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Все m о т ъ-же толкъ . 

. ь . . „ . ГрибопЬовъ. 

? 
°- Я самъ н е знаю, какимъ образомъ иачершалъ с і н 

пламеппыя строки, излившіяся и з ъ моего сердца, 
о б і м м і а г о ощущеиіями высокими и восторженными. 
Симъ самымъ я отступплъ о т ъ моей обязанности: 
ибо взлвъ предмепюмъ Новый Годъ для юмористиче-

... Лампа бледно освѣщастъ мой уединенный 0 скаго Журнала, в з д р і а л ъ писать, увлеченный избыт-
кабипетъ. Все тихо. Я сижу за письменны мъ егполи- | комъ чувствъ, к а к у ю - т о рѣчь. Э т о въ родѣ 
комъ съ перомъ въ рукѣ, кошорымъ паписалъ на ле- jj одного изъ нашихъ зтілшштыхъ Иоэтовъ, который, 
ж а щ е м ъ предо м н о г о л н с п і ѣ бѣлон бумаги большими jj пачавъ говорить о сваЙкѣ или о трепакь, непрсмѣпио 
буквами съ верхпяго края: НОВЫЙ ГОДЪ. — Вотъ g сьѣдетъ на какую ппбудь Ф и л о с о ф и ч е с к у ю м ы с л ь Шил-
ч т о - т о заскриивлн стѣппые ч а с ы . Смотрю н а стрѣл- 8 л е Р а > Г ё т с > Байрона или Виктора Гюго, — которую 
ку; опастоитъ иа X I I . Вотъ бьетъ полночь, и в о т ъ 8 прикроешь слегка полупрозрачною душегрейкою и о -

пробило и капулъ невозвратно 1830 годъ, бо- jj вѣйшаго уныиія(*), взятою на прокагпъ у Музы прія-
га тын происшесшвіями разиаго рода: для будущаго g теля своего. 
Историка онъ будегпъ обнлыіымъ предметов» г л у б о - й А х ъ Г в о ш ъ коснулся я и Литературы: теперь но-
комыслеиныхъ нзыскацій и каршинъ, изображаемыхъ g говорить можно просшраипъе. С т о и т ь только мпв, 
перомъ краспорЬчмвымъ. Наступилъ 1831: отклонив* \ п о л н о м у еще звука двенадцати мѣрпыхъ ударовъ, про-
ошъ себя всякую непріятиую мысль, мы возложимъ \ "зведеиныхъ боевою стрѣлкоіо, — пришпорить копя 
вев уповапія па НСНСПОВВДѴІМЫЙ иромыслъ Вссвышпяго! О Ф а п ш а з і н , и занесшись, будто п о д ъ эгидою Лс-
Намъ Русским*, п о д ъ сѣііію Престола; памъ Русекимъ, 0 с а ж е в а Хромаго Бъса, весьма д а л е к о . И а у л п ц ь темно-, 
ямѣющимъ мудраго, велнкодушпаго и попечишелытго й мое жь окно п а д в о р ь ; н и ч е г о не видно: ни возобновлснія 
Царя, н ѣ ч с г о страшиться: съ н а м и Бога-и н и к т о же g знакомства на Новый Годъ котки Машки, моей со
ва пы. — Какая-то сладостная надежда преисполняетъ И С Ъ ДК" Э съ лабазскимъ котомъ Васькой; пи сітліцихъ 
ІІЪ сію минуту мое сердце. Я гляжу спокойно па бу- g КУРЪ» усѣлвііінхъ - с о б о ю лѣстшщу; п и . . . с л о і ю м ъ nil-
дуншоеіпь:: кажется, н а м ъ ч т о - т о улыбается;-кажега- g 4 C I 0 * Зажгу Ф о н а р ь воображепія: СВІІПІІІ! — I] вотъ 
ся Россід: покровлтельствусма еамимъ Исбомъ: лре- 8 пошли Китайскія тѣии, точно какъ въ шармапкЦ а 
шсрпѣвъ съ Въроіо и всликодушіемъ всъ нспышанія, й 
на нее пнсиослапиыяѵ она СЪ НОВОЮ СИЛОЮ, СЪ НОВОЮ Q (*) Э т а душегрейка новѣйшаго упынія о т ъ частаго употрс-

швердосшыо, окрилешіал С л а в о ю своего могущества, и 8 блепія въ течепін нъеколышхъ мѣсяцопъ немного нонзноенлаец 
К прітгомъ* ж е въ нынѣшніе крещецсілс морозы щеголять 

украшенная неувядаемыми лаврами, діозсгпаметъ и о » г> / 
ѵ 1 " * V д-^^'^исшл AI у в ъ н е н холодненько. Въ зимнее время ікідлежало-бы заміі" 
горе в с я к о й П С і і р а в д ѣ ! . . . . . g иишь ее плащемъ новѣйшсй беземыслицы. Изд. 

Толіъ Ш. IS° 1. 



вооиражеиіо.бсзпрссташю покрніиіопоіЩі: АиЪрь*ма» 

пиръ! —— 

Новый Годъ встречается всеми въ различиыхъ шь 

ложсиіяхъ: все иротивѵположпо; все ново; все пестро. 

Загляните въ э т о г а ъ чулапъ: з д е с ь на рогоже, умяг

ченной несколько соломою и с Ы ю м ъ , лежитъ старикъ, 

иеим1пощш пропит a иія дневпаго. Полуразбитый кув-

ШИІІЪ воды и заплеенплый хльбъ с т о я т ь подле пего. 

Струпья покрывают!» все его тело, изнуренное бо

лезнью; а верная, старая собака лижетъ своего го

сподина н охрапяетъ его бренный составь, страшно 

сверкая глазами и оскаляя зубы: она готова умереть 

за своего благодетеля, и служи т ъ ему теплымъ одѣя-

ломъ о т ъ непогоды и холода. Собственный прссту-

і і л с н і л повергли его въ э т о положеніе, и задыхаясь 

о т ъ рыданій, опъ кляиетъ жизнь свою. Поражен

ный звукомъ башеппыхъ часовъ, опъ говоритъ: „еще 

годъ мучсиій; еще годъ спірлданій; еще годъ стра- | 

шиться людей. Жена! дети! братъ! п р о с т и т е ! . . ' 

Ахъ! если бъ мне скорее умереть!" — Ужасный кро-

коднлъ грызетъ его сердце; пвпа пабѣжала на губы. 

Онъ съ размаха* бросился навзничь; голова два раза 

чокнулась о камин подвала и верная собака громко 

завыла. Заря 1-го Января 1831 года осветила сквозь 

узкое окно страшную картину: кровь струилась по 

бьлымъ волосамъ и по льияписгпой бороде; пена била 

клубомъ; о т ъ коивульсій дрожали вес члены несча

стливца; мозгъ тоикимъ слосмъ нзпарялсл изъ черепа, 

залнзываемаго собакою; глаза неподвижно смошрѣли. 

Опъ умпралъ отвратительною смертно и радовался 

концу своихъ моральиыхъ мучспій, пресеченныхъ Фи
зическими! Опъ умеръ! 

Но посмотрите въ эшотъ чистый домикъ па Ба

сил ьевскомъ острову; онъ приііадлсжитъ Русскому 

купцу Доброву. За круглымъ столомъ, покрытым?» \ 

еще тарелками, епдитъ семейство. Отецъ въ дома- | 

шиемъ китапчатомъ сюртуке съ подстриженною бо- | 

родою; жена въ Иемсцкомъ платье; сыпь, мальчикъ 

ЛБШЪ четырнадцати, въ казенной коричневой куртке | 

Коммерческая Училища; и несколько милыхъ дьво-

чекъ, кошорыхъ сходство с ъ мальчикомъ, с ъ купцомъ 

и его женою, заставлястъ признать за дочерей дома. 

g Т у т е же еидлтъ т р о е другнхъ особъ, пепохожнхт. 

на семейство Доброва: э т о м л л с и ы и й Кадегпъ 1-го 

Кадетскаго Корпуса и две девушки льпіъ по шестпад-

цаши, просто, но мило одетыя: э т в девушки, сестры 

хозяйки, которая родомъ изъ бвдныхъ Русским» д п о -

рлнокъ; маленькій воипъ, ея племяппикъ, сирота, с ы п ь 

родной ея сестры, вышедшей по любви за какого-то 

Князя; но Сіятсльчый, ведя похвпльный образъ жизни, 

застрелепъ па д у э л и за какую-то Актрису; а жена 

его умерла съ горести. Мило смотреть на еоглаеіс 

этаго семейства. Вогиъ пробило двенадцать часовъ и 

все бросились другъ друга обнимать и целовать, 

поздравляя съ Иовымъ Годомъ, съ новымъ счасіпіем*. 

Добровъ велелъ подашь вина, и принесли пузатую 

длиипогорлую бутылочку съ надписью: Malaga alicanié. 

Оиъ розлилъ по рюмкамъ, говоря: э т о даръ добраго 

Голлапдскаго шкипера Фанъ Брсверпа, давшаго мне 

о н ы й въ зпакъ благодарности; ибо мне удалось с п а 

с т и его о т ъ прнтесненія одного первостатеп наго 

негоціаііта. Рюмки подняты и опорожнены заздравіс 

Батюшки Царя, за здравіе всехъ добрыхъ люден л 
сидящихъ за столомъ. 

Теперь остановитесь въ этомъ подиебесномъ чер

дачке высокаго камеипаго дома: бедная девушка нани

маешь, сго^ платя по пяти рублей въ месяць. Она 

бледна, и горесть резкими чертами изображается на 

ея ангельскомъ страдальческомъ лице. Она стоишь 

на КОЛБНЯХЪ пепедъ распятіемъ, посгпавленпомъ на 

псокрашепномъ столе рядомъ съ Библіею, разверну

т о ю вместе съ Евангсліемъ. Смотрите, какія пла

менны я слезы льетъ она; смотрите, какъ трепещетъ 

она; смотрите, какъ грудь ея воздымается. Хоти

т е ль знать судьбу ея? — Несчастная, прельщенная 

богатымъ юношею, упюпнвпптмъ въ вине и въ сладо-

страстіи поиятіе о честн^ и с о д Ь л а в ш и м с л невпят-

и ы м ъ гласу совести, лишилась въ пресшуппыхъ его 

объятіяхъ едииствепнаго достоянія своего. Узнавъ, 

что онъ хочешь жениться на другой, она торже

ственно объявила злодею, что опъ не опорочилъ е е 

безнаказанно, и что руководимая любовно къ младенцу, 

коего носила въ своей утробе, и м е с т і ю за неверность 

его, она будетъего преследойать. Когда она разрешилась 

о т ъ бремени, т о новое чуветйэ пегодовапія овладело ея 



душсго. Злодей, желая отдалить со отпъ себя, испро
сил* посредством* своихъ проиековь беззаконное рас-
поряжепіе о заключены ее въдомъума лишенных*. Днкііі 
вопль ея, непрестанныя угрозы, отчаяшіыя гаѣлодвиже-
иія, смутные глаза и яростные клики: где мой младе-
нвцъ?—(отданный куда-то),—все э т о обмануло врачей,, 
но ненадолго: несчастные скоро находить въ Россіи 
покровительство законов*. Люди добродетельные, 
которые могли, защитить ее огаъ угнѣтенія преследо
вателей ел, скоро обратили на нее винманіе. Извлечен
ная нзъ сего положения, пынѣ жйветъ она въ горести, 
вотъ въ этомъ чердаке, довольствуясь темь , ч т о прио
бретаешь о т ъ трудовъ своихъ; ибо она съ благородною 
гордоотію отвергла пенсіоиъ, вынужденный для нея 
о т ъ коварна го соблазнителя. Звон* часовъ для иея 
страшен*-, она трепещешь и говорить: еще Новый 
Годъ!— 

Отдохнемъ теперь па нёменѣе трогательной^ по 
более пріятной картнпѣ: посмотрите на этѣхъ де
вушек*, молящихся передъ Иконою Божіен Матери, 
окружепныхъ своими братьями и сестрами. Слезы 
видны на глазахъ ихъ; но сіи слезы не о т ъ горести. 
Некоторое довольство заметно въ ихъ наружпомъ 
виде: все мальчики въ одежде казепиыхъ Учебпыхъ 
заведецій, a девушки въ чистых* белых* платьицах*. 
Они встречают* Новый Годъ, произнося имена Чле-
повъ Августьйшаго нашего Дома, и имена своихъ бла
годетелей, коихъ мы не назовемъ, не желая оскорб
лять ихъ скромности. Это зпаешс-ли кто? — Э т о 
воселіъ сиротъ К-выасЪ) о коихъ, благодаря одному 
публичному листку, все въ течсніи Октября месяца 
говорили въ гостиных*, и для когпорыхъ собрана зна
чительная подписка(*). 

Вотъ ярко освѣщеиы зеркалыіыя окна этаго 
великолепна го дома въ Малой Морской-, у Княгини 
Вистиной обыкновенная середа: по зеркал истому пар' 
кету рисуются во Французской кадрили прелестиьй-
шія женщины и молодые Франты въ уродлпвыхъ Фра
ка хъ, еъ открытою до нельзя грудью, съ антиками 

(*) Семейство сіе за свое счасгаіе въ особенности обязано т о й 
особѣ, которая въ первый разъ напечатала извѣстіе въ 
С П. Акад. В&домосптяхъ, и Г-ну С. Жюльепу, Издателю 
Француз. Газ. le Furet. Изд^ 

па маітінМі, Сама хозяйка съ .радушною улыбкою по-
хажцвасіпъ но комиашамъ, сообщай каждому иль го
стей, что играл въ вистъ вчетверомъ, съ ГраФомъ 
Безтетовымъ, съ Ѳомою Ѳомичемь, да съ молодепь-
зкнмъ Камсръ-ІІажсмъ Килзькомъ ПарФіомерскимъ, вы
и г р а л а еъ р а д у десять робертовъ, потому, что ГраФЪ 
зеваешь, Ѳома Ѳомпчъ хочешь верт ьшь по своему, 
да ОС.ІЪ удачи, а Князекь Эшіспъ думаешь о завтрд-
шнихъ своих* бальпыхъ башмаках*, полученных* им* 
о т ъ I I слыла. Прозвучали бронзовые часы въ т о вре-
мя^ как* подавали жаркое за ужииомъ, и вотъ всъ* 
съ полными бокалами въ рукахъ въ одииъ голосъ вос
кликнули, Je vous souhaite la bonne fêle! — Юмористик* 
могъ-бы заметить въ э т о время, что мпогіл деву
шки поменялись взглядами со многими молодыми людь
м и ; что мпогія женщины, окинув* бегло свой па-
рядъ, взглянули значительно на своихъ сожителей, 
изъ которых* иные клали правую руку па грудь, 
шакъ, что можно было думать, что они положили 
оную и на сердце и па кармапъ, въ когпоромъ поко
ились полупустые книжники; а иные изъ этихъ 
господь, не столь боящіеся подрыва своимъ Ф и н а п -

самъ ошъ жешшпыхъ причудъ, какъ отъ огромных* 
шллпъ, которыя имъ часто приходится заказывать 

8 Циммерману и Юнкеру, по причине часгпыхъ украше* 
ніГі, получаемыхъ ими для своихъ лбовъ, — заносили 
ладонь на чело. 

Загляните въ э т о т ъ т р а к т и р * на Невском* про
спекте: въ биліардной отличаются двое, и полные 
страсти къ депьгамъ и къ игре, не слышать,- какъ 
пробило двенадцать. Для них* пьнгь годовъ; ДЛЯ НИХЬ 

крпкь сорокъ воселіъ сложит* счастливымъ пли доса-
дпымъ прсдзпаменовапісмъ. Вся жизнь ихъ есть жел
т ы й шаръ: страсть къ деньгосшяжанію всегда ста
рается толкнуть его въ среднюю лузу, но онъ все
гда летишь въ угольную. 

Далее въ уединенной комнате за стаканами глинт
вейна, съ пенковыми трубками въ з у б а х * , сидлтъ 
двое удалыхъ рубакъ: одииъ отставной гусарь, а дру
гой драгу нъ. У обоихъ лица разеьчены Турецкими, 
Польскими и Французскими саблями. Они зарубили 
имя Русское иа стенахъ Бухареста, Варшавы ц Па
рилка. Теперь они, гаотъ и другой бобыли въ жизни, 



какъ сами себя величаютъ, рѣшаюпісл бросить 
свои мирпыя поля и снова опоясаться явѣтльгмн 
саблями, за храбрость врученными ігмъ иѣкогда без-
смершнымъ Киязсмъ Смолспекпмъ. Снова хошятъ 
они поратовать за Царя и Русь Святую. Пробило 
12 часовъ: они подняли свои стаканы, и обнявшись 
воскликнули: „Ура! да будешь 1831-й годъ беземертспъ 
въ лішюгіисяхъ Руси. Куда не полетигпъ солдашь за 

4двуглавым*ь орломъ и за удалымъ своимъ Фельдмар-
шаломъ. Ура? ура! ypal c t — Тутъ. заключили они другъ 
друга въ объяпня. 

(Окотсисіе вь е^тьеуюгцежъ No.^4 

а А с Т О Л Ь H А Я П Ѣ С и я 
ИА новый 185.1-й годъ.. 

Съ разной дряиыо, суетами,. 

Съ кjчей глупостей, забопіъ, 

ТЦслЩъ- за^ прежними годами 

Рухнулъ въ дачдоещь. старый годѵ. 

Ч т о до прошлапх за. Д1ІЛО£ 

ІТрошлыхъ дней не воротишь.. 

)£овый Годъ мы встрЬипють смѣло:: • 

Насшоящимъ надо жить, • 

Старики ^MU'IÎÎÎ иасъ быдік 

ДІрсждс к т о хандру зиава.и»? 

Дду подлили не мы-лн 

Наслаждения въ бокалъ? 

Счастливь щрпіъу к т о жизни бпенл 

Лровламнвъ до г позднихъ лішіъ, 

Скажстъ: т о - т о было время]. 

И объ юности вздохнетъ. 

Smo жь ц памъ, друзья, мѣшаешѵ 

И з ъ сердецъ прогнать печаль? 

Т о т ъ уменъ, к т о жизнь вкушает?, 

Не глядя въ т у манну даль. г 

Ж д а т ь чего жь? Бокалъ полігьѴ 

Пиршество начать пора. 

Собесѣдникні» дружиЬе!-

Новый Годъ! ураі урл!-г-

Ъ\ Декабрл 1830 г. 

g H О В Ы Я К Н И Г I I . 

jj I . Сіьверісме Цвіыпы па 1831-и годъ. С. П. бургъ, 
въ Тип. Д е и а р і т і . Народи* І І р о с в ѣ щ » , 1830. Въ 16* 
( V I I , 282 и 124 стран.) 

Въ Съверіи Ц в . на 1830 годъ напечатано Обозрѣ-
ніе Словесности. Г, Сомова за первую половину 1829 
годя, т о есть Г. Сомовъ разеуждаль въ оиомь толь
ко о шестияіѣслгпой н а ш е й Словесности. Э т о уліеіьъ-
шеиіс мы 'приняли въ т о время съ. ч у в т і в о м ъ живьй-
шей н р и з і і а т е л ы і о с т и , и изъявили только т о опасе-
піе: чтобы Г. Сомовъ, посль д в ь п а д ц а т и м Ь с я ч и о й бе
ременности, ие разрешился, щлуторагоЪавъумъ дъ-
ш и щ е м ъ , столь-ж,е достойпымъ смѣха и сожа-
лвнія,, какъ и прежиіе его обзоры. На ходясь въ 
семъ осповаіпелыюмъ сілрах/Ь, мы обращались 
тогда (см» 3-й No. Сьв. M* па 1830-й г.) къ Г. 
Сомову съ следующею пскорнъйшею просьбою: если 
опъ, говорили мы, по великодушно своему, сбавилъ намъ 
шесть м/ьсяцевъ для 1830 года, т о не можио-ли бы
ло-бы для сего 1831 года едьлагиь э т у прибавку въ 
двойной пропорции т о есть о всъхъ двѣпадцати мв-
едцахъ не говорить ни слова? Если-же (присовокупи* 

I ли мы) для литературного, темперамента Г. Сомова 
g насшоптъ побудительная надобность разеуждать о 

Словесности, т о пельзя-ли бькю-бы^ па к р а й н е й мѣрѣ, 
представить памъ д л я 1831 года Обозрвиіе его толь
ко за шесть дней: ибо апю короткое время, какъ мы 
думали, не дало-бы е м у средства расплодить своей 
статьи , и между тъмъ лпшило-бы его с л у ч а я обли
чать скудны я лозпапія свои въ Словесности и при
страстный образъ мыслей. 

Увы! молспіямъ пашнмъ né впялъ Г . Сомовъ! . . Ни
что, ничто — 

Н и ч т о не тронуло души его холодной 

и опъ, іючшеппъйшій Г . Сомовъ, въ Сьв. ЦвІтахъ на 
1831-й годъ, снова обоэрѣвастъ, или, какъ говорить 
Ралагпея ; обзираетъ^ нашу Словесность! — 

На сей разъ мы не сгпапемъ распространяться о 
g Обозрьпіи І \ Сомова, ибо увърепы, ч т о пемиогіс и з ъ 

читателей Сьв. Ц в Ы п о в ъ буду гпъ пмыпь т е р і і ѣ и і е 

П р о ч е с т ь , его: оно с т о л ъ - ж с д л и н н о (составляетъ 
большую т р е т ь прозы Альманаха,) столь-же безтол-
(*; Э т о выражепіе, вьролтио, производное огпъ слова: Обзоръ, 

чв.мъ нт.к'огда именовались с т а т ь и Г. Сомова,- въ послѣд-
сінвін обратниіпілся въ обоірѣНіл. 'JJpvai. Корректора, 



ково, и столь-же беспристрастно, какъ и прсжпія й лей столицы, прпнаЪлежащихъ высшему кругу, лко-

Обозрѣиіл Г. Сомова. Въ семъ случав, подъ словомъ 0 бы хорошо нзвветпыхъ и ему иочтепньйшему, столь 
безпристристіе, м ы разумѣемъ свойство Критика то^ q ревностно обзираюіцсму пашу Словесность. По пы-
чтибъ хвалишь недоказательно друзей свопхъ, и Q пвшпей с т а т ь и Г* Сомова, мы замьчаемъ, что 
осуждать н е д о к а з а т е л ь н о пропшьпнковъ. Слѣд- g опъ сдѣлался охотпикъ изъясняться страпнылш вы-
ствепио, читатели Сьв. Цвьтовъ, и не прочтя ста - 8 ражеиілми, Сказавъ объ упомлиутыхъ двухъ нов1>сшлхъ 
niLH Г.. Сомова, могутъ знать, въ чемъ дъло. Виро- JJ Сына Отечества, что онь примьчагпельпы по стран-
чемъ, мы предосгпавллемъ себь сдѣлать пѣскольио бѣ- | пои яркости слога, далье, говоря о статьѣ» Г. Кн-

глыхъ з а м Ъ ч а п і ш g рѣевскаго (помещенной въ Альмапахѣ: Деннищі)у по 

•. i-, 8 прозванію своему приходящейся сродни его статьи , о Ныиѣпгпее Ооозрѣпіе 1 ; Сомова есть ничто иное^ * 1 1 

какъ сокращенное изложсиіе. всѣхъ рецепзій, папеча-
_. „ S „Не смотря на нькоторѵю странность выражспіл, 

іпаппыхъ въЛигп. I азстѣ, о цѣли котороп 1 . Со- Q 
мовъ распространился па»четырехъ страницах?!, хо-
іші могъ-бы удовлетворительно объяснить оную въ ^ 
нѣсколькпхъ строчкахъ, сказавъ, что цѣль сія есть 

т а же, съ которою пишут с л Обозрьиія его, именно 

безприструастіе, зпачепіе каковаго выраженіл мы уже 

объяснили. О стихотворномъ разрядв Лит . Газеты, 

І \ Сомовъ могъ-бы, не кривя душею, сказать, ч т о 

она въ эшомъ отношеніи беретъ преимущество по

чти падъ всѣмн Русскими Журналами. О доетоии-

с т в в прозы Г. Сомовъ могъ-бы сказать, ч т о она съ 

грѣхомъ пополамъ. О цѣли Разборовъ и Размышлепіы 

Г . Катенина, уже цѣлый годъ тянущихся, н повиди-

мому, пмьющихъ продолжаться еще на великія вре

мена,—Г. Сомовъ могъ-бы такя;с не кривя душею 

сказать, ч т о цѣль сія сеть — усыпленіе читателей 

Л и т . Газеты. — Г. Сомовъ, упоминал о Сыігь О т е 

чества, справедливо отДаетъ предпочтете въ прозѣ 

сего Журнала двумъ повѣстямъ: Испытана и Веъеръ 
на Лавказскихъ воЪаащ но между тѣмъ говорйгиъ, что 

оиѣ привлекли вннмапіе читателей по живости раз-

сказа я но страяіной яркости слога. Такое опредѣле-

ніе можно и должно назвать странныліъ, а не яр

кость слога означеипыхъ повѣсгпей: ибо всякой про-

свѣщенный Россіянинъ изъ любви къ отечественной 

Словесности долженъ желать для чести ея, чтобъ 

у насъ было поболѣе такихъ Писателей, которые-

бы отличались подобною странною яркостью слога. 

Говоря о повѣсти: Нспытаніе^Т. Сомовъ опять по-

палъ не въ свою колею, вздумавъ осуждать Автора 

въ пѣкопюрыхъ иесообразіюегплхъ въ нравахъ жите- Q 

которой мы ведемъ рѣчь("), — Г. Сомовъ сказаль: 

і никоторую странность выраяссніп^ 
с т а т ь я сія наполнена мыслями зрѣлыми и еужденілми 

справедливыми," Всьмъ и каждому изъ читателей 

Денницы извветпо, что с т а т ь я Г. Кирѣсвскаш о т 

личается образцовой) беземыслицею, которая у Г 

Сомова называется зрѣлостію*, совершенно неправиль

ный образъ мыслей именуется Г. Сомовымъ сужденія-

ми справедливыми- а прозу, близко подходящую къ 

Поэзіи Тредьяковскаго, Г, Сомовъ величаешь стран-
ностію -•выраженія* Чудный человѣкъ! Какъ-бы для 

ръдкоегпн хопетъ спорить съ цвлымъ свѣгпомъ!. . 

Г. Сомовъ, тщательно вьпшеавъ изъ Лит . Газеты 

всв о с т р о т ы , которыми она отличалась въ продол-

женіи мипувшаго года падъ безоружными и безогпвьтпы-

мп, жалкими и ничтожными, чадами нашей Литературы 

(какъ напримѣръ, о глупомъ концѣ книжонки подъ на* 

звапіемъ: Неколебиліая друя/сба ъІухлоліскихъ жите
лей Ілрушнииа и Слудоуліова и ' проч.), — не забылъ, 

однакожъ, заглянуть и въ чужой аибаръ, и что ельу 
на взглядъ показалось, перетащить въ свою кладовую. 

Такъ, напримѣръ, говоря о Комедіи Г. Масальскаго: 

Классапъ и Роліаптипъ гіла не въ толіъ сила (Сѣв. 

Цв. стран. 51) онъ кое-что взялъ (заимообразно 

что ли?) изъ 107 No. Сѣв. Меркурія. Также и вопросы 

о назвапіи романа: Ягубг Скупаловъ (Свв» Цв. стран. 76) 

прежде были сдѣланы въ 48 и 78 NN Сѣв. же Мер-

курія. Богъ проститъ! жалѣгпь ие о чемъ! владѣй, 

если правится: мы люди не скупые и готовы подъ-

литься о т ъ добраго сердца. 

(*) Статья Г» Кнрѣсвскпго также именуется Обоарпкіем* 
Российской Словесности, 



Вогпь оорлзчикъ слога Г. Сомова (Свв. Цв. стран. 
41): „Персдъ нами лежитъ 7 глава Опьтнпа, какъ-бы 
лріятпымъ отдохиовепіемъ для взора, оскорблепнаго 
на миіп т у соромъ и ѵсгистью заЪннго Ъкора.^ Ахшп! 
неужели э т о слогъ высшаго круга столицы? Одна
ко жь Г. Сомовъ смѣтливъ: зпаетъ мѣетечко, гдъ 
ч и т а т ь 7-ю главу Онѣгипа, гдв наслаждаться пріят-
ТІЫЛІЪ отЪохпобенісяіъ Ълл взора, и гдв овзаршпь па
шу Словесность. 

Мы обѣщали не распространяться о с т а т ь ь Г. 
Сомова — и сдержали свое слово: приведсииыя памп 
бѣглыя замѣчанія на с т а т ь ю его едва-лп сосшавляютъ 
двадцатую часть изъ иівхъ, который должію-бы сде
лать , еелн-бъ на все, подлежащее криншкъ, обращать 
вшімаміе. Въ тозіъ случав мы принуждены былн-бы 
растянуть с т а т ь ю свою на 20 NN; а теперь, 
щадя т е р п и т е нашихъ читателей, иадѣемся кончить 
обозрѣніе Альманаха въ одиомъ изъ сльдующихъ NN, 
До свнданія, милостивые государи, 

[O/coHzanîe впредь.) 

С M Ъ С ь . 

Уже нисколько лътъ неутомимая молва о Трагёдіи 
Г. Пушкина: Борис?, Годуиовъ, переносила изъ успгь въ 
уста блисташелыіыя ей хвалы. Некоторые Писатели, 
для коихъ издается некоторая Газета, рѣтптелыю 
утверждали, ч т о подобнаго творепія не было еще 
о т ъ сопиюрепія міра, или по крайней м ѣ р Ъ о т ъ все-
мірнаго потопа; и что прапрапранрапраправнукн 
наши, прочпгпавъ опое, всплеенлтъ реками ошъ.уднв-
лепія, 

И ліоігвятпъ: mo-mo Ібъѵлъ ^Поатпъ! 
. Но вотъ что uyдно: нѣсколька>дѣтъвс!Б твердили 

о неизчнелнмыхъ достоинствахъ такого сочпненія, 
котораго решительно никто не впдалъ (въ эгпомъ 
случав подъ словомъ никто, мы разумѣсмъ н самого Ав
тора;) , не только читалъ. Злые же люди утвср>жда> 
ю т ъ завърпое, ч т о до весны 1830 года не было ііа 
лицо бол be гпрехъ пебольшихъ отрывковъ сего продо-, 
ведснія; въ полнотѣ-же будто-бы оно существовало 
только въ воображеніи Автора; и ч т о сей послъдпій, 
приилвъ во внимаиіе, ч т о предполагаемое имъ произве
дете уже расхваливается пьсколько лътъ, пакопеігъ 
рѣшился положить оное на бумагу: прнсьлъ и па писал ъ! 

Х о т я не всякому слуху надобно вѣрпть,— но по 
какнмъ-то особенно-основательиымъ причинамъ мы 
заключаемъ, ч т о все вышеизложенное якобы справед

ливо. Чшожь касается д о скорости времепи, въ к о 
торое, какъ говорягпъ, будто-бы паписапъ Бо/.псъ Та-
дуиовъ, т о мы в ъ семъ обстоятельства н е нмьемъ 
п и малѣйшаго сомпѣпія: хотя и утверждаютъ, ч т о 
скоро сказка сказывается, а н е ско|>о д ѣ л о д М а е т е л , 

п о мы увьрепм, что Алсксапдръ Ссргѣевпчъ 11 ушкпнь 
тпакъ-же скоро п и ш е ш ь стихи, какъ мы чнтаемъ оные. 
Э т о мпъпіе мы осиовывасмъ на собствеппыхъ его 
словахъ; 

Сшшіікіт для 7іасъ одна забава; 
Немножко сіпоімпъ мнтъ присѣспіь, 
I I разгласишь успѣла слава 
Йсздѣ ііріяіііиѣишуіо вѣсшь: 
Поэма, говоряптъ, готова! 

Накопецъ Боршсъ Году/совь явился! . . * 
Имѣя честь поздравить почтеиньйшую публику съ 

выходомъ сего давпоожидаемаго творснія, считаемъ 
обязапностпо донести, ч т о мыфѣшаемся читать оное* 
н е иначе, какъ по десяти страницъ н а день, руковод
ствуясь в ъ семь случае известною пословицею: хоро-
шаео тьоисяшогу\ Чіпепіе э т о начпемъ с ъ 1 с е г о Ян
варя: н о прочшспіи, немедленно изложимъ мысли на* 
ши о достой к с т в Ь Бориса Годунова и постараемся 
изобразить в ъ псшютѣ гао впечатлѣиіе, которое б у -
дотъ в̂ъ н а с ъ произведено. 

Между т Ь м ъ мы не можемъ не донести наішімъ 
читателямъ о слъдующемъ странномъ происшествии 
гіькгпо, в ъ большомъ общества, прочитавъ новое про
изведете, покачалъ головою, веплеснулъ руками, и про-
пѣлъ слѣдующій куплетецъ: 

И Пушкшгь сталъ намъ скученъ, 
И Путкіпгъ падоѣлъ, 
ТІ сшихъ его нсзвученъ, 
И -гейінохладѣлъ* 
Бориса Годупава 
Онъ выпуешнлъ въ иародъ: 
Убогая обнова, 
УвыÏ на НОВЫЙ -Годъ! •. . 

Послѣ чего всѣ грянули хоромъ: 
Убогая обнова, 
У вы! па Новый ТодъГ.. (bis.) 

Honni soit qui mal y pense! 

C H A R A D E . 

Plusieurs des animaux domptes pour nos usages, 
• Un plus grand nombre encore indomptés et sauvages 

Ont deux fois mon premier. 
Grands poètes, jaloux en vain de votre gloire, 

Plus d'un faquin iuvoque mon dernier. 
L ' Anglais tremblait quand, signal de victoire^ 

Mon tout guidait le montagnard. 



Пакеты н письма доста

влять въ книжный Мага-

зниъ А. Ф. Смйрдина пли 

И. В. Слсшша, надписы

вая па опыхъ: ІІзЪателіо 

Стъвсриаго Меркуріл^ 

Выходнтъ по Понед-ьль-
ннкамъ, Сррдлмъ и П я т -
нпцамъ. — Цііііа за годовое 
пздаиіе, состоящее изъ ] 56 
2VN и Ъвухъ шомовъ, съ 
24 картинками Модъ, 55 
p.j съ доставкою на дома 
ц пересылкою въ города 

42 рубли. 

1 8 3 1 , 5 Я Н В А Р Я , П О Н Е Д ' Ъ Л Ь Н И К Ъ . 

Н О В Ы Й Г О Д .Ъ-

(Опо manie,^ 

Приказный Кожедралов?ьу сидя передъ погпухаю-
щимъ камелькомъ, и согревая себя куііьнмъ халатомъ 
и ПОЛШШОФИКОМЪ анисовки, скребешь чшогао иеромъ 
но трехрублевому листу, Услышдвъ, что полночь 
пробила, н ч т о его охриплая кукушка повторила э т и 
звуки, сердце его вздрогнуло, какъ о т ъ удара элекшри-
цпзма, н онъу ломая перо, воскликнулъ: ^Ахтн! неуже
ли и э т о т ъ годъ для нашегосемеші будешь т-акой-же 
б вдовы и, какъ и минувшій? —Неужели по прежнему 
проклятое проевещсіііе будешь загораживать памъ 
тропинку? — Неужели мы все будемъ видеть у насъ 
въ Прпказахъ Началыіиковъ молодыхъ,, умпыхъ, обра-
зовашіыхъ, изъ воениыхъ или изъ Уииверситетскнхъ 
злодѣевъТ которые сами не берутъ,,да и иасъ гпащатъ 
подь еудь за ими, шакъ называемыя лихоимства? — 
Да, видно все будешь, какъ въ прошедшемъ году; а 
иамъ только и остается жить маленькими ябедниче
скими просьбицами — и т о того и смотри, что по
летишь подъ судъ . . . г. охти іши 

Ч т о нынче за время? 

Взлтокъ брать пе велятъ^ 

ШтраФовапьемъ грозлтъ!. 

—Дай-ка выпью для ушьшеііія красоулю!"— и рюмка 
пуста. 

— Расточительный шалупь, наслѣдпикъ грядущнхъ 
доходовъ, встречаешь Новый Годъ при стуке бока-
ловъ съ пенящимся шамиаискимь въ кругу іювыхъ 
Лаіісъ. 

^ — Нежный любовникъ, которому обещана рука 
милой девушки, к а к ъ скоро онъ получить золошыя 
вышивки на рукава своего мундира, мыслить: „Ахъ! 
если бъ въ эгпомъ 1831 году я дрстигиулъ своего жс-
лаиія !,.."-

— КопФетинъ и Рпомовичъ, получи въ отказы въ 
рсдакціяхъ двухъ Альманаховь, решились отослать 
свои вирши во второстепенное изданіе, и п о л н о ч ь за
стаешь и х ъ за ш і с ь м е п п ы м ъ с т о л о м ъ , п а которомь 

g вмѣепго Инпокрсиы-Аи, с т о и т ь бутылка оеьми-копе-
ечныхь кислыхь щей. Мысль важная: будугпъ-лн напе
чатаны такъ называемыя пмн и х ъ сгпихошворенія? 
занимаешь и х ъ въ сію минуту 

Толіь 111. IST0 2. -
8 

Воображеніе опустило занавеску своей Фантазмаго-
ріи, и сказавъ: „до 1832 года" — уметвло. Лампа моя 
горела тускло; на СПТБППЫХЪ часахъ звонило т р и . Вос-
иомппапіе оживило въ моей памяти кое-что виденное 
мною 31 Декабря 1850 года. Хорошенькая Княжна 
Лнпская съ воспюргомъ приняла изъ рукъ своей гор
ничной-Француженки картонъ изъ Магазина М-те 
Geivais. — Недавно" выпущенный въ Офицеры Аркадін 
Попу pie въ иапрыскивалъ духами à mille fleurs свой но
вый мупдиръ, принесенный о т ъ зпамепитаго Ш т р с -
мсраТ а па диване лежалъ голубой каФпіапъ, желтый 
кушакъ и яркоорапжевая шапка его кучера. — Ста
рый Лдобообьдовъ сиделъ въ своемъ кабинете въ 
Волитеровыхъ креслахъ; парнкъ его ВИСѢЛЪ на кар-
топномъ болване, пи с. перемвиилъ место безъ ма-
лѣншаго въ оіюмъ разлнчія. Пышный гардеробь его 



разложепъ былъ па стульяхъ. Опъ быль жсиихомъ—и 
черезъ нисколько дней сдѣлалгл обладателем?» прелест
ной и молодой дѣвушки. Но въ 1851 году, вѣроятио, 
состоялся не одннъ глупый бракъ! — Стихокропателя 
Внршипкипа засгпалъ я въ радости; опъ смЪллсл, пле-
скалъ руками и всргпѣлся на одной пожкЬ: двадцать 
пять сгпихотворпыхъ піесокъ приняты были одпимъ 
Журпаломъ, пачавшимъ существовать свое съ 1851 го
да. — Коллеж скш Аесесоръ Услу;кенко разъѣзжалъ 
по городу, к а к ъ состоящих по особымъ поручепіямъ 
у Ея Сіятельства Княгини М а р Ф Ы Степановны Хле-
стовой: къ Гипцу за визитными карточками; къ Ама-
т о за ппрогомъ; въ Magasin de Florence за берстомъ; къ 

Плюшару для возобповлснія абопимента на Furcl; въ 
АнглінСкій Магазипъ за Англійскими Альманахами, ко
торые Аотя и не понимаемы Ея Сіятельствомъ, но 
должны Лен;агпь па ея столикѣ въ salon de compagnie 

ибо такова мода. — Видѣлъ я Загорѣцкаго, видѣлъ 
почтеппаго Фамусова, видълъ Чацкаго, видѣлъ Скало
зуба, видълъ Княгиню Тугоуховскую съ ея полкомъ 

невѣсгпъ^ видълъ мпогихъ но усталые глаза 
мои какъ-то нечаянно остановились на пяти или ше
с т и журпальпыхъ ирограммахъ, и я самъ себъ ска-
залъ, отирая перо бабогкою и кладя его въ сторону: 

Дай Богъ памъ бол te Ж у рпаловъ: 

Плодятъ читателей они. 

Гдѣ есть повѣшріе па чтенье, 

Тамъ въ уважсиіи перо, 

Гдв грамота, тамъ просвѣщснье; 
Гдв просвѣщеиье, тамъ добро ! . . . • 

Всё э т о такъ , да только сохрани насъ Господи 
о т ъ плохнхъ Журпаловъ! . . Моля Апполопа о сча-
стливомъ сущесгпвованін Меркурія, искренно желаю, 
чтобъ его юмористическая палитра меиѣе оби
ловала рЬзкими красками, коими обрисовываются стран
ности людскія: э т о бъ было доказательешвомъ, ч т о 
наши поумпъли! 

Бурнашевь. 

СЧАСТЛИВЫЙ ЧЕЛОВВКЪ. 
„А гдъ, Д. А. ?" спросилъ одипъ чиновпикъ, во-

шедъ въ присутственное мъето, помещенное въ зад-
инхъ компатахъ, куда опъ рѣдко захаживалъ. 

3 —эгВъ отставки —— отвъчалъ ему другой чиповникъ. 
I „Какъ! давно-лн?" 
g —„Вошь уже около трехъ мьсяцевъ"— продолжалъ 
§ посльдпій, прпбавя: „да такой молодецъ уже успълъ 
8 получить и мъсто Секретаря при А. А," 
о „Неулссли? 

\ - „ Д а - • •« 
„Ну, братъ, опъ счастливый человькъ!"" 
— „Да чѣмъ-же, Ивапъ Терешпьевнчъ?"— 
„А вотъ чѣмъ: онъ будетъ ѣсть нынѣ на 

праздникахъ телятину, посную сливками съ мии-
далемъ и кормленую бисквитами съ сахаромъ; а 

8 про ветчину и говорить нѣчего: самую наилуч
шую Вестфальскую, мягкую какъ губка!"— 

—„Такъ въ этомъ-то , по вашему миьнію, сосшоитъ 
счастіе Д. А. ? — Прекрасно ! ! — Послѣ этаго реши
тельно можно причислить къ счастливъйшимъ т в а -
рямъ и т о четвероногое лшвошпое, изъ мяса коего 
приготовляется ВеспіФальская ветчина." 

„Ну, опредълите-же вы миѣ, Андреи Карповнчъ, 
людское счастіс." 

— „ Я . ие ФИЛОСОФЪ и не Писатель: не могу отве
чать на вашъ вопросъ!"—-

„А. я такъ торлчествеппо повторяю, что прямое 
счастіе человека состоитъ въ томъ, чтобы вкусно 
и сытно пообедать, и, часа два три ошдохнувъ, напить
ся сквозиичку съ лучщимъ Ямайскимъ ромомъ; а тамъ, 
спустя часокъ другой, плотно поужинать, лечь спать, 
etc etc. На другой день т о же дѣйствіе — и до 
конца жизни pcrpetuum mobile.« 

Послѣ такихъ логическихъ доводовъ Ивана Теренть
евича, Андрей Карповичъ замолчалъ, и началъ про
должать свое дѣло. 

Л. Жуковъ, 

Н О Ч Ь . 

О m р ы в о к ъ. 

Ночь; нц мѣсяца, пи звѣздъ 

Н ѣ т ъ па цѣломъ ысбосклонѣ; 

Б у д т о саванъ, мгла окрестъ 

На земпомъ простерлась лонѣ, 



Э т о часъ, какъ вопли совъ 

Выкликаютъ мсртвсцовт», 

Отверзаются могилы: 

Тѣііи блѣдііыл вспіаюпіъ, 

Ихъ прісмлюпіъ враііыі кріілы 

И къ предателя мъ пссушъ, 

Чпюбъ злодѣевъ и во спѣ 

Вптайнѣ мучили оиѣ! 

Э т о часъ, какъ бурной тучен 

Въ молньяхъ вьется гігі-.впын Торъ (1), 

Или СНЛЬФЪ звііздон падучей 

ІІробѣжішіъ по скату горъ: 

Сѣмя сіювъ (2), онъ на долины 

Сыплетъ темные рубины — 

Зрѣсшъ вмнгъ его поеѣвъ: 

Сны вешаюшъ съ земпаго лона 

I I вінічасшъ сплщнхъ дЪвъ 

Ихъ волшебная корона! 

Э т о часъ, какъ на хребешъ 

Скалъ, гдѣ въченъ спѣгъ нагорный, 

Сходятъ цірсшвенныл Норны, 

На торжественный совѣпіъ. 

Глась ихъ въ споръ вондетъ съ громами, 

Очи ихъ мрачнѣс мглы, 

И дрожашъ подъ ихъ стопами 

Неприступиыя скалы І . . . . 

Л. ПоЪолгтект. 

(I.) Торъ — богъ грома и молніи. 

(2.) Приписывая волшебную силу міюпімъ драгоцѣинымъ кам-

нямъ, Скандинавы вѣрили, ч т о рубит можепіъ наводить 

самые прілтные сны. 

н о в ы я к н и г и . 

2. Зарл, Альмаиахъ для юношества, изданный М. 
Марковымъ. С. П. бургъ, въ Тип. Н. Греча, 1831. Въ 
16, (IV н 185 стран.) 

Детская книжка подлежишь большей критики, чѣмъ 
какая иная: она пишется для будущаго поколѣнія, и 
потому надлежнтъ ее писать такъ, чтобъ она 
дала цветы благоуханные. Мы, при разборе Зари, 
советовались съ некоторыми матерями семействъ, 
о т ъ которыхъ слышали следующее: па заглавпомъ 
листке значится, что э т о Альмаиахъ длл юношества, 
между тьмъ какъ действующія лица везде малютки» 
Если жъ кшіжка сія для детей втораго возраста, т о 

совершенно несообразна съ ихъ понятиями. Цель Из
дателя отгадать можно: онъ х о г п в л ъ издать что ий-
б у д ь для детей въ виде подарка на Новый Годъ-, н о вы-
п о л н е п і с с е г о намерепія, слишкомъ п с з р Ь л а г о , неудовле
т в о р и т е л ь н о . Стихи все (кроме двухт>, трехъ басень) 
н е у д а ч н ы въ оішюшсніи къ м ы с л я м ! » ; куплеты въ двухъ 
Комедіяхъ, хотя и порядочны, но СЛІШІКОМЪ мало ИМБ-

ю т ъ нравственной цели- а повести, но изложснію, т а к 
же не соответствуютъ съ целію Альманаха, Напри-
мерь въ повести: Валентин*, герой опой представляешь 
собою порокъ въ высокой степени, который всегда 
п р с с л Ь д у с м ъ лозою воспишапія и которому надлежало 
быть исправлепу Рслигіею. Чего не употребляли съ Ва
л е н т и н о м ! » съ самой колыбели? н строгость, и ласку, н 
стыдъ: онъ все таки сделался ііегодлсмъ!— „Его У ж ь 

такъ Богъ создалъ!" говорить бойкій ребеиокъ, про-
чигпавъ э т у повесть. Ахъ! какъ вредна э т а ложная 
мысль, могущая сперва показаться аксіомою д л я т ехъ 
которые не изелвдуютъ ее.— ІОліл, повесть не дур
на*, но написана ііапыщсішымъ слогомъ. — Два брата, 
повесть лучше прочихъ. 

Къ особенному нашему удивленно, мы увидели, что 
при заглавпомъ листке сей книжки приложена картин
ка, изображающая обнаженную Аврору. Картинка 
э т а могла-бы иметь место только при 51-й стра
нице Сев. Цввтовъ на 1831 годъ, на которой напе
чатано стихотворепіе Г. Деларю: Глицерѣ, а не въ 
Дегпскомъ Альманахе, который надлежало-бы издать 
несравненно порядочнее и съ большею осмотритель-
носгаію. Неприлично, весьма неприлично!— 

Г. Моркови. 

С M Ѣ С ь . 
— Въ 69»мъ No. Л и т . Газеты извѣщаютъ, ч т о Е. А. 

Баратыискій окопчилъ и скоро напечатаешь поэти
чески! свои романъ: Наложница (изъ коего напечата
ны уже отрывки въ Северпыхъ Цвет ахъ на 1831-й 
годъ). „Судя по огпрывкамъ" — говорить Лит . Газе
т а : „мы полагаемъ, что онъ будешь весьма заиимагпе-
ленъ иовостію иреЪліета (Р!Р!^характерами и картин-
ныліи (///) полоокенілліи Ъгьйствующихъ лицъ (РРРИ !j,u 

Едва-л и к т о болве насъ любитъ и уважаешь блес
тящее дарованіе Барагпыпскаго: но за всемъ темь мы 



не можемъ ne сказать по сему случаю слѣдующаго сво

его миѣиіл. Предмешъ означенной Поэмы дъйствпшель-

по нов* — и въ этомъ должно согласишься съ Лит . 

Газетою: въ самомъ дѣлѣ мы на Руссполіо лзыкѣ до 

сего времени еще не читали сочииепіп, когпорыхъ 

содержаиіе имѣетъ что нибудь общее съ пред-

метомъ Поэмы Баратынскаго. 

— Въ 144-мъ No. Сѣв. M. прошлаго года мы из

вещали нашихъ читателей о благоиамерепиомъ пред-

пріяшіи Издателя Furet, Г . С-пхь Жюлъепп, составить 

подписку длл сирыхъ селіействц у поихъ отцы погибла 
ошъ заразы. Ч т о можетъ быть благороднее, похваль

нее, великодушнее такого памѣреиія ? . » Mo изъ 105-го 

No. Furet мы, къ сожалѣпію, известил пс ь*у что Г\ 

С—тъ Жюльепъ, благодаря шолкамъ пеблагома-мѣрсн-

ныхъ людей, которые, сами не дѣлая пособія ближне

му въ нуждѣ, не любятъ, чгпобъ и другіе делали до

бро человечеству, — должеиъ былъ оставить тако

вое свое памѣрепіе. Очень жаль!. .. Мы бы советовали 

F. С-тъ Жюльену, не смотря на спхъ враговъ 

человечества, — действовать по побуждспію разума 

И влечепію своего сердца. Еслн-жс 

Смотрѣпть. на вев лгодскія рьчпг 

Прндсшся п осла взвалить себѣ на плечи!. — 

А нхъ много — ахъ х какъ много! Встречи безпре-
сшапныя ! , . — Изд. 

„Чувъ (5) ! с с о т веча лъ топіТь 

.,Якажъ вопа?" спросплъ снова первый. 
„Кажушъ: жинка въ червоппыхъ чобогпахъ; ходе по 

води, да все оха (4)!" 

Эпюгпъ разговоръ, слышанный мною, показался мпъ* 

столь оригипальпымъ, что я, заппсавъ его, решился 

послать для пом ещспія въ нздавасмомъ Вамп Жур

нале. IIm Лукьлиовиъъ. 
20 Окпілбрл 1850 г. 

(5.) Слышалъ. 

(4.) Говоряшъ: женщина въ красньгхъ сапогахъ, Х О Д І І Ш Ъ поводе 

и все влдыхаетъі 

По/i/mite ЪІалороссілнъ о Холертъ* 
(.Изг* письліа къ Издателю.) 

„Що се за Холера така? Чи т ы ей бачпвъ (1)?и 

спросплъ одипъ Малороссілшшъ у своего земляка, не
давно возвратпвшагося съ Дону изъ заработков'* (2). 

(1.) Вндѣлъ-ліі т ы ее? 

(2.) Малороссінскіс мужики обыкповешю каждое лѣто ходяпіъ 

въ Зсмлто Донскнхъ Козаковъ для зарабошываиія. 

Шарада въ прош N0*зпачппгм c o r u e m u s e . 
—гпг~- г,>~у-^— • 

L О G О G R I 1 М Ш 

Etre lc'gcr, pur et mobile, 

Tour à tour dangereux, utile, 

Je sers celui qivc me détruit, 

Et j 1 offense, qui me produit. 

Si vous me faites disparaître, 

Un rien peut me faire renaître; 

Cinq lettres composent mon nom. 

Otez mon chef, je suis un instrument nuisible;. 

Otez mon chef, je deviens invisible; 

Otez mon chef, je ne suis qu'un pronom^ 

Otez mon chef, je suis une voyelle: 

C'est à vous de dire laquelle: 

О Б Ъ Я В Л Е Н I E . 

Подписка па сію Газету принимается у всѣхъ нз-

въетныхъ книгопродавцевъ обепхъ столпцъ, и у са

мого Издателя, живущаго Литейной тети, въ Кирог-
пой улицЛ), во второліъ отъ Воскресе/сскаго проспекта 
долт купца Ларіонова, Цѣпа за годовое издаиіе, сос

тоящее изъ 156 NNo и двухъ томовъ, съ 24 

картинками Модъ, здѣсь въ Петербурге 35, съ дос

тавкою па дома и пересыльного въ города 42 рубли. 

С. П . бургъ. — 

Цепсоръ Селіепобъ. 



Пакеты н письма доста

влять въ книжный Мага-

зинъ À. Ф. Смкрддиа или 

I I . В. Слёпнпа, надписы

вая на оныхъ: Издателю 

Сіъосриаго Мер кур іл.. 

M 3. 

Выходнтъ по ПОІІГД-ІІЛЬ-

піжамъ, Срсддмъ и Няіп-
шіцамъ.— Цѣііа за годовое 
издаіііс, состоящее изъ 156 
3VN и дву.ѵъ шомовъ, съ 
24 картинками Модъ, 55 
р.} съ доставкою на дома 
н пересылкою въ города 

42 рубли. 

18 3 1 , 7 Я Н В А Р Я , С Р Е Д А . 

а 

ПИСЬМО КЪ ИЗДАТЕЛЮ. 

М. Г. I 

Съ недавилго времени вошла у иасъ въ обыкнове-
ïiïe удивляться ( admirer, а не s'étonner у способпо-
с т я м ъ — говорятъ даже, геніямъ — нѣкотпорыхъу изъ 
простаго класса людей, пустившихся писать риомо-
ванною, весьма посредственною прозой# Иѣкоторые изъ 
нихъ, какъ-то открылъ намъ—по особенному располо
женно, Г. Ѳ„ пріобрьли Европейскую? и чушь—чуть не 
всемірпую известность» Говорятъ даже, чтоДелнль,, 
Ѳеокрптъу Томсопъ, Мосхъ,. Парии, : Біонъ, Геснеръ, Ка-
птуллъ, Виргилій и проч, и проч, и проч* ничего-не зна-
чатъ въ сравпепіп съ творепіями людей, снискавшихь 
ъуть-ъутъ- не всемирную известность,, и ч т о они основали 
уже новую поэтическую школу, которая отличается 
о т ъ всѣхъ предшествовавших^ ей твмъ, что промз-
веденія ея с^шь des poesies vraies et non feintes (цакь го
ворить Ламаріпппъ)у ибо писаны съ прекрасной при
роды — па Большой Охтѣ. и на Выборгской сгпоро-
пь! Соображаясь съ симъ мпѣпіемъ Петербургской 
Публика, я счелъ не нзлишпимъ сообщишь Вамъ шво-
рсніе моего геловѣка (*)г которое,, если и не писано 
en metres cadence'ŝ  т о , по крайней мѣрѣлзаключаешь въ 

(*) Теперь вепомпилъ я помѣщсппын въ СІІВ.. Мерк. Анекдотъ 
о молодомъ человѣкѣ, называвшем^ département des mines— 
département des affaires salées; a я знаю оЪюгоу который, 
желая показать свои «снлологнчсскія свѣдѣнія предъ. одпимі, 
зпакомымъ, говорилъ всегда своему слугв: L ' (!!!!!) homme!! 
Поймете-ли вы его? Если нѣіпъ, т о я объясню вамъ; онъ 
хотѣлъ перевесииг выра;ксіііс: Эіі, чсловѣкъ, (garçon! 
cpclqun!) 

ТОЛІЬ Ш. № 3. 

себѣ мысли весьма высокія и поэтическія; и если мой 
Петрушка нопагпорѣетъ въ грамотѣ^ т о можешь со 
временемъ с т а т ь на ряду съ . »•. » угадайте,, съ кѣмъ?— 
съ Фенелопомъ и Шатобріапомъ. Не укоряйте меня 

8 въ хвастовства іг преувсличепіи:: 1.) Говорятъ, что 
вышесказанные люди, ъутъ-гутнъ еъ невсемірпой нзвь-
сшиостію, превзошли уже Виргилія. 2.) Мой Петруш
ка пишешь ne хуже сихъ господь, a Шашобріанъ ра-

jj венъ Вііргплію;. ergo; 3.) Мой Петрушка равенъ Ша-
jj тобріапу-

8 Но прежде нежели я займу васъ Пструшкинымъ 
^ твореніемъ, считаю иужнымъ сказать несколько словъ 
Р О1 героѣ его, и объ обстоя тельс m вахъ жил ни сего по-
0 ельдпяго, а равно и о пюмъ, какъ узпалъ. л о трезвмтй-
р пыхъ способиостяхъ моего домашняго Шатобріана. 

Господипъ Бѣсъпорочповъ жплъ па Неекахъ в г, дом!» 
Чиновницы 14 класса Вюльгеровой., До.мъ сей соегио-
игаъ изъ псбольшаго корпуса съ тремя окнами, за ко
торый Г-жа Вюльгсрова брала съ» него по 25 рублей 
съ дровами, водою и воздухолег,, и изъ сгпараго, полу-
развалившагося сшроеиія, на дворѣл у котораго с т е 
кла замѣнены большею частно- печатными афишами, 
а двери снабжены бичевками, ибо замки—во время оно— 
отодраны, для почппкп, и до енхъ поръ еще не починены. 
Сіе здапіе разделяется на двв половины: первую (со
стоящую изъ одной комнаты) запнмастъ сама Г-жа 
хозяйка съ — дворпикомъ; а вторая, несколько поболь
ше, ходила (*) и нынѣ ходнтъ, по 10 рублей въ мь-

(*) „Какъ будто-бы комната можетъ ходить" скажете вы. 



сяцъ, съ дровами и водою; ч т о же касается до воз- g 
духа, т о снабженія оиымъ квартиры Г. Бесъпороч-
нова (такъ по крайней мере поіюдтикъ подписывался^), 
при заключенш условія, кажется, въ виду не имелось. 
Я разумѣю здесь обыкновенный атмосферическій воз-
духъ, въ кошоромъ, какъ известно, заключается мно
го кислородного газа; по въ комнату Г. Бѣсъпорочпо-
ва ни откуда не можетъ сей газъ проникнуть; ибо: 
1.) Входъ въ пее изъ семей хозяйки, вечно наполнен
ных!) испортившимися съестными припасами, кото
рыми она, по дешевизне^ довольствуется съ другомъ 
души своей — дворпикомъ, какъ Бавкида съ Филемо-
номъ; 2.) Окна въ квартире Г. Бесъпорочнова все 
почти не отворяются, за нсключеніемъ одного, ко
торое: 3.) Выходить на- помойіпю яму.. Но пора по- ^ 
знакомить васъ, Милостивый Государь, съ Василіемъ g 
Лукичемъ С такъ назывался покойный Бесъпорочповъ). О 

Василій Лукичъ въ рожденіи своемъ слвдовалъ близ- л 
ко природе^ ибо родился опіъ мирныхъ возделывайте- fi 
лей нивы, или, просто, ошъ мужика и бабы. При на
боре рекрутъ, былъ оиъ отданъ въ загетъ^ .следова
тельно не въ награду добродетелей. Во время службы 
своей на поллхъ ъестиу былъ опъ дважды прогнагаъ 
сквозь строй; а по причине сведепія левой ноги, 
исключенъ изъ воеинаго ведомства. Надобію при
бавить, что Васнлій Лукичъ не имелъ недо
с т а т к а въ соображение^ и, при выходѣ изъ полка, 
имелъ пѣсколько сотъ рублей благоаріобрѣтеннаго* 
Опъ пришелъ въ Пстербургъ пѣшкомъ; началъ да
вать взаймы деньги, по 90 процентовъ па сто , и при-
томъ подъ вѣрпые залоги, которые почти всегда у 
него оставались; и такимъ-гпо образомъ накопилъ се
бе достпояиіе тысячь въ пятьдесят^. Честолюбіе, 
столь свойственное душамъ капаталыьымъ, овладело 
и Василіемь Лукичемъ: оиъ непременно захотѣлъ 
іімѣгпь чпііъ, —: и записавшись въ какое-то при
сутственное мѣсто, былъ облечеиъ, па первый 
случай, въ званіе —Канцеляриста. 

Но иредмешъ пѣжнѣпшихъ попеченій его была юная 
Ксеііія, или, просто, Аксинья, дева 29 лѣтъ съ не
сколькими месяцами, страстно любившая покойнаго, 
и страстно любимая обратно: т о есть Василіемъ \ 
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Лукичемъ. Она была consomatrice того, чего онъ былъ 
producteur, и такимъ образомъ Ф и н а н с ы Василія Луки* 
ча делали обращеніе, весьма выгодяое для СІОТЫ 
(гпакъ оократнлъ имя Аксиньи покойный). На енхъ 
д н я х ъ праведникъ отошедъ въ область безсмертіл, 
идѣ же мошеиникдмъ несть помилованіл. Аксинья, 
убипіая столь драгоценною потерею, хотела, по край
ней мере, почтить достойно память своего возлю-
блехшаго, и, за неумѣніемъ сама грамоте, прибегла къ 
помощи моего человека, который еще при жизни по
койнаго былъ ей зн.акомъ, и котораго, бывало, вечно 
нѣгпъ въ передней, лишь только со двора илшъ Ва-
силій Лукичъ. Некрологія, при семъ прилагаемая, была 
н а з н а ч е н а , какъ мне сказывалъ человекъ мой, къ поме
щению въ газетахъ, ие знаю въ к а к о й и м е н н о ; но Ав-
торъ и сирая дѣва думали, ч т о некрологіи помещают
ся въ періодическихъ изданіяхъ, не по знаменитости 
умершихъ, а по копейке съ буквы, подобпо объявлс-
и і я м ъ о сбежавшей собаке, о потерѣ лотерсилаго би
лета и проч. Но вотъ вышелъ случай къ помѣщенію 
ея даромъ^ если вы, Г . Издатель, мне т о позволите—-
конечно ие столько изъ уваженія къ добр одет ел я мъ 
покойнаго, сколько по литературному достоинству 
сей рацеи. 

Имею честь б ы т ь и проч. 

H Ь К Р О Л О Г I Я (*). 

Ваеилей Лукипь БесъпорочиоФъ, Капцерялистъ, 
скончался сего Ноября 12 числа, въ одинацатомъ 
часу по полудни. Василій Лукнчь въ службы 
вступилъ въ . . . . ской пехотный иолкъ; о т ъ 
туда переведенъ въ. . . .ской въ 1814 году Апре
ля 17, а 1816 'Марта 27-ва уволенъ огпъ воинской 
службы. Въ 1819 году, Іюня 30 определепъ въ 

вчисло Чиновникавъ, а 1820-ва года Декабря 31 дня 
внаграду отличпыхъ спаообносшей и т р у д о Ф ъ по служ

ен Сія к о т я списана моею рукою, ибо Петрушкинъ почеркъ 

весьма связаиъ и неудобенъ для чтенія пенрпвыкшихъ к* 

нему. TIpiuu. Сог. 



бе, награждена» чнномъ Капцсрллисіпа и въ месте 
стсмъ уволепъ во все ошъ службы.. О! мушъ доблін ! 
се отыдѣ въ пределы горшя* Се осшави брѣпнъіл т е 
леса m вал. Юная Аксинья, друхъ сердца тваво во-
шетъ тебе во іследъ; о дружѣ мой ! ! Сетую 
в моѣмъ бѣасмершномъ сажителе. О небо! почто 
послало мне сію чашу горестей. О! какъ бывало 
предавались мы возторгамъ чистейшей изъ стра
стен; какъ бывало заклсочалъ т ы меня, о Василіе! въ 
иежные объятія друга н покровителя- О судьба! поч
т о разгневалась еси на ны нещастпыя, Пріи-
ди о Василіе! Прижмпся ко сердцу моему силь
но бігощсмуся! — Покойный оставилъ значитель
ный капиталъ, нажитой трудами и съ лужбою. 
Юная Аксинья была вы шедши со двора, какъ слу
жилось сіе важное, ужасное проншествіе, и чтожъ 
лаходитъ; обезображенный (1!!) трупъ своего возлю-
абленпаго и при огіомъ записку слѣдующаго соде ржа нія: 
„О! друхъ души маей, СЮТАГ вливавшая некторъ 
шъ душу гававо друга! я отказываю тебе все мое иму
щество i l вещи. Живи на здоровье, прасти. Твои вьч-
«ыи друхъ. В. Б . и Неутешная сирата упала вобма-
рокъ; едва мы (?) могли о т т е р е т ь (?) ее. Но я т е 
ряюсь въ моей горести. Мпръ праху тваму, мушъ 
доблій, миръ праху твоему. 

Петрь Коробоеъ* 

К Ъ П О Ч Т О В О М У К О Л О К О Л Ь Ч И К У , 

Ахъ! колокольчнкъ, колокольчнкъ! 

Когда и вадъ моей дугой, 

Надъ пгройкои ухарской, лихой 

Ты зазвепишь? когда дорога, 

Широкой лептой раскатясь, 

Съ своими пестрыми столбами 

И съ живописностью кругомъ, 

Меля, мой колосистый домъ, 

Мою почтовую телегу, 

Къ краямъ далекимъ понесётъ? — 

Когда увижу край надъ Волгой 

И, съ горъ на горы мча спгрвлой, 

Меня утпѣшптъ пѣснью долгой 

Землякъ — извощнкъ удалой? 

Когда увижу Русь святую, 

Мои дубовые лѣса, 

На дѣвахъ лспгпу золотую 

И синій Русскій сараФапъ? 

Мігв снротинѣ, на чу жбннѣ, 

Мне часто грустно по рбЬиомъ^ 

И Русь я вижу, какъ въ картине, 

Въ воспомипапіи одномъ. 

©. Глинка. 

Н О В Ы Я К Н И Г И . 

3, Сошиепія^ переводы и подратсаісія, въ стихахк. Коп-
стаппита Масалъспаго. С. П. бургъ, въ Тип. ИМП. 
Российской Академіи, 1831. Въ Ш. ( 92 стран. ) (*) 

Въ этой книжке помещено піридцатъ два стихо" 
творепія, изъ коихъ одна половина состоитъ и з ъ со-
чниеній, т о есть принадлежишь самому Автору, а 
другую составляютъ подражапія и переводы съ Гре
ческого, Латнпскаго, Нвмецкаго, Англійскаго и даже—• 
съ Испаискаго языка ! ! Съ пѣкотораго времени у мно« 
гихъ Поэшовъ ввелось въ обычай переводить съ нс-

8 вЪдомыхъ имъ языковъ: хотя мы не имвемъ ни како
го повода быть неуверенными въ особенной ученосши 
Г . Масадьскаго, но твмъ не менее сомневаемся, ч т о 
бы опъ зналъ некоторые изъ вышеозначенныхъ лзы-
ковъ, какъ иапримеръ Мспаистіі. Мы знаемъ приме
ры, что пвкоторые Писатели пеъатыо приписываютъ 
себе сведенія почти во в с Ь х ъ Европейекихъ лзыках/ь, 
между темъ какъ все э т о совокупляется въ знаиіи 
одного только Французскаго, посредствомъ коего не 
мудрено сделать мпогія подразделения. Но э т о въ 
сторону, а обратимся къ произведепіямъ Г. Масаль-
скаго. Собствепныя сочиненія его мы предпочитаемъ 
иереводамъ и подражаніямъ, ибо въ ннхъ находимъ 
несколько піесіокъ съ достоинствомъ. Отрывки изъ 
Поэмы: Мщепіе ттерпа, довольно милы. Въ Басняхъ 
же, когпорыя могутъ нравиться живостью разсказа, 
Г. Масальскій, по нашему МНБНІІО, более всего удачеиъ» 
Предспіавляемъ образчикъ: 

Вар еный ъ&й. 

Соміштеленъ еще въ дѣлахъ успѣхъ, 

Когда и средства все лмѣемъ. 

(*) Продается въ Магазинѣ Смирдипа по Ъ р. 20 к. экземпллръ. 



Бываешь, ч т о за пнхъ приняться не ріЗ»емъ„ 

И о т ъ того выходить грѣхъ.. 

Крестьянка мужу говорила:: 

ПаФііутьичъІ Не забудь т ы въ. городе купить 

Чайку да сахару. Кой-что ужь я сварила,, 

Но надобно жъ. родню и чаемъ угостить^ 

Вѣдь т ы , свѣтъ,, завтра, имянинтікъ» 

— Ч т о много говоритъі — 

Сказалъ ей мужъ.. — Давай полшшшикъ!.— 

Пошелъ, и. сахару и чаю онъ досталъ, ; 

И па руки: хозяйке, сдалъ^ 

Она же весь заиасъ. въ. горшокъ. съ. аодой вложила,, 

Немного луку покрошила,, 

И въ печь задвинула,, ігримолвнвъ:: пусть. кшштъЁ 

Ужь гости собрались^ чак подапъ. и разлить,. 

Да жаль:, охошниковъ до чаю не нашлося,, 

И все собраніе безъ. чаю, разошлосл.. 

Думаемъ^ ч т о и самый; славный: изъ нашихъ. Басно-
писцевъ не отказался-бы гюдднсагаь. подъ. агаимъ» сво* 
его и мен 

Бестужъвъ^Рюлшпъ., 

С М ' Ь С Ь , 
• Кому-шо на дняхъ, говорили,, что? шандалы изъ. 

papier mâche' гораздо) дороже мепха лличяскихъ., — «Пра
вда, ч т о они дороже" — отвѣчалъ шотъ: „но мел^ду 
темъ выгоднее:, ибо,, если у васъ свечка сгоритъ, : т о 
начинаешь гореть самый шандалъ."' 

— Одинъ Персіяпнпъ,. находившиеся въ свите Хоз-
рева Мирзы,, напнсалъ следующее въ алъбомъ некото
рой Петербургской: девицы: „Твои голубые глаза вли-
ваютъ въ душу мою божественное чувство.. Не сомне
вайся въ. истинвГсловъ, МФИХЪ. Я верный чтитель Ма
гомета: у насъ' аіікоранъ. украшепъ голубыми цветами." 

— Какъ-нынче иеос.повательны журпальпыя изве
стия.. Некто , находясь въ добромъ здоровье^ прочгі-
талъ въ одікЫъ : публйчномъ- листке, à себе, что онъ 
будто-бы одержимъ -тяжкою болѣзпыо. Желая успо
коить своихъ ' пріятеяеи-1 ïi родствеппиковъ,. которые 
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fj могли принять э т о извьегше за истинное, онъ напн
салъ къ Журналисту следующее: „М. Г. ! Опасаясь, 

g чтобы вамъ въ будущемъ No вашего Журнала не раз-
jj судилось известить публику о кончине моей, имею 

честь васъ уведомить,, что если мне вздумается уме
реть , т о я немедленно после смерти моей ие пре
мину о т о м ъ васъ уведомить. Между шьмъ покорней
ше васъ прошу объявить,, ч т о напечатанное вами из
вестно на счетъ болезни моей, несправедливо." 

— Т е л с г р а Ф ъ замечаешь,, что покойный Славяииш 
развернулся нынче льтълкилсъ лиіпераптурпымъ бесомъ, 
начавъ ш ж а з ь т в а п т ь с я у вмьегпа п р е ж н и х ъ двухъ рать въ 
месяцъ у по два раза въ педелю, подъ Ф і г р м о ю Литпс-
рапѵурпыхъ. Прибавленій пъ Руссколѵу Инвалиду. Поч
тенный Издатель у вероятно,, предполатаетъ, что пу
блике нужеиъ не Журналъ, а названіе Журнала* Н ь т ъ 
сохмиенія,, qraa публика скора убедится^ что о т ъ ху-
даго корня редка бываютъ хорошія отрасли; ибо о т ъ 
Славянина? правду сказать,, нечего ожидать добраго. 

— „ Ч т а э т о за странная іѵюнополія!сс говорила 
недавно одна провинціяльиая барыня: „здесь въ Пе
тербурге, одинъ только зубный врачъ,1^—,;Какъ-съ, 
одииъ? Лхъ у насъ много. с с—„Много? Помилуйте, 
стала быть они все однофамильцы:: все Цаиарцтъ, да 
Цанарцтъ . ' с —Ея милость принимала званіе (aalmarzi)) 

за имя.. — (Изд.) 

ЛогогрнФЪ въ прош. NO. значить: flame: 

m 'O-QV г г» 

C H A R A D E : 

Le gourmand, au sortir d'une table eplcndïde, 

Est souvent oblige' de prendre mon premier} 

Le frileux, en hiver, rarement se décide 

Et rc'pugne toujours à quitter mon dernier; 

L'homme le plus chagrin s'amuse et se de'ride 

Quand i l peut sur le soir aller à mon entier. 

С, П . б у р г Ъ . — В ъ ТиПОГРАФІИ Н І Т А Б І : ОтДѢЛЬНАГО КОРПУСА ВНУТРЕННЕЙ СтРАЖІІ . 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ: б Января 1831 ГОДА̂  

Ценсоръ Селіеновъ. 
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влять въ кпижный Мага» 
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HL В. Слснипа, надписы

вая па оныхъ: ИзЪателт 

Сѣверпаго Меркуріл. 
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. Выходитъ по Попедѣль-
пнкамъ, Средамъ и Ияш-
пицамъ. — Цѣна за годовое 
изданіе, состоящее пзъ 156 
IV N и Ъвухъ шомовъ, съ 
24 картинками Модъ, 55 
р.; съ доставкою на дома 
и пересылкою въ города 

42 рубли. 

18 3 1, 9 Я Н В А Р Я , П Я Т Н И Ц А . 

А Н Е К Д О Т Ы 

« Д Ѵ « " ^ г -

1. 
Въ Тулоне, во время войиы Аиглпчанъ съ Францу

зами, молодому Англійскому матросу удалось убежать 
изъ плѣна. Онъ достигъ морскаго берега, и близь опа-
го скрывался въ лесу. Тамъ сдѣлалъ онъ челиокъ, въ g 
которомъ намеревался при удобномъ случав доплыть g 
до какаго либо Аиглійскаго судпа. Въ ясную погоду О 
влезалъ онъ на высокое дерево, стараясь увидеть Ап- Ц 
глійскій Флагъ. Въ одинъ день онъ действительно уви-
делъ Фрапцузскаго крейсера. Почтя оный за Аиглін-
скій, онъ немедленно слезъ съ дерева, н потащилъ къ 
берегу челиокъ свой: его увидѣли, и въ т у самую ми
нуту, когда онъ почиталъ себя свободпымь, его снова 
обременили цепями. Сначала почли его шпюномъ; по п 
увидя слабый челиокъ, въ которомъ онъ хотьлъ спа- fj 
сшись, уверились въ противномъ. Миогіе желали ви- 8' 

ТТ 8 
двліь сего маптроса и челиокъ его. Наполеонъ прика- g 
залъ привести его къ себе, и распрашивалъ о памѣре- £) 
нін его. Пленный со всею откровенностью и про- \ 
с т о т о ю во всемъ признался. Онъ такъ понравился Ь 
Наполеопу, что сей прнказалъ ему просить для себя о 
какую либо милость о т ъ него. — больше ничего | 
ие желаю, какъ возвратишься въ отечество свое."— g 
„Вероятно у тебя осталась тамъ любезная?*4—„Ньтъ, g 
у меня тамъ бедная престарелая мать, которую я jj 
желаю видеть и кормить своими трудами/ 4—,, Ты g 
увидишь ее"—сказалъ Наполеонъ; и т о т часъ дллъ по- 8 
велеиіе оіпправпшь молодаго матроса на Апглійскііі | 

ТояіЬ lit. № 4. 

корабль. Онъ прислалъ ему значительную сумму де-
пегъ, и просилъ поклониться о т ъ него матери. „Она 
должна быть почтенная женщина, потому, ч т о име-
с т ъ такаго добраго сына"—сказалъ Наполеонъ. 

2. 
Капитаггь корабля претерпелъ кораблекрутепіс въ 

Океан в на неизвестной банке; но по счастію весь эки-
пажъ былъ спасепъ. По прибытши въ поргаъ, былъ онъ 
призвапъ къ военному морскому суду. Одинъ пзъ пер-
выхъ члсіювъ суда» не изъ моряковъ, сшалъ ему вы
говаривать: „какъ тебе не стыдно: т ы поеадилъ ко
рабль на мель. Знаешь-ли, ч т о за э т о пострадаешь?" 
— „Знаю" — отввчалъ Капигпапъ хладнокровно, 
и объяспнвъ все обстоятельства, сказалъ: „ э т о об
щая несчастная участь моряковъ." — „Да зачвмъ вы 
ходите по ночамъ?" возразилъ сей почтенный члепъ* 
„Потому, Милостивый Государь" — отввчалъ Капи-
тамъ: „что на моряхъ ігьшъ постоллыхъ дворовъ/" 

3. 
Въ ПОСЛЕДНЮЮ войну Россіяиъ съ Турками, па о т -

водиомъ карауле близь Варны, молодые солдаты раз-
суждали о неприступности сей крепости, и ръши-
шителмю полагали, что нельзя взять ее. Бывшій 
между ними старый солдатъ сиделъ спокойно и ку-
рплъ трубку; но при решителмюмъ опредьленіп т о 
варищей своихъ о невозможности взять крепость, 
вешалъ, бросилъ въ сторону трубку, и съ сердцемъ 
сказалъ имъ: „врете вы, молодежь! какъ нельзя взять! 
Начальство велнтъ, шакъ непременно возьмемъ." — 

01110 другое Ъгъло!^ отвечали молодые солдаты. 
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„Барипъ! барипъ! у ііасъ огпрѣзали чемодапъ о т ъ О 
повозки" — кричалъ слуга, вбѣжавъ въ комнату по- X 
стояла го двора, — „Ну что за бѣда!л — отвьчалъ jj 
господипъ: „не безпѳкойсл; поживы мошеішикамъ не j j 
будсгпъ: клю%ъ отъ гелюдака у лгспл въ карліашь!« 

5. 

По вскрытіи Невы, мпогіс, желавшіс скорье пере

правиться черезъ оную, толпились у пристани. Ка

кой-то чииовпикъ, не взирая на убгзждеиія полицей- | 

скаго Офицера, старался ворваться въ лодку, уже на
полненную людьми. „Сдвлангпе милость, о т с т у п и т е " 

— сказалъ пол. Офицеръ: „бѣда мпв съ вами!" — „А ,. 

какая бііда?" спросилъ чнповннкъ. — „А вотъ какал: jj 
вамъ-шо ННЧСІО не будсгпъ—вы утонете ; a мнѣ такъ 

достанется о т ъ начальства]" 

.6. 

„Барипъ мой прпказалъ у васъ взять книгу: о ліірть 
или ад/ь\а — сказалъ чей-то слуга книгопродавцу. •— 

„У меня нѣть такой книги" — отвьчалъ кпигопро-

давецъ. На иовЬрку вышло, ч т о рѣчь шла объ Оліи^ 
ровой ИліаЪгь. 

7. 
Заимодавсцъ, встрьшясь съ должиикомъ своимъ па 

улиць, убедительно просплъ его объ уплатѣ. Должннкъ 

брапилъ его и пакопецъ сказалъ: „оставь меня въ 

покоѣ: т ы несносный человѣкъ; или т ы думаешь, ч т о 
я только гпсбъ одному должет ?" — Изумленный еимъ 

при вѣш с ш віемъ, заи м ода ве цъ удал и. л с л. 
8. " 

Офицеръ, иедавпо выпущенный изъ Корпуса, с т о -

ялъ у камина и грѣлся. „Вы верно озябли?^ спросила 

его одна дама. „Ныпъ, отвечала родственница его: 
онъ привыкаешь къ огіио\ Тсс 

9, 

Некоторый Поэтъ прииесъ къ другому толстую 

тетрадь епшховъ, и просилъ, при разсматрнваиіи ихъ, 

отмечать неудачны л места крестиками. Спустя ни

сколько дней, сей поельдпій- возврагпилъ ему рукопись. 

„Какъ, сударь! тушь ігьпіъ ни одного креста?" вскри-

чалъ въ радости молоды и человькъ. — „Да неужели вы 

х о т и т е , чшобъ я изъ вашихъ трудовъ едьлалъ клад-
биіце?" возразилъ шотъ. 

Когда написали Вольтеру, что въ Париже прису

дили его сочнпспіс къ сожжспіш, опъ сказалъ: „твмъ 

лучше*, э т о т о же, что Ліопск.іе каштаны: чемъ боль

ше ихъ печешь, твмъ они лучше." 

11, 
На проб в домашпяго спектакля, некто изъ быв-

шихъ па опой сказалъ учавегпвующпмъ въ представлс-

піи: „ваша пгэса, господа, .идс.гт> прекрасно*, только 

иадобпо-бы более огкл.^—.,,0 не .безпокопт.есь объ 

этомъ" — возразила па сіе одна молодая девица: „у насъ 

при иастоящемъ предсшавлспіп будетъ большое освѣ*-

12, 
Какой-то забавинкъ обьдалъ у Лорда, который,, 

предъ окопчаиіехмъ стола, вельлъ принести ліалепькую 
бутылку вина, и не переставая хвалить его досто
инство, а более старость, между лрочимъ спросилъ 
своего гостя: какъ опъ иаходитъ э т о вино? — „Ми-.-
лордъ" — огпвечалъ гость: ?,опо хорошо, по елншкомъ 
лгало по своимъ лѣталіъ^ 

13, 
Въ одпомъ общества разеуждали о прпчинахъ холо

да, бы вша го въ Мае 1850 года. Одинъ го вор иль, что 
тому причиною комета*, другой доказывал!», что ходъ 
земнаго шара взялъ другое натіравленіс; „а мне кажешь
ся" возразила одна дама: .„что солніде уже очень со-
старвлое.ь." 

14. 

ГраФЪ Б . . . . р имѣлъ управителя, который, нажи
ваясь Графскими доходами, выстроилъ себе огромный 

домъ и подводилъ его уже подъ крышу,— Прілшсли 

Графа уведомляли его о плушмл.ѵь управителя, и упо-

млнувъ, что опъ, наживаясь на его счетъ, с троитъ 

домъ, советовали ему отрешить его о т ъ должности 

и взять другаго управителя. „Все знаю, друзья мои"— 

отввчалъ ГраФЪ — „по посудите сами: теперешнему 

моему управителю остается только покрыть долсъ, 
а взявъ другаго, т о т ъ пагпепъъ строить съ фупда~ 
лісита!" 

15. 

Доревепскій управитель позвалъ къ себе креешья-
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нипа, па котораго .жаловались, что опъ въ пьянстве Q 
всегда заводилъ ссоры съ другими крестьянами, и О 
предегпавлялъ ему порокъ во всемъ гпусномъ виде*, но Ц 
пьяница утверждалъ, что па пего . л о ж н о доносятъ.— g 
„Сколько т ы чарокъ выпиваешь ежедневно?" епро- О 
гнлъ управитель. g 

Пьяница* Это .завпеитъ о т ъ жажды, о т ъ погоды, ft 
о т ъ хорашаго или худаго вина, о т ъ .дспегъ .и другихъ О 
обстоятельств?»: чарки две, т р и , четыре. || 

Управитель. Не можстъ быть, чтобъ т ы пнлъ 
такъ м а л о : ибо но пятпамъ на кафтане видно, что 
т ы горькой пьяница.. 

Пьяница. Извините, госиодииъ управитель: пятна 
пропеходлтъ не огпъ питья. 

Управитель, А о т ъ чего же? 
Пьяница, О т ъ пролива и гл.. 

16. 

Г-жа Лангвиль должна была оставить на некото
рое время Парнжъ и поселиться съ мужемъ своимъ 
въ Иормапдіи. Любя разееяпную жизнь Парижскую, 
терпела она здесь смертельную скуку. Когда она въ 
лвкоторомъ собран HI приносила па сіе жалобу, т о Г. £j 
Д . . . . сказалъ ей: 8 

„Милостивая Государыня! когда васъ преодолевает?» | 
смертельная скука, т о старайтесь искать развлече- g 
ІНТЯ. Въ окресгппостяхъ нашихъ иаходяшься превосход
ные леса: вы бъ занялись охотою." 

— „Ньѵпъ, я не мобмо охоту/ 4 

„Или замялись какимъ-либо женскимъ рукодвліемъ?'4 

— „Я .не охотница до работы . и 

„Въ тпакомъ случае я совьтовалъ-бы вамъ прогу- § 
лнваться или составлять п а р т п Г виста или бостона." 

— „Я не люблю пи того, пи другаго!*4 

„Чего жъ вы желаете? 4 1 

— „Не знаю, ч т о вамъ па э т о отвечать. Короче 
сказать, я не охотница до певипныхъ удовольствии" 

17, 
Некто издевался падъ Жидомъ, у котораго уши бы

ли несколько больше обыкиовеииаго.* „Я соглашаюсь"--
сказалъ Жидъ: „ ч т о мои уши д л я человека слпшкомъ Q 
велики; по вы должны признаться, что ваши д л я осла 
слишкомъ малы," 

й 

Одна дама спросила Фоіггпснсля: „скажите мне. ч т о 
э т о за Академпчсекія кресла, о которыхт, такъ мно
го говорлтъ?" — „Эта , сударыня, постель, на кото
рой спять вслнкіе умы." 

19. 
Актсръ С . . . . , страстный любитель охоты, иа-

стрьлллъ однажды множество дичины. Желая услу
жить рецензенту М . . , послалъ' опъ съ слугою 
своимъ несколько бекасовъ, дупелыііпегювъ, утокъ н 
проч. Рецепзсптъ, прппявъ подарокъ, сказалъ слуге: 
„поклонись о т ъ меня барину своему и поблагодари за 
посылку.44 

— ,,,Слуіііаіо-съ? сударь14 — отввчалъ «слуга, не т р о 
гаясь съ места. 

„ Ч т о жь т ы нейдешь?44 сказалъ M 

— „Позвольте у васъ спросишь, Милостивый Госу
дарь"— огпвьчалъ слуга: „что мне сказать барину 
своему, когда опъ у меня спроентъг сколько ты полу^ 
%илъ па водку?" 

Кг, N% 
съ возвращен іеліг, локона. 

Я падоѣлъ Вамъ? Иівипите, 
Ч т о я несиосеігъ былъ подъ часъ; 
Ч т о я ( и въ томъ не осудите!) 
Кезанимателепъ для Васъ. 
Эмблема локона обидна 
Для самолюбья моего: 
Мнѣ, какъ мужчипѣ, даже стыдпо 
Понять' зпачете его (*). 
Но такъ и быть! — Созпайтесь сами: 
Вѣдь не разплакаться же миѣ! 
Ужели въ свѣтѣ Вы однѣ ?». 
Вамъ неугоденъ я ? . . Богъ съ Вами: 
Не здѣсь удастся — віірно тамъ ! . . 
Л , возвращая локопъ Вамъ, 
Скажу Давыдова (*) словами: 
„ Л не бывалъ рабомъ въ любви; 
Какъ былъ, такъ есть, въ томъ увѣряю, 
И чѣмъ рвать волосы свои, 
Я Ваши къ Вамъ-же посылаю/4 

ВлаЪилсірг Лобославскій* 

6-го Я neap л 1831 г» 

(*) Локодъ волосъ, подаренпыи дБВИцею мужчипѣ, на эмблема, 
тическомъ языкѣ означает!» желаніе вѣчиои разлуки. 

(**) Дениса Васильевича. 
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н о в и я к H и г и . 

4* Лльлшнахъ ЛнекЪотовъ* 1831» С. П. бургъ, г/ь 
Тип. Пушен Сообщспія. Въ 16. (252 empan.) 

Делая въ Мсркуріевскомъ мапсжв смотръ дру
жине Альманаховъ 183Q года (см. 4-й No. Сев. 
M.) , мы замечали, что аммунпція Альманаха 
Анекдотовъ на 1830 годъ была весьма скудна и в о в с е 

несообразна съ Ф о р м о ю , утверждениою для книжекъ 
сего рода. Мы тогда поставляли на видъ Г. Издате
ля, ч т о аммупицію его Альманаха надлежало сделать 
гораздо благовиднее,, твмъ более,, что препумераціон-
ныхъ деиегъ (какъ видно было изъ приложенпага въ 
конце книжки списка подписиикамъ) было весьма до
статочно па постройку исправной аммуниціи^ Въ т о 
время, Альманахъ Анекдотовъ, хотя вышелъ къ празд-
никамъ^ но въ самомъ будиишіюмъ наряде: бумага бы
ла серая, картинка домашней .работы,.заглавиаго гра-
вированпаго листочка не было. 

Ныне, къ удивленно нашему, мы видимъ, ч т о Аль
манахъ Анекдотовъ, ЯВИВШЕЙСЯ на елужбу 1851 года, 
вовсе не неполнилъ озпачепныхъ замечаиій» Хо
т я H ныне Алъманахъ еей также вышелъ къ празд
никам^ но также въ будпишиомъ наряде: т а же бу
мага, т а же картинка домашней работы, и т а к ж е 
нешъ заглавиаго гравнрованпаго листочка. Словомъ 
сказать^ Альманахъ сей шг малейшагоне сдѣлалъ улуч-
шснія въ своей аммуииціи„ 

Въ пынешнемъ Альманахе Анекдотовъ заклю
чается 240 Анекдотовъ, изъ коихъ 19 мы представ-
ляемъ на показъ пашимъ чшпагпелямъ въ эпюмъ No. 
Сев. Меркурія. Разумеется, что сіи 19 Анекдотовъ 
суть st-ушіге изо всего собранія. Мы въ отомъ случае 8 
поступаемъ гпакъ-же,. какъ вообіце делаютаъ ста - g 
рающіеся на смотру представлять вверепныя имъ g 
части въ луъшемъ виде. 

Альманахъ сей продается въ магазине Смирдина по 
5 рублей экз^мпляръ. 

С M ъ с ь . 

— Исчислено, что для спабжепія всьхъ литератур-
пыхъ Газепіъ и Журналовъ, издающихся НУ НЫІГЬШНІЙ 

годъ въ Москве и Петербурге, стнхоіпворепГямн^ по-
т р е б і Ю ; чтобы Русскіе Поэты написали въ продол
жение сего 1851 года до тыелги селис сотъ піитиче-
скихъ пропзведеііій. Въ эпюмъ расчете полагается 
по одполсу только стихошворсиію на No Журнала, 
между гпъмъ какъ во мпогпхъ помещается по два, по 
т р и сіппхошворепія и более. Въ сіе число не входятъ 
еще Альманахи, имеющіе появиться въ пынешнемъ 
году и къ Январю 1852 года, д л я коихъ егши отворе-
нія также должны быть приготовлены въ семъ ж е 
году» Ксли предположить, что изъ вышеозиаченныхъ 
1700 стихотвореиій будетъ д у р пыхъ только 1500,, 
т о в с е можно ожидать до 200 хоротпхъ, 

— N* послалъ одному знакомому экземпляръ своего 
сочипепія при следующей записке: ,, ..... бу,ите б е р е 

жливее, и, если можно, возвратите ч а с а черезъ т р и - " 

Въ назначенное время книга съ неразртъзанпылш ли
стами, была доставлена обратно съ гпакимъ отве-
таомъ: ^Исполняю вашу просьбу и благодарю за к и игу 7 

которая весьма занимательна до последней строки." 
— „Переставьте писать злыя статейки: онѣ мйо

ги мъ не нравятся", — сказала одна дама некоторому 
сатирику. „Именно, сударыня" — отвьчалъ с е й по
следит: „не нравятся шѣмъ, которые смотрятся 
въ зеркало не для того,, чтобы стирать съ себя 
пятна." 

Шарада въ прош. No значить: Theatre. 

C H A R Л В Б» 

Terre féconde en fruits, la riante Italie, 

Dans ses champs fortune's voit couler mon premier. 

L'astre brillant du jour nous paraît mon dernier, 

Quand par d'épais brouillards sa face est obscurcie. 

Une ville de guerre eut toujours mon entier, 

Par ou plus d'un he'ros a fait' mainte sortie. 

С П . б у р г ъ * 

Ценсоръ ІЦселовъ. 



Пакеты іі письма досгпа* 

ллягаь въ книжный Мага* 

зішъ A. Фі Смпрдіша или 

ÎI. В. Оленина, надписы

вая на оныхъ: МздатслЮ 

Спверлаго Меркуріл, 

К 5 . 

ВмХодпшъ по ПопсдЬль* 
Нпкамъ, Сргдамъ н П я т 
ницам»..— Цепа за годовое 
ііздаіііс, состоящее изъ 156 
34 ІЧ и Ъаухъ іііомовъ, съ 
24 картинками Модъ, 55 
р \ съ доставкою на дома 
и пересылкою въ города 

4:2 рубли. 

1 8 3 1, 12 Я Н В А Р Я , П О Н Е Д Ѣ Л Ь Н И К Ъ , 

Въ Субботу^ 17 с е г о Января* происходило иа Волковскомъ кладбище ногребепіе пгьла пезабвеппаго 
н а ш е г о Поэта Барона Антона Антоповгіъа Дельвига* Миогіе изъ находящихся въ Петербурге Лпте-
р а і і і о р О в ъ П р и с у т с т в о в а л и і іргі э г п о м ѣ г о р с с ш Н о м ъ о б р я д е . Изъясняясь въ семь случае пыражснісмъ 
ліногіе, м ы о щ у Щ а с м Ъ о с о б е н н о е С о ж а л ь и і е ^ с о е д и н е н н о е с е какіімъ-гпо Душевнымь псгодовапіемъ, что 
н е м о ж е м ъ с к а з а т ь есть. Но к ъ с у г у б о м у и а ш е м у селіу сожальиію, мы д о л ж н ы с к а з а т ь , ч то въ числе 
Лнтераторовъ^ бывшихъ п р и п о г р е б е н і п т е л а Барона Дельвига, н е было нескольких], изъ шьхъ, кото
рые имели литературпыя р а с п р и с ъ покойнымъ, и для к о т о р ы х ? » одна только тяжкая болезнь мо-
гла-.бы служить въ семь с л у ч а в достаточным?» и з в и н е н и е м ? » . Неужели духъ литературной личности 
сильнее самаго чувства Религіи ? . • Изъ уважепія кь самим?» себе, мы не х о т и м ъ распространяться 
объ эиюмъ обстоятельстве, хотя весьма чувствѵемь всю неприличность опаго. Если Литераторы 
н е х о т е л и о т д а ш ь посльдпій долгъ своему собрату, т о мы уже счпшаемъ л и ш п и м ъ заметишь, что 
м н о г и м ъ и изъ постороннихъ надлежало-бы почтишь память человека, украсившаго даровлпіемъ ево-
имъ Отечественную Словесность, И и м е в ш а г о истинно піитигескую душу, к о т о р а я , къ сожальиію, 
видна не во всех?» п й ш о м ц а Х ъ Музъ. Слава Писателя принадлежишь не одному только его отечест
ву, по всей просвещенной Европе; и и м я е г о , какъ прим ьчагпельнаго ч е л о в е к а , делается собствен
н о с т ь ю Исторіи. Во Франціи, Гермапіи и Англіи, въ подобныхъ с л у ч а я х ъ , с т е к а е т с я многочислен
ная публика: скажемъ откровенно, ч т о въ н а ш е м ъ о т е ч е с т в е м е н е е у в а ж а е т с я слава Писателя. Вт» 
одпомъ изъ Фрапцузскихъ Журналовъ п р о ш е д ш а г о года н а п е ч а т а н а с т а т ь я , содержащая въ себе о п н -

саніе погребепгя Парии. Не только всѣ, находившіеся тогда в ъ Париже Литераторы, н о м п о г і е изъ 
испріінлдлсжащі Х ь къ Литературе особь, и д а ж е более ста д а м ъ и д е в и ц ъ высшаго общества, вовсе 
ис.ліпвиіпхь лично Поэта , единственно изъ уваженія к ъ даровапію е г о , п о ч т и л и присугасшвіемъ с в о 

им ь п а м я т ь покойнаго» 
Барону Дельвигу м н о г и м ъ обязана паша Словесность. По своим?» пропзведепіямъ опъ состоитъ въ пер-

еоліъ Ъеслтчѣ Русских?» Поэтов?»» Излишне упоминать, что паша Словесность, имевшая на пего 
многія утешпшельиыя надежды, понесла съ кончиною его весьма чувствительную утрату : и б о 
опъ совершил?» земное поприще свое въ ц в е ш у щ е м ъ еще возрасте. Сколькс-бы еще прекраснаго про
извел t> опъ ! . „ Наши соотечественницы, которымъ опъ доставил?» б о л ь ш о е удовольствіе п р е л е с т 

ным?» даровапіемъ своим?»* вероятно, искренно пожалеют?» о ранней к о н ч и н е его: Піьсни его н а д о л г о 

останутся образцами. Непгь сомн ьнія, что въ поеледствіе времени и Текзалістръ^ на к о т о р ы й о и ъ 

обращал ь преимущественное вииманіе, получилъ-бы въ нашемъ языке возможное совершенство. 
Но Дельвига ие стало! — Просвещенные соотечественники! Пожалеемъ о потере человека, обла

давшего и прекрасным?» талантомъ и превосходными душевными свойствами. Вероятно, к а ж д ы й и з ъ 

васъ, услышав?> о преждевременной с м е р т и Поэта^ посвятишь сердечный в з д о х ъ въ восиомииапіе о 

немъ! —-
Бестужев ъ-Рюлшнь. 

17 Января^ 1831 года. 

Том» Ш. № 5. 



ВОТЪ-ТЕ и Ж Е Н И Х И ! 

(Сцена изъ свѣтской жизни .J 

Давайте намъ подробности отдѣльдо. 
Ч т о цѣлое? какая прибыль вамъ? 
И ваше целое вниманье въ комъ пробудить? 

ГриботьдовЪ* 

Семь часовъ. Г, и Г-жа Прожекшовы, две пере-

зрелыя ихъ дочки, СОФИ И Полипа, мадамъ Куку, гувер

нантка сихъ пфскраѵшэсъ барышень и пара болопокъ 

сидятъ въ лошьмахъ, и если не дрсмлюгаъ о т ъ занима-

телыіыхъ разговоровъ, т о по крайней мере сидятъ 

піакъ тихо, ч т о можно было-бы слышать полетъ 

мухи. 
Если позволите, иочтеппѣйпііе читатели и 

читательницы, сделать маленькое отступлепіе, или, 
если вамъ самимъ угодно узнать по-нодробпѣе о семъ 
семействе, т о л имею честь доложишь вамъ, что Г, ' 
Прожектовъ и его дражайшая половина суть поме-
щпкъ и помещица Z. Губериіи, владѣкэщія сорока 
lie съ большимъ - тощими душами. Люди они 
расчетливые, и пріьхали въ Москву единственно лишь 
для составлеиія счастія какихъ нибудь богатыхъ 
С х М е р т н ы х ъ , своими прелестными, по словамъ ихъ, 
дочками. ОНИ . . . . . НО ДОВОЛЬНО, Дальпѣйшія подроб
ности не нужны . . . . И такъ . . . . продолжаемы 

Хозяииъ ЕФИМЪ Захаровичъ пакопецъ прервалъ мол

чание. 

„Да скоро-ли, матушка, Варвара Карповпа (имя его 
супруги), прикажешь подать свьчкп? — Я думаю, что 
ужь часъ восьмой; к т о ипбудь пріедешъ," 

„Прівдетъ? Слава Богу! отвечала она: ІГБГПЪ, сударь, 
э т и пріемы ужь мпѣ пакопецъ надоели; сколько вышло 
овЬчь съ того времени, какъ мы сюда пріехали! Сколь
ко сахару, чаю! А все для чего? Сами не знаемъ!— 
Сонюшка и Полина все еще па иашихъ шелхъ! Впро-
чемъ, чего добра го! СаФи! скажи этому мерзавцу, 
Яшке, чтобъ онъ сходплъ взять евьчь. Постой! Че
т ы р е на фунтъ!" 

„Помилуй, матушка 5 ' — вылстьлъ глухой звукъ изъ 
темиаго угла комнаты: „съ ума что-ли т ы сошла? 

Четыре на Ф у н т ъ ! Гмъ! Довольно и шестерику: вѣдь 
намъ не золотомъ іііить.*' 

„И въ самомъ двлв . . да ПБГПЪ, будсгпъ заметно: 
очень топки . . . 

„Топки? а помиишь-ли, трептьяго дня, Лука Пан-
гпелеевшп^, въ госшяхъ-то проповьдывалъ, что пре
даются какія-то свечки: не т о , чтобы восковыя, не 
т о , чтобы сальны л, а изъ какой-то ОПОЗИЦІІІ. 
Такъ вогпъ мы и вышли сухи изъ воды- если посмо-
т р я т ъ по-присталыгье, такъ п стапемъ уверять, 
что э т о не простыл, а именно т е , о которыхъ го-
ворилъ Лука Пангпелеевичъ: ну, и подумаютъ, что 
свечки съ ОПОЗИЦ1ЕИ всегда бываютъ такіл тон
кая." 

„Умеиъ-же т ы ! Вотъ, какъ похлопотать о жс-
нихахъ дочкамъ-гпо, такъ его петь ; а толковать о 
свЬчкахъ, готовъ хоть цГлый вькъ. Мадамъ Куку! 
что высекли-ли А кульку, какъ я приказала? . . , бестіл, 
не умела пришпилить платка Сонюшке, каналья....." 

„Да, сюдарипь, Варваръ КарпиФнъ, мой высекъ его 
ошепь карошъ: онъ теперь бол на." 

„Ну, с п а с и б о . . . . т акъ ихъ и надо учить!" 
Здесь прекратился благочестивый разговоръ хозяй

ки съ наставницею дочерей. Въ засалепомъ сюртуке, 
нечесаппый, явился со свечками Яшка. Барышни'и 
ихъ достойная надзирательница, ибо' наставницей 
она быть , кажется, не могла, судя по степени ум
ственной организаціи, отправились поправлять волоса 
свои, и придать неліножко белизны и румянца сво
имъ пуьскрасныліъ личикамъ, въ ожидапіи гостей*, хо
зяииъ, надевъ очки, пачалъ ч и т а т ь газеты; а главное 
лице въ доме, т . с. Варвара Карповпа, надевъ новый 
чепчпкъ и . . . . не знаю еще ч т о - т о такое, уложивъ 
подле себя на диване предметы своей нежности, га. 
е. двухъ болонокъ, взяла ч и т а т ь свою едипсшвеппуіо 
въ міре книгу: Таинства УЪолфскіл, поминутно по
глаживая т о т у , т о другую собаченку. 

Вдругъ звонъ колокольчика прервалъ ея чгпсіііе. 
Пропзитсльнымъ голосомъ закричала она: „Яшка! киіо 
шамъ?" 

„Г. Деньгнпъ, сударыня" отвьчалъ Яшка. 
„Деньгинъ? — Беги, встречай его! Э т о не дурно, 



iirno опъ къ намъ сшалъ ч а с т о ѣздпшь. Чсловѣкъопъ Q „Богъ зт іаетъ: мпь-бы ne хотѣлосъ возвратиться." 

не бьдпый, родство хорошее, да можешь быть бу_ И „Прощайте; но вы еще завдете проститься? 1 6 

детъ еще богаче, если э т о върпо, ч т о тяжбу вып- х сказали другнмъ топомъ хозяева, 

гралъ. Славный кусочнкъ! а какой скромпнкъ! чудо! g „ М о ж с т ъ быть ." 

ужь не льзя бы лучше сыскать женишка для Поли.— о Депьгппъ откланялся, а Вар. Кар», проводпвъ его 

ЕФИМЪ Захарович*? слышпшь-ли: Павелъ Алкудпиычъ g лочтп до дверей, ворчала про себя, возвращаясь въ 

пріъхаль!" 8 Г 0 С г п п п У і о : — -»3а ч-Ьмъ э т о т ъ дуракъ вздптъ сюда? 

„Слышу, Вар. К а р . , милости просимъ." 8 П р а в о , сама не знаю: всъ* пороги обилъ, Въ деревню! 

„Да брось-жс ч и т а т ь эту дрлпь-гпо; поди пожа- п экая угпѣха! л говорила, ч т о , " 

.луйсша одънься." 8 „Матап! Гдъ жь Пав. Апк , ?" спросили, вбъжавъ 

„Сей часъ, матушка, Вар. Кар., сей часъ" — и по- 0 разряжеппыя въ пухъ барышни. „Неужели уьхалъ?" 

корпый супругъ гюшелъ исполнить волю своей дра- g „Такъ чтожъ за бвда? И очень хорошо едѣлалъ, 

жайнісн половины. О ч т о уьхалъ!" отвѣчала съ сердцсімъ родительница, 

„Помилуйте, батюшка, Павелъ Анкудпиовичъ, что 5 „Ему прілтігве жить въ деревнѣ съ волками, чЬмъ 

э т о вы запропали, ужь къ памъ и дороги ІІІІИГЦ сколь» X здѣсь съ людьми. Женись пожалуй хоть на крестьян» 

ко времени мы васъ не видали!" — говорила Вар. Кар. g ѵкой ДІІВКѢ." 

входящему гостю, молодому человеку, лѣтъ двадца- jj „А лш какъ торопились съ СОФИ" — произнесла 

гпи пяти. у какимъ-то заупывнымъ голосомъ Палагея Ефимовна: 

„Виноватъ-съ: хлопоты по домашнимъ обстоятель- И „если-бы знали . » . . " 

ствамъ и нездоровье удержали меня; по мнъ всегда й „Ну, подите въ свою комнату, дѣши" — сказала 

пріятпо быть у васъ. Ваши ласки а ЕФИМЪ 0 В а р . Кар.: „теперь вы здъеь не нужны. Эшотъ ду-

Захаровнчъ?" — b ракъ перервалъ меня па самомъ занимателыюмъ м!> 

„Онъ сей часъ придетъ. Сдълайше одолженіе, сади- X стЬ своимъ пріъздомъ. Простишься! большая нужда! 

тесь," й — Мпми, Жужу!" — 

„Благодарю покорно. Какая у насъ стонгпъ И И все пришло въ прежпее положбпіе. 

стужа." g Яшка принялся т у ш и т ь свѣчи въ залѣ, полагая, 

„Ахъ, почтепнѣйшій! Здоровы-ли вы?" приввтет- й l i r n o уЖе кончились посѣщепія. Вар. Кар., думалъ онъ, 

вовалъ гостя хозяинъ: „какъ поживаете? Скажите 0 теперь, кажись, ч т о - т о очень не въ духѣ: вѣрпо ве-

пожалусгпа, я слышалъ, что тяжба ваша . . . " g лить отказывать всѣмъ. Ошибся Яшка въ расчета. 

„Да, слава Богу, накопецъ выиграна: теперь паше й Колокольчикъ звеиитъ — и ГраФъ Миловидинъ прнка-

состояиіе ' совершенно поправится. Я писалъ объ 5 зываетъ доложить о с е б ѣ . 

этомъ батюшкѣ." Q „Кто?" закричала, съ сердцемъ, упоенная Таинст

в а , э т о его очень обрадуетъ" — сказалъ ЕФ. Зах»— И вами Вар. Карповііа. „ К т о прівхалъ?" 

и радостная улыбка показалась на лицъ его» 8 ,>Гр. Миловидинъ, сударыня." 

„Куда-же вы? Помилуйте! Не успѣли придти? Ч т о 0 „Миловидинъ? ЕФ. Зах., ЕФ. Зах! Выдь, душа моя! 

э т о вы, Пав. Аик.?" вскричала Вар. Карповпа. О Яшка! Позови барышень! Болванъ, бѣги скорѣе! Зажи-

„Мнѣ нельзя долѣе быть у васъ" — отввчалъ День- п гай свъчи! Дуракъ, проси Сидора Сидоровича въ залъ! 

гипъ: „нужно еще сьъздишь кой-куда; я заьхалъ къ й Ахъ, какое счастіе!" 

вамъ проститься. Я ѣду завтра или послѣ завтра й „Ввчио, вѣчпо нахожу я васъ за книгой, Вар. Кар. < с— 

къ батюшкѣ. Онъ очень старъ. МігЬ непремѣнио на- п сказалъ ловкій, молодой гусарскіи Офицеръ, войдя въ 

добно быть подлѣ него." Q гостиную. — „Извините, сдѣлайте одолженіе, если я 

„А когда жъ назадъ?" 8 васъ обеспокоилъ?" 



„Помилуйте, такой дорогой гость, какъ вы!" $ 
„Щсголястъ Сндоръ Сидор., да п только"—сказалъ 8 

ЕФ. Захаровпчъ. „Посмотри, матушка, Вар Кар. р 
Ч т о за мупдеръ! весь въ духахъ! ужь не " ^ 

„Договаривайте, договаривайте, ЕФ. Захаровпчъ: Ц 
ужь не жепптесь-ли, не правдали? Если вы хотели 
сказать эіпо, т о и я вамъ скажу, ч т о не ошиблись: 
я женюсь, поздравьте меня." 

„Какъ!" воскликнули оба супруга и досадная кои-
вульсія изобразилась на лице Вар, Кар.: — вы жени
тесь?" 

„Да-съ, — и скоро: я буду иметь удовольствіе, 

„Ие знаю, завтра могу-лн быть у васъ: я обедаю 
теперь почти всегда у невесты; по въ другой разъ 
я вашъ гость" — и Миловпдипъ уьхалъ, 

„Нетъ!" вскричала Вар* Кар.: „полно! имей надеж
ду! заботься о счасшін дочерей! (догсрлліт><) Ступай
т е ! (ліужу.) Э т о все т ы , злодей: не умвлъ зама* 
пить! Не хотълъ счасшія дочерямъ: твоя скупость. 
Яшка! Яшка! впередъ, если Миловпдипъ пріьдсшь, 
говори всегда: нетъ никого дома! Если-жс забудешь, 
засеку! Охъ, дурно!" — н съ симъ словомъ занима
тельнейшая въ міре книга: Таинства Удолфскіл^ 
перешла со стола въ руки Вар. Кар., и съ евнегпомъ 

если вы позволите, отрекомендовать вамъ невесту 8 полетела изъ пихъ, мимо ушей мужа, въ певиппыя 
мою. Вы увидите, чніо э т о аигслъ:* молода, добра, X Ж С р т в ы ея гиЬва: въ болонокъ. 
мила собой, и что всего лучше — богата." Д 0. Дьлгковъ, 

„\ \ желаю вамъ . . . . ." сказала удушливымъ гола-
сомъ Вар. Кар., и больше не могла продолжать. Па
копецъ, оправясь немного, сказала: „Смотрите, не 
ошибитесь; богатство, молодость н самая доброде
тель не всегда прппосяшъ счасшіс! . .." 

Шумъ шаговъ по зале прекратила сей пепріяш-
ііый разговоръ. СОФИ н Полина -вошли въ гостиную 
и —— право, другой подумалъ*бы, что съ ними сделал
ся судорожный припадокъ: такъ жеманно и выучепно 
присели они предъ госпіемъ. Молодой гуеаръ покло
нился имъ со всею воинскою ловкостію и — хошвлъ 
было продолжать прерванный разговоръ; но Вар. 
Кар., желая избегнуть прпеутешвія Миловидппа, ко
торый не только за решительное иамереше(/ но даже 
и за помышлепіе женишься не па ея дочери, едьлал-
ся-бы ненавистнымъ }—употребила хитрость , чпюбъ 
о т ъ него отделаться. „Ахъ, л ю б е з і г Б п ш і н Сігд. Сидор., 
сказала она: вы всегда пріедешс на минуту пли . . . " 

„Не изволите-ли куда ѣхашь? Виповагпъ: я самый 
недогадливый человекъ" — сказалъ Миловидииъ. 

„Да, ужь если такъ, т о скажу правду: мы сегодня 
отозваны па вечеръ; по пріехавъ завтра обедать, 
вы докажете, что па насъ не сердитесь." 

Къ N*-

Ты правы меня легко забыть? 

Я , въ обществ!; всегда угрюмы 

Стараюсь пламени ыл думы 

О т ъ взоровъ глупости сокрыть. 

Но т ы , архивами снабженный, 

Оглушишь всъхъ, едва войдешь, 

И книжной пылью отлгчениыи, 

Въ глазахъ певѣжества блеснешь 

Вслкъ долго послѣ сохраплетъ-

Твои нелѣпыя слова; 

Твой вздоръ, досужная молва, 

ІІІумл, по стоыамъ развѣваетъ. 

Балле 4 

Н Е К Р О Л О Г И ! , 

Вь Пятницу, 16-го сего Января, скончался въ 
СапкшпетербургБ о т ъ апоплекенческаго удара нзве-
сгпный Басноппсецъ, Статскій СовЬипмікъ Александр* 
Ефилювтъ Излшйловъ* 

Шарада въ прош. No значить: Fo-tcrnc* 

С. И . бургъ* — 

Ценсоръ ІЦсгловъ. 



ІІаксшы и письма доста

влять въ книжный Мага-

знігь А. Ф. Смнрдииа иліі 

Й. В. Слсшша, надписы

вая на оныхъ: ИзЪатс.чб 

С/ьвсрнаго M ер игр іл. 

Л 6 . 

Выходить по Понсдѣль-
ішкамъ, Средамъ и Няш-
ницамъ. — Цѣна за годовое 
издаиіс, состоящее изъ 156 
JN'N и Ъвухъ томовъ, па 
веленевой бумага, съ 24 
картинками Модъ, о 5 
р.\ съ доставкою на дома 
іі пересылкою въ города 

рубли. Л2 

1 8 5 1, 14 Я Н В А Р Я , С Р Е Д А , 

Т Р У П П А 

ІІОЛЬСБІІХЪ СтРАПСТВУІОІЦНХЪ АкТЕГОВЪ 

въ ТІ К вь. 

(Отрывокъ изъ ііупге6'лхъ записокъ.) 8 

До Г. К — ва я ьхаль бсзъ остановки; по здѣеь, 
tiii сшанцпі^ мнв сказали: Sia viator! извольте ожидать^ 
покуда очистятся места въ карантине. Нечего было 
делать: я напяль себе небольшую квартирку іі того 
же дня перевхалъ на новоселье. Не имѣя ни Д) пш зна
комой въ городе, первые два дни я провслъ оч'епь ску
чно. Хозлинъ, видя мое горе, часто навьщаль меня, 
воображая, по доброте своей, что беседа его мо
жешь быть для меня усладительна. Этого мало: опъ 
даже вызвался снабжать меня книгами, доставая оныя 
у своихъ благопріятелен. Благопрілілели сіи были: ку* 
пецъ, торгующііі железомь въ ломъ и погребіцикъ. Хо
зяинъ едержалъ свое слово. Къ вечеру того же дня опъ 
прииесъ мне т р и книги: ІІриклюгепіл Ііеаполшпап-
ца^ романъ съ 30-тью выдранными въ середине стра
ницами; УКизнъ Пугачева 2-ю часть*, и Jjp/осовъ 200 лѣ-
шиій календарь. Но вы знаете Русскую пословицу: 
па безлюдьи и Ѳолш дворлнинъ — следственно и При-
клюіеніл Неаполитанца и лееіаишій способъ отгады
вать всякую загадку, помещенную въ Брюсовомъ ка
лендаре, — поневоле казались мне занимательными. 

Однажды, вечеромъ, возвращаясь о т ъ Городпич.іго 
съ радостною вестью, что завтра будешь лріемъ 

Толгъ 111. № 6. 

въ карашшіпе встретился я еъ хозяпиомъ на пороге 
своей комнаты. 

„Не угодпо-ли, ради скуки, посмотреть сего дня пашъ 
Теаігіръ ?1С сказалъ опъ. 

— „Какъ! у васъ въ К —- ВІІ И Тсашръ ссггіь? Дав-
по-ли ?и спросилъ Л. 

„Да чему вьі ітіакъ удивились? РалвЬ у пгісъ не лю
ди жіівугпъ? У пасе иногда бываіошъ. и Генералы и 
Полковники! Йопгь извольте прочесть а Ф і ш і к у , т акъ 
сами увидите, какія Комсдііі у насъ представляются," 

Сказавъ сіс^ опъ подалъ ми В замаранный лпетъ бу
маги, разверну въ который я прочел ь слово' въ слово 
следующее: 

„Съ дозволепія Начальства Cdro Дня Компаиія Поль
ских?» Акгпсровъ будешь иметь честь представить 
комсдію въ 1-мъ дейсшвіи Под/шзваніелсь 

M и л а л В с mj) ть ъ ь 

и л и 

Ѵд ть и а ш и at у жь л х од JO m tu 

Поъелгу (вероятно они хотели сказать sa оною) 
последуешь коліедія Опера въ 1-мъ дейсшвіи подпазва-
нісліъ 

II ер е .и е на Жень 
и л и 

чЛу ъ ш а с в о л ъу ж ой 
Цьиамьстамъ 1-е ,, „ „ „ „ „ „ 2 рѵб. 

55 55 ЬЧ 55 55 55 55 55 1 [\> б. 
Место Тіьатра въ доліу Купца Поросенкова. 
Начало T/mmjyy въ б-ть часовъ. 



Какое любопытство не подстрекиется подобною 
аФишкою ? . . . . 

Ровно въ 6 часовъ, я,, и еще двое проезжнхъ молодыхъ 
люден, съ которыми я познакомился въ К — в в, о т 
правились въ Театръ. Долго странствовали мы по 
грязнымъ К — мъ улицамъ, вопрошал к а ж да го встрѣч-
наго и поперечнаго о Театре и доме Г . Поро.сенкова, 
но ппшъ гласъ былъ гласомъ вопіющаго въ пустыне-, 
да и ком^ была охота въ темпын ? дождливый осенг 
ІІІІІ вечеръ быть пашимъ іигерониР Иные, по простсг 
т е своеп^ принимая все паши вопросы за насмьщку, 
отвечали иамъ бранью. Ис знаю, что бы мы дѣлали 
съ нашими театральными билетами, если бъ рдинъ 
добрый лрохожій, сжалясь падь нами, не взялся про-
водить пасъ до дому Поросепкова, Пройдя несколько 
иереулкрвъ и закрулковъ, мы добрались паконсцъ до 
цели нашего лугпешествія. Смотримь въ окна и не 
впдимъ не только пикакнхъ пригогповлспій къ спек?-
таклю, но даже ничего на т о похожаго: везде мракъ 
п тишина, хотя па городовой башпв давно пробило 
6 часовъ! Отвррясмъ калитку, входнмъ на дворъ и 
иачнпаемъ стучаться вь первыя гюравшіяся двери-
они со екрнпомь отворяются и, вместо Театра, мы 
нопадаемъ — въ чуланъ, заставленный кадками съ ка
пустой. Не теряя бодрости, идемъ ощупью далее-
снова ртучимсл, и спора двери отворяются о т 
куда рыскакиваепть. игцолппскаго роста Фигура въ 
образе женщины, съ сверкающими глазами и замараііг 
иая въ муке. 

„ Ч т о вамъ здьсь нужно?4?—спросило грозпымъ т о -
номъ сіе привидеіііе. 

„Не здьсь-ли Театръ, добрая ртарущка? с с спросили 
мы въ одппъ голосъ. 

„Добрая старушка! Т е а т р ъ ! . . . Да вы смеяться 
что-ли пришли надо мною? Ч т о я за старуха? Аль 
ослепли? И какнхъ ТГеатровъ вамъ надо?" 

Мы извинились передъ нею въ своей неумышленной 
ошибке, и объяснили ей наше горе, называя уже э т о 
при видьте милой красавицей. 

„Такъ вы давно-бы сказали" — подхватила она, не
много смягчившись: „комедь-то представляютъ па 
верху, ступайте туда, вотъ по этой лестнице*, тамъ 
городовой покижетъ вамъ, куда войти." 

8 чСказавъ сіе, она скрылась, захлопп} въ за собою двери. 

Небольшой сальный огарокъ, бросавіпій слабый 
свѣтъ на лестницу, былъ нашпмъ маякомъ въ э т о 
время. Вскарабкавшись по крутой, узенькой лесшіні* 
пице, мы действительно увидели въ коридоре десяти 
скаго съ мьдиою на груди бляхою, Онъ указалъ иамъ 
на двери, а маленькая Ф и г у р к а , въ какомъ-то стран» 
помъ театралыюмъ ксещюме, сверху котораго на* 
кнпѵта была Фризовая шинель — отобрала у насъ би» 
леты, рекомендуясь и у м о л я я пасъ быіпь снисходи** 
тельными къ его роле, которая, по уверенно его, 
была, самая трудная. Мы догадались, ч т о - э т о был^ 
однпъ изъ члеиовъ сей странствующей Колтсиии -г* 
и вошли въ Театръ , 

Вообразите себе небольшую комнату, разгорожен* 
пую на двое, одна половина которой служила для сце»« 
пы, а другая партеромъ. Изъ иолурастцоренпыхъ 
дверей другой комнаты торчало множество головъ съ 
бородами*, на всьхъ лицахъ выражалось нетерпение и 
любопытство -rsr э т о раевъ. Прибавьте къ этому ра* 
зорвапный запавесъ, сквозь который видпьі были все 
прпгошовлепія къ предстоящей Комедіи r r - и ры буг 
дете иметь совершенное ііопятіе р внутренности; 
К — го феатра. Дикія завыванія па разпыхъ голо* 
сахъ, исходящая изъ за кулпеъ, щелканье ррьховъ, 
громкій емьхъ и говоръ райка оглушили пасъ и напом*-
ПИЛИ лубочные балаганы подъ качелями, только ръ 
худшемъ виде. Паргперъ былъ уже паполненъ приказ* 
пьімн и сидельцами. Толки объ огпкупахъ, о пониже
ны! цѣпьі на лёиъ (какъ главный К — ой пррдукщъ) 
и повышспіи цены, по случаю караптипов/ь, на пше
ничную, муку — были общимъ предмегломъ разгово-
ро»ъ. Но вотъ вбегаешъ лакей, и, прднлвъ безъ церс-
мрпіи запавесъ, спращивасіпъ:,, Ну, скорогли готово бѵ-
детъ?" — „Доложите Его Высокоблагородію, что все 
готово" —* отвечалъ изъ за кулисъ тоненькой голо-
сокъ. Лакей скрылся, и по проіиествіи четверти 
часа, обе половинки дверей отворяются- вся публика 
привстаешь» съ своихъ МѢСШЪ: входишъ Городпичій, 
при звуке оркестра, состоящего изъ скрипки, коптро-

біса и Флейты, и начавшаго играть какую-то ста
ринную мазурку. 



Запавпсъ поднялся.и глубочайшая тишина воцари
л а с ь вь партере и райкь, Выходигпъ высокая нару
мяненная Ф и г у р а въ черпомъ попошеппомъ фраке, па^ 
чппастъ размахивать руками, декламируя ч т о - т о съ 
жаромъ ид Польскомь языке. За и и м ъ является и де
белая его супруга, которая, при костюмь своемъ, не 
пощадила ни б влил ь, пи румлнъ. Дело все въ томъ, 
чпго Лекарь Бергмапъ подозреваешь жену свою въ не-
верности, а т а мужа, Тля последняя, получивъ пако
пецъ самое ясное доказательство его изчвпм— лю
бовное письмо, написанное' имъ одной девице, вместо 
рецепта рыпается ему о т м с т и т ь по своему. Она 
приглашает!» бывшую свою соперницу, ныне имъ бро«-
шейную, уговариваетъ ее переодеться въ мужское 
платье и отправляется вместе* съ нею въ беседку. 
Мужъ, возврагпясь домой, узпаетъ, что л*ена въ саду, 
да и не одна, хвашаетъ шпагу и ръ изступлепіи, уро-
ннвъ к\лису и несколько свѣчси, етоявіцихъ на сцене,— 
бежите вь садь; устремляется на мпимаго любовника 
жепы своей—п узпаетъ въ пемъ прежнюю свою знакомку. 

Въ раскаяпіи, что обпдвлъ подозрѣиіемъ невинную 
жену, опъ бросается передъ нею па кольни съ т а -
кимъ чувствомъ или лучше сказать Ф а р с о м ъ , ч то все 
подмостки затрещали на сцене, а бутылка, стоявшая 
съ квасомъ, который опъ пазывалъ самымъ лучшимъ 
обропъкобмліъ вепгерспильъ, полетела со сцепы къ по-
гамъ зрителей, облнвъ капогпъ у толстой купчихи. 
Публика, по крайней мере, большая часть опой, непопи* 
мавшая, вероятно, въ чемъ дело, наблюдала до сихъ 
поръ глубокое молчаніе*, по дикой громогласный басъ 
Г. Ч. — и стукъ упавшей кулисы —«- вывели ее какъ-бы 
і і зъ усыпленія —« и громкія рукоплескаиія были награ
дою Г. Лекарю Бергману за его чувтевительную игру. 

Сюжетъ второй піэсы состоялъ въ томъ, что два 
сосѣда, шляхтичи, паскуча переносишь брань и побои 
о т ъ свонхъ жепъ, вздумали поменяться своими сожи-
ліелыінцами, и на т о просили позволенія помещика, 
на чьемъ грутпть жили они. Тотъ , желая надъ ними 
позабавиться, % даетъ разрешение. Не прошло и дня, 
какъ они оба увидели, что попали изъ огня въ поломя. 
Чтобъ поправить дѣло, они снова обратились къ по
мещику съ повинными головами, который, притворясь 
разеержеииымъ, немедленно велйтъ имъ оставить его 

владіліія, и т у т ъ - ж е подаетъ имъ письменное объ 
этомъ прпказапіе. Они смотряшъ на бумагу, и, вме
сто нзгпапіл, видяшт, что э т о дарственная запись на 
землю и домы, за которые они платили чипшъ поме
щику. Опъ дарилъ имъ съ темъ только условіемъ, 
чтобъ они, помирясь со своими женами., жили-бы т и 
хо, не смвя двлать впередъ подобной мены. Тутъ 
произошла трогательная сцена: громкая благодарность 
съ коленопрсклопсиіемъ была изъявлена кваршешомъ 
охриплыхъ голоеовъ. Ее съ важностью приипмалъ 
т о т ъ самый Актеръ, который вь сѣняхъ пасъ ума-
ливалъ о снисхождеиіи, дрожа о т ъ холода. Ч т о вамъ 
сказать объ игре прочихъ Актеровь? Они такъ-же, 
какъ и въ первой піэсв, о т ъ избытка чувегпвъ сту
чали ногами, роняли кулисы и тушили свечи. А пели! 
Объ этомъ и говорить нечего: было чего послушать. 
Только варвары музыканты, какъ-бы сговорившись, 
драли па разстрой акомнонимеппіъ съ такою силою, 
что во время одного дуэта лопнула у скрипки квппта, 
къ великой досаде поющихъ и къ удовольствію о б 
лики, которая забавлялась замЬшагпсльсшвомъ любое-
пиповъ, пока натягивали квинту. Изъ всей труппы 
одна только 13-ши летняя девица, Л—ал, своею нату
ральною игрою, пеиіемъ, и необыкновенною по ея лв-
тамъ развязпоетію, доставила пѣкоторыліъ истинное 
удовольствие; всемъ-же угодить она не могла: ибо не 
умела кричать во все горло, не топала и мало разма
хивала руками, какъ па пр, Г. Ч — ій, который, каза
лось, былъ любимцемъ партера и райка, обладая 
вышеречеипыми качествами, и въ особенности громо-
гласпымъ басомъ, 

По окоичаніи спептаплл, Г. Ч — ій, апгпрепрсиеръ 
сей труппы, выйдя на аванъ-сцеиу, обьлвилъ, что въ 
самомъ непродолжителыюмъ. времени труппа Поль-
скихъ Актеровъ будешь иметь честь дать: УКРА
ИНСКУЮ ДѢВИЦУ, большую Оперу съ танцами, 
превращеиіями и великолепным!» спектаклемъ. Любо
пытно было посмотреть сей великолепный спектакль, 
на сцене, ДЛИПОЕО ВЪ четыре шага съ половиною, — 
чего мне, однако жь, по случаю скораго выезда моего 
изъ К — ва, не удалось. 

Иахоліъ Дробиловъ. 



У П Р Е К Ъ . 

Чпю т ы , вѣгпрениал Лила, 

Обобравъ ьъ поляхъ цвѣшкіг, 

Ихъ бросаешь въ ручейки, 

Ч т о б ъ струя ихъ уносила? 

Иль ввѣрлсшь в'втеркамъ 

Легкін пухъ, чтобъ онъ^ летая 

Надъ дубравой по холмамъ, 

I I кружась, il исчезая, 

Былъ забавой странной памъ? 

Иль т ы хочешь памъ идею 

Д а т ь о легкости вещей? 

Лила! Лила! я краснѣю 

Передъ взорами друзей J 

Ты такъ быстро, такъ пррино, 

Съ страстью нежной, съ страстью льстивой^ 

Ищешь жертвъ любви своей . . 

Такъ легко и такъ коварно 

Ты душой неблагодарной 

Забываешь вѣрность словъ . . . . 

Но поверь хоть дру;кбі, Лила: 

Вещи т ы не находила 

Легче, чѣмъ твоя любовь 

Ііарлгофъ* 

совѣстщ могъ-^бы безгръшпо распространи т ь оиьіл, 
и сравниться въ тшгогрмрскои дородности съ наблю
даемым ь предмсгломъ, имею щимъ для и cm ори чес к а го 
Критика весьма обильную пищу. Для такого подвига 
надлежало-бы только иметь соответственное шер-

g пепіс, иедосгпатокъ коего въ Г. Руссо вѣ заменен?» бла
городною лісбовію къ*отечественной Исторіи, иска
жаемой Издателемъ Московскаго Телеграфа по оме*» 
впднымъ и простымъ причинам?»: по его странной и 
даже непонятной самонадеянности, по его крайне 
ограипчеппымъ сььдьніямъ и но многимъ другим?, об
стоятельствам?^ решительно доказывающим?», что 

8 оиъ взялся „ совершенно не за свое дъло. Вь самом?» 
деле, одна только мысль, что Г. Полевой пишешь 

$ Лсторію Русскаго Народа,заставляешь невольно раз-
смелтьел: Литераторъ , иеМогущій написать посред
ственно сказки, вздумалъ написать — Исторію! Ли
тераторъ , проза котораго едва-ли не вялее и не 
неправильнее прозы Літературиыхь Прабавлепій къ 
Русскому Инвалиду^ вообразилъ, что оиъ выше — 
Карамзина!—• 

H О В Ы Я К H и г и , 

5. Залиъганіл Степана Руссоеа на ІІ-и толіъ tlc-

С M ъ с ь . 
Некто, вырезывая встречавшіеея ему в?» печашпомъ 

выписки и эпиграфы из?» Горл отъ улш, собирал?» ло
скутки по порядку, въ котором?» находятся они иь 

„ t t 1 Г u Комедіп. Сверив?» Ихъ съ имеющимся у него списком?», 
тот и Ргсскаео Иамши согиненнои Ііиколаеліъ Поле- л ' 

1 J 1 С о п ъ удостоверился, чпю ему надобно еще найти шоль-
вымь.. С; п. бургъ, въ Тип. Штаба Отдельна го Корп. \ к о l g 8 С І І 1 І І Х 0 В ъ , чтобы составить тіегатныа экзем-
Внутр. С т р . J 850. Въ 8. (64 стран.) 8 плярь означенно:? Комедін. 

Чтобы иметь удовлетворительное понягпіе о до- g 
стоипешве Исторіп Ричкаго Народа, Г. ГІолсваго, <А ° Б Ъ П В Л Е Н 1 Е' 

...л . , . . * . . ; . г л п^т,ппптѵі Ж ѵ п . т т ѵ с . Й Издатель Сев. Меркѵрія сим?» извещает?», что по унижающем, по- мпьшю встьхъ иашихъ /гѵуриаловь у і ^ і •> 
^ . _ " T S посітпающимъ піребовапіядгь от?» шюгородпыхъ (N. В. исключая Сѣверную 11гел)% Литературу Р\с- о _. 1 

скаго Народа, — надобно прочесть сіи Зллиьганія 
Т. Русоова, одобряемы я также почти всіъліа Журна
лами Русскаго Народа, исключая — Московские Теле
граф*. Г. Руссов?» предположил?», повиднмому, па каждый 
том?» упомянутой Мсторіп, издавать по небольшому 
томику замечаній своих?», — хотя , если говорить по 

особ?., подписывавшихся па С. М. вь 1850 году, и 
подписывающихся па издапіе 1851 года, — первые 
шомы С. ?ѵГ#, содержа щіе въ себе первые 78 NN сей 
Газеты, особо переплетенные, высылаются к г» ннмъ 
с?» первою почтою. Лпгорые-о/се томы будушъ къ 
ним?» отправлены немедленно по выходе последнего 
(157) No С. М. за 1830-Й годъ. 

Цспсор ъ ГЦ с г лов** 



Пакеты и письма доста

влять въ книжный Мага* 

зииъ А. Ф. Смпрдина или 
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42 рубли. 

185 1, 16 Я Н В А Р Я , П Я Т Н И Ц А . 

П Р И В И Д Ѣ Н І Е. 

( Анетідотъ.) 

Въ т о скучное время, когда въ Петербурге ничего 
др)гаго пе было слышно, кроме разговоровъ о Холе
ре, которая, веехъ ужасал, всьмъ жестоко н надоела, 
— въ доме почтенной н милой Госпожи N* + *% какъ 
и во миогнхъ другнхъ, былъ установлен'* шглраФЪ, ко
ему подвергался всякій, к т о только пачппалъ говорить 
о семь неспоспомъ предмете. Ш ш р а Ф ъ сен досшигалъ 
до двадцати пяти рублен: сумма довольно значитель
ная, которую, впрочемъ, употребляли па покертво-
вапія. Однажды, когда у M - т е *'* было обыкновен
ное ея четверговое общество, молодеиькій, довольно 
интересный брюпегиъ, Агатовъ, вздумалъ, забывъ уго-
Ві>ръ, заговорить объ упиверсалыюмъ предмете: п 
вотъ па пего полился, (выражаясь словами П. I I . Гре
ча,) Ніагарскій водопадъ упрековъ и припіязапій на 
штрафъ; но хвать въ кармаиахъ, анъ кпижпикъ остал
ся дома, а кошелекъ почти пустъ: червопчикъ, кото
рый тамъ лежалъ за часъ предъ снмъ дру;кпо съ г р п -
веипичками и съ пятачками, спущет> за дамскою п а р -
гпісю у Княгини Вистииой. Какъ быть? — Дело пе
редано въ дамскій Ареопагъ, и решено, чтобы М-енг 

Agaloff разсказалъ какой ппбѵдь Апекдотъ, c l l altcndaut, 
что опъ заплатить деньги. Э т о для пего было труд
нее того, чтобъ платить штраФъ ходячею монетою*, 
по, собравшись съ духомъ, опъ вы н у л ь изъ к а р м а н а 

Томъ 111. № 7. 

смятый листъ почтовой бумаги. „Вошь, сказалъ онъ, 
целая маленькая повесть, которую описываетъ мне 
въ письме своемъ мой пріятель Леппнъ изъ деревин. 
О т ъ нечего ' делать опъ каждую почту наделяешь 
меня подобными письмами, и сегодня досшавилъ т а 
кой анекдотецъ, который я могу предложить обще
ству для прочтенія. Предложение сіе принято было 
à Гипапітс^ и началось чтепіе. Все придвинули стулья, 
закашляли, засморкались, зашаркали, и черезъ несколь
ко минуть воцарилась мертвая тишина въ гостиной. 
Агатовъ ч и таль следующее: 

„Воспитанный въ Москве белокаменной у старушки 
тетушки, я прпиялъ несколько изъ ея предразеудковъ. 
Гусарская жизнь и вихрь света не помогли мне иско
ренить некоторых!» изъ оныхъ, между коими боязнь 
къ мертвецамъ была для меня самымъ пссноснымъ, 
шьмъ более, что нередко я подвергался весьма кол-
кимъ насмеиікамъ мпогихъ изъ моихъ товарищей; да
мы также подшучивали надо мною; но я все так.н не 
могъ оставишь этой слабости. Последнюю Турецкую 
кампапію я продолжалъ очень счастливо: сабля за хра
брость и Георгій 4-ой степени украшали меня; по 
разъ, какъ-шо ночью, при осаде Силнстріи, после же
стокой стычки съ пспріяшелемъ, я спалъ спокойно, 
склон я голову па валыпрапъ, наброшенный па траву 
монмъ дсныцпкомъ. Вдругъ слышу хрипепіс усамычъ 
ушей моихъ; сопъ воина чутокъ: я просыпаюсь, п IIJHI 

бльдпомъ месячном!» свете разематрпваю, что валь-
трапъ мой лежитъ на страшномъ съ стиснутыми 



зубами труп/в, изо р т а коіпораго клубится кровь и g на чудесное зрі»нісі "• вощъ н могу уже различить 

лѣна, а глаза выплыли, Волосы у меня спіолн дмбомъ, $ гробь; и вотъ въ гробу иоБрнинкъ бльдпьц., съ опу-

когда я въ мертвецѣ узпялъ Вдхмисріра Исаева, сд- jj щсшіымн глазами, съ длинною сьдрю бородою, слегка 

маго удалаго рубаку изъ ць.лагр эскадрона, сражениаго р прнкрытздй топкіімь Флерорымъ покрываломъ. Грудь 

Турецким ъ ядромъ, и умирлвіцаго подо мною, Я еддт о моя рол ну erne я; я рамъ не своп: воображеще жиро пред-

внл'ь ему грудь; опъ хрппѣлъ, и вотъ росльднля борь* | ставллетъ уждеиьйщукэ картину» Боя>е мой! мертвець 

ба жизни съ смертью страшно изобразилась на его g гонится за мной9 Бол>с мой! онъ ррталъ! оігр всталъ изъ 

изкрпвлеппомъ крпрульсілми рпѵь." Его стиснутые зу* Ц гроба н съ огррмиьшъ щлндаломъ ръ мощной рукь 
бы^ его померкдые, сроропіігішіісся глаза, казалось, 

грозили мн'Ь, Я бросился бъжащь, куда глаза гля,іягпъ, 

и на у т р о иашли меня безъ чувещръ у палатки Пол? 

ковпика, Жерточдйщад горяцка засупавн.ла меня р с т а г 

новнться иа пути славы, и рспіащься въ гошпиталЬ, 

откуда, но рыздорорлрпіи? пересланъ я былъ къ ррд? 

п л е п і р т с л по коридору. Трепеща рсѣми членами, я бь-

гу, ку^а г л а з а глядяшъ; вдругъ ч Ш Р - ш о б 'Ьлое п а м е н я 

иадордкн^лрсь, и, взвизгиув/ь, р и л ы ю дернуло м е н я з а 

мой развЬваірщійся рлаіцъ, Конечно: pmp рЬрио при-

вндвиіс; да, да, вргръ и бьлрр покрывало. Я падаю безъ 

чувствъ подл Б мертвеца, который, запутавшись въ 

ственпикамъ въ Москву, Слищкрмъ плохо прнравляярь g плащь моемъ и сноткиу вширь о скользкую ступень, 
въ моемъ здоровьѣ, не рмотря на нскусфвецньіл ръ 

МОСКВІІ роды, я подалъ въ ргрещавку, и вощъ живу 

себѣ преспокойно, ніо въ город ь, т о въ деревігв, и у?кь, 

мъсяцерь шесть, какъ сорершенир освободился о т ъ 

моей боязни къ мергпрецамь. Хочещь-ди зпать^какъ э т о 
случилось? ИмЬя нужду побывать у одного изъ мрихъ 

пріателей, жнвущаго па Пррчисщрикѣ, въ томъ orpprç-

номъ углсвомъ каменпом/ь домѣ, гдѣ мьі ръ тобой щакъ 

часто веселились у доброй ГраФиии Ь} *,—я отправился 

къ нему, Иду на лЬспцшцу, красивую, мраморную, и на 

первой плрщадкѣ вижу молодаго человека въ вепгеркѣ, ръ 

бѣлой Кавалергардской ФуражкЪ, вь сѣрыхъ рейтузахъ 

съ красными ламрасами, и съ хлыстпкомъ въ рукѣ. Онъ 

преважно покручивала свои чериспькіе уенкп; по вся Фи

гурка его носила какой-то лаксйскій отпечатокъ, Иду 

выше, сворачиваю въ длинный, предлинный, тѣсный 

претѣсный корн до ръ, и ^г- обрпяіііе мое вдругъ по

ражено чрезвычайиымъ запахомъ ладопа. Вьрио здвсь 

покойпикъ, подумалъ я, вѣрпо, о! страшное предчув-

ствіе! Такъ точно: вотъ брежжетъ свътъ сквозь 

стеклянную двсрі ; вотъ мелькаешь черный бархат

ный съ серебренными галунами подряспикъ дьячка, чн-

тающаго псалтырь. Невольный т р с п с т ъ пробѣжалъ 

по моимъ жиламъ; но глаза не могугпъ отвратиться 

упалъ рядомъ со мною H гррмко крнчпціъ. Не знаю, 

н п і р происходило рколр меня, только черезъ пѣсколь-

кр \щи\пгьгли, чаровъглн, дпей-ли, право не вЬданэ, я 

вдругъ вижу себя при яриомъ рвЬптБ Ф р і і а р е й и свТ>-

чркъ, которыя въ рукахъ у дворннковъ, лакеевъ, 

и служанокъ, выскочнвиіихъ изъ еврихъ угловъ. Выше-

уромянушый-жр Франпщкъ ръ лакейскою ФИЗІОГІЮМІСЙ, 

крича; негодяй! родлецъі рыпалъ на мрия удары сво

его хлыста, копецъ крщораго до крови. разсЬкъ мпѣ 

щеку. Выведенный болью изъ безпамлшетва, я ири-

щелъ ^ъ себя; кровь гусарская разыгралась во миѣ и 

чррезъ еркунду Фр«ііітикъ съ усиками лежалъ подо мною, 

и я въ свою рче|)сдь ртег.ілъ хлыстомъ, вырванпымъ у 

пего мною, по его курносой Фнгѵркѣ. Насилу пасъ розня-

ли. Смотрю: антагонисту моему какая-то миленькая 

субрешка въ бъломъ платьицѣ хрпгЬла, казалось, гюцѣ-

луями залечить рапу. — Все э т о дико и темно; по я 

объяснюсь въ короткихъ рловахъ: пораженный л^еето-

кою мыслію, ч т о мертвецъ о т ъ меня столь близокъ, я 

б'Ьжалъ, как'ь сумасшедщій; по въ э т о время съ узкой 

льещиицы т р е т ь я г о этажа, па который должепъ я 

^ былъ подняться, выбѣжала молоденькая дЬвушка въ бѣ-

^ ломъ рлатьѣ, которую я и прпнялъ за мертвеца въ бѣ-

ломъ саванѣ. Я упалъ, и она упала и закричала: па крпкъ 

о т ъ сей картины; ноги движутся; я приближаюсь 8 прибъжалъ ея любовникъ, которому она, повндимому, 
болве и болѣе кь двери, которой не могу миновать. 

„О, если бъ я быль близорукъ; но къ несчастью у ме-
иазначила rendez-vous па лѣстппцѣ, пользуясь тѣмъ 

времеиемъ, ч т о у барыни ендьлъ однпъ изъ ея пле-



ліяпнтковъ. Боясь, какъ и л, покойииковъ, она реши
лась однако же, для свнданіл съ милымъ, пройти мимо 
коридора; столкнувшись же, со мною, она думала, что 
столкнулась съ самнмъ сатаною; а любезный ел, кото
рый былъ никто иной, какъ ді ныцикь какого-то заьзжа-
го въ Москву ремонтера, — думал, что другой, и къ 
т о м у жь какой-то Фрачпикъ осмелился искать неж
ностей милой Пашеньки, счелъ за нужное наказать 
мою мнимую дерзость, Эшотъ переворотъ гпраги-
компческій былъ причиною того, что я излечился 
о т ъ болезни, столь странной." 

„Вотъ и вся испюріл!" сказалъ Агатовъ: „я оною о-
чень доволепъ, ибо не долженъ былъ выдумывать самъ. и 

Слушавшіс Агатова также остались довольными 
этимъ Анекдошомъ н не напоминали более ему о де-
нежпомъ ш т р а Ф е , который, по ихъ мненію, былъ уже 
взысканъ. 

Но будете-ли вы такъ снисходительны, читатели?. . 
Вл. Бурнашевъ. 

К Ъ М О Е Й А Р Ф В. 

Товарищъ думъ н тайной скуки, 

О арфа, другъ любимый мой! 

В о т щ е твои живые звуки 

Съ моей бесѣдуютъ тоской, 

Когда страдалъ п9 изнывая 

Среди заботъ и суеты, 

Какъ часто горесть услаждая, 

Моей душой владела т ы . 

I I каждый звукъ твой, пѣсеиъ хоры, 

И пляска девы молодой. 

Мне представляли передъ взоры 

ГІредметъ для сердца дорогой. 

Когда подъ часъ въ улыбкѣ нежной. 

Мне радость рокъ сулнлъ въ удѣлъ, 

Тогда въ беседе безмятежной 

Друзьямъ я песнь простую пѣлъ. 
ж 

Когда отъ взоровъ улетала 

Надежда милая порой. 

Одна т ы сердце врачевала 

I I нлакалъ я въ тиши съ тобой. 

О, миѣ ль забыть благошворепья, 

Твои, подруга лучшихъ дней? 

П у с т ь я лишуся наслажденья 

Гармоиьи сладостной твоей; 

Но память прошлаго со мною: 

Ее я въ сердце заключнлъ, 

Безсильный больше пѣть съ тобою 

Для той , кого боготворнлъ. 

И иашъ союзъ не перервется, 

Какъ верный дружбы договоръ! 

Когда жъ судьба мпѣ улыбпеглся 

И вновь блеснешь прелестный взоръ, 

m 
П у с т ь смолкпетъ голосъ милой девы, 

И съ пимъ гармонія твоя} 

Но долго струпъ златыхъ напевы 

• Въ раздумьи буду слушать я! 

Съ Англ. П. Др — еъ. 

H О В ы Я к н и г и . 

6. Разбойникщ Русская Баллада, и ІІзліѣнъщиіщ, поэ
ма; стихотвореніе Петра П. Рябииипа. М., въ Тип. 
Лазаревыхъ, 1830. Въ 12. (16 empaji.) 

Новые Разбойники выскочили изъ ТнпограФІи Ла
заревыхъ — но попались въ лавку Московскаго кни
гопродавца Логинова, откуда, разумеется, имъ уже 
не вырваться на белый еввтъ. Г. Рябининъ воспЬлъ 
ихъ похождепіл: по десятая муза изменила предпрінм-

- чнвому Поэту. О излітыищица !. . Бывъ обязаны иметь 
* у сеоя все вновь выходящія КНИГИ, МЫ получили экзем-

пляръ и сей Баллад ы-Поэліы-спшлотворепіл; по ©ь 
первыхъ строкъ испугавшись ужасной безграмотности 
Г. Автора, трепещущею рукою бросили подъ столь 
его твореніе. 

С M ѣ С ь. 
III у m п іи 

La plaisanterie est une arme à deux pointes 
et à deux tranchans. 

Boiste . 

То, что y насъ, на Руси, назвали бъ забавникомъ, не 
значпшъ еще въ полной силе слова Французскін plai

sant. Не гаошъ духъ, не т е остроты . Вотъ вамъ два 



Анекдота, ясно доказывающее, что слова м о и справе- й длежащихъ Пнсатслямъ съ образованным!» даропаиіемъ. 
дливы: й Сочинитель статьи , въ которой находится упомяну* 

Одинъ и з ъ такъ пазываемыхъ plaisans въ Париже, п т а я Фраза, поставляешь долгомъ довести до свьдьпія 
при представлепіи какой-то слезоточивой Драмы и з ъ К читателей С. М., ч т о онъ въ эпюмъ случае совер. 
Театра Августа Коцебу,- вздумзлъ вдругъ явиться въ 5 шснпо не виноваты въ рукописи его сказано было, 
партсръ съ толпою пріяіпелей, когпорыхъ хорошо Û ч т о „проза Г* Полеваго едва-ли не вялее и ие непра-
уподчивалъ въ КОФСЙПОМЪ ДОМБ, неподалеку о т ъ Tea- 8 вильнъе прозы Издателя Л и т . Прпб. къ Рус. Пив."*, 
т р а находившемся. Вь ложахъ б 'ЬлЪлпсь платки, и в с е \ н о , но неосмотрительности корректора, слово Из-
громко сморкались, a мпогіе и плакали, чуть л и ие Ô дапгеля пропущено, о т ъ чего Фраза получила вовсе пре-
рыдали. Вдругъ двадцать п л и тридцать эопгпиковъ 8 вратпый смыслъ. Сочинитель означенной с т а т ь и , по-
распуетилнеь и одинъ звучный голосъ вскрпкиулъ: „Гей, X спетая исправить сію ошибку, находится вь полной 
партерные! берите т е же меры, а не т о пойдетъ й уверенности, ч т о о п ъ теперь совершенно оиравдаль 
на иасъ слезный дождь! . . " Плачь сменился хохотомѵ, 0 себя в ъ м п п п і п читателей свонхъ, и ддка'залъ спра-
актсры одни рыдали сквозь смъхъ; но вдругъ раздал- д ведливость своего суждеиія 
ся свистъ. поддержанный цълымъ Театромъ: піэса упа 

ла и более не поднималась*, а запавьеъ для пея. 

Какой-то Директоръ провинціалыюй странсгпвую-
щей труппы вольной акгпнкующихся артпетовъ , 
вздумалъ велеть Юпитеру, за иеимѣпіемъ мехаииче-
скаго орла, въ каком ь-то Миоологнчсекомъ балете, 
явиться с ъ Ипдъйскнмъ п Ъ т у х о м ъ у погъ свонхъ. Ис
пуганный свѣгпомъ, дикарь захлоналъ крыльями и влс-
пгвлъ прямо въ Директорскую ложу, где гндѣлъ Г. 
Директоръ с ъ своею сожительницею и чадами. Раз
дался смѣхъ*, но оркесгпръ, переменивъ музыку, заи-
гралъ старинную Французскую арію; 

On peut on être mieux, 

Qu'au sein de sa famille? [bis.] 

Басповкій. 

Въ 6-мъ No С. M., на 28 с т р а н , сказано, что про
за Издателя Московекаго Телеграфа едва-ли не вялѣе 
и не неправильнее прозы Лшпературныхъ прибавлений 

— Слишкомъ прямой ФИЛОСОФЪ, выслушавъ разсказъ 
некоторой девицы, заключающей въ себе замечатель
ное , собышіе въ ея жизни, и оконченный еіо изъявле-
ніемъ жслапія, чтобы опъ, не у потребив!» во зло ел до
веренности, которой она его удостоила, не разска-
зывалъ о томъ никому, — опівьчалъ: „Для чего при
творяться , сударыня! Все э т о завтра-асе вы сами 
разскажеше не весьма короткому знакомому, потомѵ, 
ч т о женщины очень охотно огпкрываюгиъ т е тайны, 
где one выказываются съ лучшей стороны, и искрен
ность ихъ бываешь часто изъ тщсславія." 

— „Я ие жслалъ-бы быть ученммъ: почти каждый 
изъ нихъ іпяжелъ въ обществІ» и — сказалъ пькшо. — 
„Теперь попятно" — возразиль на сіе к т о - т о изъ 
присутствовавшихъ: „ о т ъ чего вы имеете такой лег
кой весь въ обществе/-4 

— Одпиъ молодой человБкъ разсказывалъ, что одна
жды онъ спорилъ до того съ своимъ иріятелемъ, что 
получилъ о т ъ пего пощечину. — „Пощечину!" воскли-пъ Русскольу Инвалиду. Можешь быть многіе изъ чи 

шателей осудили Критика за такой ръзкій и не со- fi кпулъ к т о - т о изъ слушающихъ: „она должна была 
веемъ справедливый приговоръ, ибо вообще о Журна- й иметь худыя последствия." — „Точно, ваша правда, 
ле сказать эшаго нельзя: легко можешь быть, что, 3 Милостивый Государь, худыя послвдствія и были: 
въ продолжспіе года, въ Лит. Приб. къ Рус. Ипв. бу- g целыхъ две недели была у меня щека разпулши." 
детъ помещено несколько сгпатсекъ въ прозе, прина- й 

С. I I . бургъ. — 

Ценсоръ lifeгловъ. 



Пакеты и письма доста-' 

вляліь въ книжный Мага-

зипъ А. Ф. Смирдипа или 

И. В. Оленина, надписы

вая па оныхъ: Издателю'' 

Стьверпаго Меркурілі 

Еыходипть по ТТонсдѣль-
нпкамъ, Средамъ и Нлш-
пицамъ.— Цена за годовое 
издаиіе, состоящее изъ 15G 
WN и двухъ пгомовъ, па 
веленевой бумагв, съ 24 
картинками Модъ, 55 
р.*ѵ съ доставкою на дома 
н пересылкою въ города 

42 рубли. 

18 3 1, 19 Я Н В А Р Я , П О Н Е Д Ѣ Л - Ь Н И К Ъ , 

ЕОСХОЖДЕНІЕ СОЛНЦА. 

Все мы, более илтг менее, любиме воспоминать ли
та- нашего детства. Причина сему, какъ кажется, 
двоякая: во-перввіхъ, въ семъ нѣжиомъ возрасшѣ че
ловечества мы енособнве принимать впечатлѣиія о т ъ 
окружамощнхъ насъ- предметовъ*, во-вторыхъ^ самыя 
виечагплѣнія енхъ предметов!» бываютъ тогда силь
нее,- по ихъ новости. Какъ бы т о пи .б'ылоу я часто 
перебираю запыленный архивъ моей памяти: часто 
нахожу въ пемъ много емьшнаго и забавпаго*г но ино
гда удается мне отыскать тамъ и нечто» сладост
ное и смейтесь —» прекрасное. Вотъ что попа
лось мне па сен разъѵ —» Нужнымъ считаю предуве
домить читателя, ч т о для меня все- равно, какъ опъ 
ни назоветъ э т в строки: слишкомъ старымъ или 
слишкомъ повымъ;. плоскою остротою [*), или гру-
бымъ суеверіемъ*, къ какому роду пронзведеиін пи от - ' 
песегпъ оиъ ихъ: къ школе-ли Тредіаковскаго или къ 
школе Виктора Гюго*, и къ какому роду мыслителей 
ни причислить меня. Я слышу уже, какъ некоторые 
х о т я т ъ намекнуть, что я займетвовалъ все э т о изъ ка
кой иибудь Арабской сказки; а, вотъ, э т о т ъ высокіп 
мужчина въ бвломъ ашласпомъ галстухь (и следо
вательно,' по его МИЬНІЕО, щеголь), верный последова
тель уродливыхъ ФилосоФовъ ХѴІІ-го века, и, между 
шѣШ) ; . читая Волыіеевы les Ruines, произносящін é, въ 

(*) „Плоская ocmpo?>ia: точпо ne остро" скажетъ чита
тель: Coif.-

Толѵъ IIU N ° S; 

слове: beaute'j точно такъ-ліе, какъ букву щ въ слове: 
уѣхавши -»-' кричипіъ уже, что я взялъ э т о ita-п ро
ка пгь изъ какого-то ЛЁГЧАЙШАГО Францу зека го 

Саліоугипіел/с^ ііапечатапнато Скиоскимъ тсксіпомъ, на 
обверточпой бумаге, въ ВІосКовсКой Университетской 
ілігіографіи, въ лвто Т8Ш-е. Повторяю, что для 
меня все равно: я" утверждаю, гікѵкъ, утверждаю, что 
говорю истину. 

Вы же, друзья ІѵимЪдокіи и Евдора, и вы, друзья 
о Храспгіанекаго Байрона — не того Banjporta, который 
л оставиль Перо и лиру, чтобы спасать отечество 
fj Гомеровъ и Гезіодовъ, и который также живешь 
8 еще и вечно жить будчзтъ, хотя мпогіе уверяли меня, 

будшо-бы видели уже въ МпсеолопГн его гробницу, но 
знаменитого нашего современника, допввінаго великую 
песнь его, — внемлите словамъ юопмъ;- и если найде
т е въ пнхъ пвчто достойное вашего виимапілТ нечто 
общее съ чувствами' вашего пежпаго сердца — я буду 
считать себя достигшим!» цели мЪей. 

Это было, какъ теперь помню, па десятомъ году 
моей жизни. Приближался гпошъ день, который сде
лался навсегда великимъ съ самаго начала нашего ечн-
слепія*, день, равно святой для Кимодокін Шатобріа-
Па и для поклон ни ко вт» Истины въ половине Х1Х-го 
сгпольтія — для Босаго Кармелита Мспанскаго, со-
бнрагощаго вклады Мадонне, и для добродетельиаго 
Миссіонсра, выводящлго изъ заблуждснія чгпителец 
Копфуція. — Э т о т ъ велнкій- день приближался* 

Мне неуместно здесь разсказывать вам.ъ, читаінсль, 
Какъ проходятъ подобные дин среди шума стол.нцъ: 



какъ люди порядочные и полу-порядочпые заказыва- g мопхъ, и, особенно день, столь .знаменитый въ 
юпгь визитные билеты (большая, конечно, выгода для 0 Летоппсяхъ нашей религіи, который я умѣлъ уже 
успьховъ гравироват*), и какъ спъшатъ погпомъ па g чтишь тогда, и въ копюрый, по его словамъ, должно 
ноклоиепіс къ швейцарамъ. Не буду также утомлять [j было происходить необыкновенное явлепіе, убедило 
васъ описапіемъ певиннъіхъ нашихъ приготовленій къ 8 меня, не довѣряя ему 'совершенно, попросить на т о 
сему празднеству въ деревне, куда переношу теперь g объяспеиія моего благодетеля. 

ваше воображепіе: сколько ипдѣйскнхъ пѣтуховъ уби- (j „При иастояіцемъ состояпіи позпаиій человѣчсскихъ" 
ли иногда у насъ на жаркое, и сколько янцъ нереби- | говорилъ незабвенный мой насшавпикъ: „стыдно бы-
ли мы, освободясь на целую неделю о т ъ троипыхъ о „ло-бы верить всякому вздору, или, что еще нелепее, 
лравплъ и превраще/шой хріи Рнжскаго. Во- всемъ Ц «зная объемъ (volume) нашего светила, полагать, буд-
этомъ пѣтъ ничего запнмательнаго. — Мы .ждали съ | „то-бы оно, въ известное время, дѣластъ какія-шо, ни 
.невинною радостію л^едаппаго часа*, иакснецъ стрелка О „съ чвмъ несообразпыя колсбанія*, т е м ь более, чпю 
на кукѵ.шечномъ хронометре пашемъ взошла па X I I - g „явленіе, о которомъ говоришь т ы , не имеешь иика-
звукъ болынаго колокола при пашей церкви, звукъ 8 я кой прямой связи пи съ каноническими книгами на-
святой и сладостный для пезлобивыхъ /Сердсцъ двт- g „шей религін, ниже съ какимъ либо письмеппымъ п а * 
скихъ, поразилъ ихъ; мы всѣ,'въ благоговейиомъ вое- 8 „мятппикомъ Церкви, или съ паблюдепіями ученыхъ 
торге , изобразили па челе своемъ знамепіе }Искуплепія5 | „древпихъ или иоввйшнхъ времеіп*. Но при всемъ шомъ, 
и, въ сопроіюждепіи вевхъ гу верпа птокъ., компаиіоновъ g „я слышалъ о томъ много и о т ъ многихъ: о т ъ зако-
и дядекъ, отправились во святилище Непостпижимагр. О з,ренелыхъ суеверовъ и о т ъ люден съ истиниымъ про-
Но мне нужно сделать небольшое .отсінупленіе^ yj „свещеніемъ, достойныхъ в с е г о уважспіл и доввренно-

У меня б,ыл7> дядя, копюрый могъ-бы :— скажу н е Й г „ с т и , и которымъ н е чужды о т к р ы т і я Б ю Ф Ф О и а и 
краснея — поспорить ,съ Кузеномъ -въ М^етпаотзике, a Q д,Ласепеда, Біоша и Тенара; но ни разу не удавалось 
с ъ Кювіе р Наукахъ Естестпвспиыхъ: онъ чрезвычай- п , „ м и е ч и т а т ь -о томъ ничего .писапаго, не только 
н о любнлъ меня, и ему-то рбязапъ л первыми моими И „печатпаго, а гпвмъ м е н е е удостовериться въ и с -

лозпаиіями. Часто , бывало, просиживали мы съ пимъ g „типе или мнимости преданія собствепнымъ опытомъ. 
н о нескольку часовъ за-полпочь^ пю учнлть хтъ меня О „То ,-былъ я въ э т о время въ городе, т о дни были 
разбирать ^однако жь не равборъ дѣяатъі) стихи Тор- Я „пасмурные, т о болезнь не позволяла мне выходить 
к ваша Тасса и п е в ц а Лауры^ т о рбъясііялъ мне явле- Я ^изъ комнаты, и вотъ у ж е шеешьдесятъ лвтъ , какъ 
нія природы^ Я елуілалъ его .каждый разъ съ новымть 0 „я собираюсь -все сделать м о е наблюденіе. Хорошо, 
удовольсшвісмъ, и признаюсь, .что въ жизнь мою ни- И „ ч т о т ы м н е тіапомиилъ: з а в т р а увидимъ развязкѵ, 
кого охотнее не слушалъ* JX Этимъ окопчилъ незабвенный, съ улыбкою, въ кото-

Есть у насъ въ народѣ поверье — далее увидитъ Û рой изображались въ одно время: и Геній Христтіі-
читатель, что оно не безъ основапія — ч т о въ день 0 ства (*) — если могу такъ выразишься и глубоко

мысленная исиытательность Вильгельма Шелппга. 

Мы вошли въ церковь: богомольные с о с е д и наши 
съехались и з ъ ближайшихъ деревень; благочестивые 
поселяне толпились въ х р а м е . 

Заутреня кончилась*, мы приложились к о Св. нко-
намъ, и, перецеловавшись со всеми молящимися, по
шли и з ъ церкви-, и хотели б ы л о идти уже прямо 

Пасхи бывдетъ .особенное явленіе при восхождеиіи 
солнца, или, какъ говорягнъ, ч т о солнце играетъ. 
Дядьки вообще быва^отъ слишкомъ приближены къ 
памъ: мой также не замедлилъ сообщить мне объ 
игрѣ солнца при удобномъ случав. Я слишкомъ ува-
жалъ иознапія моего благодетеля, которыми такъ 
усердно пользовался: разумеется, я не ^говсемъ пове-

рнль разсказу добраго дядьки, по краснорьчіе его, ко- К Д о м о и ? "о я упросилъ моего -дядю ожидать на воздухе 

торос возрастало съ каждою улыбкою па губахъ X С) Génie du СІігІ5ііапІ8тс^ііужно-ли говорить,, чье тпореніе? 



а что опъ и согласился. Сопутсшовавшіе Я жссшвусгпъ .возстапіе своего Божественна™ Основа-
лвлспіл, на 

намъ охотно последовали его примеру. 
'Л 

теля въ ; т о т ъ именно часъ, когда сей Богъ обле-

Чувствую, что я не по силамъ выбралъ себе пред- rj кся снова івъ .тленную оде;кду человечества, которую 
метъ, и что слабыл способности мои х о т л т ъ , какъ g злоба Его соопьегественпиповъ полагала недоступною 
кажется, совершенно теперь .оставить меня*, по знаю j j вь предвлахъ троба! 
также, чпю величіе предмета замеплетъ иногда нзл- ^ Солнце показалось, какъ обыкновенно; по, дотедъ до 
щество изложенія . [j такой - высоты, что мнимый предвлъ горизонта де-

^ Ж Ж ;8 лалъ Касательную къ его окружности, — мгновенно 
В с е было т и х о . Н и к т о изъ з р и т е л е й не смЬлъ, 

казалось, н а р у ш и т ь благоговьпиаго молчаиія, изъ у в а ж е -

нія къ наблюдаемому п р е д м е т у ; по времсиамъ т о л ь к о 

вырывались изъ о б ъ я т ы х ъ н а б о ж н о с т і ю сердедъ ихъ 

т н х і е вздохи; а я и все д е т и , е щ е б о л е е полныя 

с в я т а г о в о е т 

опятЬіСОвершеипо опустилось; пошомъ опять-взошло— 
и опять исчезло. Э т о повторялось гпакимъ образомъ 
до трехъ разъ, пока пакопецъ оно взошло опять, и 
начало описывать обыкновенный путь свой. Мы все 
крестились въ благоговеніи. Но благодетель мой и я 

орга, подходили къ моему благодетелю, .8 оставались долее всехъ другихъ па колЬняхъ, такъ, 
съ' тнхимъ вопросомъ: который часъ? —'Черная мгла | что сопровождавшіе пасъ должны были напомнить 
наполняла воздушное пространство. — Но вогпъ, за- g намъ о странности нашего положенія (altitude, хочу 
ря начала румянить воетокъ; небо становится все 0 я сказать); и съ техъ поръ, хотя я ни разу иеимплъ 
краснее, краснее, и вместе съ тѣмъ возрастаетъ п случая повторять моихъ наблюдений, по сен, однажды 
любопытство наблюдающихъ . . . . . Вотъ , оно (*f по- ft сделанный, .опышъ достаточно ушвердплъ меня павсег-
казывается Вы, которые укоряете дикихъ за 8 Д А въъврѣ, семь необходимом!,—по выраженію всличлй-
т о , что они покланяются светилу, имъ благодетель- й шихъ умовъ—чувстве для человека, которое однако жь 
ствующему! О, сколь несправедливо ваше обвиненіе! Я Q миогіе гнусные мыслители не устыдились искоренять въ 
преклопллъ колена мои предъ солпцемъ, ибо видьлъ въ $ людяхъ .-детковѣриыхъ, и особенно нежномъ ъозрасше 
исмъ тогда изображеиіе Непостижимаго — покланял
ся солнцу, и никогда не буду краснеть о т ъ ;сего при
знака, сколь пи усердна ввра моя въ Искупленіе; ибо 
я виделъ тогда въ солнце не одно лучезарное светило, 
благотворное для человечества теплотою его и све-
томъ: я виделъ одну изъ огромнейшихъ и, можегиъ 
быть, лучшихъ частей міроздапія, которая строй-
нымъ колебапіемъ своимъ славила своего Бога и Соз
дателя, — ноне того бога, котораго допускали и Пла-
шопъ и Вольтперъ, по Бога, обьщавшагося быть съ 
нами во вся дни до скончапія века; ибо сіе прославле-
иіе было именно въ т о т ъ день, когда Церковь гаор-

ю п о ш е с т в а , в о з р а с т е , с т о л ь "пссчастиомъ для чело

в е ч е с т в а , если люди п о л у ч а ю т ъ въ немъ дурпое на

правление ;Своимъ склонпосіпямъ, 

В ъ заклгоченіе ^повторю, ч т о здесь н е у м е с т н о р а з -

.суждашь мне о причине опнсаииаго явленія; о б ъ я с н я т ь 

молчаніе о т о м ъ и с п ы т а т е л е й П р и р о д ы , и в о о б щ е 

; і і е д о с т а т о к ъ вниманія, . к о т о р о е падлежало-бы б ы т ь 

обращено на сей Феномепъ; такяче не могу у в е р я т ь 

никого въ т о м ъ , б ыв а етъ-ли явлепіе с і е именно въ 

день, мно ю выше сего означенный, или ж е , "напротивъ 

т о г о , п р о и с х о д и т ъ оно несколько разъ въ году, и 

о т ъ причинъ %исто Физическихъ. Я могу т о л ь к о ска

з а т ь , ч т о паблюдалъ э т о явлепіе саліъ и при т о м ъ 

(*•) Сочшттсль ,пс охотпикъ переправлять т о , ч т о разъ Ф однажЪм, по именно въ день Сштлаго Вос/гресені/г. А въ 

напнсаію, держась изрѣченія любпмаго своего Поэта: се Й д 0 к а з а г а е л ь с т в о и с т и н ы , означаю подъ сими с т р о к а м и 

que nous sentons р г о fon d cm em en t, s 'écrit vite; Й 

и потому доволыіымъ считаешь оговорить слово. . . оно, g свое имя, к о т о р о е никогда до сихъ поръ не у п о т р е б л я л ъ 

хотя мѣстоішѣціс, какъ увѣряютъ нѣкоторые, не можетъ Р подъ слабыми произвсдепіямн пера моего, импющаго 
быть поставлено иначе, какъ послѣ имени, къ кото- Q о 

п ^ ' имени, къ кото ц крайней тѵгьре тпо д о с т о и н с т в о , ч т о оно не 
рому относится. См. Іраммаіппку для народиыхъ учи- Р 

^ищъ, л проч. " g было никогда посвящено глгусной л е с т и , площаднымъ 



р у г а т і т е л Б с п т в а м Б , осмеливающимся называться" имсиемъ § 

критики, или глупымъ компиляцілмъ, составленным?» 

изъ м ы с л е й и чувсшяъ сшоль-же верояшныхъ, какъ 

Корень четно»* Степени-изъ Отрнцашельнаго Количе

ства. 
Л. ЖллшіЪі 

22-го Января, 1830 года. 

J L Е С Т Ь Н О В А Г О Р О Д А. 

„Какъ: я люблю моихъ малютокъ лепетанье!'4' 

Филантъ мпѣ говоришь: „и папиныси иазвапье 

Какъ мило въ ихъ устахъ мпѣ слышать иногда!" 

— „Конечно" — я сказалъ:. „памъ лесть - зшла- всегда:' 

Малютки же твои ие знаютъ,-

Ч т о очепь лъотлтъ тсбѣ тогдау. 

Поль папинъкот называютъ! и 

К 

Р У G С К I Й Т Е А Т Р Ъ . 

Горе отъ уліа^ Комедія въ чегаырехъ действіяхъ,^ 

въ сгаихахъ, соч. А- С. Грибоедова. (ДІредставлепіе 

на Большомъ Театре,- 26 Января,, въ- пользу Актера 

Г . Бряпскаго^) 

Въ иріятномъ ожидапій увидеть наконецъ въ цтълоліъ |j 

сокровище Русской Таліи, незабвенный памятиикъ бле-

стящпхъ дарованій покойнаго: Грибоедова, — я пріе-

халъ вь Театръ. Искренио желая хорошаго успеха 

прекрасиому Артисту^въ пользу коего пазшіченъ былъ 

спектакль, я душевно порадовался, увидевъ,, ч т о Те

атръ былъ решительно полиъ,- исключая песколькихъ 

ложъ во вшоромъ ярусе. Впрочемъ* э т у неважную не

доимку легко можно было заменишь, не говоря о ло-

жахъ 1-го яруса,, мпогихъ 2.-го, и всехъ 3-го,-даже кре

слами, изъ коихъ первые ряды продавались по 25,, а 

последиіе по 15 рублей. Ие смотря на эту , несколь

ко высокую цѣііу, Театръ, какъ я уже упомлпулъ, 

наполнился зрителями. На э т о т ъ разъ честь и слава 

нашей публике*., она иногда умеегаъ ценить достоин- $ 
. : а : 

ство литературной вещи и поощрятй уважаемые 

дарованія ошечественныхъ А р т и с т о в ъ ! . . 

Дол;кпо-ли говорить ч т о нибудь о содержппіи Коме-

д і и ? . . . Почти все зиаютъ ее н а и з у с т ь . Н е т ъ ни одного 

произведете, которое было»бы известнее. Оно еще не 

напечатано вполне; а изъ отрывковъ, выписокъ и эпи-

г р а Ф О в ъ (на сіи последпіе она п о ч т и вся разщипаісоу) 
можно составить печатный экземпляръ (См. Слтсъ 
6-го No С. М.). Всякій зпаетъ Гере' omiï уліа, хотя 

немногіе въ пынешнемъ свете должны бояться этаго 

горл (*)Х —-

Предоставляя себе подробно погоіюрітгь о втпоромъ, 

представленіи этой Комедіи, которое, какъ полагать 

должно, вероятно не замедлится, на сей* р а з ъ я огра

ничусь только пгЪмЬ, ч т о публика, не смотря н а ч а с -

шыя, бвівшія п р е д ъ с и м ъ , предгтавлепія З-г'о и 4 Деп-

е т в і й , въ к о п г о р Б і х ъ , б е з ъ сомііепія, неоднократно б ы л и 

многіе и изъ йыпѣшнихъ зрителей, — съ единодуш

ными знаками восхищешя приняла эту примечатель

ную новость па пашей сцепе. Рукоплесканія' ие умол-

калн-бы, если* бъ зрители пе боялась эгпимъ препят

ствовать представлению; и если бъ каждый изъ нихъ 

не- хотелъ разелышатъ всякаго стихаѵ 

Все участвовавшіе въ предетавл^ніи А р т и с т ы п* 

Артистки очевидно старались, чтобы игра ихъ был* 

соответственна съ достоипствомъ гііэсы — п ста

ра nie ихъ, кроме небольшихъ исключеиій въ нвкото-

р ы х ъ роляхъ, было не безуспешно. Одна только Г-жа 

Гусева отлично неловка въ роли Графини Хрюмипой. 

По какой-то странной манере походки,- по голосу 

и пріемамъ своимъ, опа вовсе не походить па почет

ную Московскую д а м у . 

До втораго предсггіавленія!— 

С) Милосптавыц Государь! Про э т о 
У ж ь говорили, говорили, 
И* п е р е с т а л и г о в о р и т ь ? 
Х о т я т ь , ч т о б ъ умники всѣ былѵг: 
В-езъ ду/раковъ нельзя ;ке б ы т ь ! , 

Корректора 

Ценсоръ ГЦ с г л овъ , 



етажотжш п и л и 
Пакегаы и письма доста

влять книжный Мага<* 

зниъ À. Ф. Смирдипа или 

И. В. Слёнипа, надписы

вал на оныхъ: ИзЪателтФ 

Стьшерпаго Меркуръл-.-

9 . 

Выходнтъ по ТТОПСДІІЛЬ-
никамъ, Средамъ и Гілт-
ницамъ. — Цѣца за годовое 
пздаиіе, состоящее изъ 156 
WN и Ъ'вухъ іпомовъ, па 
ееленееоц бумагу,, съ 24 
картинками Модъ^ 55 

,р/ , съ досташчою па дома 
и пересылкою въ города 

Ш рубли. 

1 8 3 1 , 21 Я Н В А Р Я , С Р Е Д А , 

П Р І Я Т Е Л Ь Г Р А Ф А К A M Е H G К A F О, 

(Истинное тѵроисшествіе*) 

Небогатый дворяінигв Рязанской Губерпіпѵ К* ^въ 
царствовапіс ИМПЕРАТРИТІЬІ ЕКАТЕРИНЫ I I * получввъ 
въ наследство значительное пом-ветье, поехалъ въ 
Москву, какъ говорится, людей посмотреть и себя 
показать. На дороге къ Москве оиъ остановился на 
яочтовомъ дворе напиться чаю, ft едва только при
нялся за самоваръ, какъ въ занимаемую имъ комнату 
вошслъ, потирая руки, человвкъ въ простомъ сюртуке, 
безгѵ всякихъ признаковъ знатности. „Откуда песегаъ 
Богъ вашу милость? "— вогірйсилъ К* рощедшаго.— 
„Изъ Петербурга ."— „Куда?" —^,Въ Рязань г "— 
„Наверное къ должности?'4,— продолжалъ К% — *іДа^' 
— лаконически ошвечалъ иезиакомецъ. — „Не при-
кажете-ли чаю?" спросилъ К* проезжаго. Незна
ком ецъ взялъ поданную ему чашку, а К* началъ ве
леречивое свое прпветствіе: „Прошу со мной быть 
знакомымъ. Я изъ числа значителыіыхъ Рязанскихъ 
ПОМБЩНКОВЪ, и притомъ-же истинный пріятель ваше
му Гепералъ-Губерпатору ГраФу Михаилу Федотови
чу Каменскому.""— Едва только К* ироговорнлъ сіи 
слова, какъ вошедшій въ комнату Адъютаптъ сказалъ 
незнакомцу: „Ваше Сіятельство, лошади готовы."— 
„Такъ вы еще, сударь, повидимому, и. изъ Касимов-
скихъ Кпязьковъ (*)?" спросилъ К \ — „ Н е т ъ ; я т о т ъ 

(*) Въ К а с и м о в с к и м ъ уѣзд.ѣ Р я з а н с к о й г у б е р н і и н а х о д и т с я 
много мѣлкопомѣсганыхъ дворяігь, и м ѣ ю т . и х ъ " К н я ж е с к о е п о -
колЬніе, к о т о р ы е въ т а м о ш н е й , окруі^ѣ з а п р о с т о н а з ы в а ю т с я 
Кплъькалш. ÛIC. 
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самый ГраФЪ Каменскій, который истинный вамъ 
пріятель "— отвечалъ ГраФъ Камепскій, ибо э т о онъ 
былъ самъ, 

Л. Жуковъ, 

О Т Р Ы В О К Ъ И З Ъ КОМЕДГИ: 

У М Ъ Н Е П О М О Г А СУ 

(ДтьйеШвіе въ провипціи*} 

Л В Л Е Н I E 7. 

С л ом и ш Ѣ Е в ъ, Л Е Н G К О й. 
СлОМН ШѢЕВЪ. 

АхЪу Ленской, душииька! поверишь, какъ я радъ, 

Ч т о встретился нечаянно съ тобою, 

Намъ будетъ не грѣтно еочесться и роднёю: 

Опгепъ твой моему былъ правпучатный брать-

Н о матери моей покойной, 

О! плюй отецъ былъ человѣкъ достойный. 

Конечно — помню я — 

Имѣлъ онъ странности^ имѣлъ своп привычки^ 

Но былъ не скупъ. Мне подарилъ однажды кобеля (**), 

Собаку чудную — теперь ие вспомню клички^ 

Услуги жъ этой мнѣ во вѣкъ ne позабыть» 

Л Е Н С К О Й . 

Услугу баітошкн какъ вспомнили вы кстати? . . • 

О дѣлѣ объ одпомъ я васъ хотѣлъ просить. 

Вы Засѣдагаелемъ въ Гражданской здѣсь Палате? 

СДОМИШѢЕВЪ. 
Да. П о мопмъ грвхамъ, 

Трехлѣтіе свое досиживаю тамъ„ 

Л Е Н С кой. 

Есть двло у мепя . . . . 

(*) Комедія с ія , по моелгу м н ѣ н і ю , е с т ь самое близкое, но до-
волыгоудачное лодражаніс незабиенному произведению Грм^ 

g боѣдова- ИзЪ, 

j£ (>•) Н е и р а в - и л е н ъ с т и х ъ . jr/рилс. корректора. 



Сломншѣевъ. 

Чшпалъ я на недѣлѣ; 

Ты, помшппсл, хлопочешь объ раздѣлѣ. 

Л Е П С К О Й . 

Объ утверждеши раздѣла хлопочу, 

I I дѣло вамъ мое я обьяспшпь хочу: 

' Имѣніе, которымъ мы зладѣемъ 

СЛОМНШѢЕВЪ. 

Объ эпюмъ послѣ, брагпъ, потолковать успѣемъ! 

А вотъ, скажи-ка мнв, зачѣмъ т ы къ памъ зимой? 

Ну, чтобы осенью?..... Въ т у пору, милый мой, 

Потѣшплъ-бы тебл по первой л лорошѣ. 

Ты, чаи, охотпикъ т о же? 

Ужь вѣрпо до веспы пробудешь въ отпуску • . , • . * 

Недвльки па т р и , х о т ь не долѣ, 

À съѣздимъ, брать, въ отъѣзжее мы поле. 

С т о семьдеелгаь борзтхъ, да сотнл въ напуску, 

Нороды лучшей и ошмілной, 

П о нсгаинѣ сказать, утѣшатпъ, мой почтенной! 

Ей, ей! увидишь самъ — о х о т а хоть куда . . . . 

Ну, ч т о любезный? — да? 

Л Е Н С к о й . . 

Я не охотпикъ.. 

Сл ОМИШѢЕВЪ. 

Члю за дѣло! 

Пари держать я буду смѣло, 

Ч т о пріохотншьел; вотъ только раза т р и 

Охоты пашей посмотри, 

Полюбишь. самъ, повѣрь. 

Л Е Н С К О Й . 

Не ^умаю. 

СЛОМИШѢЕВЪ. 

Повѣрь-же: 

Охоту знаю л ужь твоего потверже. 

Л Е п с к о и. 

Я шуму эгааго всегда терпѣть не мбгъ. 

СЛОМИШФЕВЪ. 

Помилуй Богъ! 

Безъ шуму не разгрысгаь, прілгаель, и орѣха; 

На травлѣ шумъ — мол потѣха. 

Л Е Н скоЙ. 

У васъ и дѣти и жена, 

Вамъ весело должно быть дома. 

Сломи Ш Ѣ Е В Ъ . 

В о т ъ - т е на! 
О чемъ и говоришь.. . . да э т о все пустое: 
Мпв дома весело, а па охошѣ — втрое. 

2 В о т ъ островъ; — кипули; •— всѣ стали по мѣстамъ; — 

!

Молчать; — лишь только по кустамъ 

Арапники щелкъ! щелкъ! какъ будто-бы хлопушки; 

Борзыл сшорожатъ-, пырсь заяцъ лзъ ' о п у ш к и . . . . 

Го! го! ату! ату его!. . . . .» 

Нвтъ , братецъ, веселѣй на свѣтѣ ничего. 

J E U C K O I I 

Признательно сказать, ей, ей! не понимаю 

Веселья вашего гонять собачью стаю, 

} Но, -какъ-бы ни было,' я только говорю, 

j Ч т о , въ мнѣпіи моемъ, прежалкая отрада, 

j На травлѣ равнымъ быть псарю, 

I И съ ловчимъ быть за панибрата. 

J Я не могу понять, гдіі польза или честь, 

3 Скакать черезо рвы, па огороды лезть, 

Л И псарнею одной, а не имѣньемъ править; 

3 Забыть своихъ дѣтей, жену свою оставишь, 

< У бѣдпыхъ поселянъ т о п т а т ь овесъ и рожь 

у СЛОМИШѢЕВЪ. 

у Та, ша, т а ? т а ; хорошъ т ы гусь- хорошъ!*,.-. 

г Пожалуй, слушай рѣчи ваши ! . . 
1 Сергѣй Иваповичъ! ей! право мнѣ смѣшно: 

j У мужиковъ поля вытаптывать грѣшно ! ! . . 

I ! Да мужики-шо чьи ? . . . вѣдь мужики-то паша. 

' Л Е Н С К О Й . 

j А вамъ крестъянъ свопхъ ие жаль? 

II СЛОМИШФЕВЪ. 

Г Ть*у пропасть! вотъ далась печаль! 

С О чемъ хлопочешь т ы , скажи мпѣ, ъю"і голубчикъ? 

I Мужикъ—мужикъ и есть, — л все такн Поручикъ. 

I Л Е Н С К О Й . 

{ Все знаю*, точпо такъ*, по правъ не вижу л 

И у своихъ крестьянъ вытаптывать поля. 

5 Кресшьлнипъ—человѣкъ; и дѣло, сударь, въ-іпомъ, 

у Ч т о съ мпѣніемъ такимъ, по нынвшнему вѣку, 

j Не мудрено попасть въ опеку. 

I С Л О М И Ш Ѣ Е В Ъ . 

J Ч т о ? чшо сказали вы? 

< Въ опеку.. . . . . хорошо. . . . . . покорный вашъ слуга.... 
' {Идешь.) 
1 Л Е Н С К О Й . 

' О дѣлѣ о моемъ...•• 

*]. Ѵлолсиштъевъ кланяется и уходить. 
%\ Л Б Н С К О Й . 

у Еще купилъ врага!.. 

I Платопъ Волковъ. 
} мши о-рвд-н»: 



н о в ы я к н и г и . 
7. Вспірѣт ѵуліы съ холерою^ или внезапное уни

чтоженье залшсловъ ъеловтьгескихъ. Московская по
весить. Сочииеше Александра Орлова, Москва, вь 
Уиивер. Тип., 1830. Въ 12. (21 стран.) 

Благодаря милосердно Вссъышняго и отеческому 
попечепію благодетельна го Правительства^ Холера 
въ Москве почти совсѣмъ у,же прекратилась*, а Мо
сковские, бумагомаратели не гіерестаюгаъ по сіе врс-
мл печатать ;калкіе образчики пеудалаго авторства: 
а т о доказывается издашемъ сей вздорной книжонки. 

g — Тихо курилъ онъ трубку, какъ вдругъ вскріталъ: 

С M ъ с ь. 
— Говорить плоскости и величать ихъ пазваніемъ 

осгаротъ или bons-màts> — сеть доля людей, иепо-
лучившихъ истшшаго общественімго воспищаиія, л 
яеимѣющихъ природааго остроумія. Войдите въ об
щество мелкотравчатыхъ Чииовииковъ, и вы уелы-
шеше разнаго рода подобпыя прибаутки; напримеръ: 
„СелцФоптъ Г.ерасимовинъи— спрапшвалъ Регистра-
іпоръ Кугоейкипъ у Губерпскаго Секретаря Смешущ-
кина: „что ваша трубка куршпслР"— А т о т ъ , пре
важно пустнвъ тучу дыма, воскликііулъ: „ Н е т ъ , она 
не курица. "— Вотъ вамъ и каламбуръ или калам-
бродъ, выражаясь языкѳмъ этихъ господъ. 

— „Вы, Ѳеогдостъ ПанФиловичъ, желаете иметь 
къ детямъ гувернантку?"— спращивадъ на днлхъ кто-
т о у одного провиіщіала. '— „Нетъ-съ, не то-съ со-
вершенно-съ; — — отввчалъ т о т ъ : „а мліе нужна 
Мамзелъ, которая бъ иногда заменяла и Мадаму," ш: е: 

опъ хошвлъ выразить, что ему нужна demoiselle 

„Деннсъ! подай помочи: я хочу одеваться; да и дай 
водки, той , знаешь, Ми-тавской-то. "— Слуга песстъ 
помочи и на подпосѣ самую крохотную рюмочку: въ 
ней .помещалось не более полутлогпка, который мгно
венно проскочилъ чрезъ горло Капитана, — „Подай 
сапоги — да шпапст»." — Та же церемошя. — „Подан: 
галстухъ. а — Опять т о же. — „Подай жилешъ. и — 
Да capo. — „Подай сюртукъ. и — Еще шельхепъ.— 
„Подай шинель, И вотъ еще полглотка. — На-
коиецъ нечего спрашивать, и мой поклонникъ Бахуса 
решается идти со двора; по передъ глаза ему попа
лась карта Азіи, — „ Ч т о э т о такое , Деннсъ? м — 
спросилъ онъ ; показывая па Сибирь. — ^,Не ведаю Вапто 
В-діе. "— „Это Сибирь; тамъ ужасно холодно Ь4— i t 
вдругъ вздрогнулъ: ^ухъ! какой морозъ, дай-ка Митав-
ской, ' чтобъ согреться, а — Деігьщикъ, подавая, вы-
полнилъ приказаше господина давать водку, когда 
т о т ъ что пибудъ слрашиваетъ; и подалъ рюмочку, 
улыбалсь. 

О Б Ъ Я В Л Е Н І Е . 

Съ 1-го Марта сего 1831-го года будетъ издаваться 
Г И Р Л А И Д А, 

ЖУРНАЛЪ 

СЛОВЕСНОСТИ, МУЗЫКИ, Модъ И ТЕАТРОВЪ, 

Цель сего Журнала есть — доставить любитель-
$ ігицамъ отечественной Словесности прілтпое и зани

мательное чтепіе, и сверхъ того сообщать новости 
de compagnie, которая бы могла заменять и гувер- jj п о М у з ы к і ь М о д ъ н Театровъ. 

наитку. у ^ < , о с г а а о ъ Журнала входитъ следующее: 
— Морскому Капитану Палубину экипажный Док- Ц 

торъ решительно воспретилъ излишнее употребле- Ц 
ніе водки, къ которой Его Высокоблагородіе имвлъ у 
нежную страстишку; по какъ обойдтишься безъ эта - 8 
го нектара ?— ,,Послѵшай. Денисъ "— говоритъ опъ j 

О 
своему деньщику: „пожалуйста, не ипаче мне давай ДО 
водку, какъ когда я при семъ ч т о нибѵдь спрошу, а Й 
т о право такая вредная страстишка, что и Господи 
Боже оборони."—„Слушаю, Ваше Высокоблагородіе.и у 

1, С Л О В Е С Н О С Т Ь . 
1. ПРОЗА. Повести; отрывки изъ Ромаиовъ 
и живописпыхъ пугаешествій;- въ стаіпьлхъ о 
нравахъ будутъ сообщаемы картины жизни выс-
шаго и средняго обществу разпыя мысли; описа-
нія; отрывки, занимательные по слогу и содер
жа пію; письма о Литературе, Живописи и другпхъ 
изящпыхъ искуствахъ; и проч» 

2. СТИХОТВОРЕН1Я. Элсгіи, Посланія, Романсы, 



Баллады? отрывки изъ драштаичеекпхъ сопнпе- Q прекраспьіхъ своихъ пиптательпицъ, ч т о въ его изда-

иійу ралныя мѣлкія пьесы. 
11. Б И Б Л Ю Г Р А Ф І Я . 

Разборы иовѣйшихъ книгъ по части чистой 
Словесности. Сюда вхѳдятъ Романы оригиналь
ные; теагпральныя сочиненія, орнгинальиыя и 
переводныя; пронзведенія Русскихъч Поэтовъ и 
Прозаиковъ. Здѣсь отдаются о т ч е т ы о еодер- 8 
жаніи и слогѣ иереводныхъ Ромтювъ, И определя
ется : достойны-ли они по какому нибудь о т -
пошеиію винманія, или по какимъ иибудь побуди-
телыіымъ причинамъ не заслуживаютъ оиаго, 
Въ первомъ случаѣ обязанность Рецензента 
состоять будетъ въ указапін на хорошее, а во 
второмъ въ предсюгоережевш о т ъ дурнаго. 

I I I . Т Е А Т Р Ъ . 

, Извѣсішя о всѣхъ ПОВ-БЙШИХЪ FT примѣчаптель-
ныхъ (изъ етарыхъ) піэеахъ, нредставляемыхъ 
на Петербугекнхъ Театрахъ. Разборы сихъ 
иіэсъ и замвчанія ѳбъ игрѣ въ и ихъ Акигеровъ* 
I V . с м ъ с ь . 

Веякія мѣлкія с т а т ь и , певходяпгдя ни въ одно 
изъ первыхъ горехъ отдѣленіи, но почему нибудь 
заслуживающая втімашя„ Извѣстія о иовыхъ 
нроизведепіяхъ Музыки и Живописи. Разныя объя
вления^ замѣчанія; иаблюденія; сшолдічныя новости, 
и проч. 

V . МОДЫ. 
Петербургские дамскіе паряды: бальные и упо

требляемые въ прогулкахъу маскарадные костю
мы. Новѣйшія Парижекія^ Вѣнскія и Лопдонскія 
Моды, заимствуемыя взъ лучшихъ заграиичиыхъ-
Журналовъ (какъчппо: La Mode, Mercure des Salons n 

ігвк. др.)*, извѣстія омодиыхъ галаитерейиыхъ ве-
іцахъ, мебеляхъ, экипажахъи проч.*, модные обычаи, 
употребиш^лыгвйшія Фигуры въ танцахъ 7 вироч* 

Издатель Гирланды, назначая сей Журиалъ преиму- ^ 
днзетвенно для дамскаго чтенія, смѣетъ увѣрить 

ніи никогда не будегпъ употреблено, ие только непо
зволительной двусмысленности, ни даже ни чего т а 
кого? ч т о можно только обратить въ дурную сторону. 

Полемика совершенно и е будетъ имѣть мьста в ъ 
семъ издапіи. Если случится, ч т о на Гирланду будутъ 
напечатаны г д ѣ либо песправедливыл замѣчанія, въ т а -
комъ случаѣ возраженія будутъ номѣщаемы въ какому 
иибудь другомъ Журналѣ. 

Издатель^ желая, чтобы наружный видъ Журнала 
соотвѣтсшвовалъ съ цѣлію своего . назначенія, не по-
гцадилъ нздержекъ па возможное великѳлѣиіе ©наго 
въ т и п о г р а Ф с к о м ъ отношении 

Мпогіе отличные отечественные П о э т ы н Про* 
з<*ики будутъ украшать Гирланду своими произведе
ния МНч 

Гирланда будетъ ВЪІХОДЙТПЪ ежеггедѣлъпо? по Воекре-
сеиьямъу книжками, заключающими въ себѣ по д в а ? 

по д в а еъ нолю виною и до трехъ печати ыхъ листовъг 
При пихъ будутъ прилагаться картинки Модъ у ри
сунки' меёелей н экипажей-, образчики модныхъ мате-г 
р і й , ноты новѣйшнхъ Романсовън т п а и ц е в Ъ г 

Подписка гіа сей Журиалъ принимается: Въ Сапкт-
петербуръѣі въ кшіжаомъ магазина вдовы Плюшаръг, 
въ магазииахъ Смирдина и Слёнипа и у другихъ из-
вѣстныхъ кпигопродавцевЪу въ Москвть? у. с&держателя 
Университетской книжпой лавки, А. Ширяева» Под
писная ігвна за годовое иЗДапіе, состоящее изъ сорока 
трехъ кпижекъ, пмѣющвхъ вьійгаи съ 1-го Марта по 
1-е Января 1832 года, съ картинками Модъ, рисун
ками и нотами, въ Петербурга соропъ\ съ доставкою 
па дома й пересылкою въ города сорокъ пять рублей. 

Иногородныс благоволятъ относиться съ своими 
требованіями въ С. П. бургскую Газетпую Экспе-
дицію. 

С, П . бургъ, — Въ ТИПОГРАФІИ ШТАБА ОТДѢЛЬНАГО КОРПУСА ВНУТРЕННЕЙ СТРАЖИ. 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ: h Февраля 1831 ГОДА. 

Цепсоръ Щс г лов г, 



Пакеты и письма доста^ 

вллть въ кпижпый Мага

зина А. Ф~ Сіѵіирдипа илж 

И. В . Слснипа-, надписы

вая па оныхъ: Издателю-1 

Спверпага Меркурія„ 

•Л? 10. 
Выходить по Понедѣлъ-
кикамъ, Срсдамъ и Плга-
пицамъ. — Цѣпа за годовое 
изданге, состоящее изъ 156 
NN и двухъ томовъ, па 
веленевой бумагѣ, съ £4 
картинками Модъ, 55 
р.} съ доставкою па дома 
» пересылкою въ города 

42 рубли. 

1 8 3 1, 23 Я Н В А Р Я , П Я Т Н И Ц А . 

ОТРЫВОКЪ ИЗЪ СОЧИНЕНЫ; 
Новый ПРОВНПЦІАЛЪ ВЪ СТО.ШЦѢ. 

ял» 
X I X СТОЛѢТІЕ.. 

Въ пгв дни, когда мнѣ' были новы 
Всѣ впечатленья быпгія • • • . . 

Деліонъ, Пушкина. 

Не успѣвъ еще оглядеться въ столице и съ иен* 
ознакомитьсяу Ипполигаъ скучалъ по милымъ краса-
вицомъу съ которыми его разделяло обширное раз-
столпіе, и переносился къ нимъ мыелію, перебирая 
подаренные ему comme souvenirs перстеньки съ волоса-
миу ленточки и разиыл другія вещицьіу и перечи
тывал лоскутки бумаги, покрытые иачертаиіями мгг-
лыхъ рукъ, которые опъ такъ часто целовалъ, 
украдкою о т ъ другихъ. Но скоро наскучивъ уедине-
иіемъ, опъ захошълъ воспользоваться рекомендатель
ными письмами,, когаорыя ИМБЛЪ изъ провинціи и изъ 
своего Университета, и ПОСПБШИЛЪ,. развезя ИХЪ, вой
т и въ дома, и. приобрести знакомство- Опъ очень хо
рошо сделалъу запасшись такими письмами: безъ нихъ 
ни- дарованія его, уеовершеиептвоваипыя восшшіаиіемъ 
н ученіемъ, ни пріятпый умъ, украшенный позианіями, 
ни любезность характера, ни привлекательная на
ружность, не помогли-бъі. ему тамъ, где никто ни 
зпалъ ни егоТ пи era родителей, где у него не было, 
ни тетушекъ, femmes du grand mondèy ни сестрицъ 

замужемъ за- известными людьми, где не могъ онъ , 
предъявить ннкакаго богатства^кроме личныхъ сво- [ 

Томь Ш. № ІО. 

ихъ достоинствъ. Фамилія его была не изъ пзвѣстпыхъ* 
Званіе дворянина и образованность его были весьма 
недостаточны для доиовъ хорошаго пюпау чтобы 
удостоить его чести нріема. Чтобы помочь этому, 
въ рекомепдателъпыхъ его пиеьмахъ одна Кплгипл 
величала его- евониъ родегпвспыикомъ, другой покрови
тель пазы вал ъ его ...... скігмъ гюмЬщиктіъ, еду іцимъ въ 

столицу на службу о т ъ скуки, и чтобы не быть празд
ны мъ въ своей* дере вне. Подобно им-ъ и въ другихъ пись-
махъ старались выставишь era не темъ Т чЪмъ онъ былъ 
въ самомъ деле, хотя явившись въ собешвсипомъ виде, 
онъ ни мало не менее имѣлъ-бы права па нріемъ въ хо
рошее общество, но они знали столицу, н благодаря 
взяшымъ ИМИ предосторожностям^ которыя нашъ 
неопытный юноша почиталъ лишними и даже смеш
ными, ему позволили С я не могъ найти приличиейшаго 
выражения) въ двухъ-трехъ домахъ бывать по 
вечерамъ, а въ одинъ пригласили его даже ходить 
обедать запросто. Ч т о значило э т о запросто, Иппо-
литпъ имелъ уже случай узнать прежде, и потому 
снмъ посльдпимъ приглашеніемъ ие нмвлъ распо-
ложепія воспользоваться. Такое начало знакомства 
пе совсЪмъ поправилось нашему столичному гостю, 
сделавшему гвъ своей провинции ігривычку къ уста
релому Русскому радушному гоетепріимству и 
хлебосольству. Онъ не предвиделъ большаго о т ъ 
нега удовольствія и пользы; на зналъ, ч т о ему 
непременно надобно, хотя съ припуждепіемъ, бы
вать въ лучшихъ домахъу чтобы не смешаться съ 
молодыми, людьми,, безнадежно отверженными о т ъ 



лица хорошаго общества за т о только, ч т о они не g Разговаривали не громко;, большая .часть молчала. Въ 
удовлетворяютъ которому нибудь изъ его снисходи- (j топѣ общества замвтио было строжайшее соблюде-
тсльныхъ треТюваній, и осужденными принадле- X nie свѣиіскаг.о э тикета , н тщательная во вссмъ о-
жать въ его мпъпіи ПИ МНОГО, НИ мало къ черінь— g сторожносшь. Никто не пускался въ тскущіп разго-

Новичскъ страшился такой апаоемы, больше нежели о воръ, ни лозволллъ сеоѣ выражать свои мысли .иначе, 
иной Католнкь XV стол втіл страшился быть о т - X к а к ъ с ъ совершенным!» спокопетвіемъ и равиодушіемъ, 
лученпымъ Папою о т ъ церкви. Онъ привыкъ лиши, С а е щ е м с»-ье обращать па себя впимапіе общества 
въ обществ*., ч т о вирочемъ до тьхъ поръ не стоило 0 какими нибудь выходками. Всякій спокойно съ видомъ 
смѵп икаклго труда, и па что онъ имФлъ полное право., g какой-то увѣрспностн въ себь и опытности, заии-

Прежде всего Ипполитъ явился па вечеръ въ домъ g м а % 1 ъ с в о е M l i C mo; и удаляясь о т ъ всякой замЪтпой 
ГраФИпн N. Замвтнвъ, какъ строги требовапія обще- | р 0 Л И в ъ общеетлъ-Ь, довольствовался быть зрителемь 
ства хорошаго топа, сколько надобно осторожности, g І І Л И бесѣдовать съ ПТБМИ, которые еидѣли къ нему 
опытности, искуства, чтобы <въ лемъ ;не уронить g ближе. Чтобы по возможности о т н я т ь ^шъ обще-
себя,' онъ посоветовался .папередъ съ одиимъ своимъ Ц с т в а в и д ъ П р т ^ Ж д е н і я , хозяйка громче другихъ говорила 
совоспнтапиикомъ, который лрежде его лоселнлел въ X < Q g b одпомъ общемъ предмет*, въ чемъ прочіе казались 
столиці'. Хота Ипполитъ не привыкъ отказывать се- | принимающими jwemic. 

б* въ обыкиовенныхъ лшаиениыхъ удовольсшвіяхъ, для 
того только, чтобы лмвть честь просидЬтпь часъ дру
гой па педьлв въ хорошо меблированной компашв, съ 
людьми, собирающимися вмъчтпі *., для юшлнченіл себя 
о т ъ такъ называемой «эди лідлнщ но, по совету еево-

Ипполигпъ, войдя, сдѣлалъ общіи локлопъ, и занявъ 
пустое мѣсто ;па :сгпул*, присоединился къ обществу. 
Ему сперва локазалось, ч т о чего-то дожидаются; ина
че, воображаясь -съ видимы мъ, онъ не находилъ ц*лиѵ 

для которой-бы могло собраться столько людей, 
его товарища* о.иъ долженъ былъ дапередъ какъ можно И 

J g Скоро лоеліавили два ломоерпыхъ стола, н роздали 

карточки нужному для игры числу лоеѣтителей, ко

торые заняли своп адьста, а въ томъ чнелв и хозяй

ка. Ипполитъ ожндалъ примѣра другихъ, чтобы знать, 

какъ вести себя.. Ему вмъстѣ съ другими молодыми 

людьми, одна изъ молодыхъ дъвицъ учтиво, по съ нѣ-

которою гордостію," предложила petit jeu; и такимъ 

бол be ограничить себя въ удовлешворенш мѣщап-
скнхъ потребностей, чтобы лдъмъ &ъ ббльшимъ 
прнлнчіемъ явиться тамъ, гдц укелалъ,. Ипполитъ 
напялъ ліъспую квартирку, лручцлъ себя %сть въ 
цъмый день одинъ разъ за обьдомъ. :сосллоявіпимъ ЛЗЪ 
двухъ скудныхъ блюдъ, и отказался о т ъ всякаго из

лишества въ удовлетворении чувствеипьіхъ нуждъ ~ 
б образомъ молодежь усѣлась около круглаго еллола, что-

свопхъ. Однпмъ словом к, можелть быть самъ старик* О 
X бы играть вѣ карты. Ипполитъ привыкъ, находясь въ 

Діогенъ не постыдился-бы лризладіь его въ домаш- о 
Q обществ* лрекраепаго лола, оказывать ему возможней жизни досшойнымъ -своимъ иослѣдовагпелемъ. Jio X 
0 ныл услуги и впимаиіе; но увидѣлъ, что роль даліспа-за т о заказалъ онъ с.сб* платье лервому портному О 

-X го патлера была-бы здѣсь совсѣмъ некстати. Сна-въ столиц*, запасся бьльемъ и другими лрипадлежно- И 
й чала онъ обратился было съ ввжливостями къ одной стями туалета изъ ИЗВБСЩИѢНЩИХЪ магазине ВЪ МОДЪ, X 
5 изъ дѣвидъ, которая больше другихъ емѵ понравилась: и огпложилъ для перваго раза діадгру въ вис.тъ столь- g " 
Q но замѣтивъ, ч т о ими обратилт> на себя впимаиіе ко депегъ, сколькнмъ-бы могъ прожить у .себя на 5 

„ Й другихъ молодыхъ людей и дѣвицъ, и возбудилъ улыбку квартирѣ одну т р е т ь года. Ооезпечнвъ сеоя ліакимъ X ^ J < J 

~ 2 m 0 H 5 к ъ которой олѣ относились, чтобы не пока* образомъ, с онъ явился въ У часовъ вечера въ домъ, 
О заться страпиымъ, долженъ былъ принять общій мпою названный. и 1 

g тонъ рдвнодушгя, и быдъ къ дьвнцамъ учтпвымъ, и 
Въ глубинъ гостиной, около стола, сндѣло несколько й л т ш т г т . . „ т л . . ^ 

J ' ' п п п и і е г о °о льше. Притомъ онъ замѣтилъ, что и он* 
дамъ л дѣвицъ. Мужчины сидѣли въ полукругв, поодаль. У л т ш л » 
П J N J I J * л отнюдь не требовали особеннаго внимашл, и играли 



т о л ь к о для того, ч т о б ы п р о в е с т и время, с о х р а н я я j j 
т у ж е х о л о д н о с т ь и в а ж н о е б л а г о р а з у м і е в ъ о б р а щ е -

ніи, какъ и м у ж ч и н ы , Казалось, и т е и д р у г і е дума

ли только о с а м и х ъ оебе*, м у ж ч и п ы пс с т а р а л и с ь уго

ж д а т ь д ѣ в и ц а м ъ ' , иосльдпЬі, к а з а л о с ь , н и с к о л ь к о ие 

с т а р а л и с ь , какъ женщины, н р а в и т ь с я : н а п р о т и в ъ , онѣ, 

п о в и д и м о м ѵ , д о б р о в о л ь н о отказы в а л и с ь о т ъ п р е и м у 

ществ ь своего п о л а , д а р о в а и п ы х ъ имъ п р и р о д о ю , о т 

давая п р е д п о ч т е т е п р е и м у щ е с т в а м ъ м у ж ч и н ы . Раз-

личіе половь, к а з а л о с ь , не имело в л і я н г я на о т о об

щ е с т в о . Разговаривали безъ п р н п у ж д е н і я - въ" г л а з а х ъ 

д ѣ в и ц ъ н е - з а м е т н о было ни тени той з а с п г ы г ч и в о -

сти , и того н е в и н н а г о к о к е т с т в а , к о т п о р ы я ино

гда такъ н р а в и л и с ь ему въ п р о в и н ц і а л ь н ы х ъ кра-

с а в и ц а х ъ * , а въ г л а з а х ъ м у ж ч и н ъ н и к а к о й шутли

вости й ' в е с е л о с т и , п р о и с х о д я щ и х ъ о т ъ ж е л а н і я пра

в и т ься '• и о т ъ у до волке т в і я быть въ . к ру гу м ол оды х ъ 

девицъ. Съ н а м в р е н і е м ъ п р и н я т ы й , видъ ж и в о с т и одуше-

влялъ н е с к о л ь к о тонъ этаго маленькаго круга, йбезъ 

того сухой и х о л о д н ы й . 

Часа два п р о д о л ж а л а с ь такимъ образомъ игра, ката 

О Ф И ц і а н т ы п о с т а в и л и пёреДъ и г р а ю щ и м и прибо

ры и п о д а л и к у ш а н ь е . Когда все опять .было у б р а н о , 

м о л о д ы е люди к о н ч и л и - м а л е д і ь к у ю игру (petit jeu), ко

торая с т о и л а Ипполиту .25''руб.——• -Онъ-.лучше-бы 

жсл.ілъ п р о в е с т и эпгош.ъ вечері^ по - п р е ж н е м у , въ 

т а н ц а х ъ съ милыми к р а с а в и ц а м и въ п с к р е п н и х ъ , не

йрину ж д е п п ы х ъ у д о в о л ь с ш в і я х і , после к о т о р ы х ъ о-

с т а е ш е я п р і я т н о е чувство въ душе, и в е с е л о с т ь вь 

р а с п о л о ж е н і и духа, к о т о р ы я не в р е д я ш ъ , а благо-

п р і я т с т в у ю т ъ з д о р о в ь ю и р а з в е р т ы в а ю ш ъ силы 

ш е л е с н ы я и д у ш е в и ы я . Mens sàna in torpore sano, думал ь 

рпъ, в с п о м и н а я л е к ц і и с в о и х ъ ПроФесеоровъ о гимна-

с т и ч е с к и х ъ у п р а ж н е п і я х ъ Грековъ и Римляпъ, и чи

танное имъ о рыдарскихъ турнир ахъ и о п р е п р о в о ж -

дсніи в р е м е н и у - н Б к о т о р ы х ъ н о в ь й ш н х ъ н а р о д о в ъ , 

какъ п р о с в Ь щ е н и ы х ъ , т акъ и и о л у о б р а з о в а п п ы х ъ . Или . 

же, лучше было-бы, лолагалъ онъ, п р о в е с т и э т о т ъ 

вечеръ въ п р і я ш н о и , о б р а з о в а н н о й беседе, въ р а з г о в о -

рахъ, въ к о т о р ы х ъ р а з в е р т ы в а ю т с я умъ и д а р о в а п і я , 

платя милымъ дамамъ за ихъ сообщество л ю б е з н о 

стью и веселостью, или д о е і г і а в д я я о б щ е с т в у удоволь-

сгпвіс своими прілтиыми талантами. Да п р о с т я т ъ 

такой иед-ашгшзм'ь нашему г е р о ю ! Еще не было г о 

да, какъ опъ разстался съ своимъ Университетом!,: 

идеально-изящное, отвлеченное, общее, чрезъ дьйствіе 

опыта е щ е н е заменилось для него существенным^ 

•чувственпымъ п частпымъ. Опъ пОввряль жизнь по 
•темъ попягпіямъ, которыя сосгпавилъ о ней въ 

школе, изъ науки о истнигь, доброт'/ъ и изящестегь, 
и изъ Поэшовъ и ромаповъ. Прошу не поставишь въ 

в и н у моему .мечтательному --Философу,*'если опъ выво

д и с ь - л о ж н ы я умозаключснія изъ суждепій своихъ о 
свете, и гмотрелъ на вещи не съ надлел;ащеи 

точки .зренія,— Я не осмеливаюсь оправдывать обра
за е г о мыслен*, по извиняю его молодостью и не
опытностью. 

Л. Глі — - 62u 

Б Ы В А Л Ы Й В Е Ч Е Р Ъ . 

(£ъ роЪгь Русской nJVCMl.J 

-Иа'дъ березоюN густою 

Солопсюшка свистал?^ 

Въ роще: позднего порою 

Добрый молодецъ гулллъ. 

Онъ неровными шагами 

Изъ за чащи выходилц 

Тихо, яркими ючаміі, 

Но долииѣ тюводилъ. 

Чупіь. листокъ тюколыхиется, 

-Ярко ль мѣслцъ промелькнешь, 

Сердце молодца забьется . . , . . 

Ахъ! не т о — , и онъ вздохнетъ! 

Вдругъ кустарникъ раздвоился: 

Красна девица предъ шімъ; 

Вздохъ со вздохомъ крепко слился, 

Поцелуй смѣпенъ другнмъ. 

Все затихло. М Б С Я Ц Ъ полный 

Скоро въ облако зайдешъ} 

Пробѣгупгь съ стремлеиьемъ волны 

И пора любви нройдетъ. 

Онемевшее желанье 

Перельется въ тихій сопъ. 

Ахъ! одно воспоминанье 

ГІосшояниын нашъ законъ. 

Потелікит. 



$ ея батистовый платокъ, IT купивъ яблоковъ (выбралъ 
же сласть!) евязалъ ей цѣлый узелъ. Дошли до ре-
т е т к и , и здесь у дверецъ великолепной Іохимовской 
кареты ситоятъ двое гайдуковъ въ золотыхъ лнвре-
яхъ. Вашъ молодецъ немножко сконфузился, когда 
увндѣле, ч т о лаке» подали руку прелестной пезиаком-

~ ке н помогаютъ ей- взойти. Она у улыбаясь, спросила 
О 

H О В Ы Я К К И Т и . 

8» Сѣверпое еіяпіе, Альманахъ на 1831-й годъ, Мо
сква, въ Тип* Н. Степанова, 1831. Въ 16. (220 стран.) 

На заглавномъ лнсткѣ сей книжки поставлена т и 
пографская виньетка, изображающая сілніеу въ сере
дине коего напечатано полукружіемъ Славянскими бук
вами: Сѣверное сіяніе. Взглянувъ на сію виньетку, * е р 0 ф а м н л , { ю , и отдавая узелъ съ яблоками слуге, ве-
тотчасъ догадаешься, судя по художественному ея 0 д , Б л а ъ х а і ш , домой. — Прошла педѣля, и чрезъ Каи-
достоинству у ч т о въ слове Скверное есть опечатка, 8 ц е л ; і р і ю Начальника Ш т а б а требуюгаъ Армейскаго 
ибо вмѣсгао буквы ѣ иадлежало-бы быть букве я г ч т о й О ф | Щ е р а 7 который, явясь къ Адъютанту, получаешь 
означало-бы скверное сіяліе.. Прочитавъ же прозанче- Q билешъ для бала ГраФини Въ вечеру Адъю-

скія и етихотворныя статьи, . Альманахъ сей соста- о т а и т ь явился къ нему съ полнымъ балыіымъ костю-
вляющія^ совершенно удостоверишься въ справедлн- л момъ, въ который облекши своего новаго знакомца, 
вости озиачепной опечатки, относящейся къ заглавііо Й цосадилъ его въ карету (имевшую, по мнѣнію нашего 
книжки, которое въ томъ случае могло-бы верно» О героя, какое-то сходство съ каретою его красавицы) 

и коші б ы с т р а помчались- — В о т ъ они и въ бли
стательной зале ГраФини N * ¥ % которую однако жь 

jj иикто не виднтъ; гремишъ оркесшръ, а Адъютантъ 
g все ходитъ съ нашнмъ удальцрмъ, которому оиъ на-

жужжалъ въ унш г ч т о должно непременно ни о т ъ че
го предлагаемая не отказываться. Началось угоще-
ніе; мимо Армейскаго Офицера ежеминутно ходятъ 
О Ф и ц і а и п ш ь за офиціаптомъ съ самыми лучшими 
яблоками- Наконецъ дошло до того, ч т о онъ набилъ 
ими все карманы,.всю шляпу,, и имѣлъ видъ начииеинаго 
гуся. Все его окружили и явилась Графиня съ Адъю-
тантомъ, съ Княземъ L***,. который былъ родной ея 
брагаъ, и учтиво поклонясь Офицеру-волоките, ласко
во сказала: „Надеюсь, что за вашъ десятокъ яблоковъ, 
я отблагодарила вамъ достаточно! 6 4 . 

Дело въ томъ,. что ГраФиня, желая прогуливать
ся вь Леганемъ саду инкогнито,, отошла о т ъ каре
т ы своей одна; и сіе-ніо было причиною пріят-
наго знакомства ся съ Армейскимъ ОФицеромъ. 

определить литературное ея достоинство-
Не смотря, на т о , книжка сія (которую мы сове

стимся назвать Альманахом'*} продается (пи е„ ку
пить можно!Д> 

По — десяти рублей! S П 

О сгаыдъ! о ужасъ. наш ихъ дпейЬ— 

С M ъ с ь. 

Въ одітъ тихій и пріятный вечеръ,, располагав-
шій къ самымъ восхитительны мъ чувствовапіямъ, 
какой-то Армснскій прибывиий въ столицу Офицеръ 
прогуливался по аллеямъ Лепт я го сада, удивляясь,, т о 
огромности стольтнихъ дубовъ, т о ширине Невы 
зеркалистой, т о прелесптямъ молодыхъ ИИМФЪ, роями 
бегавшихъ около него. В о т ъ по одной аллее прохо-
дитъ молоденькая женщина, просто, по мило одетая; 
и мой Ф р а н т ъ какого-то Новозелелянскаао лѵрике* 
терского полка, надвипувъ преважно шляпу,, поплелся 
за нею. Слово за слово, разговоръ завязался^ служи
тель Марса былъ не изъ застенчивыхъ: онъ взялъ 

С. П . бургъ* — Въ ТІШОГРАФІИ ШТАБА ОТДѢЛЪНАГО КОРПУСА» ВНУТРЕННЕЙ СТРАЖИ. 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ: 9 Февраля 1831 ГОДА* 

Ценсоръ life е лов %.•. 



етіжгашж штжжѵ lib 
Пакеты и письма доста

влять въкпнжиын Мага-

знігь А. Ф. Смирдппаили 

И. В. Слеп ни а, надписы

вал на оііыхъ: Издателю 

С/ьверпаго Меркуріл. 

Выходить по Попедѣлг,-
никамъ, Средамъ и Пяш-
шщамъ.— Цѣна за годовое 
пзданіе, состоящее изъ 156 
NN и двухъ томовъ, па 
веленевой бумаги, съ 24 
картинками Модъ, 55 
р.; съ доставкою на дома 
и пересылкою въ города 

42 рубли. 

1 8 3 1, 26 Я Н В А Р Я , П О Н Е Д Ѣ Л Ь Н И К Ъ . 

ВАЛЕН m И И Ъ ИСИДОРОВИЧЪ 

Р И ѳ м о в и ч ъ 

• 'СН^ • 

Чтобъ музыкаптомъ быть, такъ падобпо умѣпье 
И уши вашихъ понѣжнѣй. 

Крылов*. 

Вообразивъ, сколько у насъ стихокропателей, не
вольно вздохнешь и скажешь самъ себв: зачѣмъ эти 
люди воздухомъ дышать, зачьмъ свьтъ Божій видятъ, 
зачѣмъ хлѣбомъ пасущнымъ питаются? — У насъ 
есть Г-да Орловы (только не полагайте въ числѣ 
ихъ просвьщеннаго переводчика Горація), Улеговы, 
Ѳомипы, и пр. пр. пр: с т о и т ь лишь развернуть 
листки иѣкоторыхъ повыхъ журналишковь, псчатае-
мыхъ па самой грубой обвергоочной бумагѣ, чтобъ 
в с т р ъ т и т ь множество именъ неизввстныхъ и равно-
сильпыхъ или синоиимныхъ съ именами Поэтовъ, 
явившихся въ ЦсФеѣ, Зймцерлѣ, Вьникв Грацій и 
пр. Есть у насъ КопФеткины, Ипокрепскіе, Баклуш-
кипы, Пустоцвѣтовы, Ландышевы, Куплегпииы, Риѳ-
мовичи . . . . . Риѳмовичъ! Вотъ счастливое имя, вѣрно 
изображающее характеристику всѣхъ жалкихъ Рус- § 
скихъ Метромаповъ, столь жестоко осмълііпыхъ раз 
ными перьями, начиная о т ъ пера Пиропа до пера |j 
нижеподписавшаго вашего покорпѣйшаго слуги. При
знаюсь: Валепгшшъ Исидоровичъ есть существо, въ 
литерашурномъ мірѣ презаиимательное. Х о т и т е ль 
познакомиться съ пимъ для шутки? О! э т о самое лег
кое дѣлоі Только можете-ли удовлстворить тремъ 

ТОЛІЬ Ш. № М . 

вопросамъ, а именно: богаты-ли вы, имѣете-ли зпа-
комаго снисходительнаго Журналиста, и наконецъ 
имЪете-ли терпьніе выслушивать переводы въ сти-
хахъ, съ лзыковъ Польскаго, Сербскаго, Далмагаскаго, 
Кроатскаго, Богемскаго, Иллирійскаго, Чешскаго, 
Морлакскаго и проч.? Переводы сіи, впрочсмъ, епіге 
nous soir dît, заимствованы съ Фрапцузскаго, изъ нѣ-
когаорыхъ Парижскнхь Энциклопедическихъ Журна-
ловъ. — Войдите вы въ гостиную Криводушииа, соби-
рающаго у себя лишературпую ватагу: вотъ вбътаетъ 
маленькій, черненькій человъчекъ въ черномъ плагаьѣ, 
въ бвломъ ликетовомъ жилешѣ и въ накрахмалепномъ 

J галстучкѣ, съ клакомъ въ рукѣ, облеченной въ Швед
скую перчатку (NB. полуиздранную!). Улыбка на лицѣ 
его до того растянула ротъ , что онъ распустился, какъ 
у крокодила, вплоть до ушей; а глаза, подобно двумъ 
свѣшлякамъ, сверкаюшъ изъ подъ кольдсобразиыхъ 
черпыхъ бровей. Взглянувъ на него, вы тошчасъ о т 
гадаете, что опъ заражепъ метроманіею, или, говоря 
по Русски, страстью къ виршекрапагаельству, ко~ 
шорая въ иемъ превратилась во вторую природу. 
Посмотрите, съ какимъ педантическимъ видомъ бро
сился онъ на днваиъ; какъ оиъ схватнлъ какую-то но
венькую брошюрку; какъ опъ пачалъ ее разематрн-
вагпь, судить, критиковать? Вотъ попался ему одинъ 
извьспіпый вамъ лиетокъ, въ когаоромъ онъ началъ 
порицать и прозу, и стихи, и цвль, и мысли, и чув* 
ствованіл, и прекрасную веленевую бумагу, и печать, 
словомъ все. Почему? Потому, ч т о Редакгаоръ сего 
Журнала отвергнулъ иереводъ его огромной Босній-



ской пѣсепки» равно л нёдѣпое гіосланіе къ Mademoiselle 0 случаяхъ видь восхшдатощагося челоьѣка, a зѣвоту 
N***% написанное имъ въ en Альбом ь на шеспшадца- й слушателей., искри шлющую ихъ лица, обращаешь въ 

спграницахъ! . . . Вогаъ единена венная причина его | лредразеудокъ, булто-бы з а с т а в л я ю с ь «о его ммѣ-

нію, удерживать -свои слезы. 

г н и 

ненависти; à мало-ли есть пгакихъ настойчивыхъ 
вампировъ въ литературпомъ міръ, которые за напе-
патааніе своихъ стихотвореній готовы или ненави
дь гиь или обожать Журналъ вашъ? Отказать имъ и 
пгьмъ исполнить обязанность свою предъ публикой, 
зпаинтъ оскорбишь ихъ непрощающее никогда само-
любіе> и вооружить протнвъ себя человѣка, готоваго 
вредить вамъ и литературно п иелнгаературно. При
нять же ихъ вирши, значишь привязать ихъ непоко
лебимыми узамй къ своимъ зиаменамъ и оскорбишь 

— И о довольно о Г-нѣ Риѳмовичѣ! Онъ теперь 
-вамъ нзвьегпепъ! Смотрите жь, на запоръ ваши двери 
о т ъ него и скажите слугамъ: „если придепзь чернеш,-
кій человѣчекъ, съ брюхатымъ боковымъ карманОмъ, 
т о сказать ньшъ .дома!"" 

Шспрептій. 

П Ѣ С Н Ь Я Н Ы ^ A P I 

Заира младая, 

л Какъ даидышъ душисліьш ввсешіей aopoè, 
вкусъ публики, которая сдѣлалась яыпѣ разборчивою jj Красою блистая, 

и прихотливою, — къ досадѣ миогихъ Журпали- 'jj Цвѣла и прельщала всѣхъ взоры собой. 
сшовъ и къ удовольсшвію всѣхъ ліодеи благо мы- В Заира невтта, 

слящихъ. Трудное- положеіііе Журналиста! — Ему Заира дішдл, 

И въ пѣрь пуетышіои легче писать все самому, <чѣмъ имъть подобпьіхъ со- Q 
трудпиковъ, скучіпыхъ и дастойчивыхъ. Вялентинъ о * * З Л ( Ш і Я н а A L B a любовью шутя. 

Исидоровичъ до того влюблсиъ въ свой произ^ведёпід ^ 
ч т о думаетъ, будто всякому слущітгь ихъ столь же 
пріятио, какъ ему ч и т а т ь . Только ч т о появля-стся 
онъ, всѣ тогпчаеъ съ безлокойствомъ смотрлтъ па 
лъвый его карманъ, "туго натуго набитый разнаго 
рода стихотворениями. Вотъ не успьлъ опъ еще вы
курить четверти трубки., какъ начииастъ вынимать 
дѣгпище за дѣтнщемъ, изъ коихъ каждое для него 
равно мило, равно восхитительно. Вал-етипииъ Иси
доровичъ восклицаетъ во все горло: Господа, Messieurs, 

я видѣлъ, я слыщадъ, я пидъ гдаеъ несравненной Зоии-
тагъ; и вотъ, ч т о написано мною подъ диктовку 
воспламенеппаго ею воображепія и самаго чистъйціаго 
энгпузіазмд. Слушайте, Messieurs, слушайте яшлст-
KÏe7 пожалуйста, 

Г р п р і э т т * З о п п т д г ъ , 

(ЗдѣСЪ СЛѣЪу&іт ПТЬСКОЛЪКО СТПиХОвЪ, ПОЩОрЫХЬ ЛІЬЦ 

уіфЪя niëjmmac ішіиихъ гирттелеи^ ne выписытсліъ.) 

Э т о т ъ нескладный иаборъ риомъ и словъ былъ 
прочитанъ имъ съ восгпоргомъ, ярко изображавшимся 
гіри чтепіи сей галиматьи на черномазой ФИЗІОГНОМІИ 

виршеслагателл, который принимаешь въ лодобиыхъ 

Заира дѣвдіпд. 

:Н юігошп авыощея ш нею ш р л п о к ; 

^Дрек^аодіа гд€Иоица, 

^рекуаснѣе .дѣв.а съ улыбкой >кивой. 

Невѣдомьій пламень 

Въ груди молодой: 

И въ сердцѣ, какъ камень, 

Взор^ь пылкій Мудея т а и т с л порой. 

Заира любила — . . . . 

И тайцо Заиру счасголивйлъ Мулей^ 

Н о дьва забыла 

8 и клятвы и счастье ташютвеігньіхъ диен; 

Ахъ! Ъиъг-tre :забудетъ 

g Занры евоеі\ 

£j Ш лѵдреиъ си будепгц 

И жертвою сгибнешь коваджыхъ ещрастой. 

Заиръі не стаіго ... 

Могила высокой травой заросла^. 

Заира увяла . . . . 

Давно«ѵШ, какъ лапдышъ блистая, двъла? 

А надпись гробницы: 

Любила — жила! 

Страшитесь дѣвпцы; 

Она измънила — ова умерла. 



н о в ы я к н и г и . 

9. Роза Граи.іи\ или собрате стпхотворепій для 
прекраснаго пола, М., въ Тип... IL Степанова, 1530. 
Въ 12. (72 empan.) 

Компиляіцзі, которыхъ можно составить оогпни 
т р и , если только пробыть въ магазин В А. Ф. Смпр-
•діша часа т р и , собранная и изданная безъ цѣли, чс-
ловіькомъ безъ вкуса, принадлежащая къ Московской 
Фабрнкѣ книжной промышленности* Желательно 
знать: какую цѣль имвлъ Собиратель при издапін сей 
книжки? Въроятно, только гпу̂  чтобъ заплатить 
ТнпогрПФІи H. Степанова за оттиску трехъ печат-
ныхъ лиетовъ! Опъ списывалъ въ свою тетрадку, 
что еліу нравилось я вздумалъ тетрадку свою напе
чатать! Если всь т ѣ ; которые нмъюіпъ у себя т е 
традки для списываиія въ нлхъ разпыхъ стишковъ, 
вздумаюшъ поступить по его примѣру, т о для агпа-
го надобно будешь'завести въ Моек въ тысячу Тйпогра-
ФІЙ, копюрыя на тысячу лътъ 'будутъ завалены ра
ботою- Второй-же вопросъ, который падлежало-бы 
сдѣлать Издателю сен книжки, есть слвдующій: ка
кое онъ ИМ'БЛЪ право самовольно перепечатывать 
сгпнхи извѣстпыхъ лашихъ Поэтовъ?, ибо одниъ изъ 
пихъ, въ прнсутсггівіи кошбрахб" тіиШушсяГ сіи стро
ки, крайне за еіе негбдуегаъі — Единственное досто
инство сего собраіпя есть — краткость* Спасибо 
Издателю за піо, что онъ лѣпи во списывалъ въ свою 
тетрадку! — Въ эгаоѵі КНИЖНШБ, певвдомо почему 
названной Розою Граціщ е с т ь с т и х и и Жуковскаго, 
и Карамзина, и Давыдова, -и А. Пушкина, и Барона 
Дслъвига, и Баратынскаго, и Ѳ. 'H* Глинки, и Тумап-
скаго, и КарлгоФа, и Барона Розепа — и ГраФа Хво-
стова, и СлЬпушкина, и Г. Ардаліона Иванова, и Г.. 
Бушмакипа, и Г. Каратѣева, и Г. Левицкагс^ и Г. 
Сіяпова. 

Какое множество имсиъ! 

Какая смѣсь различііыхъ даровапій!.. 

И не смотря на т о — книжка маленькая! Нико
торые изъ сихъ Поэтовъ, вѣроятно, не предполагали, 
что ихъ произведепія буду шъ поднесены Граціямъ 
вмѣсто розы* Думалъ-ли, напримъръ^ Г, Ардадіоііъ 

Иваповъ, ч т о его пъеспка: Глазкщ глазки еолубьге\ на
печатается когда пибудь въ середникѣ между сипи-
хотворепіями А. Пушкина и Барона Дельвига? . , Ве
роятно, пѣшъ!„ . 

Вътишемъ альбохмиые стишки послѣдпяго изъ выше-

поимсіюваниыхъ Поэтовъ, га", е. Г. Сіянова; 

Судьбою своенравной 

Миѣ дара не дало въ удѣлъ, 

Которымъ Иушкинъ славный 

'Еѣнокъ беземертпья пріобрѣлъ. 

Увы! яклюшло провидтьѣъе 

&ъ разряд* ѵгакцусъ пѣвт^овъ меня, 

Которыхъ гада нображемья, 

РоЪлсь па хівтътъ^ того же дня 

Мгновенно попаЪаттъ въ *Жетуу 

Дли жавутъ для папильотъ 

Иъ уборной даліъ — поклопницъ ліодъ* 

Но лшіъ бездарполсу Поэту 

""Вы отдали приказъ, 

Ч т о б ъ нанисалъ стихи для Васъ, и проч. 

Ие правда-ли, почтенные читатели, что э т о т ъ 
листокъ, который мы отщипнули о т ъ розы Грацій, 
пахпетъ ucmzinoïv? 

Лристархъ Завтппый. 

С M Ъ С ь . 

1. 

Какой-то ЧШІОВНИКЪ спрашивадъ у еррего Столо
начальника; „Зачъмъ, Богдадъ Дрхпдовичъ^ вьд і?е де
лите переписать этой докладной запнерчки Госпо
дину Вельскому?4' — „У него рука діе чиста!" — 
отвѣчалъ въ шоропяхъ Столоначальникъ, ~ „Не чи
ста? — Такъ пусть вымоешъ! — Хи! хи! хиі" — 
Вотъ острота , которую можно включить въ кол-
лекцію гпѣхъ, въ родѣ коихъ каламбуръ курится и 
курица (см. 9-ой N. Сѣв. Меркурія). 

2. 

Вальсицкій прельщалъ всѣхъ въ столицѣ своею 
ловкостью и красотою: всѣ дамы были о т ъ него 
безъ ума*, а мужья . . . о! мужья часто почесывали 
лбы, какъ-тбы яоцсдивалсь, адго-пдо посредством^ 
часгааго ос-лзаддл, Словомъ, не было ни одного 



почти блистатсдьпаго дока, въ который ое р 
былъ-бы приглашаемъ Monsieur Вальсицкій; и балъ g 
былъ ие балъ, если Внкшоръ Апполоновичъ ие О 
хотѣлъ украсишь его своимъ присутствіемъ. X 
C'était Гате de toutes les sociétés, c'était l'enfant clic'ri du beau g 
sexe!.... Счастливецъ! . . Нажавъ довольво лавровъ 
въ Петрополѣ, ояъ вздумалъ испытать счастья въ 
матушке Москвѣ белокаменной съ золотыми маков
ками, и поѣхалъ въ сію страну невѣстъ богатыхъ. О 
Оиъ полетѣлъ иа почтовыхъ; а передовыми его была 
дюжина дамскихъ цидулочекъ о т ъ такой-то Княжны 
къ такой-то ГраФииѣ-, о т ъ такой-то блондинки къ 
т а к о й - т о брюнетке; о т ъ такой-то почтенной ви-
стовпщцы къ Госпожѣ Хлестовой; и во всѣхъ опи
сывалась красота Виктора. Э т о Парисъ, э т о А п -
полонъ Бельведерскій, э т о ІОСИФЪ прекрасный, 
о т о . . . . . . нѣтъ словъ для опнсаыія турнюры, лса-
перы, супплесы милаго Вальсицкаго. Ахъ! какъ онъ хо-
рошъ! Ахъ! какой душечька! Ч т о за прелесть! . . . 
Э т о оканчивало всѣ письма. Но вообразите жь себѣ 
удивленіе Петербургскихъ дамъ, когда ихъ Московскія 
Лріятелышцы имъ ппшутъ: Mais, mon Dieu, т а chère, 

откуда т ы взяла о красотѣ этаго бѣдпаго Вальсиц
каго? — Онъ уродъ^ оаъ пугало, оиърябъ, какъ кукушка, 
tout grêlé, mais grêle' ara point.... ну признаюсь, вкусъ же у 

васъ M-mes les Pélérsbourgeoises!— 

Сказать-лн вамъ, въ чемъ дѣло? Вальсицкій, пе-
имѣвшіа натуральной оспы, схватилъ ее проѣздомъ въ 
Вышнемъ Волочке, и э т а - т о пріятельница изуродо
вала его для того, чтобъ сделать сюрпризъ Москов-
скимъ мадпитпшъ н кокеткамъ. 

Басковскій. 

• Однажды яъ балете, во время сраженія, два род-
ныхъ брата изъ сражающихсяу принадлежали къ раз-
иымъ партілмъ; меігышй изъ нихъ, гораздо моложе и 
слабѣе старшаго, должен^ былъ защищать входъ въ 
башню, и первый нападающш былъ его братъ. С т а 
раясь всеми силами удержаться иа евоемъ месте , опъ 

д о л ж е и ъ б ы л ъ , одпако же, о т ъ силышхъ у д а р о в ъ бра
т а , п о п я т и т ь с я п а з а д ъ . Т о т ъ ж е , в ъ псобыкновенпомъ 
э н т у з і а з м Б , т а к ъ сильно ударилъ своимъ мечемъ по 
тонкой театральной шпагѣ з а щ и т н и к а , ч то худо у-
крѣпленный клинокъ, вырвавшись изъ Э Ф е с а , съ сви
с т омъ полетълъ въ сторону.—„Что т ы чудакъ!., Съ 
ума сошелъ чіло-ли? — сказалъ мспьшін братъ: ведь 
льы должны победить." — Да, тогно вттоватг^— вос-
клнкнулъ старшій — и, какъ мертвый, повалился къ 
ногам ь обезоружепнаго имъ защитника. 

Петербургская Гирланда, свидетельствуя Москов
ской Молвть свое почтеніе, и желал ей совершеннаго 
здравія и долгодеиствія, поставллстъ долгомъ дове
сти до ея сведенія, ч т о распускаемые ею слухи па 
счетъ Издателя Гирланды, который будто-бы, дабы 
не явиться предъ Публикою слишколіъ уже телтыліъ 
и шпостижиліыліЪ) слегка даетъ галіѣтитъ — и при 
толіъ со всею скроліностію — что прежде участво
вать въ Сѣвериомъ Меркурі(н)е, и даже, — (ахъ, 
Господи! прости ваше согрѣшеиіе!) и даже въ Карманной 
книжке! — совершенно несправедливы. Ч т о есть об-
щаго между Меркуріельъ и Гирландою, — эшо Молва, 
вероятно, усмошритъ изъ 1-го No Гарланды. Но ко-
еда и едтъ Издатель Гарланды да вал ъ заметить , о 
чемъ Молва разглашаетъ, этого, вероятно, никому, 
кромѣ Молвы, неизвестно. Между тѣмъ Гирланда из-
вБщаетъ Молву также и о томъ, ч т о она грешная 
пишется въ Петербурге Гирландото, а не Гирляндою^ 
понеже де па Французскомъ-гао она именуется guir
lande. Въ заключеыіе Гирланда уверяешъ Молву, что 
она, въ числѣ прочихъ цветовъ, изъ которыхъ будетъ 
составляться, запаслась и илілюртеляліи. 

Стоустая Молва да не осудитъ нежную Гирланду^ ко
торая , по словамъ-же Молвы, рлзливаетъ вокругъ се
бя косметическое благовоніе, ч т о она на первый разъ 
вынуждена была объясняться съ нею подълческиш» 
нарѣчіемъ» 

I 

С. П . бургъе — Въ ТИПОГРАФІИ ШТАБА ОТДѢЛЬНАГО КОРПУСА ВИУТРЕДШЗЙ СТРАЖИ. 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ; 1 6 Февраля 1831 ГОДА. 

Ценеоръ life ел овг. 



Пакеты п письма досгаа* 

влягаь въ кпижный Мага-

зшгь А. Ф. Смнрдипаиліг 

И. В. Сленипа, надписы

вая па оныхъ: Издателю' 

Сл,есрпаго> Мсркуріл* 

Выходитъ по Понсдѣлт,-
никамъ, Средамъ и Пліп-
шіцамъ. — ІДѣиа за годопос 
пзданіе, состоящее изъ 156 
JNN И двухъ шомовъ, па 
веленевой бумагѣ, съ 24 
картинками Модъ, 55 
р.; съ доставкою на дома 
и пересылкою въ города 

42 рубли. 

1 8 5 1, 28 Я Н В А Р Я , С Р Е Д А . 

•Д У Э Л И С Т Ъ, jj потому т чггю выпуждеиъ былъ па еіе действительно 

И mourait cfune mort horrible et la 8 » а м ы » поступком* Г р а м передо Рогамиспронъ, 
joie 'contractait les levies livides de son 

ennemi. Victor -H ugt>. (Bug-Jargal.) 

Светало. Несколько экипажей стояло» въ ротцйцѣ,. 
и кучера тихо между собою говорили о какомъ-пто 
кровавомъ дълѣ„ Имена ГраФа Хвастнцкаго и Р о т 
мистра Громлина переходили изъ уетъ вь уста. Въ 
ігБкоторомъ отдалеиіи, на поляне, подернутой по зо
лотистому песку евьтлозеленою муравою, собралось 
четверо особь: два дуэлиепта и два секундапта. ГраФЪ 
Хваетіщкій, бледный Полякъ, льпѵь сорока л я т и , въ 
синей венгерке, на морщи нова m омъ ЛИГГБ копюрато 
выражались иг досада, и страхъ, н дерзость, п раз-
вратъу а величественный и: юный Андрей Громлинъу 

казалось, вгралъ въ эшопгъ разъ роль закоренелого 
разбойникаг усы вились вверхъ, а черные всклокочен
ные волосы придавали пѣчпто отвратительное его 
прекрасному и вместе надменному лицу. Впрочемъ, 
судя по ихъ наружности^, трудно было рѣшить, к т о 
нзъ нихъ более доептоипъ презрвпія, шотъ или Дру
гой: оба въ э т у минуту казались сущесгавалт,, о т 
вергнутыми самимъ Иебомъ, н желающими упиться, 
кровію человеческоют Фпзіогномin секунданта у Поляка 
была незначительна^ лице же Русскаго было молодо и 
свежо,, н не выражало ничего,, кроме сострадапія и 
тайиаго, со тщаиіемъ в впрочемъ скрывасмагод ужаса. 
Э т о былъ гусарскій Корнетъ Ларинъ, который въ 
первый разъ. еще игралъ такую роль,, и единственно 

Тамъ 111. № 12, 

кошораго онъ уважалт», какъ храораго и удалаго гуса
ра,- сподвижника партизане к ихъ. подвигавъ Давыдова, 
Фигнера и. Сеславипаи 

„ Ч т о же^ Г . Рогпмистръ,, готовы-ли вы?-*— спро-
силъ ГраФЪ,, принимая лихой Кухепрейтерскій писто-
легпъ изъ рукъ своего секунданта. 

—„Застрелить тебя? — сей. часъ готовъ" — о т -
вьчалъ Ротмистръ^ оканчивая заряженіе пистолета, 
съ которымъ сладить не могъ неопытный Ларинъ. 

„Я думаю" — вскрнчалъ Полякъ: „что тебе , ми
шурный храбрецъ, весьма пріятпо быть заетегпуту 
по горло: не бось подбилъ вашой грудь^ внигь какая 
круглая!"— 

Корнетъ- ГраФъГ Вы себе позволяете наглости; 
О такъ не посгпупаютъ благородные люди. Прошу 

стрелять пистолепіомъ, а не язык омъ» 
Ротліистръ. ЛаршгьГ пояіалунспіа,. братъ, безъ мо

рали: онъ не с т о и т ь этаго. 
Графъ. Оставайся застегпутъ: я бью прямо въ 

голову!— 
Ротліистръ.. (Разстегиваясь4) Вотъ т е б е Русская 

грудь,, па! — Хоть па вылетъ! — А въ твоей-то 
венгерке. столько витутекъ, плетушекъ, кнеточекъ, 
да спурковъ, что никакая пуля прямо не врежется, 
а верно застрБпетъ въ этихъ украшеніяхі». Ха! ха ха! 

ГраФЪ расстегнулся, ы сбросилъ венгерку, саблю 
воткнули въ землю; секунданты отсчитали въ обе 

[j стороны по десяти шаговъ а огаступилих сказавъ 



въ одипъ голосъ, но съ различивши чувствами: стре 

ляйте! — 
Г р а Ф Ъ выстрел илъ лервыГі и мимо. 
„Ну, братъ" — сказалъ, улыбаясь, Громлииъ: „твой 

Кухеирейтсръ ие слншкомъ-то исправепъЛ4 

Жорнетъ. Ротмпстръ! Вы ие лмееше права насме
хаться надъ безоружнымъ..... 

Прежде нежели Ларипъ успелъ кончить свое уве-
щапіе, Ротмлстръ , лроечнтавъ: u n , deux, trois! вы-
сшрелнлъ: пуля, взвнзгнувъ, протипѣла въ воздухе п— 
Гр.іФъ^ облнтъій кровью, лежалъ на леске. 

Ночь. Вихрь взметаешъ солому на крыше 
Жидовской корчмы; бледный огонекъ слабо с в е т и т ъ 
въ обширной горнице. Здесь крѵгомъ степы низкіе 
прилавки, а у одного окна с т о и т ъ длинный сіполъ, 
небрежно покрытый грязною скатертью, и уста 
вленный несколькими бутылками вппъ и лнкеропъ; 
т у т ъ же о с т а т к и зол о т ист а го Стразбургскаго пи
рога и песколько огромныхъ ломтей ВесгпФальскаго 
окорока. Въ одномъ углу лежитъ ч т о - т о длпппое па 
скамье, прикрытое белою простынею; внизу с т о и т ь 
іпазъ, наполненный кровью,. — Э т о т е л о Хвасглиц-
каго. — За столомъ сидятъ Громлииъ и Ларипъ; 
оба они, не смотря па близкое соседство мертвеца, 
усердно трудятся падъ запасомъ, прпготовлепнымъ 
догадливымъ депыцпкомъ Ротмистра , уже не въ пер
вый разъ бывшимъ на такихъ дѣдахъ съ своимъ ба-
рпномъ, и зиавдшмъ все? ч т о требуется въ этихъ 
случаяхъ. Три Жида были наняты, и только ожидали 
окончания саббата ? чтобъ лохороппть т е л о Хвастиц-
каго. Громлииъ былъ более спокоенъ, чемъ его ноло» 
дой товарищъ, который безпрсстанно логлядывалъ 
на дверь, опасаясь, лтрбъ не вошелъ к т о постороп-
ній; но рейнвейиъ развязалъ и\ъ языки, 

„Я ие могу надивиться вашему спркойствію, Рош-
мистръ! и— сказалъ Ларипъ, оканчивая длннногорлую 
бутылку. 

— „ Ч т о жъ т у т ъ такаго чудесиаго: ужь я, братъ, 
ие въ первый разъ разыгрываю э т и дуэты; но, при
знаюсь: пи разу ие случалось, чтобъ кровь имела 
па меня столь непрілтное вліяніе, какъ сегодня кровь 
этаго • Ахъ! чуть было не согрешиль нротивъ 

g совести: хогпевъ разругать ого; по опъ, кажет-
8 ся,мертвъ: чертъ съ пг.мъ! — Но хпемъ не менее я, 
jj пмелъ къ этому Графу, <:ъ перваго взгляда на него, 

какое-то отвращеиіс; опъ мне былъ противенъ; опъ, 
казалось, былъ виповпикомъ моего безславія!. . . . 

Ларам*. Скажите: ч т о вы чувствовали въ э т у тяж» 
кую минуту? 

Ретлі. [Опоражн. спит, ъина) Гмъ! Ч т о я чувст-
вовалъ? — Да я ничего не чувствовалъ. — Но если бъ 
т ы спросилъ у меня: ч т о л влдьлъ? т о л сказалъ-бы 
тебе : л виделъ самый адъ! ~ 

Ларинъ. Ч т о вы говорите? — Адъ?.. , . Боже мой, 
Ротмнстръ! какъ сверкаютъ ваши глаза....Вы больны! 

РОПІЛІ. Н е т ъ , я не болепъ; л о л въ э т у минуту 
у виделъ . . . . . увиделъ . . j . . е е 

Ларинъ. Кого, ее? 

Ротлі. Ее, ну т о есть т у , которую л люблю 
больше своей жизпн. 

Ларинъ. Э! э! — Не горячая жъ э т а любовь! —Да 
вы свою жизнь въ копейку не ставите . 

Ротлі. {Улыбаясь) Насмфшннкъ! — Н е т ъ , она для 
меня всего милее въ свете ; она для меня всемъ ло* 
жертвовала; она поклялась мне въ веч ион любви; 
а я клялся нменемъ Русскаго гусара, ч т о буду лю
бить ее более всехъ женпщнъ. Держу ль я мое слово?— 

Ларинъ. Слншкомъ крепко для такого молодца, какъ 
вы. Сети Варшавскихъ и Парижскихъ прелестницъ 
не могли уловить васъ, т а к ъ не знаю, кому удастся 
э т а честь. Но какъ зовутъ вашу пассію? — Позволь-
т е узнать соратпнку тайну вашу! — 

Ротлг, Ее зовутъ'Лодоиской. 

Ларинъ. Дета? 

Рогплг, Семнадцать, 

Ларинъ. Блопдппка или брюнетка? 

Ротлі, Ни т о , ни другое: у моей Лодоискп ааііі-
тановаго цвета волосы. 

Ларинъ, Самый романическій цветъ! — 
2 Роіпмщ Смейся; а за минуту я былъ тигромъ; т е 

перь же снова ягпепокъ. 

Ларинъ. До поры, до времени. Неужели вы до того 
присмирели, ч т о если бъ, иапримеръ, мершвецъ 



всгпалъ, mo вы не занесли бы руки на ЭФССЪ вашей 
Солнпгепской сабли? — 

Ротлс. f Выпивая €ще стакан?,. )Т\лп\\\сь, что л тіре-
врлшнлъ-бы эту мертвечину въ р о с т б п Ф ъ * Гмъ! ха! 
хаКха! — Вслкаго другагол пожалѣлъ-бьц а къ .нему 
имъю чшо-гпо невыразимое: о п ъ мнѣ мерзакъ. Ахъ! 
снова передъ глазами мерещпшел .Лодонека! — 

.Ларипь.Но раэскажнгпс, п о крайней мъръ, ч т о э т о 
.за дивное существо, и =какъ вы съ нею познакомились. 

Ротли {Затеривал mpj&y) Изволь! — Для тшілаго 
дружка и сережка изъ ушка. Хоть поутру я едва 
тебя не застрѣлилъ, а теперь снова друзья.. Ты до
брый малый; дай руку! — Открою .тсбь.тайпу г моей 
жизни» 

{Quomanie въ сляьд. No.) 

Н А С М Е Р Т Ь М Л А Д Е Н Ц А 

К , . . П . , . ой. 

Какъ мешеоръ миііутный, по прелестный^ 
Мгновепной па землѣ т ы гостьею была; 
И пронеслась, какъ быстрая стрѣла, 

Затерялная въ подпебеснон. 
Какъ иѣжпый аромапЕЬ цвѣгаовъ, 
Какъ чистый, ѳиміамъ кадила, 
Какъ. жаръ святой молитвы словъ^ 

На пебяса душа младенца воспарила. 
Она чиста, она лена, 
Какъ тпихій ручеекъ пустынный, 
Какъ нёба южнаго весна, 
Какъ юиои дѣвы взоръ певттый, 
Младенецъ! быпііе твое 
Свсрптлося аемпое.... . . 
Сномъ сладкимъ спи, дитя мое! 
Сломъ. сладкимъ спи, мое родное! 

IL В—в*. 

$ живете въ общественпомъ кругу, съ которыми всгпрѣ-
у чаетесь 'ежечасно, Ссмейственпыя картины, слабости 
п людскія, военная жизнь, которая Автору хороню нз-
3 ъьстпа, кокетство, — все э т о изображено близко къ 

ириродѣ. Э т о т ъ ромаиъ ттосвяіцепъ I I . I I . Гречу, Же
лательно, чтобы сей посльдиій ne остался въ долгу 
у Г» Ушакова.. Э т о означаешь паше жсланіе, (за ко
торое насъ поблагодарить отечественная публика,) 

2 чтобъ Г. Гречь иапнеалъ повое сочнпспіс. 

Н О В Ы Я к н и г и . 

10. Киргизъ-Кайсакъ* Повѣсть. ДвЬ части. M, , въ 
Titn. Степанова, 183Q. Въ 12. <Въперв. ч. 238-, во 
віп. 240 стран и цъ.) 

Читателямъ Московского Телеграфа, въ особенно
сти , извѣстпы лнтсратурпыя занлтія Г. Ушакова, 
Сочинителя сего романа, изъ котораго первыя двѣ 
главы мы уже прочитали съ удовольствіемъ въ помя-
нушомъ Журналв. Чипіая сей ромаиъ въ цѣломъ, мы 
увлекались ,такимъ-же удовольствіемъ: здѣсь въ дѣй-
ствующнхъ лнцахъ вы видите лдодеи, съ которыми 

С M В с ь. 
Истинное происшествіе. 

Въ 1823 году, въ исходѣ Октября, близь Москвы, 
два крестьянина, родные братья, возвращались домой 
лоздно вечеромъ изъ сосѣдисй деревни. Имъ надлежа
ло проходить густой лѣсъ, гдѣ много водилось медве
дей, и гдъ еуевЬріе населило чертей, вѣдьмъ, лѣ-
шихъ съ ллннпымн рогами, съ сьдою бородой, съ ос
лиными .-ушами,, и пи п,, словомъ всѣхъ пегистыхъ, 
коимъ еще до сихъ поръ в ври гпъ простой народъ. 
Ночь была сырая и темная, а потому не мудрено, 
что воображенію пашихъ иутешествеипиковъ пред
ставлялись страшные предметы. Долго тли они въ 
совершеиномъ спокойствіи, какъ вдругъ надъ ними 
гірокричалъ ФИЛИНЪ(*), и вслъдъ за этимъ имъ послы
шался шорохъ и шаги нечистаго (такъ пазываютъ они 

jj вылшшлепныхъ злыхъ дуіовъ). Оба брата бросилнпь 
опрометью бѣжать, и старшій, поскользнувшись, у-
палъ ьъ лужу, Младшій, услышавъ за собою паденіе 
браша, вообразидъ, ч т о медвъдъ догналъ и повллилъ его> 
остановился, вы хвати л ъ изъ за пояса тогюръ, под* 
бѣжалъ къ брату, и въ т о самое время, какъ тогаъ 
хотѣлъ в с т а т ь , онъ размахнулся и разсъкъ ему голову} 
погаомъ о т ъ страха пустился снова бѣжашь и бла
гополучно достигнулъ до своего селепіл» На сдѣдующее 
утро , безпокоясь объ ошсугаствіи брагто, оиъ отпра
вился въ лъсъ, и дойдя до самаго того мѣста, пашелъ 
брата мертвымъ*, мысль, ч т о опъ сдѣлался братоубій-
цею, такъ его поразила, ч т о опъ литился разеудка. 

(*) Простой иародъ крпкъ Филина. приписываешь лвшему, 
зам питающему людей. 



Не весьма мігогіе лгобяпть давать деньги взаймы—ira Q 
честное слово* Но э т о осуждать ие должно: ибо 
весьма иемногіс лісбятъ платить долги, свои» 

Никто* не любить отдавать. 
У сер дно гаакъх какъ брать. 

Нередко возшікаютъ ссоры между самыми хоро
шими пріяпіелями, единственно изъ деиежпыхъ расче-
товъ . Впрочемъ заимодавцы бываюшъ большею ча
стою правы» Въ самомъ дѣлѣ досадно: при займе на- J 
значаютъ срокъ^ увѣряютъ васъ всемь, что есть 
свято* въ верной уплате долга въ назначенное время— 
дайте только!. Срокъ мипетъ у иногда гсройдетъ и двой-
ный г h тро&иый, à должникъ вашъ и не думаешь объ 
уплат/в. Вы совеститесь напомнишь — и должникъ-
вашъ сохраняешь хладнокровное молчапіе» Вы сами 
нуждаетесь, и находите себя въ необходимости по
просить самымъ- учтивымъ образомъ своихъ денеяъ— 
и получаете въ ошвѣтъ^ потерпите! При вашихъ 
глазахъ должникъ вашъ проигрываешь въ вечеръ бо-

- лее должной. вамъ суммы, и между ПТБМЪ говорить, 
что у него ивтъ депегъ вамъ заплатить- Вы т е р я е 

т е шерпѣніе и- приступаете решительнее къ полу-
чешю своей собственности — и должпикъ осьшаетъ 

; васъ градомъ упрековъ, вамъ-же напоминаетъ а чести 
-•(го- е» а вашей? ибо его находится у васъ въ закладе-Jt 
н васъ же 'называешь человекомь, неумеющимъ жить 
въ свете» Ч т о делать? По строгомъ обеужденіи 
предмета, е<гля вы человекъ благоразумный, вы най
дете виповпымъ езмого себя, ударите себя рукою па 
лбу, и скажете: ахъ, я дуракъі Такъ бываешь част е -
хонько! Но повБрятъ^ли намъ почтенные ч и т а т е 
ли, если мы представим-* лрюмеръ, ч т о заимодавецъ, 
получивъ отказъ о т ъ своего кредитора въ уплате дол-
га^ не только не подосадовалъ на пего, но- готовь былъ 
еще поверить ему, если бъ только онъ потребовал1!... 
Въ этомъ случае отказъ быль пріягапее уплаты* 
Вотъ какъ было дело. Одинъ молодой человекъ по 
просьбе N% человека, съ которымъ недавно и позна
комился, сиабдилъ его некоторою суммою денегь. Про- | 

шло у;ке более двухъ месяце въ- на мшювапт срока, 
пазиачепнаго для уплаты, и заимодавецъ иаписалъ къ 
своему должнику записку, въ которой нросилъ его о 
возвращенгп взятой суммы, па что получплъ въ о т в ѣ т ъ 
письмо следующаго содержапія, которое мы передаемъ 
нашимъ читателямъ безъ малейшаго изменснія въ 
пгексшЬ. 

Милостивый Государь 
N. ю. 

Одно только желапіе услужшпь В а т , замедлило о т 
в е т ь на почтеннейшее письма ваше въ первый разъ 
въ жизни ка мне последовавшее на видя все сгаараніи 
мои тщетными я не могу удовлетворить оному н 
объявить о томъ вамъ безъ крайіглго прискорбія. Чу-
довищи а нелюди, обязапные мне запмомъ по векселямъ 
не говоря о зиачительныхъ ссудахъ сделаипыхъ ira 
честное слово не сжалились надъ моею убедипиельною 
просьбою о выдачи мне, такой безделицы о которой 
и говорить много несшоитъ, и одинъ изъ нихъ еще 
изволилъ отослать меня къ. Форме векселя, который 
опъ мне далъ, ссылаясь на срокъ еще ие окончившиеся, 
бестіи! ростовщики. Незнаютъ того какую они лри-
чиияютъ мне. евмъ огаказомъ глубокую рану у ибо ли
шаясь теперь столько благопріятиаго случая пока
зать вамъ мое безкорыстпое усердіе г я опять неско
ро могу его получишь н въ опшщеніе за т о предамъ 
въ руки ваши веролошіыя ихъ заемиыл письма, а вы 
чгоо х о т и т ѣ т о IT делайте съ сими бездушными, тва
рями подобными своимъ векселямъ» 

ПовершЪ какъ меня мучашъ адскіе э т и Ф у р і и ко
торые съ слезами на глазахъ берушъ вепомощеешво-
ванін, кляпутея непрелояшою благодарносщію а отда
на т ъ ледяными словам». 

Въ нротчемъ я неперестаиу еіце быть таковымъ 
каковъ есть, буду продолжать свои опыты и докажу 
ч т о ни одинъ врагъ не успветъ о т в р а т и т ь мспя 
о т ъ добра хотя бы и изрыгалъ зло за оноеу мое со
вершенное удовольствие будешь тогда? только, когда 
получу возможность угодить вамъ, сверхъ почтенія и 
предаішоспга съ коими имею честь быть вашпмъ 

Покорптбйшиліъ слугою. N . N . 
Не худо, если бъ все неисправные должники угожда

ли своимъ заимодавцамъ такимъ-же возвышениымъ 
краспоречгемъ, и если не могутъ заплатишь денсгъ, 
т о по крайней мере писала-бы^въ извипеніс своей не
устойки, подобныя письмаГ — 

С. П. бургЪ,, — Въ ТиПОГРАФІИ НІТАБА ОтДѢЛЬНАГО* КОРПУСА 
ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ; 21 Феврллл 1831 ГОДАІ. 

В и УТРЕННЕЙ. СТРАЖИ. 

Цеисор ъ ГЦ с г л овъ. 



Пакеты и письма доста

влять въ кпижпый Мага* 

зішъ А. Ф. СмирдИпа или 

И. В. Оленина, надписы

вая па оныхъ: Издателю 

Снвернаго Мсркуріл^ 

Выходить по Попедѣлт,-
инкамъ, Средамъ и П я т -
ницамъ. — Цѣиа за годовое 
изданіе, состоящее нзъ 156 
JVN и двухъ гпомовъ, На 
веленевой бумаги, съ 24 
картинками Модъ, 55 
р:; съ доставкою на дома 
и пересылкою въ города 

42 рубли. 

183 1, 30 Я Н В А Р Я , П Я Т Н И Ц А * 

Д У Э Л И С Т ъ . 

(Опотапів.) 

5,Года два и л и т р и т о м у , назадъ" ііачалъ Р о т -

мисшръ: „ м ы ш л и походомъ черезъ Вильну, гдѣ па 

одиомъ балѣ я ястрътилъ прелестную, еДйа развер

нувшуюся малютку; ей было не б о л Ь е пятнадцати 

л ѣ т ъ . Oua меня обворожила^ и удалой рубака Гром-

линъ едълалея воздыхателемъ самымъ романиче-

скимъ. Я не .могъ жить безъ Лодойски, а она 

о н а не могла спокойно проводить того дня, когда не 

видала меня» Несчастія ея сдѣлали ее еще интерес-

и в е въ моихъ глазахъ. Вообрази: мать ея вышла по 

страсти за одного молодаго человѣка простаго про* 

исхржденія, протнвъ волн своихъ родственииковъ, ко

торые вь Польшъ весьма сильны и пользуются из

вестностью и знаменитостью. Конрадичъ, (такъ 

имя отца моей Лодонеки) въ особенности оскорбилъ 

зпатныхъ Пановъ тѣмъ, что вздумалъ выйти па ду

эль съ однимъ изъ кузеиевъ своей любезной и убилъ 
его. Месть вельможная не имвла ни препоиъ, ни гра-

иицъ. Несчастная СОФІЯ Честозильская принуждена 

была перемвиить Фамнлію свою на простое и м я Г-жи 

Конрадичъ, а мужу ея даже невозможно было жить 

спокойно дома въ окресгпностяхъ Вильны: опъ прннуж-

депъ былъ скрываться подъ чужими именами о т ъ 

пресл ьдоваиія мстптельныхъ родственннковъ, и нерѣд-

Толіь 111. № 13. 

ко д а ж е п р и с т а в а я т о к ъ т о л п ѣ п и и щ х ъ , т о з а м в -

ш и в а я с ь въ т а б о р ъ к о ч у ю і ц и х ъ Цыгапъ, т о я в л я я с ь 

въ в и д в н п о е л т р а н п а г о п у т е ш е с т в е н н и к а . Часто в п р о -

ч е м ъ в о з в р а щ а л с я о н ъ д о м о й , и в с е г д а щ е д р о о д а р е н 

н ы й ж е н о ю , п р о в е д ш и д в ъ или т р и н о ч и п о д ъ м и р -

и ы м ъ к р о в о м ъ , с п о в а и с ч е з а л ъ и у б ь т а л ъ , куда г л а з а 

г л я д я т ъ . Дочь знала е г о мало, по л ю б и л а с т р а с т н о , 

и съ дьтскою и с к р е н н о с т ь ю р а з с к а з ы в а л а м н ь о е г о 

п о х о ж д е п і я х ъ , и з ъ к о т о р ы х ъ н н ы л ми h к а з а л и с ь , с о м 

н и т е л ь н ы м и , и п е р в д к о м ы с л и Конрадича н о с и л и 

о г п п е ч а т о к ъ какого-то в а м п и р с т в а , п л и , п р о с т о г о в о 

ря лзышада» адіишшлъ оілывашр ге.й, каііииьшн ш -
т р а б а п д и р с ш в а . — Я былъ съ Лодоиской въ п е р е п п -

с к ѣ во в с е в р е м я к а м п а п і и , и по в о з в р а щ с н і и н а ш е м ъ 

въ Кіевъ, н а р о ч н о з а ѣ х а л ъ въ Вильну: ахъ! к а к ъ р а з -

ц в ѣ л а о н а т о г д а ! какія п о в ы л к р а с о т ы въ п е й о т 
крылись ! . . . И о д н а ж д ы , к а к ъ т е п е р ь п о м н ю , э т о 

было въ с у м е р к и , въ к а п р н Ф О Л І е в о й б е с ъ д к ѣ , л пилъ съ 
н е ю ч а й ; о н а в з я л а б а н д у р у , и мы пѣли д р у ж н о , г о л о 

са паши с л и в а л и с ь ; л сѣлъ б л и ж е къ н е й ; о б и л л ъ е е ; д ы -

х а н і е м о е з а н я л о с ь ; о н а т р е п е т а л а въ м о и х ъ о б ъ я -

т і я х ъ ; о н а г о р ѣ л а ; я не з н а л ъ , г д в я , ч т о я , к т о л . . . . . . 

и ч е р е з ъ н и с к о л ь к о м и п у ш ъ , г р о м ъ н е б е с н ы й , к а з а л о с ь , 

р а з р а з и л с я надо мною ! . . . . Съ т ѣ х ъ п о р ъ я с д е л а л 

с я г р у с т е н ъ . Полкъ п а п і ъ п р и ш е л ъ к в а р т и р о в а т ь 

сюда, п о не в е с е л и т ъ меня э т о с о с ѣ д с т в о : въ ш у м -

ныхъ б е с ѣ д а х ъ и щ у я у п г в х ъ , и н е н а х о ж у и х ъ . Са
м а я м ы с л ь , ч т о н е с ч а с т н а я Лодоиска б л и з к о о т с ю д а , 

п р и в о д и т ъ меня въ г п р с п с т ъ . Я еще н е р Ь т н л с я с ъ ъ з -

дить въ и х ъ д е р е в н ю . СОВІІСГПЬ г р ы з е ш ъ меня: я и щ у 



смерти въ дуэляхъ и и р наложу ее. Q! неенрсирс полог g цѣ удралъ псвѣсшь куда, и можетъ иддѣлйть намъ 

женіе, когда живешь для м\чснщ, и-fie удается умег 8 хлопогпъ, Если бъ поскорѣй закрпа^ь покойника.— 

р е т ь для отдохновенія. Вотъ, нагтримьръ, передо мною jjj Скоро-ли кончится э т о т ъ Саббатъ? . , . (Слсотрл 

тъло этаго несчастнаго; ьщъ опъ ще(5в кажется ви-

новпымъ?— 

Ларинъ. Бсзъ сомпѣпія: онъ СФальшивилъ'въ бапкѣ и 

хогпълъ обезславить и васъ и Р)сскій мупднръ дерз? 

кою ложью. Ему прдѣламъ! 
Ротли (Горько усліѣхалс^) О! ребеиокъ! А знаешь 

ли? — Я цо^вериулъ ему ноптёрку! — Зачъмъ? т ы 
спросишь, Царонно, чтобъ произвести иепюрію и ду
эль;, чшрбъ погибнут!* о т ъ pro руки пли чтобъ его 
погубищь; л уже ріебѣ сказалъ, ч т о сталъ его прнавиг 
дЪть съ первой минуты ііаінегр знакомства въ'игорирмъ 

на %асы^) Эге! сей част» бьегпъ йолпр»1ь. Прекрасно. 
ЭДы спокойны, ГТТ Черезъ минуту придушъ наши Ф а к 

т о р ы и мы сладпмт> Л/БЛО вмѣсптЬ, 
—„Да, да, сказалъ разсѣянно Ларинъ, но скажите 

пожалуйста, Рртдеистръ, извините mon peu de déli
catesse,— как'Ь зовутъ э ni а го мерзавца, который пу-
гпешествурть съ чащей дражайшей супругой? 

—„Кажется, Баропъ ФОПЪ Волъмаръ!*'' — отвѣчалъ 
Громлипъ, выпусп^ивъ тучу дыма разными узорами. 

Все было тихо; но вдругъ ч т о т т о стукнуло и раз
дался звопъ, заставивпііи вздрогнешь бсеЪдующихъ. 

домъ. Ир когда онъ )палъ, зиаешь-ли, мнѣ показалось, g Они взглянули на покойника: Щ1Щ Р ъ судорожпомъ 
что теплая, розовая кровь страдалицы Лрдопеки 

брызнула Mirfc въ глрза. Я э т о пящно никогда пи 

чѣмъ це огуімшрг 

Ларинъ. (Снильаа со свѣги) Женитесь па ней. 

Ротлі. M и в женишься? -г- Mais? ~ На ней! Ахъ, 

Виктрръ! т- Я жепатъ! — 

Ларинъ. Жсиаіпъ? ? . . . . . у 

Pomatj Да, жепатъ, вотъ уже рлгпь лѣтъ; a болѣе 
трехъ грдовъ жеііы въ глаза не впдалъ. 

Ларинъ. Какъ этор — 
Ротлі. Да, такъ. Женился я пр безумной страсти 

па одной богатой д/ьвущкь, весьма избалованной своею 
бабушкой Кплпшсй Хлестовой.— Гурарскій долмапъ, 
усы, рьяный копь, прельстили, Мрсковекую красотку, 
и она едМал^ась моеір жеиоір; но недолго мы ;кили 
въ лад}: ревность заставила меня нмѣть дуэль съ 
одинмъ молодымъ чсловѣкрмъ, къ которому жена моя^ 
вьрпо изъ избытка супружеской вѣриости или изъ 
романизма, не знаю почему, (̂ ьіла болѣе благосклонна, ие? 
жели сколько надлежало замужней женщин-}). Я у0илъ 
его. Она уъхала въ деревню, а оттуда отправилась въ 
чужіе кран, гдѣ теперь путешесшвуетъ нодъ вы мы* 
шлепным/ь нмепемъ Княгини Рюсч.іенско'й? вмѣснгь съ 
какимъгпір авфітюрисшомь-лн, рсисгапюмъ-ли» • т • 
О.ѵь! м о р о з / Б берстъ по кожѣ о т ъ досады ! . . . . . . t ip 
зпаешь-ли, однако, Ларинъ, мы напрасно упустили; 

движеніи ударилась р мѣдный тазъ , покровъ припо
днялся, и взорамъ ихъ рредещавился страшный, поеи-

g рѣлый щрупъ съ закативіпимнсл оловянными глазами*, 
Зубы крепко были рнщенущы; пальцы J казалось, дви-

Q гались; мускулы около глазъ имъли копвульсическое 
движсніе. На рубащк/Ь запеклась кровь и снова начала 
^апагпь, 

„Онъ ожилъ!^ векричалъ Лэринъ. 
^^Шалигпъ! — с' взревѣлъ Громлипъ какимъ-то ад-

скнмъ гр^рсомъ и опорожпнлъ бркалъТ — „Э то намъ 
ие невидальщина: стара шутка !— Борьба жизни ^ъ 
смертью! Последняя хрипота! -г- Сльіщишь-ли кон-
цертъ въ его гордѣ?: А каково? Вѣдь э т о спіоитъ 
скрипки Липщюкаго? X?! ха! ха! t̂ — 

f рворя эцір5 оиъ об|іажн^ъ свою саблю, провелъ ее 
раза два надъ рвъчею, и съ ловкостью Вальвилева уче-
ника^ ВССІДИ̂ Ъ в/ь грудь покойника. Мсртвецъ вытара-
щилъ сгпращиые глаза, рщвррилъ ротъ , высупулъ 
ЯЗЫКІ», крщорый, какимъ-то сверхъ естественнымъ 
грлреомъ, проещрпалъ весьма ігщхо: „Я Бароиъ Воль-
маръ!. .у" 

—„А! — вскрщтлъ Гррм.щпъ съ адскимъ смѣхбмь 
малая сяблею ; очеіц» радъ съ вами познакомиться; прошу 
любііть и жаловать Ея Сіятельсшво Княгиню Рюссі-
с«екую*< Прощу покорно! Проціу покорно! Ха! ха! ха! 
Очень радъ, ч п т познакомился!^ . . а и лезвее пошло 

эшаго Црл;п:рнку, секунданта: опъ на лихрмь нпоход- 8 гулять по ші.лу, о т ъ копіораго нсмед.іепно отвалилась 



рука; потомъ другая; черегіъ раскрошился, и но 
завъснмъ эту отвратительную картину, Минушъ де
сять тѣшнлся Громлииъ; брызги крови летѣли во всъ 
стороны и желѣзистый занахъ оной поражалъ обопя-
ніе іоиаго Ларина, который, выпувъ изъ подъ жилета 
свой образъ, молился съ Върою при этомъ ужасномъ 
зрвлищв. 

Въ э т о время у запершыхъ дверей раздался шумъ 
ii крикъ: „отворите, разбойники!^ — Громлииъ съ 
кровавой саблею въ рукахъ всталъ у входа, огпвьчая: 
Если кому иадоѣла жизнь, милости просимъ! Сюда! . , . 
и махалъ лезвеемъ. — Вдругъ двери отворились и при 
двадцати Ф а к е л а х ъ вбьжали въ горницу двѣ женщины, 
Сабля выпала изъ рукъ Громлина: т о были Лодоиска 
и* мать ея, — Страшно сверкая своими огненными 
глазами, прелестная дѣвущка, какъ тигрица, бросилась 
на Громлина, и вскричала: „Злодѣй! mы ие удовольство
вался тѣмъ, что похишнлъ честь у дочери, и отпялъ 
жизнь у отца ея. Говори, варваръ!. . ; ; Говори: гдѣ 
мой родитель? Гдв т о т ъ , кого т ы убиль? Гдѣ ГраФЪ 
Хвастицкіи?" — 

Ротмпстръ указалъ на обезображенные остатки. 
Жена и дочь бросились на кровавый гарупъ и начали 

лобызатъ его. Пошомъ Лодоиска съ врплемъ устреми
лась на Громлина. Онъ побѣжалъ изъ корчмы. Лодоиска 
последовала за пимъ. Выбѣжавъ на дорогу и достигпувъ 
крутаго берега рѣкн, Громлшгъ стремглавъ бросил
ся въ нее; „Не уйдешь т ы о т ъ меня!" вскричала Ло
доиска; и съ симн словами кинулась за своимъ оболь-
стителемъ и убійцею отца своего. Оба они погибли 
въ шумящнхъ волнахъ Вислы. 

Все э т о разсказано было недавно въ одиомъ пріят-
номъ обществв Полковиикомъ Ларпнымъ, который 
за пятнадцать ЛБГПЪ предъ симъ былъ Кориетомъ въ 
эскадронъ песчастпаго Громлина, — Разсказъ Ларина 
имьль на всѣхъ слушавшихъ сильное вліяпіе: двое или 
трое полуобразованпыхъ юношей/ поправляя свои на
крахмаленные галстухи, находили que l'anecdote est à la 

hauteur du gout du jour;— ивкоторыя изъ дамъ ахали, а 
молодеиькія дьвушки пролепетали ч т о - т о не въ поль
зу этой повѣети. Виршеслагатель Риѳмовичъ чуть не 
отдавилъ передпихъ лапокъ маленькому спицу хозяйки' 

пріискивая риему къ романическому имени Лодоиска; 
а Викулъ Харитоиовпчь Скѵиаловъ, игравшій въ 
висгпъ, и прнслушивавшійся къ разсказу, не смотря 
иа досадныя восклицанія старой Княгини Т^гоуховской, 
которая съ шімъ была въ паргпіи,—спросилъ: „да какимъ 
же образомъ Г-жа Коирадіічъ узнала объ этомъ? 

—„Черезъ секунданта, БосилкаЖеМалКу, нзвѣстна-
го хитреца, который, бы въ во всѣхъ случалхъ еподви* 
жиикомъ мннмаго ГраФа Хвастицкаго, — хсГтѣлъ^ 
т а я за ч т о - т о личную злобу прошивъ Ротмистрау-^ 
все э т о обнаружить, чтобъ его погубить; Я самому 
въ мутной водицъ рыбку половить. Боспякъ вб всёмъ 
желаемомъ успвлъ: СОФІЯ Конрадичъ пошла въ мона> 
стырь; а опъ, завладѣвъ всѣмъ нмвпіемъ, женился на 
ея горничной, и теперь живешь припѣваючи." 

„Не бось, вьрио въ откупа пустился ЗЛОДІІЙ! А ч т о 
не Бѣлорусскіе-лн спялъ?" замѣшплъ откушцикъ Ску* 
паловъ. 

—^Быть м о ж е ш ъ * отввчалъ Полковиикъ. 
Вл. Б — шевъ. 

-и-» a «д-=» . 

Б О Г О М О Л К А . 

Сказка. 

(Писано въ гоЪу.) f*J 
Не знаю гдѣ, ІТрелеста обитала; 

Ея душа, казалося, летала 

Прямой стезею къ небесамъ. 

Куда идешь она лишь благовѣсгаъ начнется? 

Къ заутреип, къ часамъ, 

Къ обііднъ соберется; 

А возвратясь домой опять передъ кивотъ: 

Вен думали: она въ молитвѣ круглый годъ! 

ГІрелеста нѣкогда стоя предъ образами, 

Съ воздѣшымн къ Создателю глазами, 

Держа молишвенникъ въ рукахъ, 

Того передъ собой узрѣла, 

Къ кому любовію горѣла. 

Напомиилъ Адоннсъ о дорогихъ часахъ, 

О сладостной любви, ея всесильной власти, 

О бысшромъ времени, чтобъ цослѣ пс гаужить! 

Она, покорствуя неодолимой страсти, 

Успъ-ла вымолвить: „дай святцы заложить!" 
N. N . 

(•) Сочипеніе одного изъ и з в ѣ с т н ѣ й ш и х ъ н а ш и х ъ з д р а в с т в у ю 
щ и х ъ п и с а т е л е й * И з д . 



Н О В Ы Я к н и г и . 
11. Хлыповскіе степняки Шгиатъ и Сидора илидѣти 
Ивана Выжигина* Сочиненіе Александра Орлова* Две 
части. ДО. въ Тип. Н« Степанова, 1831. (Въ нерв, ч, 
80, во в т . 101 cmpaii.J 

Куда деваться иамъ о т ъ Александра Орлова? Ч т о 
нумеръ Московскихъ Ведомостей, т о и видишь: у 
книгопродавца Василъя Васильева Логинова, въ книжной 
его лавкѣ па Никольской улицгь во флигелтъ Заикопоспас-
скаго льонастырн, подъ N0 13 и 14, поступило въ про-
Ъаясу на сихъ дняхъ отпечатанное согииеніе Алексап-
дра Орлова, Содержаніе оиой книги, продолжаетъ кии» 
гопродавецъ Логииовъ, следующее. Афросюши да Соло-
маши видно везде за сердце хвашаюшъ; спустя лето , 
вь лѣсъ по малину не ходить; Ай жена, т о - т о попа
лась женушка; каково-то па томъ свьте Выжнгинымъ; 
Нравоучеиіе книгопродавца, что бы побольше пописы
вали сопннчковъ и пвсеипичковъ (надлежало-бы приба- 8 

С M ъ с ь . 

— Въ одпбмъ нзъ NNo С П . бурскпхъ Ведомостей 
ВЪ концѣ прошсдшаго года мы прочитали презабавное 
объявлепіс о погребе Э. Гордона, что на Невскомъ 
проспекте въ домѣ ГраФиПи Строгоповой No 50-й4 

Расхваливъ свой погребъ, „Эдуардъ Гордопъ увьряетъ 
своихъ друзей, что последняя рюмка, которую онъ 
будешъ пить вь пыпъшнемъ ( т . е. въ- 1830-мъ) году, 
будетъ за ихъ здравіс и благодспствіе, и если Богу 
угодно, что опъ будешъ живь и здоровъ, т о первая 
рюмка въ 1831-мъ году будетъ также выпита за нхъ 
здоровье, включая нхъ жепъ и семейства." Сверлъ 
всего эшаго іі|)Иложепы слѣдуюіціе стихи: 

Эдуарда Гордона вино 

Для веселья памъ дано! 

Ймъ мы пишемъ сочиняемъ, 

(Avis aux Lilleratcursî) 

Имъ мы спимъ и работаемъ, 

И боли въ головв не знаемъ. вишь: дураковь де много на бѣломъ свете: раскупятъГ; jj 
Три жены: знайка, незнайка и двурубашечпая и проч. Q Разумеется, ч т о вино Г. Гордона гораздо лучше, 
и проч. и проч. Цѣпа за 2 части h р. , съ пересылкою 0 нежели стихи его. 
5 рублей. (См. 8-й No Моск. Ведомостей.) X — Въ повести одного изъ любимыхъ иашихъ Про-

Сіпыдъ и срамъ!.. Г.Г. Журналисты! помогите!.. Q заиковь, В. И. КарлгоФа, напечатанной въ Невскомъ 
Московскіе бумагомаратели одолВваютъ!. . Мсркурію 8 Альманахе, подъ пазваніемъ: Софья, мы заметили 
скоро не подъ силу будешъ одному тянуться съ ними! — п следующую несообразность, которую, можешь быть, 
Спасайте публику о т ъ паглаго обмана, въ который 8 и п о й лицепрілтный почитатель сего Писателя н не 

еочгпегпь таковою. На стран. 109-й онъ говорить: 
„ГраФъ Лииинъ въ 26 -лѣшъ о т ъ роду емотрвлъ ііа 
жизнь, какъ па давно известную, и елтьдственпо ску
чную книгу У Напримвръ Гомерова Иліада давиымь 
давно известная книга, но слѣдуетъ-ли изъ сего, что 

она скучна: 

она вовлекается закорепълымъ иеввжествомъ и гпу-
снымъ корысгполюбіемъ! —- Можно ли безъ душевиаго 
иегодовапія смотреть па подобныя вещн^ происходя-
щія вь нашей Литературе , въ нашей книжной т о р 
говле! — Горе вамъ, любители чтепія, обигиающіе 
вь провипціяхъ, и выписывающіе книги на основаніи 
публнкацій,печдтаемыхъвъ Московскихъ Ведомоггаяхъ, jj ~ Е с ' ш м о ж п о определить разницу между золотою 
— горе вамъ, до которыхъ не досгпнгиетъ гласъ нашъ! 

Остерегитесь: плохо т у т ъ ! 

Блажить безграмотное племя!.. 

ВІІДЬ невозвратно пропадутъ 

У васъ рубли и время! — 
О тЦ-т. ! 

8 - Если 

рудою и скупымъ богачемъ, т о разве т у , что люди 
радуются, когда первую раскопаютъ, а послъднлго 
закопаютг. 

С. П . бургъ. — Въ ТППОГРАФІИ ШТАБА ОТДѢЛЫІАГО КОРПУСА ВНУТРЕННЕЙ СТРАЖИ. 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ: 23.Февраля 1811 ГОДА. 

Ценсор ъ ГЦ с г л ов s , 



Пакеты и письма доста

влять въ книжный Мага-

знігъ А. Ф. Смнрдииаили 

И. В. Слепила, надписы

вая па о пыхъ: Издателю 

Спвсрпагь Меркуріди 

Jfu. 
Выходіппъ по Попедѣлъ* 
пикамъ, Срсдамъ и П л т -
пицамъ.—Цѣна за годовое 
изданіе, состоящее изъ 156 
3VN и двухъ піомовъ, па 
веленевой бумаги, съ 24 
картинками Модъ, 55 
р.; съ доставкою на дома 
и пересылкою въ города 

42 рубли. 

1 8 3 1 , 2 Ф Е В Р А Л Я , П О Н Е Д Ѣ Л Ь Н И К Ъ . 

ОТРЫВОКЪ ИЗЪ РОМАНА: 
СвАТЬБА АГАѲЬН ДміІТРІЕВІІЫ. 

Г Л А В А I l l -

He зиаю^ мы съ ней вмѣсгаѣ не служили. 

Грибоѣдовъ* 

..... Т1 vit en patriarche^ 
I l dme encore-à Theutc, où Ton dinaitdans Гатспб. 

С. D E L A v i G к E. 

Помпигпе-ли вы, прелестная читательница, какъ 
появились у насъ, въ первый разъу вещицы съ музы
кою; какъ мамчзньк», заѣхавь угоромь въ магазипъ къ 
Мп Trompeur; нечаянно- замѣтила тамъ преогромный 
перламутровый ящикъ, вмѣщавтій въсебь* только 
кротечныя ножницы, маленькое зеркальце -— егаою-
щее въ Гоетиномъ Дворѣ, 2 р . 50 к. — и два уют~ 
тгенькіё наперстка, — но заключавшие душу всего, 
языкъ Грацій, т о есть возможность играть: Vive 

Henri quatre и — чтаобъ польстить н патріотизму — 
БарыпЛ) барыня, и пр.? Опа заплатила за э т о пеоцѣ-
ненпое сокровище 730 рублей, и божилась всъмъ зна
ком ымъ, что э т о почти даромъ. Поміште-ли, какъ 
она вошла къ вамъ въ классическую (дѣло не о Клас-
сикахъ) комнату, и передрогнувшій лакей, съ заморо
женными бакенбардами и волчьимъ вороти и комъ па 
ливрев, слѣдовалъ за нею съ драгоцѣннымъ подаркомъ; 
какъ вы кипулись въ ея обълтліяу для изъявлепія д ѣ т -
екой привязанности, и чтобъ скорѣе избавиться о т ъ 
песиоснаго учителя ГеограФІп^ хотѣвшаго влить въ 
юную ваіиу душу описаніе порядка* въ которомъ 

ТОЛІЬ 111. № 14. 

идутъ караваны въ первыхъ двухъ — по Хронологіи— 
частяхъ шра; о п ъ начипалъ уже: „Первый караванъ 
о т ъ города Решта, ч т о въ Переіи, п р и Каспійскомъ 
морѣ, слѣдуетъ, чрезъ Ардебилъ н Таврисъ въ Эр-
зру . ш. . " Картина семейственная не дозволяла докон
чить ему послѣдняго слога: atv* Сей etui находится, 
можетъ быть , и теперь еще на вашемъ уборпомъ 
столикѣ, если, впрочемъ, Mercure des Salons, Fa Mode н 
Petit Courrier des Damesj преобразовавшись въ совокупно
сти въ верховное судилище, не изрекли еще смерт
н о » — — — досады о т ъ насмъшекъ вевмъ дамамъ, 
держащимъ иодобныя бездѣлки в ъ свонхъ будуарахъ; 
и, въ семь послѣднемъ случаЪ, вы, к о н е ч н о , передали 
памятникъ материнской нежности — своей субреш-
кв, которая ие замедлить лишить его гармоніи, за
бавляя сею последнею обожателя твоего, являющего
ся къ своей diva кая«дыв разъ, какъ в ы вдуете въ Ко
медию, восхищаться игрою Virginie Bourbier, или въ 
Италіянскую Оперу, гдъ если ие сама Gniica, reginadi 

Spania, т о по крайней мѣрѣ Signora Mêlas очаруешь 
васъ божественнымъ своимъ пъпіемъ. 

„Но къ чему э т о т ъ ящикъ, къ чему клонится 
э т о т ъ г е о г р а Ф и ч е с к і й учитель?" спросите вы съ ие-
гперпѣніемъ. — „Гсографическій учитель, сударыня* 
к л о н и т с я къ ГеограФІи, a дамскій рабочій ящикъ ... *.— 
Къ подарку жениха Агаѳън Дмигпрісвігы его нсвъетѣ.—. 
Къ жениху клонится онъ, точно; по только къ не
му о д н о м у ; хотите -ли знать, почему: садитесь н вы
слушайте следующее- (Тутъ я н а ч и н а ю ч и н и т ь перо; 
ж е н н х ъ Агаоыі Дмигпріевны выходить _ иди выъа«* 



жаепѵь па сцену; читательница, съ вндомъ досады, 
ждетъ продолженія, а о прочтепномъ періодв гово-
р и т ъ , зьвая, ч т о опъ . . . . тяжелъ). 

Такіе-то два ящика лрикрѣплепы были къ плечамъ 
жеииха Агаѳьи Дмитріевны, Подпоручика . . . . скаго 
пѣхотпяго полка, съ которымъ позвольте позиаког 
мпшь васъ, прелестная читательница. 

f Кузьма Кузьмичъ Дуркевичъ былъ сыпь одного Упит-
скаго Діакона, изъ . . ^ скаго повѣта ...^ ской губер-
5яиь À збукъ* обучился онъ^ хотя и ice -безъ гртъха — по 
выражению Пушкина — у отца .своего; а.высшее обра-
^бваиіё ума довершилъ въ повѣтовыхъ училищахъ {1). 
Hp' окончаиіи. -сссв неб;шсдиателыіаро (S) воспилзанія, 
герой нашъ жщуаплъ, въ дѣшо, це упомню которое 
о т ъ сотворенія міра,нозпаю твердо, ч т о ргаъ Р,.;Х. 
4805-е, въ , . . . скій дѣхотпый. лолкъ -г-где до желапію 
защищать >яіобезиуіа отчизну;., но -по*указу Губерн-
скаго Дравлсшя,. въ которое ;отослаиъ\быдъ Духов-
вымъ Начальством*^ ;сльдователыю. де за ртличіе. 
За т о отди чи л ея ;онъ въ рукахъ. не фь.мечемъ, .какъ 
думаетъ, конечно^ мнтателц а съ дрщнпомъ; Кузьма 
Кузьмичъ зналъ ч и т а т ь и писать^ д былъ дроизве-
денъ въ Удидеръ-чОфицеры5;:а по прослу.жсиіи въ семь 
званіи узаконеннаго срока^ въ Подпоручики. Jïo. об
ратимся къ нашему, цовѣствованііо^ 

Тройка .лнхихъ, разношерстны хъ лошадей — ока
завшихся въ послѣдствіе обывательскими-^- съ коло* 
кольчикомъ у дуги корепнои изъ нихъ, и еъ несколь
кими, бубепьч.иками у присдіяжныхъ, мчали нашего 
героя къ крыльцу моей т е т к и . Сія посдѣдняя весьма 

(1) Поляки, сколько по крайней мѣрѣ случалось- МТГЕГслышать 
t ихъ, говорятъ всегда: я обущлсл,въ ца^оЪнъгхъ угилищаосъ^ 

л окошилъ (??) уъилища, и пр. Jïc злая самъ порядочно 
языка этой любезной иацііі, ne могу^ прйзиаіось, объяснить 
причины сихъ выражепш ихъ да дашемъ. Ио; вѣроллзио, 
ч т о они упопіребляіопгь eje слово .во множественпрмъ чн-
сл1> па свосмъ языкѣ. Э т о похоже ца лго^ какъ я въ д ѣ т -
ствѣ споемъ говорилъ бывало: Gieb т і г die Sëhceren, вмѣ-
emo die-Scheere,. потому ч т о ножницы у пасъ пеупотре-
бляютсл ръ сдинешвеиномъ; или, какъ бывало, заказывая 
ссбѣ платье у Барда (въ Парпжѣ), вѣчно говорилъ ему: 
Vous aurez la borite'' de me faire des pantalons, п всегда по
лз чалъ огаъ него, вопросъ: Pourquoi donc, Monsieur, voulezr 
vous eu avoir jolusicurs? Tfpu.u. Cot. 

(2) В и, по, что онъ хогаѣлъ за гао блеснуть своими ларчиками! 
Прим. Сох. : 

обрадовалась, а также и дочь ея. Причина сему двоя
кая: во первыхъ, э т о .былъ .жепихъ моей кузины; 
во-вшорыхъ, все .семейство т е т к и моей весьма 
было огорчено — х о т я они и ие показывали сего—-

-моимъ пріфздомъ. Я былъ иаслѣдникъ всего имѣнія^ 
оставшагося послѣ покойпаго отца моего, которое 
во все время моего юшсутсщвія, .было въ полномъ 
распоряжеиіи моей т е т к и , набивавшей 'sans se laisseir 

prier, карманы свои добромъ пекупленпымъ, и свято 
хранившей пословицу: пуйлселтьзо попа горлго. - І 
„Это Агашииъ жешгхъ, Алексаша (такъ .пазы зала она 
мепіф, челЬвѣкъ дрссалидпый, и прптомъ né ззіштсръ 
( т . с. сдЕепенеііъ); не бойся,, не броситъ даромъ ко-
пѣйки; за т о ужь какъ ФДѢЛСЯ дъ. .сватьбѣ: нарочно 
ѣзднлъ въ Кострому заказывать себв мупдеръЛ' —. 

„Ахъ! какіе, братецъ, апал . ... вскричала было кузина 
моя; до мать ея , замѣтивъ входъ Кузьмы Кузьмича, 
повелительно остановила восторгъ ея, и только успе
ла сказать мнѣ, іЧгаобьі я, какъ можно ласковѣе^ обхо
дился съ наречедшымъ .(??) братцемъ. 

Кузьма КузьмДчъ, отДавъ .осторожно служителю 
шинель свою^ подбитую, данкою, съ воротпикомъ 
крымскяхъ барашковъ^ и съ огромною изъ чистаго 
серебра (!•!)• застежкою^ поправилъ свои усы, велѣлъ 
закурить ѵсебѣ трубку, и лотомъ вотел-ъ въ гости
ную, яуда тешка и кузина моя кинулись встрѣчашь 
его. -г- „Здоровы-ли . вы-, мой любезный. Кузьма Куаъ-
мичъ, какъ ие замерзли: сегодня такая вьюга, была 
цѣлый день. Агаша! вели-ко, дуща. мол, поставить са-
моваръ (Ъ)& Агаша дотла скликать всю дворню; С т е -
покъ,- Ѳедекъ^ Танекъ^ Парашекъ 5 -чтобы лучше 
устроить начало угощснія; a тепіка моя (пора сказать 
читателю, что ее звали; АграФедош Ивановною Не-
еовсѣмтовою,), ни мало не сомпѣваясь въ свѣтской 
опытности, начала отрекомендовывать меия пре
образованному £А) Фельдфебелю. 

—,%Эшо мой племянпикъ, Алсксаша, сказала она: онъ' 
гарлько ч т о дргвхалъ изъ Парижа.(-5)* Тамъ онъ все 
учился: произошелъ (?) в.съ* Гіэамматики, всю (?j науку!ьГ 

(3) Тогда было т р и часа, по-полудпи, т . е., черезъ т р и часа 
послѣ рбѣда. IJpuat. Сох. 

(4) Т. е. передѣланному. Прилі. Cot. 
(5) Прошу замѣіштта удареніе надъ буквою а. Лрим. Gob. 



Кузьма Кузьмине, ne дожидаясь продолжешя, подо- g 
иіелъ ко мне грешному, и, юблобызавъ меня съ такою | 
горлчностію, что я думалъ, что онъ хочешгь заду- ^ 
шить меня; „здравствуйте, братецъ, сказалъ онъ; 
здоровыми вы? какъ сегодня морозно"— и несколько 
другихъ коплнментовъ, Едва освободился я пзъ крѣп-
кихъ его объятій, какъ былъ поражепъ блескомъ 
двухъ ларчиковъ, которые, какъ мы выше сего видѣли, j 
украшали рамена его; и тотчасъ-же началъ его расс
прашивать о семъ пеобыкновсипомъ явленіи, стараясь 
по возможности удерживаться о т ъ .смеха и неучти- j 
вьгхъ выраженій. ';\ 

„Вы, конечно, охотпикъ до музыки?" спросилъ я, ') 
„Да-съ, играемъ малость ііа гитаре-съ; а т о , если ] 

х о т и т е , мы пошлсмъ вечеромъ за паіішмъ Флей- ! 
щнкомъ; вотъ ужь ,пграетъ; опять, каковъ мой ба- | 
рабапнгикъ, такъ ужь наверное ігьтъ во всей днвизіи." •) 

При слове: барабаищикъ, я нашелъ -средство I 
несколько отклониться .отъ главной ЦѢЛИ МОИХЪ | 

вонроеовъ: — ̂ Вы, конечпо, служите въ кавалерін, и .-| 
при томъ въ легкой, если не ошибаюсь, ибо изволите 
носить усы; а барабаны употребляются, кажется, въ 
пехоте." 

Тутъ я догадался въ первый разъ тполько, что ку- 1 
зшіа моя своимъ ледокопчеинымъ словѳмъ апал . • . хо
тела означить вещь, которая по^Русски.. называется, 
не знаю, какъ; а по-Французски .epaulette.-Та к имъ обра
зомъ я узналъ назігачсніс двухъ огромиыхъ ларчиковъ, 
и тЬмъ избавился^ о т ъ делапЬі дальиейшихъ раенро- J 
совъ моему наречеітому зяптю,'о ъіузыкалыіыхъ ин
струментах'^ а- следовательно и о т ъ нанесеиія ему 
исиріятиостсй. Между ГПБМЪ Парашка разостлала 
салФешку на столе; Степка поставилъ па пего огром
ный, только что вычищенный самоваръ. АграФсиа 
Ивановна, съ помощію Агаши/успвла уже налить по 
чашке чаю всемъ, въ томъ числе и мне грешному: 
я долженъ былъ пить сію жидкость, хотя съ прі-
ятиост ію микстуры, — maïs vous, belle lectrice, voulcz-

•Tous en prendre une tasse атес nous? IL est- trois heures --et demie. 

[Окопшиіе въ елтьд* NoJ 

О Д А , 

'Писанная въ жару поэтиіескаго восторга, по прогтенш 

зналгенитой Лозлш: Пнтуіиокъ въ сапожках*. 

Восторгъ, восторгъ въ груди кнпитъ! 

"Мірьі! планеты! вся природа!" 

Тсъ!. . ни тугуіпусть все молчппго 

И ждетъ: .въ минуту трянетъ *ода! ! ! 

. Ч т о жь воспоемъ мы? — Все равпо: 

'Здѣсь : главное пе въ смыслѣ. дѣло; 

«Лишь было бъ звонко, громко, смѣло, 

И высоко, и мудрено! 

Ъъ душѣ сгустился страшный "мракъ, 

И на сердце упали тучи! 

Увы!.... Е Ъ гкострюлѣ бѣдпый ракъ, 

Сморчокъ въ бору — въ морозь трескучій 

ТГе столько жмутся, какъ сердца, 

мысли, H умы, и души, 

-У1 тѣхъ,' ЧЬИ и глаза и уши-

Попали ъъ бездну j 'безъ конца! 

Въ какую? мгіого бездігь так ихъ: 

^Внизъ головой п 'вверхъ "ногами-

Нередка мы легпаемъ -въ нихъ;, 

И после •— съ'длинными*-ушами^ 

лЗстаемъ оттуда!...Ахъ!..Увы!. 

~Мечты, надежды пасъ даскаютъ. . . . 

И вдругъ.... такъ по. носу ш.елкаютъ, 

^Іто щ найдешь и толовыі 

Но. мы таинственный покров» 

^Опустимъ • . . іПусщь сквозь сумракъ люЧи 

Сей дребедень ,'безсвязныхъ уловъ 

Нрошлшетъ мудрыхъ зоркн очи!.^ 

Ш а л и т ъ негодная судьба: 

Про э т о зпаютъ ьсѣ народы^ 

П у с т ь нщутъ смыслъ высокой оды, 

Нандутъ — и скажушъ: а! а! а! 

Ш. 

н о -в ы я к H и г и . 
12. Алъціопа, Альмапахъ па 1831 годъ* Изданъ Ба-

рономъ Розепомъ. С. П. бургъ, въ Тип. Плюшара, 1831. 
Въ 16. (Прозы 223, стппховъ 91 стран.) (*) 

(*) Продается въ магазине Смирдйпа по 10 р. экзеипллръ. 



Лучшее въ прозѣ еего Альманаха есть пропзведепіе ^ 
самога Издателя: Константина Лсвеіщ самое худшее: 
Разсказъ Подпоругипа В% которому мы совѣтовали-бы 
вступишь на авторское поприще пе ранее, какъ по 
дослужепіи до Шгаабъ-Офицерскаго чина. Альщону 
украшаютъ: занимательная с т а т ь я Н. И. Греча г 

Писательница^ и двѣ милыя алдегоріи Ѳ. H . Глинки: 
Сот и Явленіе. Въ Обыкновенном* слуъащ В* И. Кард-
гофа, мы не пашли ничего необьишовенпаго, хотя Пи
сатель сен имѣлъ обьжновеніе до сего времени дарить 
пасъ прілтиымн произведеніями пера своего* Съ Ръг-
щрей хрдлиг (статья Г . Ил—на) мы не подиимаемъ 
забраловъ: пускай они оешаютея бездетными длл на-
щнхъ читателей.. 

Чтобы показать, елогъ, какимъ написана повѣеть 
Барона Розеиа, мы вьшисываемъ следующее (Альціона, 
cmpaiu 93 н 94): „Насталъ день свадьбы; всѣ покои 
были, чудесно убраны; богатый: Кондоріотши не пожа-
лѣлъ шікакнхъ издержекъ для сего праздника своей: 
единой,, прекрасной дочери. Елепа, великолепно одѣтая,, 
появилась въ церкви, тихо , торжественно подходила» 
къ роковому міісту > и проходя мимо Левена(*), пожала 
его» руку, ие обрашнвъ къ иему бльдпаго лица* С£е 
прощальное рукожатье любви было для него смертель-
пымъ ударомъг его еердце встрепенулось, какъ заклаи-
ііый голубь.,... ію> не измѣияясь въ лицѣ, важно и 
спокойно опъ послѣдовадъ за ней-; онъ держалъ вѣпецъ 
на ея голову ходилъ за нею кругомъ налоя *.*.угао-
пплъ свое сердце въ свадебиомъ внпѣ, танцовалъ съ 
невѣстой, прислуживалъ ей эа столомъ, пе забывая и 
другихъ гостей — и иакоиецъ^ въ шумномъ забышіи 
простившись съ нею у иовобрачнаго одра, бросилъ 
шамеппый взглядъ па э т о т ъ бдестяшдй, пухлый, за
манчивый алтарь закопнаго сладострастія — и скрылся. 

„Было утро; вокругъ чай наго стола сидьлп оста
вшееся гости, хозяева и молодой супругъ-счастли-

(*) Копстаитинъ Левенъ, бывшін ея женохъ, любя самъ чрез
вычайно Елену, н бывъ любцмъ взаимно, вдругъ вздумалъ у оту
пить ее добровольно своему пріятелю. 

вецъ. Отворились двери — вошла Елепа, одѣтая въ 
бѣлое, утреннее платье, въ богатый, плѣіштельнын 
шюпикъ.. Bct> бросились поздороваться съ нею; глаза 
всъхъ гостей устремились на нее въ э т у в безъ т о 
го уже тяжелую минутую но о н а болье всего замѣти-
ла холодный поцѣлуй и. странный взоръ Копсішиішиши 
Въ дрполпеніе замѣшапіельсшва ея, какой-то задумчи
вый чудакъ, издалеча пріьхавшій н а свадьбуг въ своей 
привычиой разсѣянпости, обратился к ъ н е й с ъ обы-
киовешіымъ,. по въ это утро конечно иеприлачпымъ 
привѣшсгавіемъ. Сей странпый вопросъ> возбудившій 
невольный продолжительный, съ трудомъ подавляемый 
смъхъ общества" и цроч*. 

Стихотворная часть Альціопы прюгьчателыіа. 
Здѣсь вы найдете произведенія Баратынекаго, Язы
кова,, Глішкн (Ѳ^ H..), Подрлипскаго, КарлгоФа,,Туман-
скаго л Трилуниаго, Деларю г Вердеревскаго, Ш ь б. . ва> 
Ротчева, самого Издателя,, а также и Г^ Г . Романо
вича и Сіянова. Вмѣсто того,, чтобы говорить о каж
дому изъ сихъ Поэтовъ, мы выкликнемъ н а сцену 
самого Издателя, к а к ъ молодаго и пылкаго Поэта* 
Вотъ , в а л р в м ѣ р Ъ } сшихошворспіе его: Постомлъш 
дворъ. (Стран. 8J: 

Путешествуя к о гро5уг 

Гдѣ сочГегаъ твой супругь^ 

Позабудь мірскую злобу: 

JST вдѳвішѣ пѣжнын другьі-

Покорись же Провидѣпьк> 

Сокрушен и ал сестра :. 

ОШДОХНИ ПОДЪ ДЫМНОЙ СБЦЫФ 

Постоялаго двора! 

Н ѣ т ъ перины! нѣтъ служанки* 

Н а отвыкиувшей о т ъ пѣгъ, 

Безъ кровати, безъ лежанки,. 

Будетъ спосенъ сей ночлегь;. 

Какъ ппбудь т е б я пристрою:: 

Есть подушка н шипель; 

Постелю т е б ѣ постель. 

Мы болѣе не смѣемъ выписыватьГт— 

С. П.. бургъ, — Въ ТИПОГРАФШ ШТАБА ОТДѢЛЬПАХО КОРПУСА ВІІУТРЕІШЕІІ СТРАЖА. 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ: 2,5 Февраля 1831 ГОДА. 

Цен сор о ІЦе г л ош * » 



Пакеты и письма доста--

влять въкпижпый Мага-

зшгь А. Ф. Смирдниа пли 

И. В.. Слёшша, надписы

вая па оныхъ: Издателю 

Сіьвсрнаго Меркуріл* 

Л ? 15. 

Выходітгь по Попедѣль
ни камъ, Средамъ и 11 япт-
пицамъ. — Цѣна за годовое 
пзданіе, состоящее пзъ 156 
NN и двухъ томовъ, па 
веленевой бумагѣ, съ 24 
картинками Модъ, 55 
р.} съ доставкою на дома 
в пересылкою въ города 

42 рубли. 

1 8 3 1 , 4 Ф Е В Р А Л Я , С Р Е Д А . 

О Т Р Ы В О К Ъ ИЗЪ РОМАНА: 
СвАТЬБА АГАѲЬИ ДмИТРІЕВПЫ. 

(Окотаніе.} 
il QSKI - I 

F Л A В A I V . 

. . . . Брусничная вода. 

ПушШнъ. 

Уже Фебъ совершнлъ трижды свое теченіе по 
эфирному своду, ил и, говоря проще, протло трое су-
токъ со времени пріѣзда Кузьмы Кузьмича, — что 
и будетпъ ближе къ пряродѣ; ибо* Фебъ еще ни разу о т ъ 
сотв. міра. не доказывался смертнымъ, а исправляю
щее должность ег6 у солнце, рѣдка является въ мрач
но мъ Декабри. — Уже т р и раза,, говорю я у наречен
ный братецъ съ нѣжпосіпію обиималъ меня утромъ— 
п таковое жъ число разъ вечеромъ: представьте себѣ 
мое мучеиіе! Всѣ еін дни были проведены въ игрѣ въ 
Ф а н т ы , въ весь туалегпъ, въ» оки&ь^ живъ куралка (\), 

что , вмѣсгпѣ съ чаемъ — и помощницею его, Фран
цузскою водкою (покрайней мѣрѣ для свонхъ изъ насъ, 
пи е. т е т к и моей и Кузьмы Кузьмича: я не говорю, 
чтобъ и Агаша ее потягивала, подобно героинямъ 
Монастырки) — завпіракомъу обвдомъ, ужиномъ,, ка-

(*) Въ конігіі проптедшаго года была помѣщепа БЪ- ОДІІОМЪ 
изъ Журпаловъ iipeKj.pio3H#/i с т а т ь я , въ коей Авшоръ у т -
вгерждаетъ, ч т о слово Русь произошло отъ русый (бѣлокурын)} 
a гухопціы о т ъ чухонскаго масла: Факты исторпческіе. Не 
худо бы сему ученому прибавить, также,, ч т о Курильскіе 
острова получили назвапіе о т ъ жителей, безлрестатшо игра-
ющнхъ въ живЪу ясивѵ курилка. Вы скажете, ч т о слово 
живъ есть Русское,, ио ...... Приѵи\ Соъ* 

Таліъ 111. N * 15. 

таиьемъ па троикахъ съ колокольчиками, и остро-
[: там и,— иже суть не о т ъ вѣка сего (тѵ е. X I X ) , сокра* 
I щ'ало чудесны мъ образомъ время. — Вотъ уже про

ходили святки и иаступилъ день Богоявлсиія, Духо
венство,, паррдъ и ребятишки,, отправились, въ пред-
шествіи Св. Икопъ и Хоругвей, на Іорданъ, и, по со-
вершеігіи обычпаго обряда священнаго, процессія воз
вращалась въ гсгомь же порядкЬ. Она достигла уже 
обратно до церкви, при звон Б КОЛОКОЛОВЪ, невольно 

напомтіавшихъ сгпихъ Ламарпшна. 
t e voyageur s'arrête^ et la cloche russîque 

Aux derniers rayons du jour mêle ses saint» concerts. 

Все шло чинно и съ благоговѣніемъ; вев, кажется, 
были заняты одною мыслію: о жизпи вѣппой и нску-
плепіиу на всѣхъ лицахъ изображались какое-то бла
женное спокойствіе и радость небесная. Уже и Кузьма 
Кузьмичъ, взедя подъ руку певѣсту свою, ептупалъ одною 
йогою ш паперть,— какъ вдругъ представилась новая 
сцена. Чтобы сдвлашь се для васъ понятною, я дол-
женъ несколько отступить о т ъ нити своего повѣсга-
вованія. 

Во мпогихъ изъ паіпихъ провинцій существустъ 
издревле предапіс, что нѣтъ ничего опаспѣе, какъ 
ввѣрять управление вотчинами и господскимъ Доліоліъ 
кому либо изъ среды людей, входящихъ въ составъ 
оныхъ: свои своему,, говорятъ помѣщики, по невелв 
другъ; рука руку моетъ,. и пр„ и пр, и пр с, и на ос-
повати сего-то правііла> переплачиваютъ по половииЬ 

} доходовъ своихъ иаемиымъ Пашамъ,, которые,, сверхъ 
того л ne забываютъ, какъ можно туже набивать 



карманы свои; словомъ, не уступают* ни въ чемъ g раздался шопотъ: Ивановна, Ивановна! — и шапки 

правовѣриымъ исполпиіпеллмъ воли повелителя Во- | пол . . . . , но что говорю я: при крсстиомъ ходѣ и 

стока. Тетка моя, по незначительности имѣпіл ея, не g такъ не бываюгпъ въ шапкахъ; добрые поселяне толь* 

могла елѣдовать (хотя ей и очень хотѣлось того) сему й ко остановились, обратнвъ взоры въ т у сторону, 
иоволіу и лсггайшсліу способу разстройства нмѣиій; 

ію^ при всемъ томъ, ие могла не держать наемной 

ключницы. Сіе штатное мѣсто при Дворѣ АграФепы 

Ивановны занимала, отставная (*) Унтеръ-Офицсрша 

Авдотья Ивановна. Въ паспоршъ названа она была по 

прозваніи Дурковатовою\ но какъ обыкновенно ФЗМИ-

лін (???) для простаго народа весьма неудобны къ за* 

твержепно, т о сія вторая героиня моего разсказа 

откуда должна была показаться Великая — и вотъ, 

рогожная кибитка, заложенная парою чалыхъ копей 

(это былъ придворный экппажъ), съ колокольчикомъ, 

везла пашу героиню: она сидѣла въ зеленой, съ жел

тыми полосами, нанковой, на заячьемъ мѣху, шубв, и 

въ пунцовомъ илагпкЬ на головв, и, увидьвъ Св.. 

Хоругви, почти уже впесенпыя обратно въ цер

ковь, усердно крестила чело свое; потомъ, уступая 

нзвіісгпна была болъе подъ одпимъ именемъ-Ивановны, п чувству материнской пьжпоеши, благосклонно привѣіп-

Весь околодокъ съ благоговѣніемъ произносилъ сіе свя- g ствовала пародъ иаклоненісмъ главы своей, и даже мно-

щенное для него имя: пономариха-ли, Евросипія, заие-

можетъ лихоманкою; у кузиеца-ли, Васьки, недосша-

нетъ сѣмянъ подъ яровое; у Артема-ли, привезеица, 

ие случится остальныхъ семи гривенъ на подушныя— 

всѣ прибѣгаютъ къ общей матери песчастныхъ, про

износя съ умиленіемъ: ^Ивановна, Ивановна!'4 и никто 

не возвращался о т ъ Ивановны безъ помощи, к ром в 

тъхъ (сами они виноваты!), которые не догадывались 

поблагодарить послѣ свою благодетельницу: или парою 

битыхъ гусей, или получетверикомъ пшеничныхъ 

крупъ. Но таковые примѣры были ръдки, и всегда 

почти пономариха получала (для лечсиія лихорадки! !,) 

соленые огурцы, изъ барскаго погреба; Васька, куз-

нецъ — надлежащее количество овса, для посьва; а 

Артемъ — недостающее семь гривеиъ. Въ случаяхъ 

обыкповениыхъ Ивановна сама рѣшала просьбы кліеп-

8 гпхъ называя но именамъ! ! По обь стороны ея были на

кладены, огромными кипами, трофеи ея похода: пря

деная шерсть, гусиный пухъ и перья, зашрапезъ нѣ-

сколькихъ соргаовъ, и пр., н пр.; за начальницею сле

довали, въ иѣкогпоромъ огпдалепіи, двь второстспеп-

ныя особы; помогавшія первой въ исполпеніи мпого-

трудпыхъ ея занятій: оиѣ ѣхали въ пошевняхъ, въ 

одну лошадь, управляемую мужикомъ (у самой Ивано

вны былъ возницею Сережка, внюрой кучеръ т е т к и 

моей), и въ гораздо бвдпѣйшихъ костюмахъ. По обѣ-

имъ сторонамъ дороги бѣжали ребятишки, стараясь, 

какъ можно дольше насладиться лицсзрѣиіемъ боже

ственной — вотъ картина: пусть другой опишешъ 

ее, если возможно. 

Сама АграФепа Ивановна НЕСКОЛЬКО пріостановилась 

на паперти, какъ-бы желая тѣмъ изъявить особенное 
товъ своихъ; въ случаяхъ же чрезвычайной важности— V благоволепіс свое къ вѣрной служанкѣ, и начала нро-

доводила о томъ до свѣдѣпія самой т е т к и моей. На g поввдывать мпѣ грѣшному, а особенно Кузьм* Кузь-

сей разъ Ивановна была въ откомандировкі,, въ одной 0 мичу, о всЬхъ ея доблестяхъ. „Такихъ вГ>рпыхъ людей 

изъ деревень другаго уѣзда, куда отправилась еще въ 

иачалъ Октября, для надзора за пряжею и пщпапіемъ 

гусииаго пуха. Теперь-же возвращалась она, окончивъ 

свое поручепіс, ко Двору АграФепы Ивановны. Въ на

рода, столь углублепиомъ въ чувства набожности, 

) „Какъ будто бы есть и служащія Унтеръ-0«мщерши,» ска
жете вы. — Ихъ ігвтъ, правда^ по за чѣмь же говоришь: 
Губернская Регистраторша, вмѣсто: жопа Губернскаш 
Регистратора, и проч., и проч. Приас. Сох. 

надобно искать со свьчкоюсс—говорила она со слезами; 
и я замьтилъ изъ ея рѣчи, что Діогенъ не совсѣмт> 
былъ незнакомъ для пел (особенно, когда вывель л 
параллель между ионягпіями объ опрятности моей 
тешки и Циническою жизпію Философа Древности); 
„сколько, посмотрите" — продолжала АграФепа Ива
новна:,, везетъ она шерсти, сколько пестряди, 
сколь . . . ириблилченіе самой Ивановны, бросившейся 
лобзать руки своей Повелительницы, воспрепяшетво-



вало окончание- ръчи е я . Параша сама подошла 
къ Ивановна, и съ добродушіемъ обняла е е ; по вотъ— 
о ужасъ! Кузьма Кузьмичъ, приближась к ъ ключпицѣ 
— — — падаегпъ замертво. Конечно, въ чертахъ ея 
б ы л о что пнбудь роковое для Подпоручика; конечно, 
с о ю з ъ , тпвердѣйшій изъ всѣхъ земпыхъ, и рѣже веѣхъ 
бывающій ечастливымъ, былъ причиною его обморо
ка. — Кажется, что такъ; по э т о мы увндимъ въ 
следующей главѣ; а для заключепія этой я должепъ 
т о л ь к о сказать вамъ, читатель, что Кузьма Кузьмичъ 
отнесли въ хороліы т е т к и моей; а вамъ, прелегтиаа 
читательница, если угодно знать: живъ л и теперь 
герой моей повьстн, отвъчаю утвердительно, и прошу 
терпѣпія. 

Ж % % 

Такъ для романа; п о ие т а к ъ для о д н о г о или 
двухъ нумеровъ лнтсраішрпаго Журнала. Я скажу 
вамъ, что Кузьма Кузмичъ, бывъ е щ е едва-едва Фельд-
Ф е б е л е м ъ , присватался къ дочери одного цѣловалміика 
въ Лебедлни, и, получнвъ: руку ея, двьспіи питьдесятъ 
рублей ассигпаціями, и, если хотите , и сердце милой 
д ѣ в ы , въ которой, безъ с о м н Т н і і я , узнали вы уже Ав
дотью Ивановну — сочетался съ нею законными у-
зами. Отдань приказъ «ъ походъ — и О п ъ разрыва
е ш ь ихъ; дослуживается Подпоручичьяго чипа, нахо
дить епособъ перемѣпигпь фаліилію( ! J свою Дурко-
вамюва на Дуркевпча, и въ семь-то видь является на 
вышереченпую сцену. 

Л. Валипъ. 

НАСТАВЛБНІЕ С Т И Х О Т В О Р Ц У , 

котороліу поручено было написать надгробную для птько-

шо'рой особы. 

Зачѣмъ т ы голову ломаешь 

Надъ эпигааФІей своей! 

Помилуй! неѵжсль не знаешь, 

Ч т о паписашь прилично въ ней?.. 

Пиши, любезный, безь разбора: 

„Супруга Гепералъ-Маіора, 

На свѣтѣ столько-шо жила; 

Пришла къ ней смерть, •— она безъ спора 

И брани съ неЕО — умерла.*1 

Прибавь: „покойница был і 

Весьма добра, благочестн :л, 

В И е прихотлива, ие спѣсива; 

Давала всѣмъ, кому могла, 

Сребро, бумажки, даже злато; 

Жила о т к р ы т о и богато." 

А въ заключеніе скажи,-

„Прохожій добрый! потужи: 

Все, все могилой будешъ взято; 

Надежду па земное кинь. 

А м н п ь ! . . и 

Н О В Ы Я К Н И Г И . 

13. Деорянспіе выборы* Часть вторая, ИЛИ Выборг 
Испра&нипа^ Комедія въ чегпырехъ дѣпсшвіяхъ, въ 
проз*. М., въ ТИП. 1HL Степанова, 1830. Въ 8. (196 
стран.) 

Говоря о первой части -Дворяне к ихъ Выборовъ вь 
Спверной ГІчелъ (въ 1829 г.,), я сказалъ, что они писа
ны пе Литераторомъ, а подьячимъ: такъ груба са
тира въ этой Комедіи! . ѵ Ныпѣ, говоря о Выборіь въ 
Мсправникщ я должемъ сказать почти т о же. Между 
тьмъ прнлнчнымъ нахожу замЬтить, что к т о - т о въ 
одпомъ изъ Петербургскнхъ Журпаловъ прокрнчалъ, 
будто-бы языкомъ, которымъ изъясняются мужики 
въ этой Комедіи, говорятъ Чухны, а не Русскіе 
крестьяне. Неправда! Простонародность языка въ 
этой Комедіи соблюдена весьма точно. Жаль того 
только, что крестьяне и дворяне, изъ коихъ ппыхъ, 
по степени ихъ образования, надлежало-бы отличить 
о т ъ прочихъ, изъясняются въ этой Комсдіи почти 
одинакимъ языкомъ! — Л. 3. 

С M В С ь. 

Страсть ч и т а т ь свои стихи и евою прозу всяко
му встрѣчному и поперечному — есть обипн един
ственный удълъ всьхь неспоспыхъ бумагомарате
лей. Мы знаемъ мпогихъ, которые составили себь вь 
городъ столь громкую репутацію, какъ сшихочишальг 
щнкн и стихокропатели, чпю уя;е, всгпрѣчалеь съ ни
ми, всякой ихъ обътаетъ; и кажется, есть гпакіс вра
ги эпиіхъ чшсній, что за версту слышатъ лриближе-
піе Виршииа, Риомовича, и пр. и Ир. — На дпяхъ 

"g Виршипъ, паиисавшіи томы, и педающіп никому покоя 



съ своими проиаведеиіями> вымучилъ жестоко одного 
исганипаго любителя всего изящнаго,. и вздумалъ пода
рить ему въ знакъ памяти свое рукодѣліе подъ на-
звапіемъ: Испуство творить Талиліапіыо^ напечатан
ное in qvarto на превосходной веленевой бумагѣ^ огп-
личпымъ шриФтомъ, съ красивыми виньетками* Ка-
ково-же было молодому Любннскому т а щ и т ь съ со
бой э т у огромную тетрадищу? Ему же, по выходѣ 
о т ъ стихокропателя; должно была зайшн въ одинъ 
магазииъ, а цотомъ отправиться куда-то обѣдать. 
Будь э т а книжица и не in qvarto, а хоть in folio, но толь
ко не- вышеречеиное Искуство творить Галиліатыоу 

которое столь высоко постигъ самъ преподаватель 
оиаго, Г к Виршнпъ, и которое столь разительна вы
казывается въ каждомъ его писаніи, — то, , конечио, 
Любинекій не отказался-бы прогуляться съ нею о т ъ 
магазина Слёиииа (гдѣ, поймалъ его Виртииъ) въ Ш е -
стйлавочную. Но какъ съ полиовѣепьшъ. Исяуетвольъ 
творить Талиліатью ему тяжело было тащиться до 
дому, т а зашедъ въ Йгааліяиешй магазинъ,. и купивъ 
въ опомъ^ ч т о было? нужно,, онъ поггросилъ добраго 
хозяина отложить куда нибудь къ сторопъ. несно
сный подарокъ Виршина^ съ т ѣ м ъ у что. если-бы онъ 
Любинскш не приелалъ-бы! за нимъ, па иетеченіи де
сяти, дней, т а магазишцнкъ имѣлъ право дать сей 
квигѣ. надлежащее предиазначеиіе, е. употреблять 
ее на макдетуру. — Прошло недѣли три,, и супруга 
нашего Виршина послала за чѣмъ-то въ Игпал. магазинъ* 
Ей принесли желаемую вещь, бережно завернутую въ 
прекрасной веленевой печатной бумагѣ, которую, раз-
верпувъ, съ громкимъ емѣхомъ вручила она своему со
жителю. Ч т о же видигпъ сей послѣдпій? — Э т о о т ъ 
занимательна го его. творепія заглавный, листъ, па ко
торомъ собственноручная его надпись на имя С И. 
Любипскаго. Задѣтое самолюбіе стихокропателя есть 
незагаенмая лава: Виртииъ сдѣлалсл жестокимъ вра-
гомъ Любипскаго, и заставилъ его проклинать т о т ъ 
день, когда онъ ие хотѣлъ т а щ и т ь съ собою вя-
лыхъ стиховъ жалкаго бумагомарателя.. 

Басковскій. 

С M ъ с ь. 

Апсіідотъ* Весною, при чрезвычайно трудпомъ пе

реход ь чрезъ Неву г одииъ молодой челов&къ решился, 

вмѣстъ еъ и звБстпымъ росгповщикомъ Кожедрало-

выліъ, п о с е т и т ь одного болыіаго Генерала,, жнвшаго 

ва Васильевском^ Острову, и по пуждВ зпакомагс съ 

симъ посльдішмъ — ггривнллегировапнымъ бездѣлъии-

комъ. Больной, удивился такому отважному посѣще-

нію, il па вопросъі какъ можло было рѣиіитьсл на 

оное? молодой человѣкъ отвѣчалъ: „ Ч т о жь мудрепа-

го, Ваше Пр - cm во? Я перебирался па льду ВМБСІПВ 

съ Кожедраловымъ, въ твердомъ уповапіи на поелоюі-г 

цуі польу быть повтыиену, тотъ ne потопетъУ 

Ш А Р А Д А. 

КОЛБ, ІЮМОЩЬ бѣдному желасмъ оказать. 

Мы первое должны: сказать. 

Посліьдпес отсь есть вещь чудесная въ . прпродй: 

Не знаю,, какъ. ее миѣ бъ выразить по модѣі 

Скажу ЛНШБ то -,, что» не у веііхъ. 

Она бываешь: 

Прврода скуню сей бездѣлкой одѣллешъ, 

И э т о не вмъняепп» 

О па, какъ видно, въ грѣхъ! 

Иной, дупгь. тыелльми и деелтыа владветъ,, 

Бездѣлкн жь э т о й не шгветъГ 

Однако жь цплое пора (*) растолковать! 

Извольте же, читатель,, отгадать:. 

ІГліЪу сударь, можетъ быть вельможа, одподворецъ, 

Солдатъ,, купецъ, судья, ы даже — стпхотворецъі . , 

О Б Ъ Я В Л Е Н I E . 

Первая и вторая книжки Гирлсмеды выйдутъ въ 

Воскресенье,, 8 Марта . При пихъ будутъ: картинка 

Модъ и Ромапсъ: Моеила^ слова В. А. Жуковскаго, 

музыка Графа С. В. Толстаго* 

(*) И очень время» ИзЪ\ 

С. П . бургъ. — Въ ТИПОГРАФШ ШТАБА ОТДБЛЬПАГО КОРПУСА ВНУТРЕННЕЙ СТРАЖИ. 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ: 27 Февраля 1831 ГОДА. 

Цепсор% ШСсг ловъ. 



Пакеты и письма доста- 7 

вллть въ книжный Мага-* 

зшгь À. Ф~ Смирдипа или • 

И. В. Слёпипаг надписы

вая па оныхъ: Издателю? 

Сіъвернаго Меркурія.> 

«Л? 16.. 
Выходить по Попедѣль-
никамъ, Средамъ и П я т -
пицамъ,—Цѣиа за годовое 
изданіе, состоящее изъ 156 
NN и Ъвухь томовъ, на 
веленевой бумаги, съ 24 
картипкамн Модъ, 55 
p.j съ доставкою на дома 
и- пересылкою въ города 

Ш рубли. 

1 8 5 1 , . 6 Ф Е В Р А Л Я , , П Я Т Н И Ц А , 

СТАРАЯ ПОГУДКА,-
*-а»-о^дів» 

Баспь э т у можио-бьг и болѣ пояснить, 
Да чшобъ гусей не раздразнить, 

Крылова.' 

Алексапдръ К., мой закадычный; пріятель, пришелъ' 
па дняхъ ко мнѣ, въ шо время, когда я писаль . . ви-

новатъ! маралъ бумагу. „Ну л что поделываешь?" сиро-
силъ оиъ.- — лД а ' вотъ, какъ видишь" — оплвв-
чалъ я , продолжая писать. — „Пению, полно, б р а т ь , 
вскричалъ К.: брось пожалуста' э т у дрянь — или 
оставь до другаго времени* Боже мойі .сидѣть дома, 
когда можно,, или лучше сказать^ когда теперь долж
но ие быть дома." — „ Н ѣ т ъ , Алексапдръ"—сказалъ 
я: „эти слова т ы оставь для кого пибудь — х о т ь 
для себя.. Мыв теперь, смѣяться вовсе не' хочется^ 
уступаю т е б в смѣхъ съ процентами.-- — ^Благодарю 
за великодушіе,, а все таки не дамъ тебьО покоя — 

ѣдемъ Катанье съ горъ и у горъ теперь въ пол-
помъ блескѣ."' — „Что? катанье- у горъ?" — „Да! 
что жь т у т ъ удивителыіаго? Масленица^ — „Боже 
мой! совсѣмЪ' забылъ о: гпомъ^ — сказалъ я,- бросивъ 
перо. — Одввшись,: я отправился' съ иимъ. 

ПривѣтствуЕО васъ:; Невскій проспектъ! Казанскій 
мосшъі Полицейскій! и; тебя,,Геркулесова колонна1 П е -
•трополя: (*),• кандитерская Лареды., 8 

Слава Богу, дошли' до' цѣлиі' х 
„Пади! пади!"' загремѣль подл& ушей; нашнхъ т о л - g 

(*) Внноватъ: между капдитерскокУ и колотюк> п ѣ т ъ рази- g 

тельнаго сходства.. Ну, н а ' э т о т ъ разъ п р о с т и т е . Cor, ft 

Тояіь 111. № 16. 

j ; сіпый басъ кучера7 ГраФини іТрыгунчиковои. „Экая 
розйня,- не' слышишь,' что* кричатъ глебь'* приба
вили сей; могущественный возннца'г посмотрѣвъ на ме
ня' значительно^ # десница1 его* судорожно1 искриви
лась: бичъ свііснулъ —• по воздуху — яуверпулся. „Бла
годарю, любезпѣйтій"' —ь- еказалЪ я 1 своему пріятелюг 
„если мы еще походимь между рядовъ^ т о 1 ужьточпо г 

можетъ быть, масленичные слііды' на" liu'ciÉ* останут
ся — отондемъ къ стороіікѣ:' пусть эти 1 Китайскія 
тѣни' мелькаютъ мимо' насъ.*с' — Мы' стала* у сколо-
ченнапу на! живую* пйгпку Футляра' глупостей^ nr. е. у 
балагана*./ 

Теперь свѣти іфавсгіігіеппый Фонарь мойГ Откройся 
наблюдательная щелка 

,,3ііаешь-ли, кто- это?"' сказалъ я'своему товарищу: 
„вотъ вЪ этой' ярко- росписям ной каретѣ? Э т о лю-
лодбге: Секретарь АФеристовЪ съ» своей* женой. Иной 
подумаешъ, что опъ богаче- самаго: Креза Смо
т р и , какъ важно сиднтъ, будто* къ сшшъ придѣлана 
желѣзная полоса — а супруга* егс^, смотриГ какъ нѣж-
нб' закндываетъ свою восковую' головку „ " _ „Да вѣр-
но они что 4нибудв имѣгошъ, когда . . . . — „Имъютъ? 
конечно имѣютъ: опъ получаешь до 600 рубл. въ 
годъ жалованья: э т о не' бездвлица; жена же* его . . . . 
погляди! . . ." Но карета Афсристова скрылась. Пе-
редъ нами мелькнула лихая пара.. „Это кто? Не зна-
ешь^ли?" спросилъ мой товарища — п Какъ познать: 
Э)по купецъ Насгпойкипъ: вѣрпо торопится на вистъ— 
смотри! чушь не давитъ людей!" — „Вѣрпо богачъ?"— 
„Бывшій с , г — отвьчалъ я: „впрочемъ онъ невшгноупад^ 



шій\ ие мудрено, если поѣдетпъ и четверпей." — ^к\ъ\ g 
Боже мои! Ч т о сдѣлалось съ этнмъ молодымъ чело-
вѣкомъ!" — „Гдъ?" „Вотъ въ саплхъ. Ему дурно: 
оиъ вывалится изъ ііихъ.'6 — „Ие безпокойся: э т о 4 

матушкннъ сыпокъГвѣрію лріѣхалъ сюда послѣ завтра
ка. Точно МНІІ его жалко — что же делать; 

Тольу очень трудно ̂  кто вило пъетъ перазсуЪно .. . 
Это , брдтъ, справедливый стишокъ, хотя и изъ пись
мовника Курганова. А вотъ э т ѣ двв дамы, у кото-
рыхъ на головѣ цѣлый цвѣточиый магазииъ, не смо
т р я на трескучій морозъ; смотри, какъ оглядываются 
поминутно', какъ мило улыбаются; —- не зпакомы-ли гпе-
бъ? а?" — „Экой т ы , братецъ^ — сказалъ мнѣ Алек
сандра „или т ы не знаешь, что Капигь и Аріостъ 
принадлежать ие Нѣмцамъ и Италіаицамъ, а вселенной* 
— такъ и э т ѣ образцовый лроизведенія природы зна
комы всѣмъ вообще, и каждому въ особенности. 
„Теперь понимаю: э т о жрицы дюн Богини, к о т о 
рая. . . . 

Между тѣмъ экипажи мелькали мимо иасъ ржеее-
купдио. Глаза устали о т ъ пестроты, и мы присое
динились къ гнолпъ* людей, истинно наслаждающихся', 
которымъ пе сделались еще приторными чцстѣйшія 
удовольствія жизни: э т о клаесъ ндшихъ Плебеяиъ. 

„Вотъ, Лрокофін, дворпикъ изъ дома купца Мошни
ца. Смотри, какъ умащены у пего волосы, коровьимъ 
шеломъ, Слыширдь-ли гармопію, исходящую изъустъ 
этаго парня въ овчннпомъ, какъ снѣгъ б$ломъ, тул\-
пѣ, о т ъ щслкаиід ор1>ховъ? О! сколько радости! сколь
ко наслаждспій, для насъ совершенно педоступпыхъ, 
испоняшпыхь! Смотри, какъ восхищаешь эту служдп» 
ку паяцъ въ дурдцкомъ колпакь! Съ какимъ впимапіемъ 
и восторгомъ слушаешь э т а женщина въ краеномъ 
повойиикѣ музыкандювъ, наигрывающихъ Меіп ЦсЬсг 
augiistin; какъ бедный ремеслеппикъ-Нѣмецъ притопы-
вастъ йогою подъ национальную!. 9 , c ç 

Долготы мы пробыли еще на семъ діумящемъ ош-
рывкъ изъ жизни новѣнщнхъ врементэ, если-бы лука-
выи пе выпустилъ изъ когтей своихъ извѣсгпиаго 
вамъ, читатели, Валентина Исидоровича Риомовича. 
Увидѣвъ насъ, какъ голодный волкъ кинулся опъ 
къ иамъ, Нвчего дѣлать; скрыться было 

неудобно. Оиъ пачалъ ж а т ь намъ руки, въ изъл-
влепіп своей радости, вынимая между гпѣмъ изъ кар
мана четыре, а можетъ быть пять дестей бумаги. 
„Это д в Б первыя пѣсни моей Поэмы, въ родѣ Допъ 
Жуана" — сказалъ онъ памъ съ торжественною 
ужимкою, развертывая роковыя тетради . Я вамъ 
прочту: 

Пою тебл, о ты \ •* • . • 
9 » • » • • • 

Нужно-ли говорить, ч т о ПОСЛБ словъ СИХЪ, МЫ да
вай Богъ ноги? 

ѳ . ,4 б *-

ДЮНМОВСКАЯ ВЕТЧИНА. 
(Изъ Фрапи* Журнала?) 

Въ числѣ особенпыхъ обычаевъ Аигліп, есть одипъ, 
самой емьшной, но о кошоромъ всего мепѣе было го-
вореио, Опъ называется ^юнлювскою ветчиною. Хотя 
и неизв^стенъ установитель сего обычая, по вообще 
прнписываютъ его особь изъ Фамиліи Фитцъ-Вал-
гперъ, (Fitz-Walter) По завѣщаиію се, Настоятель и 
монахи Дюнмовскіе давали всенародно половину туши 
свиной тому, к т о могъ утвердительно и подъ прися
гою ошвьчать на слѣдующіе вопросы: 

^Клянитесь, какъ при самой исповѣди, ч т о вы ни
когда не посягали на нарушеніе брака, съ тѣхъ поръ, 
какъ обязавшись узами супружества, сдѣлались мужемъ 
и женою. Клянитесь, ч т о вы никогда не ссорились, 
пе спорили, ne дѣлалп чего либо противнаго взаимно
с т и вашей, хотя бы т о было за столомъ, или въ 
другомъ мѣетъ', и ч т о никогда не оскорбили другъ 
друга ни словомъ, пи дѣломъ. 

„ Ч т о съ тѣхъ поръ, какъ приходскій дьячекъ ска
залъ: алшпь, вы никогда ие пожелали ие быть супру
гами; ч т о въ течепіе двенадцати мѣсяцовъ и одного 
дня, вы не раскаялись въ пюмъ иикакимъ образомъ, 
и что вы навсегда сохранили т ь чувства любви, ко-
торыя ощущали,' соединяя руіш ваши предъ свяг 
тилищемъ церкви. 

„На сихъ условіяхъ, если вы по взаимному согла
сно вашему, и безъ велкаго опасепія, готовы дать 
сію клятву, т о тотчасъ же получите половину ту-



ши. Послѣдуемые благословепілми л aura ми, примите 
ее съ умиленіемъ, ибо таковъ обычай Дюимовскій, до-
ставляющій намъ чрезъ сіс душевную радость, а вамъ 
хорошую ветчину." 

По окончаніи сей клятвы, искатели ветчины са
дились па стулъ, нарочно приготовленный для сей це-
ремоніи, и почтительно сохранявшиеся въ церкви. 
Потомъ, носимые въ т р і у м Ф ѣ передъ Настоятелемъ 
и вокругъ храма., они должны были пройти весь го-
родъ, въ сопровождена всѣхъ братьевъ обители*, пе
редъ ними несли ветчину, при шумиомъ плескѣ и вос-
клицаніяхъ народа, провожавшаго счастливую чету 
до с я жилища. 

Въ лѣшопнсяхъ, или собрапііі записокъ монастыря, 
находящихся пыпѣ въ Бритапскомъ Музеумѣ (Museum 

BritaniqueJ, сохранены имена особъ, получавшихъ вет
чину. Они были: Ричардъ Вригъ (Wrig) (въ 1445)-, 
Самуель Фюллеръ (Fuller), (въ 1467); Трмасъ Фюллеръ 
(въ 1510 году). По уиичтожепіи монастыря, суще-
ствовапіе обычая сего однако же продолжалось; толь
ко церемопіл происходила улче на Баропскомъ дворѣ? 
въ присугпсгавіи его управителя, какъ сообщнлъ самъ 
онъ сими словами: 

„7 Іюпя 1701, передъ дворомъ Г . Барона Томаса 
Мэ (May) находился Шталмейстеръ Томасъ Вальтеръ. 
Трибупалъ сосгпоялъ изъ пяти дѣвицъ, называв
шихся: Елисавета Бомоиъ, Гепріэтта Бомонъ, Анна 
Белла Бомонъ, Жанна Бомонъ и Марія Веллеръ. Дворъ 
прнзпалъ, что Джонъ Бейпольдсъ ГарФильдъ съ же
ною, Бронкъ Вашъ съ женою Анною, Вилліамъ На
стей изъ Гретъ-Кастопъ, мяспикъ, съ женою Джап-
пою, заслуживали быть допущены къ учипеиію при
сяги, по древпему и достопочтенному обычаю, и при
знаны дворомъ достойными полученія ветчины Дюп-
мовской, какъ праведпаго воздаяпія пѣжиаго и мирпаго 
союза ихъ въ теченіе болѣе трехъ . лѣтъ, и по учи-
иеніи речеииыми супругами обычной присяги, съ колѣио-
лреклоиеніемъ на двухъ большнхъ камняхъ у вратъ 
церкви, ветчина Дюнмовскал была выдана каждой парь." 

Накопецъ, послвдпіе супруги, получившіе ее, были 
Джонъ Шаксгаиекъ (Shakeshanek), чесалыцикъ шерсти, 
и Анна, его жена. Сія послѣдняя церемонія происхо
дила 20 Іюпя 1751 года. 

Пер. П. Др — въ. 

3 п и с ь м о . 

J Еще вчера я былъ съ т о б о ю 

5 Я въ нѣгѣ сладостной дремалъ; 

* Вчера трепещущей рукою 

I Тебя л къ сердцу прижіімалъ* 

I Н о все исчезло сповидѣиьемъ: 

J И ныігіг, сь грустно, въ тиши, 

} Одннмъ, одпимъ воображеньемъ, 

і П и т а ю жаръ моей души. 

3 «Довлю т о т ъ м н г ъ . . . . Но, друть мой милый, 

J СПІІШИ прервать мой бредъ скорѣй; 

, Не дай увять душѣ упылой, 

І Разсудокъ хладный разогрѣи. 

1 іЯвись подъ темные иавѣсы! 

3 В о т ъ сани съ парой удалой: 

< Они тебя въ пріюіпъ повѣсы 

5 Примчать съ прелестпою мечтой. 

* Взойди но чЛѣстиицѣ широкой, 

\ Рукою т и х о дверь тѳлкпн; 

V И твой страдалецъ одинокой 

j Припомнить радостные дни. 

5 По7)іел€кинъ. 

І Н О В Ы Я К Н И Г И . 
J 14. Соколъ былъ-бм соколъда пурица его сьѣла или 
\ бгъокавшал окспа. Сочипепіе Александра Орлова. М., 
\ въ Тип. Н„ Степанова, 1831, Въ 12. (44 стран.) 
5 Московскій киигопродавецъ Ивапъ Кольчугинъ, въ 
j объявленіи своемъ, нанечатанпомъ въ 8-мъ No Москов-
\ скихъ Вѣдомостей, о поступлепіи въ продажу въ его 
J лавку сего творенія, говорить слѣдующсе: „Авлюръ 
j сей небольшой, по остроулто написанной повѣсти, 
І сдѣлавшійся извѣстенъ сочішепіемъ своимъ: Встріъъа 
5 Чуліы съ Холерою (см. 9-й No Сѣв. M,), приилтыльъ 
; публикою (?) благосклонно, имѣлъ цѣлію представить 
У въ семъ иовомъ сочипенш вредъ, происходящій въ об-
С щежитін о т ъ неравпаго супружества въ отношеиіи къ 
Q воспитапію. Подъ шуточпымъ вымысломъ онъ дока-
$ залъ разительно, что человѣкъ, ръшнвшпсь избрать 
Q ссбв супругу, избираешь оную изъ зваиія ему соогп-
8 вѣтственпаго; и что дѣвица, воепптаппая въ какомъ 
X нибудь модномъ пансіопѣ, вышедъ замужъ за человвка, 
Q иесоогпвътегпвующаго ей въ воспитаніи, становится 
8 для мужа совершеннымь мучепіемъ/' 



6ЬѴ — 

Въ Москвѣ есть одйиъ грамотѣй г копгораго> реме- Q И такъ , книгопродавецъ Кольчугйиъ призпаетъ въ 

сдо сосгаоитъ. въ томъ, чтобъ придумывать- зплш--
словатыл заглавія к назваиіа; главе дллі подобііыхъ 
твореиій. Писатели,, подобные Александру Орлову,, 
стекаются къ нему се чадами; своими,, иі онъгпо* раз-' 
смотрѣніи ихъ. содержания,; разделяете рукопись» на ^ 
главы, определяете каждоіі изъ оныхе свое' названіе, 
и паконеце назначаете рукописи балагурное злглавіе. 
Послѣ эшаго, рукопись, печатается., По выходъ ИЗЪ 
ТипограФІи,, Московскія Ведомости; немедленно! извѣ-
щаютъ публику о. семъ. примъчатедыюме событіи.. 
Назвапіе творенія,, для придапіж сугубой важноетн, 
печатается большима буквами^ каяе иапрнмѣръі Посту
пила въ продажу UOÙ сихъ. ди\лх.ъ> отпештаппал киигаі 

С О К о л ъ„ 
Б Ы Л Ъ Б Ы СОКОЛЪ,, 

ДА КУРИЦА. ЕГО СЬѢЛА„илп Б Е Ж А В Ш А Я Ж Е 
НА» Сочипепіе Александра Орлова к проч.. 

После этаго. слѣдуетъ сужденіе книгопродавца о> 
достоинстве сочшіенія (см*, выше.), въ, которомъ до
казываете оиъ, что< публикуемое творепіе написано, g 
остроулшо (см.. выше.)* Э т ѣ рекомендаігіи, составляе-
мыя. изъ. общихъ. выраженій,. употребляемыхе въ я^ур-
нальныхъ. библіографическихе статьяхъ , пишутся 
большою, часіпінх канцеляристами,, семинаристами,, и 
для поправки въ. слоге нередко, передаются безденеж
ными Литераторам^, находящимся въ. зависимости у 
кпигопродавцевъ.. После сей рекомендаціи,. СМЕШЛИВЫЙ. 

продавеце кпижнаго, издълія выписываете иазвапія 
главъ, балагурносгпью. коахе думаете привлечь, нокуп-
щиковъ, какъ. напримѣръ^ 

Вотъ паисіошипъ ліадаліъ Веретепкгі- сколько^сколь
ко роліаніиковъ/. Мол квартира Ыоевъ ков%егъу и проч. 

Московскія Ведомости: ч и т а ю т с я рѣшителыю во 
всей- Россіи:. и можете быть, найдутся миогіе,, кото
рые, польстясь, на вычурпое прозвище книжонки,, взду-
маютъ ее выписать! Между тѣмъ и безграмотный 
маратель, и корыстолюбивый, книгопродавецъ дости
гли своей цѣли! 

m вор ЦБ Сокола рв ш и m ел і> ны й m а л а и т ъ , и у гп вер АІ да етъ, 
что сіе новое его твореніе написано остроулшо. Чего жь 
вамъ болѣе? Да будетъ такъ ; а мы мньпія книгопро
давца Кольчугина) оспоривать' « ие сшанемъ. Богъ съ 
пимъ! —' 

С M В С ь . 
Ли е кд о m ы.. 

Въ музыкалыюме разговорѣ двухъ молодыхъ людей, 
одинъ сказалъ,. ч т о въ сочинепіяхъ Вебера вообще 
отсвечиваются необыкновенные чувства великаго 
композитора; Находившійся т у т е пожилой Чииов-
никъ,. имѣющіи сильную- лрешепзію на Фамплію Ве
бера, отозвался,, ч т о Вебере долженъ быть безъ вся-
кихъ чувстве и; благородиыхъ правнлъ: ибо до сил 
поръ ne платитъ еліу 4рублей за ^лотерейные билета. 

Сей же самый; Господинъ,.имѣіощій, при самомъ ило-
хомъ образованіи, большую охоту вмѣшивагпься въ чу-
жіе разговоры, услышалъ, что хвалятъ новую повѣсть 
Козлова:: Безуліпая*. „Ахъ\а сказалъ онъ съ поспѣпі-
іюстіюі „ э т о вѣрно т а самая, которую я* вндѣдъ вь 
сумасшедшемъ дрмъ,; и еще на доскъ была надпись: 
С Петербургская: льѣщанскал вдова Лгаоьл Козлова." 

Петербургская* Оперная' труппа лишилась 26 чи
сла Февраля отличиаго пѣвца1 - Актера, Климовска-
го. One скончался' послъ кратковременной болѣзнн. 
Сердечно жале хорошаго Артиста і 

Шарада въ прошедшемъ No, вѣроятпо, уже разга
дана многими^ особенно по второліу слогу,г0значаіоще-

му такую вещь, которую пмѣютъ иемиогіе. Недога-
дливыхе же извѣщасмъ,. что.' шарада сія значитъ: 
На-ульъ^ 

С. П., бургъ. Въ ТИПОГРАФІИ! ШТАБА ОТДѢЛЬНАГО* КОРПУСА ВНУТРЕННЕЙ; СТРАЖИ., 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ:. 5 Марта 1831 ГОДА.. 

ЦспсорЪ' ІЦсгловъ* 



Йакеты и письма доста»* 

Ал ять. въ книжный Мага* 

зинъ А. Ф.. Смирдина или 

І1. В. Слённпа, надписы

вал на оныхъ: ЛзЪатслІб 

Спасрпаго ІІеркургЛі 

ЛТі. 
Выходить по Попедѣль-
никамъ, Срсда м ъ 1 1 П л т -
Шіцамъ.— Цѣиа за годовое 
пзданіе, состоящее изъ 15G 
ЗЧЛ: и дву.тг, томовъ, на 
всисисвоа бумага, съ 24 
картинками Моді^ 55 
р \ съ доставкою на дома 
іі пересылкою въ города 

42 рубли. 

1 8 3 1, 9 Ф Е В Р А Л Я , Г 1 0 Н Е Д Ѣ Л Ь Н Й К Ъ . 

В Ъ Ч Е М Ъ С О . С Т О И Т Ъ И С Т И І І Н О Ё 

Н А С Л А Ж Д Е Н И Е ? 

Едва усиѣлъ я сдѣлаггіь сей ѣопрбЪщ какъ вижу 

у ж е М*ІОГЙХЪ изъ читателей, готовыхъ отвълать 

мfit: одинъ говорить, ч т о ивтъ ничего пріятнве, какъ 

обладать сердцемъ прекрасной^ милой, образованной 

дъвушки; другой Нѣтъ Ішчего восхитительпѣе^ 

какъ bes Orientales т р е т і й — ніітъ ничего луч

ше* какъ взять за жеіюкз с т о т ь і с я ч ъ годоваго дохо

да, не стѣсняясьѵ впрочемъ, ея^лѣтами, нравомъ$ и 

П І І . І П І , и in., и піі; седьмой — величайшее удоволь

ствие въ мірѣ путешествовалпъ, начавъ Дрезденомъ и 

Окончивъ Неаіюлемц уронить слезу изъ лъвйго глаза 

на гробницу Вйргилія, іі Потрогать Правою рукою 

заржавленную ц ѣ П Б Іііильонскаго Узнапа\ тринадца

т ы й -^- божественное чувство обонять благовоніс 

розъ средняго Египта; Пятьдесятъ четвертый съ по

ловиною, Пакопецъ увѣрлегпъ,- ч т о і іѣтъ ни въ чемъ 

гйакой сладости ('*), какъ въ Греческихъ вареньяхъ, 

Продающихся въ Москвѣ^ на Никольской улйцѣ, въ 

Лавкв Константина МелоФилоса. И . который, какъ 

вы думаете, о т в ѣ т ъ болъе справедішвъ? Ни мало не 

колеблясь^ отвъчанэ, ч т о послѣдпіщ И вотъ вамъ до

казательства. 

Я имѣю обыкповеніе ежедневно свидетельствовать 

мое усердное почтеиіе доброму ВОЛЬФѴ. Можетъ быть 

( * ) Нужны-ли комментарии? Соъ. 

(**) Или, если х о т и т е , просто: сласти. Cot. 

Толіь 111. № 17. 

в ы в и д ѣ л п Меня т а м ъ у г л у б л е и і і ы м ъ в ъ J. des Débals, 

J. de Francfort, м о ж е п г ь б ы т ь ; . . . Н о э т о к о г д а - н и б у д ь 

п о с л ѣ , а в о т ъ в ь ч е м ъ д ѣ л о . Вамъ і і з в ѣ с т п о , ч п ю н а 

п р о ш л о й н е д ѣ Л в п р а з д н о в а л и у hacb п р о щ а и і е с ъ м я -

С'омъ (cariicvalej Carnovale, cdriiovàlcsco, carnasciale, carnesciale, 

carnafiale, càrnasciaïesco, carneseialesco, Cam t * . . б л а г о д а р ю 

за д о л г о т с р п Ь п і с ! ) , в с я к о й х о г п ѣ л ъ і і а * п о с л ѣ д я х ъ , к а к ъ 

м о ж н о т у ж е Н а б и т ь с в о й ж е . і у д о к ъ с и м и б л а г и м и д а 

р а м и б е з с м е р п ш ы х ъ , ч т о б ы п о ш б м ъ ^ в ъ г і р о Д о л ж е н і е 

с о р о к а - д е в я т п - д п е в п а г о в о з д с р ж а н і я ^ И М ы с л ь о м я с в 

н е о с к в е р н и л а п р а в е д і і ы х ъ * Мііѣ К і і ж е п і с л и з л и ш н е б у -

д е т ъ у п о м и н а т ь о г о р а х ъ , б а л а г а п а х ъ , Лемапѣ, б л и -

и а х ъ , к р а с н ы х ъ л п ц а х ъ и о с о б е н н о п о с а х ъ , и п р . Я 

о п и ш у т о л ь к о о д н у с ц е н у и з ъ ж и з н и д о б р а г о н а ш е г о 

н а р о д и ) н о к а к у ю за т о с ц е п у і 

Такъ, я п р и ш е л ъ в ъ Воскресенье к ъ с т а р о м у моему 

д р у г у , Вольфу. Тогда б ы л о п о л о в и н а д е с я т а г о . Н е у с -

п в в ъ е щ е с б р о с и т ь с ъ с е б я п л а щ а , я у в и д ъ л т , к а к ъ 

в о ш е л ъ м о л о д о й к у п е ц ъ Т р а к т н р и и ъ . Нарядъ е г о с о -

с т о я л ъ и з ъ к о л е н к о р о в о й м а н и ш к и и т а к о в а г о ж ъ 

г а л с т у х а , ж и л е т а и з ъ о р а п ж е в а г о б а р х а т а с ъ з е л е н ы 

м и з в ѣ з д о ч к а м и , в ы л а к н р о в а п н ы х ъ , к а к ъ з е р к а л о , с а -

п о г о в ъ и я р к о - к о р и ч и е в а г о ц в ъ т а с ю р т у к а , и з ъ с у к н а 

р у б л е й п о с о р о к а , п о с т о л ь д л и н н а г о , ч т о я л и ш и л с я 

ч р е з ъ т о в о з м о ж н о с т и о п и с а т ь о с т а л ь и ы я п р и н а 

д л е ж н о с т и е г о у б о р а ( за ч т о , в п р о ч е м ъ , в ы н а з в а л н - б ы 

м е н я , м о ж е т ъ б ы т ь , н е с к р о м п ы м ъ , ) } с о б о л ь я р у б л е й в ъ 

с е м ь с о т ъ и л и б о л в е , ш у б а , к р ы т а я т а к ж е т о н к и м ъ 

су к н о м ъ , и б о б р о в а я ф у р а ж к а д о в е р ш а л и о д в я п і е м о е г о 

г е р о я . За н н м ъ с л ѣ д о в а л и двѣ далш ( ш а к ъ п о к р а й п е й 



мѣрѣ, пазывалъ оиъ ихъ, какъ вы mo увидите въ по-
слѣдствіе): па одной и.уь сихъ ііослѣдипхъ былъ оран
жевый капотъ, пунцовая шляпка, съ свѣтло-зслепьіми 
лентами, и голубой плашокъ па шеѣ; другая была въ 
пуицовомъ капотѣ, оранжевой шллпкѣ, съ голубыми 
лептами, и въ свѣтло-зелеиомъ плат к в. Сін милыя 
гпворсигл тихо прошли въ заднюю комнату, и чинно 
усѣлись рлдомъ па дпвапѣ, на томъ самомъ мѣсгпѣ, 
гдъ иѣкогда етоллъ у ВольФа рояль, походи вшій бо
л/Le па гробницу, нежели на музыкальное орудте, и 
служнвшій складочпымъ мѣсгпомъ для шинелей*, право, 
умио сд влалъ хозящгъ, ч т о вьшесъ его . . f но обратил
ся къ моему предмету, 

Герой мой, Трактирппъ, усадивъ, какъ мы выше 
сего внд'Ьлп, дамъ, пачалъ спрашивать у п и х ъ : — „Ис 

угодпо-лп вамъ шсколадцу-съ?сс— „ІТвгпяъ, ne б е з п о к о и -

піесь-съ. и — „Или п о чашечкѣ КОФСЙКѴ-СЪ? с с — - „Нѣтсъ, 
не безпокойгпееь-съ. "— „Или мороженаго-съ? "— 
„Нѣтсъ, пе безпокойтесь-съ. 6* — „Или . . . . . . . u — 

Кончилось птьмъ, ч т о нашъ cavalière seryente, отчаявшись 
получить благосклоііньіи р т в ѣ т ъ , сказалъ: „Хрзяпъ-съ! 
пожалуйте дамамъ-съ по чашкЬ щеколаду, a МІГБ 
стакапчикъ пуньшу-съ.сс Сказано, сдѣлапо, и маль-
пикъ несешь уже обратно пустыя чашки и стаканъ. 

„Только ужь какъ вы, Степаігь Аверьяновичъ, ма
ло сегодня блииовь изволили у насъ кушать — ска
зала пунцовая дама — такъ э т о рѣдкоеть; видно, мы 
не мастерицы угощать. u — „ГІомилуйте-съ, много 

доволепъ-съ, " „Да какъ-же, батюшка, вы вѣдь, я 

чаю, и десятка не изволили скушать ^— прибавила 
оранжевая дама. — „Помилуйте-съ, много доволепъ-съ, 
Хозянъ-съ! какое у васъ есть мороженое-съ? „Сли-
Ф и ш н е , апленннн, малипоФъ. '? — „Пожалуйте-съ дамамъ 
сливочпаго-съ, a миъ стакапчикъ пупшу-съ," 

Признаюсь, э т о показалось мпѣ чѣмъ-то пеобыкпо* 
веипымъ: на дворь болѣе 15о морозу, а люди изволлтъ 
ѣсть мороженое. Оно подано и еъѣдеио. За морожс-
нымъ слѣдовали пирожки съ млсомъ ( п о двѣ пары па 
чсловѣка); за пирожками другое мороженое, подробный 
каталогъ коего бьдпын ВОЛЬФЪ ДОЛЖСПЪ былъ деклаг 
мнровагпь предъ Г. Трактнрниымъ каждый разъ, какъ 
передьидуіцій пумеръ съѣ^тнаго прнходилъ къ окоп-

§ чапію. За вторым ь морожепымъ слѣдовалъ лнкеръ, за 
ликеромъ кофе, за коФеемъ пирожки (безъ мяса), так^ 
же по четыре штуки н а каждую штуку. Посль т о 
го былъ небольшой отдыхъ: злодѣй, какъ нарочно, 
выбралъ т о мѣсто въ Московскомъ ТелеграФѣ, гдѣ 
говорнпіъ почтсппьйшій Издатель оиаго, объ іерогли-
Ф а х ъ и—кажется—посредствомь іероглиФОвъ же. Какъ 
бы т о пи было, Трактпріінъ пачалъ ч и т а т ь еію 
с т а т ь ю своимъ собссѣдпнцамъ, и успѣлъ, кажется, дос
тичь своей цѣли; ибо только ч т о оиъ окопчнлъ перг 
вую страницу, к а к ъ пунцовая дама начала ужасно хра-
пьть . Впрочемъ, едва-л и можно приписать сіе мате
матическое дѣйствіе одной сил в гспія Г . Полеваго: я 
думаю, что важное участіе въ этомъ принимали па
ры о т ъ ігькоторыхъ жидкостей, которыми паши 
dive успѣли конечно прежде пюго наполнить свои го
ловки. Но э т о все скоро кончилось: Трактпиринъ прс-
крагпилъ пагубное чтепіс, а оранжевая дама разгаол-
кала свою подругу, и вновь поданное мороженое 
оевьжило Аксинью Семеновну, 

За снмъ мороженымъ елвдрвали опять пирожки съ 
млсомъ (все таки по четыре штуки ua .mmyity); за 
пирожками опять шеколатъ; тамъ опять мороженое; 
тамъ (р ужасъ^ пупщъ; поел в пунша опять мороже
ное; тамъ я уже не могу всего запомнить: 
знаю только, что когда герой мой спросплъ, на сколь
ко онъ, съ еобесѣдпицами своими, упошребилъ жизнен* 
пыхъ припасовъ въ э т и т р и четверти часа, т о 
умнлыіый ВОЛЬФЪ отвѣтствовалъ: гарайцъ сеймъ ру-
плдй съ польтинъ, И такъ, если, раздълиьъ э т у сум
му на число потребителей, примъиимъ сіи двенадцать 
рублей съ копъйками къ, цѣпамъ продающихся да*-
комствъ, пю прлучимъ резульщатъ, что герой мой и 
обѣ дамы его скущалп, въ т р и четверти часа, около 
двадцати порцій разиьщъ лакомствъ, Не знаю насто
ящей развязки столь умилигпельпой сцепы: ибо мнѣ, 
по надобности, нельзя было долго оставаться зригас-
лемъ сего исгпиннаго наслаждеиія въ жизни. 

2 Марша, 1831, Л, Валит. 
т-а»о «ал— 

Б А Л Л А Д А . 

Замокъ АльФа чудесами 

Былъ издревле зііамешітъ; 



Домовыми и чертями 

Съ шізу до верха набитъ. 

Тамъ въ подвалахъ, въ иодзсмельѣ, 

На высокихъ чердакахъ, 

Лпскъ и визгъ — чершлмъ веселье; 

Дюдямъ горе; людлмъ егпрахъ! 

Были рыцари лихіе: 

родходили къ ворот амъ, 

Н о не далѣ: духи злые 

На часахъ стояли тамъ. 

Вмнгъ въ бѣсовскій рогъ ревѣлн, 

Поднимался стукъ и вой . . . 

Такъ, что рыцарь еле, еле 

Ноги уносилъ домой, 

Наконецъ судьба героя 

• Въ замокъ ЛльФа привела; 

Не Ршгальдъ, не Ивапгое; 

То Филатьевна была! 

Витязь дюячін, витязь бравый! 

Ч т о за голосъ? ч т о за віідъ? -

Зд с т о верстъ гремѣла славой; 

Р о т ъ разнпетъ — все бѣжнтъ ! . » 

Скрылось солнце за горою, 

Все утихло • . . полночь бьстъ; 
1 В о т ъ Филатьевна съ метлою 

Къ замку страшному идетъ, 

Въ э т у ночь былъ въ замкѣ праэдникъ; 

Вѣдь не даромъ говорятъ: 

Сатана большой проказникъ; 

Пляска шла у чершенятъ, 

Вдругъ Филатьевна въ ворота 

Хлопъ могучимъ кулакомъ ! . , , 

Всѣмъ чертямъ пришла работе, 

Поднялся по замку громъ. 

Ворота съ крюковъ слепгелн 

Огпъ ужаспаго туза! 

Черти, струся, одурѣлп: 

Встали, выпуча глаза, 

Тутъ па лѣво и иа право 

И назадъ и предъ собой 

Началъ витязь смѣлый браво, 

Какъ мечемъ, махать метлой, 

Битвы страшная картина: 

Здѣсг. біісепокъ безъ хвоста, 

Тамъ безъ рогь, — у этихъ мина 

Такъ кисла, какъ-бы съ поста. 

Позабыли черти пляску: 

Плохи, плохи пхъ дѣла; 

И Филатьевна имъ таску 

Мастерскую задала. 

Замокъ съ т о й поры въ покоѣ; 

Тихь, въ ралпалішахъ сгпоитъ; 

Но тамъ слава о героѣ, 

О Фплатпьевнѣ гремшпъ. 

Ж 

H О В Ы Л К M И Г И. 
15. Живые облюропщ или оттѣнкп невѣжества, глу
постей, 7ipouMj)cmea и обліана. Сочнііеніе Александра 
Орлова. Москва, въ Упив. ТИП., 1831. Въ 12» (34 стран.) 

Проч il т а въ сіи опытьнті • иесѣжестваг глупостещ 
пронырства и обліапа^ мы удостоверились, что такое 
заглавіе придано сей кпижкь съ цѣлію, самою благо
намеренною: единственно длл того, чтобы предо
стеречь о т ъ покупки оиой! — 

С M Ѣ С ь . 
—Помѣщикъ Горлопаповъ увѣрялъ недавно, что опъ 

уже десять лѣіігь какъ осшавилъ службу, а занимает
ся все Психологіе/о. — „Покакой-же системѣ вы раз-
смагпрпваешс сію глубокую пауку: по старинной-лк 
Пнѳагоровской и Зепоновской, или сообразуясь съ 
Каитомъ и Шеллиигомъ?" „Да пи по той , пи пс> 
другой; а по О/штноліу Охотницу, Г-на Лсвшнпа." — 
„Какъ?" — „Да такъ: т . е. я держу д в Ь псарни. 
Какъ-жс сказать, что я собачпикъ: э т о вѣдь грубо; 
a Пснхологія, говорятъ, греческое словцо, и пронехо-
днтъ о т ъ пса. Вѣдь э т о справедливо?"—„Какъ нельзя 
бол'Ьс, Полуектъ Герасимовичъ."—„То-то, хе! хе! хс! с с 

—Пульхерія Мартыновна Трещоткипа, пріъхаяъ 
въ Пстербургъ изъ Новгородской Губерніи, по
селилась съ двумя монашенками, ею привезенными, съ 
тремя дввкамн, съ дурою, съ шутомъ, съ шестью 

g лакеями, съ попугаемъ, съ пятью болонками, съ за-



служенною моською, п п р . и пр. п пр., в ъ дочъ двою
родной племянницы своей, Олимпілды Николаевны 
Бсрглушкнной, которая, па прошедшей м а с л е п н ц Ъ , ради | 
смѣха, повезла свою тетушку въ Театрь , въ к о т о 

ромъ, какъ полагать должно, с і я ПОСЛЕДНЯЯ никогда 
ис бывала: играли Элшлію Галотти. Эта Трагедія не 
очень пришлась по вкусу Г-жѣ Трсщошкнпой. Когда 
начался балешъ, и когда Истомина восхищала публи
ку, Пульхгрія Мартыновна почти высунулась и з ъ ложи 
и распустила свой чспецъ. 

Олилсп. Никол. Ч т о вы, тетушка?" 
Пулъх. Март. Да вотъ, душа м о я , прислушиваюсь 

пъ тому, ч т о говорятъ э т и нечистые. Экн какіе; н х ъ 
и ие слышно: только деньги даромъ бсрутъ. 

Олилѣп. Никол. Да э т о , тетушка , балешъ: Медея 
и Лзоиъ (" J. 

Пульх. Март, Все въ этомъ не резонъ: говори 

такъ , чтобъ слышно было* 

— „Въ с т а т ь ѣ : Дуэлистъ^ напечатанной въ 12 и въ 

13 NN Сѣв. Меркурілу я иахожу (говорнлъ к т о - т о ) 

преважную ошибку." — „А какую наприміръ?" — 

спросилъ другой. — „ЗДЕСЬ сказано, ч т о воткнули 

саблю въ землю и отсчитали по десяти шаговъ." — 

„Ну такъ чтожъ?" — „Какъ, чтожъ? прОФанъ! Такъ-

ли стръляюшея на барьеръ?" — „Какъ же?" — „ В т ы 

ка ю т ъ двѣ сабли на извъстномъ одна о т ъ другой 

разсглояпіи, и онѣ-то служатъ барьеромъ." — „А 

нельзя разв'В о т ъ сабли о т с ч и т а т ь въ обѣ стороны 

по десяти шаговъ? вотъ и двадцать, и сгпръляй." — 

„Нельзя, нельзя: ça ие se fait pas! Охъ! этимъ испорче-, 

на вся с т а т ь я . " — яДа, правда; по вѣдь ne про вся-

каго л;е читателя, какъ про секунданта, можно ска

зать : ДБЛО мастера боится!" — 

—„По какому курсу, Милостивый Государь, прохо

дили Политическую Экономно?" важно спросилъ Про-

Фесеоръ иі.котораго юношу, дослужившагося, живучи 

въ деревиѣ, д о Тнтуллрпаго СовЬтпика, и жславшагоі 
получить посредегпвомъ экзамена Высокоблагородное 
звапіе (для составлепія выгоднѣйшей партін). — „Не 
зпаю-съ" — отвізчалъ онъ. — «По НІторху, Сею 
ИЛИ Дрозу?" — ^Не зпаю-съ, а только зпаю, что 
нн по одному, вотъ нзъ эшихъ{указывая на вышеупо-
ліяпутые курсы): этошъ въ псрепЛепуЦ э т о т ъ въ ж ел* 
той обвсрткѣ} э т о т ъ въ сърой ііапкѣ; нътъ-съ, а мой 
въ зелеііомъ с а Ф ь я і і Н о м ъ переіглепіѣ съ золотымъ обрѣ* 
зомъ«" 

—„Пожалунітіе мпѣ зсеспцно Уголовной Палаты?"— 
,,Чего-съ?" — ^,Эссепщю УголовноГг Палаты?" — „Не 
поііимаю-съ." — „Экіе какіе!. Все надобно самому дѣ* 
лать: ну̂  вотъ она." — Дѣло шло о септенцт* 

Первая кпнжка Гирла7сды вышла и раздается под> 
писавшийся особамъ. Содержаніе о ион следующее: 1, 
СЛОВЕСНОСТЬ. Проза. 1. Взглядъ на землю съ неба. 2< 
Бедламъ. Стихотворепія. 1. Къ мечтательница (J5. 
И. Т — ea.J 2. Улыбка и Слеза. ( Ѳ. H. Глинки.) 
Ъ* На случай, огпъъзда Его ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА 

въ Москву, въ Ссигпябрв 1830 года. (IL П. Балле.) 
I I . БИБЛІОГРАФІЯ. 14 Киргизъ-Кайсакъ, повъешь Г. Уша
кова. [В. П. Б—ва*) 2. Пѣсни и Романсы МерзЛякова.) II 
II С—ва.) I I I . СМѢСЬ. Объ Авпюрствѣ женщипъ* Дасп
е к т туалетъ за 50 вѣковъ предъ симъ. Разныя замѣча* 
нія. Euigme. Logogriphe. Charade. IV* МУЗЫКА. Могила^ 

Романсъ. Слова В. А* Жуковскаго*, музыка Графа С. В* 
Толстаго. 

Подписка на сей Журпалъ принимается въ кпнжпыхъ 
магазннахъ Плюшара, БрнФа, Смирднна и Сленниа. Цѣ-
па годовому изданііо, состоящему изъ 43 кннжекъ, съ 
картинками Модъ, нотами и проч., 40, съ пересыл
кою и доставкою на дома, 45 рублей. Иногородпые 
благоволятъ относиться въ С. П. бургскую Газет
ную Экспеднцію, или на имя Издателя, адресуя: Из
дателю Гирлапдьг. Въ С. Петербургѣ* 

(*) Олимшада Ннколасвпа пришепетываешь.. 

С. I I . бургъ. — Въ ТИПОГРАФІИ ШТАБА ОТДѢЛЬНАГО КОРПУСА ВНУТРЕННЕЙ СТРАЖИ. 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ» 10 Марта 1831 ГОДА. 

Цеисоръ Щеглов*. 



Пакеты іі письма доста

влять пъ книжный Мага-1 

зинъ А. Ф. Смнрдина или 

I I . В. Слснипа, иадппсы-» 

нал на оиыхъ: Издателю 

Сійьсрпаго Меркурілі. 

ЛР18. 
Выходнтъ по ГГопедѣ.п,-
шікамѣ, Средлмъ и П л т -
нпцамъ. — Цѣпл за годопог 
йздаіііе, состоящее н:п>15(> 
14Л" и Ъву;г7> хномоиъ, на. 
веленевом бумаг!;, съ 
картинками Модъ^ 55 
р.\ съ досшаикою на дома 
и пересылкою въ города 

42 р) блн. 

1 8 3 1, 11 Ф Е Й . Р А Л Я , С Р Е Д А . 

ОТРЫВОКЪ ИЗЪ СОЧИНЁНІЯ: 

Новый ПЕЮВИИЦІАЛЪ ВЪ СТОЛИЦЕ 

НЛП 

Х і Х С Т О . І Ѣ Т І Е . 

Ёудучн обязапъ просиживать каждый день Съ 9-піи 

До 3-хъ часовъ вь Депаргпаменшѣ, вь кошоромъ слу
жил г., Ипполнпіъ долго, ііо пріъзДѣ въ столицу, н е 
могъ выбрать В р е м е н и развести несколько даппыхъ 
ему изъ провипціи рекомендательных*, писемъ, Нако-
пецъ испросилъ опъ у одного изъ своихъ Начальпиковъ 
позволепіе н е придти п а другой день къ должности; 
н о о н о дано ему было съ видомъ ііеудовольствіл и 
упрека. — „Боже м о й ! " подумалъ юноша; неужели о т ъ 
мена пошребуютъ, чтобы для обязанности перепис
чика бумагъ, я осгпавилъ всѣ свои дѣла и прервалъ 

угпомлепнымъ, занимавшись слишкомѣ пять часовъ 
срядуі и о т ъ этаго не очень раеііоложепиымъ быть 
въ обществ^ гдѣ нужны веселое располблсентс духа и 
непринужденность, à жслалъ*бы поелв трудовъ о т 
дохнуть дома, однако въ ноловииъ* четвертаго отпра
вился къ новымъ с в о и М ъ зпакомымъі Взойдя на лест
ницу, опъ пашелъ двери запертыми. „Видно иѣпгь до
ма" -— подумалъ опъ, и позвонилъ въ колокольчнкъ, 
чтобы приказать человѣку доложить послъ господамъ, 
Ч т о опъ быль; но войдя въ переднюю, которую не 
вДругъ ему отперли, узііалъ огпъ яоившагося не вДругъ 
Л й к е і і , что Они дома. Инполишъ ' пошелъ въ гостиную, 
гдв никого не было; a человѣкъ —- доложить о немъ хо
зяину, бывшему въ сбоемъ кабииетѣь Стоя однпъ, и 
случайно взглянувъ fia зеркало* Ипполитъ увидѣлъ въ 
немъ хозяйку, читавшую въ другой компагпѣ на дива-
нѣ книгу. Въ э т о время прошла чрезъ гостиную жи-. 

с в я з и со евьтомъ? Н ѣ т ѣ ; я увьренъ, что принося | Б у Щ а я въ домѣ дама, и какъ-бы едва замътпя его, слег-
возможиую пользу своему мѣсіпу, я не м е п Ь е того мо- g Л а поклонилась М и м о х о д о м ъ . Скоро явился хозяипъ, и 
гу вести себя, какъ прилично человеку, прпготовтшіс- g о К а з а в ъ привѣшствіе гостю, велѣлъ давать кушать— 
муся жить въ хорошемъ обіцссшвѣ." 

Побывавши въ нѣсколькихъ домахъ, — *,слава BoryU-
подумалъ Ипполитъ; — По крайней мърѣ я теперь обез-
печенъ со стороны знакомства; вижу, что и здьсь ne 

„Здоровы-ли вы? Каково начало вашей службы?" про-
должалъ опъ, дотрогпваясь до руки Ипполита, и при
глашая садиться. Молодой человвкъ хотѣлъ отввчать; 
по почелъ э т о не пужпымъ, замѣтивъ, что спраши-

такъ трудно паход.іть его, какъ говорить" - При jj в а в ш і д „ е т р е б о В а л ъ о т в 1 і п і а , д у м а я совсішъ 0 дру-
первом, удобиомь случаи ушедъ о..ъ нзъ своего Депар- j j в с е с Щ е з а п в т Ь і Й д 1 і д 0 И Ъ ) оотавле.шьшъ въ ка-
тамептпа, получасомъ раньше обыкновенная, домой х * . 

9 ; 1 И бинегпѣ. Когда долг жили, ч то кушать готово, хозян-
переодеться, съ намереніемъ обедать въ одномъ доме, 8 к а о с т а м ы а C R 0 I O К о М П а ш ѵ , „ у ч г а и в о поклонившись 
где его приглашали приходить къ обеду, когда ему Я п р о т і а ц р с з ъ г о с т т у і о т , 0 б Ь д е „ „ у . о залу, а 
вздумается. Хотя онъ чувствовал себя несколько Й ; ) а І К £ 0 ) п о r l p, l r j a .uc.i i io хозяина, Наполни..,," и потомь 
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самъ х о з л и н ъ . За с т о л о м ъ были еще дѣгап в двѣ гу
вернантки или к о м п а и і о и к и д о м а , Общіи р а з г о в о р ъ 

о г р а н и ч и в а л с я о т р ы в и с т ы м и и з в ѣ е г а і я м н о т і ѣ к о т о -

р ы х ъ п о в о с т я х ъ г о р о д с к и х ъ , п о л и т и ч е с к и х ъ и л н т е -

р а т у р п ы х ъ . Ипполитъ с т а р а л с я з а в е с т и б о л ѣ е ожи
в л е н н ы й , т с к у щ і й р а з г о в о р ъ ; по э т о ему ие у д а л о с ь : 

х о з л и н ъ и х о з я й к а , п о в и д и м о м у , с о в с ѣ м ъ ne б ы л и ра^ 

с п о л о ж е п ы къ в е с е л о м у б е с ѣ д о в а н і ю , За т о . д ѣ т и без-

хірсстанно л е п е т а л и между с о б о ю , и о б р а щ а л и с ь съ 
в о п р о с а м и , т о къ о т ц у и м а т е р и , т о кт> д в у м ъ да^-

діамъ. Впрочемъ Ипполиту э т о т ъ р б ѣ д ъ не п м ѣ л ъ 

в р е м е н и п о к а з а т ь с я е л н ш к о м ъ с к у ч п ы м ъ , с о с т о я изъ 

т п р е х ъ у м ѣ р е п и ы х ъ б л ю д ъ , п у м Ь р е п и ы х ъ г о р а з д о бо-

л Ъ е , н е ж е л и , какъ о ж и д а л ъ опъ, х о т я н н а с л ы щ а п п ы й 

о с т о л и ч н о й э к о н о м і п . Въ п р о д о л ж е п і е п о л у ч а с а , п р о г 

в е д е п п а г о ими за с т о л о м ъ , в х о д и л ъ в ъ з а л у і гЬкгпр и о -

с т о р о р ш і й , к о т о р а г о п р и н я л и о ч е н ь п р н в ъ ш л н в о , Ип

п о л и т ъ , и ъ е к о л ь к о о т о д в и н у в ш и с ь , х о ш ь л ъ д а т ь ему 

за с т о л о м ъ мТ»стпо, по п і о ш ъ с ѣ л ъ п о о д а л ь , на п о д а н -

и о м ъ е м у с т у л ъ . Но р а з м ѣ п ѣ д в у х ъ , ; т р е х ъ обь*чныхъ 

вопросовъ н отвѣтовъ , х р з л и н ъ я п р о с и л ъ п о с е т и т е л я : 

э , и е хочешъ-ли онъ о т в Ь д а т ь нхъ пагииі^ — „И ътъ"— 
о т в ѣ ч а л ъ онъ: „я иду о б ь д а т ь д о м о й , " — Вставь изъ 
с т о л а , х о з я й к а о п я т ь у ш л а въ д р у г і я к о м н а п і ь і , а хо

злинъ и Ипполитъ с ѣ л н въ г о с т и н о й на т ѣ х ъ же 
ыъхтахъ, к о т о р ы л з а н и м а л и и ъ е к о л ь к о м и н у ш ъ п е р е д ъ 

обьдомъ. Подали к о * е ( б е з ъ с л и в о к ъ ) . — Ипполитъ 
з а м Б ш н л ъ , что х я з я и п ъ , у т о м л е н н ы й у т р е п и и м и тру -

Дамп, имѣлъ нужду въ отдых Б, И с л ы ц і а в ъ , ч т о , ро 
р б ы к и о в е п і ю .Столицы, послѣ о б ѣ д а д о л г о н е о с т а ю т 

ся,, в з л в ъ ш л я п у , о т к л а н я л с я . Э т о т ъ о б ѣ д ъ запросто, 
х о т я и въ д о м ѣ хороишео тоіщ, у л ю д е й , з а н и м а ю -

щ н л ъ н ъ і ѵ о г а о р у ю с т е п е н ь въ о б щ е с т р ъ , н е м н о г о до-

ставнлъ ему у д р в о л ь е т в і я , „Спюнло-лп т р у д а , п о д у -

м а л ъ о п ъ , сходя съ л ь е ш п и ц ы , Бргда за п и м ъ с н о в а 

з а п е р л и * и з н у т р и д в е р и па к р ю к ъ , — идти съ при-
н у ж д е н і е м ъ въ ч у ж о й д о м ъ , б е з п о к о н т ь х о з я с в ъ , о т ъ 

евегего об'Бда, д л я котораго все т а к и о с т а л о с ь въ 
ж е л у д к ѣ м в е т о . Правда, я шелъ, ч т о б ы р а з в л е ч ь с я 

въ о б і ц е с ш в Ъ * о д н а к о ж ь н и ч е г о б ы не п о ш е р я л ъ , 

е с л и - б ы спокойно р а с п о л о ж и л с я о б ѣ д а т ь д о м а . — Hp 
з а ч ъ м ъ м е н я п р и г л а ш а л и ? 1 4 — 

А, Гл — б « . 

Ч У В С Т В О (*) 

при полугепіи извтьстіл объ одержанной побгьдтъ наЪъ 

Полъскиліи ліяіНеж пика леи подъ Jlpazojo, 15 Февр. 1851. 

Война кнпппіъ! 

Душа горигаъ отвагой! 

Знамена Русскія подъ Прагой, 

I I Днбичъ ыашъ враговъ р а з н т ъ ! , . . . 

Опять отецъ мой посѣдвльш, 

На браіш былъ •— (въ тридцатый рдзъ) ( ¥}J 

Но, ахъ! быть можетъ, въ э т о т ъ часъ 

Опъ палъ, какъ воипъ смѣлыіі! . . . . 

Теперь я одного бъ жслалъ, 

Забывъ спокойствіе земное; 

іЖстпншь па поле боевое, 

Гдѣ бъ за Царя кровь пролива л ь ! . . . 

//. Кариловъ, 
25 Февраля 185), ^ " 

H О В Ы Я К Н И Г Ир 
16. Стихотборсиіл Михаила Дліитріева, Двѣ части. 

Москва, въ Тип. Авг. Семена, 1830. Въ 8. (Въ нерв, 
ч. 251, во втор. 243 стран,,) 

Не родись хорошъ, д родись счасгпливъ. Эта посло
вица сбывается и иа Поэшахъ, Лучшнмъ прнмъромъ 
тому служитъ M. A f Дмитріевъ, который, по срав
нению съ другими, можетъ быть поставлепъ между 
хорошими Стихотворцами нашего времени; но между 
тъмъ публика не отдасшъ ему должной справедли
вости. 

Невольно вспомнишь Басню Крылова: Левъ и Ко-
ліарЪ) и cm ихъ; 

Мстяпгь сильно иногда безенльпые врагп. 

Истину сію доказалъ Г. Полевой, издатель Москов-
скаго Телеграфа. Иеизвѣетиа причина его неблагосклон
ности къ М. А, Дмигпріеву, по Г . Полевой всегда с% 
епгьболіъ встрѣчалъ лроизведенія его. Некоторые дру-
гіс Журналисты, слѣдя по пяшамъ Издателя Москов-
скаго Телеграфа, также не были благосклонны къ 
М. А. Дмнгпріеву. И вотъ откуда громъ! По 
нашему мпѣнію, говорить неисключительно дурно о 

( * ) Сочиненіе Автора, едва доступаіощаро въ гоношвскій: 

врзрастъ. Изд. 

\ * \ Т. с. въ. тридцатое граженіс. ГГри.и. Cor-, 



лсѣхъ пропзводсніяхъ Г, Дмнтріева, значить быть 
более, нежели нссправсдливымъ. Въ подкреплепіе мпв-
лія нашего мы не дѣлаемъ выппсокъ изъ сего гобрапія; 
а прсдлагаемъ чппіагпелямъ пашимъ Стпхотворепія 
М. А. Дмцпіріева, изъ коихъ мпогія вполнѣ могутъ 
удовлетворить вкусу самыхъ строгпхъ ценителей спіи-
хошворпыхъ промзведеній. Дмншріевъ п'рннадлежптъ 
къ Немецкой школе; и потому вое почти ешихошво-
ренія его более или мспвс носяшъ па себе оіппсчашокъ 
Немецкой мечтательности. Главный достоинства 
сочинснін его о т ь : верный взгллдъ, свобода выражешй, 
обпліе мыслей и правильность языка; по въ нихъ 
недовольно жизни, они невсегда согреты чувствомъ. 

Въ первой части сего собрлпіл заключаются Элсгіи, 
Смесь, Басни и Подражаніл Бнбліи; во второй сти -
хотворепія Лн|)ичсскіл, ФИЛОСОФИЧССКІЯ И Сатпри-
чсскія, „Сіи Элегіп, говоритъ Авторъ въ своихъ прн-
мѣчаніяхъ, суть ничто иное, какъ огпражсніс неко
торой части моей жизни." Ихъ 17, н онѣ почти все 
хороши, Въ Смеси/ встречаем!» мы пьесы, большею 
частно лереводпыл; памъ нравятся преимущественно 
т ъ у которыл взпігіы изъ Гёте : въ нихъ сохранеиъ 
пе только емыслъ, но слова и даже размьръ стиховъ 
подлинника. Басни взяты большею частію.. изъ Фло-
ріапа; а п о нашему мпенію, Флоріаиовы Васин ие Ба-
СПп, а скучны я, растяну тыл , надуты л сказки. Под-
ражапія Библін, или псалмы, переведены близко къ 
плексту, но сухо, Стихотворепія Лиричсскіл и Фи-
ЛОСОФИЧССКІЯ, коихъ числомъ 12, суть лучшія произ-
изведеиія Г. Дмишріева, Сатиричсекія произвсденія 
не въ духе Автора (*). Большая часть сшихотворе-

(*) Впрочемъ э т о ие совсѣмъ правда. Вспомните, Г. Криптикъ, 

нзъ ЛюцнФерова праздника (ептр. 188 час. 2) куплепгь, ко

торый поетъ Лѣшій. В о т ъ онъ: 
Иду я лѣсомъ — съ лѣсомъ равенъ; 

Травою — равенъ я съ шравой; 
И, какъ лѣсной , въ г л у ш и я славенъ, 
Х о ш ь и презрѣнъ, какъ полевой!— 
З а с и л ь н ы м ъ — х о х о ш ъ я п у с к а ю ; 
Кгао слабъ — т о г о защекочу; 
Съ кѣмъ с л а ж у — п р о с т о изломаю; 
Не с л а ж у — мимо прокачу» 

Неправда-ли, тугіть много соли? 

Пртии. Наборщика. 

Q пій, помѣщепныхъ въ семь собраніп, были помещаемы 
въ разпыхъ повременныхъ Московскнѵь издалілхъ и 
печатаемы особо; весьма иемногіл изъ опыхъ чн-
таемъ въ первый разь. Издапіе книги очень хорошо*. 

С — вь. 

С M ь с ь . 

—Отъ чего э т о по утру Ссрпилькпнъ всегда рлзъѣл* 
жаетъ па такой лихой парѣ? Мне часто случается 
видеть его вь экипаже." — „Ошъ чего? Смешной 
вопросы опъ исполняешь поручеиіл своего На
чальника, а гнедая заводская пара принадлежпгпъ его 
Превосходительству: ведь Сервилькинъ находится у 
пего но особсипымъ лоручепіямъ." — „А! понимаю!*? 

:—Одииъ бойкій мальчикъ вышелъ однажды где-то въ 
Губериекомъ пансіопе на экзамен?», составленный, па. 
подобіе столпчпыхъ модныхъ экзамен о въ, съпзвест-
пымъ шарлатапствомъ, па которомъ опъ долженъ 
быль говорить пышную речь, на языке, членами пу
блики пеиоппмаемомъ, а именно па Англійскомъ. Па
чалъ онъ съ живостью, свойственною тринадцати
летнему шалуну, по потомъ сбился, сконфузился, за* 
былъ продолжение, и чуть было пе остановился; да 
вдругъ ему припала счастливая мысль, и опъ давай 
выкрикивать свои вокабулы, которые зиалъ лучше 
рьчи. Такимъ образомъ, вдругъ услышали ошъ пего: 
Can . you speak English? — You ate very sleepv? — From 

whence conic you? — The weather is very mild, и Пр. Пр. 

Все слова эшн сопровождалъ опъ жестами, самыми 
выразительными, обращспіямм къ Директору Гимна-
зін, къ посетителям!», Многіе похваливали речь; Дру-
гіе удивлялись декламацги; а две или три провнпціаль-
пыл барыни проливали слезы' умилсніл, и поздравляли 
Агаѳаклею Мартыновну (мать э т а го шалунаJ съ т а 
ким 'ь с ы и о м ъ-у м и и к о м ъ. 

— Одииъ Экзекутор!» Департамента, по заведсн-
пому порядку, должспъ быль ежедневно рапортовать 
Каігцеляріи Министра особыми рапортичками о бла-
госостояіііи вв вреппой ему части. Получи въ однажды ве-

I черомъ уведомлепіе о внезапной смерти одного изъ Чн-
^ повниковъ, и видввъ гдѣ-шо- употребляемое: волею Бо-

жісю поліре^ опъ шотчасъ, съ поснешпосігіііо исправнаго 
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Чиновника, паписалъ, вовсе забывъ выражеиіе волею: 
„По Департаменту все благополучно, кромѣ того, 

ч т о Чиповпикъ двьпадцашаго класса Чахлинъ лшло-
стію Божіею помре." 

— Несколько молодыхъ людей просили одну моло
денькую, впрочемъ хорошенькую, провипціалочку, про-
пвть Ромапсъ Графа С. В. Толстаго, вышедшій при 
первой книжки Гирлапды. „Я-съ очень рьдко пою-съи— 
отвечала топепькнмъ голоскомъ миленькая Наднпа, 
жеманно опускал свои голубспькія глазки къ низу. Мо
лодые люди повторили свою просьбу съ большимъ 
убъждепіемь. „Впрочемъ, если вамъ угодно, еъ удо-
вольсгпвіемъ-съ" — сказала Наднпа, усълась чинно на 
іюсшавлепномъ для ися стулѣ за Фортепіапо, разло
жила потный листокъ, повела тихонько головкою па 
право и на лъво, ударила въ клавиши и начала: 

Crescendo 
avec la pédale 
'decrescendo 
lermez la pédale 

Ciii музыкальные термины, напечатанные въ пачалѣ, 
и принятые нашею пѣвицею за слова Романса, пора- 8 
зили слушателей, и заставили ихъ, забывъ условія £ 
евьтскаго прплнчія, громко захохотать. Foi de Jour

naliste, Mesdames, если Вы ми Б не пьрнгпе въ пегшіпВ 
сего ііронсінсствіл. 

— Недавно м н Ь случилось увидьшь деревенскую Буг-
халтерскую книгу, въ которой было написано, что 
отпущено хлѣба раз/шлет особаліъ, какъ гласилъ заго-
ловокъ; а въ томъ числ Б было: 

Гусямъ () гетв. 
Уткамъ. . . . . 2 гари. 
Свипьямъ . . . . \0 гетс. 
Барину . . . . . 20 гетв. 

Дѣло въ томъ, что барину 20 четвертей отпра

влено въ Губерискій городъ; вотъ почему прикащикъ 

и помъспіилъ его въ э т о пргяшное общество.— 13. Б* 
— У кого-то па дняхъ вь одномъ музыкальномъ 

обществе спрашивали. „Вы, Иванъ Гсрасимовичъ, па 

чемъ играете?"—„На бплліаріпЬ-съ"—отввчалъ т о т ъ . 

—„Вы ис видали еще Петра Ивановича Выжигнна?" 
спросили у кого-то. „Да я съ нпмъ не зпакомь-съ"— 
огпвічалъ сей, думал, что рѣчь идешь объ одушевлен* 
номъ предметѣ. 

Музыкальная новость* Въ ЛитограФіи Беггрова, иа> 
ходящейся на Невскомъ проспскшв, прошпвъ Гости* 
наго Двора, въ дом Б Лихачева, принимается подписка 
на музыкальный Альбомъ, издаваемый П. А. Титовымь« 
Альбомъ сей будешь заключать въ себв десять ну— 
меровъ, изъ коихъ въ хетырехг будутъ вальсы^ въ іе+ 
тырехъ Романсы (а. Признанье-у Ь . Зв/ьздогка; сМенл 
забудь\ d. Друзья! я нсдовѣршвъ сталъ;), въ одноліъ 
пумеріі новая Французская кадриль и въ одноліъ ма
зурка. Альбомъ сей выйдешъ къ Святой педѣлѣ. Под
писная цѣиа 10 рублей. При подпиекѣ выдается билешъ. 

Содержание. второй книжки Гнрланды слѣдующее: 
1. Словесность. Проза. 1. Красная лепта. (Повѣсть.) 
2. Молодой Авшоръ. (АненЪотъ ХІХстолѣтія, пер. 
Ѳ. Ѳ. Д — ліъ<) Стихотворения. 1 „ Лъшо жизни. (Ба

рона Розена.) 2. Къ сгпатуТ> Наполеона, въ совремеп-
иомъ костюм В, съ сложеппьши на груди руками, на 
высокомъ пьедесшалѣ. (Л. Н. Г?т6ова.) 3. Надежда. 

I I . Библіогряфіл. Стихотворенія Михаила Дмнтріева, 
I I I . Слітьсь. Сцепа въ модномь магазин в. Журнальная 
Некрологіл, Музыкальная новость. I V . Моды. — 
Enigme. Logogriphe. Charade 

При сей книжка выдана картиика дамскнхъ модъ, 
(въ гетырехъ фигурихъ), гравированная извЬсгпнымъ 
Художинкомъ, Фридрицомъ. 

Подписка на сей Журпалъ * принимается въ кИп;К-

пыхъ магазинах?» Плгошарл, БрнФа, Смирдина и Слё-
ннпа. Цьпа годовому издаиію, состоящему изъ НЪ к п и -
жекъ, съ картинками модъ, потами и проч., 40, съ 
пересылкою ï i доставкою па дома 45 рублей. Ииого-
родпые благоволлтъ относиться съ своими требова-
ніямп въ С. I I . бургскую Газетную Экспсдицію, или 
къ самому Издателю, адресуя въ ссмъ поелвдисмъ- слу
чав слВдующпм.ъ образомъ: Издателю Гиршндои Въ 
С. Петербурга * 

С. И. бургъ. — Въ ТІШОГРЛФШ ШТАБА ОТДѢЛЫІЛГО КОРПУСА ВНУТРЕННЕЙ СТРАЖИ. 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ; 17 Марта 183L ГОДА. 

Цснсорг ІІІ^селовъ. 



Пакеты и письма досгпа* 

вллпіь въ книжный Мага-

зтгь А. Ф. Смирдппаилй 

И. В. Слспипа, надписы

вал па оныхъ: Издателю 

Спвернаго Меркурія* 

18 3 1 , 13 Ф Е В Р А Л Я , П Я Т Н И Ц А . 

Выходить по Понедѣль-
нпкамъ, Срсдамъ п Плш-
тщамъ. — Цѣна за годопог 
издапіе, состоящее изъ 1Г>(і 
IV N и двух7, томовъ, на 
ee.tetteaoà бумагі;, съ 24 
картинками Модъ, 55 
р \ съ доставкою на дома 
и пересылкою въ города 

42 р)блн. 

БЁСЪДКА У ПРУДА. 

Музыка? еще гремѣла. Толпа была занята когаильо-
номъ? только одна Ольга не принимала учаешія въ 
общемъ веселіи: она удалилась изъ шумной залы въ 
дальнюю комнату, 

Э т о было въ Августѣ мѣсяцѣ; по почь походила па 
Іюньскую. Ольга отворила окно въ обширный садъ; 
лунное сіяиіс и теплый воздухъ выманили ее изъ ком
наты* Тихими шагами прошла она большую аллею, 
поворотила ira право; въ э т у минуту ч т о - т о пока
залось между кустовъ и вдругъ скрылось въ бесъдкѣ, 

'примыкавшей къ пруду. Долго' колебалась Ольга: сле
довать-ли ей за укрывшимся плй нѣтъ.' „Но зачъмъ 
препятствовать любовиикамъ?" говорила она сама 
ссбѣ: „они, вѣрояшио, счастлйвѣе меня. Но можетъ 
быть э т о въроломный ЕвгепііѴ* — Сказала она съ 

гавердостію, едва переводя духъ: „пойду " 
Евгеній В., пригожіи молодый человѣкъ, недавно во-

ротившійся изъ путешествия, умѣлъ снискать любовь 
Ольги Дг Опъ открылся ей и узпалъ, что любимъ 
взаимпо. Ни о т ъ кого не завися, Евгспій объявилъ 
возлюбленной своей, что опъ памърепъ просить бла-
гословеиія родителя ел. Ольга согласилась. День анге
ла отца ея былъ пазначенъ для испрошеиія у пего 
согласія на бракъ. 

За несколько педПль ггредъ симъ пргвхалъ въ Сто

лицу отегпавпый Полковпикъ С . . . съ дочерью 

своею, Полиною. Евгепій вндалъ прелестную провии-

Толіъ Ш. № 19. 

ціалку у Ольги, и былъ предпочигпасмъ Полиною 
всѣмъ мужчипамъ. Полипв правилась предупредитель
ная его учтивость й ловкое евьтское обращепіс. Опъ 
забылъ даппое слово Ольгв, которая, видя въ пемъ 
исчезающую къ пей любовь, не хотвла напоминать 
о томъ. Каждое нвжнос слово Евгепія, сказанное нмь 
Полшгв, было ударомъ для некрсиполюблщей Ольги; 
п ея привязанность къ вѣроломпому еще болѣс усили
валась (*). 

НакоПсцъ пасталъ роковой день* Родитель Ольги 
пригласплъ множество гостей въ загородный домъ 
свой праздновать именины. Евгепій былъ также при
глашена, но пе явился утромъ съ обьщапнымъ памѣ-
рсніемъ къ родителю обиженной Ольги. „И такъ, все 
кончено!" говорила она, прогуливаясь до обьда въ саду: 
, ,Нѣтъ надежды: онъ пе любитъ меня! легкомыслен
ную, вѣтрениую Полипу, опъ предпочпгпаетъ мпѣ. 
О, Евгеиій! зачЪмъ т ы обманывалъ меня? зачьмъ ка
зался столь любезнымъ, привлекательным!»? Зачьмъ 
увврялъ, что къ довершспію твоего счлстія, иедо-
сіпаешъ тебі> одной только мсия?ССг ~ Слезы засре-
брились въ глазахъ бьдпой дъвуінкн, и помолчавъ не
много, она продолжала: „Я знаю теперь твой харак-
теръ , Евгепіп: т ы не можешь любить пѣжио, пла« 

менпо; лгеоовь твоя одно притворство lu 

Сьѣхалнсь гости; начались танцы. Евгепій былъ 
большею частііо съ дочерью С . . m Во время ко» 

(*) Чѣмъ- менынс женщину мы любнл;ъ, 
Тѣмъ больше нравимся мы ей. 

Прилі% Корректора. 



лшльопа опъ скрылся съ нею въ садъ: свидетели при- g 
твогліаго его счаспіія были ему несносны. Беседка у [) 
пруда и возле опой арсспалъ хозяина — служили имъ О 
убьжищемъ. Евгепій на колепяхъ прсдъ Полиной, по- р 
крывал страстными поцелуями ея руки, увьрялъ въ Ц 
своей любви, и она, паклонивъ голову, уже готова бы
ла отвечать пылкнмъ поцелугмъ, — какъ вдругъ 
дверь беседки отворилась . . . ... „Евгепій!" вскрикнула 
Ольга- и упала безъ чувствъ. jj 

ЦІумъ и лопапье ракешъ дрервалъ котильо'пъ и g 
карточную игру: все бросились въ х'адъ, где па воз- ^ 
вышеипомъ передъ домомъ месте вертелись колесы, 
съ трсскомъ лопались -бураки, п быстро взлетали на 
воздухъ ракеты, а потомъ, не привлекал па себя вни
манья* падали па землю: вериал к а р т и н а премспщнковъ!... 
Вензель пменнпиика горелъ прекрасно; но вотъ взле-
гаелъ букетъ — и блистательный Ф с н е р в е р к ъ кон
чился. 

Полковпикъ С . . . , не найдя въ зале дочери сво
ей, пошелъ искать се въ саду, и проходя мимо бесед
ки, гіораженъ былъ крикомъ Ольги. Опъ останавли
вается; внднтъ^Евгенія и Полину, суетящихся около 
Ольги. З а с т а т ь дочь свою съ молодымъ человькомъ 
ночью, въ гпакомъ месте , — было достаточно для \ 
С . . . , чтобы почесть себя чрезвычайно оскор-
блепиымъ. Въ біпиепствБ обпа;кнвъ шпагу, — „защи
щайся, подлецъ!" —закрпчалъ опъ грозно Евгенію, къ 
защите котораго могла послужишь одна изъ щпагъ, . 
повьшеипыхъ на стене. Оба, въ стремленіи ярости, g 
начали биться; но нскуство С .. . . одержало верхъ: 
Евгеній, смертельно раненный, улалъ къ погамъ По
лины. 

Звукъ шпагъ, х о т я заглушаемый Фейгрверкомъ, 
былъ услышаиъ несколькими гостями и самимь хозяи-
помъ: они прибегаюшъ па место поединка; видлшъ 
Евгепія, ллавающаго въ крови своей, лодымаютъ 
Ольгу, прилагаюгпъ все стараиія привести ос въ чув
ство, по . . . . т щ е т н о . Въ поельднемъ певпятпомъ 
звуке, слабо вышедшемъ со стоиомь изъ ея устъ, 
можно было только различить: „Евгеиін !» . . " 

С 

О Ж И Д A H I R 

Она иейдетъ. — Въ «шиш печальной 

Лѣниво брезжится свѣча; 

Порою пѣсин отзывъ дальпол 

Тревожить слухъ, едва звуча. 

Часы шекушъ} дута томитсл;' 

Въ біеньи сердце гостью ж д е ш ь . . . . 

В о т ъ к т о - т о , кажетсл, стучшисд . . . . 

О н а ! . . . . Ахъ нѣтъ, она неыдстъ. 

Ахъ, если бы сей часъ раздался 

Желанный шумъ ея шаговъ, 

I I молчаливый отозвался 

На зпукъ рѣчей ел мой кровті! 

Но т щ е т н о ! — Съ -смѣхомъ неразлучный 

Монмь пе будетъ гостемъ Лель, 

И въ тишннѣ я лягу, скучный, 

На одинокую постель. 

А. Глгьбовъ* 

Н О В Ы я к H и г и . 
17. Что такое яорошіи тот? Северо-Америкаискій 
Ромаиъ, переведенный Іхоистантиполіъ Масалъспимь* 
Четыре части. С. П. йургъ, въ Тип.. Медиц. Депарга. 
Министерства Виушреипихъ Дьлъ, 1851. Въ 12. (Въ 
перв. ч„ 127, во вш. 150, въ т р . 160* въ чет в. 172 
стран.) (•*) 

11 въ Вашингтоне, какъ въ Петербурге, «ешь лю
ди, имеющіе с т р а с т ь блистать въ обществе, и же-
лающіе слыть людьми хорошаго люпа, но неимеющіе 
іы т о надлежащаго права. Вотъ главная черта, на 
коей основано содержаніс сего Романа. Прочтя его, 
вы найдете, ч т о онъ въ общемъ составе своемъ не 
безъ занимательности, и отдадите должную спра
ведливость Переводчику, передавшему его на Русскій 
языкъ съ надлежащи мъ достонпствомъ. Мы посовето-
вали-бы своимъ соотечествепинкамъ хорошаго шона 
прочитать э т о т ъ лереводъ Г. Маеальскаго, ссли-бы 
давать подобные советы было въ топе , и если бъ, по 
сему обстоятельству, пижслодписавшійсл, пменсмъ м 
сердцемъ Русскій, не опасался прослыть человеком?» 
дурнаго тона, вздумавъ советовать своимъ соотече-
слівенпикамъ читать Русскія книги. 
(*) Продастся въ магазннъ\ Смирдіша до 8 руб. экземпляр*. 



Encore un mot! І Іыпѣ въ гпопѣ у пѣкоторыхъ Пере- о тел и въ вышсрсчеппый полкъ для подвизанія па по-
воДчгіковѵ приводить въ педоумъніс читателей своихъ, jj прпіцѣ славы и воипекнхъ трудовъ. Боря, дослужась 
и заставлять ихъ отгадывать: съ какаго 'языка ихъ 0 до I 1ортупей - І Ірапорщнковъ, и гордясь своимъ сере*» 
переводы? . . По существу вещей, переводы съ Ан- $ брспымъ шемлякомъ на гпесакѣ, — зашьялъ влюбить* 
глійекаго вообще предпочитаются переводамъ съ 
Фрапцузскаго. Не нмѣя теперь подъ руками ни ориги
нала Г-жи Гаррнсоиъ-Смитъ, сочинительницы сего 

ея, вычнтавъ въ какомъ-то РомаігЬ 1807 года, ч т о 

можно по спмпатіи влюбляться заочно. Лпзапька Лн-

леииа пріппла ему па память; да къ тому я;е опъ 

Романа, пи Фрапцузскаго перевода оиаго, а искренно g слышалъ о т ъ одного .изъ своихъ сотоварищей, быв-
сказать, не нм'Ья времени наводить справки па каж
дое литературное издѣліе, — мы не можемъ опредь-
лптсльно сказать: съ какаго языка персводилъ Г. 
Масальскій э т о т ъ Ромапъ* Между пгЬмъ по какому-то 
инстинкту полагаемъ, что онъ перевелъ ^го съ Фрап
цузскаго: ибо, вь противномъ случав, Г. Масальскій, 

шаго въ Могквъ, что Елисавста Степановна — 
король дгьбка. ВошЪ сердце его вспыхнуло, и вотъ ПІІ-

шетъ опъ къ пей нпжеслпдующее письмо: 
Милостивая Государыня 

Елисавста Степановна ! 
Во первыхъ при взяшіи моемъ за перо, я о т ъ ужа-

вѣроятио, на заглавиомъ листѣ своего перевода, папе- Q ^ а весьма садрагаюсь (*) и немогу долвс переносить 
чашалъ-бы четкими буквами: перевелъ съ Аиглійскаго. 

Ар. 3. 

С M ъ с ь. 
B I L L E T - D O U X 

СОВЕРШЕННО ЬЪ ИОВОМЪ ДУХ*. 

(Письлю къ Издателю.J 
M. Г.! ВидЬлъ я въ Альдсбараиѣ, печатапиомьвъ Сы-

нѣ О-ва, и въ Лит. Зеркалѣ, печаталиомъ въ Моск. 

тягосліпыхъ рвепій моего пламнниаго серца, которое 
jj пи единой минуты пи бываетъ безъ нристрастгя и 
й ни какъ не можетъ прнодолеть сей возпламеііепной въ 
В ічфдць моемъ страсти, которую никто ие можетъ 
О исторгнуть; по при спхъ размышлсніяхъ прпводитѣ 
g МІГІІ на нампть одни падеждьі къ нзбавлспііо моему 
g omij спхъ -тягостпиыхъ оковъ, шпрнмѣну ва-мъ засви-
fj дѣтельствовать свое нижайшее почіпепіе и мпоголѣт-

ияго здравія вамъ желаю. О! сколько бы я тогда себя 
ТелеграФѣ, разпыя ііародіи, болѣе или мспье удачиыя: й ^ 

• ѵ X почелъ счасгалйвымъ, когда бы могъ увидишь ваше пре-
вндѣлъ я въ 5 No вашего Сѣв^ Меркурія одну знамс- $ д т . ^ „ л . . . . . 
питую 1іѣпрологію\ по еще никогда не видалъ столь 
удачной галиматьи, какъ прилагаемое здьсь любовное 
письмо, написанное* какимъ-пю Подпрапорщикомъ Но-
еозеліляпск/гго ліушкстерекаго полка^ Скалозубова Ба-
таліопа, по Фамиліи Хавропкииымъ, который, оывъ 
воспнтанъ до четырпадцашплвтпяго возраста съ дв-
вицею Лилейной въ домъ родишельскомъ, лі. е. въ 
деревушкѣ Захолустовкѣ, лишился своей подруги, о т 
данной въ одпнь Московскіп паисіоиъ, и утвшилъ се
бя. . . . . пускапіемъ мыльпыхъ лузырьковъ. Но М-1Іс 
Лилсина въ три или въ четыре года выросла, вы
ровнялась, разцвѣла розою, и была уже готова о с т а 
вить сгпѣпы своего заведепія, чтобъ порхнуть въ 

модпомъ свътъ и привлечь толпы обожателей. Она 

совершенно забыла Борю Хавропкина, который так
же подросъ, и котораго отдали попечительные роди-

$ красное лицѣ Милостивая.Государыня Елисавста Сте
пановна, сжальтесь надо мною, отраду миѣ въ горе
сти дайте иль яростью смертной, злую свою обиду 
о т м с т и т ь и любовь вашу мнѣ хоша одпнмъ взгля
дом!» наградить, за симъ остаюсь вѣрнолюбящій васъ 

Портупей Прапорщнкъ N. N . 

— Нѣкто (богатый Московскій барпчъ) т а к ъ rttJd-
гда из вол иль зѣвать, что бывало, какъ затянетъ': 
ау-у-а-у-а-) ! — такъ старенькая и больная' барыпя, 
жившая насупротивъ черезъ улицу, приказывала за
творять глухо наглухо всѣ ставни, и потомъ посы
лали просить еосвда, чтобъ онъ зѣвалъ' потише, ибо 
па нее э т о наводитъ дуриоту, и усилнваетъ ея 
спазмы. 

[*) Письмо cïe переписано съ дипломатическою піочносліііо 
съ подлинника. 



— Дѣла одного прожектёра- тли плоховато, а твмъ 
л е мсиѣе опъ все страстно любил ь разные обороты 
денежные, которые, впрочемъ, почти всегда оканчи
вались къ вреду его. Разъ какъ-то одинъ прілгпсль 
е г о паходптъ его на дивапъ въ объятілхъ Морфея, пс-
совершеппо еще давшаго ему испить чашу съ мако-
вьшъ сокомъ; онъ разъ пять переворачивался съ бо
ка на бокъ, позёвывалъ и сладостно потягивался. 
Пріятель вопрошаетъ: „Иу чтожъ, братъ, какъ 
идугпъ дѣла, а! плохо, не бось?" — „Не т о , что пло
хо, а падобно пораздумать." — „Да думаГіу братъ, 
лоумиве п поосторояиіѣе, а т о ужь и безъ того т ы 
спустилъ тысячь сотшо съ евонмп думами/' — „Ду- 8 
маю, думаю" — сказалъ опъ, переворачиваясь съ бока jj 
иа бокъ: „ и вотъ скоро сдѣлаю лихой оборотъ, jj 
чудную аФсру!" — „ Ч т о касается до аФерыу — не вв-
даю; а ужь если дѣло идетъ объ оборотах*, т акъ скажу 
чистосердечно: т ы дѣлаешь н х ъ безъ всякаго толка." 
— „Какъ это?" — „Да такъ: вотъ п р и м и ъ т ы разъ 
п я т ь оборотился н а дивапъ, а все захрлпвть побо-
гатырски н е можешь/' 

— Бародипъ г храбрый Русскій грепадеръг въ сраже-
л і и п р и Кулевчи, если и е ошибаюсь, — получи въ рапу 
.пулею, упалъ и тяжестью своего глѣла свалилъ дру-
г а г о з а шшъ стоявшаго воипаг который, выкарабки
ваясь и з ъ . подъ него, сказалъ: ^Съ нами крестная сила! 
Деремся съ Турками, а лежу подъ ЕородииъгжъУ— 
В о т ъ Русскіи каламбуръ, который с т о и т ь миогихъ 
Фрапцузскнхъ, твмъ бслѣе,, ч т о сказапъ въ самыхъ 
К р и т ическ и хъ обет о я m ел ь с т ва хъ. 

—На прошедшей маслеішцѣ, па- одной вечерйпкѣ тап~ 
цовали Французскую кадриль по музыкв, составленной 
и з ъ партитуры знаменитой Оперы: Моисей» M—Не N* 

таицовала съ господиломъ Д*, который, несмотря 
н а свое тупоуміе, любнгпъ говорить о с т р о т ы . Вдругъ 
на з а м Ь ч а п і е ел: „ С о т т е celte musique est agréable, elle est 

de Moise!" о п ъ возразилъ: „Какъ, M—lie, р а з в Ь п р и Мо-
исеъ тапцовали. Французскую кадриль?" Улыбка, ж а-- 8 
г— * а 

лоеггш, принятая г-мъ Д* за улыбку удовольсщвгл, 
была отвьшомъ со стороны д:ьвицы N* иа сію 
плоскость. 

Въ одном?» Присутствспномъ мѣстѣ проггала туб* 
и Фуражка. Бвдиые Чиновники суетились, ища своихъ 
вещей. Выходптъ Начальник?*, пэдпваетъ бекешъ н 
спрапіпвастъ зоитикъг ' Сгипулъ и зонтик?» его. — 
О п:убь и Фуражкѣ Экзекутору пн слова, а сказало 
литы „Чтоб?» зоптпкъ завтра же былъ сыскапа; 
он?» зеленый, въ кожаномъ Ф у г п л л р ѣ , купленъ у Та-
лтизье п заплачен ь 50 р. Слышите?" — „С.гу-
шаю-съ!" — И па другой дет» донесено, что зол
ил икъ огпыекапъ. Ч т о же? Вмѣспю прежняго, уже 
довольно иодержаппаго, зонтпкъ явплся повенькой. 
Спасибо такимъ ворамъ: жаль только, что они 
не добры также для нсимущнхъ- Чиновппковъ! 

—„Мусыо путошиик?)Г ПОСФОЛЬ мпѣ иимношко у Фасъ 
въ лутка обсушиться." —• Такъ говорил?» Членъ 
Шусшерскаго Союза какому-то бдптелю городской 
тишины, въ т о время, какъ шелъ велпчайтій дождь.— 
„Ну, ч т о дашь?" — „Тфатцать копѣкъ," — „Ну су-
шисі-/' — Нѣмец?» обсушился, и торопясь на клубскін 
объдъ, дастъ гривепинкъ, прося сдачи 20 к о п . — У 
будочника не было пли опъ не хопхвлъ дать сдачи, и 
сказалъ: „гдъ миѣ взять? сушись па остальные!" 

Ш А Р А Д А . 

К т о долгъ святой воздержности забудешь^ 

И черезъ чуръ второй мой слогъ хлѣбіістъ,. 

Навѣрное т о т ъ въ воду упадетъ, 

Коль первый слогъ па цплолѵъ дѣлать будешь. 

JBi Верещагит* 

С. П . бургъ. — Въ ТНПОГРАФІП ШТАБА ОТДѢЛЬНАГО КОРПУСА ВНУТРЕННЕЙ СТРАЖИ. 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ: 18 Марта 1851 ГОДА. 

Цепсоръ ІЦеел овъ. 



Пакеты и письма досггіа-

«.тлшь въ книжный Mara*' 

зниъ А. Ф. СліирДниа или* 

И. В. démina, надписы

вал на оныхъ: ЦзЪатсліа 

Смверпаго MepnypiAt 

m m iiwiiiÉiiiï.iiiiii ІІМІІ iminï 

Л 20. 

Выходншъ по Помсдѣлг,-
ішкамъ, Срсдамъ и Jluiii-
пнцамъ. — Цѣиа за годовое 
пзданіе, состоящее изъ 1 Г>(> 
NN и двухъ шомовъ, на 
веленевой бумаги, съ 24 
картинками Модг, о 5 
р \ съ доставкою на дома 
il пересылкою въ города 

42 рубли. 

183 1; 1ё Ф Е В Р А Л Я , П О Н Е Д Ъ Л Ь Н И К Ъ , 

ОТРЫВОКЪ ИЗЪ ПОВЬСТИ: 

ДОМАШИІЕ ДОМОВЫЕ. 

ГЛАВА X V , 

*г; . .одпо разрушенное окно служитъ рамою пре- g 
краснаго ландшафта . . . . . . 

ЛІ&уКОвСКІй і 

Сговоръ г о т о в и л с я и е н а ш у т к у : м и р п о е у б ѣ ж и щ е 

Маіора п р е в р а т и л о с ь в ъ к в а р т и р у у м а л н ш е і ш ь і х ъ : 

б ъ г а л и * к р и ч а л и * б и л и п о с у д у * били д р у г ъ д р у г у н е ч а я н 

н о л б ы , в о в с е н е х о і п ъ в ъ с л ѣ д о в « І т ь о б ь і ч л і о l i l i k o t n ô -

рьіхЪ д й к и х ъ п р и с в а д е б и ы х ъ п р й г о т о в і і е н і л х ъ * Самъ 

х о з я и п ъ и з ъ е м н р е н п а г о а г н ц а п р е в р а т и л с я в ъ к а к о е -

т о б Ь с п у ю і Ц е с с л ж и в о т н о е . *,Когда ж е к о н ч и т с я м о е 

м у ч е н ь е ! в с к р и ч а л ъ о п ъ : і ю т ъ у ж е т р е т ь ю н е д ъ л і о 

бьгаіо5 к а к ъ у г о р ѣ л ь і й ; н а с и л у і ю г и в о л о ч у а ч п ю 

и з ъ э т а го- в ы й д е п і ъ ? . * Охти! х т и ! е с Л и * б ы л і і е 

о ш и б с я Въ в ы б о р ь Аиіотинаго ж е н и х а . . » " 

Но я н е с т а н у у т о м л я т ь в а с ъ , ч и т а т е л ь , п о д о б 

н ы м и с у е т а м и и в о с к л и ц а н і я м н Г . Маіораі о н и д о в о л ь 

н о н е з а н и м а т е л ь н ы » Пусть с е б ѣ х л о п о Ч е т ъ м ы 

о б р а т и м с я к ъ н е м у в е ч е р о м ъ и п о е л у ш а е м ъ д р у ж е с к у ю 

б е е ѣ д у е г о с ъ г о о г п ь м и , к о т о р ы х ъ о п ъ о ж и д а е т ъ — и 

у в н д и м ъ в ъ п о л п о м ъ б л е с к ѣ Максима Ѳедошовича Лгу* 

н о в а , ж е н и х а Анны Захаровны, д о ч е р и Захара Заха

р о в и ч а : nié е , Г« Маіора — и б о м ы г п а к и м ъ о б р а з о м ъ 

н а з ы в а л и е г о д о с и х ъ п о р ъ : н е х у д о у з н а т ь и и м я . 

Далеко — т а м ъ — д а л ь ш е о т ъ с р е д и н ы г о р о д а , 

ч 'Ьмъ Ііозье болота, е с т ь у л и ц а , н а з в а п і е к о т о р о й , х о т ь 

у м е р е т ь , н е п о м н ю , п о п а к о т о р о й н а х о д и т с я п о л у -

Томь Ш. № 20. 
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т^р4-этажпый домъ. Позвольте миѣ описать его: онъ 

достопиъ э т а го. Я увѣрепъ* ч т о если бы онъ нахо

дился во врсмсііа ДюГфё-Дюмйпгіля въ какомъ нибудь 

льскѵ, т о послужиЛь-бьі прекрасною основою для де-

сятн-піомнаго* чувствитсльпо-сШрашиаго Романа. 

Но Дюкре-Дюмипиля іівтъ} домъ сей оканчиваешь свое 

гуіцествовапіе не въ лѣсу* а въ улЩѣ^ состоящей изъ 

k-хъ долгов^: сл вдовагпелыіО—надобно отказаться 1 о т ъ 

пріятпаго чтенія Романа, который былѣ-бы возрож-

денъ спмъ домомь. . ; . и такъ* изволЬпіё Слушать: я 

оПиілу вамъ его, какъ умъю» 

Выше сего сказано, чпю домъ сей пол у т о р<ѵ э т а ж 

ный! эгігіО суіЦал Правда. Нііжпій эіпажъ она го сосшо-

іШъ іізъ тпрехъ окопъ* въ коггіорыхъ паспіояіція ра

мы, кажется, ne пмѣли Себь мѣсгпа* Окна сін въ дли

ну lie болѣе* какъ полтора^ «1 вѣ ширину лолъ-лршп-

па*, рамьі-же, ііргісііІавЛеппьія Довольно плотно къ ок

ну Изъ комнаты* были величиною по крайней мърі» ар

шина въ піри, й поснллі на себв печать отвсржеііія 

прежпяго своего благополучія: т . е. были прекрасной 

столярной работы, й когда-то окрашены бѣлою кра

ской. СгПекла-же , . *. по видно владвлецъ сего лачка 

былъ- небольшой охотник?» до нихъ, или, можетъ 

быть , былъ послѣдоваТиелемъ Кпшайскаго обыкнове-

пія; придерживаясь немного и Ёвропейскаго, потому 

ч т о въ одпомъ только четвероугольппкв рамы замьтно 

было зеленовато-прозрачное вещество, составленное 

изъ маленьких?» частицъ стеколъ, соединенныхъ между 

собою желтою замазкою; прочіс-же квадратцы рамъ 

были заклеены газетной бумагой, кой-гдь прозрачной, 



вѣролгппо отпъ часпзаго прикосновения главьі хозяина, 
напитанной за просто помадой — домашплго изобре-
тснія : т . е. посредсшвомъ соедипеиія коровьяго масла 
съ т е р т о ю гвоздикой или корицей. 

Bepxnifi полгэтажъ сего здапія сосшоллъ изъ ма
ленькой надстройки съ одпимъ окпомъ — безъ слъе-
колъ, кощорыхт» заменяли прибшпыя кресшъ пакрестъ 
іпоненькія лучинки, или дранки: ч т о все вместе дела
ло видъ клетки для курицъ или голубей. 

Почсрпевшія ощъ времени и до половины истлев-
пил доски охраняли, х о т я и не содсЬмъ, впутреипіе 
покои о т ъ снега и дождя. Дымовая труба, обмазан
ная, вероятно, недавно глиною д— походила на надгроб
ный памятпикъ, поставленный на недавно взрытой 
земле, которая только что начала покрываться 
травою, 

Впьшпіл степы также не уступали цвьтомъ и ир-
востію крыше, съ т о ю только разницею, ч т о па 
нихъ, вмЬсто травы, торчало изъ подъ каждаго вьи-
ца довольное количество пакли, которая ошълЫііъ и 
перемены погоды походила па спаленую неосторожною 
субреткою б^илю. 

Теперь загллиемъ во внутренность сегр днвпаго 
зодчества, чрезъ помянутое стекло въ первому эд 
жь. Хотя подсматривать и не такъ -що благородная 
привычка: но вы вігню изриннте меня, если дочитаете 
до конца мою повесть. 

Довольно большая комната составляла обиталище 
хозяина; другая представляла своей особой сени. 
Выщепомяпушал комната была обита когда-то о,боя-
ЩІ7 что доказывается оставшимися кусками зелег 
ныхъ съ белыми цветочками обо/î. Въ углу на пра
вой стороне постаялеиъ комодъ изъ просшаго выкра-
иіспмаго красною краскою дерева*, въ львомъ-же мрачг 
но с т о п т ъ Русская закопченная до нельзя печь, за
крытая до половины ширмами. У спгвиъ приставлены 
т р и , плетеныя изъ камыша стула, и одно, обитое 
полосагаымъ тикомъ, кресло, вреліет Ошковскихъ и 
попорепъя Крътаіа. Картинки, лубочной гравировки, 
нзображающіл чувствительную исторію Павла и Внр-
гпнш, украшали стены. По средине комнаты с т о -

а го N 

идя- о 

н т ъ .скамейка, на которой покоился салогъ, на^етьп 

па деревянную ногу, и поставлена плошка съ ваксою, 

съ следующими къ олон принадлежностями, нужны

ми для нскуствл сапожпаго лрлированія. 

^еперь, рписавъ, кажется довольно подробно, какъ 

виугпреппосіпь, такъ и .внешность сего примечатель*-

ііаго дома, л буду продолжать . . . . . . 

Ужасный етукъ въ двери пробудилъ — о т ъ бога-

тырскагр сна — владетеля описанной диковинки, ш, е. 

Максима Ѳедогаовича Лгунова, Насилу прогасръ онъ 

глаза, отягченные недавнимъ спомъ и вчерашними па

рами Ямайской жидкости въ гостяхъ — и простяка 

дома. 

„ Ч т о за бесовщина такая?" — вскрнчалъ опъ съ 

просопокъ: „хощлтъ сломать двери, въ такую 

пору . . . . . 4 4 

г—„Да отворишьгли ілы 9 пьянпіпѵ"— провпзжалъ 

голосъ въ сенлхъ: „хлопочи объ тебе , негодный! , . 

„А! а! т а , т а , попался-же въ просакъ14 — молвилъ 

Макснмъ Ѳедогаоричъ, прнкуенвъ палецъ: ,,хорошъ 

же я . , .• . 4 4 

Съ симъ словбмъ кинулся онъ къ двери, и откоривъ 

опыл, вешрешплъ -— весьма отвратительную стару

ху, съ которой начале целоваться . . . . . . 

—„Эхъ! эхъд Ѳрдоглынъ — изъ за тебя , да и моя-

голова хоть огиемъ горн" — начала посетил* ел ьница: 

„Бога т ы не боишься и людей ие стыдишься • * . " 

„Эшо-съ, Кузьмппипша, мы въ полной мере чуветву-

емъ: сегодня я постараюсь поправить мою ошибку.. 4 4 

—„Да, конечно, голубчнкъ, пришлосьгбы тебе по

в е р т и т ьея на одной ножке предъ будущимъ-то т е -

сплемъ, если-бъ не я. Все, Ѳсдоіпычъ, уладила: смо

т р и только, пе переболтай самъЛ4 

„Ие безпокойте-еь па э т о т ъ счетъ: пе скоро-то 
выдернешь у меня словечко изъ за зубъ. Кузьминишпа-
съ, пе хотшде-ль рюмочку настойки? a?4f 

—„Да, батюшка, грешный человекъ: я бы ие от 
казалась; только неравно опьянеешь — а вить толь
ко еще 8-и часъ утра.-4* 

„ Ч т о же за беда такал? Вотъ я и самъ, пе смо-
трл^ на т о , что хочу сходить къ обедпв, выпью, из
вольте, для компапіп.44 



я»-„Ну9 ну, л а д н о . . , . , " промычала сквозь зубы Ç 
0 

гость л, п 

Макси\п» Ѳсдотовичъ, подвину въ поближе столъ на 
трехъ иогахъ, поставплъ па пего ІІІШОФЪ, обкапанный, 
начинал съ горла и но всѣмъ краям ь, чернымъ еургу-
чсмъ. Подлъ сего нектара положплъ осьми коиѣсчиую 
булку, и съ четверть Фунта чухопскаго масла, за вер- || 
пут а го въ сѣрую, толстую бумагу, 

Набивь трубку, н закуривь ее, придвинулся опъ къ 
етолу, начиная опять разговоры 

„Такъ-гпо, матушка, если только моя женитьба со
стоится , т о ВІІЧПО твоц слуга. Да иожалусша безъ 
цсремоніи: наливай.'4 

— „ Ч т о э т о , т ы , Гослодь съ тобою! ужь и такъ 
кажется, пятая: въ глазахъ темнешенько . . . . " 

„Вздорь, пустяки, Матрена Кузьминишпа, э т о не 
Отъ того ; т ы върио ултала . , . . , ну же кушай . , . . 
пожалуста . . , . вмѣспгв . , , , молодецъ!" 

Слова еіи столь подействовали па сліаруху, ч т о она, 
ом вето предлагаемой ей одной рюмки — хватила три . 

—„Послушай же, Максимъ Ѳедощычъ, сказала она: 
поговоримъ о дъль-піо теперь, а не т о время уйдетъ: 
у меня н такъ уже языкъ худо ворочается , . , " 

„Да уже мы кончили/' 
—„Когда жъ? Еще ие начинали/* 
„Я гбворю о штоФѣ-еъ , . . " 

—„А! а! мнъ послышалось, ч т о т ы говорить о 

дѣліі-гпо." 

„Нѣтъ-съ, вишь я знаю, ч т о говорю . . ." 

—„Не сердись, ради Бога, Ѳедотыцъ. — Слушан: 

все разекажу по порядку," 

„Слушаемъ-съ," 

:—„Маіоръ-та, Захаръ Захарычъ, чуть было пе 

взбѣленился! На дпяхъ я прихожу къ нему, кланяюсь 

въ поясъ — а' опъ, мать моя, и глядѣть ne хочетъ. 

Вотъ , я вижу, ч т о дѣло-то не ладно, и сказала ему: 

чтой-то , отецъ мой, т ы такъ сегодня пахмурилъ 

брови на меня: какая черпая кошка перебѣжала доро

гу ілсбь . . . " 

„Ну-съ, а что же онъ вамъ па э т о сказалъ?" спро

силъ Лгу новь торопливо. 
-—„Да что? онъ и ионесъ городить: что т р и - т а 

тысячи не пролежали еще мъста въ комоды, что 
дочь-то ему еще пе падоѣла; что пьяницу и пнщаго 
опъ пе хочетъ пмінпь своимъ злтемъ', что " 

„Ну-съ, ну-съ . . . " 
— „Да пе нукай же поминутно, Максимъ Ѳсдотычъ, 

вить я не лошадь: мѣшасшь и самъ ие знаешь за 
чъмъ. Слушай, да и только!" 

„Виповапгь-съ, право не буду-съ мвшать. Только 

доскажите поекорве, какимъ образомъ опъ опять 

перемѣиилъ обо миъ мысли: я былъ вчера; онъ ласковь 

но прежнему.'' 

—„Вить сказала, что улажу. Полно, полно, Захаръ 

Захлрычъ, х.отъла-бы я знать, к т о э т о гпебв все 

наговариваешь» такую пустышь? Максимъ Ѳедотычъ 

человВкъ совсѣмъ ne піакой, какъ т ы его .изволишь 
называть. Опъ совсѣмъ ne нищін у него домъ 

собственный въ КоломІІѢ — a хмѣлыіаго-то ужь и 
въ ротъ не беретъ. (Подвигаетъ недопитый стаканъ 
и выпиваетъ.) 

„Ну-съ, что же-съ дальше?" сказалъ Лгуновъ, оки-
нувъ комнату глазами, и посмотръвъ умнлыю на до

питый ШГПОФЪ; — „какъ же э т о все сдѣлалось? . . . " 

—„В'Врпо что хорошо, когда я пришла сегодия 

сказать іпебѣ, нарочно пораньше, что вечеромъ сго-
воръ, Пожалуста ужь не угдарь лпцемъ въ грязь. Слу-

жнлъ на морѣ, такъ върпо не допустишь рюмкв 

играть собою 

„И радъ-бы не допустить, да если грѣхъ попу
таешь?" 

—„Удержись, голубчикъ, удержись: послЬ свадьбы 
пей, сколько душ1> угодно." 

Такимъ образомъ кончилось засѣданіе двухъ прілше

леп: свахи съ женнхомБ. Кузьминншна, какъ сказалъ 

покойный А. Е» Измайловъ, изрядно насандаливъ посъ^ 
поплелась домой, а отставной морякъ сталъ гото

вишься къ вечеру. Иеречистилъ платье, сходилъ къ 

сосѣдкѣ, Марьѣ, за бьльемъ — принялся доканчивать 

приготовлеиіс, т . е. пачалъ чистить сапоги, вмъегпо 

которыхъ ваксилъ болѣе свои руки. 

Приведя же вес въ порлдокъ, выпнлъ еще порядоч

ную красоулю, и — засиулъ сномъ сладкимъ, въ ко-



піоромъ поминутно мечтались ему — т о т р и т ы - g Ісзупшы. Ему зам'Мнили эту ошибку; но онъ' возра* 
слчи рублей, т о Анна Захаровна, т о Кузьминична, $ зилъ: „да віідь э т о классъ людей, гамыхъ лзвшнелъ* 

т о върная подруга холостой жизни его — водка. 

Теперь обратимся въ домъ Маіора, у котораго 

теперь, по выражение Крылова, хлопотъ полонъ 
ротъ. 

Ѳ. Д — ъ —- въ. 

Ч У Б У К Ъ И Т Р У Б К А . 

БАСНЯ. 

„Чубукъ! шы съ голоду погибнешь безъ меня" — 

Сказала трубка. 

— „Согласенъ; но и т ы , одна 

П у с т о й пробудешь ввѣкъ, голубка!" 

„Не лучше-ли намъ дружпо жить? В о т ъ такъ . . . 

Сказали вдругъ они, соединясь концами. 

, ? Друзья примѣрные! сгорѣть миѣ между вами!!! 
ч 
Примолвилъ горести о табакъ. 

Ж 
Чубукъ — судья; а трубка? Х о т ь повытчнкъ. 

Табакъ — несчастный челобнтчикъ. 
В. О - въ. 

ныхъ^ гпакь ихъ должно лзвиталш называть." 

— Однпъ Ба|)ііігь ошдалъ крьпосшнаго человека свое-* 

го вь рекруты, единственно за т о , что опъ нміші 

счасшіе нравиться его супругЬ, которая воибіце жа-

луетъ ВСІІХЬ молодыхъ Мужчнпь (не различал пхъ ро

да и состояпія}, иміпощихъ видную наружность^ здо« 

ррвое сложсіііс* и падьлеиныхъ о т ъ природы еще пъ* 

которыми преимуществами* обращающими на себя 

вннмапіе женщппъ, Ивкто Изъ прілгпслей Его Сіятель-

ства, услышавь объ эшомъ^ сказалъ: $,оігь-бьі м'огъ 

^ сформировать комплектный Башалюнъ изъ пгЬхъ^ ко-» 

торыс пользовались особенною благое клоііиоешпо къ 

себѣ сожительницы его' за ч т о жъ оиѣ па одного 

э т а г о разгнѣвался?" 

— Романъ Купера: Лоцліанъ^ переводится па Рус

ски! лзыкъі За сей трудъ взялся свѣдуUjiiî-Литератора 

-— Шарада въ проінед. No значнглъі па-роліь. 

Н О В ы я к H и г и . 

18. ЗСіыновскіл свадьбы Игната и Сидора, дѣтсй $ 
Ивана Выжигина. Сатирнческій Романъ. Сочинепіе 

АЛЕКСАНДРА ОРЛОВА. Москва, въ Тип. Лазаре

в ы х ^ 1851. Въ 12. (112 стран.; 
И еще Александра Орлова сочипеиіе! . . 

Росподн! прости наше согрѣшсніе ! . • 

С M ь с ь. 
~3наменнтый Беккаріо въ" особенности нзвьстепъ 

отличнымъ еочииепіемъ своимъ прогни въ еллертпой 
казни. Вскоръ посль появлспія сей книги, слуга его, 

вьроятио прочишавъ оную, укралъ у него часы, и 

Господинь Бсккаріо, занимавшейся вь т о время кор

ректурою вшораго пзданія, иросилъ, чтобъ онъ былъ 

«а вороветво повпаиепъ. 

— К т о - т о на дпяхъ говорилъ: Язвитьц вмвето 

Содсржаніе третьей книжки Гирлапды елѣдующее: 
1. Словесность. Проза. I . Красная лента (Оконъапіе)* 
2. Красное покрывало. Сцены изъ походной жизни. 
( А. А. Б. J Стихотворсніл* 1. СЯФО. Элсгін Ли.if ар-
тина. "(H. P.J 2. Къ N . (Ѳ, / / . Глинки.) 5. Kb ней. 
(В. И. Ігарлгофа.) I L Библіогр.іфія. k. Размышленіл 
о важньйшихъ исглнпахъ Религіи и проч* H i . СЛШСЬІ 

О сшнхотвореігіи Г-жи Ти—піевой, 'иапечаіпанномъ 
въ 12-мъ No Л и т . Газеты. IV. Моды, f Парижск/л.)— 
Logogriplie* V. Музыка. Je ne vous aime pas. Romance. (Ноты 

сего Ролганса приложены.) 
Подписка на сей /Курпалъ принимается вь кпиж-

ныхъ магазнпахъ Плгоіпара, БриФа, Смирдина и Слё-
инпа. Цъиа годовому издапію, состоящему изъ 43'кии-
жскт», съ картинками модъ, нотами и проч., 40, съ 
пересылкою и доставкою па дома 45 рублей. Ипого-
родные' благоволятъ относиться, съ своими шребові-
піями въ С. П. бургск>ю Газетную Экспедицпо, или 
къ самому Издателю, адресуя въ семь поельдиеѵгь слу
чав слвдуіощимъ образомъ: Издателю Гирланды. Вь 
С. Петербурггь. 

С. П. бургъ. — Въ ТИПОГРАФШ ШТАБА ОТДѢЛЫІАГО КОРПУСА ВНУТРЕННЕЙ СТРАЖИ. 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ: 26 Марта 1851 ГОДА. 

Ценсоръ ПДсгловЪш 



ІТакептьі й письма доста

влять въ книжный Мага-

знпъ Л. Ф. Смнрдина или 

I I . В, Оленина, надпись*-* 

вал па оныхъ: ЙзЬатсліо 

Спверпаго Меркуріл* 

Выходить по ТТопедѣлг,-
пнкамъ, Средамъ н П/ІПІ-
пнцамъ. — Цѣна за годовое 
изданіе, состоящее изъ 156 
IVN и дву.гъ томовъ, на 
веленевой бумаги, съ 24 
картинками, Модъ, Ъ§ 
р .; съ доставкою на дома 
й пересылкою въ города 

Ш рубли. 

183 1,. 18 Ф Е В Р А Л Я * С Р Е Д А , 

ПРЕДУБЕЖДЕНИЕ ПУБЛИКИ. 

(Сцены Иевсяаео проспекта^ 

Оігіъѣзжая изъ П е т е р б у р г а , нмълъ A Jecmnoe п о -

ручепіе о т ъ двухъ мнлепькихъ кузинъ-провипціалокъ: 

к > лишь имъ дьѣ соломенны л ііылпкн 52-го нумера*За 

два дни иередъ о т ъ ѣ з д о м ъ , обѣгалъ л веѣ модные ма-

вещами; горничная бѣжйілъ за иаріікмахеромъ; и дрож
ки гро*очапть Съ полусонными Гвардейцами, опоздав* 
шнміі къ разводу. Въ деревпѣ зпіо-бы произвело ужа
сну rô"" тревогу.-* Ног здѣеь дальпЪйштЛ разсуждеиіл 
прерываюріеѴі; Меня догоняешь одна изъ дьвушекъ, ра
ботающая въ магяЗтгь M*me S, — • ^Куда вы идепіе^ 
суДарь? Ие въ Гоешипый-лн Дворъ за інлпиками? Васъ 
тамъ сКзмаиутЪ^ Дпдутъ шляпки не Ишлльяпекоі^ а газнны Невскаго п р о с п е к т а , и иигдъѵ не нашелъ т р е 

буеМыхъ НУмеровъ, — Mademoiselle L+ увЬрлла меня, 5 1 T r , .„ . . 0 . . t ,„ , Л. Л t т ш „„,_ У * 1 H Швейцарской соломы* ОПѢ ломкіц марки и м ы т ь ихъ 

ч т о ея т р а н с п о р т а на дплхъ должеиъ п р и д т и изъ 

И т Я л і н ; Madame К* о ж и д а е т ъ Съ о т к р ы т і е м ъ иавнга* 

діи кораблей изъ < . « . но, чугпь^лн не о т о всюду; иа-

коисцъ Madame S* объявила, ч т о е л . . т р а н с п о р т у у ж е 

прншель; ио пераиѣс вечера ящики р а с к о л о т я т с я и 

просила меня л р і ѣ х а т ь Па другой день уіпромти 

Н а з а в т р а , въ одипадшипь съ ПОЛНЕННОЮ часовъ являюсь 

я къ Madame S**, нахожу ДВІІ х о р о ш и х ъ 53 нумера 

шляпки*, и х о т я въ магазинаѵъ не т о р г у ю т с я , н о съ 

меня безъ уборки запросили 500 рублей, Накопець 

'ілущепо па 250, и меиѣе ни коивики. Д ъ л а т ь нъчего: 

кузины взыскательны и милы; бе ру карандашика^ о т -

мьчаю в н у т р и каждой шляпки свою ФЛМИЛІЮ4, И про 

шу М«тс S* уложишь ихъ^ какъ можно лучше для до

роги, обьщаясь я в и т ь с я вечеромъ. Т р е б у е т с я зада-

т о къ для увьрепіюсши въ покупкѣ. Д а ю 25 рублей и 

выхожу изъ магазина. 

Б ь е ш ь 12-шь! Невской гіроспектъ епде по Мйоголю-

депъ: лавочники спііпллпіъ евьжпмъ т о в а р і ю м ъ попол

н и т ь у б ы в ш у ю всякую всячину; дворники т а щ у т с я 

съ водою; п о д м а с т е р ь и съ просроченными заказными 

Тояіъ Ш. № 21 . 

! невозможно." — Всё э т о проговорилъ маленькой р о -

\ т и к ъ съ удивительною скороспіію^ a болыиіе черные 

! глазки были обращены- въ другую с т о р о н у . Какая 

с к р о м н о с т ь ! подумалъ я; гіобллгЗДірнЛъ красавицу за 

сов'ьтъ, огллііулся^ близко ни кого не было, и—еорвалъ 

л о Ц ѣ л у й - - ,$Ахъ$ безсть*дішкъ! За кого вы насъ 

с ч и т а е т е ? — Нельзя слова сказать* п ю т ч а е ъ обра-

т л т ъ все въ свою пользу; х о т л - б ы . І . . У и піакъ 

далѣе; выговоры лились рѣкоіо, л шагу пе прнбавлл--

лось-< Маленькая паша ссора продолжалась-бы долго; 

но в о т ъ домъ ГраФипи N. она заказала шляпку съ 

ошдълкою, и модиеіпка гіоепѣіиаетъ увьдомнпіь, ч т о 

огпДѣлка н а ч н е т с я палевыми Р е н т а м и Плутовка по

в о р а ч и в а е т е На лѣво; въ воротагчъ, съ легкимъ 

chasse' eri arrière и с е р д и т о ю ульібкой, приказывая МИІІ 

я в и т ь с я въ б - т ь часовъ за шляпками, и с ч е з а е т ъ . 

Вопіъ -ггіебѣ и'новая завязка, думалъ я, к р у т п л ъ 

усы, персбпралъ въ мысляхъ весь разговоръ, совѣ-

т о в а л е л с ъ ул.іпскою р ѣ т и т е л ь п о с т і ю , а шапка с ъ е 

хала па з а т ы л о к ъ . Какъ пи разсуждай^ развлзкъ не 

(*) Т с ъ . . . . Ирилс. Корректора. 



бывать: завтра утромъ я непремінио доджеит» ШЪ* 
х а т ь изъ Петербурга. 

Медленно поровиллсд л съ Госщнпымъ Дворомъ; бол
тливость повой знакомки моей о какихъ-гпо Щвейт 
царекпхъ шляпкахъ, досужное время и любопытство 
заставили меня перейти пррсрекшъ и искать въ Го-
стнномъ Двор H соломы. Трудъ былъ не великъ; mpm-
часъ попалась па глаза вывѣщсипая шляпка, н л захо
жу въ лавку Ельгпекова, No 136. Спрашираю 52 нумеръ; 
ыпѣ открываюпіъ огромные ящики, здвдлепньіе шляп? 
камн. 'Вотъ гдъ подоепѣлъ транспорту, думалъ я, 
смотря на все насмѣшливо.. Между тъмъ подаютъ 
шляпку требуемаго нумера; хозлинъ роется въ реэст-
jyfc и рбъявляетъ, что сего нумера состояло т р и ; 
вчера убь)ло дви, осталась только одна, і\ разема-
Шрираю шляпку и нахожу, чтр она нимало не усту-
пдепгь и почти одинакова съ тЬми, котррыл купилъ 
въ магазин в. ? , Ч т о сшоитъ одна?" спроенлъ л, — 
„ С т о рублрй-съ, Д а т е Благородіе, безъ торгу,**— 
„Кому продали вы вчера двѣ шляпки?** „ОнЬ еще 
не проданьі-съ; А одна магазинщица присылала за пи-
ми дьрушку, крщордл сказала, ч т р молодой Орицеръ 
сегодня ііамкрепь ихъ рзять." „Нельзлгли ирелать Я 
за ними, если прдалркр? — Можетъ быть 0Фнцеръ й 
еще пе рзялъ; вамъ же все равно, кому пи продать.**— О 
,,Помплуйтегр|>! Съ моимъгсъ удрврльртвіемъ, — Эй! 3 
малой! сбъгайгка, возьми назддъ шляпки!** — Мальчнкъ { 
пустился опрометью; а я рещалря трлкорать ръ хо- ! 
злииомъ, довольно умпымті "И омътливымъ. — Покупав Г 
тел ей заходило мало; л успѣлъ приторговать каждуіо г 
шляпку по 70 рублей, если они ие уступлтъ лежав- ! 
шей передо мною, с 

Вбѣгаетъ мальчнкъ со шляпками. Я беру одну, і 
другую, и вообразите мое удивлепіе: э т о т ѣ рамыл, X 
которыя для меня только отдавались за 250 безъ { 
огпдѣлки; теперь-же я могу имѣть ихъ за 140. г 

Купсцъ лепо видълъ мое удивлеиіе, и улыбаясь про- '! 
силъ сдѣлать отмѣтки . Моя Фамилія была уже саб- ! 
сгпвепиоручно начерчена па каждой; я прнказалъ толь- с 
ко получше уложить, оставилъ 50 рублей задатку, ' 
обьщал прислать вечеромъ человека съ остальными ; 
деньгами. " » 

m -

Вощъ тсбѣ транспорты и корабли, думалъ я, вы
ходя изъ лавки, Вся Гіщаліл находится въ Грсгпішомъ 
Дворв; а за переноску только черезъ улицу, и славу, 
что купилъ р'ь м.агазппЪ, плати 110 рублей лишку. 

Теперь понимаю рдсъ, госпожи магазщіщицы! У 
васъ никогда не найдешь піребуемыхъ пумеровъ; а 
черезъ день или два транспортьі и корабли додо-
спѣваютъ. Благодарю тебя , -.черноокая плутовка! 
Болтливость твря рткрьілд мпъ глаза, Съ сими ма
рлями бродилъ 'я ръ Грсгпиіюмъ Дрорѣ безѴ релкоК 
цълн; миѣ рчепь нравилось мьрріо, кртррагр прежде 
не могъ терпѣшь. Здъсь Русскір торгаі іт , думалъ я; 
но они гораздо честпѣе инрегцрднпыхъ него . , . не
го . . негодясвъ, благородными рбразрмъ рбдирдюишхъ 
почтенную публику, HP рпорю, иногда въ Грстипомъ 
Дворѣ попадается гниль', (и гдв ре нъть?) но па все 
есть глаза и опытность.. 

Нд бащпъ ^ьетъ два часа! Каково, я замячтался?—\ 
Вьшірдь изъ хаора, гдѣ на кдждрмъ шагу дошчуюпгь 
мерцівьімъ гпордррмъ, я остудил^, ръ другой; лвіися 
па Нерскід дррспркпгь, Тамъ тоціъ же іповяръ имьеіпъ 
жизнь: іпляпки, цвѣты, перья, клоки, капоты движут
ся но рсъмъ ндправлепілмъ . , Предложений иикакнхъ 
цзуе.тцьіхъ (NB. Э т р было ръ ' полдень!), а любуйся, 
сколько дущв угодно, 

В о т ъ я да Неррком'Ь? эсе кцпитъ 

Нарядомъ, нрелестьку, обновой; 

За розой роза вс.іѣдъ лсіпииіъ, 

Вуаль съ зефнромъ говоритъ 

И сщелепіся коверъ шелковой. 

Волшебный садъ передо мной: 

Мельь'аегаъ дестрой полосой 

Рядъ шллпокъ съ перьями, цсѣтами. 

Вездѣ блсстппіъ двойной лориешъ, 

И молодой, лихой Корвешъ 

Прельщаешь публику усами; 

И въ галстухъ скрыты г, въ завнткахъ, 

В е р т и т с я статскій Франтъ въ очкахъ. 

Благодаря разумной модв, 

Короткимъ плаіпьямъ, вкусу дамъ: 

Живыя ножки на свобода 

I I воля полная глазамъ. 



Л ю б у е т е с ь ими. 

А прочее воображенью, 

Оставьте, милые друзья! 

Исчезнешь скоро наслажденье, 

Тісчсзпстъ скоро милый св'Ыггц 

Увы!, судьбы рлредѣленье 

ЭДенд далеко занесетъ, 

Пробило дяпіь, — Толпы рѣдѣли, 

Подобно сохнувшей рѣк-Ji, 

Коляски легдія лсіпѣлн 

И стук* сливался рддлекв. 

Послѣдній разъ внимаю шумуі 

Гляжу на пестрый маекдрадъ, 

И погрузясь въ глубоиу думу, 

Съ тобой црощаюсь, Иетрогрддъ: 

Прости обитель вкуса, нѣги, 

Прости изящное д и т я . 

П р о с т и т е милые ночлеги, 

П р о с т и т е дѣвы И друзья! 

Смвшдлись мысли и желанья, 

Покрылись влагою глаза, 

И на хаосъ воспоминанья 

Упала тяжкая слеза, 

Потелигит* • 

P. S. Читатели можетъ быть вспомнятъ о мо
ихъ 25 рубляхъ, оставленныхъ задаткомъ въ магазине 
Madame S', и пожелаютъ знать, ч т о съ ними сдела
ло' ь. Въ назначенное время, въ 6 часовъ. вечера того 
же дня, я пріьхалъ въ магазине, и поелику Madame S* 

ие могла дать мнѣ тьхъ саліыхъ піляпокъ, которыя 
были мною торгованы, я, ие имѣя надобности въ дру
гихъ, счелъ себя вправь потребовать свои деньги 
обратно, и получилъ ихъ. Но уловя удрбпую минуту, 
я шеппулъ утренней своей прілшельпицѣ, которая съ 
свойственною ей живостью бсзпрестанію вертелась 
предо мною, что имвю надобность объясниться съ 
нею съ глазу на глазъ par secret. По выходе мосмъ изъ 
магазина, она пе замедлила выскочить въ корпдоръ, и 
повидимому, не в вря, чтобы ПГБ самыя шляпки были 
уже на моей квартире, захотела собственными гла
зами удостовериться въ справедливости моихъ словъ— 
и убедилась. Разумеется, въ вознаграждепіе болтли

вости ея, которою она сделала своей хозяйке вредъ, 
a мне пользу, я долженъ былъ въ знакъ прнзпатель-
посши отдашь ей т е 25 рублей. 

H О В Ы Я К Н И Г и . 
19. Сиротка^ лиштерлтѵрный Альмаиахъ па 1831-н 

g годъ, изданный въ пользу завсдспія призрѣиія бьдиыхъ 
сиротъ. Москва, въ Тип, Селнвановскаго, 183 І .Въ16 . 
(239 empan J (*) 

Некоторые изъ Московскихъ Лнтераторовъ, оду-
шевляемыхъ чуветвомъ благородпаго желапія быть по
лезными страждущему человечеству, издали сей Аль-
мапахъ въ пользу бедны хъ сиротъ, лишившихся своихъ 
родителей во время холеры. Какъ пе сожалеть, что 
такое прекрасное памьрепіе не получило успъшиаго 
исполпенія въ литерапьуриолгъ отпошепіи. Но э т о , 
впрочемъ, ие "должно иметь вліянія на сердца благо-
готворительпыя, которыя, принимал участіе въ эшомъ 
предметѣ, будугпъ иметь въ виду благородную цель 
нздапія, а не литературное достоинство книжки. Не-
которые изъ Писателей, пожертвовавшихъ для Си

ротки литературными своими трудами (речь преиму
щественно о прозаическихъ вкладчикахъ), повидимому^ 
руководствовались въ семь случав хрисгпіанскимъ пра.г 
виломъ: всякое Ъаяиіе благо. Не греша душой, можно 
упрекнуть сихъ поеледпихъ въ скупости. Наирнмъръ, 
далее и Г. Полевой пріютилъ въ Спроткв маленькой) 
отрывочекъ изъ творимой имъ Нсторіи Русского На
рода — и хорошо, что более не разщедрнлея поч
тен пейшій! — 

Какъ-бы т о ни было, ио всѣ любящіе благотво
рить ne должны пугаться сего послъдпяго обстоят 
іпсльсглва, и изъ увпжепія къ священной цели Альма-
паха, извннягпъ скудную жертву Г. Издателя ЭДо-
сковскаго Телеграфа* и мы, положивъ руку па сердце, 
въ полномъ смирсніи восклицаемъ: „Богъ простить 
ему за невольное его прегрѣшсніе!" 

С M Ѣ С ь. 

Г. Дюпре.де С-тъ Моръ, въ новомъ сопииеніи сво-
смъ: Petersburg, Moscou et les Provinces, разевазываетъ 
сльдующіо Руескіе Анекдоты, за справедливость ко-



ихъ х о т я мы' ие ручаемся, по считасмъ не излпшннмъ H обладалъ въ высшей степени даромъпзоорѣтагаельно-
сообщигпь ихъ иашимъ читашелямъ. О сти — разсказъіватпь о приключеніяхъ съ привпдьпія-

Одннъ молодой Русской путешествеппикъ, Потем- у ми. Однажды, вечеромъ, его окружили дамы,- и просив 
кииъ, проѣзжалъ за несколько лѣтъ тому пазадъ по Й ли, чтобъ онъ паиугалъ ихъ. Князь велѣлъ потушнть 
южпымъ провишпямъ Фраицін. Однажды, вечеромъ, 5 всѣ свъчи* исключая одной въ сосѣдпей комггатЪу пъ 
прибылъ онъ въ однпъ небольшой городокъ, гдѣ, веко- 0 которую дверь осталась отворенного'. Разскагзъ на-
рѣ поел в его иріѣзда, ему объявили, ч т о какой-то го- 8 чннается^ весьма естественно,' о прпвпдъпін. Киязь 
сподинъ неотступно желаетъ съ инмъ видѣшься. Э т о g въ темпотѣ подходить къ одной особь, лежавшей въ 
былъ Писатель, посвягпившій труды свой на сочнпе- О постель, Въ э т о время, минутъ съ десять, Князь 
иіе Исторіи послѣдпяго въка, которую настоящее 8 держалъ ладонь па мраморномъ сгполѣ. Разсказъ шелъ 
столѣтіс , вВроятно, ne увидитъ. Лить только его х гробовымъ голосомъ; ВСІІ въ ожнДаш'и. Вдругъ онъ при* 
ввели къ Г , Потемкину, какъ Йет'орикъ нашъ во- Û кладываешъ руку свою^ охладъыиую о т ъ мрамора, къ 
скликнулъ съ воегпоргомъ: „ГОСПОДИНь Фсльдмаршалъ! 8 плечу хозяйки дома:: она подпймаетъ пронзительный 
Желаю вамъ счасшія! Можно ль не дивишься,- что вы, | крнкъ^ вев вскакиваютъ, бросаются въ другую комиа-
ібудучн еще такъ молоды, уже совершили столь вели- jj т у ; одна изъ дамъ ѳнрокиды-ваетъ подсвъчиикъ*, Овъчкл-
kïc подвиги."—„Государь мои! вы ошибаетесь, и . . , 8 гютухаетъ^соверіпспиаятемнотаусуГуб.Гяетъ страха 
— „Простите , Господшгь Фельдмаршалъу чпю я л Накопецъ люди йрнбѣгаютъ-' съ огпемъ. Удивленный 
ошкрылъ инкогнито, которое Ваша Свѣтлос-ѵпь из- $ нсожидаинымъ успъхомъ,- КпязЬ съ ігУрудомъ успокоив 
вол ил гг прт іять г. . 4 в г — 9?Но-, милостивый государь, 8 вастъ собрэніе. „МилосшивЫя ГосударыгіиГ сказалъ 
знайте-же г . . г c t — „Походъ ваідо» въТурцію- можешь X оігь: вы виноваты савіГй̂  вы приказали мнѣ папугагпь 
служить образцемъ стпратегпчеекаго искуешва. . . . "— й в а с ъ Ѵ а , , е п > п е придумаешв въ уТождсиіе вамъ?"" 
^Позвольте миг». , . . 1 6 -— „Ахъ! не отказывайтесь, У —Въ одной реетораціи Парижской,г НЕСКОЛЬКО' моло* 
Ваша Свътлость! Вирочемъ я падьюеь, ч т о вы оста- X Дых* людей изъ числа посетителей, въ ожиДаніи обіі-

w ' ' . 8 да, собрались окЪ.то камина и начали раземашппвать-нешесь довольны опнеапгемъ еего похода въ великомъ И 0

 1 1 

л мраморъ: каждый паходилъ какую инбѵдь Фигуру^ a слѵ-
гпвореніи моемы я пишу еще двенадцатый- томъ, но ѵ ' " •« * •••*.-А - s л л ' ' Й чпвшіпся тупгь же гае трои омъ нашелъ, что всь жи-
иадвюсь . , г . «— „Государь мой! дайте мпТ> время g лЫ въ мрахюрѣ имѣліГ Фигуру рябчиковъ, іпамттпьоиовЪу 
сказать вамъ, чпю мое имя г . . г t c — „Ваіпа СвЬтлость Й ппрожкевъ и rrpOFr. В о т ъ что- значишь смотрѣпі» 
слишкомъ скромны: слава Фельдмаршала Потемкина У глазами желудка! — 
нзвветпа всей Европѣ. Сдьлайгпс одолжсиіс^ объясните „ 

5 Содсржапіс четвертой книжки Гирлаиды следующее; 
МНБ ігіікоторыя черты изъ блистатсльпаго вашего H т '/> гг п „ л т> * ' TY 

р Словесность. IJpoaa. 1. Віідѣіпс на яву, И.ппровпза* 
поприща. Я буду іімѣіпь счасгпіеу какпмъ никогда ни- й ціп одного весельгшіа et свѣпгсполіъ кругу. \0\ M. 
какой Иcmo^)ИK'ь, еще пе наслаждался; слышать раз- Û Соліова.) % Золотой кубокъ. ТІнпардска/е лсгскШ; 
сказъ изъ устъ сама'го героя!'6 \ С І І еР- 1 1 ' А* Ар—ва-У 2. Стпхотворепін. \. Ночь, 2. 

Q Б . О—ъ Ѳ— % -К— ъ. 5. Иаро/іпыя повЬрія. И . Би* копепъ молодой путешествеппикъ, вышедъ изъ д ^ . r- г. г к г \л 
п V ' А блюграфьл. э. Сиротка, Альмапахъ. Ь. Чгпо такое хо-

піерпвпія, оспіпповнлъ бредим своего Иешорика, и ска- Й роніій топъ?'Сѣверо-Америкапскій Ромапъ. I I I . Слиъсъ. 
залъ ему, что Фельдмаршал ь сего имени ул е̂ скоп- О Иѣчто о W И. Выяшгппѣ. I V . Моды. (Ііарижскія.)— 
чался лѣтъ слиткомъ тридцать тому пазадъ. л E n i S m e ' cbaradc^ 

- б При сей К І Ш Ж І Ѵ Б картинка модъ, Jjb ПетерО)ргЬ Іміязь Ь", чсловЬкъ очень любезный, Ц 

С П . бургъ. - ; Въ ТИПОІФАФШ ІПТАЬЧ ОТДѢЛЬПАГО КОРПУСА ВНУТРЕННЕЙ СТРАЖИ. 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ: 31 Марта 185 L ГОДА. 

Цснсоръ ІЦселовъ. 



Пакеты и письма доста

влять въ книжный Мага-

зшгь А. Ф. Смирднна или 

И. В. Слёнина, надписы

вая на оныхъ: Издателю 

Стьеерпаго Меркурілщ 

Л> 11-
Выходитъ по ТІоігсдѣлг,-
шікамъ, Средамъ и Плш-
ппцамъ.— Цѣпа за годовое 
издаиіе, состоящее изъ IT>f> 

• NN и двухъ томовъ, к а 
веленевой бумагв, съ 24 
картинками Модъ, î>5 
р.; съ доставкою на дома 
и пересылкою въ города 

h 2 рубли.-

1 8 5 1 , 20 Ф Е В Р А Л Я , П Я Т Н И Ц А . 

ДОМАШНІЙ ТЕАТРЪ. 
о^е и_хл» — 

Когда' перепимать съ умомъ, тогда не чудо 
И пользу о т ъ того сьіскашц, 
А безъ ума перенимать, 

И Боже сохрани, какъ худо! 

И. Крыловъ. 

Въ одтіѣ день, послѣ окопчапія спектакля въ Воль-
шомъ Театре , — изъ него отправился я прямо въ 
Hôtel du Nord отужинать. Поместившись въ углу зад
ней комнаты, во ожиданіи ужина, я занялся чтеніемъ 
Сына Отечества, укрвиленпаго замкбмъ въ доску кра-
сиаго дерева. По содержанію оглавленія, э т о т ъ No 
заключалъ. въ себе етихошвореіпе, — котораго, од
нако жъ, не было. Только что вырванные два листа, 
какъ свѣжіе елѣды иресшуплеиія, доказывали, что и 
замокъ есть тщетная предосторожность о т ъ людей, 
собирающихъ коллекцію мѣлкнхъ стихотвореній, 
чшобъ, выбравъ потбмъ изъ нихъ по строчке, и при-
ладивъ сочетаніе риѳмъ, — пустишь за свое сочине-
ніе! . . . Ужь не эта-ли машина, подумалъ я, па ко
торую мьтилъ Булгаринъ въ своей с т а т ь е : JJjpaedo-
подобным пе&млицы? .. И подлинно, что можетъ быть, 
легче, какъ сочииепія такого рода? Не будетъ доста
вать только здравагр смысла; но въ паши грѣшиыя 
времена э т о последнее условіе! Размышлепія сіи за
ставили меня невольно улыбнуться, и вмѣстѣ съ тѣмъ 
испустить вздохъ, на половине котораго я былъ 
прервапъ вопросомъ: „вы-ли э т о , почтенпѣйшій?" 

Я взгляпулъ. Предо мною стоялъ чудакъ, одно изъ са-

мыхъжалкихъ создапій въ свете, по своей смешной само-
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уверенности, что опъ есть осьмое чудо драматичс-
скаго некусгпва. И подлинно, по доставшемуся ему 
о т ъ природы дару подражлпія, опъ превосходить всьхъ 

j|j въ эгпомъ роде обезьянь и попугаевъ. Вообразите 
себе молода го Человека съ стеклянными глазами во-

j j все безь рѣсінщъ, самаго тощаго, вмещающагЧ) въ еебѣ, 
g повндимому, самую слабую грудь, и вдругъ изрыгаю-
3 щаго звуки, которые, при иапряженныхъ усилілхъ, 
I опъ хочеигь сделать похожими па громкую - дс-

кламацію Бряпскаго, Каратыгина с т . п Толче-
иова!! Слышите и ие верите, смотря на его, говоря 
языкомъ Актсровъ, самую мѣлкую Ф и з и к у . ,Потомъ 

g сльдуетъ превращепіе. Опъ иачнегпъ читать стихи 
8 изъ какой нибудь Трагедіи голосомъ Величкииа, со всь-
Q ми его жестами и принадлежностями къ оиымт», и 
Q тогда иетъ пикакихъ средствъ удерживаться, чпюбъ 
if ие заплатить, даже слезами, дани емьху. К т о зпаешъ 

его, т о т ъ , вероятно, поручится въ справедливости 
моихъ словъ. Если хот ит е , шо опъ вследъ за вамп 
повторитъ прочитанное, и нисколько пе собьется съ 
пути. Одпимъ. словомъ: э т о превосходный двойпикъ — 
каждаго и всѣхъ! Но ежели онъ чего не слыхалъ про-
чнтаннаго кЬмъ нибудь, т о кроме того, что чигласить 
новое по складамъ, онъ даже выученное шакъ иско
веркаешь, чпіо и образцовое произведете почтешь 
за галиматью. Разумеется, въ два, т р и посещеиія 
онъ паскучитъ вамъ безпрерывною декламаціею; а 
едиист венное средство унять его, — состоишь 
только въ томъ, чтобъ сказать ему, что опъ самый 
плохой Актеръ; и тогда, къ радости вашей, чудакъ 



тогпчасъ за шляпу. О! опт, т е р п е т ь не можетъ 
этой великой, и для него горькой, подтипы, Между 
шемъ Боже избави каждаго похвалить его; злодей здг 
мучнгпъ! Даже въ должіюепш, липіь шолькр Началь
ника Отделсиіл пьтъ, т о прощайтесь съ данными 
ему иа срокъ, для переписьірдніл на бело, исходящими 
бумагами! Оставит** все, и уйдя въ пустыню— ком
наты Архпрд — сотворить дѣлую pfocy изъ един» 
ствециаго лица, голосами мпогихъ действу юцщхъ. 

ОппсаиЬ этаго челорькд, несколько длипире, необ

ходимо было нужно для желаюгцихъ зндть прслед-

стріе мрего съ пимъ. свидднія. Остается прнсорркуг 

пить, ч т о знакомство мое съ эгпимъ чудакомъ рдѣла-

ио было у одного прівзжагр моего родственника, 

Улаискаго Поручика Всеельскдго, которым бьірало, 

въ скучные часы, по военному, скомапдуегпъ: съ при-
ліѣсъю Дліаискаго е— и пашъ Д* въ росторге 

заоретъ, 

ï „Сколько л ѣ т ъ , какъ мы другъ друга не имели удо^ 
вольствія видѣіпь!сс 

—„Около двухъ*' —- отвечал* я, немного здтруд-
ияясь при словѣ удовольствіе, 

Приввтствія его сменялись одно за другимъ, и я, 
находясь тогда въ невеселомъ расположении духа, ве-
лълъ, для ускорепія конца свиданія, подать водки, бывъ 
въ той надсждѣ, чрю онъ, осушивъ т р и , четыре рюм
ки, осшавитъ меня въ покое: пи тупіъ т о было! 
Вдругъ, какъ будто нсъалппо, онъ обратился па свой 
любимый предметъ, и сказалъ, ч т о совстъліъ забылъ уве
домить меня при эгаомъ случае о домашнемъ спек
такле , чрезъ т р и дни назначенному въ коемъ онъ 
будегпъ самъ главпейшимъ действующимъ лицомъ. По
лагая, ч т о слово: доліашній спектакль, на <іго языке 
обыкновенно значила т о , что въ какомъ ннбудь доме 
онъ упросите одного изъ гостей вместе разыграть 
драматическую сцену, и, въ случае незнанія піэеы 
участвующаго, оиъ же, по доброте своей, къ уси-
ленію общаго смеха, служить и суфлеромъ,—я нисколь
ко не обрашилъ на э т о впиманія, и въ свою очередь 
разееянно спросилъ: „хорошо-ли обставлена піэса?" 

—„На-чудо! — воскликпулъ Д*, только ч т о 

дожидавшінсл дальпейшаго вопроса: „СОФЬЯ Николаевна 
играетъ Эльмиру въ Комедіи; Молодые Супруги," 

„Какая э т о СОФЬЯ Николаевна?" спросилъ я. 
—„Дхъ, Божр мои! э т о тд-самая, которая , . * . в 

дхъ, да расъ гпушъ ие было, Только она рсехъ воехи-
ріилд ролею Вильгельмины ре Драме: Сыпъ любви « 

, ;Должнд быть хороша Эльмпра^ •— подумалъ я. 

^-„А декораціи, э т о прелесть!^— розрпилъ вос
торженный домашпій Актере, 

„И декораціи! Стало бьіть идопть m на тушку 
—„Какдя шутка! Представьте себе, ч т о за пеиме-

ніемъ хрропідгр фрргденідпо, пдщъ члепъ, почтенный 
Аполлонъ Карловиче ФОНТ» Маляре, тдкъ искусно на-
рисоралъ ид задней декорацщ пыігвшниі Флигель на 
стекллипыхъ подиожкдхъ, что ид пробе Валентинъ 
ВнктОровичъ, ръ роли Арнстд, при сросмъ входе на 
сцену, забьівшнсь, хощьлъ положить на него шляпу 
H хльістіікъ, ц 

„И не уропплърк ~~ спросилъ я, едва удерживаясь 
ощъ смеха, 

— „Спохватился и удержалъ въ 'рукахъ" — отвѣ-
чале опъ, держа въ одной изъ своихъ собствсипыхъ 
рюмку водки, и поспешно выливая ее въ горло въ 
пятый разъ. 

Накопецъ, по окончанш ужина, которымъ я его 
попотчивалъ, онъ, при разставапін, ХОПГБЛЪ изъя
снишь свою благодарность', по заплетающейся языке 
измьпилъ ему, и опъ крепкнмъ пожатіемъ руки вы-
сказалъ ощущаемыя имъ въ т у пору чувства. 

„Вотъ, — подумалъ я, по уходе его, надевая свой 
бекешъ, — вотъ человеке, определенный сампмъ со* 
бою къ ничтожности! Ч т о б ы ему убедиться изъ со-
ветовъ людей, истинно желающихъ ему добра, что 
опъ съ своимъ подражаиіемъ, никогда пе сделается 
настолщимъ Актеромъ; и ч т о передразийвапьс мо
жешь быть иногда забавно, но не есть даровапіе Ак
тера , которому нужна чистая природа безъ всякой 
перемены голоса и неуместнаго папрлжепія груди. 
Но петъ: ни советы, ничто ие можетъ отвра
т и т ь нашего Д* о т ъ этаго заблуждеиія, препят-
ствующаго ему сделаться лорядочиымъ Чнновпикомъ 



въ службь il подпорою своего семейства, Онъ нссешъ 
с.ебъ свое, чгпр CFO ітлсить уничтожишь со време
нем:!, славу всѣхъ Длтс^ровъ иа спъгаѣ.** 

Возврашясь въ сихъ мвісляхъ домой, л, по прщзыч-
кѣ, закурнлъ моюифубку предъ шЪмъ, какъ ложиться 
спать, и вдругъ че/говѣкъ мой входишъ, какъ мнъ по
казалось, съ копвертомъ, 

„ О т ъ кого это?" спросплъ я, думал, ч т о вѣрпо 
нзъ Департамента, съ нздиисі ю: нужное, 

—„Я не знан>съ*с отвпчллъ оиъ: „складывая бе*-
кешъ, я па шел ъ э т о въ задисмъ клрмаи-в/* 

Вовсе ие понимая, какъ э т о случилось, что я по-
ложилъ бумаги не въ боковой кзрманъ, я разверпулъ, 
и ч т о же увидьлъ? , , 

Въ сл7ьдующее Воскресенье Любители Ъраліатте~ 

спаго искуства будуіпь илттъ удосольствге предста

вить па долшшнеліъ Теапір/ь въ доліть JH. Лилтьсва: 

М О Л О Д Ы Е С У П Р У Г И, 

Коліедію въ однолгъ дгьйствш^ въ стихахг, cot. А. С. 

Триботьдова\ 

за опою послѣдуеты 

СУЖЕНАГО КОИЕМЪ НЕ О Б Ъ Ь Д Е Ш Ь 
и л и 

Н В Т Ъ ХУДА Б Е З Ъ ДОБРА, 
Коліеділ-Водевилъ въ одполіь дѣйствіи^ cot. H. И. 

Хлельницкаго\ и вь заключение спектакля будетъ дань 

Дивертисселіентъ: 

ОКОРОКЪ НА ИМЯНИНЫ, 
6Ь поеліЪ) ліежду протлеъ, одииъ изъ гленовъ будешь 

тьтъ Цыганскую пѣспю^ а другой у%а&твующій танир-

сать Русскую сь Г-Жею Лилгъевой. 

„Окорокъ!" вскричалъ я, умирая со смѣху. 
Тугпъ я вспомннлъ, что иашъ великій Артистъ , 

при своемъ уходь, что-,шо рылся около мрего бекеша, 
и я совсѣмъ не обратплъ шцивдаиія̂ на торжественную 

его тримасу. 
Стоявшій предо мною человѣк-ъ мой, держа въ одной 

рукѣ еввчу, беземыслеппо улыбался, и-подалъ другою 
•маленькой билетъ. На немѣ была надпиеь: Креслы No h. 
Какая подробная точность доманшяго Театра! И 
т у т ъ не безъ подражаиіл! подумалъ я, ошъ души 
смъясь этому сюпризу. 

(Окотаніе вь слѣд. No.^) 

Ж 1ГЗ Н Ь П Р И К А 3 H Ы X ъ . 

П Е Р В Ы Й . 

Хвалю Суды, люблю Приказы, 

Регистратуру и Журналъ, 

Въ проэктахъ громкіе Указы . . . 

Тутъ и здоровъ и к а пи т а лъ 

Копится, въ годы, попемножку; 

Топчи одну и т у жъ дорожку 

Съ квартирки скромпепькой въ Прнказъ: 

Тяни по одъялу ложку, 

Пиши по справкамъ безъ прикрась*, 

Работай все въ урочный чась, 

И потихоньку, разъ за разъ, 

Расти въ чвнахъ п въ домоводствѣ . . . . 

А если въ дѣлопроизводствѣ 

Двойная ссылка, тёмный смыслъ, 

Тутъ де теряй расчетныхъ числъ. 

Когда нельзя намъ жншь, чѣмъ должно j~ 

То проживасмъ мы, чѣмъ люжно% 

Фортуну ладимъ какъ яибудь: 

Съ пачала тіісный уголочекъ 

На Петербургской гдѣ пибудь, 

А тамъ и домикъ п садочекъ 

На Острову:. . . лѣиивъ и е будь — 

И т ы , рабочій многолътиикъ, 

Ассесоръ будешь, и СОВІБІШШКЪ^ 

I I заслуженный Дворянинъ! 

И мѣщаиинъ тебѣ не брать! 

Живешь и сыто и по волѣ! 

Тебѣ какой же жизни болѣ? 

Я. право быть Лриказпымъ радъ! 

В 
Т О Р ы и. 

Всё такъ-, но пе лгоблю Судовъ, 

Ни дѣлъ, ни тяжебъ, ни крючковъ...» 

П у с т ь вашп люди дѣловые, 

Какъ въ бнржахъ кипы гуршовыя, 

Теребятъ тучпыя дѣла: 

Ихъ многрзиапію — хвала! 

Пускай кричать объ нихъ Приказы; 

Но и у нихъ пе безъ проказы 

И: , , / Г - бгъда\и кричишь опа\ 

Но к т о жъ сочтетъ ее бѣдою? 

„Чгаа жъ памъ велите жить водою, 

Да хлъбомъ, и, съ перомъ безъ сиа 

Сндѣть изъ дружбы къ правд н даромъ? — 



Ну, нѣгаъ!; мы любнмъ правду съ жаромъ, 

Однако жъ, право,1 съ ней одной, 

Безъ вѣрной прибыли дневной, 

Коль не рискуешь па обманы, 

(Известно э т о всемъ давно!) 

I I тесно жить и холодно, 

I I будугпъ пусты все карманы!. 

В о т ъ такъ по дружески Приказной говорвтъ, 

И сердце у меня къ Приказамъ не лежитъ. 

XI Б V В Ы Й. 
Н е т ъ ; люди и межъ ними есть! 

Они, какъ душу, любятъ честь: 

На правдѣ, какъ на камнѣ, стойки, 

I I на перѣ и въ дѣлѣ бойки; 

Для нихъ компасъ — одинъ законъ, 

Въ пучинѣ каверзовъ н сплетней; 

Имъ долгъ милей, чѣмъ хлѣбъ и сонъ; 

И часто въ службе мпоголѣтпей 

Приказный чисгнъ — и до того, 

Ч т о живъ пока, т о кой какъ длится, 

А только съ іюгъ па столь свалится— 

И нѣчѣмъ схоронить его! 

Мы въ свѣтъ идемъ съ запасомъ разпымъ: 

Зачемъ ne быть мне и Лриказнылсъ ?'-.. 
Ѳедоръ Гли/ска. 

H О В Ы Я к н и г и . 
20. Разлсыиілепъя о валснѣйшихъ истинахъ Религіи, 

писатіыя для Наслтъднаго Приниа Рраунгивейгъ-Лтонс-
бургскаго, зналіенитбіліъ Іерузалеліоліъ. Пер. съ Нѣ- g 
мецкаго Т. Крылов?*. Издапіе трегпіс, вновь испра
вленное. Томы I и П . С. Петербурге, въ ТипограФІи 
Эксиед. загогповлсиія Госудэрсіп вен пыхъ бумагъ, 1851. 
Въ 12. (Въ перв гп. X V I , 293, во впіор. IX , 293 
стран.) (") 

Мы душевно* порадовались, видя, что переводе со-

(*) Все собраніе заключается въ п я т и томахъ, цвна кошорымъ 
20, съ пересылкою 25 рублей. При покупке снхъ двухъ, нbi
ne вышедшмхь, на остальные ѵьри тома, которые печата
ются, дастся билет ь. Книга сія продается въ магазине 
Смирдина, и у самаго Переводчика, Кол. Со.в.; T. Ç. 
Крылова, живущаго вь Большой Коломне, у Покрова, въ 
собственном ь домѣ. 

чинеиія, весьма полезнаго для каждаго христианина, вы
ходишь въ светъ уже третьимъ издапіемъ. Такимъ 
успехомъ уввпчаваются всегда труды, истинно до

стойные уважешя 

С M Ѣ С ь . 

— Одинъ писарь, снимая копію съ рекомендатель
ного письма о молодомъ Офицере, читалъ по складамъ: 
учился-Физике, Математике, ФоргпиФикаціи, бьется 
на .раиирахъ, рубится па эспадронахъ, ѣзднтъ вер-
хомъ, тапцуетъ мппуэтъ . . . Дошедши до этаго ме
ста: танцуетъ ліинуэтъ, нашъ мудрецъ вскрнчадъ: 
„ну хорошо, ч т о я смышлепъ; а шо, не отделивъ 
запятой, какъ-же х о т я т ъ , чтобъ Сгпаршій Адыо-
т а и т ъ изволнл7> понять; но дабы для Его Благородія 
сіе не было темно, переправимъ-ко." И лереправилъ. 
Вместо: таниуетъ лішіуэтъ, напнеалъ: танцуетъ, лш-
нуетъ, сирьчь никого не задеваете. 

—„Барипъ приказалъ, сударь, вамъ кланяться и 
попросить книжку: Млсоіъдъ" — сказалъ слуга К*, 
присланный къ Z. — Развязка: нужна была Мессшда. 

Содержаніе пятой книжки Гнрлапды следующее: 1. 
Словесность. Проза. 1. Кавказскія горы. [Отрывокъ изъ 
путевыхъ записокъ.) 2. Отрывокъ изъ Романа: 
La letière de Morlfcrmeil. (Перев. H. П. ІІІигаева,) 2. 
Стихотворенья: 1. Идиллія. (Ш.) 2. Мщеиіе. 3.'Ро
мансе (Изъ Апгалы Шатобрпана.) I I . Библіографія. 
Альціоиа, Альманахе. I I I . Слтсь. I V Моды. — Euigme. 
Logogriphe. Charade. Объявленіе. 

При сей книжке приложенъ нотный листокъ 
Италіяпскаго Романса. Музыка Князя Е. Голицына. 

Подписка па сей Журпалъ принимается въ книж-
пыхъ магазипахъ Плюшара, БриФа, Смирдина и Слё
нина. Цена годовому нзданію, состоящему изъ 43 кнн-
жекъ, съ картинками модъ, нотами и проч., 40, съ 
пересылкою и доставкою на дома 45 рублей. Ипого-
родпые благоволятъ относиться съ своими требова
ниями въ С. П. бургскую Газетную Экспедицію, или 
къ самому Издателю, адресуя въ семъ последнемъ слу
чав следующпмъ образомъ: Издателю Гирлапды. Въ 
*С. Петербурга,. 

С. П.: б у р Г Ъ . Въ ТИПОГРАФШ ШТАБА. ОТДѢЛЫІАГО КОРПЗТА ВНУТРЕННЕЙ СТРАЖИ. 

-ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ: 4 Апреля 1851 ГОДА.. 

Ценсоръ Щеглов г. 



f i l ЖЖ1РЖ1ГІР1Ж< 
Пакеты и ппсьма .доста

влять въ книжный Мага-

знпъ А. Ф. Смирднпа или 

I I . В. .Слепила, надписы

вая па оныхъ: ІІзЪатсліб 

Спвсрііагб Мер кур іл.-

Л ? ІЪ. 
Выходить по Попедѣль-
пнкамъ, Средамъ и П л т -
пицамъ.— Цѣпа за годопое 
нзданіе, состоящее изъ 156 
NN ri Ъвухъ томовъ, па 
веленевой бумаги,- съ 24 
картинками Модъ,< 55 
Pô съ доставкоиэ па дома 
и пересылкою въ» города 

42 рублп.^ 

1 8 5 1, 23 Ф Е В Р А Л Я , П О Н Е Д Ъ Л Ь Н Й К Ъ ; 

ДОМАШНІИ ТЁАТРЪ, 

( Оконхаиіе.) 
... Q _е_̂  " -

НастушТлЧ) Воскресенье, и п+ огнь ігьчего дѣл^іть,-

рьшиіся пожертвовать' вёчеромъ, чтобъ поеліогггрѣпіь 

въ патуръ ггіакъ* хорошо описанную М.- И,- Загоекп-

ііымъ Комедію': благородный Театра и чпіобъ послу

шать совершение/ гіовОе чудо', т о есть: какъ Эльмира' 

будетъ ггііігіь Роліагісъ съ акомпанимептомъ на'рисован-

п а г о на' ДекОрацігі Форніепіаио. Пріьзжаю' по адресу, 

и саип мои осшапові M не ь гіредГ* ввтхимъ изображепі-

емъ дома І \ ЛйЛѣсЯа, гдѣ Я не" ВПДІІЛЪ НИ ОДНОЙ евьчн jj 
вь окошкѣ, ни Одной Лошади у ворошь. Чтобы э т о 

значило^ подумалъ л,- опуская руку въ часовой кармапь, 

іі насчитЛвъ изъ репетиціи моего Брегета б часовъ 

и ;3 четверти . Неужели на домашпихъ Театрахъ 

условлепо начинать спектакли гораздо позже? Еще т у -

да-ли я п о п а л ъ ? — была вторая моя мысль, при стпа-

рапіи отворить тяжело движущуюся на своихъ пе-

т л я х ъ калитку. При удвоепныхъ усиліяХ.ъ она отво

рилась, и особенный Флигель назади обшириаго двора, 

своимъ освѣщепіемъ показалъ миѣ, что опъ есть пред-

метъ моего огпыскнвапія. Столвшій въ сѣнлхъ маль-

чикъ вь изорванной курткъ показалъ боковыл двери 

съ какимъ-то темнымъ надъ оными изображепіемъ 

Лиры, облеченной въ цвѣточный вѣнокъ. Берусь за 

скобку, отворяю, и . . . • терпѣпіе, M. м. Г. г. ! золо

т о е г п с р і г в ш е ! 

Залъ т е а т р а заключался въ первой половинь* раз

гороженной на двое комнаты иоваго Флигеля , постро-

Тожъ 111. № 23. 

еппа'гб изъ барочилго лѣеа, съ закупоренными дырами 

и' съ пасЛжеипыми' поперечными лппілми моха. Другая 

половина' принадлежала' сцепв, поднятой опіъ земли 

ііе' болье одного аршина съ чеггіверггіью1. Оконечность 

сцепы къ зриггіоллЧі ъ, вмье'то л'ттъ, озарена была ка

кими-то злЗжсипь^мгі Съ еяломъ банкаіѵпі, тускло испу

скавшими свѣтъ. Заиапгьсъ, іізобргіжаішцш йелінюсгпвен-

йыя развалины, [вѣролггіно Змблсмму труппы] преплт-

сггівоваіъ ИМЧІГПЬ поклмьстъ дальпьйігіее пгіблюдсніе. 

Чеггівёро музы кап т о в'ъ$ раздѣлепных/ь liai Дйое,- по гіра-

виламъ сііметрііц помещались въ двухъ бо^ковьіхъ о т -

дълеиіяхъ оркестра предъ сценою'. ГІрсдъ ними ігоетро-

Сппыл лавлп изъ с'ввжаго т е с у въ* чЧШьіре лннііі, бы-

Мі разгорожены мллегіъкИміі гірОсчтгЬгіками съ номерами 

a апредѣЛеиьг4 для засѣдаиіл почетпьіхъ зрителей. На

зади же сихъ м'вегпъ из^обио было" с т о л восхиніаіньс/t 

уд о во л ь cm в і л м и д оти а ш и е й Та л і и * 

При еамомъ входп моемъ была замечательна чрез

вычайная тишина, царствовавшая во весмъ собраніи; 

только іізрѣдка слышимое чиханье и кашель преры

вали оную, Какъ-'бы хорошо, подѵмалъ я, если бъ па 

всѣхъ Театрахъ было подобное вппмапіе, хотя вовремя 

предетапленіл иізсы * 

Едва л поместился въ своемъ 4-мъ иомерѣ, какъ 

тишина была прервана петерпѣлнвымъ аплодпесемсн-

гпомъ собрапія, въ утѣшепіе коего ВСЛІІДЬ за тЬмъ 

зарычало ч т о - т о похожее па коитробасъ, п почти 

въ т о же время угреватый мужчина въ енпемъ Фра-

кѣ, стоявшій па лѣвомъ крылв, съ важностью дерп-

жера, ударил ь т р и раза смычкомъ по пульпету — и 



весь оркеещръ заоралъ безпощадіур Польской Рпщскаго, $ 

Благодарность Актсрамъ, прервавшимъ жестокое 8 
гуденье пачатаго trip. ЗанавГ?съ зашатайся, н развали- л 

І)ы пресмѣщно начали закатываться вверхъ. Ошкры- Й 

лась гол)бая комната, и появилось главное дѣпству- S 

ющес лице: Ариспіъ. Если Грибовдовъ. пнеалъ сопиыц (Y) г 

Дхомсдію: Молддыс супругу^ цю теперь она была £ 

разыграна дѣйствигаелыю, какъ сонь, н при тломъ £ 

самый безшолковый. Картавый Аристъ въ горр^ С 
ховоадъ рюртукв вошелъ па сцепу, и пезаблагоразеуднлъ \ 

спять щляпы, мдімрходомъ сказать, самцй жалкой Ç 

по давнишнему сущесіпвовапію. Декламаціи ne спра- с 

ішівайпіе—все по п еД ) С Г Ъ '* Вхо^нгпъ отцвѣтшая Эльми- г 

ра^ и переиначенными епщхами, ВМІІСШВ съ кислою 5 

своею Фнзіопрміею, падоѣдаеи»'ь ne только мужу, по ^ 

и зрителю. Ни за. какія сокровища въ св/1щг|> не обра? ' 

іппли-бы меня къ ща^ой жспѣ, даже \\ на сцріг^ дуг | 

віалъ я, рмощря па безпрестаино ст^орагцвающагссл \ 
р т ъ пея Арисща. Цакоцецъ является и Mpji зиакрг 

мецъ Д % въ роли Са̂ ФЦра. Оцъ былъ въ какрмъттр> | 

черезъ чуръ ерлидиомъ своею длиною, сюртукѣ, ща- j 

бачиагр цв'Бта, Закииувъ лъвую руку пазадъ, и обра- I 

гая правую npflWQ къ зрнгпелямъ, оцъ огп[іечаталъ | 

ртчаянпр своц наставищедьньщ монрдогъ Аристу, при | 

чемъ я замѣщилд* еще въ первый разъ, чщо при ста,- 1 

раніи дек^цмиррващь чулаівдъ годрромъ? глаза его до і 

такой степени склонялись къ носу^ ч т о ервешпеннр | 

искажали и безъ того безрбразпре лице, Hp вотъ бѣг | 

да постигла Эльмиру! Пльпивщись, ввроящно, декла^ і 

мацісш СдФііра, рна забыла предрвчіе, и затяцула I 

чрезъ два монолога*, видя я*е, чщо всъ сміиоіпся, сби* \ 

лась съ толку и замолчала, Напрасно еуфлеръ и нъѵ 

сколько другихъ годосовъ изъ за бумажныхъ кулисъ, 

пытались подсказывать сконфузившейся: ничего ne 

помогло. Ул«е иосокъ правой ея ноги писалъ полукру-

жіе для ухода со сцеиы, какъ патъ гепій, Д . . . , на

шелся тотчасъ , Онъ заслонилъ всею рукою о т ъ зри

телей рогпъ, подотелъ къ пей какъ можно ближе, и 

О Покойный А. С. Грнбоѣдовъ, въ разговорѣ съ одппмъ пріл-
шеломъ, сравтівавшнмъ едішствеплую Комедію: Горе отъ 
ужа, съ прежними его произведениями, отвѣчалъ: „что 
т у т ъ за уднвленіе? МолоЬыхъ супругов* я написалъ ЛІІШІ-
вый, сонный, н при томъ на, срокъ." 

еказавъ ч т о - т о па ухо, спасъ погпбавпіуюЛІо чтобъ, 

въ продолжепіе Крмедіи, ne вешрьшшпь подобныхъ 

пепріяпіпоетей, они заблагоразеудили большую часть 

обрѣзащь И сдѣлаіпь цьлое in quarto. Вь самомъ окон-

чапіи, перерютъащій о т ъ сильиаго рева, СаФиръ, пе-

бережно обтерся плашкомъ, и ядовитый сурикъ, раз» 

мазавшись по «ищу, поиалъ несчастному въ глаза: сле

зы градомъ покатились у пего. Какъ зрители, такъ 

и остальные два дѣйсщвующпхъ лица хохотали безъ 

памятщ при чемъ Аристъ, с п я в ъ в ъ первый разъ 

шляпу, раскланялся, и развалины запавЬса съ дождли-

вымь щумоМъ опустились. Послѣ употребленнаго на 
переодьваиье полу>часа, въ. продолженіи котораго пе* 
сносные музыканты, вмьещо приличной увертюры, 

щѣщили зрителей глупЬнщнмъ выборомъ мазурокъ н 
вальсовъ^ пдкрпецъ заі|арі>съ поднялся снова. Желтая 

комната готнческагр замка была очень близка къ 
своему назначенію, особещю нзрбралчая древность 

сцою. больщими прорехами на задней дскораціи» Быв

шая Эльмира,.теперь Г-гжа Грцмардо, своимъ ггвиіемъ 

заставила зрителей дѵіневпо поблагодарить за про

пущенный е;оь въ первой .Комедін Ртіансь. Прсобра-

знвщійся теперь в,ъ мужа ея, бьівшій СаФнръ, перс-

ѵхвасталъ и самаго Величкипа въ изобрѣпісніи пеумьспі-

пыхъ Фарсрвь, осо0еино вздумавъ повернуть на бокъ 

парицъ. Врйпа съ незваными гостями ведена была 

ПО всѣмъ правндамъ; одного только, казалось, они не 
сообразили: именно того, что дѣйствіе происходипгъ 

за границею, и потому въ чнсл1> отборпаго войска 

сорсъмъ некстати находился хозяйскій кѵчеръ, остри-

л?еииьіп въ кружокъ и съ ямскнмъ бичемъ въ рукѣ. 

По похвальной предусмотрительности о т ъ чутья 

ГІолиціи, въ ппсшолетѣ Эрнеста, нацѣлеппомъ въ не-
пріятслей, хотя и былъ гюрохъ, но только безъ пы
жа, д потому выстрѣлъ его уподоблялся беспокойно

му кашлю сидящаго возлѣ меня старика, о т ъ души 

хлопавшаго въ ладоши. 

Объ Актрисахъ и Актерахъ этаго рода, судить 

I строго нельзя потому, ч т о 
' Та т е т к о й хочетъ быть, т о т ъ просится въ слуги, 
j Тому любовника давай — ну вонъ бѣгп! 

(. Но всѣхъ превосходите игралъ представлявшій пья-



наго Брангпа. Вогпъ ужь подлинно чистая природа— ф 
т о есть; хоть выжми! Когда онъ развалился па кре-
слахъ и зальлъ: вино, вино, душа войны! и прог,, т о 
его измііііпвпіінсл въ хриповатпыхъ лерелипахъ голосъ 
Оіпсталі, ёовсвмъ о т ъ музыки, и главный скрипачъ, 
эшимъ раздосадованный, ударил ь смычкомъ по потамъ, 
}і скомандовал*!* своимъ: ліолъатъ. Нимало іиз с конфу
зясь снмъ, Брапшъ .и безъ музыки продолжалъ свой 
No, какъ вдругъ горничная девка, выставившаяся изъ 
за первой кулисы съ л ьвой стороны, и дсржавиіая до 
енхъ цорь сверху проведенный слуродъ, какъ т о ш> 
чаяиио его опустила ~ - и занавЬсъ съ громомъ бух
нулся на сцепу. Хохршъ и аплодлесемепшъ зрителей 
не помогъ заглушить сильпаго ш\ма нд сцслв, пронс-
ходпвшаго о т ъ приведения въ порядокъ оборвапндго 
спуркд зднавьса. Онъ поднимался медленнее лрежпяго 
и огпкрылъ одну руку Г-на Грнмардо, иамагпываіощаго 
коиецъ сиуркд на гвоздь, Брапщъ, повидимому^ нисколь
ко пе беспокоясь о происшедшей суматохе, по преж
нему сидълъ въ креслахъ съ бутылкою въ рукахъ, и 
пришедшій Бароне едва успьлъ его растолкать; при- ^ 
зиакъ велиьнхъ талантовъ! Верно, подумалъ я, за О 
этими оумажиыми кулисами находится внппое ФОНС 
Брапта для лучшаго сближещя съ ролею. 

Несколько выкнпупшхъ NNo, вероятно за недосташ-
комъ музыки, укоротили и э т у піэеу. Занавесе р 
опустился и чрезъ несколько мииутъ опять поднялся 
въ ростъ человека. Выходить нашъ Д. , . . и анонси
руешь иа следующее Воскресенье Драму: Сыпъ любви, 
съ приложеніемъ домашпяго издвлія, mo есть опять 
съ дивертиссементомъ. По уходе его, нетерпеливые 
зрители захлопали, и въ удовлетворение ихъ, въ ско-
ромъ времени открылась сцена. Театръ представлялъ 
лесъ, хотя сделанный изъ шпалерныхъ обой, по все 
сноснее первыхъ декорацій, особенно если бы были 
спущены плафоны и закрывали деревянные небеса. 
Первый появился на сцену самъ содержатель Театра, 
какъ мне сказали, одетый пастоящимъ деревеискимъ 
помвщикомъ: въ зеленомъ картузе, иапковомъ сюрту
ке и съ т р о с т ь ю въ рукахъ. Съ торжествеппымъ 
видомъ онъ началъ объяснять благосостолніе своихъ 
крестьянъ, ихъ признательность къ нему за облегче

ние участи, и тому подобный вздоръ. Въ конце этой 
чувствительной речи, садясь па скамейку, опъ преваж
но объявиль, что сей день, есть день его имепппъ, 
и пришедшая толпа въ смурыхъ каФіпанахъ съ разгла
женными по-Русскп волосами на голове, приветство
вала благодетеля сіюего хоромъ, въ 1790'году сочн-
неииымъ, и помещенпьімъ въ одной древней комической 
Опере. Въ э т о время вынесепъ изъ за кулнсъ въ по-
дарокъ помещику-имениннику окорокъ ветиииы. Про
пели хорь, и однігь изъ среды благополучпыхъ васса-
ловъ подходить и нросигпъ позволспія у барина пред
с т а т ь ллясуцамъ для потехи его милости въ такой 
всликій день, или яснее сказать: подписать копецъ 
днвертиссеменшу разгульными буквами изъ шаицующнхъ 
артистовъг, следовательно вотъ и все содержапіе ди-
вертлесемента, Позволепіе помещика изречено, н вхо-
дитъ одвшый ло-Цыгапскн нашъ Д . . . ; съ самодо-
вольствіемъ снимаетъ шляпу и разглаживаешь при
вязанную бороду. Тогпчасъ смычки загудели, и пѣвецъ 
начале со всеми молодецкими ухватками известную 
Цыганскую песню изъ Оперы: Панъ Твардовскій: аіьі 
ошівсліъ среди полей и лѣсовъ дрелѵуъихь. Когда дело 
дошло до припева: Гей Цмга/ш и проѵ,, т о ему взду
малось показать искусшво Цыганской пляски. О т 
чаянно размахнувшись руками, онъ т о же хотѣлъ 
сделать и съ ногами, по такъ ловко ударилъ въ саль
ную догоревшую банку, что т а просвистала со сце
пы и вылилась прямо па сиреневый клокъ сидевшей 
предо мною дамы. Съ громкимъ воплемъ вскочила сія 
последняя и ну бранишь невежду. Я схватилъ шляпу 
и побежалъ домой, ие дожидаясь окоичапія сего нигле-
реснаго проиешесшвіл, более изъ опасепія, чтобы 
подобная участь пе постигла и меня. 

Не знаю, игралн-лн въ следующее Воскрссепье обе
щанную Драму, въ чемъ, повидимому, нельзя сомне
ваться: ибо и самый насмешливый хохотъ приіш-
маемъ былъ Актерами за одобрепіе. Бедиаго же 
Д . . . ннкакъ нельзя отклонить о т ъ мысли, вовлек
шей его въ заблуждсніе: что онъ обеземертитъ се
бя на поприще Актера. 

Водпленъ. 



К H И Г А . 

Тогда, какъ пебеса, средь тысячи даровъу 

Л вили существамъ свою святую волю, 

Творенье дивное,, достойный гарудъ Боговъ г 

О т ъ Зевса смертному досталося па долю. 

Выла т о книга, даръ златой. 

Ее Минерва составляла, 

И на заглавіи, премудрою рукой: 

„Разсудокъ"— начертала. 

I I книга т а , раскрыта всъмъ вѣкамъ, 

Со всѣхъ вѣковъ должна стереть пороки} 

Но нп одинъ изъ нихъ не виялъ ея главамъ, 

Х о т ь въ нихъ и мудрые шаилпся уроки. 

Младенчество находнтъ т а м ъ 

О дне слова, а не ученье; 

Вѣкъ юности — одиѣ мечты; 

В'вкъ средиій — скуку, сожалънье; 

А старость — рветъ листы! 
Я. Драголгановъ, 

«— • 
Н О В Ы я к H и г и . 

21. Детища ч Альманахъ па 1831 годъ, изданный M # 

ЭДакеимовичемъ. Москва, въ Тип. Авг. Семена, 1851. 

Въ 16. ( L V I I I и 140 стран.; (*) 

Маленькой Альмаиачекъ; по Обозртьніе Словесности, 
-которымъ онъ начинается, для него .велико, и по лег

кости 'его, длл него тяжело. Хотя Обозргьпіе сіе не 

столь безтолково, какъ въ прошлогодней Дснницѣ-во 
.для нашей. Словесности оно также безполезпо, а для 

[Читателей также незанимательно. Въ прошлогоднемъ 

Обозрѣнш Г. Кирѣевскій попытался переложить въ 

прозу ІІоэзію Тредьяковскаго, и въ нѣкопюрыхъ мѣ-

cmax-Ъ удачно досшигъ своей цели; въ нынЬшпсмъ Обо
зртьпш неизвестный J Сочинитель хогпѣлъ говорить не

много, и сказалъ менее, нежели хотвлъ; за что чи

т а т е л и , избавленные о'тъ лишпяго ".пуетословія, обя

заны поблагодарить его о т ъ всей души. Даже и Ли-

тпературиыя Прибавления къ Руссколіу Инвалиду, ко

торый, мимоходомъ сказать, разематриваютъ лроиз-

'(*)' Продастся въ магазине Смирдина по 5, съ перес. по б руб. 
j экзелшляръ. 

8 

£j ведепія Русской Словесности пыпеішіяго года, посреди 
j j ствомъ Телескопа 1 —• и m в разглядели, что сіе Обозре-

піе сеть новый косой взгляде па Русскую Словес* 
ноешь (*);• 

Пожалевъ о Ёѣлоліъ ъёловѣкѣ (стран. 3), что онъ 
панисапь Г. Сумароковымъ не'-красно, — посетуя, 
что Отрывокъ изъ рукописи Пушкина (стран. 124), 
(заключающей въ себе неудовлетворйтельпыя замеча
ния его, на критики, бывшія на Поэму: Полтава,) не 
остался навсегда ' въ рукописи, —1 полюбовавшись 
па яву Дѣвиіышъ снолщ Кн. Вязсмскаго (стран. 139) 
и его же Зилшилш каррикатураМи (сііпраи. 41), — 
прочишавь я снова гіерсчигпавъ хорошее Посланіе Г. 
Шсвырева (стран, 107) къ А. С. Пушкину, въ ко-
торомъ заключаются особеппо примечательные стихи 
на стран. 111 и 113, — пожелавъ Страннику^ Г. 
Велыпмапа (стран. 95), более любопыпшеіхъ при-
ключеиій въ его иушешесшвіп, более живосши въ про-
занческомъ разсказѣ и более Поэзін въ сгпихахъ, — 
едълавъ ручкой Мадригалу Г. Языкова, написанному 
"для Анны Ивановны (стран. 94),—-улыбнувшись отъ 
колкости примечатсльпыхъ Эпиграммъ, напечатанпыхъ 
па 137-й странице, — я, совершивъ столь важный 
подвигъ, заключающейся въ лрочгпепін всехъ вышеоз-
наченныхъ прозаическихъ и стихогпворныхъ пьесъ 
Денницы, дошелъ накопецъ до Успокоенья, (стран. 5Ï) 

и остановился ііа — всльдъ идущемъ за снмъ сшн-
хошворепіемъ Г. Тютчева — Постоялоліъ двортъ, 
Г. Полеваго (стран. 52), где и успокоился немедленно: 
т . е. зѣвпувъ раза три , задремалъ. Пробудясь-же, 
имея надобность заняться другнмъ двлом'ь, пе могъ, 
по недостатку времени (не говорю терпѣиіл, изъ 
уваженія моего къ Г. Издателю Московскаго Теле
графа), дочитать упомянупюй с т а т ь и зиамеиишаго 
нашего Историка. О чемъ и имею честь довести 
до сввденія почтепныхъ читателей. 

Лристархъ Завѣтный. 

С) Литературпыя Лрпбавлснія къ P. JT.y пожалуй, и про 
меня скажушъ, ч т о я вообще не прялю гляжу па вещи; но 
пмъ какая до этаго надобность ? . . А. 3. 

С П . бургъ. — Вь ТИПОГРАФІИ ШТАБА ОТДѢЛЬПАГО КОРПУСА 'ВНУТРЕННЕЙ СТРАЖИ. 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ: 5 Апреля 1831 ГОДА. 

Цснсор ь Hfe гловъ. 



Пакеты и письма доспта*-

ВѵТлпіь въ книжный M ага-

зиігь А. Ф. Смнрдііна или 

И. в . Слспина, надписы

вая на оиыхъ: ИгЪапісліо 

Спсерпагд Мерьуріл% 

Ло 4k. 
Выходить по. Понедѣль* 
никамъ, Средамъ и П л т -
пицамъ.— Цѣиа за годовое 
нздаnie,состоящее изъ 15G 
NN и Ъвухъ томовъ, па 
веленевой бумагѣ, съ 24 
картинками Модъ, 55 
р.} съ доставкою на дома 
й пересылкою въ города 

42 рубли. 

І 8 3І* 25 Ф Е В Р А Л Я * С Р Е Д А ; 

O Ï Ê b Î B Ô K ' b И З Ъ Р О І Ѵ І Ш А {'). 

La letièrë de Monlfermcil, 

fМоптфёрліёльскал ліблогпицаi) 
Соч< Поль де Кока* 

^,Дома-ли Опосігіъ?" спросила у Бертрана* ;кеИ* 
Щнна лѣпѵь 24-хъ, cinponnaâj черноволосая^ Съ Пре
лестными коричневыми глазами и бѣльімй ровными зу

бами. Она . казалась утомленною; ію лице ея оживля

лось и делалось чрезвычайно пріятііымъ Отъ ковар

ной улыбки. Эіио была т а самая Віірііінія, іірілтсль* 

ипml- нашего героя* о которой шла рвчь въ кабріолс* 

пгь во время гіоѣздкИ. его, къ Г* Дссгііпвалю*. Она из* 

долила поЖ.Іловаіііь къ. Огюсшу въ 8 чаеовъ утра. 

—„Г. ДаЛьВиль уже выѣхалъ" — Опіввчалъ Бер^ 

трапъ, слегка кивая готовой} по Впргпиія, ие смотря 

ни па что , входишь въ комнату» 

„ Б ы т ь не можетъ, сказала она: т ы говоришь э т о 

потому, что у него есть к т о нибудь. . . тебъ прика

зано ошвьчать т а к ъ . ..• меня ие проведешь . * . я хочу 

его впдьть . . . мпѣ страхъ какъ нужно переговорить 

съ и имъ. . • право, Бертрапъ, я не т у ч у . . . " 

—„Увѣрлю васъ сударыня, что Г. Дальвиль выъ-

халъ, или лучше сказать сегодня еще ие возвращался. 

Опъ отправился вчера на большой балъ,— который . . . 

долго видно тянется . . " 

„Ахъ, Боже мой! какъ ведетъ себя Дальвиль! ужас

но . . . Пропащій молодой человѣкъ! Ты, Бертрапъ, 

(*) Другіе образчики сего перевода, въ скоромъ. времени имѣю-
щаго выйти въ свѣть, напечатаны въ 18 No Литератур
ной Газеты и въ Г>-и книжкѣ Гирлапды. 

Тамъ 11U №" 24. 

за пимъ ііё смотришь; Это ие хорошо. — Ты бы дол
женъ увѣщсвагііь его* впупіапіь ему нравственность." 

— $,6о-пёрвьіхъ$ І \ Дгільвиль самъ себв гоеиодипъ, 
сударыня; во-вторЫхъ; когдіі я сгйгіпу уговаривать его, 
оім» меня или ие слушаешь} или ііосьіласгпъ прогу
ляться . І І »" 

j,3mô Ьчеііь худо! — О! сели бъ я была хоть ма
терью его или сестрою . . ; увндѣли бъ^ какимъ-бы я 
едьлала его рйзсудипіельиьімъ «. . Я ПО Дожду его^ Бер
траны опъ должеііъ же воротиться, l ia балѣ до 8-ми 
часовь упіра ! . *" 

Виргннія^ зная расположспіе ДаЛьвнлсвыхъ компатъ, 
оіііворііла дверь ьъ маленькую залу, п войдя въ нее, 
іпллпку положила на стулъ, шаль па другсГн, а сама 
расположилась на диванъ. Бертрапъ ходил ь около псе 
потихоньку, и прІівыкпѴвъ видьшь се всегда такою, 
спокойно продолжалъ ѣсть хлъбъ съ сыромъ, кото
рый былъ у него въ рукѣ, когда она позвонила. 

„Рѣшителыю я пе люблю больше Ôпоста" — ска
зала Виргипіл, подумавъ съ минуту: „да надобно быть 
безъ умд, чтобъ любить человека, у котораго пере
бывало 36 любовипцъ. . Не правда-ли Бертрапъ?'^ 

_.„Не могу утверждать, сударыня . . . " 

„Да, да . . . опъ держалъ 36 любовннцъ . . . пе говорю, 
что разомъ . . . вѣдь опъ не Геркулесъ . . . впрочемъ 
мужчины вс в ие дурны — одинъ друга го спююіпъ — 
ужь я нхъ какъ хорошо зиаіо . . . Не правда-ли, Г. 
Бертрапъ?" 

.—„Оѵ въ, этомъ я ие сомпвваюсь . . у насъ быва
ли люди, которые . . . напримвръ великій Тюрснь! . . " 



ѵ В о т ъ чудакъ-тб! Нащелъ, кому толковать о Тют § 
реігвѵ Я -ne знаю, древней Исторіи, a люблір т о , ч т о 
дѣлается на моемъ вѣку, н говорю піебѣ, ч т о Огюстъ 
повьса . . . Назадъ тому т р и нсдѣлп оиъ прекрасную 
пзволилъ сыгращь со мной шутку. Вррбрази: пазпа-
шілъ мрь свндаіцс, т мы угрворились провести вмѣг 
сгпѣ день и вечеромъ идти въ Теашръ. Ч т о жъ вышло? 
Опъ заставилъ меня ждать себя предолго, а самъ ога? 
правился къ Дестивалю. Хорршъ и т о т ъ мрлодецъ! 
Не подумаепгь, что у пего гпворится . . . пе ррардаігли, 
Бертрапъ?" . f 

— „Развѣ у пего . . . M 
„Ты меня очень хорошо понимаешь, — ТьФу пррг 

пасть! Есть-жр мужья, которымъ такіе гости, какъ 
Огюсгпъ, по есрдцѵ, и крторые сами рады . . f . Вы 
піамъ ночевали?" 

ѵгг-,,Такъ пючир . r . 
„Это истинно по загородному. Долго пробыли?. . . . 

Да говори же, Бсргпрапъ? Успьешь паЬсшься. Ты зна
ешь, что цълып вькъ почти моя йога здѣрь не была» 
Опостъ, хощь бы изъ учтивости, осведомился р мо-
смъ здоровьѣ. Я вѣдь ужасно была болта. Чуть не 
умерла! За т о какъ похуділд!,, Неправда-ли, Берг 
іпраігь? , . " 

-г-„Помплуйпіе, сударыня! Я замѣчаю, ч т р напро? 
гаицъ. . f 

„Т'ебв э т о кажется потому, что платьр сидищъ 
на миѣ дурно: вздергивается, жмещъ меня; по взгля
ни-ка въ глаза: въ нихъ желтизна до рихъ поръ цс про
ходит^. Ч т о жъ вьі д-влали на дачь?^ 

—„Я училь Г. Десшчваля экзерцнціи/* 

„Ужь не въ воеииую-ли задумалъ? f . A женушка его 
также упражнялась въ экзеріщцін? . t Ей бы должно 
выучиться бить въ барабань, чтобъ маршировать 
передъ мужемъ, когда онъ будешъ выступать съ 
ружьемъ па стрѣляиье." 

—„Не знаю, сударыия, въ чемъ упражнялась Г-жа 
Десгапваль." 

„Тебѣ, конечно, поручено было занимать мужа; а 

дражайшую его половину забавлялъ Г. Огюсгпъ! Я 

будто теперь вижу, какъ Десгпнваль запаливаешъ въ 

воробьевъ, а его супруга ищетъ землянику! , . Ха! ха! 
ха!. хд! . 

Виргмніл смѣялась о т ъ души, такъ , что несколько 
мппутъ пр могла вымолвить слова* Бертрапъ же рас-
хаживалъ въ э т о ррсмя по залѣ вдоль \\ поперегъ, 
прр/тлжая завтракать. 

^Ахъ, Боже мой! какъ вредно такъ смѣяться! . , Ко-
гда-же вы воропшлнсі?^ 

—„На другой день, сударыня." 
„И Опостъ посль того тамъ пе былъ? а 

— „Ни какъ пцтъ: несколько разъ сбирался; да не
когда бьіло.'* 

„Я этому в'Ърю, У пего столько дѣлъ! Въ двѣ не-
дѣли не- завернуть ко мнѣ ни разу. Оставить меня 
больную, почти при смерти ѵ , . и теперь еще я ие 
совсѣмъ рправилась г. „ Я безпрестаппо с т р а д а ю . . . 
Ч т о т ы такое ѣціь, Бертрднъ?" 

—„РокФортскон сыръ, сударыня . . . ." 
„СмБШпая вещь, право: когда видишь, ч т о ъдятъ, 

самой ѣсщь захочется! Меня всегда беретъ охота 
дѣлаіпь т о , ч т о въ моихъ глазахъ дѣлаютъ другіе. 
Голубчнкъ, Бертрапъ! т ы миѣ дашь позавтракать . . . 
Пожалуй рвись съ досады хоть до завтра; вТэДь отъ 
того не пополпѣешь . . . Hé правда-ли, Бертрапъ?" 

—„Если вамъ угодно, сударыия . . . 
„Добренькой Бертрапъ , . . я люблю т ебя о т ъ все

го сердца и пребольшую чувствую къ т ебв дружбу, 
хоть т ы также похожъ немножко на своего госпо
дина . . . " 

— „О, сударыня! ч т о касается до откровенности, 
.такъ иадѣюсь . . . " 

„Впдь я пошутила, Бертрапъ: однако откровен
ностью сыта пе буду. Чего жъ т ы подашь мнъ?'с 

—„Если х о т и т е кофе, такъ я велю ссп часъ при
готовить . . . " 

„Н ьтъ; кофе разелабляетъ желудокъ: опъ мнѣ вовсе 
негоднтся. Развь у васъ ничего пѣтъ больше?" 

— „ Е с т ь кусокъ пастета , жаркаго, колбасы . . ." 
„Это я люблю лучше коФе; принеси-ка все сюда, 

голубчикъ. Я займусь завшракомъ для препровождсніл 
времени, въ ожидапіи Огюста." 



Бертраиъ, подвипувъ къ дивану чанный спюликъ, 

спъшитъ поставить на него завтракъ. Внргиніл ему 

помогаешь и даже сама бъгаетъ вь буфспгі», говоря: 

„мнь, право, совьстно, Бертраиъ, тебя тревожить," 

—„Иолно-те, сударыпл.и 

„Гдѣ же ToiiH?ct 

„Опъ съ Господииомъ Дальвплсмъ: надобно же 
кому іщбудь посмошрѣдиь за кабріолстомъ." 

„Эл^отъ мдльчикъ лрескрытпой; слрва никогда Mills 
не скажетъ; щьц Бсртрднъ, хоть разговариваешь 
по крайней м bpj i , . , Зладх, что весго не скажешь, . . 
Да т ы и п р а в ь . , . Есть вещи, о которыхъ л знать 
не должна. . . Иначе, совсЪмъ раетронлась-бы, . / 4 

Виргипія, усѣвшись за столомъ, и повторяя, что 
она все елнз нездорова, проворно скушала -жаркое, 
лотомъ напала на пасгпегиъ и сосиски, и запивая ихъ 
Бордогсклмъ вииомъ, не считала нужнымъ мѣшаліь 
его съ водою. 

Продолжая завтракать, Виргипія поглядывала на 
спгвнные часы и восклицала: „иовѣса! посмошримъ, 
какъ опъ воротится. Согласись, Бертраиъ, что до 
9-ти часовъ утра па балъ не остаются . Моя т е 
тушка также задавала прежде пирушки . . . — Бѣднял;-
ка!. . надобно мігвсъ.нею помириться; . . Однако пас-
т с т ъ не дурсиъ! • . . Тешущка моя, Бертраиъ, въ 
гпвоемъ род в . . ь " 

—„Понимаю, высокая женщина, вь пять Фушовъ и 
шесть вершковъ, шакъ-же, какъ я / ' 

,,Опъ все съ своими шестью вершками! Велика-бы
ла бъ въ томъ для моей тетушки важность! Она 
похожа ііа тебя, хочу я сказать, доброю душою: поч
тенная женщина! Какія дѣлывала мпъ* пасшавлснія! 
О т ъ ёя трогательпыхъ увьщаній, я, бывало, плакала^ 
какъ Магдалина; а потбмъ лишь пырь за д в е р ь . . . . 
ужь и не думаю объ'нихъ больше . . . Съ этими про
клятыми колбаеами сьѣшь Фунта два хлѣба!. . . Ахъ! 
какой повѣса Огюстъ! Расплатится же опъ со мной 
за это! — Впрочемъ, я пе выйду отсюда до тъхъ 
поръ, пока онъ не воротится: хоть бы довелось ждать 
до завілра!. . МпВ все равно; я сама себѣ госпол;а! . 

Въ э т о время к т о - т о позвонилъ тихонько. 

„Вощъ опъ!'4 закричала Вергиніл: „ие сказывай смѵ, 
Бертраиъ, что я здъец подолхди; я хочу удивить его; 
притвори дверь залы/' 

—.„Слушаю, сударыня; по я не думаю, чтобы э т о 
былъ Г, Дальвнль: опъ вовсе ие такъ звоиитъ." 

(Опонгапіе въ сятьд. No.^ 

О Ц І И Б К А, 
„Скажите мнѣ, к т о опъ? 

По виду важному, кажись, Градоначалыіикъ.4* 

—„ІхошорыйР э т о т ъ вотъ: Глупонъ? 

Помилуйте, — да онъ едва Сщолоначальннкъі" 

Ѳ, Д — в% 

Н О В Ы я к и и г и , 

22. Брапъ по елмртц. 'Истинное происшесшвіе 1850 
года. С. п. б., въ Т и т Гішцс, 1831 г, Въ 16. 
(86 стран.) 

Истинное сіе проиешествіе произошло двукратно: 
въ первый разъ оно случилось въ Иевскомъ Альманаха, 
пздаипомъ на сей годъ', а теперь подтверждается 
£da capo) въ другой разъ въ особливой киилчкѣ. JBr, 
иепшшь с е т проислюствіл ручаются многіс: Сочини
тель Повѣсши, Издатель иомяпѵтаго Альманаха, и 
вообще лсѣ чипы ТипограФШ Гпнце, участвовавшіе 
вь иаборв и печагплши Альманаха и Повѣсіпй. Спъ-
щнпіе дюкупатд>у, любезные читатели: э т о происше
ствие, .какъ видите изъ заглавнаго листка, произошло 
въ 1850 году., и следственно, .пока еще есть самое 
свізжсс истинное пронсшествіс! — 

С M ь С ь . 

Обозрвиіе Русской Словесности за 1850 годъ, напе

чатанное въ Денницв 1851 года, вообще прнпнсыва-

югпъ самому Издателю сего Альманаха, Г. Максимо

вичу. Вь 4-мъ No Телескопа весьма справедливо ска

зано, что „ТелеграФЪ, каи^епіся, очень близокъ къ 

сердцу Обозревателя. Онъ вездв обнаруживаешь къ 

ігему пѣжпѣйшее раслоложепіе, и оказываетъ подобо-

стрлсшіе даже къ Дамскому Журналу за т о , что 

сей поелвднш никогда не объяснялся о ТелеграФЪ ме-

ждумстіямчі съ точками (См, Обозръніе Словесности 



въ Дёшіицѣ, сгпраіг. X X X V I I I ) . Сіе сердечное п р е д - й гнева, —- надлежало напечатать въ Деннице статью, 
расположепіе отразилось и въ еужденіи объ Исторти 0 Постоялый дворъ, а Сочинителю Обозръпіл Словеспо-
Русскаго Народа. Сочинитель Обозрѣпіл сказалъ т о л ь - Q С І 1 1 І Ь непременно следовало принять на свою душу 
ко, что Иеігіорнкъ „памѣрепъ въ п е н представить Р тяжкій грѣчъ и — погЛаДипіь по головкѣ Исторію 
„жпзпь всего парода, какт> жпзпь одного человека, какъ 0 Русскаго Народа < 

„развпшіе единой и д е и : следственно^ представишь пер- л Изъ последешвій оказалось^ ч т о упомянутое Об'оз-
„вый ОІІЫШЪ Философической Испюріи Роесіп"; По g рѣиіе Словесности якобы -lid" По душе Издателю Мо-
Обозрьватель (продолжаетъ Телескоиъ) промолчалъ S сковскаго Телеграфа* (См. Моск. Тел. No 4-й.) 
совершенно, какъ исполнено двумя первыми томами 0 Н е о с о в е і І п а я . л н э т о хитрость литературной 
сіе палшрепіе, тиснутое несколько разъ въ Москов- R 0 Ш р Д г п е г і и ? . é Этогпъ вопросе можетъ разрешиться 
екнхъ Ввдомое.пяхъ, Северной Пчеле и самомъ Теле- jj И п а ч е $ « а к ъ в ъ послѣдствіе времен іі, 
г р а Ф В . И э т о люлгапіе (продолжаешь Телескоиъ, воз- g 
выся гласъ свой) есть уже великая жертва: ибо про- 8 ГраФинй Знапіова выдала дочь свою' за какаго-то 
люлгать, говоря объ Исшоріи Русскаго Народа, зпа- | пнчтожпаго, хвора го Барончика^ который гілѣпнлъ ее 
чнтъ припягпь много на литературную совесть!" Q повымѣ па въ мазуркѣ. Вотъ чрезъ несколько диен 

О великая истина! возгласяпѵь век благонамеренные о поел в свадьбы, Княгиня Смѣлова, знакомая Грабили, 
люди, прочптавь сіи строки въ Телескопе. X впрочемъ пе весьма короткая, въ самое обеденное вре-

Между пгьмъ каждому смешливому читателю при- р, мя присылаешь человека спросить: „Вы- дискагпь ие* 
дутъ па умъ следу Ющія обстоятельства: j j давно дочь заму жъ выдавали, такъ куда, матушка Гра-

Въ Деннице Обозреиіс Словесности, очевидно, какъ g ФНПЯ, вы глаза тогда девали?" — Эти слова взбесили 
выше объяснено, благоприятствуешь Издателю Mo- Й матушку ГраФиню и Ея Сіятельство, видввъ сама 
сковскаго Телеграфа, снрЬчь Историку Русскаго На- g всю несовместность брака своей дочери, немедленно 
рода. О велела сказать Княгине, ч т о она .сумасшедшая и пу-

Въ Деннице напечатана с т а т ь я Г. Полеваго: По- \ стая женщина, и чтобъ никогда пе смела и йоги за-
столлый ЪворЪщ. \ носишь къ ней па порогъ. Ссора à соиісанх tires. Про-

Въ Деннице же напечатано Посланіе Г. Шсвырева \ ходитъ несколько л е т ъ , и какъ т о обе пепріягпель-
къ А. С. ..Пушкину, въ когпоромъ Сочинитель гово- j нйцы сьѣхались где-то вместе. — „ Л ь т ъ шесть 
р п т ъ , что Русская Словесность теперь \ т о м У пазадъ, ГраФпил" — „сказала Княгиня: „вы чс-

вдругь лужею вспыла А резъ моего человека велели мпв сказать, что я сума-
Въ Исгаоріи Россійскаго Народа! !j сшедшая и пустая женщина." — „Да какъ-же, Кпя-

Какъ соединить э т и обстоятельства между собою? j гиня? Вы ведь у меня чрезъ лакея спрашивали: где л 
Догадка. Чтобы получишь для Альманаха сшихо- и имела глаза, когда дочь замѵжъ выдавала?" — „Ахъ, 

твореиія Пушкина, Кн. Вяземскаго, и чтобы ноддер- Й опъ враль! Ахъ, онъ злодей, искаріошъ!"-~ вскричала 
жать ивкоторыл другія литераіпуриыл связи, — над- \ Княгиня: „я ему велела спросишь: где глазеть брали?"— 
лежало непременно напечатать упомянутое Послапіе 5 И непрілтельницы примирились. 
Г . Шевырева. 

Чтобы упомянутая лужа не обратилась въ Мо-
сковскомъ Телеграфе въ люре праведпаго авторскаго 

Q 

С. I I . бургъ. — Въ ТНПОГРАФІИ ШТАБА ОТДѢЛЬНАГО КОРПУСА ВНУТРЕННЕЙ СТРАЖИ. 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ: 8 Апреля 1831 ГОДА. 

Цс/ссорь НЦееловъ* 



Пакеты и письма* ДоСта* 

вляггіь въ книжный Мага

зина А, Ф< Смирдина или 

Н. в , (.'Ленина^ надйнсыѴ 

вая il a' оііыхъ: Издателю 
СнбсрпагО Мер кур ІА* 

^ 2 5 . 

Выходить по Попедѣлъ-
пикамъ, Средамъ и П л т -
пицамъ.—Цѣиа за годовое 
нзданіе, состоящее изъ 156 
.NN и двух»: тодовъ, на 
веленевой бумаге, съ 24 
картинками Модъ, 35 
р.; съ доставкою на дома 
и пересылкою въ город* 

42 рубли. 

1 8 3 1* 27 Ф Е В Р А Л Я * П Я Т Н И Ц А * 

ОТРЫВОКЪ ИЗЪ РОМАНА, 

t a ïétieiè ûë Mdiitlermeil/ 

(МаНтферМёЛьскаЛ аеологнаца ) 

( Ояотапіе.) 

Бертране, ЗЛтвОрйвъ Дверь залы, ндетъ отворять 
переднюю, и, емеспю ДальвИля* виднтъ хорошенькую 
свою Сосѣдку ИзЪ пірспіЪяго эйіажа: Г-жу Сеит-Эд-
мЬиъ. Она была белокура, съ голубыми глазками, ро
зовыми щечками* самымъ нѣжнымъ голоскоме; и Ао-
шя въ пріемахъ ея іи обраіценіи оказывалась принуж
денность, но за йрйродіѴыя ея" прелести можно было 
извинить, ч т о Ьііа хот Іла придать себ»ѣ еще более 
пріяіпиости посредсгпвомъ' искуства.'4 

„Не у васъ-ли*, іѴБёртрапъ, ЗаЗоръ мой?" спроси-* 
лй въ полго'лоса хорошенькая блондинка^ украдкой' за
глядывая въ комнату. 

—„Я ііе ймѣлъ чести видеть его, сударыня"—Ьт-
вѣчалъ Бертранъ, не переставая держать дверь полу
отворенною*, но о т о не мешало соседке подаваться 
впёредъ. 

„Сшраіиіо: онъ убѣжалъ сегодни утромъ. Служанку 
я услала на рынокъ, а сама пришла сюда, полагая, 
чпдо найду его здесь Ï.. " 

—„Если бѣглёцъ явится, я т о т ч а с ъ предетавлю 
вамъ его, сударыня . . 

„Бѣдпый Зазоръ! я право объ немъ беспокоюсь." 

Вотъ соседка очутилась уже середи Прихожей; но 
Бертранъ и не думалъ затворять дверь въ сѣнн, на
деясь выпроводить о т ъ себя дорогую гостью. 

Тожъ 111. № 2 5 . 

,Д\ Дальвилъ уѣхалъ, кажется, вчера вечеромъ въ 
щегольскомъ наряде?" 

— „Точно такъ, сударьшл." 

случилась'у окна въ э т о время* и видѣла его; 
Хотела было сказатъ ему кое-что попросить у 
него п<1 пыйѣшній День обещанную имъ книгу; но онъ 
ускакал?» чрезвычайно скоро* Теперь я попросила бті 
его одолжить мне ее * * . только еще рано й можетъ 
быть дгшшъ его Потревожу? 4 6 

Она, повидимому, ждала ответа ; но Бертранъ ие 

говорить ни словечка, продолжая т о затворять, т о 

отворять двери* 

„Г. ДаЛѣтіль вѣрно еще въ постели?" спросила нако-

пецъ?" миленькая блондинка, бросивъ на Бертрана 

ііЪяшый взгляде, соответегпвовавшш ея голосу. 

Онъ хотпѣлъ было отвечать, какъ вдругъ дверь ма,-
ленькой залы растворилась съ шумомъ, и показавшая
ся Виргииія, выступая впередъ съ рѣшнтельпымъ 
видомъ, сказала: „что э т о такое значите, Бертранъ? 
Разве мы играемъ-въ, гулючки? Ч т о т ы о т ъ меня 
прячешься?" 

Увидя Виргнпію, Бертранъ затворилъ дверь, и ре
шившись сесть, пробормошалъ сквозь зубы: ^распра
вляйтесь сами; мое дело сторона!" 

'іГІри входе Внргпніяі блондинка краснеете, въ глазахъ 
ел^исчезла обыкновенная кротость. Виргиніл Ьема-
тривастъ ее съ головы до ногъ^ хмуря черпыя бро
ви, и презрительная улыбка скользнтъ по губамъ ея. 
Одинъ Берпіранъ казался равнодушны мъ, и между ійѣмъ, 



какъ эпгЬ/ барыни мѣрили себя глазами, онъ спркрйпо 

запивадъ виномь сыръ свой. 
„А вы меня и не предупредили, что у Г Р Дальвиля 

есть .гости*4 -г— сказала пакопецъ ГѴжа Сеит-Эдмрпъ, 
стараясь сохранить въ своемъ голосѣ всегдашнюю 
пріятиость, тогда какъ въ иемъ отражался явный 
гнъвъ. -я- „Если 0ъ л р т о знала, т о , разумЪется, не за-

хогаѣлагбьі его беспокоить. 4 6 

„Послушай, Бертрапъ; она сирашнваетъ Огюсгпа?44 

спросила Внргинія торопливо и о т ъ коварной усмѣшкой. 
Г«-жа Сепгп-Эдмоиъ путь не задыхается о т ъ досады, 

слыша, ч т о Виргипія такнмъ дружескимъ тономъ го
воришь рбъ Pnpcrnbj но тьмъ не мецВе усиливаясь 
скрыть свое волиепіе, опівѣчаетъ: „вы не ошиблись; 
я точно спрашиваю Г,. Огюргра Дальвиля.44 

—,,)Іслн. вамъ ну/К"Р что пирудь сказать Огюгту, 
ріакъ мржегпе съ пимъ объяснишься черезъ меня.44 

e,Bbj слишком!» добры, сударыня; но я хочу говог 
рнгпь съ сам имъ Г , Дальвилемъ.44 

~^,А] понимаю: онъ върио знакомь уже еъ вами.44 

„Да, сударыня; я имѣю честь знать Г # Дальвиля.4

 4 

— „Огюепуь дасіпъ мнв о т ч е т ъ во всѣхъ дѣлахъ 
своихъ, и я могла-бы отвечать вамъ за пего, если бъ 
вы мнБ сказали причину своего прихода,$4 

„Стало быть вамъ поручено се го дни принимать 

госте й Г . Д а л ь L й л я ?44 

W„3rrio очень могло' случится. 4 4 

„Вы, Г. Бертрань, должны бъ были избавить мег 
ііл . . * по я рѣшнтслыю хочу говорить съ Г . Дальви
лемъ. Доложите ему,-что мнѣ нужно сказать только 
одно с л о в о . , , потомъ я оставлю его сна/ свободѣ съ 
э т о й госпожею;44 

„Мнѣ помъшал'и', а я хогпѣлъ было сказать вамъ, 
что Поручикъ еще пе возвращался, и ч т о по этому 
ждутъ его въ зальч44 

„Ну т а к ъ я стану ждать его также 4 4 —: сказала 
Сент-Эдмонъ, но не тѣмъ тр іятпымъ голосомъ, ко
торымъ всегда отличалась, н проходя мимо Бертра 
на, прибавила ему на ухо: „я не знаю, ч т о э т о за 
женщина; но только она предурнаго тона . 4 4 

Виргипія, оставшись въ передней съ Бертраномъ, 
говоришь ему; „скажи, ч т о : э т о за птица? да прощу 

не лгать; а т о , повврь, я сдѣлаю исторію. 4 4 

—„Она живегпъ съ нами въ одпомъ домѣ. 4 Г ' 
„А! въ одпомъ домь? э т о очень выгодно, Давпо»ли 

Огтсглъ знакомь съ иею^с 

— „Не больше шести педъль.4* 
„Ц. опъ ее любить?*4 

».—„Да почему миѣ знать это? Я въдь не сіірашп» 
ваю у Поручила: ліобнгпъ*ли кого онъ иди иі.піъ?44 

„Плутишка шы; но что пи говори, а эпюгпъ вы» 
боръ показываетъ, что у Огюпта очень не хорошъ 
вкусъ: она гадка; красноглаза, какъ кроликъ, съ огроы-
иымъ ртомъ . . . . Не правда-ли, Бертранъ? 4 4 

т—„Я пе нахожу . t . , 4 4 

„Вотъ еще . f . она ужасна. Р изволишь брать на 
себя топъ Црипцессы! Если думаешь озадачишь меня 
эшимъ, такъ ошибается; и этакая скотина хочетъ 
съ Опрстомъ говорить наедниѣ! — Чтобъ взбъсппіь 
ее, примусь опять за пасщетъ: хоть бы больной сде
латься послѣ.44 

Виргинія, возвратясь въ залу, занимаешь прежнее 
свое мѣспіо на диваиѣ и продолжаешь завтракать. 
Сент-Э^мрнъ урѣлась, въ другомъ углу комнаты, и по
казывая вид/ь, будто бы смотришь на улицу, скоса по
глядывала па Сиргппію. Бертранъ оставался въ пер
вой комнатъ^ предоставивъ барыилмъ разведываться, 
какъ имъ угодно. Во время завтрака Внргпиія напѣ-
васщъ водевильные куплеты. Ггжа .Ссппі-Эдмриъ мол
чишь. Э т о продолжается довольно долго. Накопецъ 
Виргипія, выйдя изъ терпѣпія, 'зоветъ Бертрана. 

„T$OH п а с т е т ъ пе рлииікомъ-то хорошъ, сказала 
она: т о т ъ , который я ѣла въ послѣднін разъ съ 
Огкрегпомь, гораздо былъ лучше.4 4

 ч І } 

Бертрапъ счелъ за лучшее вынести крохотные 
остатки пастета , говоря про себя:, „готовь побо
житься, чгцр онъ ей нравится.44" 

„Бертрапъ! сказала Виргииія, спустя мипуту: дай 
пожалуста мнѣ водьі{ съ сахаромъ . , . , 4 4 

—„Это и необходимо44 — проговорила Г-жа Сеит-
Эдмопъ съ ироническою улыбкой. 

„У васъ должна быть помераицовая вода: о т ъ нея 
у меня пройдешь раздраженіе нервъ." 

Говоря э т о , Виргииія смеялась, повидимому, .на 



счегпъ Г-жи Сеппі-Эдмоиъ; по сіл поелѣдиял пс обра- § „Напрасно, милостивы л государыни, вы будете еще 
щала впимапія па слова ел, 8 дожидаться" — сказалъ Бертрапъ, войдя въ залу: „ Г . 

„МігЦ9 право, совестно, что я т е б я потревожила, п Дальвиль на дачѣ, и прислалъ кое за чъмъ; такъ ста -

Бертрапъ^ — снова заговорила Внргипіл, размВшивая й лр быть пе скоро воротится," 

въ принесенной водѣ сахлръ. „Я могла бы сама схо

дить: вѣдь миѣ извѣстио, гд*Ь что поставлено, Я 

ЗДБСЬ, какъ дома . . . . по т ы такъ добръ . . ." 

„Я исполняю свое дъло, сударыня" — отвѣчалъ 

Бертрапъ, отдавъ ей честь по-воеппому. 

„Я знаю привязанность твою къ Огюсту, Бер

трапъ" — продолжала Виргинія съ чувствомъ: „и 

потому всякой разъ, говоря съ пимъ, хвалю t т е б я . 
Разумѣется, я въ этрмъ случав отдаю гпебѣ спра

ведливость, и Огюстъ, по доверенности своей ко мпъ, 

падьюсь, послѣдуетъ ~монмъ еовѣтамъ. Ты Знаешь, 
Бертрапъ, что я никогда неспособна . . . %" 

Виргинія всегда заговаривалась, когда начинала разеу-

Лч*дать или выказывать свою чувствнгпельноспгь. Бер-

транъ салюпювалъ ей безъ пощады во ожпданіи кон

ца рѣчи, которую, признаться, не совсѣмъ попялъ; по, 
къ счастію Вергишн, зазвенѣлъ колокольчикъ, 

„ Э т о Огюстъ!" закричала она въ т о время, какъ 
Бертрапъ гюшелъ отворять двери. Тутъ въ залъ 

пбдиялась ужасная суматоха. Виргигііл всггіастъ, сби

раясь : броситься къ Огюсгпу иавсіпрѣчу и съ гіре-

зрѣніемъ посматрнваетъ на свою соперницу. Та под

нимается такл;е*, по не глядптъ на Виргипію*, и все

мирно усиливается принять на себя видъ спокойный 

я равирдушный. 

Между тѣмъ онѣ н на сей разъ о'бмапулись въ на-

деждѣ: звоиилъ не Дальвиль, а его малепькой жокей, 

Топи, 'который объявилъ Бертрану, чпкэ Г-жа Толаіи-

піеръ поелв своего бала увезла нъкогпорыхъ госгпеп'5 

иъ шомъ часлѣй Огюста, завтракать къ себв па 

дачу, и что ие позволила даже ему переодъться. Та-

кимъ образомъ^'Огюсгпъ, опорржинвъ вечеромъ за иг

рою кошелекъ свой, послала его въ кабріолешѣ за 

деньгами. 

Виргииія держала "дверь залы полу-отвореиною*, и 

потому обвнмъ барыпямъ слышно было, ч т о жокей 

говорнлъ съ Бертраномъ. 

„Да оиь прислалъ за деньгами" — сказала Виргипія, 

выходя. „Ахъ, Боя;е мои! что за ужасный мотъ э т о т ъ 

молодой человъкъ! Если бъ опъ давалъ мпъ хоть чет* 

верть того, что . . , . " 

Виргппія остановилась, чувствуя, что заговорила' 
глупость. Г-л;а Септ-Эдмопъ бросила на иея презрн-

g тельный взглядъ, и уходя сказала Бертрану: „едѣлай-* 
т е оДолженіс, увьдомьте меня, когда Г. Дальвиль• 
воротится." 

—„Не премину, сударыня" — сказалъ капралъ, про-
волшя сосъдку, которая въ передней прибавила ему: 
„я не знаю, что за особу нашла я у Г . Дальвиля; 
но какъ она походка па торговку, и такъ нагла, что я 

^ не взяла бы ее къ себв въ кухарки." 

Когда она ушла, Виргинія решилась падѣть свою 
шляпку и шаль, говоря: „дьлаіпь нѣчего; надобно ид
ти , Повъса мой не возвращается. Досадно, однако я;ь; 
мпЬ пулшо было съ нимъ ВИДІІШЬСЯ*, попросить его . . * 
мерзавецъ хозяинъ мпв покоя не даетъ! Ахъ, l какъ 
онъ надофлъ Мігь! Его зло беретъ за т о , чпю я не хо-
тѣла ему отвечать на егокурьь Да-и хорошъ мо-
лодецъ: 55-ти лѣгапій волокита!, Зпаешь-ли, Бер-
шранъ, что онъ дѣлалъ въ большіе жары? Хажнвалъ 
ко мпѣ по утрамъ въ халат ь, и въ одииъ ввпіренныи 
день изволилъ пожаловать одѣгаый по-Шогпландски.., 
О, э т о слишкомъ безъ церемопіп, сказала я; и когда 
опъ пе хотѣлъ оставишь меня въ покоѣ, я позвала 
человека, и велѣла ему выпроводить ргаъ меня, моего; 
гостя, Послѣ того опъ сгпалъ, какъ шелковой.. Ну э 

до свиданія; я ворочусь скоро теперь отправля
юсь къ толстому Англичанину, который непременно 
берется меня пристроишь, съ условіемъ . . . но э т а го 

8 довольно . . . Я ему объявлю мои мысли; да и правду 
сказать: мнѣ ужь наскучило жить кое-какъ; хочу за-
вести лавку . . . я не дурна буду за конторкою. Не 
правда-ли, Бертрапт? . . . Но поговоримъ о сосѣдкѣ. 
Помучилась же она! Впрочемъ, мпъ бы надобно было 



у ипіи первой . . . lie догадалась: когда заберу себѣ чпю g 
иибудь въ голову, шакъ она кругомъ у меня иДеплъ... 
Прощай голубчикъ мой, Бертранъ." 

Виргииія проскользнула въ, дверь и спустилась съ 
лестницы, напевая куплеты. 

„Признаюсь, сказалъ Бертранъ: если бъ возвратил
ся Норучикъ^ т о не знаю, чъмъ-бьі кончилось дело . . 
Одна совершенный демоне; другая съ слабенькнмъ го-
л о с к о м ъ . н а ч а л а тоже повертывать глазами, какъ 
пистолетами. Теперь все равно: я славно отделался; 
довольно того, что ни одна не упала въ обмороке; а 
этого-гао и боюсь я. . Мнѣ лучше выправить десять 
рекрутъ, чьмъ одну женщину иривесть въ чувство 
изъ обморока. Ипыя еще съ умысломъ изволяшъ при
кидываться: попробуйте-ка т у т ъ съ ними повозиться/ 4 

Н. Ш - въ. 

ССОРА Н А Ос/ІИМПѢ. 

„Разводе, разводъ!" кричигаъ Юпишсрова дочь, 

Съ ревинвымъ и хромымъ поссорясь . . . . . 

„Хочу по людски жить: и стьідъ, й совесть прочь; 

< Мііѣ ііадоѣлъ ужь э т о т ъ поясъ! 

. Покоя нѣшъ па часѣ; 

Развязывай, завязывай с т о *разѣ!" — 

J3. О въ. 

H О В Ы я к н и г и . 

23. Загадки па святки. Написалъ АльФерьевъ. Мо
сква, въ Тип. Селивановскаго, 1831. Въ 16. (30 стран.) 

Если и самое иазвапіс сей книжки въ стихахъ: 
Загадки 

На святки, — 

hiô "Мы уже счйтаемъ лиши им ъ говорить, что все гіо-
ЬіещеппЬіЯ вЪ ней з'а'гаДкй иапнеапы стихами. Мы о т -
гадьівасмъ, ч т о 1 ï \ АлЬеръевъ nùcàjïi' ихъ для забавы . 
•своей; но Для Xi*èïro онъ ШгіёгатШѢ йхъ^ эгію ocmaèm-

— Одинъ Капншапъ, (безъ сомігЬніл не Русской) 
во время сраженія, вероятно, о т ъ излишней храброт 
сщи, однажды. -спрятался за кусщъ; и въ т о врем и, 
какъ онъ тамъ си деле,, прибегаетъ. къ иегму. одинъ 
изъ рядрвыхъ его роты , повидимому движимый одй-
иакимъчувстврмъ съ Его Высокоблагрродіемъ. —г ,$Чпю 
т ы , аіерзавецъ, трусишь вздумалъ!" векэрнчалъ Капи-
таиъ, замахиваясь шпагою, чліобъ о т с ч и т а т ь ему 
несколько Фуктелейѵ „Никакъ нѣтъ*»еъ, Ваше Высоко-

№àath^KÔio^ кЬтор'ую "разрешить трудно. Йеужели |Г благородге!" отвечалъ рядовой: „меня прнслалъ Фельд-
Йіъ полагав 'шло онѣ найдутъ для себя читателей?. . С ф е б е , 

..... Д : 

С М Ѣ С Ь . 

— Въ Альманахе: Денница, издаиНомъ па пынеішіій 
годе, па 9S страіь, напечатано следующее сгппхотво-
реніе Г. Ранча, заимствованное изъ Моринсі: 

Друзья! спѣшигпе ро'зы рваті» 
Роскошною рукою, 

Пока еще иовесновать 
Дано вамъ гіоДъ луною; 

Пока онѣ' еще въ цвету 
И полны аромата; 

do в и т е радость иа лету: 
Она дороже злата; 

Ловите въ юности живой, 
Пока у васъ ланиты 

РуМяНсігь красишь огневой 
И кудри въ кольцы свиіпы^ 

Ч т о юйоспіь? Молтя , — блеснешь, 
И болѣе не видно; 

За нею старость къ иамъ прндстъ, 
Й сѣдИпой обидной 

Усѣетъ паши волоса, 
И разовьется локопъ — 

И къ намъ ужь дѣанца-kpacâ 
Не выгляігетъ ЙЗЪ оконъ, 

На пасъ не остановить глазъ 
Съ улыбкою пріяшпой. . . . 

Съ йечіноЮ жизни неё ^ля йіісѣ ' 

Проходить невозвратно! 

ІЗследъ за симъ сіппхошвореиіемъ папечатапъ Ма
дригале Г. Языкова: Ант Ивановпѣ (ем. статью 
о Денницѣ въ 23 No Сев. М.) 

мь къ Вашему Высокоблагородію uа вести!" 

С. П. бургъ. — Въ ^ і і п о г Р А Ф і и ШТАБА ОТДѢЛЫІАГО КОРПУСА ВНУТРЕННЕЙ СТРАЖИ. 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ £10 Апреля 1831 ГОДА. 

Ценсоръ ІЦе гловъ. 



Пакеты и ппсъма доста

влять въ кшіжпый Мага-

знпъ À. Ф. Сміірднпа или 

JT. В. Слёнипа, падписы-

вая на оныхъ: Издателю* 

Стъвернаго Меркурілщ 

Л° 26 
Выходить по ТІопедѣль-
ннкамъ, Средамъ и П я т -
пнцамъ. — Цѣна за годовое 
пздаиіе, состоящее изъ 156 
NN и двухъ томовъ, па 
веленевой бумаги, съ 24 
картинками Модъ, 55 
р.; сі> доставкою на дома 
и пересылкою въ города 

42 рубли. 

18 3 1 , 2 М А Р Т А , П О Н Е Д Ъ Л Ь Н И К Ъ . 

ЧТО ТАКОЕ ЛИТЕРАТУРНЫЙ ВЕЧЕРЪ. 
(Сценка.) 

Когда перенимать съ умомъ, тогда не худо 

И пользу о т ъ того сыскать*, 

А безъ ума перенимать, 

И Боже сохрани, какъ худо! 

Ирмловъ. 

Э т о сущая правда. Вотъ прпмьръ: 
Глупцовъ, человѣкъ, вовсе нсполучнвшій никакого об

разовала, п выбившись па большую дорогу, рѣшился 
наконецъ приступить къ одному изъ семи гпаинствъ— 
браку. Оігь женился на дѣвушкѣ, которая имѣла до
вольно пріятиую наружность*, по умственными спо
собностями и образованіемъ, была въ полиомъ смысяъ 
варалельная линія своему супругу» 

Прошло нисколько мѣсяцевъ. Однообразная жизнь,, 
кой-когда гости, бостонъ, т е а т р ъ , пе приносили ни
какой пользы, ие оставляли пикакого впечатлѣнія, 
какъ говорили супруги; имъ хотѣлось чему нибудь по
ручиться . Досгпатокъ-же, который они нмѣли, еще 
болѣе обпаруживалъ ихъ невежество* 

Прохоръ ПапФиловичъ (такъ назывался Глупцовъ}, 
однажды по ушру, за чаймымъ столикомъ, сдѣлалъ 
предложепіе жепъ своей, которое, по мнѣпію его, мо
гло служить прекраснымъ исполненіемъ ихъ великихъ 
замысловъ.. 

„Дунюшка, сказалъ опъ ей, зиаешь-ли. что? . . зпа-

ешь-ли что мігЬ вспало па умъ? . . . Лишь-бы только 

т ы согласилась . . . 
—„А что-бы такое? спросила Авдотья Авер-

Томь ии № 26, 

кьевпа: впрочемъ, если э т о будетъ лучше того, что 
мпъ пришло въ голову, т о л соглашусь . . . ,С6 

„Ты э т о увидишь, отвВчалъ мужъ: и, если ие одо
бришь моего плана, такъ я соглашусь съ твоимъ." 

—„Ну, пѳслушаемъ" — произнесла она, прихлебы
вая изъ чашки, 

g „Не позиакомитьел-лп памъ съ Гудилкипымъ, прілте-
8 лемъ твоего брата? Будемъ приглашать его обѣдать, 

па шшку чаю а? . . . 

—„Помилуй, душа, да ч т о - т ы нателъ въ этомъ 
Гудилкинѣ: э т о подвижная бутыль съ водкой. Воля» 
твоя Б р а т ъ какъ хочетъ . . . 

„Эхъ, матушка! да вить опъ лихой скрипачъг; мы 
узпаемъ по крайней мѣрѣ толкъ въ музыкѣ . . г ." 

—„Нътъ, ІГЕГПЪ, Проша! э т о вздоръ. Моя выдумка 
лучше. Ну, что памъ пользы въ музьгкѣ?... Я слы
хала, что у ипыхъ бываютъ литературные вече
ра? . . . Послушай, душенькаГ заведемъ-ка и мы . . • . м 

„Да что эгаоу матушка, за ликеродурные вечера? 
Я, право, съ роду объ нихъ не слыхивалъ . . 

—„Не слыхалъ?*. . стыдись! я такъ зпаю, что на 
э т и вечера собираются Журналисты: они бываютъ 
люди, по большой части умные . . . . говорятъ, спо-
рятъ , и такимъ образомъ вечеръ проходнтъ непри-
мѣтпо . . 

„Пожалуй, Дупяша, я не прочь . . . да кого ;къ мы 
пригласимъ? І .<С-

—„Какъ кого! Слава Богу! Во-первыхъ брата: опъ 
хотя и не Журналистъ въ Департамент*, а только 
ПомощникЪу — да э т о все равно. Онъ пригласили» 



своихъ зиакомыхъ Журналистовъ ігзъ другихъ Депар-
гпамептовъ . Ръшнсь, душенька! Меня эіпотъ 
вечеръ зарапѣе восхіші,аетъ." 

„Если э т о такъ л е г к о . , , . Боже мой! да я о т ъ 

души согласепъ . . 

—„Къ тому жъ можно будстъ соединить съ моимъ 

ллапомъ и твой: мы пригласимъ н пьяницу Гудплкина; 

съ музыкой веселѣс . . 

„Славно, Апгельчикъ, славно! Да т ы пе жена, а со
кровище 4 4 — вскричалъ ГІрохоръ ПапФпловичъ о т ъ из
бытка радости. „Вотъ истинно умпѣйшая мысль; 
гпы умѣла соедиипть мое желаиіе съ свонмъ; мы мо-
жемъ- за чашку чаю, стакапъ пуншу, трубку табаку, 
и тому подобное, почти даромъ научиться пре
мудрости it 

Поговорепо, .-г— потолковано — и — положено: иа 
другой день въ 7 часовъ вечера сдѣлать приглашспіе. 
- Бьетъ 7 чаеовъ. Гостиная освѣщеиа. Хозяева ждушъ 
гостей. Накопецъ двери настежь — и, съ ужаспымъ 
ціаркапьемъ явились приглашенные. Э т о были Журна
листы разиыхъ Департаментов!»: Мина Каргшгй Оч-
ковскій, СоФроиъ Филащьевичъ Сургучпиковъ,* Ѳока 
Д.ахолшзя Коиверглипъ, и братъ хозяйки Тарасъ 
Аверкьевичъ, ВМѢСПХБ съ РрФеемъ Гудилкнпымъ — и 
скрипкою. — Желапіе хозяевъ исполнилось: открыл
ся литературный вечеръ. ПослЬ разговоровъ и рас-
просовъ о здоровьѣ, пргодѣ, холерь и тому нодобнаго, 
начали угощать Гг. Журналистовъ пупшемъ — ста 
капъ за стакапомъ -г— гости иа-вееелѣ - г - мелютъ 
вздоръ — шумяіпъ, говорятъ плоскости . f . . . f Ли
тературный вечеръ кончился. 

Бьетъ два часа. Огромны я обшевни заложены. Еле, 
еле ввалились въ нихъ гости, и иашихъ Журналистовъ 
развезли по домамъ. Мы еще пе распрашивали ни у Ав
дотьи Аверкьевпы, ни у ея супруга, чему они о т ъ 
ппхъ научились*, но ОСВЕДОМИВШИСЬ О томъ, немедленно 
сообщимъ jnauniMTi читагнелямъ , , 

Ѳ. Д — въ. 

КАРТИННАЯ ГАЛЛЕРЕЯ. 

Довольно хорошая погода выманила насъ прогулять
ся. Мы, проходя мимо картинной галлсреи, зашли 
въ нее; по прежде, чѣмъ разскажемъ, что бол Le всего 
привлекало паше впимапіе и взоры, необходимо надоб
но вамъ, любезные читатели, познакомиться съ нами. 

Пріягпель мой и я еще молоды, веселаго нрава, лю-
бимъ пошутить , посмѣяться, дѣлать разпыя заклю
чена, любимъ заводить знакомства, и, какъ свойст
венно пашимъ лътамъ, ищемъ прпключспій, хотя ча
с т о и напрасно: одпимъ словомъ, мы двое молодыхъ 
повьсъ, — неотличная рекомендация; по въдь мы ре
комендуемся сами, а не посредствомъ тетушекъ, дя-
дюшекъ, пачалышковъ и покровителей. Изъ вышеска-
заппаго уже можно заключишь о пашемъ характере 
и правь; а потому мы и пе намѣрены испытывать 
терпѣнія вашего дальнънщимъ описапіемт» пашихъ м.а? 
ловажиыхъ ас объ. 

Въ картинной галлереѣ нашли мы мало досто* 
примѣчательпаго; ч т о касается до картнпъ, новаго 
почти ие было. Превосходная картина, представляю
щая комнату въ Эрмитажѣ, работы 3*, все еще сто
и т ь иа старомъ мвептв. Портпретъ Хозревъ-Мирзы 
пароднруегпъ иадъ Финскою красавицею. Разсматривал 
картины въ первой комнатѣ, заметили мы мелькомъ 
во второй дамской капогпъ. TJe видавъ еще лица дамы, 
уже насъ притягивало туда, какъ магнитомъ. Стран
но! довольно увидеть кал отъ , шляпку, или что ни
будь подобпое, чтобъ быть огпвлечепу. Но вотъ она 
вошла въ т у комнату, гдъ были мы, ГІолповѣспая 
дама сопровождала высокую, полную и довольно милую 
дѣвицу. Судя по впѣшнимъ признакамъ, все въ пихъ 
ч т о - т о походило на купеческое. Впрочемъ т у т ъ еще 
не было препятствія вступить съ ними въ разговоръ, 
Они долго смогпрѣли иа превосходную работу 3*. 
„Прекрасно! единственно!" воскликпулъ мой товаршцъ; 
и тучная дама, обращаясь къ намъ, просила истолко-
ванія сей картины. 

Между тѣмъ, какъ я занимался съ полновесною да
мой, пріятсль мой любезничалъ съ СераФпмушкою, ко-



шорую назвала этпимъ пменемъ вышереченная особа, 
говоря, что пора домой. 

На другой день мы пашлп новыхъ иашихъ знако-
мыхъ опять въ галл ер ев. Нослѣ этого посещали мы 
сіе святилище художсствъ почти каждый'день, и каж
дый день Серафима, въ сопровождспіи тучной своей 
сопутницы, являлась туда, „Ужь не для пасъ ли ходятъ 
они сюда!" говорили мы другъ другу, и вознамерились 
удостовериться въ этомъ о т ъ самой Серафимы. 

„О шалуны!" воскликнешь строгой моралистъ, а мы 
отввчаемъ вамъ, Віилосгпивый Государь: on n'est jeune 

qu' une seul fois dans la vie'. Мы решились подурачиться.... 

по теперь къ дѣлу. 

И такъ , съ намереніемъ намекнуть СераФимв о 
томъ, кого изъ пасъ ей угодно будешь принять въ 
особенное свое расположсиіе, мы входимъ въ галлерею; 
видимъ одного молодаго человека, прежде бывавшаго 
тамъ каждый день, на котораго, впрочемъ, мы не 
обращали впнмапія. Опъ говорилъ съ Серафимой*, но 
увидя пасъ, подошелъ къ намъ, и сказалъ: „Господа! 
вчера вы были очень откровенны: я все слышалъ, и 
теперь предупреждаю васъ, что Серафима, ходившая 
сюда единственно для меня* объявила сегодня рвше-
ніе ^своей ^тегпунхкиѵ, -той -толстой : дамыу- которую 
вы видали здесь вместв съ нею, и моя невеста съ 
удовольствіемъ приглашаешь васъ на балъ:мы любимъ 
веселыхъ людей." — Посмотръвъ другъ на друга, мы 
приняли прпглашеніе. 

„Поделомъ вамъ, господа, скажутъ читатели: т е 
перь вы верно оставите подобпыя шалости."— ^Со-
всьмъ нетъ, Милостивые Государи: и самое сіе со-
чппеціе есть пе что иное, какъ шалость. Начало раз-
сказа, вероятно, обещало вамъ что нибудь длинное; 
вы думали, можетъ быть, что одипъ изъ пасъ влю
бится*, а другой, какъ водится, вызоветъ пгюдпочтен-
наго на поеднпокъ', но ни т у т ъ т о было: обманулись, 
любезные читатели, обманулись! 

М О Я Н А Д Е Ж Д А . 

Вчера въ раздумін глубокомъ, 

При сввше бледны я луны, 

Сидя падъ пѣннсптымъ нотокомъ, 

Л вспомнналъ былые сны. 

Меня смешила жизни повесть, 

Меия пугалъ пашъ краткій векъ. 

Какъ, въ часъ досуга, наша совесть 

Тверднтъ, ч т о жалокъ человѣкъ! 

Къ чему спѣшимъ? и ч т о паходимъ? 

Решнлъ-лн т о какой мудрсцъ? 

Промчится все, и мы заход имъ 

Въ одпвъ пріютъ: всему конецъ! 

Прямое благо: память милыхъ 

Остаться можетъ лишь.со мной', 

И съ снмъ-то благомъ мы въ могил ахъ 

Не лишены всего судьбой. 

Друзья! Вы вѣрпо сохраните 

Былыя чувства для меня? 

И на могилѣ обновите 

ІТріятііый мигь былова дня? 

Потокъ, сильнее заструившись, 

Ударнлъ о брега волной! 

А я, о т ъ думы пробудившись, 

Пошелъ съ надеждою домой. 
Потслікит. 

С M Ь С ь . 
Письмо m Издателю. 

М. Г . ! Я всегда съ удовольствіемъ читаю вашу 
Литературную Газету: Сѣверпмй Меркурій Ориги
нальностью статей она постоянно носить на себя 
отличительный характеръ о т ъ всехъ прочнхъ Рус-^ 
скихъ Журпаловъ. Изъ пятнадцати нумеровъ, кото
рые я лолучилъ иыпешпій годъ, ни въ одпомъ не было 
статьи переводной. Я знаю, съ какимъ затруднеиіемъ 
соединено исполиеніе этой цели; но твмъ более вамъ 
чести, твмъ живее благодарность паша, вашихъ чи
тателей. Это стремлепіс иекоторымъ образомъ опра-. 
вдываетъ замедленіе выхода вашей Газеты; но вме
с т е съ твмъ и обвиняешь васъ, когда вы не обра-

(*) Чувствительно благодарепъ; но, правду сказать, я, скреіія 
сердце, печатаю сіе привѣтствіе самому себе, предоставляя 
безпрнстрастію почтешіыхъ моихъ читателей решишь: 
справедливо-ли оно пли петъ . Впрочемъ письмо сіе более 
ничего лестпаго для меня пе нмъетъ; а напротнвъ чита
тели въ последствін - увидятъ, ч т о Ашноръ во многомъ 
справедливо упрекаетъ меня. Лзд. 



щ а е т е должнаго впимавія въ своей БнбліограФІи па 
Русскія сочиненія, кошорыя показываются шакъ ред
ко, или допускаете о нихъ суждепія слабыя и иебре-
жпыя. Э т а мысль родилась у меня при чтеніи 12-го No 
Стьв. Меркуріл, въ колюромъ помещена с т а т ь я о вновь 
изданной Повести Г. Ушакова: Киргіізъ-Кайсапъ. 
После сего обълвлепіл, о выходе въ светъ помянутой 
книги, я полагаю, ч т о мои замечания на оную пе бу-
дутъ излишними въ вашей Газете . Pracstat scro, quam 

nunquam. 

Сочппнтель Кпргизъ-Кайсака, назвавъ двухъ-томную 
книгу свою Повестью, устранилъ себя о т ъ обязан
ности романиста: следовательно, читатели, ненашед-
шіе въ Киргизъ-Кайсакѣ нн постоянной цели, ни вы-
держанныхъ характеровъ, ни замапчивой завязки, .— 
невправѣ обвинять въ томъ Автора: опъ писалъ По
весть, описывалъ истинное животрепещущее проис-
шествіе, и передавалъ его въ томъ виде и порядке,. 
ѵь какомъ оно дошло до ушей его. Съ этою Повестью, 
Авшоръ поступилъ. т а к ъ же, какъ поступаете с т о 
лоначальнике при производстве уголовнаго дела: онъ-
беретъ самое дело,, подтиваешъ къ нему еправки въ 
хронологичяскомъ порядке, и, по ѳкоичаніи, нередаеіпъ 
его въ архивъ» Поэтому, многіе герои помянутой 
Повести суть ничто иное, какъ свидетели, которыхъ 
Авторъ допрашиваешь: таковы Филигтъ Сергеевиче, 
молодой Гр . Решимовъ, идр.^ поэтому все почти пись
ма^ находящаяся въ Киргивъ - Кайсаке, ничто иное, 
какъ справки, выгпребованныя въ слтъдствіе отногиепъл. 
Е с т ь одно обстоятельство, которое противоречить 
мистиФикаціп: э т о безпреетанныя отстунлепія и 
привычная охота Г . Ушакова выказать свою ученость, 

старался подражать обыкновенному ходу вещей. Да
же любовь, какъ главная связь Повести, основана не 
на идеальной с т р а с т и любящихся, но па уме, на со-

^ времеипыхъ обычаяхъ, Въ эшомъ отиошенш харак-
шеръ СОФЬИ Павловны лучше прочихъ. Она говоришь 
и действуешь такъ , какъ дъйсшвуютъ передъ наши
ми глазами и ГлаФнра Андреевна, и Надежда Пе
тровна, и все. Выходе же ея, по смерти Сла
вина, замужъ, безъ любви, по одному прилнчію,— до
вершаешь правдоподобіе. Славнпа Авторъ хотьлъ пред-

^ ставить умнымъ, добродетельны мъ, образованпымъ, 
светекимъ человЪкомъ. Если онъ достнгъ лервыхъ 
условій, шо, по крайней мере, пе выполнилъ лоследвя-
го. Отчаяiiîe и самоотверженіе Славина, после разры
ва его брака съ СоФьею, совершенно не свойственны 
человеку пынешпяго света.. Чгообъ сохранить веро-
подобіе, Славинъ, по нашему мнЪнію, должепъ былъ по
ступишь,, если не равнодушнее,, т о по крайней мере 
такъ же хладпокровно, какъ СОФЬЯ. Г. Ушаковъ, сравни
вая Чацкаго, героя Комедш Грибоедова, съ Альце-
стомъ Мольерова Мизантропа, даегаъ и намъ право 
заметить сходство характера Славина съ Чацкимъ. 
Э т о сходство я допускаю только въ такомъ случае, 
если сравнение Г . Ушакова справедливо» — Ч т о ка
сается до отделки Повести, т о она написана въ 
одинаково холодиомъ расшхгоженш духа, кроме послед
ней главы. Намъ преимущественно нравятся два ме
ста : свидапіе Славнпа еъ матерью и посещеніе Со-
Фьею деревни. Славина. Первая сцена истинно драма
тическая (по нзобретенію^ а ne по нсполпснію). Вто
рая нравится иамъ своимъ правдрподобіемъ инеподдель-
постію чувства. Слогъ Повести правпленъ; но тяжелъ. 

Я не подкрепляю своихъ мненіи вытіскам.и изъ кни
ги, во-первыхъ потому,, ч т о я не цеховой критике; 
во-вгаорыхъ, я делаю ие полный разборъ,. а дополне-
иіе къ вышеупомянутой с т а т ь е Сев- Меркурія; въ-
третьнхъ , я пишу для прочитавшихъ уже сію По-

ссьілаясь т о на Мольера, т о на Китайскіе и Индій- р.весть, ибо уверенъ, ч т о все любители изящнаго чте-
скіе нравы. Въ дѣлахъ такія вещи ne позволительны. 

' Первое достоинство сей Повести есть правдопо-
дббіе. Въ ней два главные характера: Славина и СОФЬИ 

Павловпы Любской; прочіе же характеры: Решимо-
выхъ, Любекаго и другихъ,— совершенно безцветиы^ 
Здесь мы опять иапомпимъ читатслямъ, что Авторъ 

пія знакомы съ эпшмъ повымъ произведеніемъ. Г» 
Ушакова. 

Съ отллшіымъ почшепіемъ и проч* 
И. ІІглипскій* 

1831 г. Map. IS*. 
Тверь. 

С. П . бургъ, Въ ТИПОГРАФІИ ШТАБА ОТДѢЛЫІАГО КОРПУСА ВНУТРЕННЕЙ СТРАЖИ. 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ: 15 Апреля 1831 ГОДА. 

Цепсоръ ІЦегловъ* 
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У Д У Ш Ь Е . 
{Мёдипо^юлюристихескал статья?) 

Мы жалуемся иа пъкоторыя ; почти пеизбѣжпыяг 
слабости нашего тьлеснаго состава! (па слабость, ду
шевную никто не жалуется!); уко^іемъ природу за 
такое зло, ; которое родъ человѣческій создалъ самъ, 
избравъ общежительное состояиіе.. Попробуемъ ра
зойтись по горамъ, по* лѣсамъ и- пустыпямъ,> такх, 
чтобъ и< по-парпо' сходиться? только въ святки г или 
въ другіе- условлениые праздники; испытаемъ хоть разъ 
такое звериио-одинокое; житье; мол;етъ быть огром
ная свита скорбей тѣлесиыхъ разбежится о т ъ насъ, 
въ слѣдствіе появленія пужды, матери труда и дея
тельности-, лютейшихъ враговъ> Медицины.. Кроме 
т о г о г въ еетесгавешюмъ состоят»,, напутствуемые \ 
чистьйишмъ. шштииктомъ,, мьі бы сами себе пропи
сывали и приготовляли; лекарства;, следовательно ne 
имъли-бы надобности въ Латинской кухнѣ, и, вероят
но, тогда вернее- и скорее* разрешился-бы вопросъ о 
Гомеопатической: а Аллопатической системахъ! 

Къ. слабостлмъ, г о т ъ которыхъ пе изъять почти* 
никто? изъ земпородныхъ,; принадлежитъ геморой. Въ 
самомъ деле, к т о иа иего ие жалуется? Особливо 
іперпят7> о т ъ сей болезни : мужи ученые- п люди бу
мажные^ Сюда принадлежитъ сидячая жизнь нькото-
рыхъ превосход . . . . . иыхъ ПроФСсеоровъ (*), о т 
личающихся необыкиовепнымъ постояпсіпвомъ г. т о 

(*) Разумѣется г ч т а ЗДІІСЬ- говорится о ПроФссеорахъ ипо-
страииыхъ^ 

Толіь IIU ГГ 27 . 

есть 35 лѣтъ неизменяема толкующихъ одно и т о 
же; требующнхъ' о т ъ ученнковъ знапія предмета 
наизусть до того,, что персмѣпа понеже па ибо по
читается евлшошаіпствомъ. Если бы вздумалось ко
му иибудь обвинять- сего мужау достойнаго вѣгныхъ 
хвалъ, въ льни, въ прсдразсудкахъ, т о т ъ долженъ 
иапередъ сообразить , что сидячая жизнь сопровол<-
дается засшоемъ соковъ, въ шакъ иазываемыхъ гемо-
рондальпыхъ сосудахъ ; за сею неделтелъносгаью 
необходимо слѣдустъ тупая боль въ пояснице,, про
стирающаяся къ хребту и къ затылку:: такимъ обра-
зомъ раздраженіе, сосредоточенное въ заднихъ доляхъ 
мозга, заставляегпъ Профессора чувствовать, мы
слишь и учить заднимъ умомъ. 

Вглядитесь въ косвенное- полол;еніе' Повытчика, 
Секретаря, Судьи: кажется никакой закопъ равно
весия, не поставить позвоночпыхъ сшолбовъ ихъ въ 
прямое. Всему випѳю геморой.. Вогш», о т ъ чего "они 
мягко стелютъ , жестко челобитчнкамъ: вольно жъ 
имъ быть* ходячими- людьми,, или лучше сказать ходя
чею моиетоЕО для Гг. судей и прочихъ. Прекратите 
же сію привычную болезнь, тогпчасъ родится новая, 
ужаснейшая,, а имянио — удушье, причину и лвлспіе 
Котораго; мы намерены представить здесь чита
теля мъ„ 

Одна изъ главней шихъ причинъ удушья, кроме опи
санной нами выше сего,, есть простуда, къ копіорой 
располагают!» холодъ и водяиыя мгета: такъ, напри-
мерь, сбпрастссь-ли вы въ какое либо ученое обще
ство, на прсдешавлспіе бенефисной Трагедіп или Мело-



драмы, па чтсніе ежедпевпыхъ политическихъ лист-
ковъ, вы рискуете получить ужасное удушье. 

Быстрый бьгъ или поспешное бѣгспіво, усиленные, 
или обезсиливающіе марши — также производятъуду
шье. Очевидцы обратнаго похода Французской армін изъ 
Москвы говорятъ, ч т о болыпія и проселочиыл доро
ги, города и деревни превратились въ кладбища — по-
гибшихъ о т ъ удушья,, разпоплемепныхъ, пезваппыхъ 
гостей Московекихъ. Подобное явлеиіе замечено было 
въ недавиее время, когда победоносные орлы Росеійскіе 
спустились съ вершвцъ Балканскпхъ на стъны 
Адріаиополя. Бедные поклонники Магомета не только 
пе могли дыщащь свободно*, но далее не успевали де
лать свящеино-обычпыхъ омовеній, правду сказать 
почти необходимых?) въ подобиыхъ обегпоятельствахъ. 

Удушье обнаруживается следующими признаками: 
больной чувствуеідъ спазмодическое сллашіе въ груди, 
о т ъ чего дых.аиіе рбыкирвенно совершается трудно, 
иногда съ хрипотою^ иногда съ полусвисгпомъ: при 
первомъ лредставлепін дрчери волшебиаго міра, мне 
казалось, ч т о все зрители вдругъ захворали удушьемъ.. 

Къ рамечателыгейшцмъ припадкамъ сей болезни при-
иадлежитъ невозможность говорить долго: самые ве
леречивые люди въ приступы удушья молчатъ по ць-
лымъ диямъ ц Д,ан$е недьлямъ*, а некоторые Мрсков-
скіе Журналы, -?г примерь неутомимой болтовни — 
замолчали на вЬкъ; впрочемъ жалеть не о чемъ: Жур
налы задохлись, Издатели вздыхающъ, а читатели 
ртдыхаюпіъ. 

И шакъ, любезньій читатель, если вамъ случится 
быть иа свадебиомъ пиру, ил крестипнрмъ, или иэде-
иинномъ обеде, у какого нибудь зажиточнаго ОДоскрв* 
скаго негоціаита*, ежели ни одна купчиха це отворл* 
е т ъ р т а , или изредка только звваетъ въ плашокъ, 
не удивляйтесь, Милостивый Государь: самый объемъ 
сихъ дражайшихъ половинъ нашего купечества ясно 
говорить, что one больны удушьемъ*, иначе просиде-
ла-ли такая женщина четверть часа въ молчапіи? 

Іуь Физическимъ причииамъ сей болезни присоединя
е т с я иногда и нравешвенпыя: любовь, нЬжпая, стра 
стная любовь почти всегда больна одышкою: и ч т о 
же ииое значатъ вздохи, прерываем ыя речи, замира-

Q юіщя на устахъ смова, и вздымающаяся грудь? А са* 
О молюбіе, не всегда-ли ходить съ закинутой головой, 

съ вытянутою грудью и съ поднятымъ вверхъ но-
сомъ — для свободнейшаго дыхаиія? А безеонница че
столюбия? 

Вь заключеніе скаячемъ: есть целая страна, больная 
удушьемъ*, пи одппъ житель въ пей не дышишь сво
бодно; всякой (Дольше пли меньше боится быть заду-
шеппымъ; самая чума, столь обыкновенная въ той 
стране , есть ничто иное, какъ выражепіе нравствен
ной чумы — удушья, состоящаго изъ лени, невеже
ства и слепой веры вь предопределеніе: всякой Ту-
рокъ, едва переводя духъ^ сдокойло говоришь; чему 
быть , тому не миновать. 

Д Ѣ В И Ц А - Г А С Т Р О І І О М К А -

JPoaea/ісЪш 

(На иьдосъ: Je vous aime tant tic) 

Ботвинью я всегда хвалю; 

Селянку ѣмъ безъ прнпужденья^ 

Уху я также страхъ люблю; 

Зрѣть ne могу безъ умиленья! 

Кишки ко щамъ, бараній бокъ, 

Крупою съ масломъ ііачинепный, 

И доброй ветчины кусокъ, — 

Суть три предмета несравпепны! 

ш 
Пирогъ любимый мой есть тотъ, 

Съ тру домъ въ рукахъ несутъ что гароег, 
Когда кладу кусочнкъ въ ротъ 
Цасытнлись-бы опымъ двое. 
Про пирожки что вамъ сказать? 
Они плткамн исчезаюпгь*, 
Но чѣмъ меня бъ имъ насыщать, 
Они лишь голодъ возбуждаютъ. 

ЭК 
Изъ рыбъ осетръ меня плѣпилъ, 

И чту его я всей душою*, 
Однако жъ мцѣ и угорь милъ: 
Хоть малъ, да видѣпъ онъ собою. 
Налнмъ, срціъ, лосось, лещъ, судакъ, 
Какъ ноль предъ важной единицей, 
Они ничтожны точно такъ 
Предъ стерлядью — своей царицей! 



Горохъ, щавель, рсдисъ, шпипапгь, 

Морковь съ Турецкими бобами, 

Капусту, спаржу, кресъ-салатъ, 

Всё, всё считаю пустяками. 

Черісасскій быкъ! Тебя л ою, 

Въ тсбѣ зрю міра совершенство! 

Ты услаждаешь жизнь мою! 

И мыслить о шебь — блажепство! 
Ж 

Въ жаркомъ и поросенокъ милъ, 

Когда ему второй годочикъ; 

К о т о т ъ блаженства не вкусилъ, 

Не кушалъ к т о телячьнхъ почекъ» 

Еще скажу: хоть у меня 

Желудокъ самый ужь дѣвичіш 

Н о каждый день охотно я 

Готова сьѣсть штукъ пять изъ дичн. 
ж 

Вы, слыпіавъ пѣснь сію, друзья, 

Помыслите, ч т о я здорова? 

Иѣтъ! разувѣрьте въ томъ себя: 

Судьба ко миѣ весьма суроваі 

Конечно, такъ я создана, 

Ч т о мнѣ обѣдъ хорошін пужепъ; 

За т о : окрошка, ветчина, 

Ипдѣйка, гусь, — вотъ весь мой ужипъ! — 
Лграфеиа Аюботьдова* 

ц L-J іУ&Ѵ ' — 
Н О В Ы Я К H И Г и . 

24. Метеоръ. Альмаиахъ на 1831 годъ. Изданный 
Ѳедоромъ Соловьевымъ. Москва, въ Тип. Лазаревыхъ, 
1851. Въ 16. (127 и 69 стран.) 

Эшотъ Альмаиахъ^ по примеру Северпыхъ Цвѣтовъ, 
разделяется на два отдел еіия: на прозу и — ПОЭЗІЕО! 

„Вечеркомъ накануне Новаго года, когда 25 граду-
совъ мороза , . Этимъ начинается проза, о т ъ 
трехъ страпичекъ которой Рецензентъ такъ озябъ, 
ч т о не въ состояніи былъ продолжать далее. Реши
тельно не по душе! — 

Думая согреться пламеиемъ Поэзіи, онъ заглянулъ 
и въ сіе отдвлепіе. Ему представились куплеты подъ 
названіемъ: И слтьЪъ тгрос7?гылъ, В о т ъ одинъ изъ нихъ 
иа выдержку: 

Все съ восхнщепьемъ говорили, 
Ч т о взглядъ Кларисы очень милъ; 
Но вЪругъ Кларису сговорили — 
За милаго, и елтьдъ простылг/ (страп. 9.) 

•Спрашивается: не упоминал о Поэзги^ где здравый 
смыслъ въ этомъ куплете?. . И следъ просіпылъ! • . 

Не угодпо-ли читателямъ, чтобъ Рецензентъ иро-

пвлъ, разумеется голосомъ Автора, следующій Ро-
мансъ (стран, 25): 

Л обппмалъ тебя, моя дута, 
SL лобызалъ тебя, едва дыша, 
Л пламенѣлъ, когда бывалъ съ тобою, 
Когда своей трепещущей рукою 
Я. обнималъ чудесныя красы — 
H разбиралъ шелкъ млкипъкой косы. 

и проч" 

Вотъ, что называется: Авторъ мягко стелетъ, а 
жестко спать. 

Последиія два спгихотворенія, закліочающія піити-
ческое собр.яніе Метеора^ суть слвдующія: Могила 
(нечто въ роде Поэмы) и Отрывокъ изъ педокотеп* 
ной Поэлгы* Въ Могилтъ читатель похоронптъ т е р 
пите свое; а пробежавъ Отрывокъ, станегпъ умолять 
Автора, чшобъ онъ не заботился объ окончапіи Поэ
мы, о т ъ чего, въ прошивномъ случае, Боже сохрани!— 

С M Ѣ С ь . 
Объ употребление богатства. 

(Шзъ Фра7с. Жур7игла.) 
Религія научастъ насъ страшишься богатства н 

ценить его; действительно: оно или величайшее бла
го, или ужаснейшее изъ золъ. Когда любостяжаніе 
старается пріобресшь его, — шогл,а нетъ более до
веренности между людьми; дружба гнусно изменяетъ, 
правота и доверенность исчезаютъ; кровь т е ч е т ъ со 
всѣхъ сторонъ; люди гогповятъ другъ другу ядъ; при
рода становится жестокою. Когда скупость собн-
раетъ его и скрываетъ въ сундуки, — полезная про
мышленность т е р я е т ъ духъ; необходимыя художе
ства гибнуть; страпнопріимпые домы разрушаются, 
убогіе умираютъ. Когда сладострастіе или роскошь 
расточаютъ его — тогда нетъ более правовъ; различ-
иыя ошношенія смешиваются; излишнее подавляешь 
необходимое^- ложное великолепіе скрываетъ всеобщую 
пищету; вельможи раззоряются и перестаюгпъ быть 
сильными; народъ уния;ается; люди нщутъ прежняго 
своего величія и ие находягпъ его; между потомками 
славныхъ предковъ слышны лишь имена ихъ и титла . 



Но когда человѣколюбіе разсыпаегпъ богатство ,— Q пая сила! Не даеиглъ слова Божьяго вымолвить: все 

тогда оно есть всемогущество человеческое; оно 0 мелешъ, да мелятъ,, какъ попугай, прости Господи 

т в о р и т ъ , такъ сказать, новый міръ въ порядке ce- X мое прегрѣшепііе;; ну, сущее навождепіе бесовское! 

гаесгавенномъ; приводить въ движеніе изобиліе и. жизнь, й Ужь я* стараюсь ловить т у секундочку, когда только 

и служить орудіемъ и наградою трудовъ-; оно ищетъ Q оиъ замолчи гаъ-,. апъ п е т ь , пи т у т ъ - т о было: опять 

достоипегавъ-, предупреждаешь скудость и отираетъ да закудакталъ;. вотъ, какъ-то недавно, смотрю,, дюн 

слезы несчастпыхъ^ расторгаешь оковы заключен

ных^, населяешь, пустыни*; возвращаешь полямъ утра

ченное плодородіе; если ие воскрешаешь изъ могилы 

Лазарей,» за т о препятствуешь имъ писходигаь т у 

да безвременно* 

И такъ , богачь милосердый не есть, просто, чело-

векъ; оиъ Ангелъ-Хранигаель,. сдѣлавшійся доступнымъ 

для взора смерганыхъ, и пекущійсяі чувешвениымъ 

«образомъ о благодепствіи вселенной.. 
©: д _ въ.. 

Одппъ жепатый мудрець, J после двепадцатилѣтнл-

Тго супружества, вышедъ. однажды о т ъ своеиравія 

своей сожительницы изъ. терпепія, : сказалъ ей сле

дующая замъ\чаілелыіыя слова:, „двенадцать лътъ т е р 

заюсь я адскими муками, потому что нечистый духъ 

безпрсстанио со миою." Въ нашъ. векъ ие нужщх столь 

много. времсші для испытаиія. такого рода. Доказа-

тельствомъ, сему могугдъ, служить следующіе стихи, 

написанные одпимъ.. ліужеліъ% какъ полагать должно, 

стнхогпворцемъ (ц повидимому хорошимъ, ибо дурной, 

самь покажется для всякой, жены хуже злаго бееа^. 

постоянно мучивъ. ее. своими стихами*,^ после свадь

бы своей чрезъ 12. дней;: 
Коль хочешь быть умепъ — учись", 

Коль хочешь быть богатъ — трудись*, 

Коль хочешь быть въ раю — молись; 

Коль хочешь быть въ аду — женись!.. 

Ромапъ СелиФОнтовнчъ собрался плюнуть, ул;ь и ще

ки стяпулъ, и губы закусилъ: я было и шмыргъ свое 

словцо между плевкомъ и рлстобарываиьемъ:; а оиъ, 

плюнувши, опять загудълъ. Экой окаянный! 

.Одна пожилая: дама-,, страшная- говорунья,, такимъ 

образомъ относилась на дняхъ объ, одномъ. записномъ 

говоруне: „опъ такой, батюшка, болшупъ,, самый ііе-

сносный-съ болтуиъ! Да какъ это? Съ нами: крееш-

Содерл;аиіе шестой книжки Гирланды следующее: 

g 1. Словесность. Проза. Наследственная кукла. (Раз-
сказъ.) 2. Стихотворения. 1. Песня прохолѵаго^(^. H. 
Глѣбова.) 2. Воздыхатель. (Ѳ. H. Глинки.) 3. Про

плате. [Пер. съ Англ. П. Ж Драголішюва.) I L Ба-
бліографіл. 8. Северные Цветы иа 1831 годъ. III» 

Слпьсь*. 1. Всемірная Драма. [Пер. съ Ніьлі*. Д. А> 
Шепелева?) 2. Post-scriplum къ письму въ Москву къ 

К. H . H . Т* 3. Журиалыіыя взаимности.. I V . Моды. 
(Парижскіл.) 

При сен книжке приложепъ. рисунокъ. моднаго Фа

этона. 

Гирланда выходить еженедельно,, по Воскре

сеньями 

Подписка па сен Журналъ принимается въ кпиж-

ныхъ магазинахъ Плюшара, БриФа, Смнрдииа и Оле

нина.. Цена годовому изданію, состоящему изъ 43 кин-

жекъ% съ картинками модъ, нотами и проч., 40, сь 

пересылкою, и доставкою на дома 45. рублей^ Ипого-

родпые благоволятъ, относиться, съ своими требова-

ніями въ С ÎT. бургскую. Газетную Экспеднцію, или 

къ самому Издателю, адресуя вь семь послъднемъ слу

чае следующпмъ. образомъ: Издателю Гирланды. Вь 
С. Петербургѣ^ 

С* П . ;,бургъ. —- Въ ТИПОГРАФІИ ШТАБА ОТДѢЛЫІАГО КОРПУСА, ВНУТРЕННЕЙ СТРАЖИ. 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ: 18 АпрЬля 1831 ГОДА,. 

Ценсор ъ Ще гловъ, 



Пакеты вГвпсъма доста- * 

ЕЛЛІІІЬ вѣ кпнжный Мага-* 
зноъ' А. Фш Смирдняа или* 
Н: В. Слёішііа, надписью * 
пая -иа оныхъ: Издателю^ 

Сѣверпаго МеркурІА* > 

Выходить по ГГопедѣлъ-
ннкамъ, Средамъ и ІТят-
ігпцамъ.— Цініа за годовое 
издаіііе, состоящее изъ 156 
NJ4 и Ъвухъ пюмовъ, па 
веленевой бумагв, съ 24 
картиикамп Модъ, 55 
р \ съ доставкою на дома 
н пересылкою въ города 

42 р^бли. 

18 3 1 , . 6 М А Р Т А , Д Я Т Н И Ц А . 

B O G I I О М И H A H I Я: 

Двадцатого гоЪси 
КГы одни стояли у о к н а , иаъ которп го 'любовались' 

аебомъ,- гаѣмъ прекрасны мъ.небомъ, которое злати
лось о т ъ заходящаго солнца. Звезды яркоблисталиѵ. . . ... 
Казалось,, ч то природа, показывая намъ неопреде
ленное нзображепіе мирпаго снастія г повелевала ра~ 
доватьсл> ему или скорбеть;., между темъ довольно 
трудно оставаться въ соокойствіи^ если униваамея 
блаженешвомъ или угнетены горестно*- Стесненная 
грудь имеетъ нужду во вздохе, вздохе мелапхоліи или-
печали, даж.е во вздохе самой радосапі, потому^ ч т о 
п е всегда онъ бываешь ѳшономъ души разтерзашюй: 
э т о чаще вздохъ воспомнпаиія. Счасшіе не и м Ъ е ш ъ 

своего зпачеиія^ неправда>-лиг ч4по мѳланхолія- больше^ 
чемъ радость,- извлекаетъ вздохи?' 

Она стояла. Я е и д Ь л ъ подле пея. Мы разговарива
ли ... ие знаю о чемъ.. . . Рука ея была в ъ моей: 
прежде она никогда ие оказывала мне подобнаго 
сннсхолсденія;. но въ э т о т ъ разъ,. и е знаю о т ъ чего» 
она мне э т о дозволила.. Могло-ли бы- э т о случиться,, 
если б ъ э т о было ей и с п р і я т н о ? А х ъ ! коиечно 
иетъ; э т о ей правилось: она жала хмою руку, покои
лась на плече м о е м ъ , . uа груди . . . Я испыталъ т е 
елльныя движенія, которыя доводятъ до обморока . . 
Взоръ мой помрачился. Сладостное смятеиіе отдели
лось о т ъ меня,, и ничего более не осталось о т ъ мьг-
сдейу какъ то} что она разделяетъ со мною блажеп-

Тальь Ш. № 28). 

era во* М о и х ъ ч у в с т в о в а н ш . ' Красноречивое и убеди
т е л ь н о е п о ж а ш і е р у к и е я в ы с к а з а л о м н е в с е , б е з ъ 

н р о н з н е с е ж я его хотя о д н о г о слова. Ахъ!я б ы л ъ е ч а с щ ? 

О л и в ъ ! о ч е н ь с ч а с т л и в ь ! . . • *ѵ 

О Нееколько семени мы- м о л ч а л и , • с м о т р е л и в о к р у г ъ 

jj с е б я , и взоръ-«я, б е з ъ - с о м п е п і я ^ т а к ъ ж е к а к ъ и м о й , 

у м а ш и н а л ь н о о с т а н а в л и в а л с я наг п р е д м е т а х ! . , ііавъ* окру--
8. жающихъ* Д в и ж е т е р у к » е я , которую х о т е л а о н а 

о с в о б о д и т ь , и з в л е к л а м е н я и з ъ с л а д к о й - д р е м о т ы , - и 

я- тогда л и ш ь з а м в г а и л ъ , ч т о м ы б ы л и н е о д н и . . Она 
з а м е т и л а э т о . - п р е ж д е — о ч е н в е с т е с т в е н н о . . 

На д р у р о й * д е н ь , , па т о М ъ же с а м о м ъ м;вопй>г м ы -

о п я т ь б ы л и одни . -Мы с и д ь л і г р я д о М ъ . Оня> п и с а л а ; я 

т а к ж е - 1 х о т е л ъ п пса ни,,- w н а к л о н и л с я , къ б у м а г е . Она 

не- о с т а в л я л а с в о е г о - м е е г ш н м е ж д у темъ в о л о с ы еяі 
у п а л и * п а міою> щ е к у , * еердце м о е б и л о с ь у р у к и , с я ^ 

о н а — и е у д а л я л а с ь . Я* и е п о д в н я ш о * д е р ж а л ъ п е р о : о н а 

м и ѣ э т а г о ne з а м е ч а л а , х р а н и л а т о же с а м о е м о л ч а -

піе, т у же н е п о д в и ж н о с т ь . . . . . . О с и л а 1 в о л ш е б н а я ! 

к а к о е д в и ж е п і е о і ц у щ а ч ъ я т о г д а ! . . . Ома б ы л а т а к ъ 

сгпьвдлнг.а, ч т о я не м о г у и з о б р а з и т ь . Все э т о б ы л о 

т а к ъ ж и в о , > т а к ъ р а с п о л а г а л о * къ ж е л а н і я м ъ , ч т о . 

в о с п о м и н а н і е о б ъ э т о м ъ , е с т ь т е п е р ь о д н а — н е о п р е д е 

л е н н о с т ь . У м е н я о с т а л о с ь т о л ь к о в п е ч а г а л ѣ и і е д о л 

г о г о , е л а д к а г о п о ц е л у я , т о г о и е р в а г о - п о ц ѣ л у я , ^ к о и м ъ 

н а г р а д и л и 4 м ы д р у г ъ д р у г а я 

Чрезъ г о д ъ мы б ы л и еще с ч а с т л и в е е ! я быль "все
г д а еъ н е ю , FT д у м а л ъ , ч т о э т о п р о д о л ж и т с я всегда. 
Она- с м о т р е л а на- м е н я съ т а к и м ъ у д о в о л ь с і п в і е м ъ , 

о с т а в л я л а съ такі-ідіъ с о ж а л Ь ш е м ъ ! Она б ы л а и с к р е н н а , 



очень искренна: безъ лріщіворотіва, безъ обмана ,̂ Я 

любилъ ее — о взаимность .ел была одинакова. Въ .про

должение года, л;изиь одной была жнзиію другаго -гг- го

да! . . . д а . .,. • эгааго сода блаженства, за который ji 
заплагаилъ моею будущпосл і ію! . . 

Я былъ дпогда очень молодъ!.. це зналъ, «ітопере-

сшаютъ любить: оаа мае з?шо доказала. — Миь нуж

но бьіло ехапдь. — Она миого плакала и была кмор-

иена неутешно. Д о отъЪздъ мой охплржплел: мащь 

іцол умерла. 

Искавъ* утѣщені-л, я хотѣлъ лідйщи ^его ъъ діей/, по 

ие нашелъ ее больше, или по крайней діерІ нащелъ 

ёс переменившеюся: она для меця была потеряна. 

Два мЪсяца! и любовь ея исчезла н сердце прннадле* 

ікнщъ д р у г о м у ! . О! какъ любилъ я ее, не ^мощря 

на ея измену! .,. X)! женщины,',. . .• 

Сколько разъ хошелъ я, чтобы слабое сердце цое 
летело къ ней, — какъ желалъ заботиться ;рбъ Уея 

счасгпіи! . . . Никогда не делалъ ей уирекрв;ь, никогда 

не оказывадъ и діалъйщаго негодованья. Я былъ у в ^ 

ренъ, даже увѣреііъ и теперь, ч т о она цщя любила:, 

она могла забыть меня, но — она медія неррмаиула-» 

„по нувствунэ, ч т о подле nee хотелось бы миѣ, уме

реть. Голова моя (Посѣдѣла, <но охладел <зе сердце мое 

.воспламеняется еще при сл. имени, ,<« ̂ рн воспомина-

-іііц .-объ ней. Она счдеш^ива, счастлива безъ меня и 

въ -Сердце ;ея, которое я шакъ ^тлъ дородно, .кото

рое ліфкъ меня л.юбило, я думдю, ,-и посдЬ разлуки;, 

теперь не осталось обо мне мадвйщаго сожаліінія, мо» 

жега ь бьіть^ даже ,и . . . . . . . восиоминаиід. 

Съ Фр. Ѳ . . . . ъ }Ц — ъповъ^ 

^лщиЪесятагр ;содаіЛ 

Много дъшъ дірощло лосл$ э т а г р ! . . . . Jpi уже с т а 

рике; но душа моя, мертвая къ ощу ьшзщлмъ доноше,-

&щва, жива еще для восіюмциащя,. Она ^ й д е т ъ со 

мной въ могилу. Скоро глаза мри закрріошся^ мечты 

уже разрушились, по іірелесшь и|> ;̂жддіі4ѵь ^ней ішкргда 

ие изгладится изъ памяти. Qua досюда подле меля ,съ 

своимъ прелесгапымъ взглядомъ, съ .сладоедііпьімн сло

вами,, съ.-. восхитительными ласцами. Когда она брала 

руку мркэ,, шихр целовала меця въ лрбъ^ душа моя наг 

долиялась такою, радостію, ч т о ,вс;е тревоги жизни, 

даже самая дтбовь, не мргли-бы изгнать ее изъ оерд-

цау котораго она была владычицею. Но -я- она его 

оставила, и оно теперь пусто. _ Мпогія женщины 

ещарались-пріобреспіь лдобовь мою;, но любовь оста

лась при тай , которая поселила въ душ$ моей все-

гдашнія воспомннаиія. Я дышалъ ей}, жилъ безъ нее; 

БЛАГОРОДНОЕ {фЗРАНІЕ. 

(Ис7)ш/сное.) 
К т о такъ лзапо лріѣзжаещъ? „. 
Мы дісррьіе . . . . 

ГрпбофЪйвъ. 

ѣъ /быпщоещь мою въ 1С. поеетилъ ядклубъ. Про

било девять часовъ л я еошелъ въ залу Діагородцаго 

.собраніл,. ВДужчняъ было довольно, но дамъ .очень ма

ло^ К . . . скія красавицы, вероятно,, еще заняшы 

были -<у*рими ^туалещашь Музыка .играл ,*ю ліо недо-

^ііпнп-ку дам-ь,, доцщы ііе сосюоялись. Даходнвиіілся на 
/ . . • . . . . . . . . . 

лнцр дамы досадовали, что пріѣхалн рано и поклялись 

оцкмедпшнь па другой разъ. HJbi жда«»і до однпадцаши 

чаервъ .-г—, «о тщешио. Наконецъ Гепсралыікі Т. 
милыми дочерьми своими уъхало, обедцаясь зъ.следую-

іцій баДъ пріетапіь позд^е другнхъ. Efl примеру по

следовали и діршця :рбитатедышцьд К аа. Зала о-

пусщъла, и мы вь .надежде, чщо сліцующій бадъ бу-

дец4ъ блнстаціедыіііе^ запаслдісь билетами^ 

Ндетуцилъ иазиачеашеш депь4 — и д, полагая тап-

црцащъ £ъ мидодо СоФьедо, старщею дочерьдо Гене

ральши Т., отлравился ,въ клубе* Комдзтьі были ос

вещены вели кол едіио.; но, къ удивленію и досадѢ муж-

чдіпъ̂  ие было ші одной дамы. Прбждавъ съ часа два 

времени, мы отправились въ капдитерскуЮг, бывшую 

напрощивъ клуба. — Вогаъ слышимъ сгаукъ карегаы. 

Смошрнмъ въ окна: лредъ домомъ благороднаго собра

ния оещацовился экПііажъ въ четверку; человеке^ 

шедіііій на верхъ, скрро ворошился, сказалъ чшо-гао 

ендящнмъ въ карете дамамъ, и велълъ кучеру ехашь 

домой. — Еще кареща, эотъ другая, т р е т і я , не про-



шло и получаса, какъ къ крыльцу подъезжало -около 

десяти экипажей,, но >іт лке самая переменно, какъ и 

съ первой, и все возвращались домой. Ліобопвітошвуя 

узнать причину сего, мы пошли въ клубъ, и что же? 

Дамы, не желая бьниь первыми въ залѣ, ліосылали 

сперва осведомиться, ^ с т ь ли к т о нибудь .-тамъ, и 

получая всегда въ о т в е т ь , ч т о негпъ -никого, -уезжа

ли домѳн. — .Блистательный балъ .кончился! Мы, по-

смелвшнсь надъ/причудами К . • • хкихъ дамъ, отпра

вились >по своимъ квариінрамяц а они, ^вероятно, доса

дуя, чяю на прасію потеряли время иадъ-туялетомъ 

своимъ, возвращались не ...въ весьма «есеяомъ располо-

жеиіи духа. На другой депь некоторые изъ моихъ 

товарищей заметили, что у лшогихъториичпыхъ бы-

ли распухшія щекіі. Бедненькія! ;оие .первыя попались 

на глаза, и были жертвами еяраведливаго пегодовашя 

раагиеванньіхъ своихъ барынь п барышень! — 

.С . . . хъ. 

й M £ й И Д Ы. 
[Язято отпрывкалт изъ кармаиной^ішжки.ліоеііо.-прілтелл, 

Надѣежолу лто.выпросиліъ и остальное]. 

Во в/çto дорогу Два., три >слова 
.Успѣлъ я Громову .сказать, 
Какъ примугаъ насъ у Ломикова, 
Н иачалъ вповь его внимать. 
Л часто молчаливъ} опъ..... рѣдко̂  
Въ .̂ есьдахъ р&ць его — потоку 
однако д ь предъ моею теткой 
Онъ .щегольнуть -едва ль бы могъ: 
У дцетушки длиовѣе слогъ*, 
Онъ добръ и честеиъ; для позианін 
Чнталъ пемножко.... обо вхгемъ̂  
Во многомъ правится умомъ,. 
Но иногда съ печапшой дряни 
Заспорить — ужасъ! 

Въ эгаопгь день, 
. К т о МОЕЬ « по зову и безъ зову, 
Изъ ближнмхъ селъ и деревень, 
Все ѣдегаъ въ гости къ Ломикову. 
Ужь было множество гостей, 
Когда, мадувъ ряды ВСѢХЪ окот, 
Мы вылизали изъ caucàV, 

8 

На ікаоъ *гл*дотъ... какъ на звврен! 
Десятки лішд», — и милый локотС) 
Межь < ними днвпо этотъ разъ 

^Узналъ мой близорукій глазъ. 
>Здѣоь иѣтъ - парадпат подъѣзда, 
/И такъ, мсі •— прямо иа крыльцо; 
гБотъ, зиакомъ жданиаго пріѣзда, 
Прсдъ НИМИ первое лицо — 
"Хозянпъ; далѣе — въ гостиннои 
?Разклаиллись . . . . пельзя пгвспѣи! 
Мы съ Рьшекимъ сѣли у дверей, 
А Громовъ па диаапъ — и чиппо» 
Для всѣхъ затѣялъ разговоръ 
'Замысловатый, хоть исвиннын — 
^Политики оурве'зный вздоръ. 

Но проелтъ завтракать. Отвсюд^, 
'Толкая вѣжливо мужчипъ, 
^Старушки,- судьи именшгь, -
Толпятся къ лакомому блюду; 
ТѴІужчивы ждутъ, а Шпорнвъ мой, . 
Какъ всѣмъ зпакомы'й, многимъ сващ 
Сжимаясь межь дородпыхъ . талін, 
"Мѣстечко устоядъ. Межь тъмъ, 
Старушки отошли совсѣмъ, 
Мужчины завтракъ запивали, 
А я, прпзиаться, токмо могъ 
Попробовать: каковъ пирогь. 

Но гдѣ жь оніі — дѣвицы, дамы? 
Ужеяе ихъ рейігій вппспгатъ 
Боится взглядовъ Эпиграммы? 
Ѳнѣ въ кружкѣ! ихъ все смѣщшпъ, 
•Особенно, когда Забраловъ 
Закуской иабяваетъ лэогаъ} 
Но пусть <тъ кушаетъ и пьетъ —-
Кому цужда до объѣдаловъ? 
Не лучше ль наблюдать глазамъ, 
Кто иатереспие изъ дамъ. 

Рукой природы благотворной 
Вездѣ цвѣты насаждены, 
Вездѣ есть дѣвы и безпорыо 
Оігв къ любви сотворены} 

Но въ цвѣшникѣ царица — роза; 
Какой цвѣшокъ сравнится съ ней? 

(«) ужь ЭЛІОПГБ локонъ всегда вьется вЧэалѣ оконъ — разувает
ся потому, что ривиы-шо неразлучней НіЬ, 



Межъ мяотихъ дѣвъ — одна милѣіѴ 
И каждый взглядъ ея заноза» 

Для. сердца Харішы моей.. 

ІТусть Ольга Пушкнгіа румяна -

И потому пе шаігь мила, 

Какъ часто грустная Татьяна-

Прелестной бледностью чела^ 

Но васъ любовью, идеальной' 

Поэгаъ увлекъ, читатель мон:-

Онъ^ какъ волшебнигсъ надъ душой;, 

И вы съ Татьяною печальной: 

Забыли- Ольгу . . . . но • она 

Въ Алииѣ будегаъ вамъ пнднаг 

Ж. Косяровскоги. 
Малороссия*. 

І831 в*. 

Н О В Ы Я І ѵ Н И Г И . , 
2 5 ѵ О" Борисѣ Годунов/в,-соъикенш Александра ІТуіи-

кит у Разговор*.. Москва, въ Универсжгпетской Типо
графии 1831. Въ 8-.. (16 страчі.)' 

Журнальная статья*, которая вмѣсгпо того^чтобъ 
быть помещенною въ какомъ нибудь періодическомъ 
изданінѵ напрцмѣръ . . . . . . въ Телескопѣ,, напечатана 
отдельною брошюркою. Въ ней предегпавлепъ разго-
воръ Помещика, проезжающаго изъ Москвы черезъ 
уѣідмый вородокъ^ и вольпопрактпкующаго въ ономъ 
Учителя* Российской Словесности Оба. сіи Гс* Про*-
винціала разеуждаютъ о Бориоѣ Годуновпу сочииен-
номъ Пушкины мъ. Въ ихъ суждеиіяхъ мы сперва ожи
дали найти* много нровииціализма, по вместе того 
нашли много сишличнаго остроумія. Впрочемъ', не
сколько заметно; что оба они не расположены въ 
пользу Автора книги* бывшей предметомъ ихъ бе
седы. 

пазадъ выиіедтую за- мужъ- заѵ прйинеля моего, Пол
ковника N*, иаходящагося ныне въ действующей Ар-
міи, я подошелъ къ пей и опросил*!,- давпо-ли она и-
меепга нзівестіе о т ъ своего супруга? — „Не более 
месяца тому,- какъ я получила- огаъ нега- последнее 
письмо" — отвечала она еъ свойственною ей любе-
эиосдііікѵ-— „Здоровъ-л». т о опъ теперь^ сказалъ я 
со вздохомъ^—Она,,. вѣрояггню, отвечал а-бы- миѣ на. 
это,-сели-бъ ей в* сіе время не надлежало* балансиро
вать предъ своимъ кавалеромъ. Вотъ, подумалъ я* 
отходя о т ъ нее въ другую сторону::. ліужъ въ ишн^ 
тщосЪу а яссиа въ танцахъ. 

G M ъ с ь, 
Русская Пословица» 

Soiree dansant у ГраФа &. Увидевъ во Французской 
кадрили молоденькую Госпожу N*, около года тому 

—• ,,Видел/ь~ли т ы . мою знакомую?" спросилъ не
к т о у своего пріятеля:> — „рна^ сегодни прошла ми
мо швоихъ оковъ-" — „Да какъ она ходитъ?"— empo

is силъ у него лріятель. — „Вотъ т а к ъ " — отвечал* 
первый„и началъ шагать, воображая, ч т о т о т ъ спра
шиваешь у него о- походкѣѵ а. ие о-томъ, какъ она 
бдіъвается^ 

— Какой-racr простякъ весьма-удивлялся*, ч т о су
пруга его, спустя- шесть месяцевъ после .свадьбы, 
даровала- ему здброваго-» сынка. Желая узнать причину 

* сего> опъ воворилъ объ этомъ еъ Докторомъ- «Не 
• без покой т е с ь " — говорила ему врачъ:. „ э т о . иногда 

случается при первомъ разрешении о т ъ бремени; по 
будьте уверены, что; впредь никогда* не случится." 

— Мужъ, хозяигсь-лв- у себя? — Безъ сомнеішц 
когда? жены дома пепгв. 

— Плохого переводчика мозкио сравнить съ слугою, 
худо мсполпяющимъ приказапіл своего господина. 

При семъ No Сев., М^ картинка^ дагмсішхъ. модъ за 
No 5-мъ. Объясиеиіе опой: Кааотъ съ пелеринкою изъ 

й гроденасіля, обшитый рюшемъ (фасонъ изобрешенія 
^ Mme Huchez)y шитый тюлевый воротничекъ^. па- шее 

кокетка; шляпка-капотъ, Ф а с о н а Mme Gue'rin. Ши-
^ тыГь тюлевый чепчикъ. Ф а с о н а Mile Forbin-Gambart-, 

платье кисейное:, капезу кисейное съ тюлевыми попе-
регъ лиФа^ прошивками,.. Фасона Mme Blaiseaut 

С П . бургъ. — Въ ТітогРАФіи ШТАБА. ОТДѢЛЬНАЕО КОРПУСА ВНУТРЕННЕЙ СТРАЖЖ 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ: SJ8 Августа 1831 ГОДА. 

Ценсоръ В. Сел\еновъ 



Пакеты и письма доста

влять въ книжный Мага-

знпъ А. Ф. Слшрднпа или 

И. В. Оленина, надписы

вая на оныхъ: Издателю 

Стьаерпаго Мсрігуріл* 

Ко 29. 
Выходить по Попедѣль-
никамъ, Средамъ и П я т 
ница мъ.— Цѣпа за годовое 
издаиіс,состоящее изъ 156 
INN и Ъвухъ томовъ, па 
веле/ісвоіі бріагѣ, съ 24. 
картинками Модъ, 55 
р.; съ доставкою на дома 
н пересылкою въ города 

42 рубли. 

18 3,1, 9 М А Р Т А , П О П Е Д Ь Л Ы І И К Ъ . 

ЖИВОПИСЕЦЪ АНТОНІО. g лей, и съ раппихъ лѣтъ былъ преданъ совершенной 
: • —— а-^— § свободе, этому бичу молодыхъ людей. Долго жиль я 

Въ городе Г. вслкіи зпалъ живописца Антопіо, вся- Й u -
• * 1 - х въ гіеаполѣ, въ качестве Лазаронн; по э т а жизнь 

кій считалъ его нелюдим о т . . I I вь еамомъ деле An- V 
Й скоро надоела мне; я услышалъ, что ремесло живо-

топіо никогда не осгпавлялъ кисти своей и палитры, О ^ 
1 0 писца очень прпоыльпо, и поіпелъ въ ученики къ од-

н если ему когда ннбѵдь случалось являться въ об- Я л т ш ^ 
J *' *'. - й. ному изъ нпхъ. Учитель мои бькп» доволепъ моими 

іцссшвспномъ собрапін, т о э т о целую педелю слѵжи- 5 
1 1 Я успехами въ портретном живописи, давалъ изрядное 

ло нредметомъ разговогювъ всего города. Опъ былъ й . „ „ 
1 1 1 1 . О содсржаиіе, и я почитал ь сеоя счасгплнвцемъ. ІІре-одппокъ и посредствомъ трудовъ своихъ ѵдобно до- л т ' 1 1 J " Q жніе товарищи мои, Лазаронн, завидовали мне, по 

cn.an.-u-r, себѣ прошітапіс. По всему видно было, что jj м „ х ъ „ „ , з а г р } , б Г ) Л о е „епцжество мѣшали нмг. 
уже для него шшовалась первая молодость м пеизгла- § п о с л . В д о в а т ь я о е и у П р Я М ѣ р у . Я былъ счаспмивъ; ибо 
дпмымн чертами оставила слъды на лнцѣ его, полу- | м ы с л ь 0 с л а в ѣ т о г д а „ п с В Х 0 Д І І л а м п Ѵ в ъ Г О Л О в у ; по 
•щашемъ оп.ъ того некоторую угрюмость-, глаза его g т а к о в а у „ а с г п ь ч е л о в ѣ к а , ч ш о c q a c m i e е г 0 никогда не 
уже потеря.... прежнюю живость и только нзрвдка й м о ж е т ъ б ы т ь долговременно: или зависть людей, или 
-сверкали огпемъ юности: седина ѵже начинала проби- 0 «• ' л ш „ л т „ 1 „ ' ' у й с л У ч а , Ь 1 Ш І самъ онъ сокрушаегпъ его святотатствен-
ватьоя на Голове его. Замечали часто, что онъ цв- g пою рукою 
дые часы просиживалъ передъ холстомъ, опустивъ Q r> л г, • л,..,«„,ч * j ^ ft о » " с Ъ бедствія мои произошли о т ъ пичтожпаго кисть и палитру, и- казался погрѵжеппымъ въ глубо- 0 ^ „ т „ „ „ л i J 1 й обстоятельства, о т ъ пустаго сна; я э т о чувствую, кую думѵ. Напрасно старались проведать причину X ^ ^ J J J 1 J r 1 - g но не могу победить себя. такнхъ странностей: обстоятсльспіва его жизни пи- Й Т^ ^ т> « л 1 0 „Какъ піеперь помню, э т о оыло накануне ізоскре-
кому не были известны, ибо онъ былъ чужеземецъ. Q n ^ w . 

J 1 К c c l l L n - Вечерь былъ прекрасный, легкое дуповеніе зе-
Тщетио стороною заводили съ пнмъ речь о преж- я „„НИ 

* 1 " х Ф П І ) а "вносило изъ сада въ мою комнату лріяіппеи-
иемъ его житьѣ-быгпьѣ: опъ всегда отвьчалъ корогп- й 

• • ' л О Ш І С лроматы, и я заснулъ . . . . 
кими словами и обращался къ другимъ предмета»,-!.. О ) Д ф у г а п р и в и д ^ о с ь ы п 1 і ; . . п о 11ѣтъ\ н е нахо-
Только одпиъ человпкъ заслужил-,. довЬрепность этаго g ж у з е м н а г о с л 0 - в а > к о т 0 ] ) ь ш ъ б ы могъ назвать т о , 
чѵдпка: опъ иа.Цс и oxonmte, ч*Мъ. съ другими, гово- Й ц щ о д y 3 p . b J 1 ) > B j . И і п а л і и в с т р 1 і ч а л ѣ я много краса-
рнлъ съ пнмъ, и оп.ъ пего-то получилъ я, уже по 8 в й ц ъ . п 0 l j m o з н а ч а т ъ О І 1 ѣ в ъ с р а в і 1 е и ю съ видЫ.іемъ 
смери... .живописца, найденную у него исторію жизни б м о н я ^ Г д ( . э т о а п г с л ь с к о е споконствіе на лнцѣ; э т а 
ею, пмъ самимъ шгсаЛпую. Вотъ она: | д о б р о д ѣ т е л Ь ) Ж І І В 0 изображенная во всъхъ пертахъ; 

„Я родился вь ІІтлліп, о т ъ „сизвѣстпыхъ родите- | . ^ г о л у б ы е г л а з П ) с і Я І 0 Щ І я д Ъ Б С Ш В е 1 1 п о ю непорочно-
Томъ Ш. IS° 29. 
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cmiio? По пробуждеши моеиъ я гпотчасъ взллъ Q 
кпеть и началъ набрасывать образъ моего впдепіл; Ц 
ибо онъ явственно представлялся моему воображенію. д 
Ио т щ е т н о было мое стараніе! Я ннкакъ не могъ Р 
изобразить этаго совершенства: мои портреты бы- Q 
ли безжизненны, хладны, слишкомъ отзывались зем-

нымъ; въ досаде я броенлъ кисть Я принимался 
еще-нѣеколько разъу, но все напрасно. 

„После того несколько разъ сряду представлялось 
шів. чудное вндЫііе;, но тщетно , старался я его по
ложить па холегпъ. Оно было, предо мною,, оно ЛІИВО 

представлялось моему воображение; по изъ подъ рукъ 

мопхъ выходило совсетиъ пе шо ... Такъ пррвот 
дилъ я цьлые дни; не могу изобразить вевхъ мучепій, 
о т ъ того происходившим... Я сделался задумчнвъ; 
пересталъ заниматься своплгь дьломъ, it одно только 8 
вндьпіе занимало меня Часто приходило мне въ О 
голову, что злой духъ смущастъ меня грешными ме- о 
чтамн; я клялся выкинуть весь вздорь изъ- головы;. 2 
ио милое видьпіе являлось — и п} забывъ вес,, снова. $ 
старался уловить его, и т а ;ке неудача! 

„Аитоиіо! и сказалъ мне однажды хозяинъ мой: 
„чшо съ тобою сделалось? Я тебя не узнаю. Ты со* 
всемь переменился. Прежде работалъ т ы съ гпакимъ 
усердіемъ, а теперь превзошелъ посльдилго' лентяя у 

негодяя Роберта.5 е 

Я молчалъ» 

Совету ю- тебе исправиться; a moi, къ сожалепііо 
моему, я должепъ буду показать тебе дверь." 

• г 
„Ашпоніо!" сказалъ онъ мне въ другой разъ: „мы 

должны съ тобой разстагпьяя. Ты знаешь, что я не 
такъ богатъ, чтобы содержать, каждаго лентяя. 
Пока т ы работалъ, жаловаться на меня не~ дюгъ;- по 
теперь . . . . 

Я сшоялъ,- какъ громомъ пораженный . . . . . . 
„Но теперь, продолжалъ онъ, ступай съ Богомъ. 

Для ленивце въ, подобныхъ тебе , голодъ есть лучшіп 
исправитель. Сей часъ же собери все свое имущество 
ігкъ вечеру чтобы тебя не было вь моемъ доме . . . 

„Съ какимъ-то равподуиііемъ вышелъ я изъ жили
ща моего учителя, подъ кровомъ коего па веки ио-

терллъ споконегпвіс. Образъ милаго впд-.ыия сопрово* 
ждалъ меня. 

„Съ техъ поръ жизнь моя превратилась въ цепь 
безпрестаппыхъ страдапій. 

„Я остался одинъ безъ пищи, безъ крова, где бы 
преклонить голову Долго думалъ я, куда мне обрашиТпь-
сл;-пакопецъ іюшелъ къ одному нріятелдо и товари
щу по ремеслу. Онъ принял ь учаспгіе въ моемъ поло-
;кепін и огпрекомендовалъ Русскому Графу, отъезжав
шему на родину^ іг желавшему взяіпь съ собою жи
вописца Итальянца. Съ нпмъ -пріехалъ я сюда. —* 
Ахъ! я потсрялъ родину, для того, чтобы обр ѣ с m и 
спокопствіе, но и теперь оно далеко о т ъ меня; пре
лестное впдепіе сіце чаіце представляется мне, и вес 
свободное время посвящаю л иа его скоппровапіе 

iïo небеснаго ne пзобразпмъ земпымъ.4* 

За несколько часовъ до своей смерти сей чудный 

человѣкъ прнзвалъ моего знакомца, который и былъ 

евпдетслемъ его кончины. 
„Ты ее не видишь!" вскричалъ восторженный жн-

вописсцъ, ехвативъ его за руку, и глаза его заблиста
ли: „она пришла за м н о ю . . . она зовеглъ меня. . . . . . . . 
I I такъ к-опецъ борьбе насшалъ . « Тамъ,. можетъ 
быть, я разгадаю тебя , таинственная посетитель

ница 
Съ сими словами онъ скончался. 

Увы! и вся жпзпь наша не есть-ли загадка, которая 

разрешится —- тамъ ! ... . 
1851 Діичштріусъ ». 

Г Р А Ф У П А С К Е В И Ч У - » Р И В А H С КО 51 У. 

На взлтіе Варшавы. 
1. 

Со.скалъ кремшісііімхъ Арарата 

Вспарнлъ полуночным Оредъ,* 

KL славу почерішувъ въ сіпруяхъ Евфрата; 

Опъ къ брагаьямъ Русекнмъ полетѣлъ; 

Обнялъ ІТлоцкъ,. Прагу и Пулавьі, 

Въ когтяхъ сжалъ Польшу . . . . вдругъ налёгъ 

На прахъ кнплщій близь Варшавы: 

Прахъ.славѣ уступнлъ — п Польскіл дубравы 

Уныло вторили последній вздохъ. 



РЫМЕІІКСКІЙ живъ! .. . Герой ne умнралъ! 

Его полетъ — полегиъ безсмертной славы] 

Васъ, чада бум пыл Варшавы, 

Опъ в.&чііымъ сшрахомъ оковалъ! . . . . 

Д. Шепелева ». 
А-го Сентября 1851 г, 

Н О В ы я к и и г и. 
26. Супружеская Гралииатика или Сепрстъ, какиліъ 
образомъ и капилт средствами каждый ліужъ можетъ 
довести жену свою до той степени, чтобы она была, 
по Русской пословищѣ, тише воды, ниже травы. 
СочипсНіе, безценпое для мужей п весьма полезное и 
пази дательное для жеігъ. ІГосвлщено встьліъ повобраъпыліъ. 
Переводъ съ Фрапцузскаго. Съ шретьяго Парижекаго 
нздапхя.' Москва, въ ТппограФІи Решетникова, 1851. 
Вь 16. (28 стран.) 

Пзъ числа 28 кропгечпыхъ етрапичекъ, творепіе 
сіе составляющих^, нервы л 20 заняты, вяітьсто пре
дисловия, БіограФпческпміг сведьпіямп объ Амуре и Гп-
мспсв, довольно1 старыми н пезапимашельпымп, доволь
но плохо иаііпсанііымн, а ещё плоте переведенными: 
собспгвенпо же за. пгвмъ Супружескую . Траліліатику 
составляют!» 7 § страпнчекъ. Какъ намъ кажется,, 
сія поелѣдпяя никогда не- существовала на Фрапцуз-
скомъ языке, и, повиднмому, Русекіп А вторь опой, 
сдѣлавшій доволыю пеуда-чиое подражапіе Ирид сор пой 
Граліліатикѣ фонъ Визшса (*'), честь собстсепнаео со-
чппенія Супружеской Граліліатики приписываешь 
Фраицузамъ. Не думасмъ} чтобъ *сіи послѣдпіс крайне 
Обрадовались сему сюрпризу, тьмъ бол be, что Францу-
жепокъ иикакъ ие убедишь учиться'по этой"Граммати
ке, хотя бы перевели ее и па Фраіщузскій лзыкъ. -ч— 
Авторъ Супружескоіі Граліліатики продаетъ се но 
четвертаку за экземггляръ. Желая сохранить сін 
четвертаки у т е х ъ изъ иашихъ читателей, которые 
вздумали бы куинть ее,, мы выписывасмъ Супруже
скую Грамматику цвлнкомъ. Она не велика: въ ми
нуточку прочтете* 

В. 

О. 

В. 

О. 

В. 

СУПРУЖЕСКАЯ ГРАММАТИКА, 

Ч т о есть Супружеская Грамматика? 
Она есть искуство познавать во всехъ отиоше-

піяхъ качества и недостатки той половины че-
ловьческаго рода, которая называется женщи
ною. 

Ч т о должно- употреблять для совершенваго 
узпапіл- оной? 

Вы раженіл. 

Сколько частей речи употребляется для вы> 
ражеиіл въ Супружеской Грамматике? 

Восемь. 
1- Я васъ любліо! 
2.. Я васъ обоячаіЫ 
3* Вы прелестны! 
А. Клянусь любить васъ вечно? 
5. Вы составляете мое счасіпіе.. 
6* Благополучепъ т о п и , кто обладаешь, таки

ми п р елее ш я м п.! 

7. Угождать вамъ будешъ составлять главней
шее мое. желапіс. 

8. Я ничего ие оожал.ею для васъ!' 
Ирилітьшніе. Сіп. 8 частей речи употребля

ются, по большей части еще до свадьбы, после 
же опой делаются ие нужны. 

Сколько нмспъ прилагателъпьіхъ находится въ 
Cj пружеской- І^рал!магпіікЬ? 

Они определяются,, смотри по нравствен) юліу 
качеству жепьі и пб ея обріщтію съ мужемъ; но 
такъ какъ женщина подвержена большиш» изме-
непіямъ, нежели Грамматика во всехъ своихъ ча-
стлхъ, т о мы прнведемъ здесь только т е , ко-
торыя могугпъ составить сгастіе ліужа* 

Жена скромная, услужливая, рачительная,, тиха л г 

заботливая хозяйка% дома, радушная къ мужу, 
попечительная (*).. 

Сколько находится въ супружестве степеней» 
уравненія въ нравственном** опшошепіи? 

{*) Отрывокъ из* которой сперва иапсчаішшъ въ С/свери-ои Зеѣ-
зЪгъ} а пошомъ помѣщснъ въ'Собраши согшіспш сего 'Пи
сателя. 

А самое-то важпое забыто: пеукрашающая гело ліужпи* 
по рогами. — Прилпьхапіе Корректора, желающим 
угодить этиліъ каждому жепатоліу гитателт. 



о . 

в. 

о . 

в. 

о . 

в. 

о . 

в. 

о . 

Три: 1 — жена тряЪохтяу Э — зкена хоротяя, 

3 — жена превосходная. 

Прилтхапіе. Трет ія степень бываетъ упо
требительна весьма редко. 

Ч т о есть Глаголъ въ Супружеской Грамма
тик Г)? 

Часть речи, означающая действіе, или стра-
даніс, зависящая о т ъ взапмпаго обращенія мужа 
и ж сны. 

Какллгь образомъ. составляются въ Супруже
с к о й Грамматике глаголы, и какъ очи употре
бляются? 

Смотря по характеру жены: на прим: с ъ .же
ною доброю, милою,, услужливою к ъ мужу и за
ботливою о хозяйстве — употребляется все
гда одинъ глаголе: мужъ долженъ ее любить. 

Съ женою капризною, самолюбивою, ленивою 
К ъ хозяйству и незаботящеюся о спокойствіи 
мужа, употребляется другой глаголъ: мужъ дол-
женъ ее увѣщеватъ. 

Не и м Ъ е т с я - л и е щ е какого нибудь глагола, вы-

раженіе котораго было-бы въ шакомъ случае 

сильнее? 
Есть : м у ж ъ д о л ж е н ъ ей повелтъватъ, заставлять, 

приказывать. 
Если и спхъ глагол овъ будетъ недостаточно, 

т о пе найдется-ли еще какого ппбудь глагола? 
Есть еще .одинъ, выражепіе котораго есть 

самое сильнейшее и действительпейшее. 
Злую жену мужъ долженъ наказывать* 
Приліѣчаніе. Правила сихъ глагол овъ (исключая 

поеле-дплго^ могугпъ относиться обратнымъ о-
бразомъ и къ мужу. 

К О II Е Ц Ъ. 

С M Ъ С Ь . 
— „Современники наши" — с к а з а л ъ некто: „про

свещеннее д р е в п и х ъ Грековъ." — „Чемъ вы о т о до
кажете?" с п р о с п л ъ съ ж а р о м ъ одинъ любитель всего 
д р е в і і я г о . — Я У Грековъ" — о т в Ъ ч а л ъ п е р в ы й : „Діо-
генъ в о время дня съ Ф о п а р е м ъ ие могъ панши ни 
одного человѣпа въ цвлыхъ Аѳинахъ; а въ паше время 
вы н а й д е т е несколько ъсловѣкъ даже въ п е р е д н е й 

к а ж д а г о барина." 

— Черкесскій Офііцеръ Магометанскаго нсповвда-
ніл поссорился въ одиомъ обществе съ прпказны мъ, 
великнмъ крючкотворцемъ. Оба они р е з к и м и пасмеш-
ками старались колоть .другъ друга. Офицере зевнулъ 
неосторожно., Приказный, обрадрвавінись сему случаю, 
восклпкпулъ: „ахъ! л думалъ, ч т о онъ съесть м е н я 

хочетъ." — „Черкесы" — в о з р а з н л ъ ОФіщеръ: „сви
ней пе едятъ." 

— Одна пожилая дама, въ присутствии ньсколь-
кихъ особъ, спросила у своего сына: „въ коглоромъ 
году, и котораго числа б ы л о паводпепіе въ Петер
бурге?" — Сыне, потирая лобъ, какъ-бы желалъ 
вспомнить, подошелъ к ъ окну, и взгляиувь па до
щечку съ надписью, прибитую на угле протнвъ лс-
жащаго дома, ошвечалъ: „1824 года Ноября 7 днл.и 

Нежная родительница не могла надивишься бргашой 
памяти своего сына. 

— К т о - т о кого-то у д а рил ъ по іцеке, Ушибеппая 
Ф п з і о г и о м і я въ негодованіи в с к р и ч а л а : ^Милостивый-
Государь! я не люблю личностей: какое право вы и-
меете касаться до моей?" 

— Одинъ чиновнике, п р н ш е д ъ к ъ Директору Де
партамента проситься на вакантное место, па в о ^ 
просъ*. „Ваша Ф а м н л і я ? " отвЦчалъ съ пизкимъ покло. 
иомъ: Осталась дома, Ваше Пр — сшво!" — Онъ по-
лагалъ, что сей вопросъ относился къ его жене и 
д Ь і и я м ъ . 

И Богу слава! -— Хорошо или худо, а гетвертапъ 
у васъ въ кармане! — 

Ценсоръ А. П р ы л о в ъ. 



Пакеты я письма доста

влять въ кпижпый Мага-

зшгь А. Ф. Смирдипа или 

I I . В . Слёнипа', надписы

вая на опыхъ: Издателю 

Спверпаго Меркурія* 

Л 30 и 31. 

Выходить по Попедѣль* 
никамъ, Средамъ и П я т -
ішцамъ.—Цѣпа за годовое 
пзданіе, состоящее изъ 156 

и двухъ томовъ, па, 
веленевой, бумаги, съ 24 
картішками Модъ, 55-
р.*, съ доставкою иа дома 
н пересылкою въ города 

42 рубли. 

1 8 3 1 , . 11 и 13 М А Р Т А , С Р Е Д А и I I Я T H И Ц А. 

О ПОЛЬЗѢ ЧАЯ, 

Каждый человѣкъ имѣегпъ господствующую с т р а с т ь , 
которая берстъ перевѣсъ надъ прочими его склонно
стями. Счастливы т ѣ , у коихъ она бываетъ напра
влена къ чему иибудь безвредному. Такъ люди пизшаго 
состояния весьма любятъ пить чай, и э т а страсть 
отвращаетъ ихъ о т ъ крѣпкихъ напитковъ. Въ 
тракгпирахъ вы болѣе всего найдете за чаемъ, кото
раго у насъ выходигпъ огромное количество (*,). Онъ 
производигпъ бодрость, и веселитъ, подобно вину, 
но держитъ человѣка всегда въ граиицахъ благо
пристойности (**). Вина — сказалъ одииъ любитель 
чая — выпьешь иа десять копѣекъ, а ума потеряешь па 
рубль*, чаю же сколько не пей, кромѣ удовольствия 
ничего не получить. 

Однажды мнѣ слупилось прожить пѣкоторое время 
въ гостшшицѣ. Утромъ и вечеромъ я всегда . ходилъ 
пить чай въ общія комнаты, и часто былъ свидѣте-
лемь миогихъ сцепъ, довольно замѣчательпыхъ. Схо
дились купцы и за чаемъ трактовали о торговыхъ 
дѣлахъ своихъ. Какой веселый, свободный и живой раз
говоръ одушевлядъ ихъ бесѣду! Съ какимъ удоволь-
ствіемъ они слушали реляціи о побъдахъ, одержанпыхъ 
падь Турками, когда изъ нихъ одииъ читалъ прибавле-
ніе къ Сѣверпой Пчелѣ, самой любимой пхъ газетѣ! 
Какая радость начертана была на лицѣ каждаго! — 

(*) Чаю сжегодпо привозится въ Россію на пять милліоповъ 
рублей. 

(**•) П о мнѣпію Медиковъ, чай производить веселость, въ 
слѣдствіс раздражснія нервъ. 

ТожъШЖ 30 И 31-

mm 

Всѣ они благословляли своихъ собратій, подвизающих
ся за правое дѣло, и съ благоговѣпіемъ произносили 
священное имя ГОСУДАРЯ. Т у т ъ ие было неистовой 
радости, которую производить випо, а тихое к р о т 
кое удовольствіе, которое нспыталъ каждый люби
тель чая. Сколько разъ я видѣлъ, какъ враги за ча
емъ дѣлали мировую, обнимались и снова были друзья
ми. Сколько разъ замѣчалъ, что одииъ другаго ссу-
жалъ въ нуждѣ деньгами безъ процептовъ, или прода-
валъ ч т о нибудь безъ всякаго обмана, за т о только, 
что т о т ъ напоилъ его чаемъ. Сколько разъ я былъ 
свидѣіпелемъ, какъ дружелюбно кончались счеты по 
торговымъ дѣламъ или заключались какія пибудь усло-
вія. Словомъ сказать, почти пи одного обстоятель
ства не обходится безъ чаю, даже между мастеро
выми. Поступаетъ-лн к т о къ хозяину, долженъ уго
с т и т ь чаемъ товарищей своихъ-, быоаетъ-ли к т о 
имеииниикъ, или пріѣдетъ родственникъ, или прибавка 
жалованья, или встрьча съ пріятелемъ: все сопро
вождается чаемъ, и надобно желать, чтобы сопро
вождалось, ибо мастеровой, охошникъ до чая, болѣе 
вырабатываешь, нежели т о т ъ , который любнтъ 
пить вино. Послѣдпій бываетъ обыкповеппо пеиспра-
вепъ, а иногда даже опасенъ. Посмотрите, во время 
праздника, на толпу пьяиыхъ: вы услышите между 
ними браиь, увидите драку, что обыкновенно влечешь 
за собой худыя послѣдствія. Загляните въ т р а к т и р ъ 
иа т о т ъ кружокъ мастеровыхъ, которые пьютъ чай: 
вы увидите дружелюбпую, веселую бесѣду, за кото
рою они говорлтъ, по большой части, о своемъ ма-



сшсрстве, ч т о еще приносите нмъ пользу. Послѣ g зала въ рѵкѣ своей многнмъ, очень завнднымъ жени-
сего нё должпы-ли мы благодарить Китайцевъ за т а - Q хамъ, и узнавъ объ отъезде вэзлюблепнаго своего въ 
кое благодетельное раетеніе, безъ котораго у пасъ о Париже, решилась напомнить ему о себе письмомъ, 
гораздо более было-бы пьянице. g иа которое получила весьма вежливый о т в е т ь , окан-

Страпиое дело, что на чай, кажется, до сихъ поръ 8 ццвающійся следующими словами: „ Ч т о же делать, 
н е т ъ ни одной оды, между т е м е какъ на вино очень 
много, и довольно ейльныхъ. Э т о происходитъ о т ъ 
того у что чай - любимъ такимъ классомъ людей, 
въ средине коего нетъ столько образованных^ что 
бы вполне могли прославить э т о т ъ напитокъ. Впро
чемъ, и чай располагавтъ къ Поэзіи, только более къ 
нежной, пріятной, а не къ патетической,сильной, кото
рую производите вино. Съ другой стороны, э т о проис
ходитъ также и о т ъ того, что считается предосуди-

та chère Sophie: обстоятельства переменились! . . " 

Старой холостяке увпделъ въ Справочпомъ местѣ 
молоденькую и довольно хорошенькую девушку. „Ты, 
вероятно, ищешь себе места, миленькая?" спросплъ 
онъ ее. — „Да, сударь!" — „Ие хочешь-ли вступить 
ко мпв въ должность ключницы? я дамъ т е б е хоро
шее жалованье." — „Съ удовольствіемъ, сударь." — 
„Ну, хорошо; и такъ завтра приходи ко мне на квар« 

тельнымъ пить много чаю, что свойственно только g тиру." — -Онъ даль ей свой адресъ и отправился до-
низшему' классу; а осушать по нескольку бугпылокъ О М О И 5

 Г Д Б тоіпчасЪ отказалъ верной своей старушке, 
вина, хотя гораздо хуже, вменяется въ достоинство, g исправлявшей у пего уже несколько лешъ должность 
н воспевается, каке гсройскій подвиге. Кому наблю- g ключницы.— „Чемъ я заслужила гньвъ вашъ, сударь?"— 
денія мои надъ чаемъ покажутся невероятными, или 8 говорила старушка.-—„И, Марьюшка, я шорой всегда 

слишкомъ преувеличенными, гаопіъ пусть еамъ испы
таешь, и тогда убедится, чпю я сказалъ 

И. К — и — въ. 

еамъ испы- п 
правду. g 

ОБСТОЯТЕЛЬСТВА ПЕРЕМЕНИЛИСЬ! 

Многіе, не желая сдержать своего слова, или при
нужденные пепредвндимымп случаями отказаться о т ъ 
^воихъ намереиій, упошребляютъ часто, ныне столь 
обыкновенную Ф р а з у : обстолтелбства псремтышлисъі. » 

„ Н е т ъ , другъ мой, ничто на свете не въ силахъ 
заставить меня изменить моей клятве: я, по полу-
ченіи наследства, соединюсь съ тобою." — Такъ го-
ворилъ молодой повеса милой Софье, дочери иебога-
шаго помещика: нежный поцелуй доброй девушки 
былъ наградою за сіи увьренія (*). •— Прошелъ годъ, 
и молодой человеке получилъ наследство, а съ этимъ 
и любовь его охладела;, опъ, желая посмотреть свегпъ, 
не хотелъ иметь свидетельницею шалостей своихъ, 
кротконравиую и любящую его супругу. Бедная, об
манутая СОФІЯ, надеясь ца его честное слово, отка-

<*) А не надобио-бы до такой степени разнеживаться» Прилі. 
Лорректоращ 

былъ доволенъ; т ы верно исправляла свою должность; 
но . . . видншь-ли: обстоятельства переменились!..." 

Гусарской Ротмистре помолвленъ былъ па богатой 
купеческой дочери. Уже приступали къ свадьбе, какъ 
вдругъ отецъ невесты обанкротился. Ротмистръ, 
узнавъ объ этомъ, явился къ нареченному своему т е 
стю, и сказалъ влюбленной въ і ш по-уши Серафи
му шке: „служба, милая моя, «вд^дрвдшіавллешъ меня 
оставить Петербурге, Б ш згеаетъ на долго-ли; а 
потому бракъ нашъ не моя^етъ состояться; да и 

j|j обстоятельства переменились! • . . " 

Некто , вздумавъ издавать Журигілъ, набралъ до
вольно подписчиков^, получилъ денежки, но не запасся 
матеріялами,я* . . вьіѢхдлъ иаъ/города» Подписчики 
съ нетерпепіемъ ждуіръ Журнала, и накоиецъ, къ ве* 
личайшему ихъ удивленно, читаютъ въ одной Газете , 
что Журнале не мояяетъ быть издаваемъ, потому 

g что обстоятельства переменились! » . . 

Насказалъ-бы я вамъ, почтениейшіе читатели, 
О еще много подобныхъ примеровъ, но вижу, ч т о вы, 
g читая и вышеприведенные съ какимъ-то неудоволь-



ствіемъ, зеваете, н я прошу извинить меня: об-
-, столгпельства переменились!.. . 

Ск в№Ъ* 

К А Л А М Б У Р Ъ. 

Одинъ женпхъ, не смотря на увереніл врачей, чрез
вычайно любплъ курить трубку, что очевидно вре
дило его здоровью. Невеста его, которой, разумеет
ся, ие нравилась въ немъ такая привычка, также при
совокупляла съ своей стороны убьждеиія, чтобъ опъ 
осшавнлъ трубку или покрайией мере перссталъ-бы 
затягиваться; по известно, какъ для сгпрасшпыхъ 
курилыцпковъ трудно о т с т а т ь о т ъ этой привычки, 
делающейся для нихъ въ поел вдствіи времени необхо
димою потребностью. Оиъ и при ней такъ часто 
курилъ, что она нечувствительно привыкла къ выра-
женію, часто употребляемому у курилыциковъ: затя
гиваться, и поняла техиическій смыслъ онаго (*). 
Однажды, когда нареченный ел, пеосторожпо затя -
нувшясь, закашлялся, она, съ свойственною ей нѣж-
ігостію, обратилась къ нему съ упреками, и сказала: 
„Если т ы , mon ange, равнодушенъ къ самому себе, и 
такъ явно пренебрегаешь своимъ здоровьемъ, т о 
вспомни, что т ы принадлежишь теперь мне, и след
ственно, долженъ дорожить собою для меня/' — 
Поцелуй, разумеется, былъ ошвегломъ на э т у неж
ную укоризну; но .вместе еъ тѣмъ Г. женихъ, кото
рому въ свою очередь не нравилось, что нареченная 
его чрезвычайно любила шнуроваться, что такъ-же, 
какъ известно, весьма вредно для здоровья, — ска
залъ: „Чрезвычайно благодарепъ за твое учаспііе, мой 
милый другъ; но позволь заметить , что* и т ы т а к 
же равнодушна къ самой себе, и также явно^ прене
брегаешь своимъ здоровьемъ; вспомни, что т ы при
надлежишь теперь миѣ, и следственно, также дол
жна дорожить собою для мепя." — „Какъ! что т а 
кое?" вскричала милая Лиза. — „Ужь такъ и быть!" 
сказалъ ея нареченный: „я" отстану о т ъ этаго 
[ѵіутъ опъ затянулся) и пе буду затягиваться', по и, т ы , 
въ свою очередь, милый другъ, перестань затягивать

ся, т . е, корсстомъ: намъ обо имъ затягиваться —-
хотя въ разпыхъ смысл ахъ (примолвилъ онъ, улыба
ясь и целуя ее) — чрезвычайно вредно." — Наблю-
дателлмъ природы и нравовъ предоставляется 
решить: кому изъ нихъ будешъ труднее о т с т а т ь 
о т ъ своей привычки? Разумеется, что со стороны 
Лизы долито полагать въ этомъ случае более обы
чай, нежели привычку; но, господа! заметьте мимо* 
ходомъ, что женщины, поередегавомъ сего обычая, 
удовлетворяют^ свойственному имъ самолюбивому 
желанію — правиться', а э т о жсланіс въ нихъ столь 
велико, ч т о далеко превышаетъ самую сильную въ 
мужчине с т р а с т ь къ чему лнбо. Следственно, едва-ли 
пе нашей невесте будетъ труднее перестать затя
гиваться. 

(*У Затягиваться значитъ: втянуть въ себя дымъ и черезъ 
пѣсколько секундъ выпустить его. Прилтхапіе для даліъ 
и для пекурящпхъ. 

Къ N*. 

СЛри посылки Альціопы.) 

Подруга музъ, Музаріопа! 

Тсбѣ одной па умный судъ 

Я. отдаю моп новый гпрудъ: 

Скажи, грѣшна-лп Альціоііа? 

Меня за Лсвена вннлтпъ, 

За Баратыпскаго брашітъ 

Санкгппетербургскія Сусаііпы; 

И самъ журнальпыіі мой патропъ, 

Моимъ поступкомъ оскорбленъ, 

Миѣ лашетпалъ упрекъ нежданный! 

Но если оправдаешь т ы 

Меня предъ троиомъ красоты, 

Такъ до журнальной потасовки, 

Еще безпечнып весел ьчакъ. 

Скажу патрону: „ т ы чудакъі" 

Скажу Сусапиамъ:, вы плут'опки!.. " 
Баропъ РозспЪ. 

И О В ы я к H и г и . 
27. Ъолъ въ Uemponojn. Стпхотвореиіе Графа Хво-

стова, взятое изъ 61 No Журнала: Колокольгикъ* 
С. П. бургъ, въ ТипограФІп Гпнце, 1851. Въ 4. 

28. Радостная въ Авгуспш вѣстъ. Стнхотпвореиіе 
ГраФа Хвостова. С. П. бургъ, въ ТппограФІи Демарш. 
Вн. Торговли, 1851. Въ 8. 

Въ Іюльскомъ сгпихоглвореиіи 120, въ Авгусгповскомъ 
64, а въ обоихъ 184 стиха. 
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С M Б С Ь. 

БЕЗКРОВНЫЙ БОЙ (*). No 1-й. 

Нтьъто о Мертѳоліъ ослтъ, Ролгантъ Жанена, 

о Г. Кораблинскомъ, подвизающемся во славу 

Русской Словесности въ Литературныхъ При-

бавленілхъ къ Русскому Инвалиду, о саліыхъ 

сихъ Аитературныхъ Прибавленіяхъ къ Р. И., 

il — о неудоволъствіи Г. Б — шева(изъдвленноліъ 

имъ въ 64 No упомлнутыхъ Лит. Прибавле-

иій къ Р. ИJj ъто въ Россгйской Имперіи^ на

ходятся люди, которыхъ фамиліи начинают

ся съ буквы 2?, и которые подписываютъ сію \ 

букву подъ статьями своиліщ \ 

и проъ.у и проч., и прог. 

Господи/ даждъ наліъ терітніе 
Прочитать это словопреиіе! . . 

ТРЕДЬЯКОВСКІЙ. 

Почтснпѣйшіе читатели! Х о т я о Мертволіъ осле 

слишкомъ много разеуждать — опасно, дабы некото

рые изъ васъ не почли подобныхъ риторовъ за жи

вых* особъ сего рода; но за всъмъ темъ Издатель 

Сѣвернаго Меркурія находитъ себя въ необходимости 

напечатать полученное имъ следующее 

П О С Л А Н І Е 

Къ Рецензенту книги: М е р т в ы й Оселъ и 

обезглавленная женщина , иапеъатавшелгу свою 

критику въ 64 No Лит. Прибавл. къ Русско-

му Инвалиду. 

Я крайне удивленъ былъ сею критикою, весьма по 

истипѣ двусмысленною (1). 

Ведь Рецензеитъ книги, по общему понятію о семъ 

лице, есть человькъ образованный (2), который 

(*) Г, Воейковъ, Издатель Литераѵгурныхъ Прибавленій 

къ Русскому Инвалиду, недавно изъявилъ пегатно евто-

вапіе свое, ч т о въ Сѣверномъ Меркуріи не помѣщаетсл 

Безкровный Бой, Да будетъ! — Изд. 

(1.) Странное дѣло! Г. Б — шевъ находитъ въ сей крипшкѣ 

два смысла, между шѣмъ какъ въ ней и одісого-то не до

бьешься. Изд. 

(2.) Но для мпогихъ Рецензептовъ, пускающихся нынче су

дишь о книгахъ, нсобходилео въ этомъ случаѣ исключе. 

иіе. Изд. 

est au fait иовостей Европейской Литературы*, а раз-

бирающій вышеупомянутый переводъ въ вышеупомя

нутой Газете говорить, ч т о , суд л по заглавію ('J), 

(3.) Забавная обмолвка со сторопы Рецензента Литератур* 

нъгхъ Прибавлепій къ Р. И: бѣдіілжка проговорился, 

ч т о опъ, по заглавіяліъ кпигъ, судитъ объ ихъ содержа

ли и достоипствѣ! Впрочемъ, подобнымъ Рецеизснтомъ п 

должно быть тому Журиалисту, котораго пзданіе обя

зано существованісмъ своимъ еднпствепно заглавію. При-

мѣръ у насъ предъ глазами. Литературныя Прибавления 

къ Руссколсу Инвалиду издаются — стало быть у и ихъ 

есть подписчики. А о т ъ чего же нашлись на нихъ под

писчики, какъ пе ошъ того, ч т о они назвапы ІТрибавле-

ніяліи — къ Инвалиду? Вѣдь публика зпала ; ч т о Изда

тель ихъ, т о т ъ же Г. Воейковъ, который издавалъ и 

жалкаго Славянина, — Славянина, котораго горемычпѣе 

не было въ Русской Журиалистикѣ, — Славянина, ко

торый раздѣлялся па два отдѣленіл.* Военное и Литера-

тпурнос, и въ которомъ Литературное отдѣленіе, какъ бы 

на перекоръ Военному, безпрестаиио воевало съ здравымъ 

смысломъ, излщиымъ вкусомъ и Граммагаикото. Стало 

быть можно-ли было ожидать чего добраго о т ъ Литс-

ратурныхъ ИрибавленійкъРуссколіу Инвалиду?',. Э т о т ъ 

печальный вопросъ приходнтъ на мысль по выходѣ по

ч т и каждаго No Лиѵъераѵѵурнъгхъ Прибавленій. Все ду

маешь, будто воскресъ вышеречеиный Славянин*/.. Тотъ 

же коиекъ, на которомъ выѣзжалъ и покойиикъ! — Т о т ъ 

же хамелеопскій образъ мыслей, т ѣ же уловки, т о же 

прпмѣриое безвкусіе въ выборѣ с т а т е й , т а же охота 

перепечатывать чужое, т о т ъ же, пакопецъ, вялый 

п шороховатый слогъ, подавленный миріадами гіро-

маховъ противъ языка!.. Словомъ сказать, о т ъ 

разнородной беземыслицы, сплошь встрѣчающейся въ 

Литсратурныхъ Прибавленіяхъ къ Руссколсу Инва* 

ладу, 

Ч а о ш е х о н ь к о п р и х о д и ш ь въ пень! , . 
Они въ р о д и т е л я ^ ) т о ч ь въ шочь! • , 
Ч и т а я и м и ' я с н ы й день 
П о к а ж е т с я за м р а ч н у ночь. 

И такъ, видно справедлива Русская пословица: горба-

ѵгаго одна могила исправитъ^ а о т ъ дурнаго корпя рѣдко 

бываютъ хорошія отрасли: стало быть и о т ъ Славяни

на нельзя было ожидать добраго дѣтища. Въ самомъ дѣлѣ, 

ч т о печатается въ Лиѵгературныхъ Прибавленіяхъ къ 

Руссколіу Инвалиду?.. Сухощавыепереводцьі, шяпущіеся 

О Т . е. въ Славянина; 



опъ счигпалъ книгу сію дрянною. Жалокъ МІГБ Г-пъ 

Рецензепшъ!.. . . Неужели до пего пе дошли слухи о 

иногда длиппыми столбцами иумеровъ до полудюжипы, 

при одномъ взглядѣ па которые берстъ зевота; ориги

нальны л (более оригиналъпыл по незаннмателыюстіт со-

дсржапія и пеудачному образу нзложенія) твореніл Г. Ко-

раблянскаго, пустившагося въ правооппсапія, по неумѣю-

щаго пи наблюдать, ни писать, пи мыслить; при томъ 

же Г. Кораблнпскій иерѣдко псредѣлываетъ на свой ладъ 

статейки съ Фрапцузскаго, а выдасшъ ихъ за собствен-

пыл. Но занмствованіе и такого рода съ ипостраппаго 

языка пельзя вменять въ порокъ Литер атурныліъ JIpu-

бавленіллсъ къ P. H., если они,следуя примеру покойна-

го родителя своего, пе уважаютъ правъ литературной 

собственности, й не совестятся перепечатывать пзъ дру-

гнхъ отечественных* Журналовъ, все т о , ч т о заблаго-

разсудится, и ч т о за нисколько мѣсяцевъ предъ тѣмъ 

напечатано въ спхъ Журналахъ, Сѣверпый Меркурій ^ 

также въ свою очередь не иэбежалъ о т ъ сего литератур-

паго хищенія. Но всего забавнее, ч т о Литературныл 

Прибавленіл къ Р. И, вздумавъ присовокупить себя и 

къ дамскому [чтепію, решились сообщать извѣстія — о ліо-

Ъахъ\ <— Почувствуешь колику отъ смѣха!—Неизвѣстпо, ка

кую главную цѣль имѣютъ Литературныл Лрибавленія\ 

обогатить-ли читателей Русскаго Инвалида (какъ изве

стно, преимущественно людей воеппыхъ) необходимыми 

для пихъ свѣдѣнілмп въ дамскыхъ нарядахъ, или приспо

собить нашихъ дамъ къ чтеійю Русскаго Инвалида?. ; Д о 

лубочной гравировкѣ модныхъ картииокъ, прилагаемыхъ 

къ Литераѵгурныліъ Прибавленілліъ къ Р, И., и по 
неизъяснимо-серой бумаге, па которой они печатаются, 

Газету сію приличнее употреблять на обвертку патро-

новъ, нежели положить ее на туалстѣ, х о т я бы 

супруга и Г&рннзоініаго Прапорщика. 

И такъ, мудреіго-ли, ч т о Г. Коейковъ, по собственному 

созпапію, судитъ о содержании и достоипстве книгъ по 

ихъ заглавіялсъ, если опъ самъ чувству етъ, ч т о за суще-

ствованіе своей Газеты облзапъ едпнетвеппо заглавію 

о п о й ? . . Въ самомъ деле, положнмъ примерно, изъ десяти 

лицъ, подписывающихся па Ипвалидъ, одна особа вздума

ешь приложить деньги (благо, ч т о кстати) и за При-

бавленіл къ оному, ne расчптавъ, ч т о за 55 рублей мо

жно купить обверточной бумаги гораздо болѣе хетырехъ 

дестей, или ч т о за сію сумму можно выписать какой 

пибудь другой Журпалъ, могущій припостпь въ продолже-

семъ зиамепнтомъ Романе (4) Г-на Жанепа, молодаго 

Автора съ необыкновенными способностями (5)? Не

ужели онъ не читаешь новвйшихъ пронзведепій иа 

ипостраиныхъ языкахъ? — Неужели'опъ не читаешь 

лучшнхъ иностраниыхъ Газетъ (6)? — Вероятно, 

что нетъ , ибо, если бъ читалъ, т о прочелъ-бы и 

критики о сей книге, въ 1829 году напечатаппыя 

піе года ирілпшое развлечете и удовольствіе. Правъ, правъ 

Г . Боейковъ!.. В о т ъ ч т о значить заглавіе Г а з е т ы ! . . 

Однако же, впрочемъ, елеу только свойствеппо определять 

достоинство литературной вещи по ся пазвапію*, за т о 

благомысллщіе нзъ его подписчпковъ пикакъ пе одобрять 

сего правила, исиытавъ на самнхъ себе несправедливость 

оваго: ибо, увлечепные иазваніемъ Лрибавленій къ Инва

лиду, они выписали его Газету, a ныпѣ удостоверились, 

ч т о ее справедливее падлежало назвать Макулатурныліи^), 

чемъ Литературными ІТрибавленіяліи къ Рус. Инв. 

Стало быть Г. Воейковъ, какъ бы въ утешеніе своихъ 

прелумерантповъ, началъ пынѣ подражать имъ: «еслиде — 

думаешь онъ — сіи Г. Г., осповывалсь па заглавги моей 

Газеты, выписали ее, почему же мне не судить въ пей о 

кннгахъ по ихъ заглавіллсъ?<г — Дельно!. . э т о подражапіе 

действительно должпо быть утешительно для подписчи-

ковъ на Литературныл Прибавления къ Р. И : для людей 

вообще пріятпо, если неудачи, которымъ подверглись они, 

раздвляютъ съ нами другіе; или, объясняя другимъ при-

меромъ, для людей вообще прілшно видеть въ другихъ 

свои недостатки: э т о какъ-бы извиняешь ихъ въ соб-

ствеппомъ своемъ понятіи. 

(4 ) Здесь падлежало-бы полепить, ч т о сіи слухи суть печаль

ные, и ч т о знаменитостью, которую Г. Б — шевъ 

приписываешь Мертвому ослу, Ромапъ сей пользуется 

въ Парижть. Впрочемъ, мы имели уже случай говорить о 

дикости вкуса ЕЪ пыпвшпее время у Французовъ, кото

рые до такой степепн люблтпъ отличаться повизною, 

что. иногда впадаютъ и въ странности. Изд. 

(5.) Впрочемъ и у пасъ есть молодые Авторы, если пе съ нс-

обыкповеннымп, т о по кранпей мере съ хорошими спо

собностями, у которыхъ иногда, по Русскому выражепію, 

умъ за разумъ забегаешь. Изд. 

(6.) Ч т о за вопросные пункты: Неужели? Неужели? Разу-

меется г нетъ. 

(*) Макулатура, типографское вмраженіе, означаетъ печатную 
бумагу, которая, по негодности своей, употребляется толь
ко на обвертку. 



въ разныхъ Фрапцузскихъ днгпсрлгпурпыхъ Журна- п Прочтешь — и ие веришь собствеппымъ глазамъ 
лахъ (7), — и пе сталъ-бы говорить объ ііеіі въ Й въ прочитанном'*. Если бъ въ день выхода 6Wo No 
Августе 1831 г. съ такимъ-же удивлепісмъ, съ ma- Q Литературных* Прибавление кг Р . И. (12 Августа) 
кимъ-же страпиымъ видоме, какъ бы сочинепіе толь- п пе получилъ л о т ъ Г. Б — шсва собственноручное 
ко что явилось въ Петербурге. 

Свсрхъ того въ конце своей критики онъ утвер
ждаете, будто э т а книга доетавитъ чрезвычайное 
удовольствіе человеконенавистникам ь, что решитель
но опровергаете все похвалы: т о , что нравится т а -
кнмъ людямъ, вреднгпъ нравственности и сердцу. — 
Странная Критика! Смешная Критика! — Удиви-
тельно, что Издатель Г-иъ Воейкове далъ ей место 
въ своей Газете! — 

Вл — ръ Б —• шевъ. 
1 2 Августа 1831 г. 

Если уже пошло на удивленіс, т о Г. Б — шеву па-
длежало-бы заодно дивиться, что вь томъ же 64 No 
Литсратурныхъ Прибавление пъ Р . Ж , тотчасъ въ 
СЛБДЪ за упомянутою критикою, напечатано следую
щего содержапія 

О П Р А В Д A H I Е. 

„Въ песколькихъ NNo Сѣвернаго Мерпуріл были на
п е ч а т а н ы с т а т ь и , въ когпорыхъ шворенія Г-на 
„Александра Орлова ставились на одну доску съ 
„статьями, въ Литературпыхъ Прпб. къ Рус. Иив. 
„помещенные ( т . е. помещаемые/?;;) Г-на Алексея 

письмо, при которомъ опъ доставилъ мне вышепапс-
чатайное Посланіе пъ Рецензенту книги: Мертвый 
осслъ, и въ которомъ опъ упоминаете объ эпюмъ 
курьезномъ оправдаиіи своемъ, — т о непременно за-
ключилъ-бы, ч т о э т о мисгпнФіікація, и ч т о Г. Воей
ковъ, желая подшутить надъ любезпымъ мопмъ со-
пі|)уднпкомъ, вздумалъ подписать подъ сею стран
ностью: Владилиръ Б — шевъ. Каково же мне было 
разочароваться въ эпюмъ, и увериться, ч т о э т а 
странность действительно сделана нмъ Г. Б — ше-
вымъ. Могъ ли я вообразить, чтобы опъ былъ спо-
собеиъ сделать подобную с т р а н н о с т ь ? ? . . Во-пср-
выхъ^ хотя въ нБСколькихе NNo Сѣвернаго Меркуріл 
и были напечатаны с т а т ь и , въ когпорыхъ упомина
лось о равпоспгепенпыхъ -авторскихъ дароваиіяхъ Г. 
А. Орлова и Г. А. Кораблипскаго, ио не подъ осѣлш ими, 
а подъ одною только (см, 68 No С. М.) подписаны 
буквы В. и .Б., коими, какъ го вор и т ъ Г . Б — шевъ, 
Опъ обыкновенно подписывастъ с т а т ь и свои, поме-
іцаемыл нмъ въ разных?» перюдическихъ издаиілхъ. Но 
съ чего я*е Г . Б — шевъ взялъ, что с т а т ь ю , подъ 
которою подписаны буквы В. и равпо и другія, 

Т Т Q подъ которыми даже и ие поставлено пикакихъ „Кораблипскаго. Не входя въ разсмошреніе того, до о Г

 ? 

б букве, — читатели Должны приписать именно ему „какой степени справедливы все э т и замЪчаніл, л, X J r J 

w * ~ л I 1 - Б—шеву? Почему долженъ быть у всѣхъ безпре-„двнжимыи честно и деликатносшпо \оррр\), ооъявляю g J J п J 1 

г , / ч • • О стапно па уме одинъ только онъ Г Б — шевъ ?.. л\слушаите! слушайте/), ч т о сш критики, носящія О 
w - л л „ л 8 О т ъ чего же все особы (коихъ и довольно много), ко-„па себе отпечатокъ брани, припадлежашъ вовсе не X \ п ^ 

* тѳрыя занимаются Литературою, и которыхъ Фа-
миліп начинаются съ буквы Б..9 ие могутъ подписы
вать подъ статьями своими сей буквы потому толь
ко, ч т о Г. Б — шевъ обыкновенно подписывается сею 
буквою подъ статьями своими? . . Чудно, непонятно! . . 
Если Г. Б — шевъ вздумасгпъ псчатію отрекаться 

„Мне, хотя к т о - т о и подпнеалъ п о д ъ оными, какъ-
„бы съ иькогпорымъ умысломъ [иліепио для того, 
ътпобьс приписать ъёстъ соъиненія сихъ статей 
Владилиру П. Б — шеву!\ заглавныл буквы Моего 
„имени и Ф а м н л і п , т . е. В. Б.^ коими Я обыкновенно 
(какъ кстати э т о обыкновенное) подписывалъ с т а т ь и л 

ИТ лт п о т ъ вевхъ ч у ж и х ъ с т а т е й , поде которыми подпп-„Мои, помещаемыя Мною вь разпыхъ перюдическихъ g J ' * 1 А 

Q (іывастся буква Б., и которыя помещаются въ раз-„ЗДІІШПНХЪ нздапіяхъ." о • 
„ г» • „ г ѵ 8 І І Ь 1 Х Ъ "здаигяхъ, т о у пего не сгпаиетъ времени и nulla подлнппомъ подписано,1 Владилиръ Ъ — шевъ. fl J 1 

сать все э ти оправданія, у Журналистовъ не ста
нете способовъ ихъ печатать , а у публики пе бу-

(7.) Смотри выше 4-е примѣчаніе. 



дешъ гперпЬнія ихъ читать . Ну, а если net шв, ко- Q Зная, что у Французовъ люда существует!» и въ 
гпорыхъ Фамилім начинаются съ 1і, кончаются па С Литературе, и что у пнхъ легко пойти въ моду 11 l i 

ft 
шевъ, вздумаютъ въ свою очередь отрекаться о т ъ р сателю, какъ равно чтобъ въ последствш времени и 
статей , помьщаемыхъ въ разпыхъ нздапіяхъ подъ си- Й выйти изъ псе, — мы ие увлеклись-бы похвалами 
ми буквами, что тогда будешь? . . Тогда надобно бу- 0 ГГарижскнхъ Журналовъ, прсвозпосліцихъ новое про* 
дстъ издавать особый Журпалъ едипствеппо для но- -g пзвсдсніе Бальзака, если бъ сами пе прочитали его, н 
мѣіцснія статей сего рода. Хитрый прнмъръ подалъ й если бъ ие нашли въ иемъ мпогпхъ ошрывковъ дѣй> 
Г. Б — шевъ! ѣо-бпіорихъ, Г. Б — шевъ утвер- * еппшшельпо весьма превосходными. 
ждасгпъ, будшо-бы т е статьи , па которыл пламен- 0 — Всякой, кто только впдѣлъ внутренность нова* 
ное его воображспіе возымело притязание, носятъ па о го Театра, строющагося у Апичковскаго Дворца, ие 
себе отпечато-къ брани* Помилуйте!.. Въ сихъ ста- 5 можешь довольно нахвалиться велнкол ьнісмъ, вкусомъ, 
тьлхъ только говорится, что произведет л Г. А, Ко- р расположепіемъ и красотою. Bel* Искуства, все зпа-
раблипскаго имьютъ некоторое сходство съ сочппе- И иія соединились для украшенія этаго здапія, которое 
піями Г. А. Орлова, и что въ авгпорскихъ даровапі- 0 будешь Памлгппикомъ нзящнаго въ Царствовапіе 
яхъ сихъ ГГ . есть, ч т о - т о общее. Какая жь э т о g НИКОЛАЯ. Говоря гпъ, ч т о тамъ будетъ шесть пли 
брань?.. И Г . Б—. шевъ должспъ еще решить, для -А Сеиь ярусовъ ложъ, и изъ каждаго будетъ слышно и 
кого именно изъ нихг, и доказать, почему именно 3 видно превосходно, — удобство, коимъ мы не поль-
сравпеніе одного съ другнмъ можно назвать бранью?. . g зуемся въ нашемъ глухомъ Большомъ Театре , хоро-
Теперь же они оба, находясь въ исдоразумѣніи, 8 шемъ лишь для Балегповъ. 
могутъ относить каждый къ самому себе такое 5 Въ Корпуаллінскихъ рудокопияхъ недавно нашли 
оскорбительное для нихъ опубликованіе: разве употрс- Q т Б Л 0 одного молодаго рудокопа, по неосторожности 
бленіе иліени Г. А. Орлова или Г. А. Кораблиискаго о провалившагосл туда льтъ пяшьдеслшъ тому иазадъ, 
есть брань? . . | и который считался до сего времени пропавшимъ безъ 

Я уверенъ, что если Г . Б — шевъ, съ свойствен- Q вести. Трупъ остался певредпмъ, въ слвдсгивіе влія-
нымъ ему благоразуміемъ, сообразигпъ все вытепро- Ç иія купоросистыхъ частицъ въ воздухе этьхъ ямъ. 
писанпыя обстоятельства, т о , вероятно, самъ д Собралась пюлпа любопыгппыхъ, п вдругъ одна семи* 
убедится, ч т о онъ едьлалъ величайшую стран- й деелтнлещпля старушка, всмотревшись въ трупъ, 
иость, — и вместе- съ нами, искренно желающими 0 при помощи своихъ очковъ, ну целовать его, плакать 
ему всякаго лучшаго успеха па поприще Словесности,— g н смеяться въ нешерическомъ припадке. Когда она 
воскликнешь темъ же голосомъ, которымъ оиъ g пришла въ себя, т о сведали о т ъ нее, что пягпьде-
восклицаешъ въ конце вышепапечатанпаго Послапія о сяшъ лвтъ тому иазадъ эгпошъ человькъ былъ жепи-
своего къ Г. Воейкову: „Странное оправданіе! Смешное х хомь ея, и что они другъ друга любили страстно, 
оправдапіеі Удивительно, что Издатель Г. Воейковъ Q Одииъ изъ свидетелей пишешь, что эта . сцена про"* 
далъ ему место въ своей Газете! . . " 0 извела на всьхъ неописанное впечатлеиіе. — Старуха 

Б . Р. Й 
д умерла, оонимал трупъ эгпаго — юноши, лице кото-

Разныл извтъстія, ъамъганіл, набмо- g раго цвело жизнью и здоровьемъ. 
Ъеліл, Анекдоты, въіппски и проъ. | — Одна Полька спросила у Русскаго Офицера, и-

— Известный Франдузекій Романисшъ Бальзакъ, g мьетъ-ли онъ кобипьу (*)? — Офицеръ, воображая, 
Авгпоръ Scènes de la vie privée и многнхъ другихъ пре- ^ что она спрашиваетъ у него о кибитке, отвечал*, лестпыхъ с т а т е й , разсыпаиныхъ въ Парнжскнхъ Жур- 0 что ішеетъ две. — „Разве у васъ позволяется 

налахъ, наиисалъ новый Ромаиъ ФнлосоФііческій: La peau g иметь по две?" — „Сколько кому угодно." —• 

de chagrin. Весь Парижъ о т ъ него съ ума сходитъ. g Побита иа Польскомъ языки означаешь жену, 



W À разводъ y васъ бываешь?" — „Какъ же: очень 
часто." — „ К т о же разводить?" — Геиералъ или 
ГГолковпикъ." — Полька изъ сего заключила, ч т о Руе-
скимъ позволяется иметь по нескольку жспъ, и ч т о 
право развода предоставлено Генсраламъ и Полковни
ками 

— Когда-то, во время поста, одному благочести
вому человеку захотелось выпить водки. Опъ никакъ 
пе решался учинить шакаго лрегрешеиія, не имевши 
къ тому закопнаго предлога, который могъ бы успо
коить его совесть. Долго онъ ломалъ голову, совето
вался съ своими пріятелями, и наконецъ одинъ изъ 
нихъ убедилъ его, будто путешественнику позволяет
ся пить водку во время поста. Обрадовавшись такой 
счастливой мысли, онъ тогпчасъ селъ на палочку и 
началъ ездить по комнате-, потомъ, подъехавъ къ 
шкаФу, выпилъ рюмку, и опять пустился въ галопъ 
съ новою бодростію. Повторяя такимъ образомъ, 
опъ напился порядочно, и после усиулъ съ спокойпою 
совестію, ne учипивъ, по его мненію, греха. 

— По Невскому проспекту везли хоропить содер
жательницу одного Пансіона. Sa гробомъ ел следова
ли все воспитанницы въ траурныхъ платьлхъ съ 
заплаканными глазами. Одна старуха, повстречавшись 
съ э т о ю процессіею, остановилась, сделала поклопъ, 
и, считал воспитаниицъ за детей покойной, покачала 
головою, и сказала со вздохомъ: „дочерей-то, дочерей-
т о сколько осталось сиротами*, да все какіл моло-
денькія, хорошенькгя.<ь 

О Б Ъ Я В Л Е H I Б . 
• Северный Меркурій, по миогимъ побудительпымъ 

обстолтельствамъ, о т ъ Издателя независяіцимъ, за 
вторую половину 1851 года, т . е. съ 1-го Іюля по 
1-е Января 1852 года, издаиъ пе будетъ. 

Подписавшимся особамъ на Северный Меркурій, 
гиестилиьсягиое изданіе сей Газеты заменяется ослш-
летьсягныліъ издапіемъ Тирлаііды, Журнала Словесно
сти , Музыки, Модъ и Театровъ, состолщимъ изъ 29 

кипжекъ, со всеми принадлежащими къ оньімъ картпи-
камп Модъ, нотами, рисунками экипажей и проч. 

По справкамъ, сделаппымъ въ пренумерацюпныхъ 
спнекахъ обоихъ енхъ Журналовъ, оказалось несколь
ко особъ, получающнхъ оба сіи Журнала вместе; по
чему сіи особы остаются въ подписке па Севериый 
Меркурій за первую половину 1852 года; если же 
угодно, могутъ потребовать деньги свои обратно. 

Первые 51 NN Сев. Меркурія за первую половину 
1851 года выданы; съ 52-го по 78-й No все нумера 
также выданы сполна. До сего времепи остаются 
певыданнымп съ 52-го No по 52-й No, всего двадцать 
нумеровъ. Сіи нумера выйдугпъ вследъ одинъ за ApJ-
гнмъ въ теченіи сего Октября месяца. 

По выходе 51-го No, пемедленпо будешъ разосланъ 
ко вевмъ подписавшимся особамъ третій томъ Се-
вернаго Меркурія, особо переплетенный, и состояіцій 
изъ 77 NN, за первуЕО половину 1851 года. 

При семь 51-мъ No Сев. Меркурія прилагаются 
24 и 25 книжки Гирлапды, съ принадлежащею къ 
нимъ картинкою Модъ. 

Пер вы я двадцать три книжки Гирланды досшавятся 
къ подписчиками на Сев. Меркурій при одномъ изъ 
следующихъ NNo сей Газеты; о чемъ и объявится 
въ томъ No Сев. Меркуріл, при коемъ one будутъ 
послаиы. 

Те нзъ особъ, подписавшихся на Сев. Меркурій, 
кошорыя, за симъ распоряженіемъ, пожелаюгаъ полу
чать Гирлаиду н съ 50-й книжки до окончанія года, 
чтобъ иметь у себя полное годовое нздапіе и сего 
Журнала, благоволятъ внеети за остальныя четыр
надцать книжекъ ( т . е. 50, 51, 52, 55, 54, 55, 56, 
57, 58, 59, 40, 41, 42 и 45, имеющія выйти до 1-го 
Января 1852 года), съ принадлежащими къ пимъ кар
тинками Модъ, нотами, и проч., — пятнадцать ру
блей. Иногородныя особы, съ приложеніемъ сей суммы, 
могутъ отнестись или въ Санктпетербугскую Газет* 
іѵую Экспедицію, или къ Издателю Гирлаііды, адрет 
суя въ семъ случае: Въ Контору Издателя Гирланды* 

С. П. бургъ. 

Цепсоръ В. Селіеновъ. 



Пакеты н письма доста

влять въ книжный Мага

зина А. Ф. Сміірдпиа или 

I I . IV. Оленина, надписы

вал на оиыхъ: Издателю 
Сивер наго ЛІеркурілі 

Ж ъь 
Вьтходнтъ по Понедъль-
никамъ, Средамъ и Плгп-
лпцачъ.— Цѣиа за годовое 
и.іданіс,согшолщес изъ 156 
NN и днухъ томов ь, на 
веленевой бумаге, съ 9Д 
картинками Модъ, 55 
р \ си доставкою на дома 
и пересылкою въ города 

Л2 рубли. 

1 8 5 1 , 16 М А Р Т А , І І 0 . Н Е Д Ъ Л Ь Н И К Ъ . 

С Е Р Е H О (*). 
(ІОліористигескал Нспанскал Баллада.) 

І î" „Одпнадцать часовъ спите . • . . все тихо.!' 
Э т о часъ, когда Серено одевается въ плащъ темпа-

го цвета, береіпъ жердь, которую вшыкаетъ 
ъъ кольцо жестлпаго Фонаря, привязываешь евпетокъ 
къ попсу, и, какъ стражъ сиокойетвія и тишины, ме
дленно идетъ по улпцамъ Мадритекимъ. Собаки гром
ко лаютъ, и лай ихъ будитъ соседей; по Серено звуч-
пымъ голосомъ кричишъ громче лая псовъ: 

;,Полночь . . . . спите . . . . все тихо! . . и 

„Я бедный Серено и давно ужь ие знаю ночнаго 
сна . . . . Нечего сказать: прекрасное звапіе — для му
жа! — Анна долго думала передъ тъмъ, чщобъ про
изнести роковое да, когда стояла со мною прошивъ 
налоя. Гнменъ безъ ночей т о же, что день безъ солн
ца; одпакожъ, Анна, ведь я возвращаюсь съ первымъ 
лучемъ диепиаго светила; ночь коротка, а заря ешб-
итъ иочи! Хотя и хожу я тогда, какъ всѣ спятъ, 
ио сил ю-ли я во весь день Изъ двухъ поцѣлуевъ, 
прийосимыхъ мною тебе поутру, одпиъ ие кладу-ли я 
на пурпурную іцсчку малепькаго существа, которое 
почиваеть въ колыбели гюдлѣ твоего ложа? Ио ес
ли бъ я былъ меІИіе увѣренъ въ тибеіѴ любви, если бъ 
ревность . . . . . (ѵакъ бы піогда ужасно было для меня 
оставлять тебя, и думать, что можешь б ы т ь какой 

/ ) Такъ въ Испаиіи называется погнои стороокъ, который 
долженъ, подобно тому, какъ э т о дЬлаетсл въ Англін и 
Гермлнін, кричать ночью, который-часъ бьетъ на Город
ской байте. — Пр. Пер. 

Толіъ 111. № Ъ± 

нибудь гнусный соперпикъ улыбается, слыша, вдали 

крикъ мои: 
„Часъ , спите все тихо! . 

„Я гогповъ проводить всѣ ночи передъ этими ве* 
лнколѣпиыми палатами. Здесь п*по-гпо не спится Пре
восходительному ихъ владельцу. Какія-то воспомипа-
нія дергаюгпъ подушку, и грезы, говорящія о забытой 
чести, о преданныхъ въ жертву соотечественниках!», 
ô измене Государю, и о продаже родины, довольно пе-
ііріятпы для него, и потому бдвиіе ночное предпочи
т а е т с я здесь сиу Раздайся мой голосъ подъ 
этими раззолоченными окнами клянусь: я бедный 
Серено, ііи что иное, какъ несчастный Серено, а кля
нусь честію, что заставлю т р е п е т а т ь этаго мЪгу-
щсСшвеппаго вельмоя^у, крича ему подъ ушн голосом* 
пасмеіііливымь и мстигпельгіымъ: 

„Два часа . . . . спите . . . . вс£ тихо!". с г 

„Вотъ свешъ брежжешь еще въ светёлке Дона 
Савантаса: верно опъ гошовнтъ какой ппбудь новый 
комментарии Сколько я ие кричу ему, что пора 
спать, опъ все пишетъ, и о своемъ сне ие заботится , 
заботясь о оігЬ своихъ читателей. — Вотъ домъ, где 
я вчера чуть не поймалъ вора . . . . опъ спускался изъ 
перваго этажа по веревочной; ; лестнице . . . . . я евн-
снулъ;* товарищи мои прпбьжали; по ужь было позд
но: воръ, весьма щеголевато одетый, успелъ скрыться, 
сорвавъ поцелуй съ щекн; ; рбокраденнон имъ, QCQ-; 

б ы . . . . - „ Ч т о жъ э т о , госнода^/,— сказалъ, : намъ 
мужъ ея, явясь пъ ночномъ наряде -на балконе.— 
„Ничего, Синьоръ Корнео" — отвечал ъ я; 



„Три часа . . . . . сппшс . . . . псе т и х о ! . . . " 

„Я обратплъ иа истинный путь игрока, который, 
вместо того, чтобъ идти домой, шелъ въ отчалніи 
к ъ шумящему Млисаиарссу. Я уговорімъ его, и онъ 
возвратился домой. — Я па площади пашелъ пьяницу,^ 
развалившагося о т ъ усталости: опъ ужь давно нскалъ 
своего дома между всеми теми, которые около него 
вертелись. Онъ заспулъ, сказавъ мне, ч т о Валь де 
Пеппасъ былъ ирсвосходенъ въ тавернь Переза. Ка
кое :для пего будетъ завтра пробуждепье! «— Бьдпяж-
каі опъ лежигпъ блнзь Фонтана! — Я сей часъ одол-
жнлъ мой Ф о н а р ь пашрулыіымъ солдатамъ для закур
ки mрубокъ . . . . „Спасибо, шоварищъ" — сказалъ 
мне Офицеръ: „мы Французы; вашъ Король у себя во 
дворн/в; мы бодрствусмъ для пего и для васъ." — 
И я громче прежняго закрнчалъ: 

„ Ч е т ы р е часа . . . . спите . . . . все тихо! . . " 
„Благодаря намъ, Серепамъ, вотъ еще прошла одна 

ночь спокойно для жителей Мадритскнхъ! . . . . Тем-
ныл крыши нхъ домовъ , пачипаюгпъ отличаться па 
проясняющемся небесном/ь свод в; Ф о н а р и , разешавлен-
иые шамъ и елмъ, блѣдпѣюінъ и гаснуть; слышеиъ 
уже скрыпъ тсльгъ, которыл иривозягпъ припасы на 
базаръ . . . . иачппаютъ просыпаться . . , . . Роль моя 
отыграна . . . . Я пойду спать; сей часъ я буду въ 
ш во ихъ обълшіяхъ, Anna, мол миленькая Анна! 
Всегда нѣжнолюбящал, всегда верная клятве, т ы 
ждешь меня, неправда-лн? Ты ждешь меня, веро
ятно , одна? . . . Я верю; по однако, изъ осторожно
с т и , потому ч т о ужь я вижу дверь мною, закричу 
въ посльдиій разъ: 

„ П я т ь часовъ . . . . . спите . . . . все тихо! . . . с ' 
Съ Фр. Бпсковспги. 

ПЪТУХЪ - КРИКУНЪ. 

Одинъ подьячій стара го покроя и пожилыхъ лѣгаъ, 
имѣвшій впрочемъ молодую жену, ііанялъ квартиру 
въ купеческомъ доме. Каждое у т р о безпокоилт» его пе
тухъ , который не давалъ ему спать, крича во все 
петушье горло. Однажды чернильная душа (а можетъ 
быть и молодая его жена, которой мьшалъ почивать 

безпокойный петухъ) такъ былъ взбьшепъ крнкомъ 
петуха, что выскочтъ иа дворъ, п иачалъ бранить 
старую мещанку, хозяйку этаго петуха. — „Ахъ, Ваше 
Блауородіе" — отвечала ему старуха: „да какъ же я 
могу запретить петь петуху?" — „Врешь т ы , рака-
лія" -а- грозно заревелъ подьячій: „я т ебе приказы
ваю, чтобы петухъ более ие пвлъ." — Сыпь этой 
мещанки, услышавъ ссору, вышелъ на дворъ, и иачалъ 
защищать своего петуха, который между гпемъ пре
важно выступалъ, безпрестанпо крича: кукаре* 
пу. — „Я ни за ч т о въ свете не разстанѵсь 
съэтимъ пьтухомъ, сказалъ мещапнпъ:потому что онъ 
мне дареный." — После долгаго спора, касательно 
петуха, нашъ подьячій, пешощивпіій все понеже, пс~ 
елику и прочія любимым частички его сословія, остал
ся побежденными и возвратился вспять. Онь съ до
сады о т ъ проигрыша петушипаго дела прибилъ свою 
кухарку и прочую услугу. Ч т о касается до его жены, 
т о , кажется, она осталась неприкосновенною: ибо, 
ч т о можетъ сделать старый мужъ съ молодою же
ною?' Когда мещапнпъ куда-то вышелъ изъ дому, подья-
чій со всею своею услугою вышелъ па дворъ, и иа
чалъ метлами гнать петуха. Старуха, увидьвъ э т у 
процесеію, покачала головою и сказала: „Ваше Благо
родье! да чемъ же виноватъ петухъ-гао? Ведь опъ ни
чего не поиимаетъ." — „Я васъ заставлю понимать"— 
сказалъ съ досадою подьячій: „въ двадцати пункт ахъ 
иодамъ на васъ просьбу." 

Бывъ свидетелем/» этаго емвшпаго случая, л захо-
гпьлъ еще более досадишь подьячему, н купилъ двухъ 
пЫпуховъ, весьма голосистыхъ, которые своимъ крн
комъ такъ надоели ему, ч т о онъ вскоре переехалъ 
на другую квартиру, разумеется такую, где уже не 
было ни одного петуха. Съ швхъ поръ онъ вознепа-
видълъ пещуховъ до такой степени, что когда услы-
шнтъ кукареку^ приходпшъ въ бешенство. Чтобы 
разеердить его, сшоишъ только прокричать по-
пвшу шиному. 

Н. К въ. 



НЕЧУВСТВИТЕЛЬНОМУ ЧЕЛОВѢКУ. 

Слыхал ь-ли гпы, когда въ дубравном піьнп весною 
поешъ соловей? Когда, качаясь на возрожденной вЪгп-
КБ, выводнмгь онъ похвальную песнь Всевышнему?.,. 

Чншалъ-лп т ы Лорда Байрона при ужагныхъ цере-
катахъ грома и блеске молпііг, на берегу разъярен
ного моря, при свисте ветра, гогповаго низвергнуть 
тебя въ пучину? • . . 

Вндалъ-ли т ы прелестную картину природы? Зе- g 
лепЫощісся луга, омываемые быстрымъ потокомъ, 
на брсгѣ котораго с т о и т ъ укромная * хижина поселя
нина? . . . Вдали слышеиъ рожокъ пастуха, стерегу-
щаго г т а д о н а сосѣднихъ г о р а х 7 > . . . . 

Если особенпыя чувства ие волновали тогда души 
твоей, если т ы остался нечувствительным!,; т о я 
жал ею о тебе: т ы недостоинъ имени человека. 

1830. Дилштріусъ* 

СРЕДСТВО УЗНАВАТЬ ХАРАКТЕРЪ ДѢВИЦЪ. 

Письаю къ другу. 
Ты просишь у меня совета, какимъ образомъ узнать 

правсмівеініыя качества тЬХь^фы, съ которою т ы 
намѣрепъ павЬчпо соединить своіО^судьбу. Признаюсь, 
весьма трудно самому т ебе успеть: въ этомъ деви
цы вообще скрытны. Въ обществахъ онѣ, стеснен- g 
пыл прилпчіямп и иекуством'ь, являются не въ на- (} 
піѵральномъ виде, а подъ покровомъ свЬтскаго обра-
щенія. Между ними т ы иайденіь мало разлнчія: у 
всехъ одни пріемы, одни выражсніл на известные 
случаи, такъ , что , побывши съ ними долгое время, т ы 
не узнаешь, которая изъ нихъ добрее. Умъ и лов
кость у нихъ бываетъ гораздо приметнее, нежели 
доброта души ц характера. Если т ы чаще будешь 
посещать т у особу, которую столь много обожаешь,— 
ПІБМЬ хуже: она всегда будешь предупреждать тебя , 
H па всякой случай станешь запасаться особенными 
качествами доброты, чтобы уверить тебя , ч т о она 
действительно добра. — Въ такомъ случае советую 
тебе , какъ другу, познакомиться получше съ горнич
ными девушками, которыл ходятъ за предметомъ 

любви твоей; разумеется задобри ихъ, чтобы one 
были откровенны и безпрнсшрастпы въ огііношенііі 
къ своей барышне. Тогда узнаешь всю доброшу ся, 
недостатки и капризы. Желаю о т ъ души, чтобы 
т ы воспользовался моимъ совешомъ: онъ проешь и 
легркъ. 

Прощай. 

Отвтьть. 

Благодарю за твой советь, которымъ я весьма 
удачно воспользовался. Представь себе, я узпалъ, что 
т а особа, которую я такъ много любнлъ, весьма зла 

и капризна. Не проходить..ни одного дня какъ мне 
сказывали ея горпичныл—ѵчшобы она какую ппбудь 
изъ нихъ не бранила, а когда сбирается на балъ, т о 
э т о т ъ деиь бываетъ для нихъ ужаспымъ мучепіемь; 
только и слышать он*: то ne такъ пришпилено, дру
гое не такъ завязано; все э т о сопровождается жесто
кою бранью и даже о чемъ стыжусь упоминать, 
будучи такъ обмануть. Зпавъ мой харакшеръ, каково 
тебе покажется, селн-бы я па вечно соединился съ т а 
кою Фуріею: вся жизнь моя была-бы отравлена горе
стями, пли л погпбь-бы преждевременно. Я любнлъ 
ее, когда воображалъ, ч т о подъ этемн наружными 
прелестями, которыл очаровали меня, т аится такал 
же прекрасная душа; ио какъ скоро узпалъ, ч т о э т а 
одна личина, скрывающая адскую душу, пышелъ изъ 
заблуждения, и пачалъ ненавидеть ее. Теперь я испы
тал ь па самом?» деле, какъ ничтожна наружная кра
сота безъ доброты душевной, о чемъ прежде только 
думалъ. Я готовь всемъ, желающнмъ получше узнать 
свонхъ невесть, предлагать твое средство, какъ са
мое верное и надежное въ эшомъ случае; только на
добно, чтобы оно соединено было съ собствепиымъ 
благоразуміемъ и поверкою, какъ я й сделалъ, и не бы» 
ло-бы просто основано иа одннхъ слухах?,, часто 
нелепыхт*. — Еще благодарю тебя и буду вѣчно бла
годарить за т о , ч т о т ы избавнлъ меня о т ъ злой 
жены, которая, какъ говоря т ь , хуже сатаны. 

Прощай. 

Н. К. 



Ч Е Р Е П Ъ . 

Низвержспъ, при пуши лежишь полунзшлѣііпыи, 

Въ упичііжеиін сей оспювъ ледяной', 

Какъ сшрашепъ вндъ его— и мрачный и презренный! 

К т о мимо лишь прондешъ — содрогнется душой. 

Ч т о слава нашнхъ дней, ч т о умъ пеизмѣримый? 

Богатства лркін. .блескъ, волшебство красоты?. . , 

Упадшій духомъ здѣсь, и вождь непобедимый — 

Все будетъ жертвою ужасной наготы! . . 

Ѳ. Ііафтаревъ. 

И О В Ы Я К Н И Г И . 
29. Сгьтующіе Россіяне при гробницгь ГОСУДАРЯ 

ЦЕСАРЕВИЧА Н ВЕЛИКПГО КНЯЗЯ КОНСТАНТИНА ПА
ВЛОВИЧА. Сочиненіе Николая Ѳолшна. С. Петер
бурге, въ ТппограФІи Гинце, 1831. Въ 8. (25 сшрапицъ.) 

Ни одшіъ изъ нсудачпьіхъ бумагомарателей не rïpii-

водигпъ въ такое зашрѵдпишелі ное положепіе своихъ 
Реценэенггіовъ, какъ ' Г. Ѳомипе:' о его писапіяхъ не 
знаешь, какъ объявлять*' не умеешь даже определить: 
•#ь прозе-ли они, въ стихахъ-ли? . . . Сделайте одол
е е т е , вразумите', что э т о такое? 

«Или весть ci я ужасная' Быстро такъ па рамепахъ 
свонхъ Вместо радости, спокойсшвія, Тоску сильную 
принесла гпебе« н проч.-

) Bcéfr64'co6cmBQnnaro издѣлія Г. Ѳомипа въ сей книж
ке находится съ неболынимъ інссть страпнчекъ; о-
сшальныл за т е м е замещены Церемопіаломъ и При
казом'^ перепечатанными изъ С. Петербургскихъ 
Академичеекихъ Ведомостей. 

Всякій Россіяиииъ, которому попадется въ руки 
эта книжка, действительно долженъ сетовать , ч т о 
Г .Ѳоминъ взялся не за свое дело: писать и печа
т а т ь . А всего непріягпнее, что онъ, не убеждаясь 
вь решительной своей бездарности, избираете для 
свонхъ сочипеиій такіе предметы, которые столь 
близки и священны для сердца каждаго* Руескаго, и 
которые принадлся;агій> перу хорошихъ Литерато 
ров ъ. Но 'чувствамъ^ замечаемымъ нами въ сочипент 

Г. Ѳомипа, мы вндимъ въ нсмъ благомысляща го Рос-
сіяпииа, за чпю весьма его уважаемъ; но вместе съ теме 
мы • вндимъ ВТ» ііемъ человека, весьма плохо зна
юща™ грамоте, которому вовсе-не надлежало-бы печа
т а т ь своихъ пнсаній, чтобы не смѣшить собою въ 
лит ера ту р номе о т ион і еніи. 

С M Ъ С Ь. 
—„Я пасъ" сказалъ некто въ бостоне, разо-

бравъ своп карты. — „ В е р о я т н о свиней?" спросплъ 
молодой ГраФЪ Z*, епдЬвшій насупротивъ его, думая 
сказать эгпимъ остроту . — -«Не обрапѵійте, ГраФЪ, 
въ дурную сторону моихъ словъ" — возразилъ пер
вый: „я пасъ — Ваше Сіяшельсшво." 

8 — Одинъ ПроФессоръ имвлъ привычку часто пле
вать. Однажды, вошедъ на каѳедру, и обращаясь къ 
тому предмету, о которомъ разеуждалъ- въ прошед
шей лекціи, опъ на чаль следующимъ образомъ/ „И 
такъ , милостивые государи, вы видите, чпю Фило-
СОФІЯ- есть не иное что , какъ . . ѵ. т п у . тпу . . . . 
гпму." 

—„Скажите пожалуйста 4' — спросилъ одинъ воен
ный служака молодаго человека во Ф р а к е , недавно 
вышедшаго въ отставку іизъ какого-то кавалерійекаго 

8 полка, но оспіавившагб свои мышиные усики, и прнсо-
* вокуппвшаго к ъ нимъ золотые очки: „вы отставлены 

се м\пдпромъ?" 'г— ^Нетъ-съ" — отвЪчалъ юноша, 
Kj)y шя усиіѵи. — * „АІ такъ верно съ усами?" возразилъ 
вопрошатель.— Нашъ Ф р а и т ъ на д]ругой же день 

сбрилъ свое украшеніе. 
— Одииъ Немецъ ВСЛБЛЪ слуге своему закурить 

трубки Ивапамъ Йваиовичамъ, двумъ своимъ прілше-
лямъ^ которые ейдтли у пего въ госгпяхъ. Слуга, по
давит нмъ'трубки, закурилъ также и себе. — „Ты 
какъ емьлъ куришь, при иасъ?" —. вскрикпулъ Не
мецъ съ досадою." — „Вы приказали"—отвечал ь слуга: 
„закурить трубки Ивапамъ Иваповпчамъ, а я также 
Нвапъ Иваповичъ." 

С,^П ; \бургъ , -у Въ ТНПОГРАФІН ШТАБА 

^-ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ: 

ОТДІЬП.ПАГО, КОРПУСА ВНУТРЕННЕЙ СТРАЖИ. 

9 Октябри 183 L ГОДА. 
Ценсоръ Ѣ. Се лі еновг. 



Пакеты и письма доста

влять въ книжный Мага-

зниъ А. Ф. Смирдина или 

П. 13. Слёшша, надписы

вая на оиыхъ: Издателю 

Сіьверпаго ЗІеркуріл, 

Jf ъъ-
Выходить по Попедѣль-
никамъ, Средамъ и П л т -
ппцамъ. — Цѣпа за годовое 
йзданіе, состоящее изъ ] 56 
NN и двухъ томовъ, на 
веленевой бумаги, съ 24 
картинками Модъ, 35 
Рі съ доставкою на дома 
и пересылкою въ города 

42 рубли. 

1 8 5 1 , 18 М А Р Т А , С Р Е Д А . 

Д О М О В О Й . 
Согиненіе Полъдинга. 

(Мзь Англійспаео Альманаха па 1830 гѳдъ: 
the Attlantic Souvenir.) 

Въ 1800 или въ 1801 году некто Вилліамъ Мор-
ганъ, который былъ довольно извѣстенъ въ своемъ 
к р у г у , записался въ экипажъ одного Фрегата подъ Фла-

гомъ Соедиііениыхъ Шгаатовъ, крейсировавшаго т р и 
года въ Средиземномъ море. Оиъ имѣлъ страшный и 
странный видъ: ростъ его былъ шести Ф у т о в ъ и че-
гаырехъ вершковъ; продолговатое, бледное лице его 
было избороздено морщинами*, глаза, глубоко вдавшіеся 
въ лобъ; густые, черные волосы, стоящіе дыбомъ, какъ 
будто ч т о ннбудь безпрестанно наводило на него 
ужасъ; остроконечный, выдавшійся подбородокъ его 
былъ соразмѣренъ еъ его росшомъ, истинно исполин-
скнмъ; белые зубы его веенма пеправнльпо и безпоря-
дочно были расположены; и цвѣтъ глазъ его былъ имен
но такой, который Авторы кпигъ о сверхъ-естесшвеи-
пыхъ предметахъ называютъ весьма страннымъ и 
таинствеинымъ. Кроме всего этаго, голосъ его б ы л ъ 

глухъ, совершенно гробовой; на правой руке его были 
начертаны какіе-то таинственные знаки, надъ коими 
видны были буквы ЁѴ и M ; а табакерка у него была 
железная. Будничное его платье состояло изъ холстин
ной шапки, подвязанной черною лентою; синей курт
ки, бѣлаго плаща и кожапыхъ башмаковъ. По воскрес-
нымъ днямъ онъ обыкновенно носилъ бѣлую бобровую 
шляпу, какія пользуются большимъ уваженіемъ между 
матросами; а въ дождливое время онъ надевалъ курт> 
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ку гороховаго цвета, которая не более еще полугода 
ему служила. Но оеобеннаго заслуживало вниманіл 
т о обстоятельство, ч т о Моргапъ вступилъ въ служ
бу Ф р е г а т а въ Пятницу\ ч т о Фрегагпъ былъ стгу-
іценъсъ в е р Ф И въ Пятницу; что яаконецъ строи
тель этаго судйа родился также въ Пятницу, и ч т о 
въ Пятницу же эскадра снялась съ якоря. Всѣ э т и 
странпыя обстоятельства, соединеииыя съ таипст -
неннымъ видомъ Моргана, были причиною того, ч т о 
матросы начали смотреть на него еъ нѣкоторымъ 
удивлепіемъ. 

Во все время плаванія къ Гибралтару, поведение 
Моргана могло лишь увеличить странное впечатли
т е , произведенное на экипажъ наружносшію его. 
Сперва по нескольку дней сряду онъ пе употреблялъ 
пикакой пищи; a папослѣдокъ никто не видалъ, чтобъ 
опъ ѣлъ. Опъ не закрывалъ глазт, ложась спать съ 
своими товарищами, которые уверяли, ч т о нередко 
случалось имъ, проснувшись ночью, видеть Моргана 
сидящимъ на своей койке съ открытыми и сверкаю
щими глазами. Когда же приходила его очередь кара
улить на палубе, т о поведеніе его было столько лее 
странпо. Опъ тогда непременно останавливался н а 
одномъ месте , какъ бы пригвожденный къ опому, и 
устремлллъ неподвижные свои взоры или на звездное 
небо или на безконечную поверхность океана, съ при-
мешнымъ невнимашемъ къ своему положенію; и когда 
былъ вы вод имъ изъ она го кемъ нибудь изъ своихъ т о 
варищей, т о упадалъ въ обморокъ. Коль скоро же 
прнходидъ въ себя, т о разсказывалъ такія странпыя 



и непостижимый вещи, что матросы, приманенные 
заниматсльиоетію оныхъ, всегда собирались около 
него толпою и слушали съ великимъ впнманіемъ. Въ 
свободные часы, расиоложась на шканцахъ, Морганъ 
разсказывалъ своимъ слушателямъ различныя повьст-
вовапія о самомъ себе: о т ъ чудпыхъ разсказовъ его у 
матросовъ волосы становились дыбомъ, и они смотре
ли на него, какъ иа человека, одареинаго великими 
способностями — и даже безсмертіемъ. Часто э т о т ъ 
молодецъ ие ш у т я толковалъ, будто онъ живущъ, 
какъ кошка, и предлагалъ товарищам*, не хочетъ-лн 
к т о изъ иихъ за известную сумму денегъ повесить 
-его, уверяя, ч т о оиъ этаго вовсе не боится. Иногда 
случалось находить его лежащимъ иа спине въ своей 
донке безъ малейшаго признака жизни; отверстые 
глаза его блистали гиевомъ*, все члены его какъ. бы око
стенели и находились въ страшномъ прлоліеніи*,, ниж
няя часть десенъ глубоко вдавляласц а пульсъ не бил
ся, По крайней м^ре въ этомъ клялись его товари
щи, когда они просили Доктора освидетельствовать 
мпимо-умерщаго; но Меднкъ уже несколько разъ бы-
валъ обманутъ, и вместо, окостснелагр мертвеца, 
находилъ, ч т о Морганъ живёхонекъ и ие показываетъ 
им малейшаго призпака въ случившемся съ пнмъ 
.обмороке. 

По. мере продолжения, ихъ плаваиія, и когда въ о-
собениости немного было дела, матросы мало по ма-
лу начали сочинять и изобретать, каждый въ свою 
очередь чудеса о Моргане. — Однажды малепкой юи-
га (forciop-man) уверялъ товарищей, что въ т о время, 
когда шелъ обедать, онъ былъ_ весьма сильно схвачеиъ 
jouipio-mo невидимою рукою, и ч т о въ испуге со дсехъ 
іюгъ растянулся по палубе. Другой, съ таинствен-
пымъ видомъ,. увегзялъ, чпю когда бралъ онъ свою 
порцію грока (смесь (рома съ водою), т о слышалъ раз-
дававшілся прокллт.ія у самыхъ ушей своихъ. .Третье
му, утаившему MopraiioBCKjto табакерку, чудилось, 
что всегда к т о - т о вьшіаскивалъ се изъ его кармана; 
а. четвертый, ирсившій иа шее монету въ шесть 
пепсовъ, повешенную иа лепте, продетой сквозь сде
ланную па ней скважину, бьілъ пораженъ т е м ъ , что 
она внезапно исчезла, чего онъ и не замЬтидъ. 

Слухи объ этнхъ происшествіяхъ дошли накопецъ 
до Капитана Р * f * *, который недавно велвлъ передъ 
темъ арестовать Моргапа на двадцать четыре часа 
за обморочный его припадокъ, и рЯзличнымъ образомъ 
иаказывалъ его всякій разъ, когда доходили до него 
э т и глупые разсказы. *' 

Все э т о ие производило пикакаго вліяпія ни иа 
Моргапа, ни на экипажъ, который разсказывалъ про 
э т и чудеса, и не переставалъ распространять даль-
НБЙШИХЪ .повествованій о своемъ герое, 

Однажды, когда эскадра находилась на половине 
пути своего плаванія по атлантическому океану, и 
когда Фрегатъ по прекрасному лопупшому ветру 
плылъ по нескольку миль въ часъ, вдругъ весь эки
пажъ былъ встревоженъ впезапиымъ пожаромъ 
въ магазипахъ. Морганъ явился на палубе съ ложкою 
въ руке, и по.видимому, съ темъ намереніежь, чтобъ его 
все слышали, громогласно воскликпулъ: „Магазины 
горятъ!" и одпимъ прыжкрмъ перелстьлъ черезъ 
бортъ. Пожаръ былъ пргашенъ оіпважносшію одного 
Офицера, который поныне живъ и находится па рл-
_ду знамеиитейшихъ. морскихъ героевъ. Среди общаго 
смятеиія невозможно было спасти Моргапа, и все 
считали его погибшимъ. Спустя два дни после сего 
происшествія, одипъ изъ кораблей эскадры прислалъ 
къ Фрегату бощъ, на которомъ, къ общему удивленно, 
находился — Билли Морганъ. Двадцать часовъ спу
с т я после его скачки черезъ бортъ, опъ былъ пай-
денъ бодро плавающимъ съ ложкою въ руке около се
го корабля. 

. - Э т о происшествие увеличило въ суевьриыхъ моря-
кахъ мпѣиіе, что Морганъ есть, мертвецъ, возвратив
шиеся съ того света,, темъ более, что все видели, 
ч т о онъ действительир убился, бросясь съ борта. 

После сего Мрргаиъ.,до прежнему не переставалъ 
разсказывать разиыхъ. таинственныхъ хказокъ. Ма
тросы толковали, и удивлялись*, а Капигаанъ Р * * * * 
иаказывалъ разскащика. Въ т о утро, когда эскадра, 
воспользовавшись попутнымъ ветромъ, вышла изъ 
Гибралшарскаго Порта , Морганъ былъ жестоко па-
.казапъ за смотреніе па звезды и за падаиіе въ обмо
рок ь во врем л его вахты въ прошедшую ночь, и уве-



рялъ тогда своихъ товарищей, что при первомъ ху-
домъ съ и имъ поступке Начальства, —- онъ непре
менно утопится. Опъ сдвлалъ свое завьщапіс; оделся, 
какъ можно лучше, и устррилъ дела свои-, снова па-
иолиилъ свою табакерку, положилъ порцію сухарей 
въ кармапъ, и иалилъ воды въ маленькую ФЛЯ;ККѴ, кото
рую, привязавъ къ веревке, поввсилъ себе на шею, 
говоря, что быть можетъ ему придешъ въ голову 
прожить день другой въ воде, прежде чемъ онъ со-
всемъ пойдетъ ко дну. 

Въ первомъ часу корабль находился въ спокойномъ 
пѳложеніи; мракъ ночной былъ освЁщенъ звездами, и 
часовые ходили дозоромъ. Можио было хорошо раз-
смотрЬть , какъ Моргаиъ въ сіе время поднимался изъ 
даэка какъ оиъ расхаживалъ взадъ и вперел/ь по 
палубе, какъ полезъ, на бортъ, и наконецъ,. какъ 
бросился въ море. Одинъ ОДичманъ и два матроса 
подтверждали своими увереніями э т о т ъ слу
чай; и шакъ какъ на другое утро Морганъ не нахо
дился на Фрегате, т о уже не было ннкакаго сомиеніл, 
ч т о онъ утопился. Э т о ироисшествіе произвело мпо-
го толковъ, и мнеиія экипажа чрезвычайно различе
ствовали, касательно сего обстоятельства. Одинъ 
изъ.матросовъ, по имени Давидъ Дяюпъ, клялся, что 
Морганъ- обыгралъ его пополаіѵіъ сь грішікомъ; другой 
угнвер;кдалъ, что онъ пе человеку а* или домовой, или 
самъ чоршъ, потому что всехъ ихъ обыгралъ; иные же 
ежедневно ояшдалн снова увидеть его живымъ на 
Фрегате. 

•:(-ІІрбд&лэтсеніе въ слтьд* Ъ\о.) 

К У П Л Е Т Ы 
и з ъ 

И H T Е Р M Е Д I И - В О Д Е В И<ЛЯ! . 
У П Р А В И Т Е Л Ь В Ъ X Л О П О Т , А X Ъ 

ѵ, _ п л и 
В С Е СЪ Г У К Ъ С О Й Д Е Т Ъ ( ¥ * ) . » 

•Я- р ьі ж к и пъ, [Hay му ] 
Я признаюсь тебе , мой другъ, 

Чпю много мне отъ^ей(***) достадось 2 

(*) Отверстіе въ деке корабля, сквозь которое входятъ подъ 
декъ. Пр. Перес. 

С") Будетъ представлена на Болыцомъ Т е а т р * въ пользу Г. 
В е л и ч к и н а . 

(•**) Отъ совѣсти. 

И я отъ делъ х о т я безъ ру?:*, 

Да въ руку все ие попадалось. 
Н о т ы меня иавелъ Па уліъ} 

I I поло ж H л ъ конецъ темъ худу; 

Теперь схватился я за уліъ 
И безъ улса хватать все буду! 

Л И Р И Н Ъ . [ Hад с ж д ть ]. 

Враговъ твой Викторе побеждалъ,. 

Но и его т ы победила; 

Рубилъ, кололъ и въ плѣиъ пхъ бралъ, 

Тогда какъ т ы его плѣнила; 

Разить враговъ всегда умелъ, 

Но часто самъ съ собой сражался: 

За виру уліерстъ хотѣлъ, 
А для Надежды жить -остался!' ѵ 

H А У M Ъ. 

Тебя я, ТрііФонычъ, ца славу 

Обѣдомъ зпащнымъ угонку!.. 

Л Р Ы Ж К П В Ъ , [в ъ cm op о ну 

Я. внжу, гусь, какого праву, 

Но уточки не упущу. 

Н А У М ъ. 

Ну, онъ съ руки теперь мпе будетъ, 

И съ рукъ мне будетъ все сходить! . . 

Д р ы ж к и п ъ.. 

Мепя пи чемъ онъ пе принудить' 

Своей прывьічке изменить: 

У пасъ во всехъ приказахъ свято 

Закопы любятъ исполнять; 

За правило ужь нами взято: 
Безъ всякихъ правилъ деньги братъ\ 

" К dp о л ь к о въ. 

Теперь не піакъ ужь все варять 

И все разварнваютъ дольше; 

Gyxaro вовсе не* ѣдяіпъ 

И соли гарсбуюпгь по-болыпе. 
1 И пыпѣ ч т о - т о господа 

Во вкусахъ сделалнея строже: 

Недосолишь чего — беда; 

Пересолишь •— такъ худо т о же. 
А. Булгакова. 

С M Ъ С Ь. 
БЕЗКРОВНЫЙ Бой No 2-й. 

Отвтъть на неправду правдою. 

Неизвестно, имѣетъ-ли право Г . Воейковъ, Изда
тель Литеращрныхъ или такъ всеми назыиаемыхъ 



Ъіакулатурныхъ Прибавлений пъ Руссколіу Инвалиду, 
издеваться падъ своими подписчиками, которые, бывъ 
увлечены назвапіемъ Прибавление — къ Инвалиду, за
платили по тридцати рублей за жалкую, снотворную 
Газету его; но онъ Г. Воейковъ явно надъ ними на
смехается: по крайней мѣрѣ онъ печатаетъ ,что ему 
вздумается, подъ Ф и р м о ю литературныхъ извВстій. 

Такъ, напримѣръ, въ 78-мъ No вышереченныхъ Маку
латурныхъ Прибавлений къ Инвалиду, въ с т а т ь е , 
подъ которою подписано имя А. Кораблинскаго, 
объявлено, ч т о Издатель Сѣверпаго Меркурія 
вознамерился закатить изданіе своей Газеты, н 
ч т о онъ выдалъ при своей Газете три только 
картинки лубочной гравировки. 

Если бъ самъ Г. Воейковъ вздумалъ -закончить из
дан! е Макулатурныхъ ' своихъ Прибавленій, т о э т о 
действительно было-бы со стороны его благое наліть^ 

реніе, собразное съ требованіями образованной и бла
гомыслящей публики, и со всеми выгодами соврсмеинаго 
лросвещенія; а если-бы Г . Воейковъ решился возвра
тишь и подписныя деньги, когаорыя выманило заман
чивое и обманчивое названіе Прибавленій — къ Инва
лиду, т о онъ Г . Воейковъ исполпилъ-бы т о , чего т р е 
буешь самая обыкновенная справедливость; и въ семъ 
случае все сказали-бы: мы ни одной секунды пе сомне-

мыхъ въ Петербурге продавцами Цреліудростей Царл 
Сололеона и Повѣствованій (въ лицахъ) о Пѳгребеніи 
Кота, а въ Москве продаваемыхъ въ квасномъ ряду, — 
если, повторяемъ, сей Г . Воейковъ имеетъ гпакія у-
довлегпворительпыя СВБДБНІЯ И вкусъ въ Живописи, 
т о ему яадлежало-бы сперва посоветоваться съ кемъ 
нибудь познающее его, а потомъ уже определять 
художественное достоинство картипокъ, издаваемыхъ 
при Сев. Мсркурій; оскорблять'же труды уважаемаго 
Художника невежественнымъ отзывомъ — зиачитъ: 
явно пасмехаться надъ своими читателями, полагая, 
ч т о и все они столь я*е сведущи, какъ самъ онъ Из
датель Макулатурныхъ Прибавление пъ Инвалиду, Г . 
Воейковъ. 

Въ заключение сего не излишне сказать, ч т о раз» 
ВБ только Г. Воейковъ можетъ пугаться, чтобъ не 
попасть на зубы каког® пибудь Журнала; сохрани 
его Господь о т ъ Северной Пчелы: она неоднократно 
уже ему говорила, ч т о с т а т ь и , въ пей помещаемыя, 
„печатаются съ ведома и одобренія Ценсуры, а не 
сушь безъименпыя и подброшениыя письма." 

Л. Фрегатипскій. 

N.B. Г. Воейковъ принялъ за правило: сделать 
въ какомъ пибудь No Макулатурныхъ Прибавление 

% къ Инвалиду выходку протмвъ Сев. Щеркуріл или Гпр-вались въ благородстве и честности Александра (Зе- п 
3 \яанды\ а потомъ, въ томъ же No, черезъ страничку 

или черезъ две, и цапъ-царапъ ч т о пибудь изъ Сѣвщ М. 
или Гирланды. Такъ, напримеръ, и въ этомъ 78-мъ No 
Макулатурныхъ Прибавление, сперва упрекаетъ Гир-
ланду въ недостатке наличиаго воздуха, а черезъ че
т ы р е странички, о т ъ нея же поживился (*) стихо-
твореніемъ: Къ статуѣ Наполеона. Таковъ Г. Воей
ковъ! . . 

доровича Воейкова. 
Ч т о касается до картипокъ, издаваемыхъ при Се-

верномъ Меркуріи, въ количестве коихъ Г» Воейковъ 
обсчитался, а въ художественномъ достоинстве обгля
делся, т о намъ к с т а т и теперь покорнейше доло
жить ему, ч т о картинки сіи гравированы И. П. 
Фридрнцомъ, лучшимъ ученикомъ знаменитаго Утки
на, Художникомъ, запимающнмъ одно пзъ первыхъ 
местъ по своему дарованію. Если Г . Воейковъ, изда-
ющій при Макулатурныхъ своихъ Прибавленілхъ къ Ин
валиду картинки, вовсе не превосходящія отделкою 
своею зиамеиитыхъ пронзведепій Живописи, разноси-

(ѵ) Поживился — плоскость этаго выражепія можно изви
нить разве потому только, ч т о дело идетъ о Манула-
турныхъ Прибавленілхъ къ Инвалиду, слогъ которыхъ ил-
люмнповапъ подобиями выражепіями. Прим. Коррск??юра. 

Ценсоръ В. Се лее нов*. 



І1аксты,и письма доста--

влліш» въ книжный Мага-

зіпіъ А. Ф. Смирдіміа плп 

1Ï. В. Слёінша,- падпнсы--

лая па,; .опыхъ: ИзЪатеаіо/ \ 

. Снвернаго Мсркуріяі 

Выходшпъ по Понсдъль-
пикамъ,- €р«дамъ і if П я т -

. ппцамъ.— Цѣпа за годовое 
нздяпге,ccfclnonuièe«йзъ Г56 
KN и двухъ люмовъ, на 
аслеисвоа бумаге*,- съ 24 
картинками Модъ,, 55 
р съ доставкою на дома 
it пересылкою въ города 

42 рубли. 

18 5 1 , 20 М А Р Т А , . : П Я Т Н И Ц А , 

... г;. Согмпенщ,, Пощдцнгцлг л 
ѵ £ « a ÇЩ^-^ігяііщъщо, ^ьлишаха. щ,,1830? . г о д ъ ч 

у thr Aulanlic Souvenir.) 

Эскадра. рлыла; мвдде.ццог(5ыдо. jд^ржлваеэд,uрріпии-

ц ь и м ъ ^ъіаромъ^ к р щ о р ь Ш у , по цпАірдо су e#Bgub^(bT ,ма*. 

щросрвъ.., на, Фрег^ии|> г исбоявшихся, -.лщщо^ кромѣ* 

Пяимнщы., H.дододохъ,,.имедію; свир:Ьл€щіювал.ъѵ дюлод? 

лѣ.,цудадэд.IVlpprana.. Судьба^ сего- послѣдцягол : ;ііе .nejje-j 

с т а в а л а . быть-предиетом^, .трл^кявъ ;.илудивденія. ма;̂  

тррсовъ,.,,, кошррыа, не:,Щіц4% Ц$?ЩЩ:АЩЩ9гаіШ*Щ*г, 
щеліьнъйшаго длл се§я рдздоррра,. , В ъ : ^ 

педіілю.;.спусгалі; прсл#. era прыжка .съ-{^рша^-гггМр^ 

гацъ,,. б л и д ц ы і і ѵ и ужасный^ въ безпррядрчДрй; ,рде^д[Ь* 

съ .глазамиг углубдащцмися; болѣе рбь^цодеипаш^ 

съ стоящими,-дьібрмъволосами,; ; и. со всѣмш .признаками, 

отличающими, мертврца»,рпіъ,, Л \ивцхъ^^ былъ. видимъч 

одиимъ. изъ его,- таяаращей,, коліррыф : іщолько: 5 что: 

лесъ. спать въ. э т а время., Сей посліѣднійѵдсно видѣлъ^ 

к а̂къ, рнъ> тихо вьіхрдилъ, съ корабельцдга-: носа, какъ 

онъ, подрше^в, {къ. одному пзъ .спголовъу иа? которомъ 

стоялъ, горшокъ,, кдкъ о.цъ съ жадпостію изъ онаго-

пилъ воду, ик^к/ь^ пакрнецъ;* исч.езъ. по? тому, жеі с а 

мому направленно,. ир г крему ..и; явился.:Mampocpi .paaw 

сказывалъ, на другой :день про ,эща цроисшествіе^ но 

ие в с ъ - ему вѣрилич 

Въ другую; ночь:; т о .же; видЬиш- явилосвѵ.л^ібЦхо ВИ* 
дцад м н о г и м и другими,, кромѣ того,, который шъ-пер* 
в ы и разъ ;,оное замѣгпвлъ..Морпаііъ такъ-же сошелъ са 

Толіь 111. № 34. 

iііШгідевъу m а-к$-ж ела п нл£я' воды ѵи точно шакъ-же^ ис« 

\ ч ё з ъ ^ г кЬкъ и•' п]7ежде. 1 Сказка^• о : Моргапопомъ духѣ 

на^h д[>^гойч- же'* депь>-'• дохила^ іг до- Капишаиа,, крто-

\ рыі°г';і нейеда̂ ентго^ • с^лал^-'- сшрожаншеем агКдствіе,. 

j ; ч!піЬбъ5м f риать$у какнмъ* ^юбра і̂эмт^ г г .осподінгВл ; домо-r 

|\ в о н можетъ п о с ѣ щ а т і ^ ' і Оаъс думалъ, 

К цщ^^вгюиаталгвще^: произведенное*. ?пршжкомъ/ Мор-

\ гана. съ-боргпа'у скрываетъ. въ= себѣ обманъу и - . ч т о . 

|5 оиъувѣр©ятіЮу тайног скрвгтъ гдъ нибудь) на. Фрегат bf 

Ѳл-^дствіе бьадо едѣлано$ каі^ъ:пельза' строже; по ii.ii-

К педю̂  kè^H'a-iiliim^'- Тиіішпа^-іг^слишкомі» слабые- вѣтры 

продолжились^ и 1 быйрѵпа: Ф р е г а т ѣ ии; одного' м а -

|ч піроса, кЬгпорын^бьі ютъ^чнспіаго сердца ne вьрнлъ, 

чте^'тутъ* кутигпѣ также таинственный Билли Мор-

'; ганъі — ДОМОВОЙ,; m; el Морванъ^явалсл' въ последую

щую з а тѣагь іючь,; и былъ ясиа* видимъ.: шігаросомъ^ 

укравшимъ у него7 табакерку* Гоеподинъ д о м о в о й с Ьлъ. 

й иачалъ съ- больцтмъ апйетитомъ» хлебать астанікІІ : 

- похлебки^ оставшейся о т ъ ужинау; колюруЮ'; какъ-ідо, 

. нечаянно- забыли/ -на* столѣ; -иосль * чего : онъ лечезъ 

и піочно! такъ-же, ка%ъ и --прежде:̂  Матросъ, ..клялся** 

ч т о когда домовой j , у которага онъ. укралъ гаабакер-; 

|{: к у у приіцеЛъ,, т о онъ гючувсіпвовалъ угрызеніе cofi|i-j 

стл,. й*: намеревался возвратить ему оиую^.ію. крсиуэ-л 

; гллсь- д б р у к і і eref̂ . нашелъ, чщо она столь же холода 

ііа,- какъ^; вода: океана/» -

Kâпиmaнъ,/1 Р ^ ¥ оыа& -чрезвычайно недоволеиъ 

j. этими' разсказами^ и еще : ііѣЬкблько разъ. дѣлалъ пр* 

; сему предмету должлыя разьіскапія, но по прежнему: 

безуепѣшпыя. Тогда онъ прйказалъ одному»«молодому 



Мичману караулить и.а палубь. Въ эту подъ дс*мо#ой 

снова явился. Отважный ю н о ш а подошелъ п ъ нему; 

но прпвидвніе бросилось въ , о т о р р и у съ пеобыцайнодо 

быстротою и исчезло. Мнчманъ /немедленно увѣ-

домйлъ о семъ с^регр .Кашіщада, кощррый гпоспешплъ 

вь расплехъ /сделать новый првалеиый. обыске, «ю, 

к а к ъ и прежде, ничего не п а ш с л ъ . ^г*~ Въ^это время 

уягъ не было ни одного на Фірегат/е матроса, ^кото

рый не боялся-бы появлепія Моргдноврй тѣии, и даже 

умы Офнцеровъ ^начинали заражаться этимъ. стран

ны мъ и .лосщыднымъ предразсудкомъ. j — *Въ послѣд-

егавш времени эскадра пріиэыла къ Гибралтару и 

вступила въ А«юкирскій ЗАЛнвъ, лцѣ ,корабля остались 

на нисколько дпеД, ожидал, пока пріцушъ т ѣ , .крторьіе 

д о л ж н ы собою усилить Флдті^ію.^Въ.рбьікновеіиіьні 

чаеъ ночи явился Билля Морганъ одному изъ,своодъ 

товарищей, подалъ ему руку, и, скдзавъ: „Здравствуй, 

Томъ{*с. исчезъ п о о б ы к п р в е н ^ 

Между тѣмъ,і-катьъ эскадра находилась па «як©р$, 
корабельпымъ экипажамъ .позволено было «выходить 
па "берегъ. Пользуясь оямъ позволеніемъ, однажды 
одинъ -изъ товарищей Моргана, по имеии Томасъ Бро-
уігь, находился въ/ОДНОЙ узкой -улице Алдеирскаго ФО>р-
ш т а г п а , какъ вдрусъ ем г̂ послышались произнесенные 
зиакомымъ голосомъ > с л Б д у ю щ і я слрва/ „Томъ! гТомі>! 
взгляни иа меня: разве ты -не ѵуэнаешь прежпяго твр -
его товарища?" — Томъ немедленно узналъ <годосъ, „и, 
озираясь на всѣ ̂ стороны, увиделъ ..сшарагх) (сврего 
знакомца — домоваго Билли Моргана; ,но онъ, .одна
ко же, не показалъ ему пи ^алейшад?р .яяеланія врзрб-
иовнгаь съ нимъ знакомства, почему^ 0ез,ъ оглядки^ 
далъ тягу, какъ будто привидение его ^лресдедуетъ^. 
Ирибежавъ къ .боту, л̂ дЬ ожндіади çro ,-рставщіеся 
товарищи, онъ разоказывадъ о .случцвдиомся с,ъ ним,ъ 
всякому, к т о гролько.слушать желалъ. Эти разсказы 
снова дошли до Капитана. Сей дрследній, цачавъ ба-
лѣе, чЪмъ когда инбудц удостоверяться въ сущестар-
ваніи живаго домоваго, Билли Моргана, со^бщидъ прр 
э т о Губернатору города, который съ своеД^торрньі 
лроизведъ слѣдствіе, иеимѣвшее впрочем^ лца мал^й-
шаго успеха. Въ эту ночь, какъ нарочно, епрва явил
ся дух* на фрегате, въ обыкновенный сврй часъ, и 

коснулся да;ке своею ледяною дэукою до лнца Томаеа 

Броупа, которому о н ъ оставилъ :сзон часы и суюдукъ 

.съ ;платьемъ. Бедняке ѵсталъ .громко кричать; по ліе-

лъзя -Іэыло сделать шцуакаго преследовала: ибо домо

вое,, какъ т о л о б ы к и о . в с и н о случалось^, быстро исчезъ 

невидимкою. — После сего несколько дней сряду Бил

ли являлся по #ва и по т р и раза кому ннбудь изъ 

своихгЪ старыхъ товарищей, ипогда І«Ъ «городе, ино

гда ца Фрегата, но всегда в̂о ѵ.время ночнаго мрака. 

Имъ всегда казалось э т о *время, ч т о они сами слу-

ж а т ъ яігрою какой-то свердъ?«сшесщр^оності|, зИО 

^шкргда, к а к ъ . б ы тихо и осторожно ОНИ гне действо* 

вали, .нмъ гне ; случалось подстереяь э т о дивное приве

дете . Напоследокъ Морганъ явился на Фрегате, ;ІІ 
одинъ-изъ моряковъ хорошо сльіщалъ, какъ ѳпъ ему 

шепнулъ: „Мы .увиддмся ,въ Щллъщь^ j — . ПосдЪ него 

;іій мало не ,медля онъ ІІКМНЗЗЪ, «каіѵь и /прежде. 

Зчапипщлъ •J?'***»-* былъ (весьма, пораженъ сими 

странными я пеобтякыовениьшп посещениями, и упо-

требдялъ *сѣ «озможныя усилія, дтобъ уоткрыть 

э т и чудеса. Онъ еамъ прилеж-но осматривалъ -то мѣ-

с т р , съ-«котораго обьжновенно является ФІоргаігт,, р а 

вно какъ и пто, съ котораго гокъ бросился. (Онъ 

допрашивать ве^хъ безъ нэъятія, и даже строго на* 

кааывалъ тех,ъ, -котрреіе, какъ -казалось ,ему, хотели 

обмануть егОіСвоими разекдза*ш, или ^пѣхъ,жоторые, 

^ но его миенію, участвовали въ побеге Моргана, помо

гая оему последнему. Фнъ безпрестанно находился па 

н о с у Ф р е г а т а , тго темъ не менее ничего ие успелъ 

ошкрыть. й з ъ всего последовало пголвко, ^пто дело 

э т о по -преятему скрыто было мрачиьгмъ тюкровомь 

таинственности, н скоро эскадра, -плывшая въ т о 

время .Средиэемиымъ моремъ, начала крейсировать 

около Афрнканскаго берега, -н .наконсцъ ^вступила 

въ Мальту, какъ въ сборное место. 

*Съ .неделю прошло после того времени, какъ Фре-

гатъ бросилъ якорь, и въ эти дни не было ни слуху 

пи духу о домовомъ, изъ чего и заключали, будто 

тень Моргана несколько поуспокоилась, и мало по 

малу происшествия э т и начали забываться. Наконецъ, 

несколько матросовъ, бывъ въ Лавалегпгпе, какъ т о 

здбрели въ маленькую таверну, находившуюся въ одной 



нзъ самыхъ отпдалепиыхъ частей города, и т у т ъ - т о э т и 
двуногіе амфибін предались, по обыкновенію своему, 
самому буйному веселію. Между ими былъ и иаслвдиикъ 
Билли Моргана, который легъ спать съ грузною голо
вою.— Онъ не могъ наверно сказать, скоро-ли после 
того, какъ онъ заснулъ, — но вдругъ ему послышалось, 
ппіоліодъ самыми ушами ему к т о - т о .шепчешъ: -„Томъ! 
Томъ! проснись Зрлшъ!" — Отворял глаза, оиъ, при 
блѣдиоэрь мерцаиіи утренних* лучей, увндьлъ страш
ное лице Моргапа, оиершагося на его кровать, и 
устремиъшаго на него сверкающіе свои глаза. Томъ 
заревѣлъ: .„Ай! .караул?»! Домовой! Билли Морганъ!" 
Оиъ такъ громко кричалъ, что ,разбуд«лъ хозяина, 
который прибежалъ осведомиться, въ чемъ д*лѳ. 
Томъ разеказалъ все въ подробности; но не нашли ни
чего подобна го, имъ описываемаго. Лице трактирщи
ка показывало некоторое недоввріе къ разсказамъ 
Томаса Броуиа, а примеру мужа и о т ц а .следовали 
•жепа и дети. — Изввстіе, ч т о снова Билли являлся 
•матросамъ, дошло до Фрегата, и Капитанъ Р 
услышавъ про это,, вскричалъ: „ Ч т о я слышу! Духъ 
Билли Моргана опять явился? — О! теперь же или 
л отделаюсь о т ъ этаго прокллтаго привиденія, 
чіусть другой, к т о въ чюстояши, попытается •сде
лать это.* 4 

Ічапитанъ Т* *** т о т ъ же часъ сълъ ш на *гвой ка-
т е р ъ , явился къ Губернатору, и, объявивъ ему поло-
женіе своего экипажа, цросилъ его вспомоществованія 
,для открытая или духа Билли Моргана, или «самаго 
Билли, ч т о для него все едино. Въ ^эту ночь Губер-
пагаоръ произвелъ сгарояхайшее следствіе во всехъ 
потаенныхъ берлогахъ а закоулкахъ лъ мзленькомъ 
дгородке Лавалетше; но т щ е т н о . Никто пе вадалъ 
этаго чуднаго существа, ни въ Физическомъ, ни въ ду-
ховномъ виде; и хозяянъ дома, въ которомъ Тому 
появилось привидѣніе, уверялъ, равно какъ и его се
мейство, что опи ничего подобпаго не видали. Но не 
малаго достойно было удивленія, ч т о после столь 
безуспешнаго разыскания, въ т у же самую ночь, Билли 
вздумалось снова явиться на Фрегате, где немедленно 
и подошелъ къ старому своему товарищу Томасу 
Броуну, которому, по духовной, своей, онъ завещалъ 

свое имущество. Но Томасу не слишкомъ-то по
пу т р у было знакомство съ домовымъ, и онъ заревелъ 
такъ громко, что весь экнпажъ взбударажилсл, а 
Билли исчсзъ, не бывъ с^вершенпо никемъ впднмъ, 
въ минуту ^безпорядка, имъ пронзведеннаго. 

Капитаиъ Р * * * * былъ въ оиічаяніи; врядъ-лн, 
к т о более его испыталъ преследованій домоваго. Ужасъ 
и удивленіе овладели до такой степени экипажемъ, 
что Алжирскій Пиратъ могъ-бы безбоязненно при
близиться къ Ф р е г а т у , и потребовать JCJOBHOH сдачи 
онаго, не сд&лавъ ни одного выстрела. Все матросы 
решились написать прошеніе къ Капитану (на кото
ромъ всѣ подписались,); и просили его причалить 
къ ближайшему берегу, выгрузиться «совершенна, и бро
сить роковой Ф^егатъ на волю привиденід Билли 
Моргана, который безцрестанно являлся, т о между 
'палубами, т о на бушпорте, а иногда даже и на реяхъ 
и на брамъ-стенгъ, Исторія сія .распространилась 
по всей Лавалеттъ, и никто ни о чемъ другомъ не 
говорилъ, какъ о духе Билли Мо.ргана, который па
чалъ даже являться -къ часовымъ въ пристани,, и даже 
одитгь изъ сихъ последи ихъ имълъ довольно смелости, 
чтобъ дерзпугаь по немъ выстрелить; но т щ е т н о . 
Сіе последнее обстоятельство встревожило весь 
остро въ и заставило j> аз су ж дать объ этомъ более, 
чемъ когда иибудь. 

L(Продолжение въ^слтьд. No.^ 
иині î О Q О члшш 

Э П И Г Р А М М ЪІ 

1. 

*Въ очкаХъ, наморщивши пело, 
^Іусшопъ на всѣхъ нечистый взоръ впер)гегп«: 
H вслкій глупость въ пихъ читаешь, 
Сквозь ихъ прозрачное стекло. 

П. $р — т. 

Хоть Прнпцемъ будь, хоть •Кпл-жескнтъ будьсытэмъ 
гЬшь съ золота, сиди подъ балдахиномъ, 
Лежи на бархатѣ, на мраморѣ пиши, 
Но если пѣтъ то тебѣ доспюииспіва души, 

Нѣтъ добродѣтели открытой, 
Ты будешь Фамусовъ — глупецъ презнамепнтон !.. 



— ш — 
Какъ люди часто погр-ьтаютъ. 

И віідъ другой всщамъ даютъ: 

Любовь прямую зломъ считаютъ, 

А зло *Ігобое i/o зовутъ!. —r 

N . 

4. 

К а к ъ ! па Мсркурииа п Хролікипъ нападасшъ?/. 

А й , Хромкипъу молодецъ, en, eu і . . . 

Лягай"въ ЪІсркурипаі пускай злодЬЙ 
rOCLT[triьід копшНа згт^іещъ !.. 

н о в ы я К Н И Г И , 

5Q; - Актера \х£''МузъітПііъІ. иди. любовь, вселіуі1 іЩтпіь^ 
Комедід-ВоХевпдь;' въ одномъ' Дѣйствш^ Соч. П. Грп-

горызваг C-.'Ш"бургъі въ 'Тип; Байкова,, 1831.. Въ; І І . 

(94 о трап). ' 

Водевиль' с е й паписапъ^слоѵоліъ' легкими и доволміоО 

чисгпымъ;*характеры вьідераіаиы;.- двусмысленности й ;| 

остроты: всщрФЙШшся. часгііб. 'Все это. выказываетъ ] 

способности. 'Автора и обвщастѣ вт? немъ со вреліе-^ 
немъ хорош ara Водевил испіаѴ : ' 

Не смотря на э т о , мы ае мбя^еміъ пв з а м е т и т ь . ^ 

Г. Григорьеву, что' м Водевиль его растяну mi 1, и 'въ ^ 

иѣкоторьіхъ: мѣста.хъ/ дал£е упюмдяётъ читателя 

Актеры: Тиердовъ, Связовъ, Смѣльской^; лица 'ввЪдііьЙг, 

а не необходимый,' чего, слѣдовало-бы; избѣгагпь, осо-^ 

бливо въ Водевилѣ, гдѣ не должно, быть, ничего, лиш-

нлго,. ( 

Нѣкоторыд острощы. Г л Григорьева, у^еышгашкомъ. 

принужденны;. „Тверди ей, ; что,і т ы ужасиашлюАгепъ" 

— говорить. Камеръ-музыкантъі * Колковъг „нач

ни, какъ водится, съ1 adagio^1 à кончи/ 1 веселенькой. 

Ф у г о й . *ПониМ]іещь-ли?сс 

Квиктоъкинъ.. Но вѣдь вы. знаете, ч т о Квиито, . . . • 

• Колкое?. Въ одпу секунду! секунду! л'[^ходитгіъ] 

(*) Э т о т ъ педостащокъ, по. моему мпѣніюл весьма, ощутите-
леііъ IJ па сцеив. Из&. 

Г. Григорьевъ уже слпнікомъ шпплпулъсврю кыш-
ту : она легко можетъ оборваться,, и тогда ему же 
достанется ! 

А'.. Б — въ. 

С,M Ь С ь . 

Бхгзкровпый* Вой.. No Зтй;. 

Г; Воейковъ,, Издатель Литературных* Прибавле
ний къ Руссколіу И/*валиду, до такой степени дозво-
лилъ себъ., литературное своевольство,, ч т о нача>іъ 
объявлять въ своемъ> изданіи,. кѣмъ- именно будто«С>ы 
пишутся-- иѣкоторыя' статьи: въ друг.ихъ Журиаллхъ, 
х о т я подъ сими статьями.- вовсе не означено;, не 
тгіЪлькЪ А вторе к ихъ нмепъ,. но даже иикакнхъ буквъ, 
• и!'хотя, сін, статьи- вовсе не писаны пг£ми/ лицами, 
.когдррымы^ Г,, Воейковъ* ихъ приписыпаетъ^ Такъ, 
н а п р и м ѣ р г ь , . Г.. Воейковъ, въ 78 и. 79. NNo Лштра-
турныхъ. своихъ Ирибавлсній, обълвилъ,.. будто-бы 
статьи; о' Сіъверцоліъ>Ъ1еркуріи и Гирландгъг п о м ѣ щ с и -

Иьііі' вь Газетѣ:- Miroir,; въ отделеніи. Bariolage;; именно 
Чіаін^сайьі В'і:.- IT: Бурнаиіёвыліъ^ ; 1 1 

j : Ч.ему прнписаты > такое і недозволенное; іви. Днгпсра.-
inypb, cBOgB^gni^o^r.^Дрейкова? .Тому-ли^ чщо, рнъ 
написалъ, э т о споостаѵ безъ всяклго умысла,, пли не-
уважешт его. къ лицу Литералюра, именемъ коптра-

lfc6ï Ойъ/ располагаегаъ по своему произволу? — Мы 
ійадѣеМся,- что; Гі Б£рнашсвъ£ СЪІ свойствёнііымъ? ему 
.бла^юразуміемъ^ оставишь, ,<4езъ, в.ннмадця, , цодрбную 
выходку, однако, жъ дрлгомъ ечнтаемъ предваршпь Г. 
Воейкова, что ие всякій Литератрръ. р с о ч т е т ъ себя 
ббязаипымъ быть прошиву iiero сиисходительпымъ: 
іШдй. убѣдиШ.е#БШ>. ему. дЬка&Ьтгь^ ч т о о н ъ / д е л а т ь ^ се
т а не можеіпъ,: или по, кгіайиеи мѣрѣ иё долженъ. 
ѵМіЕсли ГДІВоейковъ, счелъ' себя вправѣ,, цо своимъ 
далънс[видцьімъ и догадкамъ, ; п р я ц и р а т Ь і упомянушыя 
стагпьи,, Г ѵ Бурпашеву,, и. объявипіь. о томъ въ своемъ 
Жушіалѣ, — п о ч е м у - ж е ему, Г.. Буриашеву,. въ с в о ю 

Очередь, не ооъявйл^ьѴза 'шрное^чпіо« имя A. Кораблііп-
tikàeô/ сгііоль.' чаейю.̂ ^ '̂вспірѣча-юііісееся;въ Лшпераѵѵурнъъхъ 
Прибав^е}ц\яяя&ш. РусскпліуиШгвалісду,^ е с т а п с е в д о -

nuj^H4ecjKpe:4uMJjx п^индщре на себя вышсрсчснньшъГ. 
Воейковымъ,ч и чгцо» за. тѣмъ всѣ с т а т ь и , подъ.кото-
рыми. подписано имя А. * Кораблинскага, —- принад-

лёжатѴ именно ему Г . Воейкову. 

Çi П. бургъ. — Въ ТШІОГРАФЩ ШТАБА ОТДѢЛЬНАГО КОРПУСА ВНУТРЕННЕЙ СТРАЖИ. 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ; SO Октября І Й Г ГОДА.' 
: - о Ценсоръ В.і Сежемояь* 



Пакеты и письма доста

влять въ кпижпы и Мага-

зииъ А. Ф. Смнрдппа или 

I I . В. Слсшша, надписы

вая па оныхъ: Издателю 

Спвернаго Мерігурія* 

Ко 35-
Выходить по Поиедѣль-
пикамъ, Средамъ и П я т * ' 
ппцамъ.— Цѣна за годовое 
нзданіе, состоящее изъ 156 
NN и двуосъ томов ь, па 
веленевой бумага, съ 94 
картинками Модъ, 55-' 
р., съ доставкою на дома 
и пересылкою въ города 

42 рубли. 

1 8 5 3 , 23 М А Р Т А , I I О H Е Д Ъ Л Ы і И К Ъ . 

Д О M О В О Й. 
Согиненіе ПольЪиига. 

(-Изъ Аигліиспаго Алъліанаха на 1830 годъ: 
the Attlanlic Souvenir.) 

Продолжен 1С, 
Изъ Ma іьгпы эскадра, поел е кратковременпаго крей-

•сированія, поплыла къ Сиракузамъ, въ намѣреиін по
с т о я т ь тамъ па якорь несколько времени. Она при
нуждена была здесь выдержать долговременный ка-
рантннъ-, корабли были весьма тщательно осматри
ваемы Докторами и обкуриваемы серою, къ великому 
удовольствію матросовъ, ибо они воображали, что 
сей запахъ имвешъ вліяпіе на посвщенія Билли Мор
гана или его ГПБНИ. — " Эпіо удовольсшвіе было 
увеличено въ особенности тьмъ, что матросы, во 
время карантина, ни разу не были обезнокоиваемы 
несносными посещсітши ужаспаго домоваго. Но въ 
первую же кочь, по окоичапіи карантина, Билли сно
ва поевтилъ стараго своего товарища, Томаса Броу-
т*а. Домовой, какъ и прежде, бледный, истощенный 
и мокрый, разбудплъ его, по обыкповеиію своему, и 
сильно потрясши, шеинулъ ему: „Томасъ! я пришелъ 
потолковать съ тобою о моемъ супдукЬ съ плать-
емъ." — Но Томасъ, не весьма расположенный раз
говаривать съ старымъ своимъ пріятелемъ, закри-
чалъ, что было только у него сильк ,;Караулъ!" — 
Домовой немедленно исчезъ, проворчавъ, обращаясь 
къ Томасу: „Проклятый, подлый трусъ!"-— Явлеиіе 
Домоваго снова произвело великое смятепіе между ма
тросами^ и бедняки такъ были^перепугапы, ч т о лишь 

Толіь Ш. № 35, 

строгія наказангя и о т п я т і е всехъ средствъ къ по
бегу, заставляли ихъ оставаться па Фрегате» Жал> 
кій Томасъ Броуиъ, котораго частыя сношенія 
съ привидЬніемъ въ особенности обращали на него впп-
маисе, — закаялся произносить бранныя слова, же
вать табакъ, и искалъ покровительства въ вере: 
сделавшись весьма задумчивымъ, оиъ все свое свободное 
время проводплъ въ чтеиіи Библіи и въ распеванш 
священиыхъ псалмовъ. Капитаиъ снова строжайше 
пОдгпвердплъ отдапнымъ имъ приказомъ, чтобы сплошь 
во всю ночь караулили на палубе*, но все было т щ е т 
но. Следующая ночь прошла безъ крика Томаса Бро-
упа, часто принимавшаго посещенгя незанимательиаго 
своего гостя. Однако же, ч т о особенно странно 
въ этой исторіи, и что прибавляло еще более достовер
ности въ суіігсствовапіи домоваго, сен послвднш во 
всехъ своихъ посещепіяхъ, исключая двухъ, никЬмъ не 
бывалъ видимъ, кроме упомяпутаго Томаса Броуна. 

Ие говоря объ адскихъ проказахъ, коими ГПБШИЛСД 

домовой, еще нечто весьма чудесное происходило на 
фрегате, а именно: все табакерки опоражпивались 
ночью престраннымъ образомъ; матросы по целымъ 
днямъ оставались безъ табаку, не зная, какъ о т д а т ь 
себе о т ч е т ъ въ такомь удивнтслыюмъ обстоятель
стве . Все ломали надъ этимъ голову, по т щ е т н о : 
никто ничего не отгадалъ, а табаку пи у кого почти 
не было; ибо певедомое существо, повндимому, чрез
вычайно любило жевательные листки, столь необхо
димые для морскаго путешественника. Однажды, впро
чем*, какъ-то заметили, что тень Билли Моргана 



благоволила заниматься раскупорипапіемъ бутылки g объ иемъ, и всегда, какъ о предметѣ страниомъ, непо-
съ табакомъ, и съ сен минуты всѣмъ казалось, ч т о 8 сгпижимомъ, забавляющемся надъ веѣми успліями чело-
видятъ духъ Билли Моргапа, т о летающимъ по воз- § вѣчеекаго разума, Разсудокъ его упорно противился 

духу съ огпеинымъ хвостомъ, т о пллшущимъ на вер-
шинъ мачтъ. Наконецъ чудесные разсказы увеличились 
со дня на день до той степени, что уже превзошли 
границы человьческаго легковьрія. 

Въ послѣдствіи времени, Томасъ Броунъ, въ одну 

всѣмъ чудееамъ, приписываемы мъ Билли Моргану; но 
нѣкошорые изъ случаевъ сей исторіи были столь 
въроподобпо разсказываемы, и такими достоверными 
людьми,"- что и самое малѣйшее сомнъпіе не раждалось 
въ немъ, и сіи достовврныя свъдѣпіл располагали сго 

изъ тѣхъ ночей, когда духъ Билли Моргапа снова | къ суевѣрнымъ впечатлѣніямъ. 
посѣтилъ Ф р е г а т ъ , — исчезъ съ онаго, и уже никто g Онъ оставался въ этомъ положенін, представляв-
объ иемъ болѣе н и ч е г о не слыхалъ. Ч т о ж ъ касается 8 шемъ смѣсь сцепгаицизма съ легковѣріемъ. Спустя нь-
до сундука съ плагльемъ, наслѣдоваипаго Томасомъ ошъ g сколько лѣтпъ послѣ его крейепрованія по Средизсм-
Билли Моргапа, шо с у н д у к ъ сей былъ иайдснъ совершен- g пому морю, однажды, по захождепіи солнца, желая 
но пусгаымъ, что подавало мысль, будто Томасъ сбѣ- Й отдохнуть, ему случилось зайти въ пильный сарай, по-
жалъ; но матросъ, бывшій въ сіе время на часахъ, 5 строенный на Тессиискихъ берегахъ. Одииъ какой-то 
увърялъ, что о п ъ видѣлъ Моргана, спрыгнувшаго g человвкъ приблизился къ^пему, приглашая его войти 

съ борта вмѣстѣ съ пнмъ, и окружеииаго пламеиемъ й в ъ Д 0 М ъ и Капнтапъ узпалъ въ иемъ стараго зиа-
нри такомъ свистѣ, который походилъ иа шипъиіе 3 комца своего— Билли Моргапа.— „О небо!" вскричалъ 
раскалеинаго желъза въ водъ. Послъ сего происшествія g Капитанъ Р * * *: Господинъ Морганъ возвратился!" —г 

мертвецъ уже бол be не являлся на Ф р е г а т ь. Эскадра па й Билли, замѣтя, ч т о Капитанъ хочетъ удалиться, при-
нѣсколько времени бросила якорь въ виду Сиракузъ, и g гласилъ его, съ видомъ чистосердечиаго' гостепріим-
въ сіе время великія странности случались съ Офице
рами и съ» экипажемъ Фрегата, съ самаго того дня, 
какъ стали на якорь. Какимъ образомъ, папримьръ, 
Макдональдъ, бывшій въ т о время еще вѣтреннымъ 
Мичмапомъ, обидьлъ высшаго городскаго Копешабля; 
какимъ образомъ Бюррукъ поссорился съ Губсриашо-

ства, войти въ его домъ. посльдовалъ за и имъ, 
и пашелъ въ комнатѣ весьма любезную хозяйку^ да еще-
четырехъ бѣлокурыхъ мальчиковъ и дѣвочекъ. 

Домъ былъ весьма удобно расположепъ, и хозяйка, 
съ милою предусмотришельпосгпію, которую желала 
выказать, сопровождала разговоры и взгляды свои 

ромъ? . . Какія проказы дѣлали эти шалуны въ маска- g пріятною улыбкою, и, казалось, веселилась рѣдкимъ 
радахъ!—Какую пыль подняли въ кабинетахъ древно
стей! — Какихъ чудесъ не наслышались въ Діопісіевомъ 
ухѣ ! . . Между тѣмъ, они снова стали крейсировать, и 
показавшись въ виду Триполнцы, здѣсь положили иервыя 
основаиіл того храма беземершиой славы, до которой 
нѣкогда должны были достигнуть, и возвратились до
мой, послѣ отеугпствія, продолжавщагося два или гари 
года. Экипажъ получилъ должное жалованье и уволыіеиіе 

случаемъ принять и угостить у себя незнакомца. 
Билли, напрогпивъ, въ сравиеиіи съ нею, нмълъ видъ 

неловкаго какого-то увальня; но замьтя, ч т о Капи
танъ обходится съ ннмъ весьма благосклонно и о т 
кровенно, нашелъ случай въ т о время, какъ дѣти улег# 
лись, а жена пошла доить коровъ, — завести 
разговоръ съ сгпарымъ своимъ начальнпкомъ. 

„Надьюсь, Капитанъ" — сказалъ опъ: „что вы 
о т ъ с л у ж б ы , а т р е х ъ - г о д о в а я п л а т а б ы л а издержана й б о л Ь е и е п р и н и м а е т е м е н я з а д е з е р т и р а ? " 

м а т р о с а м и в ъ т р и д н и . — Въ э т о время, равно к а к ъ Q . — „Какъ ж е " — о ш в ѣ т с т в о в а л ъ Капитанъ, у л ы б а -

и п р е ж д е , н и к т о н е с о м н е в а л с я о с у щ е с т в о в а н и и д о м о - 0 я с ь : — „ н е д а в н о е щ е т ы б ы л ъ и з в Ь с т е н ъ з а д о м о в а г о 

ваго — Билли Моргана, и в с я к о й г о т о в ъ б ы л ъ к л я т - Й и л и з а ч с л о в ѣ к а , к о т о р ы й ж и в у щ ъ , к а к ъ к о ш к а . " 

веиио у в ѣ р я т ь , ч т о е м у с л у ч и л о с ь е г о в и д ъ т ь . Ка- 5 Билли Морганъ, п е ч а л ь н о у л ы б н у в ш и с ь , с к а з а л ъ : 

іштанъ Р * * % по в о з в р а щ е н і и , гаакъ-же м н о г о г о в о р и л ъ g jA*** Капитанъ! я в и ж у , вы е щ е пе з а б ы д и д о м о -



наго. Но уже слишкомъ много прошло времени 
съ шѣхъ иоръ, чшобъ намъ вспоминать о старине, и я 
надеюсь, что вы накопецъ простите меня." 

— „Прощу" — подхвагпилъ Капитаны „по подъ 
однимъ условіемъ, именно съ тьмъ, ч т о б ъ т ы чисто
сердечно разсказалъ Амие, какіе способы употреблялъ 
для увьренія моихъ людсй^ будто каждую почь являл
ся нмъ." 

„Они меня действительно виднли" — огавіічалъ 
Билли обыкновепнымъ свонмъ могильпымъ голосомъ. 

Капшлапъ, начппавшій уже еамъ несколько скло-
н я і п ь с я на сторону суевврпыхъ разсказовъ, сказалъ 
ему: „Ты, чего добраго, станешь уверять >меня, 
ч т о безпресшанпо находился па Ф р е г а т е ? " 

„ Н е т ъ пе безпресгпанпо; а тогда только, когда 
былъ видимъ матросами, исключая нашего прибытія 
въ Гибралтар!»." 

—5)Тогда-то они увидели^ какъ т ы бросился съ бор

т а , и съ этаго-то времени начались все обманы." 

„Вовсе нетъ , мнл. гос., я точно прыгиулъ за 

борте , — по тогда же и возвратился." 

— „Да чортъ возьми, если я т у т ъ что иибудь 

понимаю. Объясни мне, пожалусша, э т и чудеса." 

„Извольте, извольте, разскажу, какъ умею." 

(Прбдолженіе въ слтьд. No.̂ J 

М О Й С В Е Т Л Ы Й Д Е Н Ь . 

Пускай, к т о хочеіпъ, т о т ъ вздыхаешь 

О будущемъ безвѣстпомъ днѣ^ 

Меня паставшій день плѣняетъ; 

Я. вижу радости однв! 

Пускай на .часъ достнгъ я счастья^ 

За чтожъ мне эпютъ часъ терять?' 

И въ светлый день, боясь ненастья, 

Тревогой бурю упреждать ? . . 

Ахъ! право въ свѣщѣ безъ мечтанш 

Довольно горя для людей! 

Зачѣмъ же намъ искать сгпраданій 

Среди пріятішхъ въ жнзіш дней? . . 

Пускай, к т о хочетт, осуждаешь, 

А я могу счастлпвымъ быть-, 

Не т о т ъ умепъ, к т о много зпаетъ, 

Но т о т ъ , к т о зпаетъ въ свете ж н т ь ! . , . 

Прекрасно, солпце, т ы сіяешь, 

А я пойду подъ ПГІІПЬ въ лѣсокъ; 

Любимсцъ славы! т ы блистаешь, 

А мне милъ темный уголокъ. 

Пускай же дни мои промчатся, 

Какъ самый мирный, сладкій сонъ; 

Я съ темъ рождгиъ, чтобъ иаслаждагаься, 

Любовь и совесть мой з а к о н ъ . . . . 

Когда жъ, нрервавъ мечтанья милы, 
Я долженъ 6jfl,j свѣтъ забыть^ 

Велю вокругъ своей могилы 

Не терпъ, но розы посадишь! — 

Ивацъ ГорленкОі 

Село Ярошовка* 

Н О В Ы Я к н и г и . 

31. Венера, или собраніе cmuxonwopeuiu разных* 

Авторовъ. Четыре части. НжЪивсиіеліъ Московскаао 

купца Осипа Иванова Хрусталева* Москва, въ Тип. 

I I . Степанова, при ИМПЕРАТОРСКОМЪ Театре , 

1831. Въ 16. (Въ перв. ч. 152, во в т . 144, въ трень 

114, въ четв. 92 стран.) 

Можно парировать головою прогпивъ грецкаго оре
ха, что если бъ спросишь у Списывателя, по приме
ру многихъ, разпыхъ стиховъ, напечатавшаго свои 
тетрадки, па пждивсніи Московскаго купца Хруста-
лева; для чего опъ издалъ ихъ въ СВБГПЪ, И какую цель 
имелъ назвать э т о т ъ сбориикъ всякой всячины, 
въ которой большая половина дурпаго, Венерою?—то 
онъ, безъ всякаго сомненія, еамъ не умвлъ-бы этаго 
объяснишь, и, вероятно, огпвечалъ-бы: „списывалъ, 
дпекашь, о т ъ нечего делать; a Московскій купецъ 
Хрусгпалевъ напечаталъ мои тетрадки па свосмъ иж-
дивепіи, для того, что ему не случалось еще видеть 
имени и прозвища своего въ печати." — А по наше
му миенію, э т о собрапіе, составленное решительно 
безъ всякаго толка, иадлежало-бы наименовать Ме-
героЮу чтобы этимъ названіемъ удовлетворительнее 
определить всю чудовищность эгпаго собранія, неимею-



щаго никакаго порядка, цели, словомъ сказать ничего. 
Издатель Московскаго Телеграфа удачно иазвалъ э т в 
книжонки — столпошвореніемъ Вавилоискимъ!.. 

С M В С ь . 

ГІЕРЕСМеШНПКЪ. 

Нѣкоторымъ нзъ нашихъ читателей, можетъ быть , 
не понравится, что мы начали часто упоминать о 
Макулатурных* Прибавленіяхъ къ Русскому Инвалиду, 
и объ Издатель оныхъ, Г. Воейкове. Предполагая, ч т о 
сіи иапоминанія иадобпо будетъ продолжить еще на 
некоторое время, Издатель Севернаго Меркуріл дол-
гомъ поставляешь ~на такого рода обвиненіе (если 
оное последуете) принести въ оправданіе свое сле
дующую причину: цель большей части с т а т е й , помѣ-
щаемыхъ вь Сев. Меркуріи, какъ въ Сатирической 
Газете , состоишь въ томъ, чтобы разсказами о за-
бавиыхъ предметахъ разсмЪшить читателей своихъ; 
следственно, можпо-ли удобнее достигнуть -цели сей, 
какъ пе частыми напомпиапіями о Макулаѵгурнъіхъ 
Лрибйвлені гхъ, и лроч? . . . Сіи Прибавленія, равно 
какъ и -блаженной памяти родитель ихъ, горемычпый 
Славянинъ, (*), суть притш во лзыцпхъ. Сими слова
ми провозглашали и провозглашаюшъ въ одинъ голосъ 
почти все Журналы. 

Д іо р А м А. 

Если х о т и т е видеть прекрасныя картины, кисти 
Г-на Маззонеччи, Живописца, заипмающагося при Те
атральной Дпрекціи, т о : совѣтуемъ отправиться 
въ домъ Врё.чера, въ Большой Морской, подле дома 
Косиковскаго, посмотреть Діораму Г-на Палацци. 
Гробница Герцога Орлеанскаго, надъ которою плачетъ 

его супруга, равпо какъ Лондопскій туннель, (подводный 
путь подъ Темзою), очаровательны своею удивительною 
еспіественпоспиіо, искусгавомъ расположепія теней, све-
томъ, и пр. Особенно вторая картина, если верить сло-
вамъ некоторыхъ Флотскихъ Офицеровъ, на коихъ мы 
основываемся, бывавшпхъ въ Лондоне, — есть, но исти
не, верхъ совершенства. Посещеніе таковаго занима-
тельнаго заведепія, действительно полезнаго для Ху
дожестве, несравпенпо дельнее посещепія какаго нибудь 
РаппОу перваго Геркулеса и лКонглера своего вреліени, 
^котораго пріятно посмотреть разъ, но не более. 

(Сообщено отъ любителя зрплищг) 
19 Октября 1851 г. 

(*) Зело смешившій пасъ во вромепа опы немощными выход
ками своими, напоминавшими Басню И.А.Крылова: Слонъ 
и Моська, и Русскую пословицу:' сердитъ, да не силепъ. 
"Лралі. Корректора. 

При семъ No Сев. М. прилагаются 26 и 27 книж
ки Гирланды, Журнала Словеспости, Музыки, Моде 
и Театровъ. Къ иимъ приложены: Вальсъ, составлен
ный нзъ известной Русской песни: Соловей, лгой соло
вей, музыка Г. Копьева, и Романсе: Меня забудъі съ 
акомпаньемапами для Фортепіано и гитары, музыка 
Гг. Титова н Вестужева-Рюліина. 

Те изъ подписавшихся особъ на Стьвсрный Меркурій, 
которымъ заменено шестиліѣспхнос изЪаніе сей Газе
т ы , т . е. за вторую половину сего 1831 года (см. 
51-и No Сѣв. M.) двадцатью девятью книжками Гир-
ланды, если пожелаюгпъ иметь полное годовое издапіе 
сего Журнала, т о есть пожелаюгпъ получать Гир-
ланду и съ 30-й книжки до 43-й (ішеющія выйти до 
1-го Января будущаго 1832 года), —бааэдволяшъ отп
лестись въ С. Петербургскую Газетную Экспедицію 
(или въ Контору Издателя Гирланды) съ приложе-
ніемъ пятнадцати рублей за остальпыя четырнадцать 
кпижекъ Гірланды, съ принадлежащими къ г онымъ 
картинками модъ, нотами и проч. 

Первыя двадцаръь три кпижки Гирланды доставягл
ея въ самомъ скоромъ времени. 

Ценсоръ В, Ссліеповъ. 



Пакеты и письма доста

влять въ кппжпый Мага-

зішъ А. Ф. Сміірднна или 

I I . 15. Слёнина, падписы-

вая на опыхъ: Издателю 
Спверпаго ЛІеркуріл. 

Л 36-
Выходнтъ по Понсдѣлъ-
иикамъ, Средамъ и П я т -
лпцамъ. — Цѣна за годовое 
изда ніе, состоящее изъ 156 
NN и двухъ томовъ, на 
велелевоіі бумагв, съ 24 
картинками Модъ, 55 
p.-, съ доставкою на дома 
н пересылкою въ города 

42 рубли. 

1 8 3 1, 25 М А Р Т А , С Р Е Д А . 

Д О М О В О Й . 
Сохи неніе Полъдинга. 

Изъ Англійскаео Алъліанаха на 1830 годъ: 
(the Attlantic Souvenir.) 
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Продолженіс. 
„НЕСКОЛЬКО ЛБІЛЪ тому пазадъ"— (иачалъ Билли 

Моргаиъ): „я ъзднлъ около Сандвичевыхъ острововъ, 
ГДІІ судно, на кошоромъ я служилъ юнгою, потер-
пѣло крутеніе. Обжившись съ Сандвичаиами, я 
перенялъ ихъ образъ жизни, и шакимъ образомъ, 
могу, не -только несколько часовъ, но даже дней, 
пробыть подъ водою, не ощущая иной устало
сти, кромв топ, которую чувствуешь о т ъ безеонницы. 
Свсрхъ того, я, получпвъ отвращеніе къ работѣ и 
трудамъ, любилъ бродить, гдѣ миѣ хотѣлось, и дѣ-
лать т о , ч т о мнЬ нравилось. Воепная дисциплина 
пришлась мив непонушру и скоро падоъла. Для прс-
провождепія времени и для обморочиванія добрыхъ мо-
ряковъ, моихъ товарищей, я разсказывалъ имъ ра-
зныя исторіи о моихъ похожденіяхъ, и увврялъ, что 
могу жить подъ водою, и что живущъ, какъ кошка. 
Кромв того, я разсказывалъ имъ разпыя шуточки^ 
отчасти для собственной моей забавы, отчасти по 
иѣкоторому роду гордости, заставляя ихъ думать, 
ч т о я сверхъестественное существо. — Наказанія 
ваши, впрочемъ мною заслужеиныя, вывели меня изъ 
терпѣиія, и я рѣшился бѣжать^ при первой пепрія-
тности . Я пашелъ сгаараго товарища, которому 
друяіески повѣрилъ мои тайны, и — мы вмѣстѣ все 
уладили. Я зналъ, ч т о если скроюсь изъ Гибралтара, 
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или изъ какаго либо порта Среднзсмпаго моря, т о 
не избъжать мнѣ иаказапія, столь часто уже мною 
испышаинаго; и по сей-шо причинЬ мы уговорились, 
чтобъ я, бросясь съ борта, возвратился иазадъ, взлезъ 
на корабль, и запрятался-бы, между палубами, въ ка
натную бухту, гдв даже и диемъ было очень темно.' 
Товарищъ мой спабдилъ меня кускомъ ветхой пару
сины, которою я закрывался въ нужд Б. Скачокъ мой 
съ борта нроизвелъ большое вліяніе на экипажъ, и не 
желал быть жертвою обегполтельетвъ, когда Фре-
гатъ прндетъ въ Гнбралтаръ, я взялъ мои мііры: 
наполнилъ табакомъ мою табакерку, набилъ карманы 
сухарями, и повьсилъ кружку съ водою себѣ на шею, 
предполагая, что можетъ быть мпв надобно будетъ 
пробыть два или т р и дни подъ водою. Я просплъ 
Томаса Броуна написать мое духовное заввщаиіе, 
въ силу котораго часы мои, равно какъ и мой суидукъ, 
должны были перейти въ наследство моему товари
щу, которому слѣдовало соединиться со мною при пер
вомъ удобиомъ случаѣ. Къ горю нашему, пи онъ, ни я, 
не были большіе грамотеи, и плутовство Томаса за
мечено было нами лишь въ послѣдствіи времени. Това
рищъ мой, бояся, что пасъ могутъ чрезъ э т о о т к р ы т ь , 
не рѣшался пускаться на розысканіл о семъ предметв. 4 ' 

— „ К т о былъ твой другъ?" спросилъ Каннтанъ. 
„Я далъ ему клятвенное обѣщаніе ие открывать 

его имени", но онъ, благодаря Бога, здравствуешь по 
сіе время, и паходится на службъ." 

—„Хорошо, пускай шакъ" - , подхвагпилъ Капитапъ: 

„ну, продолжай." 



„Въ эгпу-mo ночь я бросился съ борта." 
—„Какъ же т ы могъ возвратиться па Фрегатт 

спросплъ съ жпвосіпіго Капитанъ. 
„Да вотъ такъ, сударь, препростымъ образомъ: изъ 

нижинхъ башарейпыхъ окопъ, т . е. приведши въ дви
жете руки и ноги. Хе! хе! хе!" 

Капитанъ ударилъ себя въ лобъ и громко вскрпчалъ: 
„И э т о не могло войти въ глупы я наши головы!" 

„Не т а к ъ - т о глупыя, сударь, какъ вы думаете" — 
сказалъ весьма вѣжливо Билли Морганъ, думая едълать 
здшшъ привѣгаствіе Капитану; но сей послѣдпій со-
всѣмъ иначе его понялъ. 

— Ш — 

g дою, пачалъ пить оную съ жадностію. Я и послѣ па 
3 

J э т о отваживался, и возвращался, какъ можно скорѣе. 

;> Я былъ томимъ по прежнему голодомъ, по успокои-
вался т о ю мыслію, что на Сапдвичевыхъ островахъ 
могъ же существовать НЕСКОЛЬКО времепи безъ пищи. 
Въ другую ночь я также вышелъ изъ моей засады, и 
къ удовольсгпвію своему, пашелъ оставленную миску 
съ похлебкой. Два или т р и раза я слышалъ, какъ на 
ФрегапгБ производимы были повальные обыски, кото
рые очень испугали меня, ибо я боялся б ы т ь найдеп-
нммъ въ моемъ убѣжищв." 

—„И мы, глупцы, ие могли о т к р ы т ь омаго!" — 

„И такъ (продолжалъ Морганъ), когда я прыгнулъ 8 сказалъ Капитанъ съ быстротою. 
за боршъ, т о , по правдѣ сказать, безъ дальннхъ око
личностей спустился по веревкѣ, которою обвязалъ 
себя; а потомъ, ожидая енгпалъ опть моего товарища, 
спрятался въ канатной бухт Б. Въ разсказахъ обо 
МНБ никто не упомипалъ о моемъ товарищѣ ; ЗдЬсь 
л остался съ моими мокрыми платьями въ самомь 
илохомъ положеніи,-какое вы только можете вообра
зить: мои запасъ прѣснои воды вышелъ, а табакерка 

„Да ваши матросы часто подходили къ моему ка
нату, но я утѣшался мыслію, ч т о они до того мпоіс 
напуганы, ч т о или не з а х о т я т ъ взглянуть въ бухту 
или устрашатся, увидѣвъ домоваго въ этрмъ темномъ 
ошверстіи. Они не приподняли холстины, въ кото
рой я снд'Ьлъ закутавшись во все т о время, какъ 
они около меня ходили. Вы шедши ночью, я увидвлъ 
въ караулѣ ужь Офицера, а не своего брата матроса, 

опустила. Я расчигаывалъ, ч т о могу пробыть 8 и давай Богъ ноги; но такъ какъ счастіе меия не 

покидало, мой другъ, въ э т о время освобожденный 

изъ тюрьмы, немедленно припллъ па себя трудъ, 
въ эшомъ положенш до т о г о времени, какъ мы при-

демъ въ Гибралтаръ, гдѣ мнѣ весьма легко было спу

с т и т ь с я по лввому боку (бакборгаъ) Ф р е г а т а и при

плыть къ берегу. Но, т о проклятый противный вѣ-

т е р ъ , т о штиль, заставили эскадру пробыть въ мо-

рь НЕСКОЛЬКИМИ днями болѣе, чъмъ я паялъ, и такимъ 

образомъ я долженъ былъ о с т а т ь с я безъ пищи. Я ду-

малъ, ч т о мнѣ можно будетъ какъ нибудь о б о й т и т с я 

безъ сухарей и воды, но невозможно было о с т а т ь с я 

безъ табаку. Мой другъ обещался немедленно при

б ы т ь ко МНБ н а помощь при малѣйшемъ сигналь, 

обълвляющемъ о томъ, ч т о я нахожусь въ худомъ 

положеніи; но онъ потомъ уже мнѣ разсказывалъ, ч т о 

за НЕСКОЛЬКО дней ліередъ симъ, имѣвъ ссору съ Тома-

сомъ Броуномъ, опшогпчнвалъ его линькомъ, за ч т о и 

былъ арестовать. 

„ Я оставался въ эшомъ положеніи до т ъ х ъ поръ, 

какъ уже голодъ пачалъ сильно одолѣвать -меня, и въ 

одну ночь, когда веъ на палубѣ спали крѣпкимъ спомъ, 

л выползъ изъ моей засады, и нашедъ горгаокъ съ во-

чгпобы тщательно заложить бухту; ибо никто, 
кромъ его, пе могъ ничего въ пей разглядѣтб. По 
припльітіи нашемъ въ Алжирскій заливъ, я хотѣлъ 
о т м с т и т ь Томасу Броуиу, посѣтивъ его ночью, и 
сказалъ мистически: „Прощай, Томасъ Броупъ!" — 
Вздремпувъ немного, л выползъ изъ засады, и поплылъ 
далѣе, между гпьмъ какъ мой сообщникъ, спускаясь 
по веревкь, явился въ гавани ПОСЛЕ меия." 

—„Но скажи, пожалусгаа, какимъ образомъ удалось 
тебъ уйти о т ъ преслѣдованій Алжирской Полиціи?" 

„О, сударь, л все э т о время преспокойно сидѣлъ 
въ прежнемъ моемъ мѣстѣ." 

—„И тогда даже, когда самое строгое сльдствіе 
было сдѣлано на Фрегатѣ?" 

„О! тогда уже л былъ далеко." 

—„Но твой проказы въ Мальтъ?" 

„Хозяина т р а к т и р а былъ со мной заодно, и раз-

глашалъ обо мнъ вслкія были и небылицы." 



— „А т в о и пляски па брамъ-реъ и на б н з а п ь - м а ч т ъ ? 

a посъщёпіл, дьланныя Томасу Броупу въ Снракузъ? 
а т о л к и магпросовъ объ нхъ пропадавшемъ г п л б а к ѣ ? а 
огненные полеты в ъ воздухѣ? а страшны я завыванья?— 
Ч т о скажешь т ы мпѣ иа все э т о Г. домовой?"— 
спросилъ Капишанъ, улыбаясь. 

„Я, сударь, только сдѣлалъ два поеѣщенія Томасу 
Броупу, а именно, по ошплытіи вашемъ изъ Мальты: . 
разъ, когда я пришелъ потолковать съ пимъ о на-
шнхъ дѣлишкахъ; въ другой — на канун Б т о й ночи, 
когда онъ исчезъ съ Ф р е г а т а . Остальные разсказы 
брали начало свое изъ шутокъ пѣкоторыхъ магпро
совъ и изъ страха и легковѣрія другихъ." 

—„Но ие спрыгнулъ-ли т ы съ борта, вмѣстѣ съ То-
масомъ Броупомъ, б ы въ окру;кенъ пламепемъ?" 

„Божусь, сударь, что э т о вздоръ. Томасъ сбѣжалъ 
безъ всякой моей помощи^ и не смотря и а всѣ мои объ 
ігемъ розысканія, разъ только, спустя іюсль того 
много времени, мп1> удалось в с т р е т и т ь с я съ пимъ 
въ ЛиверпулѣУ 

—„Неужели?" 
„Онъ никакъ ие убѣждался, чтобъ я могъ лшть 

па бьломъ свътѣ поелв всѣхъ случившихся со мной 
происшесгпвій, и далъ о т ъ меня т о т ч а с ъ тягу. Я 
думаю, онъ до того вѣритъ домовымъ, ч т о невсегда 
бываетъ увъренъ, жпвъ-ли онъ самъ или нѣтъ. с с 

—„И такъ , теперь все для меня дѣлается яс-
Н ы м ъ " — сказалъ Капитаііъ Р * * * *: „но скажи, за-
чѣмъ поелв побьга т ы решался подвергаться опа
сности, посѣщая Ф р е г а т ъ , и являясь твоимъ старымъ 
товарищамъ?". 

„Д приходилъ для свидаиій с ъ Томасомъ Броуномъ," 

—„Зачъмъ?" 
„Чтобъ взять о т ъ него мои платья и часы." 
—„О! теперь я все понимаю. Но развь другое ка

кое ннбудь обстоятельство пе заставляло тебя бро
дить но палубь?" 

„Зачѣмъ мігЬ этпо вамъ сказывать? — Во всю мою 
жизнь я безухмно тщеславился, обманывал и пугая 
чернь-, такпмъ образомъ, страшныя исторіи, МНОЕО 

разсказываемыя, и чудесные Фокусы, — основали мою 
славу, Я уже болѣе эгаимъ ие занимаюсь, ибо нѣсколь-

ко времени тому пазадъ былъ гюсажепъ въ тюрьму 
за т о , что в ъ р о л и домоваго забавлялоп падъ бѣд-
ны .ми крестьянами. Я также признаюсь вамъ, сударь, 
ч т о раза два м н ь случалось пугать жену, и до т о г о , 

что разъ она едва с ъ ума не сошла. І Іотомъ, какъ 
д у р ь - т о вышла и з ъ головы, я взвѣсилъ всѣ неприят
н о с т и , которыя н а д Ь л а л ъ этимъ самому себъ^ и, ска-
завъ: полно, не б у д у болье прикидываться домовымъ, 
оставилъ двдушку въ иокоъ. И, правду сказать, ужь 
нѣчего грвха-то т а и т ь , я къ вамъ, сударь, имѣлъ 
маленькое чувство — даже ненависти, за гао, ч т о вы 
меня всегда засаживали въ кандалы за эпіѣ штуки, 
и бѣжавъ, не нашель лучшаго рода мщеиія за э т ъ * 

обиды, какъ произведши суматоху н безпорядокъ на 
Ф р е г а т ѣ . " 

—„И, право, брать , ть і мабтерски достигъ цѣлн 
своей. Но скажи, ч т о съ тобой случилось посль?" 

„Ну, какъ э т о т ъ безеоввепшый Томасъ Броупъ 
сбьжалъ, унеся часы и платья добраго моего пріягае-
ля, я разеудилъ, что уже болье не имълъ никакой 
н у ж д ы играть роль домоваго. Я сѣлъ па купеческое 
Американское судно, ѣхавшее въ Смирну; погулялъ на 
немъ по Средиземному морю, прибылъ въ Гибралтару 
и, лропуліешествовавъ съ года два, возвратился въ 
Босгпонъ иа покой съ пятью стами полноввеныхъ 
долларовъ. Здъсь я не смьлъ приставать къ берегу, 
опасаясь встрѣчи съ кѣмъ ннбудь изъ Офицеровъ эскад
ры*, и такъ , взявъ мои депьги и вещи, отправился 
благополучно на роДину. Я, слава Богу, нмѣю все, что 
мпъ нужно: на случай есть бушпоргпные Ф л а г и всъхъ 
Государству нанимаю Ф е р м у , и, подобно морскимъ 
Капитанамъ, иногда пускаюсь бороздить м о р е . Какъ 
вы видите, состояніе мое въ цвѣтущемъ положенін, 
и иадъюсь, что вы меня не потребуете предъ воен
ный еудъ." 

—.„Нѣтъ" — отвѣчалъ Капитанъ: „теперь я оста
вилъ морскую службу. Я также арепдаторъ, и т ы 
можешь быть увѣрепъ, что , въ отношеиіи ко мпѣ, 
находиліься въ совершенной безопасности." 

„И надѣюсь, что у васъ славно идутъ ваши дѣла." 
—„Не совсѣмъ такъ , какъ-^ы мнѣ хотѣлось, Бил

ли: я прівхалъ сюда нарочно для morojчтобъ купить 
ліісиую дачу." 



„Никто не можетъ вамъ въ семь случав быть по-

лезнѣе меия, и я непремѣино постараюсь возблаго

дарить васъ за всѣ ко мнѣ милости/ 6 

^ Ч т о , небось за лепьки, кандалы и проч. проч?" 
„Божусь вамъ, сударь, ч т о я могу . . . У воскли-

киулъ Билли: „только выслушайте меня." 
—„Но теперь* нъкогда" — возразилъ Капитанъ: 

мнѣ довольно далеко ѣхать до ночлега." 
„Ну, поѣзжайте, поѣзжайте, сударь, а ночлегъ-то 

будете имѣть плохой." 
— „ Э т о легко можетъ быть ; но мнѣ пора. И такъ , 

желаю тебъ доброй ночи, Г . домовой!" 
Капитанъ уѣхалъ. 

(Опотапіе въ слтьд. No.̂ J 
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Вы пе въ числѣ враговъ моихъ, 

Умомъ Вапдалы, сердцемъ Хамы; 

И васъ не сѣкъ еще мой стихъ 

Жестокой розгой Эпиграммы. 

Н о т ы межь пнхъ презлой крикунъ, 

Смѣшпою славой всѣмъ знакомый, 

Студеишъ ва с т а р о с т и н лгунъ, 

Какимъ-то демопомъ влекомый. 

Копечно: т ы ужь состарѣлъ^ 

Въ тебѣ ne зародится мозгу; 

Но піптическую розгу 

(Випи себя!) нажить умѣлъ . . . 

И такъ, спроту т е б я смиреппо: 

Не лучше ль въ старости почтенной, 

Обиды чтобъ не заслужить, 

Въ угодпость ѣдкостіг прсзрѣпной, 

Словсчкомъ злымъ не дорожить? 

Пригаомъ: къ чему быть столь оплошпымъ, 

Ч т о думать хаижесіпвомъ, при всѣхъ, 

Прикрыть безстыдпо каждый грѣхъ, 

Иль возрождать педаиствомъ тошнымъ 

И сожалвіііе и см/вхъ? . . 

И. KoC/fpOGCKOlï. 
1831 г. 

Р У С С К И ! T Е А T Р Ъ. 
Богатоновъ и л и провиіщіллъ въ спголгщп^ Ком.; Сватъ 

Гаврилмго) Дивершис. [Представлеш'е па Жалоліъ 
Театрщ 16 Октября.) 

Давно и з в Б С і п и ы й нашей публикѣ провинціялъ-, Иванъ 
Сидоровичъ Богатоиовъ, недавно пріѣхалъ в ъ столицу, 
и снова появился н а сцепѣ в ъ особь Г. Воронцова* 
Никогда опъ не былъ смѣшнѣе, грубѣе и неуклюжѣе;— 
старые знакомые его вовсе н е узпаютъ в ъ иемъ преж-
няго Ивана Сидоровича, падутаго барской спѣсью, н о 
зиавшаго между тѣмъ сввтскіе обычаи. — „Какъ опъ 
перемѣнился, голубчикъ!" говорятъ одни . . . „Э то с о -
всъмъ ne т о т ъ " — повторяютъ другіс.—„Да онъ оди-
чалъ в ъ деревиѣ" — кричатъ т р е т ь и . — Э т о совер
шенный мьщанинъ в ъ дворянскомъ каФіпаиіі! . . Ахъ! . . 
прежиій Иванъ Сидоровичъ вѣрпо навсегда переселил
с я в ъ Елисейскія ноля, ВМБСГЛЪ с ъ неподражаемымъ 
Бобровымъ! ! ! 

Лица, окружавшіе Богатопова, хорошо выполнили 
свои роли, и надобно признаться, что Климъ Кон-
дратьичъ (Г. Поллковъ) былъ в о всѣхъ ошпошеиіяхъ 
лучше иынѣшияго своего барина. 

Вслъдъ з а Комедіею былъ данъ Сватъ Гаѳрилыгъ^ 
разнообразная картина Русскаго народнаго быта , піэ-
ска, х о т я н безъ сюжета, н о всегда правящаяся и у -
блнкѣ, потому ч т о весьма близко подходнтъ к ъ при-
родѣ. — Г. Ворогпииковъ, в ъ роли Фнлашки, восхитплъ 
зрителей своею естественною игрою, и, какъ почти 
всегда, былъ вызваиъ при громкихъ рукоплесканіяхъ.— 
Г..,Вели%кипъ*\ в ъ роли Мѣльника, избѣгпулъ на э т о т ъ 
разъ грубыхъ Фарсовъ, которыми прежде упрекали 
его некоторые Рецензенты, и чрезъ т о самое мио» 
гимъ понравился. — Г. Шуваловъ портилъ свое пъніе 
псумБстпымъ вскрикиваиьемъ, которое, впрочемъ, 
можно приписать — избытку чувствъ! . . . 

17 Оптябрл 1831 г. Александр* Б — овъ. 

і 

С M Ѣ С ь . 
Важнѣйшее преимущество великаго ума состоитъ 

въ томъ, ч т о т и т у л ъ сей даетъ право безнаказанно 
дѣлагпь глупости. 

Ценсоръ В. Се лье но в *. 



M i l Я Н Ю Ж ^ І Р І * 
Пакеты и письма доста* 

вллть въ кпижпый Мага-

.зішъ А. Ф. Смирдина или 

И. В. Сл спина, падпнсы-

пая иа оныхъ: Издателю 

Спвернаго Меркурія* 

Л 37-
Выходитъ по Понсдѣль-
никамъ, Средамъ и П я т -
ішцамъ.—Цѣпа за годовое 
изданіс, состоящее изъ 156 
NN и двухъ томовъ, па 
веленевой бумагв, съ 24 
картинками Модъ, 55 
р/, съ доставкою на дома 
и пересылкою въ города 

42 рубли. 

1 8 5 1, 27 М А Р Т А , П Я Т Н И Ц А . 

Д О М О В О Й . 

Согиненіе Польдинга. 
Шзъ Апглійспаго Альманаха па 1830 годъ: 

(the Attlantic Souvenir.) 

( Окотапіе.) 

Пріѣхавъ па спою квартиру, Капитапъ, легши 
въ постель, ни иа минуту не могъ сомкнуть глазъ, 
х о т я въ эгаогаъ день и сдѣлалъ миль сорокъ верхомъ: 
такое на него сильпое вліяпіе имѣлъ разсказъ о по-
хожденіяхъ Билли Моргана. Было около двухъ часовъ 
утра , когда онъ услышалъ гаихій говоръ подъ своимъ 
окпомъ, которое было весьма низко. Зная, ч т о онъ 
совершенно одниъ въ этомъ мѣсггіѣ, , ему тогпчасъ 
пришла въ голову мысль, что онъ сказывалъ Билли 
Моргапу о намвреши своемъ купить землю, изъ чего 
заключить должно было, что оиъ имвлъ съ собой 
деньги. Притомъ же всякой, к т о отправляется 
въ дорогу, миль въ тысячу, безъ сомнѣнія запасается 
несколькими сотенками долларовъ для своихъ дорож-
пыхъ издержекъ. Капитапъ Р * * * былъ весьма рѣгаи-
тельный человвкъ, но тѣмъ не менее, когда вообра-
женіе бываешь поражено идеею о близкой опасности, 
т о она обыкновенно представляется гораздо страш
нее, чѣмъ есть действительно. 

Мнѳгіе опыты нередко доказываютъ, ч т о вообра-

жеиіе производить иногда робость и въ самыхъ ога-

важныхъ людяхъ. Капитапъ Р * * * хотѣлъ на эгпотъ $ 

разъ победить игру вообрая;енія силою разеудка. 8 
Шопотъ продол;кался, и въ послвдствіи опъ услы-

Томь 111. № 37. 

шалъ слѣдующія слова, произпесеппыя шихпмъ и глу-
химъ голосомъ Билли Моргана: 

„Тсъ! — иашъ Кашнпапъ пнкакъ не изволить еще 
спать." 

—„Такъ развѣ я не доберусь до него?" — сказалъ 
к т о - т о другой такимъ же глухимъ голосомъ. 

„Теперь" — сказалъ Билли: „ т ы не можешь его 
видѣть довольпо явственно, и дашь промахъ." 

—„Ну такъ самъ, братъ, после съ шімъ разведы
вайся." 

„Смотри: опъ иикакъ хочешь дать тягу." 

„Чортъ возьми, если я только э т о сдѣлаю!" — го
ворилъ самъ себе Капитапъ, вставая осторожно съ 
постели, и глядя въ окно, находившееся подлі* его 
кровати. Лупа едва светила, и почти все небо было 
покрыто густыми облаками, такъ , ч т $ совершенно 
невозможно было различать предметовъ. Противъ 
окна было большое дерево, котораго огромный пень 
могъ служить убѣжищемъ для разбойнпковъ. Капитапъ, 
разглядывая внимательно, увидѣлъ двухъ челивѣкъ, 
кравшихся тихомолкомъ, и, будто-бы вндъвшихъ вда
ли какой-то предметъ. 

„Вотъ, вотъ оиъ!" сказалъ одниъ шопотомъ: „ну! 
стрѣляй!" 

Капитапъ снова прилегъ па кровать, и ему послы
шалось, что к т о - т о изъ мошенниковъ лезстъ къ нему. 

„Ч ортъ возьми" — сказалъ Билли обыкновспнымъ 
своимъ голосомъ: „да опъ х и т р и т ь съ нами. Гляди-ка 
присталыіѣе, и если завидишь только его, т о и 
стрелян," 



Каііигаанъ всталъ, набросилъ на себя кое-что съ g 
возможною поспешностію, и, вооруженный парою 8 
пистолетовъ, которые по счастію случились при | 
немъ, тихомолкомъ уселся на стулъ подле двери, 5 
въ такомъ полоя*еніи, что никто ие могъ его видвшь, о 
и хладнокровие ожидалъ послѣдствій. Онъ не проси- Ц 

О 
дѣлъ и пяти минутъ въ этомъ положеиіи, какъ g 
вдругъ услышалъ раздавшіеся два выстрела, одинъ 
вслѣдъ за другимъ. Черезъ минуту после послышался 
голосъ Биллп Моргана: 

„Хорошо, — дѣло сделано съ этимъ барнномъ" — 
сказалъ онъ, 

—„Не совсемъ-пю" — подумалъ Капнтапъ, осма
тривая свои пистолеты, и ежеминутно ояшдая прі-
ягаиаго посѣщепія. 

„Да чортъ возьми" — закричалъ товарищъ Билли: 

;,оііъ, кажется, опять куда-то юркиулъ." 
—„Онъ, видно, далъ гаягу" — отвѣчалъ Билли. 
„Лжёцъ, мошеини.къ!'' пробормоталъ Капитанъ 

въ біішенствѣ, выходя' изъ своей засады, и вскричалъ 
громко: „Я докажу вамъ, негодяи, убежалъ-ли я." 

Опъ бодро подошелъ къ окну, когда они крались 
къ кустарнику, и т о т ъ , который прежде вошелъ 
въ сный, вскричалъ: 

„Эге, да онъ такъ-же живъ, какъ Юлій Цесарь. 
Ужь, братъ, право, навѣрнякъ можно сказать, ч т о 
онъ никогда не скажешь, кшо убилъ его." 

—„Браво, да опъ жиренъ, какъ коровье масло" — 
сказалъ Билли. 

„После всего этаго я долженъ заключить, ч т о 
речь идетъ не обо мне" — под>маіъ Капишанъ: „а 
верно о какомъ иибудь несчастномъ прохожемъ, сбив
шемся, съ дороги."" 

„Мерзавцы!" вскричалъ Капитанъ, выскочивъ изъ ок
на и устремляясь на нихъ: „кого вы здесь умертвили?" 

—„Только одного медвѣдя, сударь" — восклпкпулъ 
Билли Морганъ: „онъ укралъ у меня недавно мою 
свинью, и вотъ мы теперь съ ііимъ поквитались." 

Капитанъ поспѣшпо удалился въ свою комнату, 
легъ въ постель, и спалъ, какъ убитый, до гпвхъ 
поръ, пока восходящее солнце, прокравшись сквозь 
дерево, находившееся у самаго окна, подъ которымъ 

онъ спалъ, — не ксснулось до лица его. 
Иріѣхавъ по утру къ Билли Моргану, Капнтапъ 

славно позавгпракалъ, и безбоязненно пустился въ с т е 
пи Св. Лудовика. 

„Прощайте, Капитанъ^ — сказалъ Билли Морганъ 
съ мрачнымъ ьидомъ, смотря на него изъ подлобья: 
„над вюсь, ч т о в ы въ дороге не будете бояться, 
чтобъ я убилъ васъ." 

—„Прощай, Билли" — сказалъ Іхапнтанъ, ие со-
всѣмъ довольный этимъ упрекомъ: „ а я надѣюсь, ч т о 
т ы не захочешь впередъ сидѣгпь въ тюрьме за т о 
ч т о изволишь прикидываться домовымъ?" 

„О, нетъ , сударь" — сказалъ Билли: „я никогда 
не возобновляю тѣхъ шалостей, коихъ однажды ре
шился ие делать." 

Дорогою Капитанъ Р * * * * размьіщлялъ о. стран
ной нсторіи Билли Моргана, коего р^зличныл прока
з ы па Ф р е г а т е могли уверить сотни людей въ суще-
ствованш домовыхъ, и таинствеынымъ мракомъ суе-
верія покрыли его въ неизвестности. „Пятьсошъ че
ловеке" — говорилъ еамъ себе Капитане: „исключая 
одного, решительно одного, серьёзно верили явлепіямъ 
домоваго Билли Моргана. О! несчастная для него 
встреча со мною испортила одну нзъ лучшпхъ совре-
меішыхъ сказокъ о домовыхъ." 

Съ Апглійскаіф* 

О Н А ! — 

Возвратившись съ гулянья, я расположился на ку

шетке , закурилъ трубку и предался мечшаиіямъ. 

Полный месяце оевьщалъ мою комнату. Развешеи-

пыя на степе картины принимали странные виды 

о т ъ луннаго еіяніл; бюсты, стоявшіе въ углу, каза

лись великанами* Встревоженное гуляньемъ воображе-

ніе одушевляло въ комнате каждую вещь, все двига-

лось, все приближалось ко мне, все грозило разлучить 

меня съ нею; а она, она . . . . хладнокровно подавала 

моему сопернику руку . . . . нетъ! я не въ силахъ былъ 

более сидеть на. кушетке; холодный потъ высту-

иилъ на лице моемъ; я всталъ и отворилъ окно 

въ садъ. 



Легкій ввгперокъ колыхалъ листья дерсвьевъ, и 

развивалъ вездѣ ароматъ цвѣшовъ, размѣщениыхъ весь

ма искусно передъ окнами, 

Вдали видна была бееѣдка. Тамъ,- впервые, увидвлъ 

я ее; тамъ мы поняли другъ друга; т а м ъ . . . . по за-

чѣмъ пролетело время сіе такъ скоро? . . О т ъ чего 

въ обращены ея такая холодность, такая принуж

денность? . . . И все э т о съ m вхъ поръ, какъ я сде

лался ея жеиихомъ она съ нспіерпѣпіеімъ ожи

дала сего времепи; оно настало, по гдѣ ея прежняя 

любовь? . . . О женщины! женщины! 

Помню, какъ мы сидѣли подлѣ памятника ея мате

ри; помпю, какъ она клялась любить меня вечно . . . . па-

млтникъ все еще на томъ мвстѣ; все еще подлѣ него 

журчитъ ручеекъ, и пробътая разными изгибами, 

сливается подъ горою въ реку; все еще т а же вет

вистая ива осѣняетъ урну, но зачѣмъ она болье ие 

призываешь меня въ уединенные места мечтать о 

будущемъ пашемъ счастіи? Зачвмъ старается избе

гать встрѣчи мвей въ саду? . . Ахъ! т у т ъ все напоми

наешь ея клятвы, ея любовь . . . . опа изменила, она jj| 
не любить меня, и я еще существую! 

Я внимательно смотр влъ па урну: развесистая ива, 

казалось, лобызала холодный камень; мѣсяцъ, т о исче

залъ за облаками, т о появлялся опять во всемъ сво-

емъ величіи; но вотъ что-гпо белое мелькнуло у па

мятника я смотрю . . е • . Э т о она! она 

преклонила колѣііа, и, казалось, молилась „Елиза! 

Елиза!" проговорилъ я едва виятнымъ голосомъ; но 

Елиза не слышитъ. Елиза молится у памятника сво

ей матери. Но ч т о заставило ее такъ поздно прид

т и въ садъ? Неужели въ надежде з астать меня гаугаъ, 

она вышла сюда?.. „Прости меня, Елиза, прости, я 

виноватъ передъ тобою: т ы еще любишь меня . . . 

Только ч т о хотълъ л е т ѣ т ь къ ней, какъ вдругъ 

послышался въ концѣ сада пронзительный свистъ. 

Она встала и скорыми шагами скрылась за бесѣдкою, 

все т и х о . . . . но вотъ раздался сгпукъ отъѣзжаю-

щаго экипажа Мрачныя мысли овладели мною, 

ревность закипела въ сердцѣ я хотвлъ устре

миться вслѣдъ запею, хотѣлъ исторгнуть ее изъ рукъ 

похитителя, хогпѣлъ . • . . . но недостало силъ*. я 

упалъ безъ чувешвъ . . . . » такъ! э т о была опа!,. • 

С . %ъ. 

I I 3 П О Д Т И Ш К А. 

Люблю съ ішыхъ личину екппуть; 

Люблю ЙІІЫХЪ задѣгпь слегка; 

Но Эннграммъ своихъ подкинуть 

-Я не рѣшусь нзподтишка. 

ж 
Люблю, окопчивши раздоры, 

На мировой хлебнуть слегка; 

Н о заводить переговоры 

Я пс люблю изподтнтка. 

Люблю людей безъ этикета; 

Люблю я дружбу не, слегка; 

Одпако добывать все э т о 

Л не люблю нзподтишка. 

Но поцьлун сорвать украдкой 

И съ малой пошалить слегка . . . . 

В о т ъ все, ч т о только сердцу сладко, 

Ч т о я люблю нзподтишка, 

JE III— ій. 

Н О В Ы Я к н и г и . 

32. Иовѣсти покойнаго Ивана Петровича Бѣлкина, 
изданиыя А. П . — Съ эпиграфом* изъ Недоросля: 

Г-жа Лростакова. То, мой батюшка, онъ еще съ 
пзмалакъ исторіямъ охотпикъ. 

Скотипипъ. МитроФанъ по миѣ. 

С. П. бургъ, въ Типогр. Плюшара. 1831, Въ 12-
(XIX и 187 стран.) 

Въ книжке сей заключается пять Повѣстей: Вы* 
стрѣлъ, Шетель, Гробовщику Стапціонный слютри* 
телъ и Барышня-крестьянка. Всѣ онѣ чрезвычайно за
нимательны по содержаниюg& написапы чистымъ и 
пріятнымъ слогомъ. Съ удовольствіемъ поспѣшаемъ 
известишь пашихъ читателей о такомъ прілтномъ 
явленін въ отечественной Литературѣ. 

Книжка сія (мимоходомъ прибавимъ: напечатанная 
красиво и исправно) продается въ магазинѣ А. Ф. 
Смирдина. Цѣна экземпляру 5, съ пересылкою б рублей. 



С M Б С Ъ. 

Желая разделишь 'съ нашими читателями т о удо-
Больствіе, которое мы чувствовали при чтеніп сле
дующей Баспи, ветрѣгпясь съ пею недавно въ одной 
киигѣ, выписываемъ ее: 

Т Р И Ш К И Н Ы О Б Н О В Ы , 

Басня* 

Съ Крыловымъ равепъ быгаь отнюдь я пс мечтаю, 
И думать мне о томъ не к с т а т и , не хочу} 

А ч т о про Тришку зпаю, 

Ни какъ пе умолчу; 

Извольте слушать: бедный Тришка 

Чниплъ, чишілъ свой каФшапнщка; 

Да пѣтъ! пришло х о т ь брось: 

ГГолзетъ каФшалъ весь врозь. 

Какъ быть? Но Тришка умудрится — 

И впрямъ опъ пе дуракъ — 

Сказагаь-ли, какъ? 

Х о т ь чуть бесѣда где случится, 

Зовутъ иль-нс зовупгь, 

Ужь Тришка т у т ъ . 

Едва усядется беседа 

Честпеиько вкругь стола, 

Глядишь — у Тришкипа сосѣда 

Отрѣзаиа пола. 

Пошелъ каФшанъ опять съ заплатой} 

Недели д в е — ка*тапъ богатой. 

Мне скажутъ: э т о вздоръ! 

Твой Тришка сшалъ ужъ воръ; 

Такъ гостя этаго пе пусгшітъ и на дворъ! — 

Друзья! не такъ судите строго: 

Видалн-ль вы? а я такъ видѣлъ миого*, 

Да только пи гу-гу! 

Ипой, посмотрппіь, весь въ долгу; 

Ж и в е т ъ себе, живетъ и векъ ис зпаетъ платы. 

Н у чпю жь? 

Не вес-лп т о жь, 

Ч т о Тришкины заплаты?. . 

Въ т о й книге, изъ которой мы заимствовали сію 
Басню, Авторъ подписался подъ нею неизвестною 
буквою ./4, вероятно для того, чтобъ иные извест
ные люди, жнвущіе чужими рублями, прочтя Траги-
пины обновы, сказали-был „А! э т о на наши гроши!. 

А Н Е К Д О Т Ы . 
1. 

8 Назначенный для встречи Суворова, проѣзжавшаго 

п 0 * * * Губериіи, молодой Офицеръ К,, былъ въ вели* 
комъ смущспіи: ему известно было, ч т о Генералъ 
сей ие любилъ нелюгузнаепъ и запинавшихся при о т -
вЬтахъ, День встречи паступилъ. Князь вышелъ изъ 
кареты, и взгляпувъ на окружающую местность, 
спросилъ К*, указывая на стадо коровъ, пасшихся по 
стороиамъ дороги: „ Ч т о э т о за птицы?" •— „Жу
равли, Ваіпа Светлость!" отвѣчалъ Офицеръ, не запи
наясь. Герой улыбнулся. 

% 
Воспитанница одного казеппаго заведептл писала во 

время Холеры къ сестре своей, девочке летъ 9-ти, 
между прочими наставленіями и следующее: „Пожа
луйста, любезная сестрица, пуще всего не употреб
ляй горячихъ напиткрвъ: у насъ ш-вейцаръ умеръ о т ъ 
этаго." 

8 з . 

Некто , проѣзжая черезъ деревню богагпаго помѣ-
мѣщика Р., былъ чрезвычайно удивлеиъ, . увидевъ со
вершенно ему пеизвестныхъ, пеобыкновеипаго рода 
домашиихъ птицъ, и побуждаемый любопытствомъ, 
спросилъ: „Э т о ч т о за птицы?" — Барипъ для эко
номии велЬлъ ощипать съ нихъ пухъ" —отвечали ему. 

4. 
Разсказываютъ про того же помещика, что у пего 

каждый человекъ дЬлаетъ т р и дела, такъ , напр: па-
стухъ пасегпъ стадо, вяжетъ чулокъ и въ т о же вре
мя сбиваешь масло, приводя въ движеніе бутылки, 
привязанпыя къ локшямъ его. 

Ценсоръ В. Се ленов ъ* 
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ДОКТОРЪ - ЧАРОДЪИ. 

САнекдотпъ.) 

Англичанипъ-путешесгпвешшкъ, переходя одну улицу 
въ городъ N*, въ которомъ находился опъ проъздомь, 
нечаянно спотыкнулся — и о т ъ сплміаго ушиба упалъ 
въ обморокъ. Опамятовавшись, опъ увидѣлъ подлѣ се
бя старика, очень почтенной наружности, подавав-
ніаго ему помощь. — „Отдохните опгь испуга въ 
моемъ домѣ" — сказалъ сей послвдиій: „онъ находит
ся очень близко отсюда." — Приглашеніе принято, 
и пугаешественникъ, съ номощію старика, кой-какъ 
доплелся до ЬзпаченТіаго дома, въ которомъ все до
казывало богатство его хозяина. Наступилъ часъ 
обѣда. Старикъ просилъ отобѣдагпь гостя съ ннмъ 
вмѣстъ. Въ посглупкахъ его было столь много обя
зательная и любезиаго, что Аиглнчанинъ, пе смотря 
на необходимость продолжать путь свой, согласился 
принять и э т о предложение. Чрсзъ нисколько мипутъ 
йошли въ столовую человъкъ шестнадцать нлц семнад
цать гостей, коихъ платье и обращеніе утвердили 
«ще болѣе Англичанина въ хорошемъ мнѣпіи 6 хозли-
пь дома. -— СІІЛИ за столь, и разговоръ начался. — 
Однпъ изъ гостей, спдѣвшій по лѣвую сторону ста 
рика, попросилъ его палить ему рюмку вина. — 
„Нъіпъ" — закричалъ сурово хозяинъ: „пьтъ., этаго 
не будетъ: вина пить вамъ не позволю." — Вообрази
т е уднвлсніе Англичанина, слышавшаго сей грозный 
отказъ. Какъ сообразить приветливость хозяина съ 
такимъ обращеніемъ? . . О и ъ терялся въ догадкахъ. 

Томъ Ш. № 58. 

Об'Бдъ копчилсл; гости пошли въ залу, по приглаше-
нію хозяина, который вскоръ удалился въ свой кабн-
иетъ. Апгличаііпнъ все еще размышлялъ о странномъ 
обращенін старика съ госгпемъ во время объда; какъ 
вдругъ некоторые изъ нихъ, подойдя къ нему, сказа
ли, что они сердечно сожалъютъ объ иемъ, видя его 
въ семъ домъ; — „потому, присовокупили они, ч т о 
выйти отсюда — невозможно." — „ К т о жъ запре-
т н т ъ миь это?" спросплъ Аигличанинъ. — „Топіъ 
самый, ошвъчалн. они, который держнтъ и насъ; 
т о т ъ самый, которому удалось ( заманить и васъ, 
милостивый государь, къ.себѣ." — ,,Никто ие имъ-
е т ъ права ,ЗДБСЬ удержать меня протнвъ моей воли"— 
возразнлъ Аигличанинъ. — „Такъ вы, милостивый го
сударь, вѣрпо еще не знаете, что находитесь лѵь го-
стяхъ .у чародъя?" .— „О! я не вврю эіпрмѣ вздо-
рамъ?с — векричалъ Аигличанинъ, улыбаясь: „въ су
ществование чародьевъ позволено было вврнть лишь 
во времена иевЬжссшва; но теперь . . . — „ИуІ 
какт> вамъ угодно: вѣрьше или иъгпъ; между тѣмъ э т о 
не меиѣе справедливо, что тъ*, изъ насъ, которые 
хогпБли противиться сверхъ-сстесгавеииой /СилБ хо
зяина, были жестоко за сіе паказапы. Один, спасаясь 
отсюда біігствомъ, переломали себѣ йоги, друпс руки, 
a нѣкоторые лишились даже жизни." — „ Ч т о ка
сается д̂о меня" — . прервалъ Аигличанинъ: „ т о я 
надѣюсь сохранить й т о и другое . . . ." — Едва опъ 
уснвлъ докопчить сіи слова, какъ Дверь въ залв о т 
ворилась, и вошедшій слуга, обращаясь къ Англичани
ну, сказалъ, что хозяинъ дома нросигаъ его пожало-



ватпь къ себѣ въ кабипегпъ. — »А Х Ъ 5 РаДи Бога, ми
лостивый государь" —• вскричало все общество, окру
жая его: „не ходите къ нему, заклинаемъ вась, не 
ходите: вы себя погубите. Тамъ пропасть, изт> ко
торой никто еще не возвращался." — „Будьте по
койны, господа" — огпвѣчалъ Апгличапипъ: „я не боюсь 
ни колдуновъ, ни чародѣевъ, и надеюсь иметь удо-
вольствіе опять васъ увидьгпь." 

Нашъ путетесшвенннкъ, слѣдуя за слугой, ие могъ 
однако жъ придумать, ч т о должеиъ оиъ заключить 
обо всемъ слышапиомъ? Не была-ли э т о одна мисти-
Ф и к а ц і я ? . . Когда опъ вошелъ въ кабипетъ старика, 
т о сей, встрътивъ его со смехомъ, сказалъ: „вы, вер
но, безпокоитесь о томъ, что не знаете съ кѣмъ 
проводите время? . • Я выведу васъ изъ сего недоумѣ-
нія: Докторъ Вилчъ к ъ услуга мъ в а ш нмъ" — сказалъ 
опъ, поклонясь гостю: „обедавшіе же за столомъ мо-
имъ — сумасшсдшіе, которые, посредствомъ моихъ g 
стараній, приходятъ уя^е въ разсудокъ, и когпорыхъ 
я безъ опасенія сажаю за столъ вместе съ собою. 
Я замътнлъ ваше удивленіе, когда довольно невежливо 
я о т к аз а лъ въ рюмкѣ вина моему гостю, сидевшему по 

дается по два рубли за экземпляре. О т ъ сердецъ со-
лѣвую сторону: э т о было сделано потому, ч т о голо- jj страдательныхъ зависишь заплатить и более. 

_ _ 8 

ва его еще очень слаоа, и что вино можетъ произве
с т и въ ней опять сильное расгпройсшво* Грозный 
видъ и голосъ, употребленные мною при семь случае, 
суть единствеиныя средства для подобиыхъ людей, 
смотря- впрочемъ, по характеру выздоравливающего." 

Апгличанппъ, будучи доволенъ случаемъ, познакомнв-
тпмъ его еъ Докторомъ, благодарилъ Г . Вилча за 
участіе, которое онъ принялъ въ его положеніи, 
іи простился съ ПИМЪІ После того онъ вошелъ въ 
залу проститься также и съ обществомъ, которое 
хотелось ему прнтомъ изумить евоимъ выходомъ изъ 
кабинета. Удивленіе поразило всехъ, и каждый изъ 
нихъ счшпалъ нашего путешественника за другаго 
ітродвя, котораго власть превозмогла могущество 
старика. — >,Но, 4іе смотря на счастіе ваше" — 
закричало вследъ все общество уходящему Англича
нину, желая ему добраго пути: „смотрите , побере-
еашпе ваши рушь и ноги!" 

Съ Немец. Ѳ. Д —• въ. 

П Р Е Д У С М О Т Р И Т Е Л Ь Н О С Т Ь . 

„ Ч т о за уродъ с т о и т ь у эшой нсчьки? 
Не знаете ль? . . А я 

Не вижу пичего при свѣчкѣ . . 
— Да э т о дочь мол! — 

„ Я такъ и ожидала: 
Ахъ, какъ она мила! . . Ведь тогпчасъ я узнала!" 

Л. Булгакѳвъ. 

H О В Ы Я К H i l Г И. 
33. Шесть Элегигескихъ Стихотворение С. П . 

бурге, въ ТипограФІи Ошд. Корп. Внуіпр. Стражи, 
1831. Въ 1S. (20 стран.) 

„Собрапныя въ сей книжечке Элегическія стихотво-
ренія" — говорить Издатель въ предпсловіи: „напи
саны были не для нзданіл въ свЪшъ, но для ннкото-
рыхъ лице, нмевшпх'ь несчасгпіе понести горесгпиыя 
и певозврагпныя потери. Въ нихъ не найдутъ чита
тели ни дара творческаго, ин даже отделки т щ а 
тельной, ( э то говорить Авторская скромность: ибо 
въ самыхъ стпхотвореніяхъ мы нашли н т о и другое^, 
но найдутъ простыл чувства, которыя могутъ б ы т ь 
утешительны для огор%енныхъ.и 

Книжечка сія издана въ пользу учрел;деинаго въ 
С. П. бурге заведспія для призрьніл сироте, лишив
шихся родителей своихъ огаъ Холеры, — и про-

• ii^frQo^ • ; 

С М Е С Ь . 
БЕЗКРОВПЫЙ БОЙ. NO 4-Й. 

Сущалу истая ХаЗьелеонистика! 

„Да что такое Хамёдаонистика?" вероятно вос
кликнуть многіе изъ пашихъ читателей, иепопимаю-
щіё совершеішаго зпачспія этаго слова. 

Милостивые государи! Если бъ с т а т ь я сія, но со
держанию своему, была первая и посліьдняя, въ т а -
комъ случае я отвЪчалъ-бы вамъ, ч т о подобное пол-
сиеиіе не- заслулшваетъ вашего впиманіл; но какъ 
продолженья впредь сей с т а т ь и (заключающія въ се
бе подобные-же примеры) предвидятся еще па мио-
гія времена, — а потому я считаю себя въ обязан
ности исполнить ваше гпребованіе, т о есть подроб
но донести вамъ о значеиін упомянутаго слова. 

Некогда, т о есть въ прошедшельъ году, издавался 
Журиалъ подъ иазваніемъ: Славлнинъ. Для Славянина 
и несколько месяцевъ должно почитать за чрезвы» 



чайную давность времени, ибо к т о о немъ теперь по- g противъ, ч т о я ипогда netamuo изъявлялъ невыгод-
М І І І І Ш Ъ ?. . Журиалъ сей, съ паступленіемъ ныипшияго 8 ный для пего образъ мыслей, Г. Воейковт» воскппълъ 
года, скончался после продолжительной и тяжкой р праведпымъ гпЬвомъ*, н въ поел ъдсшвін, когда Меркурій 
болезни, начавшейся при самомъ его рождспіп, и на- $ обълвплъ рѣшиіпелыюс гопеніе иа всѣхъ бездарныхъ 
аывавшейся сперва Slavonis, a нынѣ нмснуюіцейсл | шрулченнковъ Апполопа, находящихся подъ особеішьшъ 
Supplementuin littérale ad Invalidum Russicum, т о есть g его покровительством!,, — Г. Воейковъ, къ неизъл-
Литературныл Прибавления къ Русскому Инвалиду. \ сиимому моему удовол ьствію, объявилъ решительное 
Г. Воейковъ, Издатель речеппаго Славянина, jj гопеніе и па меня. 
иазывалъ Халіслеонис/никою сочнняемьія имъ для Q Такимъ образомъ, я, благодаря Апполопа, достиг^ 
сего Журнала статьи , въ которыхъ доказывалъ опъ 8 своей цели. 
литераіпурпуіо недобросовестность и криводушіе тѣхъ р Въ самомъ дѣлѣ, уже неоднократно было обиародо-
изъ Русскнхъ Лигперагпоровъ и преимущественно jj ваемо во многнхъ издапіяхъ, какое непрілтное вліяніе 
Журналистовъ), которые одну и ту лее литературную 8 нмъюіпъ похвалы Г. Воейкова па общее мпвпіе Люби-
вещь сперва называли хорошею, а после, по перемѣ- jj г пслей Российской Словесности. „Похвалы его пронз-
-иъ располояяенія своего къ владельцу ея (т . е. сочи- \ водягпъ всеобщій смѣхъ" — весьма справедливо было 
пншелю)^ именовали ее дурною. 8 сказано однажды въ Московском!, Телеграфе. Стало 

Вотъ какимъ образомъ родилась у пасъ Халіслеони- g быть, кому же после этаго придегпъ охота быть рас-
стика! 8 х в г и и и а е м У Г. Воейковымъ? . . Разве такому человъку, 

И такъ выражепіе сіе означаешь характерней™- 8 *<>т°ры» уже решительно ие дорожить литерагпур-

ческую черту того лица, къ которому оно огпно- 8 І І 0 І ° С В 0 С І ° и з в ѣ с п , П 0 С І п ь ю ? • • Б ь 1 Л » примѣры, ч т о 
сится. 8 І Г Б К 0 І П 0 Р Ь 1 Я особы торжественно обпародовывалн ош-

П п 1 1 Г ™ п Т , „ п и„ л » , w реченія свои о т ъ похвалъ Г. Воейкова, іпребѵя, чтобъ 
о чрезвычайной скудости лпшерагпурпыхъ успѣ- п 1 1 * 

ѵ п м г » П ѵ ° л л * • • * ». г. и опъ благоволилъ иа будущее время уволишь ихъ о т ъ ховъ 1 . Воейкова, выражепіе сіе оолВе сделало ему g J ^ J ^ І 
известности, нежели все его прозаическія и сгпнхо-
творныя произведенія. 

Я шіжеподписавшійся иачалъ издавать Скверный | в с ѣ Ж и т е л и Словесности имыотъ такое довъріе 
Mfptjpiù въ самую несчастную для меня эпоху: не- \ к ъ - С Л О в а м ъ Г - Воейкова? . . Именно о т ъ того, ч т о 
ня и изданіе мое встретили неумѣстпыл похвалы Г. | Г - Воейковъ, вздумавь исправлять литературную 
Воейкова, которыми, пъ продолженіе «ъеколькихъ мѣ- 8 "равствепйость въ другихъ, и упрекая противников* 

-сяцевъ, постоянно осьшалъ оиъ (и въ Инвпмйѣ и jj с в 0 1 , х ъ в ь иедобросовѣсшосіш. и прнсшрастіи, самъ, 
въ Славлпииѣ) меня й Газету мот. Подвергшись т а - | M e s W и а «аждомъ шагу своемъ, почти въ каж-
.кому неожиданному горю, т щ е т н о я старался пока- | * о м ъ N o с в о е г о и з д а , , І я ' предетавляетъ рѣзкіе обраэ-
загаь Г. Воейкову, что принадлежу къ числу тѣхъ | Ч " Хамелеонистикп. 

. . . . • л Уголно-ли прпмЬровъ? . . Но обиліе ихъ утомитъ людей, для которыхъ похвалы его веоьма непріятпы. û ^ ш я " и л 1 ' J 

Бывъ самъ Журналистомъ, и следственно зная уловки | в а ' ; ъ > почтенные читатели! - Представлю самый 

людей сего рода, онъ наконецъ догадался: видя,' ч т о 8 с в Ь ж і й > собственно ко ми в относящейся. 
,™ тт ъ г* > • л Въ копцѣ 1828 года одинъ мой пріятель напеча-всѣ его Инвалид ныл и Славлнинскіл нежности не й ц rt rt 1 

w 0 Q т а і ъ сатирическое мое сочиненіе подъ названіемъ: могутъ вымолить о т ъ меня въ обліѣнъ и одной 3 1 п а л л *.«"«"]JU "^1*"* 
ті/г « / о Мавпа Власьевна Томская* написанное мною вовсе Меркургевскои подслащенной пилюльки (которою, по Q шавРи мвмьошш, * , 

w п не лля публики, а для прілтельскаго круга. Пріятель уставу литературной вежливости, надлежало-бы мне й А * ' ft 1 i J r 

,Т Л Q мой издалъ сііо книжку, въ надеждѣ на мое снисхож* 
о т п л а т и т ь всякому другому Журналисгпѵ), и видя, па- у а л .„ л . . , . ,о* 

J l J ; , 1 • ' Û деніе, безъ моего ведома, ибо, въ прогаивномъ случаи, 

опыхъ. 
Но о т ъ чего же все сіе последовало? . . О т ъ чего 



я не напечаппѵлъ-бм се безъ значителіпыхъ исправле-
иій въ oraiionieuiu лигперагпуриомъ, равно и въ нрав
ственному 

В о т ъ что сказалъ о пен Г . Военковъ въ 15-мъ 
No Русекаго Инвалида па 1829-й годъ: 

„Искрепно радуясь каждому прілппіому лвлеіню 
„въ Отечественной Словесности, мы вмѣняемъ себе 
„въ особенное удовольствіе известить иашихъ чиша-
„телей о .выходе въ свѣгпъ книги подъ назвапіемъ: 

МАВРА ВЛАСЬЕВНА ТОМСКАЯ 
п 

ФРОЛЪ САВИЧЪ КАЛУГИНЪ. 

Анекдотическая сцеііа въ сшихахъ. Сочиненіе Ж, Л. 
Бестужсва-Р юлита* 

„На сей разъ мы удерживаемся о т ъ всякихъ кри-
„тическихъ замьчапій. Скажемъ только, что сіе про
изведете есть сатира, a цель сатиры — исправле
ние порока. Недосшатковъ въ отпошеиіи Лнтера-
^турпомъ мы ие заметили, или по крайней мере 
„они незиачущи, темъ более, ч т о вся піэса папнеана 
„живыми, плавными стихами, изъ которыхъ весьма 
„многіе блестягнъ истинпымъ остроуміемъ. Страп-
„ностн и дурачества, осмепвасмыя сатпрпкомъ, ие 
„заморскіл; но списаны съ особь, которыл живугпъ 
„па святой Руси, и нередко встречаются намъ и на 
»Нсвскомъ проспекте, и въ Театре , и въ обществе." 

Щовъсгано было выписывать!. . Можпо-ли болѣе 
расхвалить самое примечательное произведете сама-
го славнаго Писателя? . . Чего гаутъ иъшъ? . . И ра
дость Г . Воейкова*, и пріятное лвленіе; и особенное 
его удовольствіс; и неимьпіе недостатковъ въ отно-
іііеніи Литературному и полспепіе цели: исправлепіе 
пороками вся піэса написана жибыми, плавными сти
хами; и блескъ испншнаго остроумия; и проч., и проч., 
и проч. 

Прочтите-же теперь, что говорить э т о т ъ - ж е 
Т . Воейловъ объ этой-же Маврѣ Власьевпѣ Толіской 

"(См. Литерапъурныл Прибавленіл къ Руссколгу Инва

лиду, No 64-й, на 1831-й годъ, стран. 503, вълѣвомъ 
столбце, снизу строчки 13, 12 и проч.) 

К Р И Т И К А. 
Н О В А Я К Н И Г А . 

Шертвый оселъ и обезглавленная жентцина. 2 гаапи* 

Москва у 1831 года. 

„ Э т о переводе съ Фраицузскаго — и весьма недур
ной. 

„Въ заглавін не сказано, къ какому роду Словесно
с т и принадлежишь, сія остроумная книжка, а погао-
„му мы й полагали (*), что э т о одна изъ такпхъ 
„ГЮШЛЫХЪ кннгъ, какъ Дурацкіи колпакъ (ч*), 
у>Мавра Власъевна Толіская и другія имъ подобны л." 

После этаго всякой можетъ видеть, какова лите
ратурная добросовестность у почпісиігЬншаго Изда
теля Литератур нихъ Прибавлении къ Р. И.9 не смо

т р я , ч т о ни одинъ изъ Русскихъ Журналистовъ не 
хвастаешь столько ею, какъ онъ: ибо опъ публико-
валъ и въ Сапктпетсрбургскихъ Ападемтескихъ Віъдо-

ліостяхъ, что добросовестность его (!!!!!!! ! ! ! ) из
вестна публике (***). 

Э п и л о г ъ. 
И такъ , почтенные читатели, пе правда-ли, что 

все вышеизложенное есть сущая, истая Хилселеони-
стика Р . . 

К т о после этаго не воскликнешь: сохрани, Госпо
ди, о т ъ похвалъ Г . Воейкова! — 

Б. Р. 

(*) До,Логикѣ почтепнаго Г. Воейкова падобно всегда озпа* 
чать еъ заглавіяхъ кпигъ: хороши онъ или худы, по
шлы или не пошлы (какое милое выраженіе!) остроум
ны пли пе остроумны! — Приліплапіе для Г, И Из-
Ъателей кпигъ. Удивительно, почему самъ Т. Во£Й к ОБЪ 
ие грянетъ по сіс время/ О С Т Р О У М Н Ы Я JCutncpa* 
тур пыл Нрибавлспіл къ Русскому Инвалиду! — 

(**) Дурацкій колпаігъ также въ свою очередь и въ свое 
врелсл былъ расхваливаемъ Г. Воейковымъ; a п ь ш е . . . . 
увы! — таковъ Г. Военковъ! — 

(***) См. Обълвленіе объ нзданін Литер атурпыхъ Приба-
влепій. къ Р. И. 

Ilfjtcoprt JJ . С елеен о ег. 



Пакеты н письма доста

влять въкнижпый Мага-

знпъ А. Ф. Смирдипа или 

И. .В. Слёшша, надписы

вая на оныхъ: Издателю 

Сгьвсрнаго Ыеркурія. 

Выходтпттъ по Попедѣлъ-
ннкамъ, Средаімъ и Нлпт-
пицамъ.—Цѣна за годовое 
пздаиіе, состоящее изъ 156 
NN и Ъвухъ томовъ, на 
веленевой бумаги, съ 24 
картинками Модъ, 35 
р.} съ доставкою па дома 
и пересылкою въ города 

42 рубли. 

18 5 1 , 1 А П Р Ѣ Л Я , С Р Е Д А . 

П Е Д А Г О Г И К А 

и л и 

ЛУЧІШЙ СПОСОБЪ ПРЕПОДАВАНІЯ. 

[Отрывокъ изъ путевъгхъ заігисопъ, Писълю къ прілтелю.) 

Проѣзжая, чрезъ уѣзднын городокъ *** скъ, я оста
новился на постояломъ дворѣ, чтобы отдохнуть не
много съ дороги и осмотреть замѣчателыіости го
рода; — но крикъ хозяйскаго мальчика долго не давалъ 
мігЬ покою. Наконецъ онъ умолкъ. Слава Богу, :— 
сказалъ я, обрадовавшись, —• теперь я могу заснуть 
спокойно ! . » — „Какъ-бы пе такъ"— о т веч а лъ кри-
кунъ: „дан мпѣ только отдохнуть пемного, т акъ я 
еще пе такъ загорланю!" — И я, видя твердое на-
мѣреніё его, решился отложить отдохновеніе свое 
до друга го времени, и разсудилъ пойти прогуляться 
по городу. — Тогда еще было 9 часовъ утра , и по
тому я пе могу пожаловаться, чтобъ прогулка моя 
была незанимательна. Я безпресгпанпо встрѣчалъ 
толпы православных^ мужичковъ, идущихъ къ своимъ 
баркамъ; видѣлъ чопориыхъ торговокъ, умильпо вы- й 
клады вавшихъ па столики свои Вяземскіе пряники и 9 
коврншки. Ьпрочемъ, я не встрѣчалъ здесь пи Аркад-
скихъ пасшушковъ, резво играющихъ съ своими со
бачками, ни даже скромныхъ пасшушекъ, невинно ла-
скающнхъ овсчекъ своихъ. — g 

Долго прохаживался я по извивистымъ улицамъ, смб- 8 
т р я наблюдательнымъ окомъ на всѣ встречающееся 8 
предметы; но однообразная архитектура * ** ска ие Û 

Томъ Ш. No 39. 

производила во мне пикакого впечатлѣнія. Наконецъ я 
слышу пронзительный крикъ; подхожу къ тому дому, 
изъ котораго происходилъ онъ; спрашиваю и узнаю, 
ч т о э т о такъ называемое Частпое Училище или 
Пансіопъ. — Ну, какъ не иосѣтить сіе столь важное 
заведепіе въ такомъ городъ, каковъ * *'¥ скъ. Я спра
шиваю позволепіе посетить пансіоиъ, и получи въ его, 
вхожу въ опрятно-убранную комнату, гдѣ меня встрѣ-
чаетъ сама содержательница заведепія въ беломъ га-
зовомъ чепчике съ длинными лентами. 

„Вн коиеше котигпъ позсдитъ мое Папсіонъ" — 
спросила опа у меня, дѣлая граціозпый кпиксенъ, — 
„Точно такъ , сударыия" — огавЪчалъ я. — Мы по
шли обозревать Училище. — Ч и с т о т а и порядокъ 
удивляли меня на всякомъ шагу; я смотрѣлъ и ие вѣ-
рилъ глазамъ своимъ. Неужели (думалъ я) я въ * * *ске! — 
Наконецъ, осмотрѣвъ комнаты и службы дома, я за-
хотѣлъ посетить и классы. — „Нельзя-ли, спросилъ 
я у своей дамы, послушать лекціи ваши?" — „Ошень 
мошно" — огпвѣчала она весело — и мы чрезъ две 
минуты очутились въ классѣ Латипспой Словесно-
стщ въ которомъ, какъ она мнѣ объявила, иазпачепо 
учить слова и заниматься переводами Басней Федра. 
Когда мы вошли въ э т о т ъ храмъ * * 4 * ской премуд
рости, т о преподающій, или пе замѣчая насъ, или 
желая показать, ч т о внимательно заилшъ своимъ 
дѣломъ, сподойпо продолжалъ лекцію свою слъдующимъ 
образомъ: 

„Любезный дѣдушка! сказали опѣ: такъ какъ т ы 
„памъ приходишься родственнику т о разсудн пожалуй, 



„кому изъ насъ взять э т о яблоко." — ^Ахъ, вы мои 
„голубушкиі ахъ, вы мои красавицы!" сказалъ имъ 
„Юпитеръ въ ошввтъ: „Я для васъ радъ все сдѣлать, 
„а этаго не могу. Вы всь для меня одинаковы, я я 
,,боюсь вселить въ васъ зависть другъ къ дружкѣ. А й 
„вотъ па землѣ есть нЬкгао Парнсъ: онъ малой до
б р ы й , умный, разумный; пусть оиъ будетъ вашпмъ 
„судьею, а ужь меня увольте." 

„Послушались дѣвы старика, согласились отпра-
„внться въ гости къ Парису. Вдругъ откуда пе взя
л и с ь легкіе вѣтерки и зефиры, пачали поддувать ихъ, 
„и накоиецъ опустили на т о мѣсто, гдѣ находился . . . 
„кто? . . — Парисъ. 

„Юнона первая, увидѣвъ его, сдѣлала умильное ли-

,,,чико, и спросила его: „Ты-лп т о т ъ мудрый Парисъ, 

„котораго мы ищемъ?" 
„«—„Я, сударушки" — отвѣчалъ онъ: „а ч т о вамъ 

„угодно? Во веемъ радъ служить вамъ!" 
„Вотъ Юнона и начныаетъ: 
„Насъ прислалъ къ т е б ѣ твой дѣдушка, чтобъ 

„ т ы разсудилъ, кому изъ насъ взять э т о яблоко." о 
„Почему и не разсудишь," — сказалъ Парисъ, под- ^ 

„боченясь. 
„Знай-же, Господинъ" — продолжала она: „я Бо

г и н я ; если т ы мив отдашь его, т о я сдѣлаю тебя 
„управителемъ всей вселенной, и т ы будешь имѣгаь 
„силу надъ ВСБМИ земными Царями, какъ-бы они силь-
„ны ие были, и сколько-бы не имѣли денегъ и богат
с т в а . — Все будетъ твое! Все будетъ твое!" 

„Парисъ, поклонясь ей въ поясъ, отвьчалъ: „Спаси
б о , сударушка!" 

„Тутъ Минерва говоритъ: „Знай, Господинъ, и я 
„также Богиня, и притомъ Богипя . . . " 

„Тутъ иаіиъ Профессору прервавъ чгпеніе своей 
лтстрадки, спросплъ у одного изъ своихъ учениковъ: „чс-
„го Богиня?" 

Т о т ъ молчалъ. 
„Богипя мудрости, оселъ" — вскрнчалъ ПроФсссоръ 

и сталь продолжать чтеніе. 
„Если т ы мпъ Отдашь яблоко"— говорила Минерва; 

„ т о я тебя сдълаю мудръйшимъ мудрецомъ на 
СВЬПІІІ . . . . 

„Парисъ, отвѣсивъ такой-же поклонъ, огавѣчалъ: „И 
„шебѣ спасибо, голубушка!" 

.,А Венера говоритъ: „Знай, Господинъ! и я также 
„Богиня, да еще Богипя красоты: если т ы мнѣ о т -
„дашь э т о яблоко, т о мало того, ч т о т ы самъ бу
д е ш ь красавчикъ, по еще и изъ всѣхъ красогаокъ іш 
„одна о т ъ тебя пе увернется. . . / 6 

„Такъ возьми же т ы , моя драгоцѣнпая" — отвъ* 
чалъ восхищенный Парисъ, и всуиулъ ей въ руку ябло

ко 
Сими словами нашъ ПрОФессоръ окончплъ свое пгае-

ніе, которое я слушалъ, признаюсь, гораздо внима-
гаелыіѣе, нежели миогіе слушаютъ лекціи въ патемъ 
Университет*, потому именно, ч т о оно по стран
ной оригинальности своей заслуживало внимаиія. Послъ 
нашъ Каѳедристъ кашллпулъ, понюхалъ табаку, 
и при поди я въ очки, привѣтливо сказалъ мпѣ: „Вамъ, 
можетъ быть , покажется страннымъ, что я во 
время лекцій Латинской Словесности занимаюсь 
Миѳологіей; но я дѣлаю э т о для развлечепія дѣшей и 
разсказываю имъ Шстортескія событія въ ВИДІІ 

сказки, чтобъ болѣе возбудить эшимъ ихъ вниманіе." 

Я отвѣчалъ, ч т о изобрѣтенпый имъ способъ пре-
подавапія чрезвычайно удобеиъ, и заслуживаетъ быть 
введеннымъ въ повсеместное употребленіе, для чего 
и лросилъ его снабдить меня тетрадкою своей часа 
на два, чтобы, спйсавъ съ оной копію, мпъ* можно 
было, по возвращеніи моемъ въ Петербургу подслу
жишься ею нашимъ ПроФессорамъ, которые, вѣроят-
но, не преминуть позаимствоваться изъ нея, чѣмъ 
будетъ можно. Можешь себѣ представить, съ какими 
поклонами вручилъ миѣ тетрадь свою Господинъ Пре
подаватель Латинской Словесности. 

Сопровождаемый содержательницею панеіона, я 
вышелъ изъ класса, и сказавъ ей НЕСКОЛЬКО лривът-
ствій на счетъ ея заведеиія, возвратился на квар
тиру. 

А. Булгаков*. 
В Й В = ^ Е й Г Й = " 

Дитя пріятсгавъ, очаровапья! 
Давно ль среди забав» твоихъ 
Ты порождала каждый мпгъ 



Въ сердцахъ пріяшныя смятенья ! . . 
Былъ простъ, по легокъ твой уборъ; 
Всегда одежда облачпая, 
Какъ въ яспу почь, лупа — твой взоръ, 
А ножка, — ножка золотая, 
И стройный стапъ, души кумиръ, 
Порхали въ танцахъ, какъ зеФиръ. 
Повсюду скромность пеземпая, 
Душой — т ы обществу душа; 
Давпо ль, въ кадрилѣ, чуть дыша, 
Склонивъ головку, какъ лилел, 
И глазки въ землю опустивъ, 
Ты волновалася, робѣя — 
Твой взглядъ былъ пѣженъ, милъ, игривъ — 
Давпо ль . . . Но время изменилось.. • 
Замужства бурный вѣшръ возсталъ: 
Твои опъ чувства оковалъ, 
Веселье сумракомъ покрылось, 
I I вздохъ разлуку предсказалъ. 

Д. Шепелева. 

H О В Ы Я К Н И Г И . 
3 4 . Котъ Бурмосѣко, любиліецъ Халифа Алъ-Маліу-

ма} Восточная повесть, изданная Басиліеліъ Ушако-
вылм. — Москва, въ ТипограФІи H . Степанова, 1 8 3 1 . 
Въ 1 6 . ( 2 8 8 стран.) 

Извѣстно, ч т о въ книжиыхъ лавкахъ много водится 
мышей, плогаоядпости коихъ обречены въ жертву не-
покупаемыя публикою и по сей несчастной причине 
залежавшіяся въ книжныхъ анбарахъ произведенія мно-
гихъ бездарныхъ витязей, горемычно подвизающихся 
подъ знаменами Апполона. Мы бы теперь, не кривя 
душею, могли наименовать иекоторыхъ изъ нихъ, 
если бъ не боялись раздразнить этимъ гусей литера-
туркыхъ. Богъ съ ними ! . . Для отвращенія зла, про-
изводимаго упомянутыми плотоядпыми животными 
въ огромпыхъ хранилищахъ произведеній ума человв-
ческаго, необходимо было завести въ нихъ Котовъ — 
и съ сею благодетельною мыслію, какъ замечаете 
забавникъ-Телескопъ, Г . Ушакове, благодаря его 
сердоболію, разведъ ихъ по книжпымъ лавкамъ обеихъ 
столицъ, и въ иекоторыхъ Губернскнхъ городахъ 
находящихся, до тыс яги двухъ сотъ штукъ! — Ч т о 
же? , . Неміюгіе изъ нихъ удовлетворили ожиданіямъ 

Г. Ушакова!.. Большая половина сего завода Сдела
лась л^ертвою отважнаго своего предпріятія: злая 
судьба обрекла ихъ самихъ достаться на сьеденіе 
мышамъ! — Увы! шакимъ-то неуспѣхамъ подвергают
ся иногда и хорошія памеренія человЬческія! — Вы
слушайте, ч т о сделалось съ однимъ изъ котовъ въ 
книжной лавкѣ III. 

На прошедшей неделѣ я заехалъ въ сію лавку и 
спросилъ Кота Бурліосгько. Одинъ изъ прикащиковъ, 
бывшихъ въ лавке, побежалъ за нимъ, обрадовавшись 
(какъ после еамъ мне признался) случаю, хоть одного 
сбыть съ рукъ изъ множества, въ ихъ лавке имею
щихся. Возвратясь назадъ, онъ подалъ мне Кота Бур-
люсѣпОу крайне изъеденпаго мышами, жалобно говоря: 
коша мыши съели ! . . Я спросилъ, пвтъ-ли поцелѣе, 
и получивъ отрицательный о т в е т ь , долженъ былъ 
отказаться о т ъ своего намеренія, более потому, 
что несносное его мяучанье падоело-бы мігв до чре* 
звычайпости, въ чемъ я уверенъ былъ. 

И такъ , Г . Ушакову предлежигаъ теперь важный 
g трудъ: описать погребете Кота, изъѣденнаго ліы* 

шалш! — К. Г. 
2 2 Октября 1 8 3 1 г. 

Москва. 

С M 'Б С Ь . 
Калалібуръг Вы видали-ль этаго старикашку, 

въ парике и черпомъ Фраке, который па пресквер-
иомъ Фраицузскомъ языке разсказываетъ ВСБМЪ И 

кал^дому свои проказы, свои интриги, свои великі/і 
дела-, бранигпъ все новое, превозносить старое; и 
безпрестанпо толкуешь во всеуслышаніе, ч т о онъ 
Превосходительный. Однажды онъ гполковалъ о томъ, 
что смолода у него были прекрасные глаза, и будто-
бы одна барыня,, его тетушка, желая полюбоваться 
его глазами, о красоте коихъ она наслышалась, нароч
но выпросила ему чипъ Сержанта Гвардіи, съ тЪмъ, 
чтобы по сему случаю выписать его изъ Москвы въ 
ГІетсрбургъ. — „И такъ васъ сделали Сержаитомъ 
за-глаза\" подхватилъ одинъ известный остряллъ, хо
тевший ему намекнуть этимъ, ч т о заогно можно 
ошибаться. — Старикашка пересталъ похваливать 
свои глазки. 



*—Рѣдкіл рпьдкости. Одииъ известный композишоръ 
написалъ гролекую ораторію для 800 пеловѣкъ п о л к о -

выхъ музыкантовъ, въ коей 75 Турецкихъ барабановъ 
имѣли весьма затруднительное соло. Во время внима
тельного*слупйиія 'Ор^ііоріи своей, онъ былъ оглушепъ 
нестерпиаьізгъ1 'стукемѣ усердныхъ солистовъ, и 
съ тѣхъ поръ (тому уже т р и года) решительно ничего 
îîe слышишь. Не смотря иа^сіе послвдпёе обстоя
тельство, ему все еще чрезвычайно хочется занимать
ся Музыкою, и недавпо опъ напечаталъ разсужденіе 
свое о слухѣ, какъ о чувстве", на которое Музыка 
имеешь особенное вліяиіе. Знатоки отзываются съ 
большою похвалою о семь сочипеніи» — Нѣліой Иро-
Ф е с с о р ъ Шрей паиисалъ книгу подъ заглавіемъ: Р и т о 
рика или наука писать и говорить краспорвчиво. — 
Слтьпой Магнстръ Физики Гезехмъ сочинилъ прево
сходную диссертацию о свтыпть, которая, какъ сказы-
ваютъ, въ скоромь времени выйдетъ въ свтыпъ. 

— Одна барыия, прочтя въ 31-мъ No Сев. Мерку-
рія Анекдотъ объ женихе я невесте, убеждавшихъ 
другъ друга пе затягиваться (га. е. трубкою и корсе-
томъ), сказала: „а мой дорогой муя;епёкъ не только 
кУришъ и затягивается, ііо и курИтъ и натягивает
ся / 6 

О Б Ъ Я В Л Е Н І Е . 

С Ѣ В Е Р Н Ы Й М Е Р К У Р І І І , 

ЛИТЕРАТУРНАЯ, КРИТИЧЕСКАЯ И САТИРИЧЕСКАЯ ГАЗЕТА, СО

СТАВЛЯЕМАЯ изъ ПОВѢСТЕЙ, АНЕКДОТОВЪ,.СТАТЕЙ О НРАВАХЪ, 

РАЗНЫХЪ ЛИТЕРАТУРНЫХЪ ОТРЫВКОВЪ, БИБЛІОГРАФИЧЕСКИХЪ 

и ТЕАТРАЛЫІЫХЪ СТАТЕЙ, и ДРУГИХЪ ПРОИЗВЕДЕНІЙ ИЗЯЩНОЙ 

СЛОВЕСНОСТИ, въ СТИХАХЪ И ПРОЗѢ, 

будетъ издаваться и въ слтьдующеліъ 1832-мъ г. 
Планъ Газеты видѣнъ изъ названія. 
Выходъ ежепедѣльно п о три нумера: п о Попедѣль» 

тШкашъ, Средалгъ и Плтницаліъ. 
г\;Издаіцель прилагаешь стараніе, чтобы Скверный 
Меркургй^^ъ разнообразіемъ, т а к ъ равно содержа-

- *•'«'- • 

ніемъ и слогомъ с т а т е й , помещаемых!, въ сей Газе
т е , нравился любителямъ пріятнаго и запимательна-
го чтенія. 

Въ трудахъ Издателя участвуютъ миогіе изве
стные Отечественные Писатели. 

Газета сія составляется въ такомъ виде, что , по 
содержанию своему, можешь служишь пе иа одно толь
ко настоящее время, но и по окончаніи года, она об
ращается въ'книгу, могущую быть занимательною и 
на будущее время, ибо составляется изъ новѣйшихъ 
произведена! Отечественной Словесности', но какъ 
неудобно собирать Газету} издающуюся листкалш, 
кои, въ продолжеиіе года, т е р я ю т с я и п^нходлтъ въ 
ветхость , т о , въ отвращеніе сего неудобства, каж
дый изъ Г. Г. Пренумерангаовъ, получая, въ гаечепіе 
года, листки сей Газеты по времени выхода опыхъ, 
т о есть по три раза въ неделю, ч т о составить въ 
годъ 156 NNo, — по миноваіііи каждого полугоділ, 
получаешь тольъ, сосгаоящій изъ 78 NNo, особо пе
реплетенный, ч т о составить въ годъ два тома("). 

Подписка на получепіе Сгьвернаго Мерку рія прини
мается: въ С Петербурга: у Слшрдина, Слетта, Гла
зунова и Заикина; въ Москвѣ: у Содержателя Универ
ситетской книжной лавки А. С Ширяева. 

Подписка цена за годовое нзданіе, состоящее изъ 
156 NNo и двухъ толювъ, на веленевой булгагѣ^ въ 
Петербурге тридцать пять, съ досгаавкаю на дома 
сорокъ, а съ пересылкою во все города сорокъ пять 
рублей. 

Иногородпые благоволятъ относиться съ своими 
іпребоваиіями во Сапктіпетербургскую Газетную Экспе-
дгщъю'у или: Въ Контору Издателя Сѣвернаго Мерку-
рія. Въ С. Петербурга. 

8 

(.*) Трергій щомъ Рѣверцаго Меркурія, содержащіп въ се
бе селіЪеслть ссліъ J\TNo, вышедшихъ за первую поло
вину 1851 года, — немедленно будетъ разосланъ къ Г. Г. 
подписавшимся по выходе 51-го Ш. (Въ концть сего 
Ноября.,) 

Ifencqpz В, Селсеповъ. 



П а к е т ы и письма доста

влять въ книжный Мага-

зппъ А. Ф. Смнрднпа или 

И. В . Слёнтіа, надписы

вая на оныхъ: Издателю 

Спвернаго Меркуріл. 

Л 40-
Выходить по Попедѣлъ-
пикамъ, Средамъ н П я т -
ішцамъ.— Цѣпа за годовое 
пзданіе, состоящее изъ 156 
NN и двухъ томовъ, на 
веленевой бумагѣ, съ 24 
картинками Модъ, 5'5 
р -, съ доставкою на дома 
ді пересылкою въ города 

42 рубли. 

18 3 1 , 3 А П Р Е Л Я , П Я Т Н И Ц А . 

ВТОРОЙ ОТРЫВОКЪ ИЗЪ ПОВѢСТИС): 

Д О М А Ш H I E Д О М О В Ы Е . 

Г Л А В А X V I . 
Коль вѣрншь есть -въ тебѣ охота, 

Пожалуй себе вѣрь* 
A МІГІІ какал »і> томъ забота: 

В'вдъ клевета — не звѣрь. 

Бывали-ль вы, читатели, въ т о й части города, 
где находится дивный замокъ жениха, героя предыду
щей главыг* Зпаете-ли правы этаго маленькагѳ кусоч
ка Петербурга, нравы, известные здесь подъ Фирмок>: 
ираеовъ Колаліенскизсъ барынь (¥*J ? . . С т о и т ь того , 
чтобъ поговорить объ нихъ. Избыток* приклюпеній 
этой повести пе позволяешь мне распространиться 
о семь, Иа э т о нужно, по крайней мере, два тол-
сгяыхъ, претолегпыхъ, очень толстыхъ тома, след
ственно сделать эгпаго мне невозможно въ сей пове
сти . Я ограничусь только крагакимъ описапісмъ т о 
го всеобщаго недуга, той лшлой привычки, закоренев
шей, Богъ зиаетъ, съ котораго времени, и —> остав
шейся исклгочительиымъ достояніемъ тамошнихъ 
жительницъ (***), и часто, очепь часто, имеющей силь
ное вліяіие н а . . . па послушпыхъ велвніямъ ихъ су-
пруговъ! Э т а привычка, милостивые государи и мило-
стивыя государыни, называется: переносъ вѣстей, или 
невинное препровожденіе вреліепи. 

(*) Первый отрывокъ былъ папечдтапъ въ 20-мъ No Сѣв. 
Мерк. —* Йзд: 

.. (**),Разумѣепіся, нѣтъ такого гіравйла,которое-бы не ямѣло 
исключения,.следственно не все обитательницы Колом
ны подходятъ пбдъ э т у категорію. Прилі, Согч 

Прошу посмотрѣть ira первое примѣчаиіе.' Cot> 
Тольь Ш. № 40. 

Если случится спросить, когда нибудь, Матрену 
Сидоровпу, о семействе, положпмъ N ? жнвущемъ въ 
семь околодкѣ, думаегае-ли, ч т о она ограничится 
только уведомлешемъ васъ подробно о пемъ?*. (А опа дол-
жпа непременно знать подробно!m . ) О ш и б е т е с ь . . . 
Она, прежде чемъ дойдеспъ до того, что вы узнать 
х о т и т е , переберешь всехъ, сколько голова ея прппом-
питъ, людей, всехъ — со всеми малейшими подроб
ностями, и все такъ к с т а т и , такъ занимательно 
свяжетъ все обстоятельства, такъ искусно приме
нить все къ вапіему и своему положению, что вы — 
будете ее слушать, будете удивляться ся непости
жимому всезнанію . . . Но если-бы знали, какъ легко 
э т о достоинство, какой талиемдиъ къ этому чаро
действу? . . Матрена Сидоровпа не старалась узна
вать нарочно; само собой помещается въ ея голову: 
она обязана за э т о силе притягательной, талисману, 
вовсе не таинственному — она обязана за все — 
кому, какъ вы думаете? . . Ровно пикому. — Въ Дру
жеской беседе, за чашкою КОФС, разсказываешъ ей 
пріяшелыіица, только по дружбе, по секрету: Матре
на Сидоровпа скажешь Акулине СоФроновпе также 
по секрету^ т а ' Афросинье Пахомовне т о же по 
секрету^ э т а шепиетъ на ухо своей кухарке*, сія 
последняя огниесетъ секреть барыни своей къ прія-
телю — лавочнику, въ счешъ долга . . . . такимъ обра
зомъ, малейшее движете, выходящее изъ обыкновен
ного круга семейственной жизни, разносится, меньше 
чемъ въ полчаса, по всему околодку. Спросите, кого 
угодно, въ т о т ъ день объ этомъ; все скажутъ 4 вамъ 



— разно. Между прочпмъ, никто не лжетъГ все го
вор я т ъ правду; но действительно э т о есть только 
пароділ на правду. Другой деиь — другіе толки; ста
рое :забылось, н — вечное движете» вечный говоръ. 
Э т о , почтенные и почшепныя читатели и чита
тельницы, по Кололіеисноліу Словарю, называется не» 
вцнныліъ препробождепіеліь вреліени. 

Обратимся къ повествованию» 
Прежде нежели будемъ говорить о будущемъ ше

с т е Лгуиова, нужно опять обратиться къ сему по
следнему. И такъ . . . » 

Максимъ Ѳедотовнчъ пробудился вторично о т ъ 
сна: сильно шумело въ голове, его; но по. пословице: 
радъ пе раЪъ, a далану начале онъ одеваться, па — сго-
воръ. Туалете его продолжался не долго: все было 
приготовлено имъ заранее, какъ мы уже виделиж Одьв-
хпись, мерными шагами начале онъ ходить по комна
т е , припоминая разговоре свой съ Кузьминичиоік 

„Сегодня 1" вскричалъ. онъ: ^сегодня л обручусьі а 
тамъ, т а м ъ — женюсь, — т а м ъ — т р и . тысяч . . . " 
и прикусидъ языкъ, боясь, чтобы к т о не подслушалъ. — 
„Кузьмиішчнаі шы довольно, глупа!" сказалъ оиъ 
опять : „ т ы довольно глупа, поверовъ мне на-слово. 
Н е т ъ , голубушка, я н еамъ взялъ-бы о т ъ піебя. Ду
май, думай, что получишь что нибунь: сделай толь
ко дело — a тамъ и дверь на запоре." 

Потомъ отворплъ онъ шкаФь, или, не знаю ужъ, 
какъ назвать- э т о вместилище битыхъ гпарелокъ и 
чашекъ, скреплепныхъ. медными скобочками,— и въ 
жажду щій желудокъ, ни чемъ ней а полненный, полилась 
эссенціл жизни. Максимъ Ѳедотовнчъ не отнималъ 
о т ъ губъ сулею, пока сіл последняя не перестала ис
пускать изъ себя жидкости. После этой церемопіи, 
крякну въ изрядно раза два — вероятно о т ъ удоволь-
стпоія — над^лъ шляпу, взялся за . . . за ч т о - т о т а 
кое, въ роде замка, и отворилъ дверь изъ комнаты. 
Тутъ случилось съ нашимъ героемъ маленькое лри-
ключеніе: не знаю, о т ъ восторга-ли, или опъ задвлъ 
объ порогъ, или » . . . но только онъ покатился 
на полъ, и, едва, едва могъ привеешь себя опять въ 
перпендикулярное лоложеніе . . . . Уже оиъ за воро
тами, уже на улице, уже мыслями на сговоріюмъ 

пиршестве, подлѣ неиЬсты, — какъ вдругъ . , , . о 
ужасъ ! . . два человека, одетые въ серое платье, съ 
желтыми воротниками, останавливаютъ ого: одинъ 
взядъ его сальными руками за лацканы, только-чгпо 
вычищеппаго Ф р а к а ; другой евлзалъ ему и десницу и 
' шуйцу. Бедный Максимъ Ѳсдогаовичъ! что о т е б е 
подумаешь будущій т е с т ь твой ?. . . 

Народь, какъ э т о всегда бываетъ, началъ копить
ся по-иемногу вкругъ ихъ, подобно мухамъ вкругъ 
стакана съ пивомъ. Обступили злосчасганаго; спра-
шиваюгаъ. совершнвшихъ падъ пнмъ сію жестокость 
о причине, о вине, его: т е не почитаюшъ за нужное 
отвечать» толпе, желающей знать изъ одного любо
п ы т с т в а . Спрашиваютъ самаго Лгуиова: сей, скло
нясь главой на плечо одного изъ люден, 'разрушившихъ 
его сегоднншніе планы, едва, едва передвигаешь ноги, 
и — бормоча ч т о - т о , следуешь за своими повели
телями. При песшромъ сборищѣ. народа, кортежъ 
продолжаешь свое шествіе. Его провожаютъ. Вотъ 
почгпи уже уходя т ъ изъ глазъ . . . . еще дальше . , , 
еще . . . и —' добраго пути,. Г* Лгуновъ. Можешь 
б ы т ь , мы еще съ1 вами увидимся. 

Теперь туда, где на перекрестке, по угламъ до-
мовъ, красуются две мелочны я лавочки, гдЪ колода, 
разкрашенная зеленой, еъ черными полосками, кра
скою, служить целію несчасшпыхъ животныхъ, мы-
кающпхъ горе по мостовой Петербургской, и где, для 
снмегпріи сихь памягппиковъ народнаго пресыщенія, 
возвышается гордо вывеска у вшораго этажа дома, 
съ надписью: вь хоть врѣстарацію, — піуда, туда, 
снисходительные читатели, обратимъ паше впимаиіе. 
Вотъ, видитс-ли вы, какъ пробирается между толпы 
э т а старушка, въ черномъ атласномъ салопе, кото
рый цвѣтомъ своимъ представляете, довольно живо, 
отблескъ солпечныхъ лучей, упадающнхъ на земпый 
шаръ нашъ, а выглядывающая въ разиыхъ местахъ 
хлопчатая бумага, какъ-бы радуется, ч т о шелковая 
оболочка, ее покрывающая,, скоро распадется — и 
она опять увидитъ светъ дневной... Но иаблюденіе 
мое моасетъ завести, пожалуй, чего добраго, такъ 
далеко,, ч т о а т о т ъ салопъ послужитъ вместо гло-

3 буса иебеснаго; — и т а к ъ довольно. Смотрите^ какъ 



сна екрываетъ сухое лице слое о т ъ толпы, следую
щей за женишкомъ Маіора! , • Слава Богу! миновала 
ее э т а грозная туча: Лгуиовъ — и вся цѳремопіл 
прошли мимо. Вошъ^ она остановилась: примъчаете-
ли вы радостную улыбку въ ея ФИЗІОГИОМІИ? ..-. Но 
кто-же она? Спросите меня, ч т о э т о за таинствен
ная особа. Читатели! т у т ъ нѣтъ ничего таппсш-
веипаго: э т о , э т о паша знаменитая, и вамъ давпымъ 
давно извьстпая Кузьминична» 

À вотъ идетъ на всгпръчу нашей героиня подоб-
ная-же ей знакомая: описапіь-лн вамъ ее? Нѣгпъ, на 
что т р а т и т ь - по пустому время. Лучше послушаемъ 
разговоръ сихъ прорицашелышцъ X I X столѣфія; " 

„Ну, Полуектовна" — начала Кузьминична: ^ну, 
моя голубушка: чушь жива, вотъ какова торговали» 
шоваромъ живымъ — того и гляди^ что. наживешь 
б'Ьды -па шею. 

— „И, машь-моя, чшон-то т ы врешь такую око
лесную; пословица говорить: бережеиага и Богъбере^ 
ж с т ъ . Вольно жь т е б в самой соваться всюду» Лёгг 
ко-лн! какая нажива будешь пкбв отъ э т а го •пьянив 
цы? Смотри, локоть-то и близко будешь,, да не уку^ 
сишь. Воть , . какъ я . Sc 

„Полно, полно* Полуектовиа^ не; тебѣ.,; тр^рэты-и 
ne Miitx слушать. Ужъ и т ы стада ч и т а т ь Подипщ-
ку. Лучше выслушай-ко, что скажу:.сама похвалишь^ 

„Вотъ,, видишьглн, Полуектовиа"— продолжала 
Кузьмииичпа, поднимая къ верху прорицательиый 
перстъ свой: „теперь больше я ие слуга уігуіюву; 
вижу, ч т о опъ не сшоитъ, чтобъ хорошая женщина 
хлопотала рбъ иемъ." 

— „Какъ!" вскрикнула громка отвратительная ея 
слушательница: „какъ'У 

„Да т а к ъ " — (Возразила т а : „не все коту масле
ница будетъ {и вели.кій посгпъ. — Полно тѣшишв
ея, голубчикъ: теперь .еидиш-ко лучше въ добромъ 
мѣстѣ. Экой навязался, проклягігый!" 

— „Да, жаль его: сильно, придерживается ХМБЛЬ-

наго, а т о славиый былъ-бы человъкъ*" 
„Мы вотъ увидимъ его славу" — сказала? сваха: 

„какъ-та онъ теперь прославится; языкъ-пю у меня 

безъ костей. Какъ хвалила era пре'дъ Маіърбмъ 
-такъ могу и холить: въ м^гіі разславліо!" 

— „Худо, худо будетъ, кума! Чпіо Же іюдумаютъ 
тогда о тебв: вѣдь никуда й носу tie покажсіііь." 

„Ха! ха! ха!" зарокоталъ по цѣлой улйцѢ голосъ 
Кузьминичны: „носу пе покажешь? Не ложкой, Полу
ектовна;. а ѣдз-комъ: не испортИмъ Своей репетиція. 
Вымдемъ, мать моя, изъ воды сухохоньки . . - • 
Вонъ, Ѳедотычі-то ведуіпъ себѣ, да ведутъ; а Кузь
минична въ стороііѣ, да въ сілоропѣ." 

„АхтііГ какая жь т ы , кума, прокураторница —-
ужъ пе твое-ли э т о стряпанье? . » ." 
" ,;Тсъл, т съ . . Полуектовна . ». • Вѣдь э т о секрегаъ: 
языкъ-ma у т е б я дологъ, смотри! . . . и 

'•' Въ э т о время игумъ іііаговъ о т ъ нъеколькихъ му-
жчковъ1, тгдшгіхъ съ работы, прекратилъ разговоръ 
двухъ достойпыхъ другъ друга гірілтелышцъ. Кузь
минична и Полуектовна, размахивая сухими руками, 
пошлиГ вдоль по улицѣ, изрвдка останавливаясь, ввро-
ятна для выражеиія ясиѣе какихъ иибудь Ф р а з ъ , по-
ХоШь1*ъ'1швмл>, к отпоры я мы слышали. 
"* Ha к'ак'&йо было ііоложеніе Mafopa, какой тяжкій 
Ударъ.11 ^ёьіл^ для (его"дочери, "когда они услышали о 
n^tmciir^ будущимъ з/ітемъ и 
7кеМ№Мъ^*пг' ешіё "съ" прикрасами, и . . . . Но э т о надо 
рсіз^сказагііь пбобстоягпсльнѣё» — До слѣдующей гла
вы, териѣливьіс чііташслн' . . . . 

Ѳ, $ — s — въ. 
'{Продо.іжепіе будетъ.) 

ЛЮБИМЫЙ и НЕЛЮБИМЫЙ МУЖЧИНА. 

О любимомь муж чин в безпресшанііо думаютъ, же-
лаютъ всегда его видвть, разлучаются съ нимъ не
охотно и встръчаюглъ его съ радостью. Никогда не 
слушаютъ бе;п> впнмаиія его разсказовъ: самыя мало-
важныя вещи, о которыхъ онъ говоритъ, имѣютиъ 
въ себь много запнмательнаго; если оиъ нравится, 
т о все, ч т о оиъ дѣлаетъ, хорошо. Всегда соглаша
ются съ его миѣиіемъ;, всегда бываютъ равиаго съ 
цимъ вкуса; его желанія бываютъ и желаиілми жен
щины, любящей его» 



Мужчина, котораго не любятъ, всегда наводить 
скуку; досадуютъ, видя его; никогда ие бываютъ въ 
хорошемъ расположеніи духа, побывъ съ пимъ х о т я 
минуту-, въ беседе съ пимъ, время кажется вечностью. 
Ему едва отвѣчаютъ; опъ причиною скуки, которую 
не стараются скрывать о т ъ него. Самый занима
тельный его разсказъ кажется нелѣпымь, скучнымъ; 
все, что онъ дьлаетъ, подвержено строгому сужденію; 
никогда не "соглашаются съ его мнѣпіями; никогда не 
бываютъ одинакаго съ пимъ вкуса. 

Пусть любимый мужчина будетъ певърепъ — 
вспыхнуть и простятъ ; пусть^ нелюбимый будетъ 
посіпояиенъ -7- на э т о не обращаютъ никакого вии-
манія. 

Любимый мужчина вправе сердиться, ссориться: 
сердце безпрестапно извиняешь его, всегда дЬлаетъ 
первый шагъ къ прнмирепію. Нелюбимый человекъ 
напрасно старается быть пріятнымъ: пусть онъ 
предупреждаешь все жсланія — все э т о не за
мечается. 

Во время гулянья, опираются на руку любезнаго 
мужчины: ему нежно улыбаются, стараются по
встречать его взоры; тогда не чувствуютъ ни ма
лейшей усталости, дорога кажется краткою; если 
онъ ничего пе говорить, т о молчаніе его воспламе
няете сладкія мечты. Если же гуллютъ съ нелюби-
мымъ мужчиною, т о едва держать его за руку, опа
саются дотронуться до него, и избегаютъ мальйшаго 
къ нему прнкосновепіл. На него никогда ие посмотрятъ. 
Идутъ, ие говоря ни слова, и отвечаютъ ему толь
ко односложными звуками; дорога кажется без-
коиечпою. 

Для любимаго мужчины готовы пожертвовать 
всемъ; но никогда не счшпагогаъ ложертвоваиіп, дв-
лаемыхъ иелюбнмымъ предмегпомъ. 

На н е д о с т а т к у любимаго предмета смотрятъ 
сквозь пальцы; но ие х о т я т ъ видьшь хорошихъ ка-
чесгавъ въ иелюбимомъ человеке. 

Все стараются растолковать въ пользу любимой 
особы; все заключаютъ во вредъ того, котораго не 
люблтъ. 

Часто случается, впрочемъ, ч т о не любимы люби-
мымъ мужчиною, и страстно обожаемы иелюбнмымъ. 

Съ Фр. С . гг. 
г iftQ&n -m 

Э И 11 Т А Ф I я . 
Подъ камиеиъ снмъ лежишь меха un к ъ Ка&арда: 

П р и жизни былъ своей бедней шее созданье, 
И положительно въ своихъ сѣилхъ всегда 
Всгпрѣчалъ кредніпоровъ со зпакомъ огпрнцанья.. . . 

Л. Б — въ* 

Н О В Ы Я К Н И Г И . 
j j 35. Обзоръ главтыхгиихъ происгиествій въ Россіи съ 

кокшпъъ Петра Велика го дѳ вступленг/і па престолъ 
Елисаветы Петровны. Две части. С. П. бургъ, въ Тип. 
И. Глазунова, 1851. 'Въ 8. (Къ перв. ч. 140, во втор. 
165 стран. ; (*) 

Доставивъ публике книгу, которую съ удоеольстві-
емъ прочтутъ все Любители Отечественной Исто
рии, Г. Вейдемейеръ принесъ этимъ другую важную 
пользу: онъ значительно облегчилъ грядущіе труды 
будущаго Историка, которому предлежитъ трудъ 
въ описаніи сей знаменитой въ летопигяхъ Россіи 
эпохи; ибо книга Г . Вейдемейра можетъ послужишь 
для него некошорымъ руководствомъ ( разумеется, 
при надлежащей осмотрительности ) въ его изыска-, 
ніяхъ. — Уставщики кавыкъ и знаковъ препнпаиій, 
которые вздумаютъ обозревать книгу Г. Вейдемейера, 
въ томъ нредположеніи, чшобъ поживишься о т ъ иея 
несколькими Историческими и Грамагаическими про
махами, вероятпо всплеснуть руками о т ъ душевнаго 
умиленія, увидЬвъ неправильность въ самомъ первомъ 
слове, т . е. обзоръ, вм. обозрѣпіе. Э т о обстоятель
ство , пе -смотря на его маловажность, доставите, 
какъ мы думаемъ, вышеупомянутымъ гЪсподамъ сер
дечное наслаждепіе. 

(*) Продается въ кшгжпыхъ лавкахъ И. И.. Глазунова по 
1-0 р., съ перес. 12 р экземпллръ. 

С. П . .-бу.ргъ. Въ ТИПОГРАФШ .ШТАБА ОТДѢЛЬИАГО КОРПУСА ВНУТРЕННЕЙ СТРАЖИ. 

• ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ: Ik Ноября 1831 ГОДА. 

Ценсоръ В . Селсеноеъ. 



Пакеты и письма доста

влять въ кпижный Мага-

зішъ А. Ф. Смирднпа или 

И. В. Оленина, падписы-

вая на опыхъ: Издателю 

Сѣвернаео Меркуріл* 

M 41. 
Выходить по Понсдѣль-
нпкамъ, Средамъ и П я т -
ннцамъ.— Цѣна за годовое 
илданіе, состоящее нзъ 156 
M и двухъ шомовъ, на 
веленевой бумаге, съ 94 
картинками Модъ, . 55 
р.', съ доставкою на дома 
и пересылкою въ города 

42 рубли. 

Bips 
18 3 1 , 6 А П Р Ѣ Л Я , П О Н Е Д Ь Л Ь Н И К Ъ . 

П Р Е Д Ч У В С Т В І Е . 
(Истинное происшествіе.) 

Спіукъ чашекъ и бокаловъ раздавался въ нижнемъ 
эшажъ* уединеннаго деревяішаго домика, гдѣ Студен
т ы праздновали именины одного изъ своихъ товари
щей. Густое облако дыма ходило по всей компатв 
пиршества: ликующіе казались сквозь оное жите
лями другаго свѣта, a горѣвшія иа столѣ свѣчи — 
блудящими огоньками. Посреди комнаты стоялъ ка
чавшийся о т ъ малъйшаго ирикосновенія сгаолъ, одинъ 
конецъ коего былъ накрыть скатертью, сдернутою 
совершенно съ другаго. Иа сгаѣнѣ? прямо противъ с т о 
ла, искривившись впсѣло зеркало; подъ нимъ стоялъ 
письменный столъ, на коемъ лежали разпыя бумаги, 
лексиконы, Права и другія книги, гитара, разсыпаииый 
табакъ и пепелъ изъ шрубокъ. На стѣнахъ висѣли 
п о р т р е т ы Князя Кутузова, Султана Селима, Папы 
Пія V I I и др. Рюмки и бутылки, посгаавлениыя въ 
совершешюмъ безпорядкѣ на столѣ, представляли 
разрушительную картину сшуденческаго праздника. 
Видно было, ч т о вечерняя пирушка приходила къ 
концу. 

„Друзья!" сказалъ Ф., выбивая пепелъ изъ трубки: 
„выпьемъ въ послѣдній разъ за здоровье именинника и 
розойдемся по домамъ." 

— „ Б ы т ь по твоему" — сказалъ другой: „чок-
пемся У 

„Да здравствуешь именинникъ на многія л ѣ т а " —-
сказали всѣ въ одинъ голосъ. 

Тамъ Ш. № 41. 

—„Ипполитъ! (говорилъ Ф.) Ч т о жетпы не пьешь? 
Сегодпи т ы совершенная баба! Въ первый разъ въ 
жизни вижу тебя такимъ уиылымъ. Вѣрно какая пи
будь любовная связь . . . . Но все таки пей, сели лю
бишь именипника. Не пить въ кругу друзей, значить 
обижать ихъ." 

Ипполитъ машинально подпялъ бокалъ и виио полн
илось черезъ край 

„Ты позоришь имя Студента" — вскричалъ Ф.: 
„гдѣ видано проносить бокалъ мимо р т а . " 

— „Господа!" сказалъ Ипполитъ: „если бъ вызнали, 
какая грусть свипцемъ лежишь на груди моей . . . ^ . 
Я предчувствую близкую смерть." 

„Зачѣмъ подобными глупостями отравлять наше 
удовольствіе!" вскричалъ Ф.: „Мы знаемъ, что т ы 
иаписалъ двъ Элегіи . . . " 

—„Ахъ!" сказалъ Ипполигаъ въ разсѣлніи, невнимав-
шін ело вамъ веселаго товарища: „мы веселимся, ио 
к т о зпаетъ, моя^етъ черезъ минуту к т о нибудь изъ 
насъ не будетъ существовать на свѣтѣ, и радоотпыв 
клики превратятся въ погребальные стопы . . . . Бла-
женъ, к т о всегда готовь принять страшную гостью; 
но если она кого нибудь изъ пасъ застанешь въ рас-
плохъ, — т о какъ явится онъ передъ Всевышнимъ 
судіею . . . . " 

—- „Проповѣдь по Ф о р м ь " — сказалъ Ф.: „шутъ 
есть и присшупъ, и содержание, и заключеніе, . . . " 

„Смѣйся" — продолжалъ Ипполитъ: „но л право ие 
шутя - прошу васъ, други, объ одномъ. Если я умру 
прежде васъ всѣхъ, ибо л чувствую, чгао близкая 



смерть одного изъ пасъ неизбежна, т о , друзья мои, 
п о ч т и т е меня вашим* воспомнпаніемъ . . • • , Сажень 
земли, немного дерну, деревянный крестъ и воспо-
минапіе друзей, — вотъ все, ч т о о т ъ умершаго 
остается иа земле; и я уверен*, ч т о вы не забуде
т е меня, и если гробовая доска ие прекращаете 
всякое сообщеніе съ живыми, т о я буду упгЬшепъ •. • . с с 

— „Я сочиню надпись на твою гробницу" — ска
залъ В., выпуская густое облако дыма. 

ѵ̂А. я*4' — продолжал* Д . : „напишу Элёгііб па смерть 
твою . . . . У меня уже написано 300 стихов* подъ 
заглавіемъ: На смерть друга\ —- будете еще 700; по
думай, смерть твоя будешъ воснегна и оплакиваема 
1000 стихами!. . . . " 

— ^"ГраФСкаго достоинства" —• прибавил* Ф. 
„Благодарю за участіе"—-сказалъ Ипполитъ: „я самъ 

выбираю себе следующую ЭпишаФІю: 
Жизнь его была посвящена друзья мъ н усовершенство

ванно себя въ добродѣтелн и паук ахъ. 

По крайней мере э т о будешь справедливо.. ." 
— „Но, господа" — сказалъ Д . : „толкуя о смерти, 

вы забыли, о томъ, ч т о вы живы, но томъ 5 ч то вамъ 
предстоишь далекін путь!" 

„О! какъ . близка о т ъ пасъ могила" — прервал* 
Ипполитъ: „а до нее самый далм-ііи путь человека/' 

— „Вздорь! бредни!" вскричал* Г.: „зачем* гово
рить о смерти! Надо наслаждаться жизнію, пока мы 
молоды. Придет* время, спипы наши согнутся, воло
сы поевдъютъ, и красавицы будут* бегать о т ъ сво
ихъ прежиихъ любимцев* тогда подумаем* о 
смерти, а теперь наука, дружба и любовь — вотъ мои 
идолы " 

.„Александр*! мы пойдем* вместе. Ипполитъ! у тебя 
нетъ попутчика?" 

— >,С* ранних* л е т * остался я один* в* целом* 
міре, без* родных* и даже знакомых*; честь и до
бродетель были путеводными моими .звездами па 
Обширном* ПОЛе ЖИЗНИ.-; . . ИМБЯ ИХЪ ВЬ ВИДу, Я. МО-

гу умереть^ но ие погибнуть . . . . " 

5>Друзья!и сказалъ Ф.: „завтра вы соберитесь у 
меня . . . ; только т ы , Ипполитъ, отложи свои пропо
веди и мелаихолію до друга го раза." 

g Шумная беседа кончилась; и тамъ, где царствова-
0 ло удалое веселіе, водворилась совершенная тишина. . . . 

* 
На завтра все товарищи собрались у Ф : недоста

вало одного; сперва пе обращали па э т о внпманія, по 
вспомня слова Ипполита, говорениыя имъ накануне, 
сталп безпокоиться. Вечеръ прошелъ безъ пего. Йа 
другой день пачались поиски, но т щ е т н о ; опъ пропал* 
безъ вести. Через* т р и дни удостоверились, что 
Ипполитъ^ в* роковой вечер** переходя реку, попал* 
въ п р о л у б ь . . . . . 

Как* иногда ие верить и иредчувствіямъ! 

У П Р Е К Ъ. 

Скажите мнѣ: ч т о сдѣлалъ я? 

Для васъ цвѣтспгь вся жизнь моя, 

И вы со мною молчаливы.. . . 

Прнвѣту нѣпіъ изъ мнлыхъ глазъ.. 

П р о с т и па вѣкъ блаженства часъ.. 

О Лцза! . . Бы несправедливы. 

Кбваретпву, B'Ji'pno, ънллъ вашъ слухъ, 

Злодѣй сказалъ: певѣрепъ другъ, 

Зловѣщи чувства въ немъ и лживы, 

Повѣрыпе жь огнь моихъ очей, 

Сей огнь, сіімволъ души моей . . . . 

Опъ скажешь: Вы несправедливы. 

Д. Шепелев*;. 

H О В Ы Я К Н И Г И. 

36. Пѣсеиішкъ для далгекаго ридикюля и туалета* 
Собрапіе Роліапсовъ и П/ьсенъ, — Москва, в* Типогр. 
Лазаревых* И н с т и т у т а Восточных* языков*, 1831. 
Цъ 16, (157 стран.) 

Книжка сія привела насъ въ такое псгодованіс, что 
мы не находимся въ возможности, какъ приличнее вы
разиться въ теперешнем* случае, Въ ней напечата
но 54 Романса и Песни, изъ коихъ большая половина 
иегодиыхъ въ піитическомъ отиошеши; бумаги, па 
которой напечатай* сей Пгъсегшит^ коему Издатель 
назначает* лежать на дамском* т у а л е т е , мы еще 
не видывали гаже: даже и т а , на которой печатают-



ся Литературпыя Прибавления къ Руссколгу Инвалиду, 
кажется, лучше. 

С M Ѣ С ь . 

ХРИСТІЯПСКІЕ советы Г. ВОЕЙКОВУ/ 

и л н 

Черезъ день по ложкть 
Пріеліъ первый. 
• О ~ 
Благословясь на первый разъ, 
Изволь-ка кушать па здоровье; 
Да только, чуръ, одно условье: 

Не морщить глазъ! 

(Ini-promplu.) 

О переводе Мертваго осла и обезглавленной жен
щины, Г . Воейковъ, въ 64-мъ No издаваемыхъ имъ 
Литературпыхъ Прибавленій къ Руссколіу Инвалиду 
(стран. 503 , въ лев. сгаолбцѣ, снизу 5, k и 3 стро
ки,) отозвался следующими приліѣъательнылш слова
ми: „Въ ней Ст. е. въ упомянутой книгѣ) ярко и 
и сходно изображена человеческая натура, но какая? 
униженная (!), искаженная (!!), почти дьяволь
ская (!!!). Фериейскій злой стари къ разцѣловалъ-бы 
сочинителя." 

Прочитавъ сіи строки, Г . Воейковымъ напйсагіныя, 
мы невольно всплеснули руками о т ъ непритворнаго 
удивлеиія, увидввъ, какое примерное отвержепіе о т ъ 
света показано Рецеизенгаомъ въ семъ случае. Несо
мненно, что Ферпейскій злой старике (если бъ, ра
зумеется, жилъ въ наше время въ Петербурге) раз-
цѣловалъ-бьі самого Г. Воейкова за такое справедливое 
определеиіе Мертваго осла. Мы слышали, что Сочи
нитель оиаго, молодой Фрапцузскій Авторъ, Г. Жа-
иенъ, жилъ некоторое время въ Петербурге (повиди
мому не безъ . наблюденія), и по возвращении своемъ 
"въ Парижъ, написалъ упомянутое сочинепіе, въ ко
торомъ, по словамъ Г. Воейкова, ярко и сходно изо
бражена человеческая натура: униженная, искажен
ная, поъти дьявольская/ — 

Какая цѣль сей нашей с т а т ь и ? . . Та, почтеппей-
шіе читатели, дабы показать Г. Воейкову, ч т о ему, 
послѣ упомянутыхъ строкъ, пе следовало прибавлять, 

ч т о оиъ „лѣтъ за десять предъ снмъ иапнсалъ т р и 
слѣдующіе стиха: 

Вольгасръ птаппсшвеппын покровъ съ прпроды 
спялъ, 

И съ ѣдкою пасмѣшкой показалъ, 

Сколь и презрительны н жалки человѣки*' — 
и не сл Ьдовало-бы также советовать всемъ человеко-
иеиавистпикамъ ч и т а т ь сію книжку, обѣщая имъ о т ъ 
ней много удовольствия. Надлежало-ли іГ. Воейкову 
предлагать подпнечнкамъ своимъ такого рода чте -
піе? . , Пусть лучше онъ советуешь имъ читать^ 
скрепя сердце, его Макулатурпыя Прибавления. О т ъ 
сихъ поелвднихъ, по крайней мере, не можетъ прои
зойти пикакого вреда въ правственпомъ опшошеіііп: 
читатели оныхъ поскучаютъ, позеваютъ, подосаду-
ю т ъ , ч т о увлеклись назватемъ Прибавленій пъ Инва
лиду, ожидая найти въ пихъ ч т о нибудь путное, 
ка'къ-бы позабывъ о блаженномъ Славлпинѣ; посе-
т у ю т ъ о погибшихъ безъ всякой пользы денежкахъ;— 
дамы погневаются, что вместо обещанпыхъ Г. Воей
ковымъ модпыхъ каршинокъ, one должны любовать
ся размалеванными рожицами, т . е. каррикатураліи 
на модиыя картинки. Вотъ и только! . . СовЬтовать-
же ч и т а т ь книги, отвергаемыя здравымъ разеудкомъ, 
чистымъ сердце мъ и изящиымъ вкусомъ — по нашему 
мііѣпію — неприлично. 

Евграфъ Микстурипъ. 
18 Ноября 1831. 

Г И Р Л А H Д А, 
Ж У Р II А Л Ъ 

СЛОВЕСНОСТИ, МУЗЫКИ, МОДЪ И ТЕАТРОВЪ, 

будетъ издаваться и въ слпдуіогцелгъ 1832 году. 
Цель сего Журнала есть — доставить любитель-

ипцамъ отечествеппои Словесности пріятное и за
нимательное чтеніе, и сверхъ того сообщать ново
сти по части Музыки, Модъ и Театровъ. 

Въ составь Журнала входить следующее: 
I . С Л О В Е С Н О С Т Ь . 

1. ПРОЗА. Повести, отрывки изъ Ромаповъ и жи-
воппеныхъ путешествий; въ статьяхъ о иравахъ 
сообщаются картины жизни высшаго и средня го 
обществе; разный мысли; описаиія; отрывки, зани
мательные по слогу и содержапію; письма о Ли
тературе , Живописи и другихъ изящпыхъ ис-
куствахъ; и проч. 



% СТИХОТВОРЕИІЯ. Элегіи, Послапія, Романсы, 
Баллады, отрывки изъ драмашическихъ сочіщеній^ 
разныя мЪлкія пьесы. 

I I . Б И Б Л І О Г Р А Ф І Я . 

Разборы новейшихъ кішгъ по части чистой Сло
весности. Сюда входятъ Романы оригинальные; 
театральпыя сочиненія, оригииалыіыя и перевод-
пыл; произведенія Русскихъ Поэтопъ и Прозаи-
ковъ. Здесь отдаются о т ч е т ы о содсржаніи и 
слоге переводныхъ Романовь, и определяется: до-
сгаонны-ли они по какому нибудь отпошенію вни-
манія^ или по какимъ пибудь побудит ел ьнымъ при
чииамъ не заслуживаютъ опаго. Въ первомъ слу
чав обязанность Рецензента .состоишь въ указа-
н і и на хорошее, а во второмъ въ предостереже-
ніи о т ъ дурнаго. 

I I I . T E A T P Ъ. 
Извіістія о новейшихъ и прнмѣчательныхъ (изъ с т а -
рыхъ) піэсахъ, представляемыхъ иа Пешербург-
скихъ Теашрахъ. Разборы сихъ піэсъ и замечанія 
о б ъ игрѣ въ нихъ Акшеровъ. 

IV . с м ъ с ь . 
Всякія мѣлкія с т а т ь и , невходящія пи въ одно изъ 
нервыхъ трехъ отдѣленій, но почему нибудь за
служиваются вшшанія. Извѣстія о новыхъ произ-
веденіяхъ Музыки и Живописи. Разныя объявленія; 
замЬчанія; паблюдеиія; сгаоличныя новости и проч. 

V. М О Д ы . 
Пега ер б у р гс кіе дамскіе наряды: бальные и упо

требляемые въ прогулкахъ; маскарадные костюмы. 
НовЬйшія Парижскія, Венекія и Лопдонскія Моды, 
заимствуемыя и з ъ лучшихъ заграиичныхъ Журна-
ловъ ( к а к ъ т о : La Mode, Journal des Dames et des Mo
des de Paris, и не к. Др.}; извьстія о модныхъ галаи-
терейныхъ вещахъ, мебеляхъ, экипажахъ и проч.; 
модные обычаи; упогаребителыіеншія Ф и г у р ы въ 
таицахъ; и проч. 

V I . М У З ЬІ К А. 
Руескіе, Французскіе и Италіянскіе Романсы 

(съ словами для ІГБНІЯ); вальсы, котильоны, кадри
ли, мазурки и проч. 

Издатель Гирлаіідм, назначая сей Журналъ пре
имущественно для дамскаго чтенія, смеешь уве
рить ирекрасныхъ своихъ Чнтательницъ, что 

въ его изданіи никогда не будешь употр еблено, не 
только непозволительной двусмысленности, но да
же ничего такого, что можно только обратить 
въ дурную сторону. 

Полемика совершенно не имеешь места въ семь 
издаиіи. Если случится, ч т о на Гирланду будутъ 
напечатаны где либо песправедливыл замвчапія^ въ 
такомъ случае возраженія будутъ помещаемы въ 
какомъ пибудь другомъ Журнале. 

Издатель, желая, чтобы наружный видь Жур
нала соотввтетвовалъ съ цвлію своего назпаченія, 
не пощадилъ издержекъ на возможное достоинство 
оиаго въ тнпографскомъ отношеніи. Гирланда пе
чатается въ лучшей Петербургской ТипограФІн 
(Гинце) Дидогиовскими буквами па веленевой бума
ге. Картинки Модъ и поты гравируются лучши
ми Художниками: Фридрицоліъ и Гельбахоліъ. 

Многіе отличные отечественные П о э т ы и 
Прозаики украшаюгаъ Гирлаііду своими пропзве-
деніями. 

Гирланда выходить еженедельно, по Воскресе-
ньямь, книжками въ большомъ Ф о р м а т е , заключаю
щими въ себе по т р и , по т р и с ъ половиною и 
д о четырехъ печатныхъ Ф о р м ъ . При нихъ прила
гаются картинки Модъ, рисунки мебслей и экипа
жей, образчики модныхъ матерій, узоры для вы-
шпванія, поты новейшихъ Ромаисовъ и гаанцевъ. 

Подписка па сей Журналъ принимается: 
Въ Санкіппетербургѣ\ въ книжпыхъ магазнпахъ 
вдовы Плюшаръ, Брифа, Сліирдина н Оленина, а 
также и у другихъ известныхъ книгопродавцевъ, 
какъ-то: Глазунова, Заикина, и проч.; въ Москвѣ: 
у содержателя Университетской книжной лавки, 
А. С. Ширяева. Подписная цена за годовое изда-
ніе, состоящее изъ пятидесяти двухъ кпижекъ, 
имеющихъ выйти съ 1 Января 1832 по 1 Янва
ря 1833 года, съ картинками Модъ, образчиками 
модныхъ матерій, узорами для вышиванія, рисун
ками и нотами, въ Петербурге пятъдесяпщ с ъ 
доставкою па дома и пересылкою въ города пять* 
деелтъ пять рублей. 

Иногородные благоволятъ относиться съ сво
ими требованіями въ С. Петербургскую Газетную 
Экспедицию, или адресуя: Въ Контору Издателя 
Гирландыь Въ С. Петербурга). 

Ценсоръ В. Ссліеновъ. 



Пакеты и письма доста» 

вллть въ книжный Мага-

зннъ А. Ф. Смирдина или 

И. В. Сленина, надписы

вая на оныхъ: Издателю 
Сіъвсрцасо Мсркуріц. 

M 4 2 . 

Выходнтъ по Понедѣль-
пикамъ, Средамъ и П я т -
ннцамъ.—Цѣнд за годовое 
издаиіе, состоящее изъ 150 
N N п дву.гь томовъ, па 
веленевой бумаги , съ 24 
картинками Модъ, 55 
р.} съ доставкою на дома 
н пересылкою въ города, 

Л2 рубли. 

1 8 3 ] , 8 А Ц Р Ѣ Л Я , С Р Е Д А . 

Ц В Е Т О Ч Н И Ц А . I І і ъ т ъ : Фапшеіпа любитъ, любить очень иѣжио, 

ф любитъ очень страстно юііаго Виктора , гусарска-

\ 
1 

Toi dont le teint est plus frais que les fleurs , A 
Y го Корнета , живущаго въ томъ-же дом$, въ кото-Toi que Гатоиг nomma sa bouquetière, 

Qui, près du teippb cmbellj par sa .mire , 5 ромі, живуілъ родители ея. Виктор* іпро^лъ серд. 
Vends les bouquets et voles tous les çoepps J 

y це милой дѣвушки и увѣряетъ, ч т о опъ не безъ 
Сл ышигпе-^и вы э т о т ъ милейькій голосъ , кото- f ^ 

# причины любезничаетъ съ пею, що е с т ь , что онъ 
рой кричишь пр временами ; купите , купите пре-'ф ^ _ 

* к ліроитъ ее, и Фацшета всегда съ восхпщенісмъ слу-
красные 9 самые СВѢЖІС цвфты , прощу выбирать ! | 

1 шастъ э т и слова, которыя для сердца ся т акъ 
Э т о Фаишета , цвѣточиица она такъ «• же евьжа, А ^ 

V драгоцБнпьь Какъ не быть благодарною милому лукав-
какъ ея цвъты ; т а к ъ бъла, какъ лиліи, такъ оча- ф 

§ цу съ этими черными огненными глазами, съ этими 
ровагаельна 9 какъ розы. Посмотрите на ея черные f 
* ф верными маленькими усиками: и она позволяешь ему 
глаза : какой въ пнхъ огонь \ . . . Можно*ли смошрЬшь А 

V иногда . . . несколько невинныхъ поцѣлуевъ \ ноВикшоръ, 
ИД нихъ, не едѣлавъ Фаишстѣ особепнагр приват- g и ;о 

2 малой ловкіи, онъ привлекателень — ил опасаюсь . . . 
çmв!я ? Э т о т ъ маленькій носикъ, э т о т ъ милепькш Ч 
р о т и к ъ , э т и выразищельньте глазки, э т а живость | Хорошенькая црѣточиица чрезвычайно ревнива: 

во всѣхъ иергпахъ лица, — все э т о привлекаешь | ^ Р Р Ы е л безпресшаино обращены на лъстпицу, ко-

васъ еще брлѣе , нежели ел букеты -, а когда вы стой- | "іор.ая ведетъ къ жилищу родителей ея любезиаго. 

т е подлѣ красавицы, маленькой платочнкъ, легко | 4>™mo , въ числь гостей, къ нимъ пріѣзжающихъ, 

покрывающіп прелестную грудь, вселяешь въ васъ ф °> , а Ридитъ молоденькихъ, хорошенькихъ, щегольско 

разсѣяпныл мечты : вы покупаете , вмѣсто лилей , | одътыхъ дЬвицъ, — и въ э т о время , какъ сильно 

гвоздику i вмѣсто а с т р ъ , розу. Вы легонько подви- | злая ревность трсвожитъ страстное ея сердце. « О, 

гаеше ращу руку впередъ, выбираете цвъты , х о т н - ' | сколь онѣ счастливы ! « говоришь Фашиста , когда 

т е позволить себв маленькую вольность. . . но Фан- ф вцдитъ какую ннбудь изъ модныхъ красавицы «опт. 

шета строга? легонько отталкивая , она говоришь f смотр я т ь на него, раздъляютъ съ нимъ всъудоволь-

ръ пармЬщкою « сберегитесь , сударь , вы уколетесь." ^ С г а в І Д 9 а 

Це думайте, впрочемъ ? чтобы прелестная цвъ- Ф Однажды, вечеромъ, Викторъ , встрьтясь съ пею 

томиица была нечувствительна и жестока со вс$ми. î на лѣстшщѣ, пробьжалъ мимо, не сказавъ ей ни 
Там l i b No № . 



слова. Фаншеша последовала за нимъ. Опа заме

тила , что опъ, перешедъ чрезъ улицу, вошелъ въ 

сосѣдній домъ. Фашиста краспѣетъ, блѣднѣетъ , 

дрожитъ, безпокоясъ : куда пошелъ оиъ ? Ч т о э т о 

значить ? Неужели онъ меия пе любптъ ?.. И вотъ 

изъ глазъ ея полились слезы : онъ оросили Ф і а л к у , 

которую въ э т о .время опа держала въ рукахъ. 

Фаншеша продолжаетъ с т о я т ь у' воротъ , и иа-

конецъ видитъ, ч т о вѣроломный возвращается: опъ 

подошелъ къ ФаншеигЬ съ лукавою миною ; она , 

всхлипывая , говоритъ ему : откуда вы э т о , сударь ? 

— „ О т ъ пріяшеля , одолжившаго мпѣ ключъ о т ъ своей 

комнаты." — Не правда , тамъ вѣрно живетъ какая 

нибудь к р ісавица. — „ Н ѣ т ъ , милая Фапшеіпа, 

клянусь, что я тебя не обманываю." — А ч т о вы 

тамъ двлали ? — „Я немного впустилъ піуда свъжаго 

воздуха , потому ч т о пріятель мой отлучился на 

недѣлю." — Бьюсь объ закладъ > ч т о э т о сказки : 

развѣ вы не могли предоставить э т о мнѣ ? — 

„Всегда, когда я предлагалъ шебъ идти куда нибудь 

со мною, т ы отказывала : если т ы пе вѣришь сло-

вамъ моимъ, пойдемъ со мною." — Съ вами ? ну, 

хорошо , посмотрю обманщики-ли вы ? — 

Фаншеша пошла съ Викторомъ въ комнату его 

пріяіпелл , гдѣ они оставались съ часа два времени. 

Когда Фаншета возвратилась, глаза ея были том

ны, грудь сильно подымалась, и она, казалось, не 

была бол БС сердита па Виктора ; оиъ съ нею нѣжно 

разпрощался. ІІришедъ домой, Фаншеша преда

лась мечтаніямъ, и не заботилась болѣе о своихъ 

цвьтахъ. Бъдная Фаишста ! неужели шы потеряла 

лучшій пдѵвтокъ изъ своего букета?^ . . . . 

Съ франц. С • . . • . • %ъ. 

КЪ N \ 
Чѣмъ тебя поздравить ныиѣ, 

Именішникъ дорогой ? 

Ты въ такомъ почтеппомъ чипѣ, 

Такъ возвьішснъ надо мной ! . . . 

Подарить т е б я пещами 

Не дерзаю — т ы Маіоръ \ 

Такъ рѣшился х о т ь стихами 

Подарить веемый вздорь, 

Слуніай гласъ моихъ жслапш, 

Мирный житель сей земли , 

Въ часъ веселыхъ пнровашн 

Друіу вѣрному впемлп : 

Въ этомъ свѣтѣ коловратпомъ 

Будь опгь горестей храп имъ, 

И на поприщѣ билълрдпомъ 

Будь всегда непобѣдимъ. 

П у с т ь въ рукѣ твоей счастливый 

И дубовый чудный тъихъ (*) 

Покоряетъ духъ кичливый 

Всѣхъ совмѣстннковъ швоихъ: 

П у с т ь шары валятся въ блузы 

О т ъ могучей сей руки, 

Какъ подъ Лейпцигомъ Французы, 

Какъ за Вислой Поляки. 

П у с т ь хорошимъ апетнтомъ 

Наградить тебя Творецъ, 

И въ нуждв пускай кредшпомъ 

Надѣлнпгь т е б я купель. 

П у с т ь утѣхи и забавы 

Окружать тебя толпой , 

П у с т ь вовѣки бѣсъ лукавый 

Не нарушить твой покой. 

П у с т ь людей коварпыхъ злоба 

Предъ лицемъ твоимъ падегпъ, 

И сердечная зазноба 

Въ сердцѣ мѣста не пайдегпъ. 

Вошь чего тебѣ жслаётъ 

Твой покорнѣйшій слуга^ 

И въ награду ожндаетъ", , щ 

Хошь ^усочикъ пирога! — 

б-го Ноября 1831 года И. 

(*) Малеяькій кін. Тірнлі. Cot. 



H O B L I Л К H И Г И. ^ падаешь въ объяппя преступной своей матери. — 

37. Приданое или посѣтитсли лтнеральныхъ водъ, | Гамлетъ — неподражаемы Гертруда — прекрасна! 
Л 

Комедія-Водевиль въ одномъ действіи, переделанная | — Сцепа, въ которой Клавдій обвиняетъ Гамлета 

съ Фрапцузскаго Т. Апполонскимъ. Москва, въ Т. | ьъ убійствѣ матери, ведена Г. Толченовымъ весьма 

Лазаревыхъ, 1831, Въ 8. (65 стран.) D искусно. 

Мы согласны съ т ѣ м ъ , что въ Комедіи-Водевиль : | Поел в Трагедіи представлена была Комедія: Сліи-

Приданое или посЬтители мннеральныхъ водъ , много ^ ренница. 

водянаго, а очень мало, или, лучше сказать , совер- ф Лукреція {Г-жа Каратыгина б), прекрасная мо-

шеііно ничего нвшъ водевильнаго. . f лодая вдовѵшка , желающая выказать свое равподу-
К. Б - т. J • 

ц шіе къ мужнипамъ , тогда, какъ страстное сердце 

I ея говорить въ ихъ пользу, — была безподобна. 

Р У С С К І Й Т Е А Т Р Ъ Ревностные почишагаелн ея обширнаго таланта 

Гамлет*, Трагедія въ 5 ДБЙСПІВ., въ стихах* (?), I ечншаюшъ обязанносшію быть въ спектакле велкш 

С. И. Висковатова- Смиренница, Комедія-, Татьяна j 1 Р а з Ъ когда Г*жа Каратыгина берешь вь немъ уча-

прекрасная на Воробьевыхъ горахъ. ( Представленіе съ g с т і е , — желая какъ-бы вознаградишь себя за т о 

пользу Г-жи Валберховой на Болыиоліъ Театрѣ \ ВР™>Ь въ которое они были лишены удовольствія 

17 Ноября). f аплодировать ей. Такое лесшное впиманіе публики 

Не литературное достоинство Трагедіи: Галілетъ, | есть лучшая награда истинному таланту. — Г-жа 

по превосходная игра Г. Карашыгина era. всегда J Семенова [Елиза) была сущая невинность ! ! ! . . . — 

привлекаешь многочисленную публику. — Да, надо I г ~жа Шелихова б. играла и пѣла очень мило, 

видѣгаь э т у піэсу, чтобъ иметь основательное по- | Въ Иптермедіи : Татьяна прекрасная, мы па сей 

нлтіе о таланшѣ сего артиста . — Здесь его ис- f Р а з ъ "ашли мало прекраснаго, исключая, что Г-жа 

шинное торжество. — Роль Гамлета есть безъ jj Самойлова, ( Тараторкина) и Г. Всличкниъ (Лрибира-

всякаго сомнѣнія труднейшая; — надобно умѣшь по- § ^овъ) принесли удовольствіе публике; а Г-жа Лебеде-

иимагаь человеческое сердце, представляя Гамлета, | ва пропела два раза, по требовапію публики, из-

раздираемаго двумя противуположными чувствами: f вѣстиую всѣмъ пѣсню: Соловей, мой соловей/ 

любовью къ матери и мщеніемъ къ убійцѣ огаца ; на- | "̂ * ^овъ. 

добио иметь шалантъ решительный, чтобъ выка- ф " 

зашь изсшупленіе въ высочайшей степени и порывы § С M ГЬ С Ь. 

противуположныхъ чувегавь. Въ томъ месте, где | ХРИСТІЯНСКІЕ СОВѢТЫ Г. ВОЕЙКОВУ 

Гамлетъ, увлекаемый грозною тѣнію умерщвлеипаго | илп 

отца , готовится поразить несчастную мать ( Г-жа Ф ъерезъ день 7W ЯОЖКТЬ. 

Валберхова), поверженпую у ногъ его, зритель, за- f ТІріемъ второй. 
I 

бывь, что э т о происходить на сцене, нвмеегаъ о т ъ | По разнымъ обстоятсльствамъ, пронешедшимъ въ 

ужаса й дрожащимъ голосомъ хочешь остановить ма- f прошедщемъ году въиашей Литературе, СпверныйШер-

шереубійцу ; но олшдаемое гіреступленіе ire совер- f курій долженъ былъ иногда не соглашаться съ нѣко-

шается : голосъ природы превозмогаешь — и сынъ Л гаорымн мпешями и литературными деиствіями і а-



зегшя, издававшейся Барономъ А. А. Дсльвигомъ. Сей § — Въ Париж* теперь всі* фащіоцабли курятъ. 

незабвенный Поэгаъ, превосходный тпалантъ когпора- 1 У нихъ и публичныя места сделались сущими казар-

го столько украшалъ нашу Словесность, и кошо«- ^ мам и. Бывало предлагаема была une prise de tabac, 

рымъ, по справедливости, паша Литература гор- f а теперь въ величайшему тонѣ между молодел;ыо ио-

дилась и дорожила, — после непродолжительной бог ф давать при встрѣчѣ другъ другу ciga,retto. Сорбща-

лезии скончался 14 Января нынѣшпяго 1831 года. | смъ до сведения нашихъ модниковъ* 

Издатель Стьвернаго Меркуріл, хотя непмѣющій еамъ ^ — Въ одной изъ послед.пих'ъ книжекъ Journal des; 

внднаго даровашя въ Литературе , по, по крайней (I Dames et des Modes напечатана с т а т ь я подъ іщ-

мере, умѣющій понимать, и уважать даровапія , приг | званіемь: Мрп habit neuf, в,ъ которой рьщишельнр 

носящія честь отечественной Словесности , — былъ ^ утверждается, ч т о п/ьтъ ничего несноснее поваго. 

одииъ изъ т ѣ х ъ , на которыхъ горестное сіе обото- | платья. Цр нашему мнению, ерли находить чтр 

ятельство произвело особенное вліяніе; въ немпогихъ | несноснымъ, т о , крнечцр, бод£е бцльщ галстухъ, 

строкахъ , напечашанныхъ въ 5-мъ No Сѣвернаго Мер?, # Одинъ щъ записныхъ. щеголей. обі>щалъ сообщишь 

пурія, оиъ изъяспилъ чувства свои по сему случаю. \ намъ свою Іереміаду на эщо злодейское изобретете, 

Каячется, э т о т ъ поступокъ ни почему не заслу-і | - w n r - . . . . . . . 
» I Н О В Ы Й Ж У Р Н А Л Ъ , 

живаетъ послітьятл: если, бъ рдпдать его па обсуждеп 1 л о . гп 
' Ц Съ /Інваря будущаго 1о32 года имеешь издавать* 

ніе и самымъ Самоѣдамъ, и т ѣ , вероятно, не пай г (j) Т ~ 
щ ся J/1. Ц. &тыпринскимъ Журналы Скверная Минерва. 

лѵтъ въ этомъ ничего смЪшиаго, ничего досшоцнаго I „ . ^ _ 
ДУ ' à Плаиъ онаго елѣдукрщій : I . ФИЛОСОФЫ. I I . ИЗЯЩп 
каррикатуры. _ ' J НАЯ СЛОВЕСНОСТЬ. А. Красиорѣчіе. В. Поэзія. 

Между тьмъ нашелся въ Петероургв одинъ Жѵр- § 1 1 

т г, * I I I I . ИСТОРІЯ. I V . КРИТИКА. V. АНТИКРИТИКА, 
налисгаъ, именно Издатель оіитературныхъ Лрибав- Ц 

ТЖ т, ъ » " u A V L СМЪСЬ. V I I . СТАТЬИ ДЛЯ ДЪТЕЙ. — Въ 
летеій къ Русскому Щнвалиду, 1 . Вреиковъ, который у 

1 мѣсяцъ будетъ выходить по двп книжки. Цена за усмогпрѣлъ въ этомъ обстоятельстве ч т о - т о слітыи- 1 
__ j 24 книжки въ Петербурге 30, съ доставлеінемъ въ 

пос, и съ очевидпымъ намерешемъ упрекнуть Изда- ц J y 

^ т.* . ? домы и пересылкою въ города 35 рублей, 
теля Сѣв. Меркурія въ неуместности его воскли- | 

цаиій, выписалъ слова его подъ вносными знаками Ц _ При семъ 42 JVo Сев. Мерк, прилагаются 28 и 

(«»): ъоблаЪавшаго. (речь о покойпомъ Еаррпв Дельвнге) | Q9 книжки Гирланды, съ принадлежащею къ пимъ 

превосходпылщ душевными свойствами (см. Лит.Приб. $ картнпкрю Модъ за No 11-мъ. — Такимъ образомъ 

No 74-й у Пошомъ, въ каррикаптурномъ виде, Г. Во- | подписавшееся па Стьв. М. получили теперь шесть 

ейковъ началъ осмѣиватъ поступокъ Издателя О»- ф книжекъ Гирланды. Те изъ нихъ, кои пожслаютъ 

серпаго Шерпуріл въ своемъ Псреслтшникѣ(*). | получать сей Журналъ и съ 30-й книжки до 4^1-й, 

Присоединивъ сей примере ко многимъ такимъ-же, ? всего четырнадцать книжекъ, съ припадлелхащими къ 
происшедшимъ со стороны Г. Воейкова, мы предо- Y л/г ^ 1 • • rt ^ .' Ç пимъ картинками Модъ и нотами, олаговолятъ, 
ставляемъ веьмъ и ка;кдому судить оръ Издателе & -л ^ о с 

J J n I съ прилржепіемъ пятнадцати рублей, отнестись : пъ 
Лит. Пр. пъ^ 1 . И. ! A J£0Hm0jjy Издателя Гирланды. Въ Сапктпетсрбургп. 
20 Ноября 1831 г. Евграфъ Шикстушцъ, А г т - ^ ^ г1 ^ с т j__ JL Ю Первыя двадцать три книжки лирлапды будутъ 

(*) Подъ силгь названіеліъ напечатана выходку Г, Воейкова 1 досщавленьі ^ъ подписчиками Стьв. Щ. при одпомъ 
иъ 74-мъ JVê Лит. Приб. кг, Р. И, | из,ъ рл'^дующихъ нумеровъ. 

Саіікшпетербурі-ь. Въ тішограФІн X . Гинце. Цечащать цо.^воляея?ся, і|5 Ноября 1851. Ценсоръ В. Селісновъ. 



Пакеты и письма доста

влять въ кпижпын Мага-

зшгь Л. Ф. Смирднпа или 

И. В. Слешша, надписы

вая на оныхъ: Издателю 
Стъверпаго Mepizypi/tu 

M 4 3 . 

Выходшпъ по Попедѣлъ-
пикамъ, Средамъ п П я т -
ницамъ.—Цѣна за годовое 
нзданіе, состоящее изъ 156 
N N и двухъ томовъ, па 
веленевой бумагѣ , съ 24 
картинками Модъ, 55 
р. \ съ доставкою на дома 
и пересылкою въ города, 

42 рубли. 

1 8 3 1 , 10 А I I Р В Л Я , П Я Т Н И Ц А . 

П Р И В Ы Ч К А. § 

f Г. Дородиовъ, попривычкѣ, жалуется иа свое здо-

Привычка , говорлтъ, вторая природа. Въ самомъ J ровье , а никогда не бываетъ болѣиъ ; онъ кушаешь 

дѣлѣ, мы ежедневно видимъ , что привычка дълаеш- | с;ксднсвпо т р и раза, сшппъ до полудня, исстрадаешь

ся намъ необходимостью : мы часто предпринимаем ь ф ш і ревматизмами , ни грудью, а спросите его о здо-

ч т о нибудь , не о т ъ того, ч т о оно намъ нравится, | ровьъ, оиъ повъентъ голову и о т в ъ т и т ъ вамъ при-

или можетъ принести пользу, но единственно погпо- ^ пуждеинымъ болыіьшъ голосомъ : «Плохо, сударь, 

му, что вторая природа увлекаешь насъ, и мы но- ф плохо» 

випуемсл ей. | Купецъ Наживалииъ, не имѣя ничего , въ пятпад-

Сила привычки т а к ъ велика, ч т о заставляешь нѣ- j | цать лѣшъ ііріобрълъ тридцать тысяче рублей го-

которыхь людей дЬлать т о , къ чему они пе имЬюгпъ | доваго дохода, которыми оиъ , благодаря Бога, мо-

влечеиія. У меня былъ знакомый, который каждое | жетъ жить хорошо. Вы думаете , что онъ радует-
V 

у т р о , вмѣспю завтрака, употрсблялъ коФе . « В ы , § с л своему нріобрвтемію, что онъ благодаришь Про* 

вѣроятпо , очень любите кофе ? » спросплъ я его од- | вндѣніе за удачу всѣхъ его предпріятій?.. Но вѣрите-

иажды. —- « НБШЪ , я не дюблю , н о . . . . привыч- | ли, ч т о онъ пе иересталъ жаловаться на дороговиз-

ка . • . . » — ѵ Можетъ быть Докщоръ вашъ прописалъ ^ цу , на плохую торговлю. Дѣла идушъ весьма худо— 

вамъ к о Ф е ? » - ~ - «Щшіъ, Докторъ позволилъ мпъ пить (| вотъ его обыкновенная поговорка. ББДИЫЙ человъкъ ! 
f 

и ѣсть все, что МНБ угодно \ но что дѣлать : я но- ^ Но жаловаться — у него привычка, 

утрамъ ие могу обойтится безъ КОФР. » | Ю л і я т і ъ с ш ъ д а р ъ с д о в а . о п а разеуждаетъ обо 

Сколько людей вь рв£пгБ походятъ на моего зна- | весмъ , хотя и ничего пе знаетъ осіювателыю. Еще 

кома го , и проводить жизнь свою, занимаясь пгъмъ , j | въ юности назвали е е умиою женщиною : она иичѣмъ 

ч т о наводишь имъ даже скуку; они иосьщаютъ со- | не оправдала сего мпѣнія, и теперь величаютъ ее такъ 

брапія , въкрторыхъ не веселятся • видятся съ людь- ф п о привычкѣ. 

ми, кргпррыхъ нелюблтъ-, каждый вечерь дремлятъ | Евгеній и СОФЬЯ безпрестаипо спорять между со-

вь Тсагарѣ 9 и все э т о , такъ какъ мой знакомый—- | бою: если мужъ хочет ь идти со двора, жена жс-

по привычку, I лаегаь остаться дома ; если она изъявляешь желаніе 

Томъ 111. No 4 3 . 



прогуляться, онъ иаходитъ погоду несносною*, одинъ | ІПтыпъ люлодецъ прославплъ насъ: 
ф 

говорить, что идетъ дождь, другая утверждает*", | ° и ъ б ь т л ъ ршшітель въ бранный часъ — • 
..,rWn- -ô .̂ r̂mn, «„„о ^ И подъ Очаковымъ и П р а г о й ! . , ч т о с іяетъ солнце, .Іісли мужъ ласкасгпъ сына , же- «| г^ 1 

А Una въ рядахъ лишь загремишь , да журить его; если мать цѣлуетъ дочьку, ошецъ ѵ 1 1 

. V И войско храброе съ отвагой 
посылаешь ее въ уголь. Ч е т а сія споришь о самыхъ | 

# Сшрѣлон па гордый валъ летишь ! . . 
маловажныхъ вещахъ *, а если СОФІЯ не видитъ сво- А 

А На штурмахъ смѣлый Русскій тпъыкъ 
его мужа , она скучаешь •, если Евгеній не находить V , 

J J f Творить гудеспое привыкъ !.. 
ее дома , онъ ие зиаетъ , ч т о дѣлашь. Они пе могутъ ^ * + 
быть одинъ безъ другаго. Но причиною сего — ис ф * 

f Теперь безъ дѣла люлодецъ \ любовь , а привычка. ^ 

ф Опъ положилъ всему конеігь. 
Мы, по привычкѣ , бываемъ въ спекгааклѣ : по при- À „ _ 

7 1 Y « ° лишь отчизны врагъ возстанетъ 

вычкъ держимъ лакея , который намъ худо служить-, \ и будешъ намъ грозить мечемъ, 

заказываемъ портному , который берешь дорого. По | То въ мигъ штыкъ Русскін заблистаешь 

привычкъ ш у т имъ на дъ мужьями , а все э т о не мТ>- f На брани грознымъ оспгріёмъ!.. 

шаешъ иасмѣшпикамъ вступать также въ бракъ. ф и вспомнить врагъ, что Русскій штыкъ 

Мужъ по привычкѣ отпускаешь жену прогуливаться f Творить чудесное привыкъ / 
u „. f 28 Октября 185 съ пріягаелемъ своимъ. Масшо> по привычкѣ, кляпуга- ^ г JJ у^ц^шл06Ъ 

ся и изъясияются . въ любви > иногда, по гіривьічкѣ, ф 
бываютъ невѣрными. Попривычкѣ, наконецъ, восьми- | 

десяти - лЬганій слѣной слабый старикъ ііеохошпо ^ Н О В Ы Я К Н И Г И. 

разлучается съ жизнію. Въ восемьдесягпъ льгаъ, го- | 38. фмлософигеекгй взгллдъ па Холеру, съріазапіеліъ 

ворягаъ ему, уже время разешаться съсвьтомъ. На- | иа способъ легеиім сей болтьзии, сообразно ел исипуртъ. 

прошивъ, отвѣчаешъ опъ, э т о т р у д н о : я т акъ при- | Сочнпеніе Михшіла Павлова, Медицины Доктора, 

выкъ къ жизни ! — ф физики , Профессора и разныхъ учепыхъ обществъ 
Съ ФраП. С . . . h " ла 

Y Члена. — Москва, въ Типогр. гъшетникова , 1831. 
' — ^ > * * * * * * - J В ъ 8 в с т р а и . ) (•) 

Ш Т Ы К Ъ. Ф Многіе н ne-Медики писали оХолерѣ, но кажегп-

{Посвящено другу люелгу Синельникову.) | с л 1 Ш К Ш О и з ъ 1 Ш Х Ъ п е изслѣдовалъ ее т а к ъ глубоко-
_ 0 „ • L мысленно и основательно , какъ Г. Павловъ. Всѣ Вра-
Гсрои Суворовъ пазьгвалъ: V 

ХГтъгы аюлоЪцомъ/ - и доказав , | ч н рассматривали э т у болѣзиг, эмпирически, и пошо-

Что пашъ солдат* съ геройской славой | М У путались въ мѣлочпыхъ обстоятельствах^ ни 

Штыкомь всегда врага разгілъ... t къ чему неведущихъ, какъ доказали послѣдотвія. Док-

Теперь Паскевичъ. гіодъ Варшавой ф т о р ъ Павловъ первый бросилъ Философическій взглядъ 

Намъ э т у правду повторилъ!. | н а Холеру, и, изслЬдовавъ постоянные ея припадки, 

На штурмахъ смѣлый Русскій штыкъ | о ш к р Ы Л Ъ , ч ш 0 она поражаешь растительный про-

Творить гудеспое привыкъ/... | цессъ въ человъкѣ, и ч т о , подобно расгаенію , ко-
* * â _____ i — - . 

* А (*) Продается въ магазішѣ Смпрдина по рублю экземпляръ. 



т о р о с , чрезъ приближение теплоты , получаешь ^ Во-псрвыхъ : будто извѣсшіе, что онъ будетъ про-

жнзпь,— пораженный Холерою такъ-жс излечаешея (| должать и на 1833 годъ спои « заниліатсльныя, съ 

о т ъ сей болѣзпн, j;aRb доказали многочисленные опы- і » отлшныліъ благоволеиіеліъ цубликою принятых^ Ли

т ы , чрезъ возвращсиіе ему т е п л о т ы , производимой ^ » шературпыя Прибавленія къ Р.. И., принесло — ко-

въ иемъ трепіемъ , банею и паровыми ваннами. — | » му-то удоволъствге. » 

Причину появлепіл Холеры Г. Павловъ приписываетъ ф Въ семъ пунктѣ, состоящемъ изъ четырехъ строкъ 

іізмѣнеііію земиаго магнитизма, подъ преимуществен- f съ половиною, три самыя явпыя неправды: со-пер-

нымъ вліяиісмъ коего образуются растенія > а след- ^ выхъР ч т о : Г. Воейковъ называешь занилттельнылш 

ствеино и растительный процеесъ человѣка, ибо ф свои Литературпыл Прибавления, иа которыя , изъ 
f 

жизнь его тъено соединена съ планетою, иа ко- | уваженія къ отечественной Словесности, всъ смо-

пюрой опъ обитаешь. : Э т о нзмѣненіе въ земномъ ^ т р я т ъ съ душевнымъ огорчеііісмъ ; во - вторыхъ} ч то 

магиишнзмѣ опъ доказываешь барометромъ, въ кото- | Г. Воейковъ утверждаешь , будто Лит. его При-

ромъ р т у т ь , при сырой, дождливой и туманной погодѣ, Ф бавленгл съ отлшпылм благоволепіеліъ приняты публи-

въ Октябрь и Ноябрь мѣсяцахъ, когда въ Москвѣ сви- f кою\ и въ трстъихъ, по словамъ Г. Воейкова , будто 
# 

рѣпствовала Холера , стояла необыкновенно высоко. § извѣстіе , что онъ свои Лит. Прибавлснія будетъ 

Чтобы вполиъ* судить объ эгпомъ умиомъ разеу- | продолжать и въ следующем ь 1832 году, принесло 

ждсиіи , заключающемъ въ себе много весьма ваяшыхъ | кому-то (?) удоволъствге. 

нстииъ,.подкрѣплеипыхъ сильными доказательства- | Во-вторыхъ : Г . Воейковъ возгласилъ, будто «при

ми , — совыпусмъ каждому прочитать его съ глубо- | ( ( Л а г а е м ы я п р и е го Лит. Прибавленглхъ картинки 

кпмъ вниматемъ. À ^ исКуСи0 выгравированы и, со вкусоліъ разглашены.» 
JnL. Jx — н — въ% « 

. f Въ сихъ трехъ строкахъ двѣ самыя ясныя (для 

С M Ѣ С Ь. Ф каждаго, илтющаго зрѣніе) неправды : ибо картинки, 

ХРИСТІЯИСКІЕ СОВѢТЫ Г. ВОЕЙКОВУ, | прилагаемые при Лит. Прибавлені/исъ> не искусной^ 

или Ф а лубочной гравировки, и. опъ ие со вкусоліъ разкраши-
( 

ъерезъ день по ложкть. f ваютсл, а разлтзываютсл. 

Щіелп третій. f В* третьихъ: Г. Воейковъ изрекъ , будто « сатп-
т-г п п т -^Т/Гъ T ѵ » пическія и веселыя статейки Г. Кораблинскаго весь-По неотступному молешю міздателл Литератур- | л р п « - ^ л і 

пыхг Прибавлеюй къ Руссколіу Инвалиду, Г . Воейко- | *Р™"тсл любителям* отегествешшео гтспія.» 

ва , одииъ почтенный Редакторъ нѣкошорыхъ публич- § Д а здравствуешь Авторская скромность Г. Воей-
„Тѵ^,г •» . . 0 1 кова ! . . У р а ! . . Этаго еще недоставало.—Кто mail ыхъ лнешовъ , иемогшш отдьлаться о т ъ убѣжденій | ^ 
привязчиваго Журналиста, напечатал* въ своемъ из- | к о в ъ э т о г а ъ Г ' К ° Р а б л и и с к і й > ° гаом* У ж е пзвѣстно 

дапіи, по свойственному ему снисхождснію, (но съео- | и з ъ 3 4 N o С™Ѵ»'аго Меркуріл (см. 34 No С. M. 

крушенным* сердцемъ, какъ полагать должно) слідую- \ 1 4 0 С І П Р а и " в*.правом* столбцЬ, посдЬднія сіпроч-

щія строки , собепштсоруто иаписанпыя выщеречен- | к н С , Ш 3 ^ ' ) - Ч г п 0 В Ъ ° С М Ъ гаРет"емъ п У н к г а ѣ за-

пымъ Г. Воейковымъ. | ключается самая рвзкал неправда, этаго и дока-

В-ь сихъ спрокахъ упоминаемый Г. Воейковъ гла- f з ь , п а т ь " С П У Ж И 0 » " ° М ' Ь р * Д Л Я " ^ ' К ° " 
еншъ следующее : | шорыс имЬли териЫ.іс прочесть х о т ь одну ИЛИ ДВЬ 



изъ упомянугаыхъ ос7проултыхъ сшагаеекъ Г. Кора- f писать совѣстио ! — а п а . . . на 2 . . . » и три еще ну* 

блипскаго. Мы все думаемъ , ие произошло - ли въ лика . . . . а на — 2000 — рублей ! ! ! ! ! ! л 
ѵ 

эггіомъ случав описки или опечатки, и полагаемъ, не | Bravo, bravo, Monsieur Sophron ! — 

вздумалъ-ли самъ Г. Воейковъ наложить иа себя ру- ф Э т о не неправда, а ужьнезпаемъ, какъ назвать! — 

ку ? . . Кажется , ч т о въ вышевыписанпыхъ словахъ, \ V.-Воейковъ выписываешь laMode (стоишь 180 p.) Jour* 

после нлрѣчія: весъліа, Г. Воейковъ хотѣлъ написать ф nal des Dames et des Modes, ФранкФургасктй(ст. 105 p.) 

отрицательную частнцку : не, ибо сіи две буквы из- | и §ЗегІІпег ^citung (ст. 75 р.) И баста ! — Итогъ не 

мВнили надлежащи! смыслъ речи : вмѣсто : нравятся, ц великъ ! —. Стало б ы т ь всего на 360 рублей ! — Не 

читай: нропзведеііія Г. Кораблинскаго не 7^авЯ7)1^яЧмпого71Олеенъшеьч^мъбол7ъе,7^жели71а^00рублег£\.. 

любителяліъ отегествеіт-агф тге7огя. Ф Положимъ, ч т о мы э т о болтье, 7іежели — отлага-

Ф 
Въ %е7Пвертыхъ\ F. Воейковъ говоришь, будто «въ § емъ въ сторону, и уже ровно положимъ 2000р.: все бѵ» 

% 

« продол женіи сего 1831 года, кто-то (?) замВтилъ | детъ лишняго 1640 рублей ! . . , A гдѣ же Анелійскіе* 

«въ его листкахъ стихотворения Жуковского, Пуш- Ф т о Журналы ?.. . Не сороки-ли прилешаютъ съ ни-

чкина, Языкова у Подолинскаго и проч.» ^ ми въ Редакцгю Лит* Приб. къ Р. И. Р. . Н у , э т о 

Въ исмиогихъ словахъ много неправды : ибо сшихо- | быть можетъ ! . . . 

твореція упомянутыхъ Поэтовъ перепечатаны; изь | И такъ въ, вышепнеаппыхъ строкахь пасказапо Г. 

Ггрланды, Лит-еращрііой Газеты, Стьвернаео Мер- | Воёйковымь ніёправдъ нижеследующее количество: 

туурія ц Эхо. За чѣмъгже такъ громко говоришь пе- ф Неправды. 
X 1 © По пврволѵѵ пункту . . . . . . . . . . . 3. 

правду и прирвоивать себе пепринадлежащее і1. f . I гг 

I По второму г— 2. 
Въ пятыхъ ѵ Г. Воейковъ утверждаешь, будто ф Но тре7пъелѵу 1, 

«выборъ переводиыхъ сказокъ, повестей, преданій, f По ъетвертолѵу, соображая тело Поэ-
/ яг гг a, # пюъ (а не піэсъ), коихъ стихотворенія ne-« анекдотовъ> (помвщаемыхъ въ его Литер. Лрибав- 1 к п . • .* 1 f 

V репе%ата7іы изъ другихь Журпаловь . . . 4. 
« ленілхъ) — досгпоцнь похвалы» и будто « слогъ. пе- ф 7іяігюліу k 
tf реводовъ 7іравиленъ > ъистъ и гладокъ.ъ \ ~~ ' 

ф И т о г о . .14неправдъ. 
Четыре неправды ! - Всв читателе Лит. Приб, | А п о пункту безбожно, прибав-

т Р. И., прочгая э т о , въ одинъ голосъвоскикнушъ, | Лено . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1640 рублей. 

ч т о здесь предъ словами : достоин/6 > правиленъ и ф іх>с — 
^ ф Э п и л о г ъ . 

%истъ, пропущены частички : не. Стало б ы т ь , на- щ 
§ À моешь - атъ нашъ каковъ ? . . t 

длежало-бы написать, ч т о выборъ переводовъ, по- ^ ^ Ѵ о і ^ • 
мѣщаемыхъ въ Лит. Приб., 7«?достоипъ похвалы, и \ РУССКАЯ ПОСЛОВИЦА: 
пе правиленъ и не чисть. Ч т о ж ъ касается до слова : | Краспо поле рожью, 

f A рѣчь ложью ! 
рладокъ, т о э т о видимая опечатка. А 

И пакоисягь, въ иіестыхъ: Г. Воейковъ провозгла- ф X I Евграфъ Микс7пуршьъ. 
f 18 — 31 Докгаоръ Истины и Искренности, таешь * будпіо онъ « выписываешь изъ г за гранипьі іл ОСу 

Франігузскихъ, Нвмецкихъ и — Англшспихъ ( ! ! ! ) 1 Длл Г. Илдателл Литерапіурныхъ Прибавлены} 

Журпаловъ болѣе , нежели на . . . . на . . . « охъ , и на- ф къ Руссколіу Инвалиду. 

Сацктпцешсрбургь. Въ щипограФІи X . Гиіще Печашашъ позволяется : 3 Декабря 1831. Цепсоръ В. Семенову 
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Пакеты н письма доста

влять въ кішжпый Мага-

зипъ Л. Ф. Смнрдипа или 

И. В. Оленина, падписы-

вая на опыхъ: издателю 

Сѣвернаго Мсркуріл. 

M 4 4 . 

Выходить по Понедѣль* 
никамъ, Средамъ и П я т -
пицамъ.—Цѣна за годовое 
нзданіе, состоящее изъ 156 

и двухъ томовъ, па 
веленевой бумаге , съ S4 
картинками Модъ, 55 
р. ; съ доставкою на дома 
и пересылкою въ города 

42 рубли. 

1 8 3 1, 1 3 А П Р Ѣ Л Я , П О H Е Д Ѣ Л Ь H И К Ъ . 

О Б Ъ Я В Л Е H I E . (*) 
• 

Frappez fort; mais . . . juite ! — 

Извѣспіиый публикѣ многими своими Литературны
ми пронырсшвамн , а не менее того й житейскими 

(*) Статья сія доставлена ко мне при слѣдующемъ письме : 

Милостивый ГосуЬаръ! 

Доставленная мною за мѣсяцъ предъ сймъ времени къ Из-
Ъателю шЯитсрапгурпііхъ Лрибавлепій къ Русскому Инва
лиду,^. Воейкову, статья , напечатана въ 95 Т$о сихъ Приг 
бавлсній безъ означенія моего имени, и съ присовокупленіемъ 
къ ней пѣсколькихъ малепькнхъ сатирическихъ статеекъ чьего-
т о сочпнснія, какъ-бы онѣ были одного и того же Автора. 
Сверхъ того моя-то с т а т ь я совсѣмъ переиначена, передѣлана, 
мпогос въ ней нужное исключено, многое лишнее ни къ селу 
пи къ городу прибавлено, почти всѣ» собственпыя имена за
менены другими, и вообще вся с т а т ь я нллюмиповапа пепри-
надлежащими мне грамматическими ошибками. Л! решительно 
не могъ узнать свое детище. 

Приписывая сіе ни къ чему другому, какъ къ Литератур
ному своевольству-Г. Издателя чЖишературныхъ Прибавленій 
къ Р. Ж , своевольству, невсѣми признаваемому правомъ Ж у р 
налиста, — я , препровождая при семъ упомянутую с т а т ь ю 
въ падлежащемъ ея видѣ, покорнейше прошу Васъ, Милости
вый Государь, поместить ее въ издаваемой Вами Г а з е т ѣ , 
оставаясь, впрочемъ, въ щой уверенности, ч т о Вы посту
пите съ нею гораздо снисходительнеел добросовестнее, чѣмъ 
Г. Восйковъ. 

Съ совершедпымъ почшепіемъ имѣю честь быть и. проч. 

Кн. Холлсскій. 
28 Ноября 183І года. 

Помещаю совершенно въ томъ самомъ видѣ,въ какомъ по-
лучилъ^ даже запятой, во избежаніе Авшорскаго гнева, ипдѣ 
не ХОІПІІЛЪ заменить двосщочіемъ. —• Изд. 

Томъ I I I No. hh. 

гнусиьіми поступками (*), Тарасъ Фалелѣевйчъ Под-
лодуашнъ , поставляешь священною облзанностію поч
теннейше предварить почтеннейшую отечествен
ную публику въ т о м ъ , что онъ еще разъ намѣрсиъ 
попробовать : пе удасгпся-ли ему собрать съ нее но
вую контрибуцию. Руководимый сею цѣлію, съ 1-го 
Января 1832 года будешь онъ.издавать литератур
ную, сатирическую, критическую, модную и теа 
тральную Газету, подъ велерѣчивымъ названіемъ: Сно-
творныя Прилаженія къ Молодцу. Не надеясь, по ма
лоумию и безграмотности своей, сделать лисщковъ 
своихъ занимательными, и следственно, не смея пред
полагать , чтобы иметь на нихъ читателей, онъ, 
вышеписанный Подлодушииъ, предпринимаешь издапіе 
оныхъ более отъ ісѣъего дѣлатъ\ ибо собственно Га
зету : Шолодецъ (Редакгпоромъ которой будетъ въ 
следующемъ 1832 году онъ же Лодлодушинъ), состав
лять будешь , какъ обыкновенно, типограФскш на*-

(*) Изъ коихъ одинъ состоитъ въ слѣдующемъ: не могши, при всей 
безенльной ярости своей, по своему малоумію п безграмот
ности, па пест и вредъ . перомъ пѣкоторымъ двумъ лнтера-
турнымъ своимъ противник амъ, онъ решился написать на 
т іхъ с т а т ь ю особенлаго |ода, которой, разумеется, нельзд 
было напечатать, но можно было, переписавъ неизвестною 
рукою, подослать, куда надлежало : сирѣчь Г. ПоЪлодушинъ 
написалъ на нихъ безъименную оЭу, исполненную всяКнхъ 
гпусныхъ клеветъ, въ коихъ изобретательный умъ его ни-

; когда не находить недостатка. Къ особенному горю поч
тенного ТарасаФаЛелѣевича, ho поъерку уличили его-въеемъ 
добромъ поступке; и онъ^ I V Иодлодушинъ+сДйа могъ- на 

. колѣпяхъ выплакать себе пррщеніе у сожительницы одного 
изъ упомянушыхъ Господь. Прилс. Сек. 



борщнкъ, выправлять корректоръ : ему же, Подло- | Щріілі. 1-е, Онъ уже и присптупнлъ къ сему, отдавъ 
душину, остается только подписывать на послѣдней | переписать : 
корректурь: Можно петтатъ. Тараса Подлодугиинъ, ф Два стихотворенія А. И. Подолинскаго изъ СТЙ-
— и за сіе : рукоприкладство получать доходы.— Онъ, f вернаго Меркуріл. 
Подлодушинъ, ие хочетъ, подобно нькоторымъ сво- щ Стихотвореніе J3. А. Жуковскаго. 
имъ собраціамъ, Журиалистамъ, обманывать люби-ф Сіпихотвореніе Барона Розепакзъ Гирлаиды. 
телей чгаеиія, краснорѣчивымъ уввреніемъ, будто-бы ^ -Два-, и потомъ еще три Т а всего плтъ с ти -
иредцринимаешъ сіе, для общей пользы и для соб-f хошвореній (изъ нихъ два H. М* Языкова, одио 
ственнои славы. Н ѣ т ъ : онъ откровенно обълвляеіпъ, V Ѳ. H. Глинки, одно Г. Норова ' и одно А. И. 
ч т о цѣль его — прибытокъ ; и ч т о алчпая душа его ^ Подолинскаго) изъ Одесскаго Альлшнаха. 
^лавучтою Ж Сшихотвореніе ІЙГ* П. Козлова изъ Петербуре* 
ковъ. \ скаго Втьстника. 

9 

Благонадежны или нътъ мѣры, припятыя имъ для ф Стихогавореиіе А. H Глтьбова изъ Гирлаиды. 
т д ѣ т а и Ь г ^ I Еще одно сшихошвореиіе сю же Г* Глѣбова изъ 
m ели могутъ заключить, изъ пижеслъдующаго: & Литературной Г&зеты ; 

I . Издатель-, недручась ^ за недосугомъ, Русской фи проч., и проч., и проч., и проч., и проч., и проч., 
грамртѣ, наймешь такого переписчика , который ^ всѣхъ стихошврреній чйсломъ до пятидесяти, ко-
тщательно (будешь исправлять ошибки, ^ подробно именовать, мы , щадя терігвніе ли
заться въ швореділхъ его, противу правописанія. | т а т е л е й , н изъ недостатка мѣсша, — не рѣшаемся. 
.HMHaaHtoHHWiprp иіюсщраииащ языка, к р о м Л ^ ° в ° м ъ с к а з а г а ь > Т а Р а с ъ Фалелѣсвичъ Подлоду^ 

Фстщымто^ж маракуешь съ горемъ ! и ш н * > к а * ъ ^елоііѣкь, одаренный свРЙственпымъ 
ло-подаЧіь, образованными и разборчивымъ вкусомъ, нало
г е могши у*ющребн^^^ ^ грѣшпую руку на произведены и такихь По-
.неиій:, - . o u * , Шм>дуишт, , -вь .случаѣ ..падобао- | э г а о в ъ > к а к о в ь і , напримѣръ , Г. Г. Романович и 
с т и перевесщи сь Щмецкаго или Апглійскаго языка | Н™™™въ, и въ слѣдствіе эстетическихъ своихъ 
какую ннбудь с т а т ь ю для своего изданія , прибѣг- | соображешн , перёхватилъ нѣкоторыя произведе-
нетъ къ лособію своихъ знакомыхъ. Съ сими пррльд- ф Н 1 Я и С І 1 Х Ъ Господь. 
ними, впрочемъ, онъ долго не уживается: ибо благо- | I Y . Чрезъ каждые дсеять дней, особы, подписавшаяся 
мыслящіе изъ нихъ, дорожащіе ербешвеннымъ мнъні- §на Газету: Отгторцыя.Приложения къ Молодиу* по-
емъ о себѣ т> общесшвъ, удосшовърясь въ гнуодоіхъ Ф лучатъ картинку модъ. Всего же въ годъ 36. 
свойствахъ души его, скоро оставлдютъ его въпре- Прим. % Очень легко можетъ случиться , ч то , со-
арьніи. Ібравь деньги въ Январѣ, алчная- дуніа Издателя 

I I I . Будучи презираемъ всѣми извѣстными Русски- $ пожалѣетъ выдавать обѣщанпьія тжртинки, и для 
кими Поэтами, одними за пасквили, которые опъ. на .ф того онъ.подговорить какого нибудь школьника вы-
нихъ въъпускаещъ.^ .другими за сплетни, ъоторьіліцянъ .f р ^ і в а т ь ..для...ііег9; ^епскія .гнусиыя рожицы, на 
между собою ияъ,,ссорить , третьими за безграліот-\1 ,услрвіи плаідащь. ему? за ; і труды т по 3 руб. 50 коп. 
пость и уѣомянутыл иизкія свойства Ъуиш \его , —ф-^мѣдью. 'Само особою разумѣещся, чщо по дспьгамь 
онъ не надѣется добровольно получить о т ъ нихъ ни Сбудешь и рабата, и вмвето модныхъ картинокъ вый-
одиого двоестишія, а потому и рвшаешея в е с т и — # Д У т ъ яоррнігатурьі на модны я картинки, ибо изобра-
со всѣми отечественными Ведомостями, Журналами, f женньіУі въ нихъ барыни будушъ похожи болъе па 
Газетами, Альманахами, нововыходящими Поэмами, ^ Валдайскихъ крепделыцицъ, чѣмъ на модныхъ краса-
Поэмками , Повѣстями въ сшнхахъ , и пр., и пр., и * вицъ. Издатель чувствуешь, ч т о э т о будешь иемнож-
пр., и пр., даршизанскую во^ну, наездничать, дснѣе | ко неприятно его чигаательницамъ, но за т о чрез-
сказать: выбирать изъ нихъ лакомые кусочки и бла- ф мѣрпо выгодио для ихъ родителей и сунруговъ,. ж>-
говонные цввточки — и перепсъапіыватъ въ своей Га- ф торьіе меаъе станутъ тратишься на щегольство лю-
з е т ъ « I безиыхъ своихъ дочекъ и сожителышць: ибо у кого 



будетъ охота наряжаться по такимъуродлнвымъ кар- # ГГрейскурантомъ, и тому подобное}), т о есть одинъ 
тинкамъ.? . . . Но смотря на псе э т о , Г, Издатель | печатный листъ ,— и бацъ на ономъ въ заголовки 
Снотворныхъ Приложений къ Молодцу, душою, т ѣ - | два J\@ J\@, напримвръ 981 и 982, 984 и 985, 987 
домъ н разумомъ увьчный Тарасъ Фалел|>евнчъ Под- ? и 988, и такъ далѣе. СлЬдственно, онъ, Подлодушинъ, 
лодушинъ, съ свойственною неблагообразной особь его г получить возможность издавать свою Газету не 
наглою безсовѣстностікз, сщанстъ печатать въ Га- ф только своевременно, но даже будетъ забъташь однимъ 
зетъ своей, что пздаваемьія при оной модныя кар^ ^ нумеромъ впередъ. Имѣя такимъ образомъ много для 
тннки -г- искусно выгравцровацы и со вкусо^іъ разкра- % себя свободнаго времени, онъ, Подлодушинъ, с танетъ 
гиены ! — О Господинъ Подлодущинъ ! О Господинъ Ф лелъять досугъ свой ежедневно въ Кандитерской Клозс^ 
Подлодушинъ I — Впрочемъ Тарасъ Фалелвевимъ не ^ ч т о у Симіоновскаго моста. 
совсѣмъ просшакъ въ эшомъ случав : имвя справед- | V I . Въ Библіографіи своей критической Газеты ̂  
ливое опасеиіе, чгаобьі прилагаемыми имъ при своей | Издатель не станешь разбирать примъчательныхъ 
Газегпѣ уродливыми размазанными рожицами не со- Ц явленій въ отечественной Словесности (хотя и объемъ 
всѣмъ qanyгаціь щеголихъ, на его Газету подписы- î его Гфетцдозволлспіъ елсу это) : ибо безграмотная 
вающихся , и чтобы нѣкоіпорыхъ изъ нихъ прима- & башка С, Лодлодущина (поставляющая ц ^дивитель-
пить къ подпискѣ на будущій годъ,-— Г. Подлодушикъ $ наго ѵелов/рка иаровиѣ съ F}ослшлерыліъ, Борнео мъ ГЬ-
докажетъ радушіе свое къ публикѣ : въ коицѣ года, § дуновымъ и другими примѣчательными книгами) этаго 
напримъръ въ Ноябрь и Декабрь, онъ заплатить ху- I не съумтьетъ • {*)., Смѣсшо т о г о , онъ ревностно зай-
дожиику своему, Г. школьнику, вдвое противъ ус- | мется критикою твореніи Александра Орлова, Ни-
ловиой цѣны, т . е. по 5 р. ассигнациями за рожицу, | колал Ѳолиша, и другнхъ, подобныхъ ему, Г.Подло-
и такимъ образомъ, въ исходь года онъ выдастъ од- | дущину, безграмотныхъ писакъ, унижаюпшхъ Русскую 
ну или двѣ картинки ло-лугше, и хотя сіи поелѣднія | Словеснрсть. Такъ, напримѣръ^ у него явится разборъ 
также въ художественномъ своемъ достоинств* бу- ф несчастной Полуденной ^в^Эйг, Д^. Налимова, занима-
дутъ крайие гадки, но все же порядочнѣе, въ сравне- I ющій бол;ье трехъ частей, цѣлаго нумера (**), или раз-
нін съ прочими, приложенными и,мъ при своей Газетъ. | боръ {Густынника, пелѣпаго етихогаворенія H . Же-

V. Снотворныл Приложения къ Молодиубудутъ вы- f ребяшина, также заиимающдй около половины нумера^ 
ходить по два раза въ недѣлю : по Средамъ и Суб- А и тому подобное. 
ботамъ. Бумага, на которой станетъ печататься | УД. Сверхъ всего' вьицеизложеннаго, Г. Подлоду-
Газеша Г. Подлодушина, будетъ несравненно гаже | щит обещается подсматривать все, печапіаемое въ 
т о й , ' н а которой печатаются %Литературныя При- § разныхъ Санкшпешербургскихъ тиЪограФІяхъ, и, о т -
бйвлекія къ Русскому Инвалиду, издаваемыя Госпо- f части собственною своею персоною, а отчасти чрезъ 
диномь Коллежскимъ Совѣтннкомъ Александромъ Ѳе- & тайныхъ Агентовъ,— выкрадывать хорошія с т а т ь и 
доровичемъ Воейковымъ. ф въ сшихахъ и прозѣ, и печатать въ своихъ листахъ. 

Прим. 3. Ч т о б ы кричать о себѣ, ч т о его Газета J Э ш о будетъ подражаніе ... . подражаиіе ворамъ . . . 
выходишъ своевременно, ш. е. въ назначенные дни, f В* заключена всего вышепрописапнаго, прибавимь: 
Тарасъ Фалелѣевичъ ПодлоЪушинъ, съ свойственною | Г - Подлодушинъ будешь печатать всякіл шебыточныя 
ему Іудиною манерою, подлисишея къ Издателю ка- 0 п л е в е ш ъ Ъ к а п і л ™0M>*° еъ голову ему придутъ, натѣхъ 
кой иибудь кнцги^и упросить его, чтобы онъ, во | которым незадолго предъ симъ превозносилъ по^ 
время е я п е ч а т а Щ листами приСісот- f хвалами, и на которыхъ ожесточился теперь за то, 
ворныхъ Приложенгяхъ кь Молодцу. Ему же, Подло- \ % т о н е могъ вымолить себѣ отъ нихъ въ обмѣнъ нет 
\щину, проюойдетъ "ошъ -сего т а выгода : онъ, на- ^справедливого привѣшсшвіл : ибо сіи люди, дорожащіе 
примъръ, долженъ въ каждомъ Jtè своей Газеты вы- 4 доброю славою своего имени и поведсніл, совѣстилисъ 
дать печатный листъ , а оиъ, выдавая оный (га. е. \ пРе^ъ ™Ублик°ю еходить въкакіялибо сношепілсъ ниліъ, 
ш о т ь , при которомъ^приложитъ лисшъ какой нибудь | ^ М о с к о в с к о е словечко, В. С . ! - Изд. 
вновь печатающейся книги, а за иедостаткомъ сего ! з а т о онъ извинится предъ своими читателями, что 

замѣиитъ или 'КН^опррда^че^адтъ .рбъяіценіевдъ или 'ц уцртребилъ .во злю ихъ долго^нердвіііс. — Изд. 



Г. Подлодушннымъ, какъ cz ъеловѣколіъ, ославленпыліъ Ц лсванными рожицами, самая умеренная : здесь въ С. 
въ общеліъ лтѣнги. | Петербурге 930, съ пересылкою въ города и раз-

Сверхъ того мы пе можемъ при семъ случае умол- \ носкою по домамъ 935 рублей, 
чать о иижсслѣдующемъ обстоятельстве : Тарасъ (| Ипогородные должны относиться съ своими т р е -
ФалелЪсвичъ Подлодушинъ, личпо явясь къ памъ съ | бовапіями прямо къ самому Издателю, Тарасу Фа-, 
пижайшею челобитною, слезно молилъ насъ обнаро- § лелеевичу Лодлодушииу, лшвущему въ улице Бсзстыд-
довашь въ листахъ нашихъ написанное имъ объявленіе. Ф ства, у самыхъ тііхъ шести сотъ лавоъекъ, въ крторыхъ 
Читая оное, мы чуть не лопнули со смеха (*), уди- ̂  продается по пудамъ перелоясенная имъ, Г. Подло-
вляясь тому безпримерному безешыдству, съ кото- f душипыліъ, съ Латинскаго языка (котораго, мимохо-
рымъ почтенный Г. Подлодушииъ т а к ъ нагло лжегаъ | домъ сказать, онъ и въ зубъ толконуть пе разумеешь) 
и хвастаетъ. Для потехи нашихъ читателей, извле- Горащевская Поэма : Рощи, въ квартале Наглыхъ 
каемъ нзъ сей прокламаціи иЬкоторыя строки. Вотъ, ? Клеветъ и77<эЭсбглае^йг^2^бІ?Э5,въдеревяниомъразвалн-
ч т о провозглашаетъ о себе Г. Подлодушинъ. s, вающемся домишке Поэліка Ѳединъкила, подъ № 5 9 6 . 

о Будто Спотворныл его Прилоэкетя къ Молодцу ф jçn^ Холліскгй. 
съ отличною ласкою приняты публикою, и будто ^ _ р ^ 
опѣ занимательнее всехъ Журналовъ въ целой все- f 

ленной. 
О Б О Д Р Е Н І Е . 

а Будто оиъ, Г. Подлодуиіинъ, подписываясь въ сво- ^ H J 4 1 1 , 0 • ч а й горька 
емъ Журнале какимъ-шо хитрымъ прозваніемъ (мы | Меркуріальная м и к с т у р а ? . . . 

w ш) Не бось : твоя крѣпка натура : запамятовали, именно какимъ, х о т я онъ про т о объ- I • • • - 17 

• Снесетъ душа клеветника I — 
являлъ ; вотъ ч т о - т о , кажется, не сухопутное : А 
Лодочкинъ... Яхточкииъ. . . Шлюпочкинъ . . . Барка- I г * * ч0*і Британские. 

п Г А 1-го Декабря 18о1 года. 
зипъ . . . • шФу пропасть : изъ головы выскочило ! ) — У 
с т а и е т ъ печатать и въ следующемъ году въ своемъ (} " 
Журнале нравоописательныя и смехотворныя свои | С M "В С Ь . 
с т а т е й к и , которыя, якобы, весьма нравятся всемъ § ^ 

< 

И накопецъ, въ заключепіе, Г. ПоЪмоуишнъ объяв- | - Е с т ь « М * ' «вторые ниже., презрѣпія, п когао-
ляетъ,будто онъ выписываетъ изъ за границы всякихъ I Р ы е > Расчитывая, ч т о у ж е не могутъ Д а ш ь с я 
Журналовъ (а въ томъ числѣ и Апглійскихъ)-болѣе f безсмвчѣе (ибо уже совершенно унижены въ общемъ 
нежели на 20000 рублей, х о т я на самомъ дѣлѣ онъ J м н Ь , , і и ) не посіпавляютъ ничего для себя священпымъ, 
выписываетъ ихъ съ небольшяяъ на 50 рублей. | и У«ошребля.отъ веъ возможныя средства для удо-

Ахъ, мѣдный лобъ! ахъ, мѣдный.лобъ! скажите f « « " о р е т » гиуспых* с в о й с т в д у ш и своей. Но встръ-
пожалуста, какъ не лопнуть со смъха! J ч а ю т с л с л У ч а и

 > в ъ ™порыхъ иные, (слишкомъ чув-
Цъна Снотвортиш Лриложетлжъ ш Молодгу^ стиугощіе всю неприличность т о й непріятной для 

* • m/, я» м I нихъ необходимости, которая побуя<даетъ ихъ вхо-которыя будутъ состоять изъ 1U4 JYB JVB, въ каж- § rt ' г . 
• . „ г т , . , ,„ „оо«*̂  h дишь съ такими людьми въ спошенія, хотя и ne-

домъ по листу печатному> съ упомянутыми разма- у rt \ \ 
£ открмтыл,), вынуждены по неволе платить за кле-

~ ~ " I вету — истиною ! — Благомыслящіе ! пожалейте о 
(*) Э т о какъ-бы выраженіе почтеннаго Издателя JCumepam. (j) сихъ иныхъ людяхъ ! — 

ІІрибавл.къРуссколсу Инвалиду, Г.Воейкова : въ90-мъЛ^ ? —Русская Литература ! для пользы твоей иадоб-
сихъ Црибавлвнш онъ говоришь, ч т о «читая въ 15-мъЛ? | „ 0 было-бы на многое обратить вниманіе , и особен-
Телескопа сшатьк) ѲеоФилакта Коснчкипа : о лікзинцтъ Л „ 0 „ Л Л т л . т л t 

V но на все т о , ч т о вредить твоему совершенству! — 
7; Вулгарина и о прогемъ, — чуть было це лопнулъ со f J _ ь 

смѣха.«— Изд, ф Африканъ гЛюбославскш. 
Саиктпетербургь. Въ тшіограФІи X , Гинце П е ч а т а т ь позволяется : 11 Декабря 1851. Цепсоръ В. Селісновъ. 



Лакегпы и письма' достав

ил л m ь въ книжны ft Мага* 

эпіпі А. Ф\ Смнрдіша или 

ÏÏ. В. СлспіПіа, игадгпісы*-

ййя на оиьгхъ: ЙзЪатслто 

Спсернаго МерКуріА. 

Л> 45. 

18 3 1 , 15- А П Р Е Л Я , С Р Е Д А . 

Выходить по Поігедѣль-
ннкамъ, Средамъ и ГІлпі-
нпцамъ.— Цепа за годовое 
нздапіс, состоящее изъ 156 
NN и двухъ томовъ, иа 
веленевой бумаге, съ 24 
картинками Модъ, 55 
р \ съ доставкою на дома 
и пересылкою въ города 

Л2 рубли. 

3 Л Ь В И И А. 
А НЕКДОТЪ X V I I I ВЬКА. 

(Сочѣ Виктора Фабра.) 

Га Г souvent altéré 1а: vérité, pour mieux; sauver la' 
vraisemblance*. 

I) es t о lïfc'h e ŝ  

Эльвина H* Алмиръ б ы л и связаны узами нежнѣ&* 
и feu-любви. Алмиръ проеилъ руки той, которую опъ 
йопиталъ уже своею супругою;, по Олба»іѵь>. отецъ 
Эльвины, простирая виды свои гораздо далее, отверг» 
пуль- предложеиіе Ал мира,, и запрепіилъ дочери ви
деться съ своимъ любёзчіБгмі .г Въ отчалнти 7 Алмиръ 
нашелъ средство поговорить съ Эльвиной: опъ о т -
крьглъ ей сердце свое, убитое горестно* „Если ын;& 
должно потерять т е б я , сказалъ онъ-, т о я на все 
ръчітлся; оставлю мое отечество, и сыщу смерть 
въ рядахъ ВОИІЮВЪ какого пибудь- Государства." — 
Опечаленная Эльвина напрасно старалась о т к л о н и т ь 

его о т ъ сего*, т щ е т н о говорила ему о своей горести: 
ничто не могло, поколебать- Алмира. Несчастная де
вушка? беретъ его руку» омывчтетъ ее елезамиу при
жимаешь- къ своему сердцуу и, смотря и а него съ 
нъжноетІю, говоритпъг ,,АлмпрьГ отвечай; что мне дь- | 
лать? г . —„Следовать з а мноісА—вскричалъ-опъ, пре
рывая ее; „бежать опгъ жеепгокаго огпцау жертвующаго 
дочерью своимъ прихотямъ; повторить, предъ л и -
цемъ Неба, клятвы, утвержденный природою! Эль-
випаГ прибавплъ опъ съ жаромъ; мы рождены другъ 
для дрѵга, т ы можешь пзменишь, по не забыть мс-
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ня;' т ы будешь виновна и несчастна, и ускоришь 
тБмъ смерть мого!а — Голосъ его заглушался ры-
дапіямп^ опъ замолчалъ, и, казалась, стоялъ въ окаме
нении. Эльвина,- при предложеипг бежать, оставить 
семейство, съ ужасомъ оттолкнула руку Алмира, п 
находилась въ подобному его оцепевеиіи. Голосъ при
роды и стопы любви раздирали ея душу: вчѵ блуждаіо-
щюѵь глазч-ѵхъ можно было видеть борьбу ея сердца. 
Наконецъ,- подбегая къ Ал миру, она беретъ его за 
рукуу ие произнеся ни одного слова, — и оба скры
ваются подъ покровомъ ночи. Ma другой день, у нод-
ножія олтаря, они повторил^ столь часто ими про-
пагиоснмыя клятвы въ верности, и соединились узами 
тай наго брака, предъ ли цемъ того самаго Неба, ко
торое отказало имъ па сіе въ благословеніи. 

Олбаітъ, узігавъ о побеге своей дочери, разослалъ 
людей во все стороны преследовать ее. Убежище 
несчастной было о т к р ы т о , — и ее возвратили въ 
доиъ родительский Израненый, изнеможенный о т ъ 
превосходства силъ, тщеппю хогпвлъ Алмиръ защи
щать свою любезную: онъ виделъ, какъ вырванная 
изъ окровавлемныхъ рукъ его, Эльвина была влекома 

своими похитителями 
Трепещуіцая, бледная какъ мертвецъ, предстала 

Эльвина предъ раздражепнаго .родителя. Она едва 
могла снести порывы его пеу мол имаго гнева, и еще 
въ тысячу разъ ужаснее нежели самый гпьпь сей, 
презрвніе, оказываемое ей виноииикомъ дней ея. 
Э т о т ъ гордый и непреклонный человекъ оплакнвллъ 
безчесіпіе свое слезами сильной ярости, и клялся 



въ глазахъ дочери удовлетворить себя емертію того , 
которато называлъ онъ ея обольстпшпслемъ. Алмиръ 
былъ тайно обо всемъ уввдомлепъ Эльвипою, и, по 
гласу любви, смертелыіыя раны его исцелились. Жи
вя близко своей любезной, опъ распустилъ вскоре 
слухъ о своей смерти. 

Между гпѣмъ юная супруга Алмпра носпла уже подъ 
сердцемъ плодъ тайнаго ихъ брака.. Боязнь невозмож
ности скрывать долго о т ъ глазъ семейства свое по- . 
ложеите, заменялась сладосшнымъ ожндаіпсмъ быть 
матерью, п вручить супругу своему залоге несчаст
ной любви ихъ. Чувствуя приближение сей минуты, 
взглядъ -отца заставлялъ красиить Эльвппу: самая 
боязнь ея могла ел измЬппть. Жалуясь на здоровье., 
разстроеішос долгими страдапіямн, она выпросила 
позволепіс ехать вь деревню къ одной пріяілельинце 
покойной своей матери, вврлой участнице въ ел бед~ 
етвіяхъ, и единственной опоре., ей оставшейся.. 
Отсцъ Эльпииы согласился о т п у с т и т ь ее о т ъ себя 
потому только, чпю былъ уже совершенно увьрелъ 
въ смерти Ал мира. 

Тамъ, въ тишине и уодипешп, Эльвина. произвела 
на свешъ сына, верное изображспіе своего супруга. 
Дин ея текли возле колыбели малютки; она хошвла 
выросгпнть его вдалеке о т ъ людей: э т о былъ плодъ 
любви гонимой; сама кормила .его грудью, омывая его 
часто слезами. Иногда, при помощи ночи, Алмиръ 
осмеливался посещать Эльвину въ ея жилище* Тогда 
вручила она ему залогь взаимности —мнлаго сына. 
Супруги осыпали его поцелуями, оплакивая вмігсше 
иссчасгаіе, постигшее его при еамомъ рождепш. „Ми
лос дитя!" сказала Эльвина т е м е звукомъ души раз-
терзаипой, который пе можно слышать безъ сильна-
го сердечнаго двнжеіня: „живи счастливее своей мате
ри! Молю Бога, чтобъ жесшокій рокъ, меня иресле-
дующій, пе былъуделомъи іпвонхъ,днсп!" — Неподвиж
ный, восхищенный Алмиръ заключилъ въ объятія 
свою супругу, обвиняя себя, въ душ в своей, въ т р е 
с т л хъ Эльвины. Она утешала его съ пежностію, 
отвечал на его стоны улыбкою, смешанною со сле
зами. 

Прошло восемь мѣслцѳвъ съ того времена, какъ 
Эльвина жила въ деревне. Будучи уведомлена, ч т о не
к т о изъ семейства пргвдетъ посетить ее, оиа ста
ла заботишься о месте , въ которое должна будетъ 
скрыть на время своего сына. Однажды, поздно вече-
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р ромъ, лишь только Алмиръ вышелъ о т ъ ней, она 
8 услышала его голосъ, смешивавшійся съ неистовыми 
jj криками и угрозами ея отца: ей послышались даже 
0 звуки оружія! . . . . Сильно билось сердце Эльвипы; 
8 ничего более не представляется глазамъ ея, какъ 
1 об разъ супруга, умерщвляемаго рукою ея отца. .,Ал-
{J мнръ мой погибъі Ахъ! онъ погнбъ, несчастный 1 . . ( С 

8 повшоряегпъ она въ отчалиш. Лихорадочная дрожь 
[j пробегаете по ея телу; рязеудокъ мешается; она пе 
б чувствуешь себя; пе зпаетъ, где находится* . . , . 
8 Вдругъ слышится у дверей сгпукъ: э т о ея огаецъ. 
$ Куда бежать? . . . Где скрыться? . . . Какъ отвлечь 
Q взоры его о т ъ младенца, котораго держптъ па ру-
8 кахъ? . . . Эльвина подбегаете къ отворенному окну, 
g хочегаъ выскочишь изъ него, — и, въ смяшеніи и без-
Q памятешве, кидаешь туда — несчасганаго сына!. . . . • 
8 Ужаснувшись нресшуіиелія, она пришла въ себя; 
jj бросилась къ роковому окну — и испустила ужасный 
8 сгпопъ. Дверь отворилась; опі-ецъ вошелъ къ ней. За-
8 трепетавь , она удала безъ ч}вствъ--къ нему въ йоги* 
jj Онъ сзываешь люден; самь, вместе съ ними, сшараеш-
8 ся около Эльвппы; даютъ ей нюхать крЬпкіе спир

т ы , — и глаза ея понемногу открываются. Непод
вижна, пе произнося ин одного -слова,, она погрузилась 
въ глубокое размышлсліе. Mаколсц*ь скорбь ея полу
чаешь прежнюю силу, Видя, что окружающие жела-
югаъ ей сна, какъ самаго лучшаго облегчспія, она 
притворяется, — и только лишь вышли все изъ 
комнаты., видя ее спящею, оиа, трепеща, всеми чле-

ф нами, кидается съ лестницы, какъ безумная. Сыскать 
j} трунъ своего сына — была мысль ея. Несчастный 

младенсцъ, размозженный обе камень, плавалъ въ кро-
g ви своей . . . . . При семь зрелище, колена ея подогну-
8 лпсь; она готова была упасть въ обморокъ, о т ъ ко

тораго недавно освободилась; ио ; едьлавъ усиліе, она 
g встала., взяла на рѵки окровавленные осиіаикп сына, 
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«осыпала ихъ поцѣлуямтт, п завсрпувъ ихъ въ покрыва
ло, быстро побѣжала съ ссю ношею къ ближайшему 
городу. 

Пришедъ туда, опа предстала предъ собравшимися 
судьями, блѣдпал, разтрспапная и обрызганная кро
вно своего сына. „Вотъ 4 ' — вскричала она изступлеп-
пымъ голосомъ, открывая покрывало и показывая имъ 
умерщвленпаго ребенка: „вотъ днтяі э т о мой сытЛ 
Убійца его: я! Судьи! исполняйте ваиіу должность: 
накажите меня за прсступлсніс . . . *. М с т и т е ма-
тперні" — При семь зрѣлпщѣ, и услышавъ сін ужас-
ныя слова, неподвижные и оігьмѣлые о т ъ страха 
судьи хранили молчаніе. Эльвнпа продолжаешь обви
нять себя, и, скрывая обстоятельства, побудпвшія 
ее къ сему пресгпупленію, могущія оправдать ее, па-
сгпаиваетъ у судей о скорѣйшемъ псполпеніи наказа-
ніл, ;калулсь на несправедливость закоповъ, и призы
вая казнь, ею заслуженную. 

Въ сію минуту входишь отецъ Эльвипы. Услышавъ 
о ея побѣгѣ, онъ слъдовалъ за пею по слѣдамъ. Вхо
дить , и какое зрѣлнще представляется глазамъ 
его? • • . . Дочь, въ сшрашномъ отчалніи, обвиняешь 
себя въ убійствѣ, представляя для подкрьплеиія ис
тины, окровавленное шъло своего сына! . . . . Увидя 
отца , Эльвира затрепетала, отвращаешь о т ъ него 
взоры и закрываешь лице* Олбаиъ приближается;. 
Несчастная хочетъ бѣжашь, п упадаешь безъ чу вставь. 
Пришедъ въ себя, опа требуешь, чтобъ его удалили* 
Т о т ъ повинуется, проклиная, въ ошчаяпіи, часъ сво
его рождеиіл, и излишнюю свою жестокость. 

Между тѣмъ судьи старались о т к р ы т ь истину 
того , въ чемъ призналась имъ Эльвпна. Конечно, они 
могли найти въ семъ дѣлъ обстоятельства, опра
вдываю іці я Эль вину предъ .людьми; .но могли-ли изви
нишь ее предъ закономъ? . „ * Сомпьпіл ихъ вскоре 
разрешились-: съ ужасомъ увидели они горькую истину. 

{Окотат'е въ слѣд. No".) 

IT хоть остался БЪ дуракахъ, 

За т о какъ разъ теперь на м ѣ с т ѣ ! . . 

А. Б. 

Э П И Г Р A M M А. 

Глуияпшъ въ горѣ н въ слезахъ 

Раскланялся своей иевѣстѣ, 

И О В Ы Я К I I и г л . 
59.. Двсрпшшіп съ своими П'/юллш, или националь

ный духъ храбрости Ііоллковъ. Комическое сочнненіе 
И. Д. Москва, въ Губери. Тнногр. Вь 8. (15 стр.) 

Чтобъ дашь нашимъ читателлмъ хотя слабое по
нятие о Двериицкомъ, геров сего стпхогаворепія, вы-
пишемъ па удачу: 

Идя виередъ вдругъ возвратился, 

Здѣсь Математики злконъ, 

Туѣыліъ угломъ вооружился, 

Многоуголышкъ сдѣлалъ онъ, — 

Тамъ къ плоскости онъ прпразплсл, 

Вздремпувъ не много, отразился (*)', 

Т у т ъ радіусъ онъ описалъ; 

Потомъ по снлѣ цсшпробѣжпоіг, 

Съ земною внутренностью емвжиой, 

Въ канаву орлмо онъ попалъ! 

Изъ подобныхъ тупоугольныхъ плоскостей состо
ишь вся книжица Г. Д. 

(•) Авшоръ х о ч е т ъ п о к а з а т ь , ч т о Г е о м е т р ім учился . 

Л. Бу — ловъ. 

с ^ і ъ^сГь, ~ 
Къ ттателлліъ Литературныхъ Прибавлений 

къ Руссколіу Инвалиду. 
Издатель сихь Прибавлепіщ Г. Воейковъ, принялъ, 

повндіімому, съ иѣкотораго времени себъ* за правило— 
изд/шітьсл надъ своими читателями, хотя неизвѣспшо, 
-кто далъ ему па cîe право. Не значить-ли э т о , явно 
шутишь надъ публикою, дозволяя ссбв печатать 
въ свеемъ ЖурналЬ, подъ видомъ ввриыхъ извьстій, 
вслкія нелѣпости, какія только могутъ войти въ го
лову, Такъ, иапримѣръ, вь 90 No своихъ Снотвор-
ныхъ Прибавлений, опъ присоединяешь къ числу пре
кратившихся Журналовъ С/ьв. Меркуріл H Гирланду^ 
Журналы, которые издаются, будутъ издаваться, 
и которые по всѣмъ ошпошеніямъ живущее Снотвор* 
ныхъ Прибавлений его Г . Воейкова. Не значнтъ-ли 
шутить надъ публикою, печатая подобныл, съ поз-
воленіл сказать, бредни? . • 



Между тѣмъ, опъ, Г . Воейковъ, упоминая въ 89 No 
Снотворныхъ Прибавление къ P. II. о замѣнѣ, сдѣлап-
иомъ за вторую половину въ ны Шип иемъ» году С/ьв. М. 
двадцатью девятью книжками Гирланды, пгьмъ осо-
бамъ, которыя не подписываются па сей ТКурналъ, — 
ѳбъявилъ, будто-бы Издатель Сгьв. М. въ 30 и 31 NNo 
своей Газеты обѣщаеть „возвратишь нодписпыя ^ 
„деньги тѣмъ особамъ, кои подписались на оба его<?) 
Журнала, и т о , если иліъ будетъ это угодно// 

Во-первыхъ: Издатель Сѣв» M. ие знаешь, о т ъ чего 
въ глазахъ Г. Воейкова задвоилосьг именно ошъ 30 и 
31 NNo Сгьв. Ж ? . . , Разв-в. о т ъ того,, что сіи. ну
мера выданы вдвоеліЪу шо есть , ч т о они вышли оба 
вДругъ Правда ч т о въ сихъ Ъвухъ нумерахъ, хотя 
и есть кое-что, относящееся къ Снотвориыліъ Приба-
влсніяліъ къ Р. ІІ*3 но все же И І І Г П Ъ ничего- особенна-
го, о т ъ чего могло-бы задвоиться въ глазахъ у поч-
шеннвйшаго Г» Воейкова* Тамъ только сказано, что» 
„Г . Воейковъ самъ чувствуешь,, ч т о за сущее твоваиіе 
„своей Газеты обязанъ едітствешю заглавие опой:: 
„ибо, - полагая прпмьрно, изъ десяти лицъ,. подписы
вающихся иа Инвллидъ, одна особа в з д у м а с т ъ 7 г £ Ш ^ 0 » 

„жить деньги (благо ч т а кстати) и за Приложенія 
„къ оному, не расчпгпавъ,, ч т о за 35 рублей можно 
„купить обверточнаи бумаги гораздо болѣе гетырехъ 
Дестей, или ч т о за сію сумму можно выписать ка-
„кой нибудь другой Журналъ, могущій приносить въ 
„продолженіе года пріяшное развлечеще и удоводь» 
„ствіе." — Ч т о ж ъ т у т ъ особенгсаго?*. Кому э т о 
пеизвпетно? • • К т о съ этігмъ не согласится? *. О т ъ 
этаго нѣчему двоиться въ глазахъI Некоторые ну-
Зіера Cue. M. вышли и пооди^огкѣу ііо на нихъ Г» g 
Дрейковъ мржетъ болѣе обратить впилтніеі — 

Какіе. же. два Журнала приписываешь Г* Воейковъ 
Издателю Сіьвертго Меркуріл Р. 

Во-вторыхъ: Г . Воейковъ* упомяну въ> будто-бы 
Издатель С/ьв. Ж обьщалъ „возвратить подппеныя 
деньги тѣмъ особамъ, кои подписались на оба его 

„Журнала ( т о е с т ь па Гирлагсду и Сѣв* Мерк.,, изъ*» 
коихъ только сей поелтьдиш, Г.. Воейковъ можетъ 
приписывать Изд. Сгьв. М7.}, „и т о , ЕСЛИ ИМЪ БУ
Д Е Т Ъ ЭТО УГОДНО" — взвелъ п;ѵ Издателя Сѣв. 
ÎVL сущую ложь. Чишателямъ Сгьв* Мерк.- э т о объя
снять пЬчего; но ие всъ читатели Снотворныхъ При-
бавленъй къ Р. II. читаюшъ Сп>в. Ъ1.у н особенно т ѣ 
изъ нихъ, которые не знаютъ, кто иліенно издаешь 
Сіьв. М., шъ г прочнтавъ въ 89 No Снотв. Приб. къ 
Р. II сіе объявление,, и ие воображая, что Г. Воей
ковъ нздьвасшея надъ публикою, — могу гпъ подумать 
(судя по нѣкоторыми» иепохвадыіымъ примьрамъ въ па--
шей ЖурпллнспникЬ,), что въ словахъ Г. Воейкова .за
ключается истина. Вотъ почему Изд. С/ьв. М. нахо
дишь себя въ необходимой обязанности довести въ 
оправданіе свое до евьдьиія читателей Лит. Приб* 
къ Р. II, что упомянутое- объявлспіе Г. Воейкова 
есть сущая ложь: ибо подобнаго рода публнкапдя 
можетъ б ы т ь свойственна, развь одному, только ему 
Г- Воейковуу а не* Излятел*о г Сьв» г М.Гі который не 
ліожетъ и не Ъолжгеиъ дълалпъ- подобны хъ обьявлепій. 
Въ объявленіиу иапечатапномь въ 30 и 31 No С/ьв^М., 
о которомъ говоришь Г„ Воейковъ,. сказано слѣдую-
щеег ,ДІ6 справкам!», сдѣлаііиьѵм.ъ* въ нрепумсрацюіг-
„ныхъ спнскахі» обоихъ сихъ Журналовъ (пг. е.. Гир-
уулаііды и Сіъв* оказалось НЕСКОЛЬКО особъу полу-

„чающихъ оба сіи Журнала вмьешъ;, ПОЧЕМУ CI И 
„ОСОБЫ ОСТАЮТСЯ ВЪ ПОДПИСКЕ НА СЕ
В Е Р Н Ы Й МЕРКУРІЙ ЗА ПЕРВУЮ "ПОЛОВИ-
„НУ 1832 ГОДА; ; если же угодно, могушь потребо
в а т ь деньги свои обратно-4* 

В о т ъ , ч т о объявлено о т ъ Издателя Сѣв» Д/ц. а П. 
Воейковъ, объявляя о семъ въ свою очередь въ 89-мъ 
No Сіеотворпыхъ Прибавлений къ Р. П., вышепропи-
санпыл слова, папештаиныя болыиилш буквален^ 
СКРЬіЛЪ. 

Каковы средства, употребляемы/» Г . Воейковымъ 
для уязвленія тЪхъ людей, вь которыхъ опъ ие нахо
дить ничего,, къ чему могь-бьг привязаться, и кото
рые, по долгу чести и истины, обязаны говорить 
ему рѣзкую правду! — 

Ценсорг В. Селісповъ. 



к н и г а м и М Ю Ю П Р Ш 
Пакеты н письма доста

влять въ книжный Мага-

зиііъ А. Ф. Смирдииа или 

I I . В. Оленина, падписы-

вая на опыхъ: Издателю 

Сіьверпаго Мсркурія. 

Л 4 6 . 

Выходить по Попсдъль-
ннкамъ, Средамъ if И л т -
шіцамъ. — Цѣпа за годовое 
издаиіс,состоящее изъ 156 
NN и двухъ іпомовъ, на 
веленевой бумаги, съ 24 
картинками Модъ, 35 
р.̂  съ доставкою на дома 
и пересылкою въ города 

42 рубли. 

1 8 3 1 , 17 А П Р Ѣ Л Я , П Я Т Н И Ц А . 

Э Л Ь В И H А. 

а н е к д о т ъ X V I I I п'бка. 

(Сои Виктора Фабра.) 

(Оконган/е.) 

Вѣсть о несчастной Эльвипѣ распространилась по
всюду. Она достигла до Ал мира, который сперва 
сему пе вѣрилъ. Трепещущій, изступленный, онъ при-
бѣгастъ къ темницѣ, прося дозволеніл видѣтьсл 
съ супругою. Она была ему представлена. При видѣ 
столь любезпаго ему существа, обезображеннаго угры-
зеніями совѣсши, и покрытаго блъдностію престу-
плспіл, Алмнръ оледенелъ; лихорадочная дрожь пробв-
жала по всему его тѣлу. Опамятовавшись, опъ хо-
пггьлъ приближиться къ Эльвинв. „Остановись!" 
вскричала опа впѣ себя: „остановись! э т о не Эльви-
на; э т о не твоя прежняя подруга, твоя любезная: 
э т о убійца твоего сына! . . . Бѣги о т ъ несчастной, 
заслуживающей смерть. Бѣги, чтобы казнь моя не 
запятнала чела твоего! . . . . Да" — прибавила она, 
едва внятно: „я заслужила э т у постыдпую смерть. 
Пусть всѣ презираютъ меня; пусть могила моя бу-
детъ обременена проклятіемъ и поруганіемъ;. . . но, 
Алмиръ! . . . вспомни. . . . Ахъ! . . Ты вырвался изъ 
моихъ объятпц я слышала голосъ твой и родителя, 
крики, звукъ оружія*, думала видвть тебя погибшнмъ; 
глаза мои помрачаются . . . . Я теряю разеудокъ . . , 

Томъ 111. № 46. 

Боже! Велнкій Боже! . . Ніппъ, я не могу докон
чить Ты знаешь, что я отдала-бы тысячу жи
зней за одинъ день моего сына!. . . Алмнръ! иногда и 
добродѣтели наши быпаюгпъ пресгпуплепіемъ . • • . • 
Злодѣяпіе должно быть наказано . . . " — При енхъ 
словахъ слезы брызнули изъ глазъ ея, и, не имѣя силъ 
сносить больше присутствія Алмпра, она просила 
отвести себя назадъ въ темницу. 

Между тѣмъ судъ надъ добродетелью, виновною 
въ преступленіи, если можно только назвать сіе 
преступлеиіемъ, производился своимъ порядкомъ. На
прасно несчастный отецъ сыпалъ деньгами для ел 
спасепія; т щ е т н о супругъ ел испытывалъ вев спо
собы, внушенные нѣжностію и отчалніемъ*, судьи 
трепетали о т ъ ужаса; но закоиъ былъ неумолимъ: 
онъ осуднлъ Эльвипу. Должно было повиноваться. 
Они со слезами прочитали приговоръд въ коемъ из
речена была смерть Эльвипѣ! 

Какъ изобразить безут/Ьшноешь семейства и о т -
чаяпіе отца, угпѣтсішаго горестями и угрызеиіемъ? . . 
Эльвииа была свидѣшбльницею этой ужасной карши-
пы. Горкія слезы и стоны ихъ раздирали и безъ т о 
го уже отравленное несчасгпіемъ сердце. Прощаиія 
были трогательны. Вогаъ слова, произнесенный 
устами, которыл скоро должны были сомкнуться 
на въкъ: „Прости мпъ" — говорила Эльвипа: 
„прости мнѣ, отецъ мой, если я обезчестила 
благородную кровь твою! Роковое заблужденіе любви 
и юности! въ какую пропасть вы меня низвергли!... 
Несчастный родитель мой! л ослушалась тебя, и вотъ 



въ чемъ мое главное преступление. Небо наказало мс- g з п н , а умираю виновною въ убіпстве — на эшаФоше! 
ил за т о , допустивъ сдѣлаіііьсл убійцею! . . Увы! э т о И Сердце мое было всегда чуждо преступлена, — а ру
ли л заслуживала? . . За преступленіе страдаю же- 5 к а совершила злодѣяпіе, заставляющее содрогаться 
с т о к о ! . . Кровь, невинно пролитая, о т м с т и т с я ! О g природу! Я готова была о т д а т ь тысячу жизней, за 
мой сынъ! . . О мой родитель! . . . Забудь горесть мою о одну слезу моего сына — а сама обагрилась е г о 
и преступление, мою жизнь и безчестпую память! й кровью! Ахъ! какой добродетельный человеке можешь 
Твоею подпорою будешь сестра моя: пусть она жи- g сказать, ч т о онъ всегда будетъ добродьгпелеиь? . , 
ветъ благоразумно п. счастливо', пусть изгладить нзъ 0 К т о можетъ отвѣчать за случай?.. Можпо-лп увв-
памлти отца своего, ч т о я жила для его песчастіл, H ришь въ эгаомъ самаго себя?.. Я была кротка и 
и умерла—- виновною!" ft непорочна; благородныя и невинны я чувства были по-

Въ отчллпіи, отецъ,и сестра упали въ объягпія 0 селены въ душѣ моей; жизнь моя протекала тихо,—• 
несчастной: она обняла -ихъ съ нѣжностію, и, рыдая, g какъ вдругъ минутное заблужденіе ввергло въ про-
оросила слезами. Бывъ уверена въ неизбежной казни, g пасть: свлщепнѣйшіл чувства, которыя только у т е -
Эльвина предалась двнженіямъ своего сердца. | шаютъ человека, были причиною всехъ бедствій. 

Права крови и дружбы МОГЛІІ-ЛИ изгладить нзъ g Часъ мой приближился; я буду наказана; сама т р е -
души чувствительной, .пе менее • евлщепныя права g буно себе смерти: я .заслужила ее. Хочу быть жергп-
любвн нежнейшей? . . . Глаза, готовые закрыться, 8 В 0 £ О справедливости людей, и не страшусь казни ие-
съ безпокойствомъ искали вокругъ себя того, к т о g бесиой: Оиъ зпаетъ, виновна-ли я въ моемъ престу-
за неслыханное злодеяпіе Эльвииы, былъ обреченъ па g плеиіи! . . с с 

вечныя сшраданія, вместо счастія, которое сулила jj „Мой Алмиръ былъ пепорочеиъ! . . . (продолжала 
ему будущность! Алмира было, не видно. Къ чему g она) Какъ достоинъ былъ онъ жизни!.. Но его уже 
приписать его о т с у т с т в и е ? . . . Покипетъ-ли онъ 8 нетъ! . . Народъ! : почти память его, ііесчастіл и до-

и 
супругу свою въ* сію минуту ужасную, въ минуту, 0 бродьтель, запятнанную моимъ преступленіемъ! Я 
въ которую навсегда ее теряешь? . . . Эльвина п е мо- g оставляю безутешпыхъ отца п сестру. Ахъ! т і к о -

гла больше переносить его отоутств іе : спросила о g гда смерть моя, да не нанесешь стыда на главы ихъ, 
своемъ рупруге. Никто пе отвьчалъ. Эльвина хорошо jj столь мне любезны л! Никогда кровь моя, да ие оба-
поняла сіе м о л ч а н і е . . . Алмиръ ие существовал!» бо- g григаъ чела ихъ! Э т а кровь, готовая пролиться 
л е е . . . . Тогда злополучная привела опять на память й здесь, на эшаФотв, столь же непорочна, какъ была 
себе злодеяпіе, о т ъ котораго сошелъ въ могилу и лю- g В ъ самый часъ моего рождепія He плачьте обо 
безшяй ей Алмиръ. Э т о воспоминайте раздирало ея g мне, плачьте о песчасганомъ моемъ семействе; по
душу. Настоящія сгарадаиія сердца теперь толь#р g жертв) йше для ихъ утѣшепія слезами, кошорыя вы 
пробудились въ душе Эльвииы. S вокругъ меня проливаете. Не оплакивайте смерть 

Иаступилъ часъ казни. Эльвина готовилась к ъ смер- g м о ю : Ж И з п ь была до'етойнье сожаленія. Виновная па 
гаи. Несмешное число народа наполняло площадь. При Й земле, я предстану н е в і ж п о ю на небо. Тамъ найду я 
виде невинно-виновной жертвы, зрители роптали на й спокойствіе, и обрету въ недрахъ моего Создателя 
строгость осуждения. Не утешая себя более предъ О миръ, котораго не могла найти между людьми!" 
последнимъ часомъ, Эльвина взошла на э ш а Ф О і п ъ , какъ о Такъ говорила несчастная Эльвина. Она замолкла, 
на такое убежище, где должна кончиться буря ея jj и на привлекателыюмъ лице ея, красоты котораго 
жизни; где, въ непробудпомъ сне, сердце страдалицы 5 не могла скрыть самая смертная бледность о т * 
найдете себе успокоеніе. Возведя взоръ свой на пебо, В разились чувства сильнаго страдашя. Въ битве сердца 
она произнесла съ места казни, последнія слова сш: * съ природою, ее утешала непорочная душа* готовая 

„Народъ! я была рождена для добродетельной ж и- \ предстать предъ Бога. Устремленные на нея взоры 



всего парода были наполнены слезами, и уныніе было 
въ душе кажда.го .зрителя. Один вздыхали; другіе про
стирали- къ. жертв$ руки, какъ бы съ намьрепіемь 
исторгнуть ее съ эшафота. Все роптали на жесто
кость о т ц а , хотѣвшаго обуздать природу, которой 
ппчто не можетъ противиться; ;келали извлечь съ 
места казни злополучную дочь, и повергнуть ее па грудь 
безутьшиаго отца, очевидно раскаявавшагося. Но все 
было т щ е т н о . . . . Народъ нсгодовалъ на судей, пригово-
рившпхъ къ смерти невинное создаиіе, более другихъ за
служивавшее вкушать счастіе; ропталъ на неумолимый 
законе, подвергнувши! несчастную ;кергпву погибнуть 
на местъгііакаваніл одиихъ раз.бойниковъ и душегубцевъ, 
жертву, душа к о т о р о м , даже въ самомъ преступле
нии, осталась непорочною,, и которая сделалась ви
новною тольдо при потери *разеудка; /ѵѳіпорая одна 
себя обшіпяла, и для кюгаорой довольное преступленіе 
сіс было въ тысячу разъ ужасиЪе, нежели смерть, 
ожидавшая ее на э ш а Ф о т В . Тщетныл жалобы! . . . 
Сѣгаоваиія безполезиыя!. • . Минута роковая наступи
ла: въ одно мгиовепіе голова Эльвииы отделилась ошъ 
прекраспаго ея гппла — и она пріяла казнь, какъ 
-преступница произвольная, какъ преступница ужасная. 

Съ Фр. Ѳ. Дьягковъ. 

Н А Д Е Ж Д А. 

Надежда въ жизни утешепьс, 
Надежды лучъ пишаетъ -насъ, 
Надежде веримъ въ сновиденье, 
Надежду молнмъ въ лютый часъ; 
Надеждой бремя облегчаемъ, 
Надеждой въ мірѣ семъ живемъ, 
Въ Надежде счастье полагаешь, 
Съ Надеждой въ землю отондемъ. 

Ѳ. Кафтпревъ. 

Н О В Ы Я к н и г и . 
40. Еще облсанъ (*) или кто въ просакъ не попа

дался, Комеділ-Водевилъ въ о д и о м ъ дейсшвін. В. В. 
Одинцова. С. П. бургъ, въ Типогр. Плюшара, въ 8. 
(56 стран.) 

Удачный выборъ сюжета и занимательность ии-
(*) И еще обманъ!" воскликнуть паши читатели; ибо о семъ 

Водевиль было уже упоминаемо въ Сне. М. '(No 75-й); но 
мы помещаемъ сію с т а т ь ю потому, ч т о она заключаешь 
въ себе обманъ въ своемъ родѣ, п довольпо иовомъ, — Изд, 

шригн составляютъ главное достоинство сего Воде* 
вилл. Острота куплетовъ и разнообразность кя-рак-
теровъ даютъ ему еще высшую прелесть въ глазігхъ 
читателя. — Все э т о указываешь Автору т о по
четное место въ пашей Литературе , которое опъ, 
со времеиемъ будетъ занимать, и заставляешь пасъ 
надеяться, ч т о э т о не -последпій онытъ его еще не-
нспытаиныхъ способностей. 

Почти каждый куплетъ дышгтпъ какою-то новою 
истиною. Выпишемъ для примера одинъ изъ нихъ: 

„ Х о т ь впрочемъ иовостямъ газетаымъ 

Ие должно вѣрить нпогда: 

Издатели враньемъ несмѣпінымъ, 

Изъ вѣры вышли навсегда. 

На т о есть явныя прнмѣты; 

И кто лжетъ, — говорили встарь: 

Ч т о лжетъ оиъ такъ, какъ календаре, 

А иынъе лгутъ все, какъ Газеты." 

Мы совершенно совершенно согласны съ Авторомъ 
Водевиля, и, основываясь на этой неоспоримой исти
не, покорнейше просимъ нашихъ еппеходительныхъ 
читателей пе верить лестному отзыву, сделанному 
на счетъ литературпаго достоинства сего Водевиля, 
какъ Газетному вранью: ибо все вышепрописанное 
должно принять не за наличную монету, а въ обрат
ную сторону. Но чтобы въ полпомъ смысле узнать 
обмане пашей рецензін, с т о и т ь только прочесть 
(если достанешь тсрпепіл) забавный Водевиль; Еще 
обліанъ. 

Г. Одипцовъ, вероятно, не ожидая себе похвалы 
о т ъ Газете, хотелъ напередъ усилить нсвѣріе къ 
ннмъ нашей публики. 

Оиъ похвалы себе пе ж даль, 

И разуверишь всехъ старался; 

Ч у т ь чуть въ храмъ славы ne попалъ!.. 

Но кто въ просакт, не попадался! 

A. By — ковъ. 

С M В С Ь. 

О б ъ л в л е nie. 

Издатель Снотворных* Прибавлений къ P. TL, Г. 

Воейковъ, известиый противникъ всѣхъ литератур-

ныхъ иахаловъ, безстыдныхъ самохваловъ, паглыхъ 



хвасгпуновъ, чернодушиыхъ клеветппковъ, жалкихъ 
риѳмачей, безсовЬстиыхъ вралей, и вообще всѣхъ пе-
добросовъстныхъ людей, — съ свойственною почтен
ной особъ* его любовію къ истинѣ, въ Санктпетер-
бургскихъ Академическнхъ Вѣдомостяхъ объявилъ: 
„будто-бы онъ выписываегаъ изъ за границы разиыхъ 
„Журпаловъ (а въ томъ чнслѣ и Лнгліискихъ) болгъе 
„нежели — на ДВ'Ь ТЫСЯЧИ рублей." 

Х о т я сія сумма ие особенно чрезвычайна; но въ 
отношении къ Г . Воейкову, употребляющему ее па 
выписку Журпаловъ, мнительные люди пахоДятъ ее 
невероятною; ч т о уже и доказано пашимъ читателямъ. 

-Г . Воейковъ выписываегаъ Журпаловъ иа деть ты
сячи рублей! — Эка невидаль! — Издатель Сѣвернаго 
Меркурія выпнсываетъ Журпаловъ, болѣе нежели па 
Д В А МИЛЛІОНА рублей. 

Аѣ Фрегатинскій. 

— Знаменитый своими воздушными плавапіями Фи-
зикъ-Агроиавтъ, Робертсопъ, издалъ недавно въ Па
рижа свои Записки. К т о иыиче не издаетъ своихъ 
записокъ? . . Секретари, Пажи, нецвломудренныя со
временницы всякой всячины, камердинеры, палачи, 
гвардейцы и проч., и проч.: дошла очередь и 
до воздухоплавателей. Скоро какой пибудь Цейлоп-
скій нырялыцпкъ напишешъ свои иа Ипдейекомъ діа-
лекгпъ и перешлетъ ихъ въ Парнжъ; a іпамъ спеку-
лашоры переведутъ, пріукрасятъ и продадмпъ за 
огромпыя деньги Ладвока или Госселсию, которые ие 
премннутъ прогремишь о нихъ въ аФишахъ. 

'— К т о - т о въ Лондоне едълалъ слѣдующую Сгпа-
шистико-Физіогпомическую таблицу: въ ссп Сгполицѣ, 
по последнему исчнслепію, 1 2 7 3 0 0 0 жителей, изъ ко
ихъ 2 0 0 0 0 особъ встаютъ поутру, и ие имѣя ника
кого занятіл, не зпаютъ, ч т о будупіъ дълать въ т с -
чепіе дня; а пе имѣя постояниаго убѣжпща, не вѣ-
даютъ, подъ какою кровлею проведутпъ следующую 
ночь. Здѣсь находится 1 0 0 0 0 слугъ безъ мѣстъ и 
1 1 5 0 0 0 мотеппико'въ и воровъ, а 3 0 0 0 разбойниковъ. 

Жеищинъ, занимающихся свойсгпвеппымъ имъ реме-
сломъ, считается до 6 5 0 0 0 , въ числѣ коихъ заліуж-
нихъ пайдется не болѣе 3 0 , которыя разведены 
съ своими мужьями. Нищихъ полагается до 1 6 0 0 0 , и 
болѣе 2 5 0 0 человѣкъ занимаются стряпъестволіъ. 

g Въ Лоидопѣ считаютъ до 5 0 0 0 питейиыхъ домовъ и 
трактировъ; до 1 0 0 0 капдитерскихъ* 

— ГраФиня де Б * * * *, очень добрая и милая дама, 
подвержена странному любопытству, состоящему 
въ томъ, чтобъ знать: толспгьютъ . или худѣютъ 
друзья ея, когда они у пей въ деревпѣ проведутъ не
сколько времени? Для узнанія сего опа велѣла поста
вить у ворогаъ своего замка двое вѣсовъ. Въ одпиѵь 
вѣсягаъ: пріѣзжающнхъ, въ другихъ отъѣзжающнхъ. 
Малеиькій жокей имвегпъ непремѣнпымъ заиятіемъ 
вывѣсивагаь гостей; въ его распоряженіи находятся 
гири, выдѣланныя изъ чугуна, лакировапнаго съ позо
лоченными бляхами. Управитель замка есть главный 
смотритель этаго важнаго заведепія, и всегда огпда-
е т ъ весьма подробный отчегаъ ГраФипѣ, которая, 
если замѣтитъ , ч т о к т о пибудь, поживши у пей 
съ неделю, похудълъ, т о весьма симъ огорчась, прн-
казываетъ повару усилить свое Комусовское волшеб
ство, и даришь гостей превосходпѣйшими блюдами. 
В о т ъ сердобольная ГраФиня! — А намъ известна од
на испитая Баронесса, къ которой много ѣздягпъ 
идолоиоклонниковъ потому, ч т о говорятъ: она вь 
слугаѣ (f). Э т а Баропесса vice verse' Парижской Гра-
ФИПИ: ей, повиднмому, всегда хочется, чтобъ, пожив
ши у пей съ иедѣлю, вы ногъ бы ие поволокли. Кор
мя габеръ-супомъ, очень, очень жидкимъ, и занимая 
гостей заунывными разсказами о красогпъ своей, ко
т о р о ю славилась во времена биы, она совершенно 
достигаетъ до. своей цѣли. 

(*) Эпш люди, вѣроятио, слѣдуютъ правилу Молчалипа (Горе 
отъ уаіа): 

Мы покровительство паходпмъ, гдѣ ne мѣтииъ. 

Прим. Корректора. 

Цепсорг В. Се лес новь. 
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Пакеты и письма дрста- Выходігптъ по Попсдѣль-
„ _ никамъ, Средамъ и Пяпт-

влягаь въ кпижныіі Мага- шщамъ. — Цѣпа за годовое 
зиігь А.. Ф. Смирдипа или / • П издаіие, состоящее изъ 156 

%у О і-Ѵ і Ф 1 1 двухъ томовъ, на 
И. В. Слёнипа, падписы- селеновой бумаги, съ 24 
вал на оныхъ: Издателю картинками Модъ, 55 

р.; съ доставкою иа дома 
Спвернаго Меркурілѣ и пересылкою въ города 

42 рубли. 

1 8 3 1 , 20 А П Р Ѣ Л Я , П О Н Е Д Ъ Л Ь Н И К Ъ . 

В Ъ Е Р Ъ, 

Au milieu des clialeurs extrêmes, 

Heureux d'amuser vos loisirs, 

J'aurai soin près de vous, d'amener les Zéphyrcs; 

jLes amours y viendront d'eux mêmes. 

L o u i s X V I I I . (Impromptu sur un éventail.) 

Живучи нынѣшнее лѣто иа Черной рѣчкѣ, я часто 
въ вечеру гулялъ по тѣиистымъ аллеямъ Строгонов-
скаго сада. Какъ много здѣсь пищи для мечтаній, 
для думъ, для рисовки картииъ караидашемъ вообра-
женія~и Ф а н т а з і и ! — Читая разныя надписи на де-
ревьяхъ, на скамейкахъ, Наблюдая черты и ступни 
на красноватомъ пескѣ, видя помятый шелковый 
дернъ, прислушиваясь къ пріятнымъ звукамъ Форто-
піанъ, раздающихся съ Черной рѣчки, что не прій-
детъ на умъ, какаго романа не сплетешь въ головѣ 
своей? — 

Э т о было въ началѣ Ііопл. Вечеръ былъ теплый, 
почти единственный изъ всѣхъ лѣтпихъ вечеровъ 
1831 г., отмѣнно холодпыхъ и сырыхъ; Строгонов-
скій садъ и узкая, пыльная Чернорѣченская улица, 
были полны гуляющими. Повсюду замѣтна была 
жизнь и веселость: еще о Холерѣ ne было извѣстио 
ни слова. 

Солнце выкатилось и орумянило окрестности-, лучи 
его сквозь алыя сторы моей комнаты пурпурною 
полосою вб вжали па лице мое; -— я проснулся и по-
шелъ гулять. 

На одной изъ скамѣекъ я нашелъ красивый вѣеръ, 

ТОЛІЬ Ш. № 47. 

вѣроятпо купленный въ Англійскомъ магазпиЬ или у 
Броссегпи, илн у Юнкера, — не вѣдаю. 

Мокрый о т ъ росы, опъ остался т у т ъ во всю ночь; 
и пыль, покрывавшая пѣжные его рисунки, доказыва
ла, что опъ забытъ здѣсь послъ продолжительной ве
черней прогулки. 

На той же самой скамьѣ лежала и ощипанная, по
мятая, бъленькая роза, — эмблема невинности-, а иа 
псскѣ я разсмотрѣлъ, съ помощію моего лорнета, 
слъды маленькихъ, очень хорошенькихъ ножекъ*, и я 
былъ увѣренъ, ч т о т ѣ сапоги, которыхъ слѣдъ такъ 
близко лежалъ къ слъду башмачковъ, вышли изъ Ла-
стерской Пельта. Нельзя также не замѣтить было 
по гпѣмъ двумъ ямкамъ, которыл были т у т ъ выры
т ы желѣзыыми колесцами, и по длинной чертѣ, про-
ведепной, повидимому, чѣмъ-то тяжелымъ, висъвіпнмъ 
на помочахъ, — ч т о т о т ъ , к т о сидълъ т у т ъ ряд-
комъ съ т о ю , у которой такая маленькая пожка, 
нмѣлъ шпоры и "саблю. Э т о вѣрно какой иибудь ОФН-
церъ легкой кавалеріи: Гусарь, Уланъ, Драгунъ, Кон-
ио-Егерь, Коино-Шонеръ, Конно-Артиллеристъ-ли, 
не знаю, а лишь вѣдаю, чпю конечно съ хорошеньки
ми закруглёнными усиками. 

ОІ если бъ только я одарепъ былъ эпическнмъ во-
ображеніемъ, т о непремѣпно посвятнлъ-бы цѣлую 
пѣснь миленькому вѣеру! — 

Э т о самое сдѣлалъ Гомеръ для описапіи щита Ахил
лова. Вѣеръ есть орудіе нъжныхъ битвь; но орудіе, 
страшное при нападеніи, и ничтожное при защпще-
піи. Победоносный Амуръ всегда почти включаешь его 



пъ свои гарОФСИ. О! к т о воспоетъ достойно вѣеръ! «. . 
ЗеФиръ, сладостно ласкающій лютню Эраты, Зе-

Фііръ одинъ можетъ воспеть вееръ! . . . Но прежде 
любовникъ Флоры должеиъ увидеть его въ рукахъ 
милыхъ посвтителышцъ Строгоновскаго сада. 

Скажи мне миленькіи вееръ, скажи, повѣдай мне т е 
сладкіе вздохи, т у мгповенную краску, которыя т ы 
помогалъ скрывать! — Разскалш мне о черпыхъ бу-
кляхъ, объ этѣхъ свѣжихъ, смеющихся губкахъ, объ 
этѣхъ пушистыхъ, какъ персикъ, и округлепныхъ, 
какъ облако, лаиигаахъ, объ эгпѣхъ длипиыхъ рѣсни-
цахъ, прикрывающихъ огненпые глаза, которые про-
хлаждалъ тпы! . . 

Разскажи миѣ бедный, Оставленный,, забвенпый ве-
еръ, чьи э т и пальчики, которые безпреегпанпо распу
скали тебя и складывали съ безиокойсгпвомъ, когда 
условный часъ пробилъ, а его все еще не было! 

Вчера, быть можетъ, поднимаясь десять разъ, и 
потомъ десять же разъ склоняясь на снѣжную ручку, 
т ы озпачалъ минуту ожидаемаго свиданія, того сви
данья, на которомъ* тебя забыли! 

Ты не былъ достоипъ этаго забвенія! . . Искусная 
кисть начертала на твоей благоухающей бумаге рож- g 
деніе Амура*, онъ представленъ выходящимъ изъ голу
би наго гиъзда, такимъ боязливымъ, такимъ трепе-
щущимъ, ч т о я^аль было на него смотреть . Онъ 
представленъ т а к ъ похожимъ на Невинность, что 8 
Мудрость принимаешь его съ улыбкою*, но вотъ 
тутъ-л^е розовый кусшъ, п въ цветахъ скрыты 
лукъ и колчапъ* 

Когда я только вспомню объ этой : общипанной, 
помятой розе, объ эшихъ1 слвдахъ на песке,— т о не-
вольпо говорю: бедный вееръ! пора было тебя поте
р я т ь , или по крайней мере переменить твой рису-
нокъ: вместо Минервы, представить Богиню Цитер-
скую#, а малепькаго шалуна вооружишь лукомъ и стре 
лами: ибо т а , которая забыла тебя здесь на песке, 
и чрезъ т о предала вліянію сырой росы, знаетъ мо
жешь быть теперь па опыте , ч т о этогаъ малютка, 
котораго черты шы носилъ на себе, вовсе не есть 
невинность. 

Я знаю т у , которая забыла эгаотъ хорошенькій 

вееръ! Я , кажется, теперь ее вижу и и з ъ моего к а 
бинета, который очень далеко о т ъ блистателыіаго 
гулянья Невскаго проспекта; Какъ о н а мила, к а к ъ 

о н а свежа, к а к а я тал ія , какіе глаза сіяюгаъ подъ 
этою Сихлеровскою шляпкою capote! , . Счастливый 
Леонъ! о н ъ идешь за нею, брянча по плите гладкаго 
т р о т у а р а своею Солиигенскою саблею и своими се
ребренными шпорами. Она смотришь на него съ улыб
кою, о н а краснеешь. 

На будущее лвто она будетъ жить также на Чер
ной рвчкв.. Для этаго о н а купила себе у Фрезе ве
ерной бумаги, и рисуетъ, к а к ъ мне сказывали, Лю
бовь въ большомь виде, а Мудрость плачущую. Нель
зя лучше выбрать СЕОжегааІ — 

Прелестная Эльвира! если вы теперь потеряете 
и эгпогаъ вверъ, т о послушайтесь моего совета: ку
пите въ магазине Юнкера, ч т о иа Невскомъ прос
пекте, одниъ, мною особенно замеченный: на немъ 
представлено Непостоянство и еще другая богиня, 
вооружившіяся п р о і п и в ъ — Мудрости. Но, прелесш-
п а я Эльвира! желаю я о т ъ всей души, чтобъ вамъ 
никогда-бы не пришлось сказать: „Эгпогпъ-то мне и 
нуженъ!" — Н е т ъ , н е покупайте этаго веера! -— 

Викторы Басковскій* 
Октября 1831 г. 

3 А В Ѣ Щ А I I I Е. 

Друзья! подагрой изнуренпый, 
Ужь я не въ силахъ больше пить; 
И видно, что въ сей жизни бренной 
Не долго мнѣ ужь пьянымъ быть. 

Моя духовная готова: 
Сегодпя-ль, завтра-ль умереть*, 
Въ ней о наследстве иѣшъ ни слова, 
О погребеньн-жъ вамъ радѣть. 

Въ шомъ погребкѣ меня заройте, 
Где я всѣхъ чаще пировалъ; 
И такъ могилу мне устройте, 
Чтобъ я предъ бочкою лежалъ, 

Оборогаясь къ степе ногами, <• 

А головой подъ самый кранъ, 

Держа обеими руками 

Огромный пуншевой сшаканъ. 



Въ колокола вы не звоните 

При погребеніи моемъ, 

А лучше кубками гремите, 

Засыпавъ пьяницу пескомъ. 

Въ моей падгробпой не гласите: 

Когда родился, сколько жнлъ, 

Какого чина — пропишите 

Безъ краснорѣчіл: „Опъ пилъ!сс 

Г. Кори. 
5 ! 

И О В Ы Я к н и г и . 
41. Басни Кюрпіилл. Подарокъ дѣпіямъ на 1833 

годъ. Пер. съ Фр . Ѳ. Дьлтовъ. С. Петсрбургъ, въ 
ТипограФІи X. Гипце, 1850. Въ 12. (60 страішцъ.) 

Намъ не слѣдрвало-бы ничего упомипагаь о книжкѣ, 
изданной нашнмъ сотрудпикомъ, имя котораго довольно 
известно чигпателямъ Сьвернаго Меркурія; но, будучи 
обязаны, по долгу Рецензента, отдавать публикѣ ога-
четъ о вновь выходящпхъ книгахъ, скажемъ несколь
ко словъ о переводь Г . Дьячкова. 

Винягпъ насъ, гріьшиыхъ, въ охотъ къ подражание; 
по, кажется, иыпь и Французы стали къ сему приу
чаться. Въ нхъ шворепіяхъ вы найдете теперь, по 
большой %асти, все ч т о - т о знакомое, уже читанное: 
разница въ изложеніи. Э т о самое можемъ мы отне
сши и къ Баснямъ Кіортплл. Впрочемъ на свътѣ, 
какъ говоритъ Ламартинъ, все: songe et mensonge. 

Переводъ Г. Дьячкова Русскій, и изданіе, довольно 
милое; только жаль, ч т о въ картинкахъ поскупился, 
почтеннЬіішій. ВсъхъБасеиь 35. 

Мы рекомепдуёмъ э т у книжку всѣмъ дѣтямъ, вмѣ-
с т о подарка на Новый годъ. 

Она продастся но 3 руб. экземпляръ у всехъ нз-
вѣстныхъ въ Петсрбургъ киигонродавцевъ; также 
въ музыкальномъ магазинѣ Майера, на Невскомъ прос-
пекгаѣ, въ домв Г-жи Энгельгардъ. 

Р У С С К І Й T E A T Р Ъ. 

Атрей и ѲіэстЪ) ' Трагедія въ пяти действіяхъ, 

въ стихахъ, соч. Кребильона; переводъ съ Франц. 

И. П. Сор окина. — Проказы Ревнивыхъ или 1] урокъ 
передъ свадьбой, оригинальная Комедія въ одномъ двй-

сгавіи, въ стихахъ, соч. В. К. Шипулипскаео. — 
Филатка и Миротка соперники или ѵетъгрс же

ниха и одна невѣста, народный Водевиль въ одномъ 
дѣйсгпвіи. (Представленіе на Большомъ Театрѣ, 30 
Ноября, въ пользу4 Актера Г. Борецкаго.) 

По двумъ, неудачно прошедшимъ піэсамъ Кребильона, 
Трагедія: Атрей и Ѳіэстъ, первая доставила торже
ство сему Писателю. Въ 1707 году опа была въ пер
вый разъ играна на Фраицузскомъ Теагарѣ. — Пріоръ, 
иасгаавникъ Кребильона, изнуренный болѣзнію, велѣлъ 
отнести себя въ Театръ, и, по окопчаши представле
ния, обиявъ своего питомца, сказалъ: „Я умираю до-
„вольиымъ: я, образовалъ въ тебъ Поэта , и оставляю 
„моему отечеству досгаойнаго человѣка!" — В о т ъ вѣ* 
нецъ Крёбильонову таланту! — 

Содёржаиіе Трагедіи есть слѣдующее: 
Атрей, Царь Аргосскій, кнпишъ мщеліемъ къ бра

т у своему, Ѳіэсту, Царю Микенскому, за похищеніе 
обожаемой имъ Эропы! Опъ воспишалъ Плисоена, мни-
маго своего сына, и назііачнлъ его орудіемъ къ умерщ-
влепію Ѳіэста. Воспламененный Атреемъ, Плисѳепъ 
даетъ клятву исполнить волю его; но, при встрвчъ 
съѲіэстомъ, решительность юноши исчезаетъ. Т щ е т 
но Атрей употребляешь все къ достиженію цѣли своей: 
даже самыя угрозы, умертвить Ѳеодамію, дочь Ѳіэ-
ста , чрезвычайно любимую Плисѳеномъ, ие могутъ 
поколебать твердости великодушпаго Прпица. — На-
конецъАщрей прибегаешь къ притворству, лоелъд-
нему средству, для него оставшемуся. Онъ изъявляешь 
сострадапіе, вовсе имъ пёощущаемое, чтобъ лучше 
достигнуть высочайшей степени мщенія. Царь Ар-
госскій мирится съ братомъ; обьявляетъ, что Пли-
сѳепъ сынъ Ѳіэста, и ошкрывь все питаемый имъ 
доеелъ гнуспыя намѣренія свои, злодей успеваешь оча
ровать иесчастпаго отца. Плисѳенъ, по повелѣпію 
Атрея, тайно умерщвляется. Ѳіэстъ произносить 
надъ чашею предковъ своихъ клятву въ забвспіп про-
шедшаго; но опікрывъ чашу, вндигпъ кровь, и съ ужа-
сомъ постигпувъ въроломство и мщеніе брата своего, 
закалывается. 

Молодой переводчикъ сей Трагедіи, Г . Сорокинъ, 
кажется, болье заботился о передачѣ красотъ под
линника, нежели о стихахъ, въ чемъ НЕСКОЛЬКО И успѣлъ: 
нѣкошорыя нзящиыя мысли Автора имъ разительно 



выражены; стихи же во мпогихъ мѣстахъ неблаго
звучны и слабы. За всѣмъ іпемъ сія Трагеділ доста
вила ѵдовольствіе зригпелямъ, и любители изящнаго, 
вызваьь Переводчика, изъявили ему, чего ожидаютъ 
о т ъ будущихъ трудовъ его. 

Замѣтимъ: если-бъ, при переводѣ сей Трагедіи, Г . 
Сорокннъ уничтожилъ 4-е явленіе въ 5 дѣйствіи, где 
Атрей приказываешь вести Плисѳена на казнь, и во
обще скрылъ намѣреніе его, умертвишь сего невин-
наго Принца, тогда V I I явленіе того же дѣйсгавія, 
при вскрытіи Ѳіэстомъ чаши, было-бы разительнее 
для зрителей: ибо предваренные зараиѣе о намерепіи 
Атрея , они пе съ должиымъ содроганіемъ видягаъ со-
вершеніе примѣрнаго злодѣянія. 

Г . Каратыгинъ ст . , (Лтрей) торжествовалъ сво
имъ дарованіемъ. — Съ какимъ искусгавомъ о т ш ѣ -
иялъ оиъ характеръ лица, имъ представляемаго! Каж
дое чувство, каждый стихъ, каждая мысль, каждое 
движепіе были выражены имъ въ совершенстве; дая*е 
сокровепныя въ злодѣйской душе ощущенія живо изо
бражались въ обильной его мимике* Но въ 8 явленіи 
5 действія, съ хохотомъ произнеся: 

„Ты эпіу кровь узналъ?" 
Г. Каратыгинъ казался гепіемъ театральпаго по
прища: симъ однимъ сгаихомъ обнаружнлъ онъ весь 
адъ Ашреевой души. Э т о былъ кииящій Везувій! 

Прочіе Актеры влекли піэсу за повелигаелемъ сво
имъ. Но Г. Григорьеву б. [Плисѳенъ] замѣіпимъ, ч т о 
Атрей, приготовляя Плисѳена на отцеубійсгаво, ве
роятно не хотѣлъ образовать въ немъ плаксиваго юно
шу. Возвышенныл чувства, любовь, нежность, состра
дание и благородство души, какъ изящное, должны быть 
выражаемы изящнымъ, а ие отгаѣнками малодушіл. 

Сюжетъ Комедіи: Проказы ревиивыхъ, заклю
чается въ шомъ, ч т о СОФЬЯ (Г-жа ПІельаева at.) и 
Лиза (Г-жа Семенова}, дочери Николая Ильича Липскаго 
[Г Борецкіи), были помолвлены, первая за Смѣльекаго 
(J"1, Наратыгинъ ль.), вторая за Лавина (Л Сосницкіи). 
СОФЬЯ И Лавипъ ревнивы. Видя согласіе Лизы съ Смѣль-
скимъ и безпрестапныл ихъ между собою совВщанія, 
они подозрѣваютъ ихъ въ невьрности, и э т о произ
водить неудовольствіе между женихами и невестами. 
Лиза и Смвльскій, заметивъ э т о , даютъ другъ другу 
слово оставить ревпнвцевъ въ ихъ заблуждепіи до 
развязки недоумьпія, и решаются подшутить надъ 
ними. Лиза изъявляет?» желаніе загадать у Ворожеи; 

Смельскій предлагастъ Лавину привести ее. Лавипъ 
пользуется симъ случаемъ, и чтобъ лучше узнать 
истину, является самъ переодетымъ въ л^епское 
платье. Во время гаданія прнпосятъ Лизе письмо 
о т ъ Смвльскаго: Лавинъ вне себя. Хитрая Лиза, уз-
навъ въ Ворожее жениха своего, и бывъ позвана къ 
отцу въ э т о время, нарочно кладешь письмо въ ра-
бочій ларчикъ и уходить. Ревпнвсцъ решается на по-
хищепіе роковаго письма: но въ самую т у минуту, 
когда онъ открываешь ларчикъ, входить Гавриловна 
(Г-жа Ежова), няня девицъ Липскихъ. Подозревая 
мнимую Ворожею въ намврсніи учинить покражу, она 
производить тревогу: все домашиіе сбегаются, и Ла
винъ обнаруженъ. Въ отчаяніи своемъ онъ укоряешь 
изменницу въ присутствіи отца ея. Требуютъ доказа-
тельствъ . . . и похищенное письмо открываешь за-
блужденіе СОФЬИ И Лавина. 

Публика вызвала Автора, Г. Ш скаго, ко
торый действительно заслужилъ благодарность. Нра
вы лицъ сей Комедіи хорошо выражены, интересъ 
заманчивъ, развязка истинно комическая, стихи плав
ны и о с т р о т ы разсыпаны удачно. Жаль, ч т о нетъ 
достаточной живости въ сценическомъ разговорномъ 
слоге; э т о вероятно происходишь о т ъ робости при 
вегпупленш на новое поприще, впрочемъ весьма свой
ственной истинному даровапію. То явленіе, где пе
реодетый Лавинъ встречается съ Лизою, растяпупю, 
да и во время беседы двухъ невесть съ женихами, для 
СОФЬИ СЛИШКОМЪ затруднительно, целое почти явле-
ніе, сидеть молча, поджавши руки. 

Г. Сосиицкій всюду миль; и Г-жа Семенова играла 
довольно хорошо; но въ ней недоставало живости, 
свойственной характеру Лизы. Г. Каратыгинъ м. 
оправдалъ доверіе Автора; жаль, ч т о сей Артнстъ 
только тогда выполняешь игру лица, имъ предста
вляемаго, когда говорить; — умолкъ — и думаешь о 
другомъ. Г-жа Шемаева м., съ умыслу, или невзначай, 
но попала иа похищенный Авторомъ характеръ, и 
въ сценв съ нянею, была копіею Татьяны въ Онегине. 
Г-жа Ежова б. была Гавриловною въ совершенстве. 

Народный Соде вил ь: Филатка и Мирошка, спра
ведливо назвапъ нароЪныліъ: народу много: а толку 
мало. 

Д. Шепелевъ. 

Ценсоръ В. Селіеновъ. 
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ПРАЗДНИКЪ ВЪ БАШКИРСКОЙ СТЕПИ. 
(Изъ путевыхъ записокъ.) 

Разставаясь съ Вами, любезпъйшій и почтешгвй-
*пій А.' П., хотя я не обѣщался писать, но 
истинная дружба и сердечная признательность 
влекутъ меня раздѣлить съ Вами нѣсколько вре
мени заочно. При насгпоящемъ усдипепіи и отда- , 
ленностй моей о т ъ Васъ, я увърепъ, что строки 
сіи,. доставя Вамъ сввдъще обо мпѣ и всъхъ моихъ 
обстоятельствахъ, ие обратятся въ тягость , если 
захотите прочесть ихъ. 

Послъ трехъ-педѣлыіаго сшрапствовашя, наконецъ 
я достигъ до мъсша пользования своего, Башкирский 
степи, и расположился кочевать близь УФЫ. Желая 
скорее приняться за лечсиіе, я преобразовал?» себя, 
по необходимости, на время, въ Башкирца, и живу 
теперь среди сего племепи ъъ Кибитке, вь окрестио-
сти береговъ известной здесь ръки Діомы, безпре-
стаппо пью благотворный култеъ, и ѣмъ приличное 
для діэты кушанье: бишъ-бариіакъ [*). Въ свободные 
часы о т ъ лечепія, хожу гулять по псоброзримому про
странству степи и охочусь съ ружі.емъ за дичыо, 
которой здѣсь. чрезвычайное множество. Занлгпія сіи 
сосіпавляютъ веъ здешпія удовольсшвія, и въ нихъ 
проходить почти каждый день со времени моего сю-

(*) Такъ называемое Лзіашское блюдо,- приготовляемое пзъ 
крошеной баранины, смѣшаипой по-поламъ съ жиромъ, ко
торое у Башкпрцсвъ весьма обыкновенно и почитается 
лакомымъ кушаиьемъ. 
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да нріьзда. Съ нетерпѣпіемъ ожпдалъ я общаго Баш-
кирскаго праздника, и вотъ Вамъ, по возможности, 
бѣглое о пи са nie она го. 

14-го сего Іюня, по прнглашенію моихъ почтен-
ныхъ и добрыхъ хозяевъ, и прочихъ Башкирскихъ 
старшппъ, я согласился быть свндѣтелемъ Азіатска-
го увеселительпаго праздника, иазываемаго Д.ѵсіенъ, въ 
глубппѣ открытой степи, близь одного кургана, до* 
стопамяшнаго тѣмъ, ч т о на высоте оиаго, некогда 
водружепъ былъ Флагъ знамепигпаго властелина Мои-
головъ Чингисъ-Хана, во времена шествія его къ за
воеванию разныхъ странъ. Точка зрънія съ сего пун
кта была самая безподобная! Представьте себе, на 
ровпомъ мѣсшоположспіи пространной степи, не
сколько тысячь народа, пронеходлщаго пзъ разныхъ 
племепъ, какъ т о : Башкирцевъ, Ммирриковъ, Киргиз-
цевъ и Тапгаръ, собравшихся съ женами и дътьми 
своими для предположение го торжества весепняго ихъ 
праздника, пзъ коихъ поглѣдніл, т о есть жены и де
т и , въ парлдпыхъ, увъшепныхъ съ головы до ногъ 
разными мелкими серебренными и даже золотыми мо
нетами, косшгомахъ, съ разрисованными бѣлою и 
алою краскою липами-, а первые во весмъ блескѣ иа-
ціональпаго ихъ вооружсніл, разъѣзжаіощіе взадъ и 
впередъ по степи верхами на быстрыхъ, какъ орлы, 
копяхъ. Во всехъ копцахъ сего собранія гремела на
циональная нхъ музыка, гармонія коей хотя ие слиш
комъ согласна, но одпакожь и пе отвратительна для 
слуха. По ней производились разнохарактерны я нхъ 
пляски. Достоинство сихъ послѣднихъ состоишь въ 



гибкости, ловпо^пгш и рязныяъ гиълодішжеіняхъ. По- й необыкповеппое. чуветпо, пъ которомъ трудно даже 
томіъ явились иа сцену такъ называемые борцм-ліолод- 0 дать отметь: э т о какал-то странная - емпсь ужа-
цы, которые, сопсрппчсствуя мужествомъ, силою и X снаго съ удивпгпслыіымъ, и смъшнаго съ прілшпымъ. 
-искѵегпвомъ, старались преодолеть др\гъ друга* и g Илкопецъ настало время для разбирательства: скач-

побѣднтель нътколькихъ человѣкъ заслуживаешь вес-
общее одЬбреніе восклицаиісмъ нъеколькихъ сотъ го-
лосовъ, и по обычаю ихъ, получаешь награду торже-
ствениымъ покрытіемъ па голову его шелковаго 
платка. Всльдъ за тъмъ двйсшвіе сіе перемънплось 
иа другое, п намъ показалось на огакрытомь иолъ* 
нисколько десяшковъ человѣкъ. избранныхъ . молодыхъ 
Татаръ и Башкнръ, нспыгпывающихъ свою легкость 
и силу въ бътаиіп. Оші сначала удалились о т ъ мьегла 
на значительное разсшолніе (до 2-хъ персть), и взой-
дя на отлогое возвышеше, сшремглавъ пустились ош-

ка кончилась. Владельцы лучшнхъ спакуновъ получили 
первые призы денежные п прочія условленпыя награ
ды*, а въ заключсніе водили шоржесгпвующнхь коней 
цсремоніальиымъ маршемъ, съ музыкою и восклнца-
нілмп, кругомъ всего собраніл. Симъ окончилось сіе 
увеселительное гулянье, которое сдѣлало въ душѣ 
моей и памяти самое ръзкое впсчагплъніе. — Надобно 
приписать большую честь согласному и миролюбиво
му характеру степныхъ жителей*, во все время праз
дника у ішхъ не случилось никакого особеннаго пронс-
шествіл: все было чинно, порлдокъ и благоприсшой-

туда бвжаіпь, что есть мочи и прыткости, ста - й "ость соблюдались во всей силь; о т ъ Старшинъ за-
раясь опередить другъ друга; и всьмъ тъмъ, копю- $ впевли всъ распорлжеиіл п весь ходъ забавь и удоволь-

б 
рые получили преимущество надъ другими, т о есть 
достигли прежде къ цѣли, выдавались въ награду ти-
ги (¥). Въ заключепіе сего праздника, последнее пред-
ставлепіе, замѣпагпельнве всѣхъ нрочихъ, было кон
ское ристалище, иа которое, по данному сигналу ошъ 
перваго наѣздиика и главы общества, Бикъ-Мирзы, 
выъхали Н Е С К О Л Ь К О сотъ чсловъкъ охошпиковъ на о т - Ç\ 

лично хорошнхъ лошадлхъ, изъ коихь выбрали самыхъ 
уже превосходпыхъ къ скачкь. Сіл скачка есть со
вершенное торжество всьхъ удовольствии, тщеславія 
н Азіашской роскоши здъшнихъ степныхъ обыватс- О 
лей! Дѣйствіе начинается: заклады сдѣлапьі (ибо инте-
ресъ есть господствующая с т р а с т ь и у кочующихъ)", 
всъ потомъ полешѣли къ цьли, на предназначенное 
разстояніе, верешъ до 15-тн. Ужасное смлтеиіе! 
пыль столбомъ, гуль ошъ копскаго т о п о т а , інумъ 
збруи, ржапіе лошадей, крикъ иаЬзднпковъ и нрочихъ 
зрителей, соединясь все вмѣсшв, представили слуху 
и взорамь моимь оригинальную картину кавалерій-
скон атаки, а съ тьмъ вмъешъ самое прекрасное 
и занимательное зрълпще, родившее въ душь моей 

С*) Родъ полусапожекъ изъ тонкой кожи или саф'ьяпу, обык-
повеппо употребляемыхъ Магомешапамп во время нахож-
девія ихъ въ Мечетяхъ для исполнения обрлдовъ. 

ствій; пьянство здьсь пе имьло мѣста, и въ замъпъ 
Европейскпхъ напитковъ, одииъ только кумысъ, какъ 
средство прохладигаельпое, услаждалъ вкусъ. Такого 
роду собранія бываютъ у здвшппхъ Азіагацевъ толь
ко весною, каждую пятницу, учреждение коихъ, прои
сходить ошъ времепъ древнихъ. 

Ие ушомилъ-лп я, любезньйшш и почтепнъйшій 
дру гъ, о п и с а и іе м ъ ni а к о го п р ед м е m а, к о m о р ы й м ож е т ъ 
быть покажется пезаиимателыіымъ для Пась, при-
выкшаго къ забавамъ столичнымъ, а ие степнымъ, 
носящпмъ на себъ отпечатокъ дикой природы. Но н 
въ сихъ посльднихъ, по моему мпьнію, есть свой ха-
ракгаеръ, своя прелесть . . . . . . 

А. Б — въ. 
I/o и я, 1850. 

Башкире па я степь. 
Кибитка. 

H о в ы я к н и г и . 
42. Тафтяное платье или излінтая кофточка, Пре-

§ ображенскія ленточницы. Нраветвейно-критическо-

сатирнчсскій Ромапъ. Сочииспіе Александра Орлова. 
Москва, въ ТнпограФІи Селпвановскаго, 1831. Въ 1% 
(65 стран.) 

Бѣдиая Русская Литература! она у меия, какъ ка-



мспь, дсжигпъ на еердцѣ • — а никто обь этомъ и 
не заботится. Ее можно уподобить пустыне, въ ко
торой раздается ревъ Литературных о Прибивлепіи 
къ Русскому Инвалиду, жужжаиіе Сѣвсрнои Пхелы и 
пискъ China Отегества, который иногда пробуждаешь 
па несколько времени своихъ читателей, растяпу въ 
книжекъ на 15 повесть А. Б — ва. Бедная Русская 
Литература! — 

Все э т о невольно я восплнцалъ, проглядывая новое 
творепіе знамеиигпаго Писателя, который, вместе 
съ другпмъ зпамепнтымъ Пнсашелемъ, не менее при-
мечагпельнымъ въ Русской Словесности, Г. Булгарн-
нымъ, развелъ въ пен плотоядное племя Лыжигиныхъ, 
изъ которыхъ совершенно нечего ни вьшечь, пи вы
жать для пользы Русской Литературы. 

Г, Орловъ пе погневается за нашу искрепность, 
ибо почтп т о же самое мы должны сказать и о 
Тафтяноліъ платьѣ, въ которое онъ нарядилъ геро
иню новаго своего Ромаиа. Не смотря на удачное по-
дражаніе Г. Булгарппу, произведенія его Г. Орлова все 
еще пе прппосятъ вожделенной пользы бедной нашей 
Литературе, , между гпемъ какъ о ней шакъ много за
бот ишея знаменитый его сподвижипкъ, который нын
че, совокупно съ зпамепнтымъ своимъ другомъ, Г. 
Ушаковым!», нщетъ средешвъ къ ея оживлепію. Бу^ 
демъ ждать терпеливо: авось-либо нскапіл спхъ двухъ 
знамеиптыхъ друзей будутъ успешнее, въ сравпепіи 
съ подобнымъ ;ке предпріятіемъ Г. Олина, который 
также, объявляя объ издапгн своего Килоколъгика, 
хотел ь звономъ его пробудить Русскую Литературу, 
хотьлъ поддержать ее своими трудами; но . . . . увы 
и ахъ! . . . 

А. 3. 

С M ъ с ь . 

Отршокъ изъ письма къ пріятслю въ Москву. 
. . . Изъ выходящихъ нынче Журналовъ я читаю 

только двѵ. Скверный Шсрпурій, издаваемый товари-
щемъ и задушевнымь монмъ пріятслемъ, Беетуже-
вымъ-Рюмииымъ, и Гирланду, въ числе Издателей ко
торой и т ы находишься. Ие думаю, чтобы кому пи
будь показалась теперь подозрительною похвала" моя 

Журналу Бестужева-Рюмина, потому, что все по 
тинные знатоки уже.давно оценили его, и у пасъ и 
за границею. Одна беда: неисправно выходите; однако 
же Мсркурій сполна расчитывается съ своими под
писчиками: т ы э т о можешь заключить потому, что 
Апрельскіс нумера вышли въ Декабре. Впрочемъ и за-

jjj поздавшіе его нумера выдаются не такъ, чтобъ толь
ко съ плечь долой, а наполняются статьями занима
тельными и остроумными. Съ будущаго года Мсрпурій 
(это ужь обещаю не шутя) будетъ выходить свое
временно: ибо неисправность его, какъ оказывается 
въ последствіи, накладна для -Издателя*. Но объ э-
томъ замолчу. Въ превосходной с т а т ь е о Рѵсскихъ 
Журиалахъ, напечатанной въ одномъ изъ лучишхъ Аи-
глійскихъ Журналовъ, сказано, что Бестужевъ-Рю-
мннъ.съ величайшимъ искуствомъ издаешь свой Жур
налъ 'й выдерживаешь занимательность она го. Э т о 
еще не все. По ллоеліу лыиънію, блистательное остро
умие всюду разсыпается въ Мсркуріа съ необыкновен
ною прелестью; а въ Повестяхъ помЬщаемыхъ въ 
Ше.рпуріи, невольно исторгаются слезы у читателя 
ие жалкими иоложепіямп, ио нежностью самаго чув
ства, что есть верхъ искуства! — Говоря о даро-
ваиіи товарища, пріятеля н учителя моего въ Рус-
скомъ языке, Бестужева-Рюмина, я забываюсь, я за
влекаюсь, прихожу въ піитическін восгпоргъ, н пе смо
т р я , что пишу прозою, вдохііовепныл риѳлш сами 
собою катятся съ пера моего иа бумагу. Въ каждой 
строке его, Бссту;кева-Рюмнна, т ы найдешь черту 
истинную и оригинальную. Все, что сходить съ пе
ра его — прелесть!. . А языкъ, а слогъ? ВсЬмъ намъ, 
пишущей братьЬ, не худо-бы поучиться и позаду-
маться {*) падь этнмъ лзыкомъ и слогомъ — но до
вольно (**)\ Пусть браиятъ меня, что я сказалъ не
сколько еловъ о Журнале товарища и иріятеля соо-

(*; Вошь ужь, любезный другъ Ермолай Егоровичъ, вес шло 
своимъ чередомъ, a здѣсь пересолплъ. Зачемъ же, мой мн« 
лми, mы говоришь: позадулсатьел? Иной насмешннкъ 
пожалуй подцвпитъ э т о словечко па крючекъ, и растол-
куетъ, ч т о падобпо дремать о т ъ моего языка н слога. 
Лрпмшаніе Бестужева-Рюмина^ Издателя Снвернаео 
Меркуріл. 

(••) Да еще хоть строчечку, мой сердечный. — Б, Р., 
3 Издатель Сне, Ыеркурія. 



его — винпватъ: право не могь воздержаться (*)! 
Твою Гнрланду л читаю съ удовольешвіемъ, a при-

Ѵіоліъ съ болышимъ. Просто сказать: эдакаго /Куриа
ла у насъ, па Руси, еще не бывало, да и врядъ-лн бу
дешъ', ибо и Парпжскіп la Mode во многомъ ему усту
паешь. Наши M-mes les Péte'rsbourgcoises о т ъ яего безъ 
ламлшн: замѣть, ч т о теперь особенно вошло въ мо
ду вышивать платья гирландами и па голове носить 
гирлаиды же: все этію въ честь твоего Журнала! . . 
Исполать, братсцъ! . . Я слышалъ, ч т о съ Иоваго 
года онъ еще будетъ блпсгаателыіѣе. Да л ужь не 
понимаю, что болье можно придумать для его вели-
колѣпія и ивящества во всѣхъ ошношеніяхъ. Въ тво -
ихъ статьяхъ я замечаю иногда страстишку: разсу-
ждать и Философствовать. Дело не худое, но эшимъ 
надобно скупиться: будто э т о и хорошо, если весь 
свътъ сгпапсгаъ признавать тебя за умнвйшаго чело
века. Извини за правду, и если почитаешь сказанное 
правдой — исправься, а въ отлгщеніе поучи и меня * 
(гп. е. такиліъ же образоліъ), ибо никто самъ не ви-
дитъ своихъ недостатковъ. Простн! ожидаю увидъгпь 
въ. скоромъ времени отвѣгаъ твой въ Мсркуріи. Твой 

Ерлюлай • • • • • • • 
. i Q-QC i 

Р А З Г А Д К А . 
При чтенш сей с т а т ь и невольно придутъ на мысль 

каждому сліідующіл обстоятельства: 
1- е. Въ с т а т ь е сей, наппсапной товарищемъ по 

Журнальному делу, задушевнымъ другомъ и ученнкомъ 
Бестужева-Рюмина, опъ Бестужевъ-Рюминъ нещадно 
расхваливается. 

2- е. С т а т ь я сія печатается въ Сгъв. Меркуріи, из-
даваемомъ имъ Бестужевымъ-Рюмппымъ. 

3- е. Разултетсл, при* чтеиіи корректуры сего No, 
рука Издателя, ведомая любовію къ исшинъ, гп. с. къ 
самому себѣ, — ііеволыю увеличила силу нъкоторыхъ 
выражепій, и прибавила кое-что и о т ъ себя, чего не 
дагадалсл написать и любезный его пріпшель. Ведь 
ужь все равно: хвалить, такъ хвалить па убой. Мо
ж е т ъ быть пѣкоторые ne прнпомнягпъ, что Изда
тель С/овсрпаго Мерпуріл есть Бссшужевъ-Рюминъ. 

Ч т о жъ после этаго остается заключить о Ве
сту же в ѣ-Рюмин в? ? ? . . . . 

(*) Да пельзя-ли погаще такъ певоздержнватт.сл; твоя пе-
воздержноешь, Ермолай, мнѣ по душѣ н сердцу. Б. Р. 

Но, почтеппые читатели, прежде загляните вь287 
No Сев. Пчелы, и погпомъ уже разеуждайгпс о .суще
стве дѣла: въ семь случав разрешится таинственный 
смыслъ всего того, ч т о для васъ теперь кажется 
иепонятпымъ. 

17 Декабря 1831. 

— При семъ No Сѣвш Меркуріл прилагаются пер-
выл шестнадцать (съ 1-й по 17-ю) книжекъ Гирлаиды, 

8 Журнала Словесности, Музыки, Модъ и Театровъ, 
8 съ принадлежащими кь нимъ девятью картинками и 

нотами %етырехъ Романсовъ. 
Стало быть теперь изъ числа двадцати девяти 

книжекъ Гирлаиды, замънеипыхъ за издапіе Ст. Мер-
курія второй половины сего года, — подпнечикамъ 
Стьв. 31. остается получить 17, 18, 19, 20, 21, 22 и 
23 книжки Гирлаиды, которыл и будутъ къ пимъ 
немедленно доставляемы по мѣрѣ выхода опыхъ; 24 же 

8 и 25 книжки Гирлаиды доставлены къ пимъ при 30 
и 31 No Сев. М.-, 26 и 27 при 35 No; 28 и 29 при 
42 No. 

Издатель Cm. M* покорпъйше просить особь, 
подписывающихся на сію Газету, обратить впнманіе 
на т о обстоятельство, что для него гораздо было-
бы выгодпѣе возвратить деньги за полугодовое изда-
ніе Сѣв. M., стоющее пятнадцать рублен, нежели 
заменить оное двадцатью девятью книжками Гирлаи
ды, стоющимп тридцать рублей. Единственно за т о 
только, что нумера Сѣв. Мерк, выходили не въ свое 
врелія, Издатель Сѣв. Мерк, вознаграждаетъ вдвое 
своихъ подписчиковъ. Не худо было-бы, если бъ п дру-
гіе Гг. Журналисты, получающіе деньги за годовое 
пздапіе, a выдающіе только по полугоду, хотл-бы безъ 
процентовъ расчитывались съ своими прснумерапшамн. 

Въ четырехъ, получениыхъ по сіе время Издапнмсмъ 
Сѣв. M., письмахъ Нрп новой подписке па будущій 1832 

8 годъ (изъ Москвы о т ъ Г . Ѳ. К., изъ Новгорода отъ 
Г. О., изъ Тулы о т ъ Г . Б., изъ Вязьмы о т ъ Г. Е.) 
сін особы пзълвляютъ усердное желаніе, чтобъ Изд. 
Сп>в. М. былъ и на будущій годъ также пеисправенъ. 
Весьма благодарепъ! — Худо только, что э т а неис
правность близко подходитъ къ литературному ліо-
тповству: по пгволв будешь стараться о выдаченуме-
ровь въ свое орелсл. 

8 

С. П . бургъ. — Въ Т н п о г Р А Ф і н ШТАБА ОТДѢЛЫІАГО КОРПУСА ВНУТРЕННЕЙ СТРАЖИ. 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ: 22 Декабря 1831 ГОДА. 

Ценсоръ В. Селісновь. 



Пакеты и письма доста

влять въ книжный Мага-

зинъ Л. Ф. Смирдина или 

И; В. - Сдепина, надігасьь 

вая па оныхъ: Издателю 
Спвернаго Меркурія. 

M 4 9 . 

Выходить по Понедѣль-
ііикамъ, Средамъ н П я т -
шщамъ.—Цѣиа за годовое 
изданіе ̂ состоящее иЗъ 156 
.34N и двухъ томовъ, па 
веленевой бумаги, съ 24 
картинками Модъ, 55 
р. \ съ доставкою на дома 
и пересылкою въ города 

42 рубли. 

1 # г 3 1 , 2 4 А П Р Ѣ Л Я ^ П Я Т Н И Ц А. 

с ц в ц ы 
Шъ КоЖедіи * Водебжь : -

В С Т Р Ѣ Ч А Г У Б Е Р Н А Т О Р А 
w. Т О Г. ••: ' ' і.і. 

, или 
НАЧАЛО ВСЕГДА ТРУДНО. 

И І Т Р А У С Ъ . 

I Л О К У Ц I У с ъ. 

> Ц Школьньія дѣла мои иду т ъ весьма дррощо : въпер-
(I вомъ классѣ уже прошли таблицу именъ оущесгпви-
I тельиыхъ и начали прилагательпыя, кргаорыя если 
Ц не прилагать къ иимъ особеннаго стараиія, и осо-
\ бливаго внимательнаго внимаиія, т о они для удобопо-
I нягаія ие могутъ быть скоропонятиы, и требуюшъ 
г большаго размышленія и ума — и ума ие ребяческа-
? го. ВпрочеМъ Лашинойая пословица говоришь : N i l fît 
^ sine Jab ore, me*есшь,:. ничего не пріобрѣтаешся безъ 

.:! Ш Т Р А У С * . 
Щ*т*Щ<тт Сццфпн^ щщо I И Ф О Ш Ъ 5 М О Е Л І О П Е С І 1 Ы Й ИНФИИИШЪ Спиришопычъ, 

е с т ь иофости? с. . ~ я С А М Ъ С Н А Ю ^ Ш Ш О ФИ ошень мноко т р у т и т е с ь . 
ЛОКУЦІУСЪ . I 

Приветствую тебя небесное свѣтило дпя,^ гово- j Н е с т о л ь к о с а м ъ ш р ѵ Ж у с ь , сколько ихъ утруждаю; 
рилъ всегда Цицероиъ по у т р у , напившись чаю. X » „ 
А • • : f ' ' ; w * • W я хорошо иридеряшваюсь Латинской пословицы: Q,ui 

bene amat, ,., bene castjgat, т о есть : к т о хорошо 
любить , хорошо наказываешь, или: кого люблю, т о 
го и бью; а потому и могу всегда поручиться за по-
рядокъ въ моей школе, какъ Цицероиъ за достоин-
сшво своихъ новыхъ сочиненій. 

ИГ1? Р А У С Ъ. 

similis 4 simîft ^ u â e t , ' 'говорить :Йатйнская''іігіслбвй- | J J С талъ пышь ФЙ ИХЪ , И ФОПТЬ , какъ э т о насы-
ца " ° т о " есть: ; ( подоёШ или, у фаешся, порягаочнб штрафуете ? 
что все1 оДиб,' рыба къ "'*"' | 

Ш ТРАУСЪ. 

И ФОШЪ, ИпФииитъ Спиритрнычь! оставьте по
жальте въ покое Ф а ш ъ Цицероиъ! 

ЛОКУЦІУ съ. 

Я не могу его оставить: природа моя застав- Ѣ 
ляетъ меня всегда и везде говорить о немъв, — | 

... . _. Ф.ІК!) 

Ш Т Р А У С Ъш 
ф Л О К У Ц І У С Ъ . 

. . Î/:.«.'{.:." j | Помни день Субботпый, говорю я учеиикамъ мо-
Скашише лучше: какрФааігаётъ Фашъ тълишки ? $> и м ъ в ъ случав Фигуры люжанія, — и э т о т ъ лако-

Ç иизмъ шакъ-;ке сильно на нихъ действуешь, какъ и Градопачаяьникъ.: : .:: -\\:\ 
(**) Школьный у^штслъ. 

Томъ 111. No 49. 

^ самая силыіал рѣчь Цицерона на РИМСКИХЪ Плебсянъ 



Ш Т Р А У С ъ. f Л О К У Ц І У С Ъ . 

D 
Ну , ФОШЪ , эгаи МНБ ошенъ сптрахъ, за шгпо Фа- § Не снесу, ие стерплю, ие попущу. . . Пойду поверг

ши ръчь не имъютъ на мое точь СФое тѣйствГе? f нусь къ стопамъ ея , подобно тому, какъ Коріола-
Л О К У Ц І У С ъ. ф 1 І 0 в а м а т ь предъ сыпомъ своимъ. 

Э т о предложение и для меня не менѣс удобопонят- Ш А Р Л О Т А » 

ію : моя замысловатая таблица именъ существншель- j» Зачѣмъ э т о т ъ несносный педаитъ, Локуціусъ, хо> 
иыхъ не имвешъ для н е я существениыхъ прелестей-, | адшъ ш м ц ѣ ж е н ш п ь с я ? 

никакая убедительная рѣчь Цицерона не можетъ воз- ^ 
j ' г ' . в . 0 Ѣ Л о к у ц і у с ъ. Гприслушивается.) 
будить ея внимпиіс ; никакой животворящи! стихъ 1 J 

Горація не въ сосшояиіи оживотворить ея сумрач- f K o F O э т о о н а т а к ъ п} 'ДР и ш ъ ? • • — Вѣрпо моего 

ныхъ ланйтъ ; даже самыя правильный спряженія не- D соперника. 
правилыіыхъ глаголовъ не могу гпъ сорватьулыбки одо- f Ш А Р Л О Т А . 
бреніа съ выспренпяго чела ея. # .Милый другъ I т ы зачѣмъ любовь свою скрываешь,, 

Т Т Т ф П р и л е т и , прилети, скорѣй на голосъ мой. 
. I l l Т Р А У С Ъ» о _s 

/J о К У Ц I У с ъ. 
Н у , ФОШЪ , она самъ сюша ишёшъ ( Локущусъ \ 

ЬпРае.ілегпсл). Ф и , ЙііФішптъ Спиритов ычь, поста- § Я™»1 a x t > У*е™ ш і 1 и с **™™т, 
,: о •;}•:: ' ' г f Ч т о твой другъ, ч т о твой другъ с т о и т ь нередъ шобо-иѴ 
раитесь е м у понраФиться у а м о и у чтопъ н е помь- 9 X J * r j 1 

иіатъ Фамъ, укодипіъ. § Ш А Р Л О Т А . 

(уходить*) . 0 Ахъ! когда-бъ мы МОГЛИ всегда іго пашей воль 
— - ^ Узнавать, открывать свою судьбу-вѣрнѣн.ч 

Лвлекъё Ъ. I Л О К У І І Л У С Ъ . 

Л О К У ц І у с: ъ И H I А Р Л.О Т А* .... f Нѣпгь? владѣпп» я собоцГуже не. въ сплахъ болѣ . 
Ф Полечу,. побѣгу — и все открою ей! [подбтьъаетъ ,къ Шар~ 

Ш АР Л ОТ А: ^ЗадуМШяаЛ') f • - ; „ „аЭае™ ла ^ о ^ / ш . ) 

Бъдиый, милый Николай ! онъ можетъ быть меня 4 Владычица моего сердца / Днгелъ хранитель моей 
никогда не увиднщъ.. | ученост», таблица 1 еиряжёнія 'меихъ ійдохШьг'К;» 

Л о к У Ц і У С Ъ (въ сторону}* в Ш А Р Л О Т А . 

Гм ! гм! Она думаешь, ч т о меия зовутъ Ми- |) А х ъ , Боже мой, ИНФІЩИПТЬ Спиридрнычь^ ч т о съ 
колой./..;,,; , f вамн с^гмалрсь? 

Ш А Р Л О Т А . | Л О К У Ц І Ѵ С Ъ . 

Я;ійИ«»да ite забуду нашего послѣдняго свидаюяГ f У ж е л и * н е мшился еіщз'твоей пламенной любви? 

Л О К У Ц І У С Ъ . (утираетъ слезы.) f ^ А Р Л ? Т . . . . . 

Бвдііяшка ! опа думает^ ч т о паше вчерашнее евн- \ Б ѣ А и я ш к а 1 — ° н ъ ; ™ " с я

 ; РазсУДк?»-
дапіе было последнее.... f Л О К У Ц І У С Ъ . 

Ш А Р Л О Т А . f Магаешизмъ электричесіиіхъ вдоровъ твонхъ вос-

Неужели я никогда тебя не увижу?,,. J пламениль _ во . ^ . п о т у х а в ш у ю искру шишическаго 
à ИЬШЛБНІЯ , и я чувствую теперь себя ,въ еостояніи 

*УІ ОКУ Ц I У С Ъѵ ' ' ' ' ' ' ' ' ' I написать цѣлую Поэму, которая-бы въ ВЬІСОПІІІ, МЬІС-
Пойду , полечу , предстану..... Но нвтъ, пусть еще f д е й м о г л а | 1 1 ж о г д а сравниться съ тіінію беземертна-

немного помучится. J г о ц и ц е р о н а г . . 
Ш А Р Л О Т А . f Ш А Р Л О Т А 

A T " - ^ . 
Ахъ . зачѣмъ я иногда притворялась равнодушною | Встаньте скорей , встаньте : высокія мысли ва-

къ нему ?.. V Ш 1 1 в ъ с а м 0 м ъ ннзкомъ положсігіи. 



Л O K у ц і у с ъ. 

Первообразные взоры твои производили во миѣ все
возможны я времена сгпрадатслыіаго залога. 

Ш АР Л .О Т А. 

Несчастный ! опт» вѣрио много страдаетъ. 

Л о к у ц г у с ъ. 

Subiectum, т о есть подлежащее всей моей назида
тельности , относительно сказуемыхъ твоихъ пре
лестей , заставляет!» посредствомъ соедипительнаго 
союза бракосочетания составить періодъ нашей бла
гополучной жизни. 

Ш А Р Л ОТ А. 

. Онъ совершенно погперллъ разеудокъ, — а все о т ъ 
излишней учености. 

Какъ жалки наши мудрецы 7 

Ихъ мысля епутапы, какъ сѣтн^' 
Они учёности о т ц ы , 
À по уму. такъ'только дѣти. 
Всегда несутъ ученый бредь , 
ІІхъ умъ не можешь просветиться , 
И- изъясняя ходъ планетъ, 
Въ дюбвя пе могупгь изъяспипгъся. •• 

Л О К У Ц І У С Ъ . 

Объяви дБвствениая Лукрёцш настоящую судьбу 
мою, сопрлженцукі съ'Ькончащейъ копечности моего 
существования, — скажи обладательница моего серд
ца изъявительное наклонеше чувствъ моихъ : къ со
гласованно ихъ съ сиктаксисомъ моей жизни, приве
ди въ повелительное паклоненіе твоихъ прихотей вы
сокопарный гепій слабыхъ моихъ способносгаей. 

Ш АР ЛОТА. 

Онъ часъ о т ъ часу болѣе и болѣе забываетсія : не
ужели, я. причипою его сумасшествія 1. ,гУйду скорѣе, 
чтобъ совершенно не разстроиіііь его разеудка. 

(iftcôdunw.) 

что ни одна Римская пожариал команда пе уту-
шитъ его. 

Я в л с ni е 6. 

Л О К У Ц І У С Ъ и Ш Т Р А У С ъ . 

Ш Т Р А у съ» 

Н у , и Ф р г а ъ , ИііФинишъ Спиришонычь 5 п а к о Ф О 

ишушъ <кшш амуры ? 

Л О К У Ц І У С Ъ . 

Bel» мои сшараніл развеселишь ее остаются т щ е 
тными ; прежде она бывало отвѣчала безеловеснымн 
улыбками одобрения на мои Лашинскія пословицы^ а 
теперь все т щ е т н а , все суетно : — Vanitas , va-
nitatum et omnia est vaiiitas, т о есть суета суетъ, 
всяческая суета , говорилъ всегда Цицеронъ, смотря 
иа превратность и суетность м і р а с е г о !. . Нашихъ 
ньшѣщнихъ дѣвицъ д а я ч е самыя трогательны я Тибул-
л о в ы Элегіи не могутъ разшрогать. 

Проперцій и Тибуллъ у нихъ 
Слезъ никогда не извлекали, 
А въ шгсолѣ сколько разъ опгь нихъ 
Ученики мои рыдали ! . • 
Когда па лекціи у насъ 
Стнховъ нхъ чглеліе начпется, 
То всякой , увѣряю васъ , 
До слезъ.•..бѣдняжечка смѣется. 

Яълетеге 3 5г : 

Л о к у П ; і у с *ь. У (оЪипъ.) 

!:Увы! .vj Ч т о можетъ быть мучительнѣс любов
ного" пламени ?ѵ. Когда одна искра производипгь во миѣ 
тац.ои , , ж а р ъ в ъ * кошоромъ-бы ЙІуцій Сцевола могь 
изжарить свою правую руку , т о заключая но ана^ 
логіи о т ъ часшпаго къ общему, чрезъ несколько дней 
въ гру^и моей произойдешь такой сильный пожарь , 

А. Булмповъ. 

Я Ж Д У Т Е Б Я . 

( Ролихпсъ.) 

Я жду тебя въ тѣпи прохладпой, 
Гдѣ трели катить соловей, 
Гдѣ дышетъ воздухъ ароматпой 
И шепчетъ съ розами ручей ; 
Я жду тебя — какъ мигь отрадный, 
Какъ Ангела души моей! 

Я жду тебя съ зарей въ долипѣ, 
На лопѣ мягкой муравы, 
Когда свѣтило въ море сине 
Заходить, горіъ златя главы \ 
Я жду тебя одной въ чужбипѣ, 
Какъ узникъ радостной молвы. 



Л жду тебя ^ когда паВодигпъ 
Въ ночи унылый свѣтъ луна, 
Задумчиво по міру ходить, 
Какъ - бы участіемъ полна ; 
Я жду тебя — когда приходитъ 
Ко брегу сонная волна, 

Я жду пгебя — мне дни постылы ; 
Приди, приди 1 І . со мной вздохни ! 
Мри разлука губить силы, 
Въ послѣдній разъ, мой другь̂  взгляни! 
Я. жду тебя! — хоть у могилы • 
Мои мученья вспомяни ! гг-

Ѳ. Кафтаревъ. 

Н О В Ы Я К Н И Г И . 

43. Тіоръма, Іхомсдія - Водевиль , въ одіюмъ" Дѣй-
співіи. Пер. съ Фр. H. M . — С. I L бургъ, вѣ Тйгь 
Российской Академіи, 1831 г. Въ 8.'(46 стран.) 

Небольшой забавный Водевиль, который можейъ 
занять на несколько мииутъ, и заставитеІоіпъftjdik 
посмѣяться. ІІереводъ хороіпъ\куплстьі замьтслЬвУ-
т ы и остры. Въ докаЗатё^ьство вьіііигіываейъ11 по-
СЛеДНІе ИЗЪ ПИХЪ4'.:>« ^ .т.г./;Ѵ" и i-li.u • -ян".;і 

. ^ Р И Г О И А Р . Ъ . 

< Во - все ; я званід : пытался, 
Но неудачи цс.е; ветрѣчалъ у : 
И хоть частенько ^олюдалъ,,-, 
Но все надеждою питалслл 

Теперь съ вопросомъ обращусь, 
Л ваше мнѣнье знать решился; 
Въ какое жъ ремесло гожусь, 
Коль въ критики ужь не годился ? 

Ф Е л и к с ъ. 
Какъ иа пирушку разгульную — 

Друзей нагрянешь целый, полкъ ; 
А заикнись чуть: дайте въ доягъ/ 
Друзья все тртчасъ въ разсыгшую. 
Могу про всѣхъ друзей сказать : 
Они лишь изъ того дружатся, 
Чтобъ дружбы вовсе не питать,1 

А только дружбою питатъёл. 
Б А Л t АЗ АР ъѴ 

Вино — напитокъ премудреный : 
Вотъ кто не вьтьетъ у того , 
И въ голове нетъ.ничего.,-
Хоть будь опъ человѣкъ. ученый ; 
У пьяпидъ такъ ср^семъ^пе такъ: 
Изъ нихъ кто б олъше выпи ваетъ, 
Такъ у того,.хоть, оцъ дуракъ, 
А больше въ голове бываешь. 

. Хоть мы. стара лися Тюрьмою. 
Повеселить васъ , какъ могли , 
Но можетъ статься вы пашлн 
ТЕорьму до к^айііостн пустою ; 
.То оправдаться безъ,, труда,, 1 

Мы можемъ истиной простою, 
Что каждую тюрьму всегда 
Нріятнее найти пустою. 

К. Би — пъ. 

I С M Ѣ С Ь . 

I ВъЛюэхѣ, въШвейцаріи, въ четьірехъ купальнъіхъ 
ф бассейнахъ, мужчины съ женпшнами купаются вмъстѢ;1 

§ но темъ не менее (6 диво !) здесь царствуетъ удиви-
I тельное целомудріе и чисщоща, нравого» : Каждый ку-
Y пающійся, какого-бы онъ ие'былъ пола и л е т ъ , одътъ 
ф въ широкій пеньюяръ, завязанный плотно на іііее и 
# идущій до п я т ь . Въ:этехъп«ешьтехъ ваішахъ, ога-
$ дъленныхъ одна ощъ другой; ба^осшрадамиэ, есть скамьи, 
I и купающійся, преспокойно,^^си^я, нахр^ипдся въ водѣ 
0 по бороду. По поверхности воды пліваютъ малеиькіе 
1 столики изъ пробковагЬ дерева, покрытые сосудами 
9 съ благовонными щіепіаіѵікг:W ào вкуЬньімй 'фруктами, 
fi съ плашками ^кнйгамл ^ !шашечницамиу игралыіы-
I ми картами, съ бутылками, полными, йрекрасныхъ 
ф винъ и проч. На;эщихъ.сщрликах,ъ Mo>KHO tзавтракать, 
f чигаашь, играть и проч. В о т ъ , по-истине, Европей-
ф ское Сарданапальсгаво ! ̂  : : ' г-
І , -t.ia.fo<a» ,-r • 

f О Б Ъ Я В Л Е Н І Е . 
0 } _ ,„; м . .„ 

1 - Ж У Р Н А Л Ъ > : ! 

f СЛОВЕСНОСТИ, МУЗЬІКЙ^МОДЪ 

ф ТЕАТРОВЪ; 

ф І будешь :изд&ватъся.лііівъ с^підутогцеліп; 1832 еодуѴ 

I Подписка принишеіпея въ:> кнйѵкііыхъ1 :магазииахъ 
у Плюшара, Брифц ^ Сленишѵ и QMU^UHU ; въ музы** 

въ книжиыхъ лавкахъ Â кальиомъ магазине Бернара; 
f Глазунова, Заикина и у ^утхъ известныхъ кииго-
А продавцевъ. 
V Подписная цена заѵ: годовое издапіе, состоящее изъ 
ï пятидесяти двухъ книжекъ на веленевой бумаге, съ 
1 принадлежащими кънимъ карщщпіами Модъ, рисуика-
А ми модныхъ мебслей и экипажей , образчиками мод-
\ нъіхъ пиагігерій, нощами новейшихъ ромаисовъ 'и т ан -
ф цсвъ,—въ Петербурге пятьдесят?»^ съ перссылк^ю 
* въ друпе города пятьдесят^ пять рублей, 
ф Йно^ородйьтя особы благоволятъ ''опіноситігііі ' бъ 
§ своими требованіями: Въ СанптпетербуреОкут І?азет* 

ную Экспедицію, или адресуя слѣдующпмъ образомъ : 
! Въ Ионтору Издателя Гіірланды. Въ Санктпеѵъербурггь. 

Санктпетсрбургъ. Въ типограФш X. Гинцс. Печатать позволяется: Ш Декабря 1851. Ценсоръ В. Ссмеіювъ. 



Пакеты, и ;пдрьма достаг 

влять въ.кііндгцый Мага-

зинъ ; À. Ф. г Смирдина щ и 

И.;ЗВ. Сленина, надписы

вал; ;iia, оныхъ:} Подателю 
Скверного Меркурія. . 

ж 5 0 . 

,. ;,Вьіходітгъ по. Лове д* льт 

нигсамъ, Средамъ и Пяш-
инцамъ.—Цѣпа -за rofto'ndé 

'издааіе,соопряхцеензъ 156 
]NTN и* Ъвухі, томовъ, на 

• іvвсл&іевоалбумагиці сыЩ 
картинками Модъ, 55 р$ 
съ" доставкою иа дома 

< пересылкою въ города 
Щ рубли. 

Ѵ ; 1 8 3 1 , 0АТІѴ.Ѣ Л Я , П О Н Е Д Ъ Д Ь Н Й К Ъ . 

^ТТРЕТІЙ о т т ы в с ж ъ и з ѣ п б в ѣ с т й 

Д О М А I Ï I H I ë 'ДомгЬв £ÏÈ 

Г Л А В А X V I I . 

Ч Комната, въ которой теперь, почтепные чнтате -
^ ли, паходятся вовсе незнакомые вамъ люди , (о ко-

торыхъ, впрочемъ, мы будемъ сей часъ говорить), бы-
f ла такъ пѵста въ отношёпіи къ мебели, что хоть , 

" .; ;.;irj.:. ;;• •: 
по пословнцѣ у шаромъ покати. За т о , какъ изоби-

• • ; : >\ > ѵ. г- к к-- ; • , 
I ловала э т а гіомизта пописанною бумагой, пескомъ на 

Если здѣсь вндимъ всюду какое-то разрушеше, паде- ^ полу, грязью. . . ужасть 1 Едва только верхнее с т с -
ніе, посмЬтритеѴ какъ жйзйь бу і̂ущаго готовилась | " ^ - О К о ш е к ъ пропускало томпо свѣтъ въ комнату, 

* 1 ' ^ ъ Д І ^ * ^ " ^ ѣ с ш а ^ * ' ? " і Ѵ ' г H Полевой (| прочія-же , были загромоя^дены кипами бріагъ. Подлѣ 
Д j a des \етощ en mal comme en bien. Г f одного':6кпа., y' стола, ;; довольно" неопрятнаго, сидѣли 

1 • 1 ' T j m 7 J w два человѣка. Одинъ изъ нихъ былъ споъ, другой едва Larochfoucavld. 
А брадою опушался. По всему было замътно, ч т о 

1 . ѵ

 г ч * . I они оба потрудились въ э т о т ъ день: такъ лица ихъ 
# въс ^піой главвпй1 слова неугіойягіу^р <Маіорч>иrerô- в'"- ^ (. ; » - ! ^ : •', _ ' 

J J r ; s были печальны, или, какъ говорят-^ гіпые, измяты. 
дЬчёрййёвѣстѣ , т о *не« будётъ-зйэшЬ { ^і^звьічай- I ;' • m ' 
л 1 ' J r t г ф Старикъ хранилъ молчаше. Іоварнщъ его, по види-
иая смѣлость , которую я себъ дозволяю^ какъ —бы § > • : Л >„ • ' 

' 1 J п 7 I мому , желавшш прервать мертвую тишину, цар-
игрЖігвгііііимтГ'' niéрпЪйіёмъі почтенные* читатели ? ^ л . • " » 1 1 . § ствовавшую вкругъ нихъ, поправнвъ свои засаленыи Нѣпіъ^ ,,гв'ьі::'не :обвйИипі&гМепя : іі"чувствую. Ч т о за X ^ • ; 

' . • J- J " ? галету хъ , и , положа перо себѣ за ухо, началъ 
у^вольс'твіе :чйтаіпь' в̂аЧіъ ' :охумато*^^'шум*,-и !проч.. | • - ' ^ ? < '• 
, г ... . . * тѵг • -9 er Какъ же ,мы, СелиФонгаъ Марковичъ, согласим-
и л пр6ч;ѵкоторое проиехрдятъ теперь въдомѣ Маю- 1 . . 7. . , і.... , • . ? , 

0 о I ся въ спорь нашемъ о земномъ шарв-то ? » ра , Захара Захаровича : право , кажется миф;,- ч т о А 1 . г 
эШ^нисколько не зяиима'тельно : :этѣздиковинки ви- І « ОхъЬужь т ы м п ѣ съземнымъ шаромъ» — ош-
ді^м^Шт^ов^ Притомрь же finis coronat | вѣчалъ старикъ : » ну к т о спорить съ тобою объ 
opus , говорить Латинская пословица (**),•> потому ^ этомъ : да и къ чему? ШаръІ Господа помилуй I Мнѣ 
вьі и узрите свѣтіШми очами своими, ч т о если я | какая нужда ! . . Шаръ , щакъ шаръ ; не шаръ , такъ 
обраіцусьѴкъ Максиму Ѳёдотовичу, т о будетъ луч- f не шаръ : я не «порю, отвяжись, ради Бога ! » 

ійе'; ; И ііпакъ -пôзвôльmc^naч«lIПЬ'V••;':'^ | а Д а и ѣ т ъ , позвольте-же доложить вамъ, что , прп-
—: - -*"" —і:іѵ-'-' ; • -?'- —,-• ' г , ,• . — — ^ мѣромъ сказать , если,напримѣръ . . . возьмемъ примв-

(*) Сіл ловѣстъ, , состоящая изъ двухъ .частей,, посту пи т ъ въ s ^ 
4 ' ' ' * f ? ^ ? ромъ-съ, вотъ э т о т ъ яблокъ . . . . «сказалъ шоварищъ, 

скоромъ времени, въ, печать. Читатели видятъ ея достоин
ство по отрывкамъ. 

(**) Э т о что-mq .папоминаетъ чЖопуціуса. (См. 49-й No Сѣв. | 
"*М.у Пріілі. Корректора. ' А 

I вынимая его изъ кармапа. 

ïîufft I I I No. 50. 

Ô ^ « Ну такъ ч т о ? яблокъ — да и вся не долга* 
I сказалъ старикъ , осклабясь. 



«Яблокъ-съ! гмъ ! . • . Да дѣло-mo т у т ъ ue въ яб-ф го Ареопага: а Ступайте ! 4 - À ііьіѵ,Милосшивьиг Го-
локѣ : извольте видѣть, если я посажу на него муху, f сударь, здѣсь переночуете. Завтра<-же Мьі^предста-
оборвавъ у нея крылья , и буду оборачивать его ис- | в и м ъ . . . . нѣтъ, за чѣмъ з а в т р а . . . вы, сударь, буде-
подрволь-съ, т о какъ думаете в ы , упадетъ - ли ф т е представлеиы сегодпя-же, по начальству. Кузь-
муха-съ?.*» | ма Кузьмичъ! приготовьте-ко лепортецъ» — при-

— « Упадетъ-ли ? Смѣшонъ т ы мнѣ ! Н у т - к о , ne- # бавилъ опъ, обращаясь къ Профессору земнаго шара, 
ревернп тебя — удержишься-ли ? А т о м у х а ! . . . . Ф ~ « Слушаю-съ л — отвѣчалъ т о т ъ : «да надобно 
Извѣстно , ч т о упадетъ ! . . » ^ ошлепортовать вѣдь по пунктамъ-съ, именно за шо, 

« В о т ъ нъ томъ-то и дѣло, ч т о нѣтъ. Теперь вы | т о , т о , т о , т о , какъ прикажете?» 
можете удостовериться , ч т о ш а р ъ . . . . » | «- Какъ ! помилуйте ! неужели для него будемъ мы 

— « Г а ! Господи Боже мой! Долго-ли?г . Ч т о же-ф еще ломать головы; лишите ленортъ, ткакъ>вамъ>вд» 
т ы хочешь, чтобъ я ушелъ Г . . . » f жегпея лучше. » 

« Эхъ , СелиФОнгаъ Марковичъ, чтожъ вы бѣснтесь: \ — « Следственно » — сказалъ нашъ ГеограФЪ , при-
вотъ и самъЁгр Высокоблагородье, х о т я що же учил- ф ннмаясь за перо: «мы ошлепрртуемъ, чшо. вышеоз* 
ся-то на мѣдныя деньги, а не бось, когда мы какъ-шо | паченный господинъ взять за пьянство и буянство?» 
поразговорились о шарѣ земномъ, шо и ему очень Ф « И дѣло съ коицемъ , пишите » — воскликнулъ Се-
эгао понравилось: онъ самъ желалъ-бы сделаться ша- Ф ЛИФОНГОЪ Марковичъ, нюхая шабакъ, 
ромъ р шолько съ тѣмъ условіемъ, чтобъ вместо ф Между тъмъ Максимъ Федошовичъ сидѣлъ на ска» 
мухъ, клали на негр деньги, » f мейкѣ, какъ окаменѣлый : ни малѣйшаго движенія ие 

— « Э т о другое дѣлo"j скоро ему придется ихъ | было въ немъ замѣшно;/Скрипъ.пера Коперника но-
класть на другихъ. л ф вѣйшаго времени нарушалъ лишь шишину,. врцарив-

Лишь только любитель земнаго шара хошѣлъчгао- | шуюря, опять в.ъ сей бумажной, дрдолир, 
шо говорить, какъ дверь въ комнатау отворилась и | «Готовъ-съ» — вскрикнулъ(/і Географъ, прложивъ 
вошелъ Лгуновъ со своими провожатыми*, ГеограФиче- Ф перо за ухо^ 
скія лекціи кончились, и разговоръ получилъ совсъмъ ^ •— « Что? » —• спросплъ торопливо спзарикъ : « пи-
другое направлепіе. і какъ опять о земномъ шаре ! . . . » 

«За что?» спросилъ Старикъ приведшихъ Лгуно- f «Нвгоъ-съ* Что^ ^ЗД 
ва : «по какому резонту привели вы его сюда? » | шаръ :, ии^а^ъ (ужь ; и вы, Селцфриздъ ІѴІарковичъ^ по^ 

— <г Они, Ваше Благородье, СелиФонтъ Марковичъ, f любили науку ^ЭквраФІір? 0 ; Я хрворю , ч т о готовь 
изволили упасть на улицѣ»—ошвъчалъ рдинъ изъ сихъ \ лепортъ-.съ. 
мужей, которыхъ одѣяніе я уже имѣлъ честь опи-ф -^-« A r a l . . . Не угрдиолиТсЪ(»— сказалъ с т а р и к ъ , 
сашь въ прошедшей главѣ. | обращаясь; къмЛгунову :; «идти вотъ за ^ніимъ господ 

«Гмъ, слѣдственно вы, сударь, находитесь въ ue- ? дипомь.» Т у т ъ указалъ онъ на велерѣчивагр ГеограФау 

трезвомъ состояніи , съ позволеігіл вашего»—сурово Ф подходящаюкь: сонному Лгунову^кощррьш>давпр уже^ 
сказалъ старикъ Лгупову. ' | храпѣльі 

— «Есть-съ малосгаь-съ » ошввчалъ : нашъ же- § ; Во время сего кантракта , вдругъ ; дверь вь компа-
нншокъ, едва поворачивая языкомъ» ф т у отворилась— икди* же явился?: > >, Какъ вы ду-

« Малость ?:. и ѣ т ъ , сударь, э т о не.г малость » — маете?—Кузьминична. > {; 

возразилъ-старикъ : « вы подаетегіоводъ! къбезпоряд- | « Низменно кланяемся всей честной компаніи»—ска-
камъ-,< въ слѣдсшвіе чего мы и должны васъ предста- ф зала она, дѣйствишельно нагну въ костяную спнпу 
вить, куда слѣдуетъ. » | свою, какъ шолько было ей возмолшо.—«Какъ пожи-

Какое-тр глухое мычаніе Лгупова было на сіе о т - f ваеше, батюшка, СелиФонтъ Марковичъ?— А т ы , 
вътомъ., ф Кузьма Кузьмичъ, теска мой по отчеству, радъ-ли 

Старикъ заворотнлъ обшлага . своего Ф р а к а , при- A гостьѣ? « — промолвила она, улыбаясь, 
двинулся къ столу, н сказалъ провожатымъ съ в а ж - | — « И душой и тѣломъ : словно родной мате-
ностію, приличною лишь однимъ СуДьямъ Греческа- | ри» — оіпвѣчалъ нашъ мудреть. — « Ч т о же, Кузь-



миііичпа> какую вѣспючку принесла мнв'про Аниу За-ф Въ продрлжеиіеі иѵс сеіЪсцеиы Дгуповъ храпѣлъ 
харовиу ? а ? . . . » * сномъ богатырскимъ. 

«За тѣмъ-то , свѣтикъ мой, я и притащилась къ | Спи! — Можетъ быть тебяубаюкиваютъ теперь 
тебѣ »—отвъчала она: « да только, изволишь видѣшь, ф мечты сладостпыл , поэтнческія но пробу ждсніе 
зДѣсь говбрить^тб не мѣсто . . . » | твое, Максимъ Ѳедошовичъ, будетъ _ слищкомъ проза-

Какъ не мѣсгао ? СелиФОнтъ Марковича толь- $ ическое ! . . . . 
ко life любитъ, когда сшаііутъ говорить про. Экгра-ф Разсказывать-ли Дальше? опустимъ лучше заиавѣсъ; 
фію^ а т о для него все равно. Развѣ вотъ этоіііъмо- ф э т о дъйствіе — ne занимательно; и должио-ли еще 
лодчйкъ подслушаетъ » —-, прибавилъ онъ , указывал £ распространяться дальше ?. 
па спящаго Лгуиова: «да небось: такъ любезный на- | 
катился; что чуть дышнтъ. » ф Тишина вечера была восхитительпа. Шумъ по 

Кузьминична вперила очи свои на Лгуновп, и? no- | улицамъ сталь умолкать: кажется, всеобѣщалоспо-
молчавъ пемпого, вскричала ; уларивъ себя по лбу: « койпую ночь въ здѣшнемъ околодкв. Но, Боже мой! 
«'Батюшки мои свъіпы ! Ахъ я дура необразованная ! ф откуда валить клубомъ э т о т ъ дымъ ? смотрите , 
Ч т о дъ^ать миѣі! Онъ здѣсь ! . . . Кузьма Кузьмичъ, | смотрите, какъ зарево пожара распространяется, 
прощай ; . . i f багровѣешъ. Эшо пожаръ ! такъ точно. Прислушай 

— «Куда?. . Ч т о съ т о б о ю ? — Ты блѣдн-веть ! « | т е с ь , какая й^ешъ• тревога : смоШрите^ ?какТъ ле-
спроейлъ Кузьминичну нашъ изумленный сими вОзгла- ^ гпягпъ огнеініыяголовни ! Нътъ сомігвнія, эшоіюгг 
сами1 ГеограФъ. ' ч;: : # жаръ. Но' какой злополучный подвергся сомунесчао 

о Блѣднѣешъ » — прибавилъ старикъ : « СЛОВНО кир- V ст ію ? . . . ' : і 
пичъ въ обжигательной печи . . . » • ф По Широкой улиі^ѣ мчалась коляска въ четыре ло-> 

— «Эхъ ! » возразила Кузьминична. :« полно, Сели--1 іііадн :• въ'ней сидѣлъ красивый мужчина в>; воеипомъг 
éàniùb Марковичъ^: балагурить г право не-д<!У шугнокть* §, мун^йръ-, ёѣльпі сулпіанъ красиво развъвался по т р с -
Тьі же ! » продолжала оікц обращаясь къ Feorpa^y? ф угольной его інляпѣ. ТГбдлѣ него сйдѣла, или, лучше 
«счиШ^ ^ сказать', лежала молодая* ;-дъвушка,: въг (Шюмъ: цвъигь* 
гл о т ъ прілйіеля:.':l\ {

m

:X ; î (i ; r ( ; .к/>::п § гоноспіві. БлъДпыл°щекй ея4 не'препятствовали б ы т к 
«Что-ж'ь âiho'j:'-Ѵфгйтчіі''?ѴУЬ М ; < - ••;;;;; | с"й прёлёспиіоюі Офицёръ^ какъ : было видно, утѣшалъ 
— « Нѣіпъ, э т о ііе притча j a1 чблбвѣкѣ : : зна^щь-лк | | её 5 но і1онас лежала в і совёршеініомъ1 безпамятешвъч 

т ы его ? » и : • I 0 Коляска1 повернула1 за Уголъ^ народъ разсшушілся. 
« Н ѣ т ъ ! » г I Сильный взрьівъ раскаленнаго бревпд — освѣтнлъ 
—- a Вѣдь э т а жегіихъ дочери Захара Захаровича : ф блѣдное лице стоявшей у забора старухи* 

твой соперннкъ —- будущій»— прибавила она, пони-г | «Святой угодникъ'!* всіЦэичала Кузьминична (ибо 
зивъ октаву свою. ^ э т б была она): эшо' Анна Захаровна. Домъ Маіора 

«Какъ!» вевричалъ. воспаленный праведньімъ гнѣ- ф гОритъ!1 Пресвятая Дѣва!-^-Но впрочемѣ » — приба-
вомъ мудрецъ : » Эшо Лгу повъ! Спасибо, Кузьминична, ^ вила ! Ьна:, быстро побѣжавъ къ пожару: «всекъ лучшему, 
чіпо глаза открыла : прежде моей сваітіьбьі не вый- Ь Авось сгіѣсіі-гао поубавигаС'я у этого старичишки! 
детъ бШ* 'отсюда; заѵ-это^ручаюс^ »" л - ^ буде?№ъі: jia"naiuei1' улиЦѣ праздиикъі» 

—' « На гіюмі стопмъ » — пройзнёсъ старйкл>.' йро- Тбл'НЙ скрыла отвратительную старуху, и толь-
ііически. j ко вътеръ разгіосилъ голо'съ ся гіѣсцн : 

КузьминиЧііа, не мѣткая, стала собираться въ до-' f Hé; долго вѣіючку' на «іполбикѣ висѣть ; 
рогу, !и, вьіходл изъ комнаты, сказала нашимъ героямъ, ^ Н с А о л т° Аіпотуиікѣ и проч. 

съ нъкошорою боязнію: « Ч т о и говорить! люди ; вы йе- f Q< Д — г въ. 
глупые: только, ради Бога , ие замѣшайте въ э т о ф 

, . т у -г/. f (Продолжены будетъ.) 
дѣло меня, старуху. До свиданія, Кузьма Кузьмичъ: я ^ 
тебя буду ждать, какъ мы условились; а ужь дъло f — — ^ ~ 
обработать — забота моя. » — Кузьминична вышла. ^ 



- m 

M О Л О Д Ы Х С У П Р У Г И . 

Зови меля , къ себе зови : " •1 

Въ твоихъ очахъ блистаетъ нега1 

И паслажденіс любви , ! ' 
'А на т;екахъ цвѣіпъ^:роа^ H'iSirBrô 
Л ne могу тебя п о п я т ь . . . . , , ' 

1 Скажи : ч т о сдѣлалосьі съ- т о б о ю ?,. . . . , 
:. • •—« Ты м у ж ъ . . . . я все шеб/ц открок) — 

Но . . . . какъ т е б ѣ не отгадать ? . . . » 

И піуигь съ застѣплігвостью сладкой, 
Закрывъ прекрасные глаза-, 

. Она вздохпула — и украдкой 
.Въ батистъ скатилася слеза. 

Карлгофъ. 

С М Ѣ с ь . 

— В о т ъ , что толкуютъ Парижапе о страшной 
гостье—Холере, которую въ Россіи уже почти за
были, а если и иомнятъ, т о лишь потому ѵ ч т о Щр-
НАРХЪ и Правительство наше своими попеченілмн, 
своими. благощвореніями, своимъ ведикимъ себязабве-
ніемъ,— заронили глубоко въ сердца наши искру при
знательности. Заимствуемъ т о , чшо говоришъ одинъ 
остроумный Французскій Журналъ: 

»Вѣрите-ли вы тому, чшо насъ посѣшишъ Холе" 
ра-Морбусъ Р . . . . Когда пожалуетъ она въ Царижъ ?.... 
Такіе-то вопросы ныне дълаюшъ, встречаясь знако
мые на улице, въ гостиныхъ, въ Театрѣ, въ церк-
вахъ, на бирже. Только и речей, только и мыслей о. 
Холере, и, одаренпая большею силою, чьмъ красноріь 
чивѣйшіе, убѣдигаельиѣйшіе доводы, э т а зараза мо
жетъ свергнуть духъ паршій и Политическіе тол
ки, — сіи два ужаснейшія зла. Боязнь завладела все
ми умами, и вотъ шеперь-то приспело золотое вре-
мячко для шарлагаановъ н обманщиковъ. Взгляните 
на всѣ стены въ столице : оне изввшаны песшрыми 
объявленіями о предохранитсльпыхъ и лекарствен-, 
ныхъ средсгавахъ ! — Всякой предлагаешь свою эс
сенцию, свой спиртъ, свою мазь, свою помаду, свой 
у к с у с ъ . . . . . Недостаетъ намъ лишь какаго пибудь 
двойника Доктора Фонгаанароза, поюіцаго на сцене. 

Approchez tous , venez ^n'entendre , 
Moi l'ami de l'humanité, 
A juste prix je viens vous vendre 
E t le bonheur et la santé ; 

Mon;elixir ouontalgique 
Détruit partout, c'est authcnticpic 
.Et les, insectes., et: les rats, 
Dont j'ai là les certificats 

О! какъ же вооружаются въ-сгаенахъ;, Парижа про-, 
тивъі этаго бича, который уже ядовитымъ.хвостомъ 
своими успедъ стегнуть по всей Европе.. Здесь белье^ 
напитанное спиртами и уксусомъ ; . т а м ъ сосуды съ 
водою^иразведепною съ хлрромъ , прртиву-заразитель-
пьпѵгв., Нд каминахъ ; букетцы ельника, да лим они ыя, 
корки, натертыя гвоздикою,и не ; думайте, ^чтрбъ, 
мы, въ отношеши къ предосторожностям^ на эшо̂ ѵіъ 
бы остановились. Слухи носятся о платьяхъ, ,руба-
шкахъ, шаляхъ, ткань коихъ напитана хлрриновымъ 
растворомъ, о какихъ.-то предосторегательныхъ. до-г 
рошкахъ, долженствующихъ заменить т а б а к ъ ѵ . . . . . . . 
Бледна я. ; Холера ! — - Ей бу де тъ- очень трудно войта и 
въл Парижъ, ибо[ .прэгощрвленъ ей пріемъ самьій, ,не-
пріятельскш, и, конечно, каждый будуаръ. будетъ,, не-
пгіеодолй^рдо, №я;:нея крьпостдою гр (г г ; , ;і , 

Такъ говорятъ теперь господа Пария^аие, изо все
го; ; дѣлающіе > : ; игрушку,- :\ : цр пое могпри мъ : t какъ - шо 
зацоютъ они. после ^не^дай Богъ имъ иметь Холеру 
въ такой силе, вь,какой она, была въ Детербург/е ;< 
глашашаиі .Палагаъ не гпо,̂  чгпо наши Русскіе Вельмо
жи, столь великодушно жертвовавице въ ; сіе времд 
народнаго бедствія, не дпокм^, евримъ , спокойсщвіемъ 
и и м у щ е с т в о ^ ;нр,гдаже{ самою ^рзш^о, для оказанія 
пользы человечеству, и для ушешенія обожаемаго 
ими ГОСУДАРЯ, коему служагаъ они Верою и Прав
дою,; съ радосщію въ сердце, неся ьс% возлагаемые на 
нихъ труды. . ч 

'J 

О Б Ъ Я В Л Е Н I E * 

; Подписка; на ; : , (^б^^ .году при
нимается у всехъ известныхъ . в ъ С г Петербурге кии-, 
грпррдавцевъ* .Подписная, агеца за годовое из^аиіе, со
стоящее нзъ 156 N № и двухъ томовъ, 35, ;съ до-
ещавкрю на дома ,40, съ пересылкою.,45 р. 

Инргородныл особы благоврлятъ, опнюсщпься съ сво
ими ^требованиями; Въ: Са#к7ппетер0ургску/р г Газет-, 
ірро, Экспедщію, или : Въ Контору Издателя. Сѣвер-^ 
7U23Q .Щеркурія. Въ/.Санкптетерб ;l, 

Санкпгаетербургъ. Въ тшзограФІн X Гиіще. П е ч а т а т ь позволяется: 31 Декабря 1851. Ценсоръ В. Сслееновъ. 



Пакеты и письма доста

влять въ книжный Мага-

ЗІІІІЪ А. Ф. Смирдина или 

И. В. Слеп и на, надписы

вая на оныхъ: Издателю 
Стъвернаго Мсрігурія. 

Л 51. 
Выходнтъ по Понсдѣль-
IIиrcaмі,, Средамъ и П я т 
ниц,-! мъ.—гЦѣна за годовое 
пзданіс,состоящее изъ 156 
NN и двухъ томовь, на 
веленевой бумагв, съ 94 
картинками Модъ, 55 
р \ съ доставкою на дома 
и пересылкою въ города' 

42 рубли. 

1 8 5 1 , 29 А П Р Ѣ Л Л , С Р Е Д А . 

О Б Ъ Л В Л Е Н І Е . 

Третій т о м ъ Скверного Моркуріл, (оглавление 

к о т о р а г о р а з д а с т с я при семъ 51 No), содержа

щей въ сеоѣ селгдеслпгь селіъ нумеровъ запер-

вую половину 1851 года, на веленевой бумагѣ, 

п е р е п л е т е н н ы й въ ц в е т н у ю о б в е р т к у , вы

шелъ, и подписавшимся особамъ здѣсь въ С. 

Петербург!* , р а з д а е т с я въ т ѣ х ъ к н и ж н ы х ъ 

лавкахъ, въ коихъ * оив подписывались; для 

иногородиыхъ же п р е н у м е р а н т о в ъ надлежа

щее к о л и ч е с т в о ^ экзеліпляровъ доставлено въ 

С а н к т п е т е р б у р г с к у ю Г а з е т н у ю Эксгіедицію. 

Сей т о м ь особенно п р о д а е т с я въ Е Ш І Ж Н Ы Х Ъ 

лавкахъ по плтпадцатпи рублей экземпляру. 

Въ семь толіть з а к л ю ч а е т с я : въ о т д ѣ л о н і и 

Прозы: (Повѣспли, А н е к д о т ы , С т а т ь и о нра

ва хъ и проч.) всего числомъ 78; 80 с 'тихо-

т в о р е п і й ; 80 БибліограФическихъ и Team-

ральныхъ с т а т е й ; въ Слігьси помещено до 200 

р а з н ы х ъ мелкихъ с т а т е й , въ т о м ъ числѣ 

115 Анекдотовъ . 

Подписка на Сіъсерчіый Меркурій въ 1852 

году п р и н и м а е т с я у в с ѣ ^ ъ и з в ѣ с т н ы х ъ "?кни-

гопродавцевъ въ СанкгпіГетербургѣ и Москвѣ. 

Подписная цѣна за годовое изданіе, с о с т о я щ е е 

Толгъ 111. № 51. 

изъ 156 NNo и двухъ т о м о в ъ (*) на веленевой 

бумагѣ, въ Сан к т п с т е р б у р г ѣ 55, съ д о с т а в 

кою 40, съ пересылкою 45 рублей. 

Ииогородныя особы б л а г о в о л я т ъ о т н о с и т ь -

ся съ своими требованиями: Вь Сапктпетер* 

бургскую Газетную Экспеднцію\ или адресуя: 

Вь Контору Издателя Сгьаернаго Меркурія. 

Вь Санктпетербургтъ. 

Б Р О Д Я Щ І Й О Г О И Ь ("). 

(\ізъ Малороссійспиосъ былей и небылицъ.) 

Скачешь, легпнгпъ богатырь къ Кіеву. На богаты
ри доспЪхн вороненые, и булатиын мечъ его^ пися-
щій на серебренной ці>пи, тяжело бьетъ по ребрамъ 
копя борзаго, богашырева товарища върнаго. Не съ 
пышиаго пира княжескаго возвращается витязь: 
возвращается оиъ съ пира кроваваго, гдѣ острый 

(*) Поелику пеудобпо собирать Газету, издающуюся лист
ками, кои, въ нродолженіе года^ теряются н прнхо» 
дятъ въ ветхость, а потому подпнсавіиілся. особы, по 
мшюванін каждого полугоділ} получаюшъ толгъ} сосшол-
щіп изъ 78 іЧо у особо переплетенный. 
Сей отрывокъ изъ Малоросс ійс7:ихо Бьглсй и Небы
лицъ (нздапіс коихъ приготовляется Авшоромъ въ нол-
іюмъ Coopaniii) и следующее за ІІІІМЛ» спшхошпорспіс 
Ларона Розспа^ заимствованы нзъ Ллъціоны, Альма-
паха на lSp2 г., издлннаго снмъ послѣднимъ. "Въ одиомъ' 
нзъ первыхъ иумеропъ Сив, Меркуріл на 1852 годъ мы 
напечатаем!» подробный разборъ Альціопы. Альлцнлхъ 
сей продается въ книжныхъ лавкахъ поЮр. экземпляра. 

Изд, 



мечъ его начсрщал^глубокими, браздами иа; шълахъ 
Касожскихъ имя Велссилово. 

Скачегпъ, леішшіъ богатырь къ Кіеву. Тамъ ждетъ 
его иевъета вврпая, Мплава прекрасная. Давно уже 
витязь и дъпа юная обменялись кольцами- и шолько 

Q 
война суровая разлучила на время два сердца, пиьв- р 
шія иламспемъ чпетымъ, предиразднесгпводгь пламен- й 
никовъ брачиыхъ. У 

Но что за снпій, перелетный огонекъ мелькаетъ О 
въ туманной мглв зыблющимся евьшомъ? Витязь Я 
ограждастъ себя кресгпиымъ зиаменіемъ, думая, что й 
т о былъ духъ, искуситель путпиковъ; но огонекъ ие ^ 
дсчезаетъ; и даліі, даль переносится съ цриближепіемъ, 3 
Вслсспла. 

«Если т ы духъ, т о исчезни; если чародъй, mo яви 
свою враждебную силу въ борьбь со мною!» восклн-
киулъ витязь, и бодро пустился вслѣдъ за обмапчи- с 
вымъ сіяиіемъ. Борзый конь, храпя, перескакиваешь 
чрезъ ограду, и витязь мчится по могиламь; и сипій 
огонекъ перелетаешь съ одной на другую, безпре-
станпо уносясь о т ъ витязя. 

Печально было мѣсдпо., гдъ скакалъ тогда богатырь: 
гао было селеніе усотнихъ— кладбище мирное. Вотъ 
синій огонекъ на одной могиль затеплился постоя и- ^ 
нымъ свЫпомъ. Витязь ш)да . . . . т о была свъжая 
могила: примятый дерпъ еще ие успѣлъ подняться 
на ней ковромъ бархапшымъ. I I вдругъ снній огонекъ 
нечезъ — и гуешын мракъ охватплъ окрестность. 

Конь богатыря храп иль, и, приклонись голову, 
билъ копытомъ землю. Въщая тоска впилась въ ре
тивое сердце; витязь молвилъ: аНе добро т ы чуешь, 
борзый копь, върный мой товарипуь! ие къ радости 
тьд занываешь, бьдпое сердце! Видно, ЗДІІСЬ положенъ 
предѣлъ пути моему; видно, здьсь похоронены всь 
мои радости.» 

, И сошедъ съ коил, витязь прнпалъ ко кресту мо
гильному, какъ будто въ иемъ только видѣлъ все ро
дное въ жизни. Конь сшоялъ по прежнему съ поник
шей голоігоіо, и билъ копытами землю. Долго груст
ный думы смѣнялись въ душЬ Велссила; наконецъ 
лсгкіи сонъ спорхнулъ ііа его .вѣжди. 

I I впдптъ оиъ: изъ раГіскнхъ сѣней, изъ гпдовъ вь-
чпо-зелеиыхь выглядываешь ликъ M ил а вы, сіяющій 
зарою безсмертія. Мплава привитлпвою, неземной 
улыбкой мапитъ къ себь жениха своего И 
вдругъ ужасный громъ, разразившись въ воздухѣ, 
упалъ огненной струею и прервалъ видъиіе . . . . Конь 
взвился па дыбы; но витязь сидѣлъ НГДВРЖСНЪ. 

Тихое утро ясно горвло посль бурной ночи. Люди 
пришли на кладбище, о т д а т ь поглѣднін долгъ одному 
усопшему собрату. Они нашли Велеспла " мертваго 
па могилЪ прекрасной Милавы. 

/7. Байскій. 

К А Р Т И Н А : L A T O I L E T T E . 

Невинно радуясь младой, 

Священной дѣвствеииой природа — 

Въ сей. наготѣ заповѣдной, 

Въ сен поэтической свободѣ! 

Гляжу иа чудиыя красы! 

Съ какой любезностію ловкой 

Ты чешешь, дли ни ые. власы! 

I I грудь, тЦсиимая снуровкой, 

Полураскрыта и пышна — 

Какъ будто розовыхъ двѣ почки 

Гллдяшъ изъ складокъ оболочки! — 

Въ нзбыткѣ роскоши она 

Выходи гпъ жнзніго полна, 

Изъ за каймы твоей сорочки, 

Подъ черной тучею власовъ — 

Какъ море нѣгн изъ бреговъ! 

Младой подобная богннъ, 

Ты такъ спокойна при,.мужчиігв! 

Когда бъ нежданно ошъ лучей 

Монхъ восторжешіыхъ очей 

Зажегся жизни пламень яркой 

Въ твоихъ очахъ, и т ы бы.вдругъ 

Дохнула юностію жаркой — 

Тогда бъ увидѣлъ я, мой другъ, 

Твою внезапную стыдливость, 

Твоихъ движем ін страхъ н живость — 

Ты вмигъ накинула бъ власы 

На э т ѣ полныл красы!.... 

О, иъіпъ! съ исвпипостію дѣгаскон, 



Въ ііезпаньи суетности евъгпской, 

Не испугаласл-бы т ы 

Своей прекрасной наготы! 

Новорожденное творенье, 

Умильной радости полна, 

Ты бъ озиралась въ удивленье, 

Какъ первородная жена! 

Ты бъ отдалась земной судьбине; 

Ключемъ въ груди забила бъ кровь — 

И переыліъ чувешвомъ, при мужчине, 

Была бъ не робость, а любовь. 

Борот Розенъ. 

Р А З О Ч А Р О В А Н Н Ы Й ; 

Беги, ne жди моихъ объятій! 

Къ т е б е подкралася змѣя! 

Мой поцвлуй — печать прокдлтій; 

П у с т о й обмаиъ любовь моя. 

На лоне страстиаго забвенья, 

Я пилъ изъ чаши упоеиья 

Устами жадпымн любовь*, 

Л т а л ль, деву обнимая, 

Л раепалялъ мечты и кровь, 

И пресыщенья жаждалъ вновь, 

Разоблаченную лобзая. 

Не долго пробьілъмигъ ліобви, 

Не долго нѣжплъ грудъ младую: 

Имъ полню я мечты мои! 

И перси белы я твои 

Разочарованный цѣлую. 

Обмаиъ была любовь моя; 

Забудь меня, не ждіі отвѣпіа: 

Твоимъ лобзаніемъ согреціа, 

Къ гпебв ласкается змея! — 

Эдуардъ Руберъ. 

Н О В ы я к H и г и . 

44. Часы свободы въ ліолбдости Ѳедора Львова. Двѣ 
части. С . П . бѵргъ въ ТипограФІи ИМПЕРАТОРСКОЙ 

РОССІЙСКОЙ Академін, 1851. Въ 8. ( 258 перв. ч. 288, g 
во втор . 176 стран.) 

Ѳ. П. Львовъ принадлежишь къ числу пгвхъ Писа
телей, которые занимаются Литературою для соб-
ственнаго удовольствія въ истиипомъ смысле сего 

g слова, н для домашня го споего круга, попндпмому, во^ 
все пе желая пользоваться нзяѣсвшіоДОіЬо ія, сопремен-
пой публике, а- еще ПѴІІМЪ менее, чгшооъ заботиться 

^ о côxpaueiiiii литературного своего имеии* ігь потом* 
стве. Вь первой части сего собрапгя помвщепо всего 
на все девяносто Э.а сгпихотвореніл. Ни одного изъ 
нихъ нетъ, которое иревышало-бы четыре странич
ки, (что, впрочемъ, и весьма хорошо), и ни одного' 
Н37> нихъ ігьпгь, па которое падлежало-бы обратишь* 
вниманіе. Почти все они написаны на разные случаи,, 
могущіе встретишься .не только въ продол ж епіе мно
голетней жизни, по обыкновенно быпающіе и каждый' 
день. Положпчмь, например?», еелн-бъ я, вешавъ нынче-
поутру, » на шісавъ э т у с т а т ь ю о Сочппепілхъ Ѳ. 
П. Львова, написад-ы-бы потомъ куплстъ или два, 
въ оэпа-меновапіе сего случая, подъ назвапіемъ: По; 

слугаю написанія статьи о соъиненіяхъ Ѳ. 77. Львова: 
Потомъ поелалъ-бы къ прілтелю записку, приглашая 
его къ себе завтракать, и эту записку написалъ-бы* 
также стихами: ч т о и вышло-бь\ въ роде того сти-
хотворенія^ которое напечатано въ сочипеніяхъ Г. 
ЛНівовпкиа стран. 1 179« подъ пазваніемъ: Тіриглашеиіе 
иа завтракЪ'. Пріяпіель' мой пріезжастъ, и чтобъ до 
завтрака иметь* какое пибудь занят г е, л предлагаю* 
ему иерепнеать напйсацныѳ миЬю стихи; а самъ-
между ттѴмъ, пока онъ перЧшисываетъ«, сая;уеь и пи
шу стихи въ благодарность за его шрудъ: ч т о и вы-
шло-бы въ рйдѣ того стйхотворепія, которое напе
чатано въ Сочнненіяхъ Г. Львова на странице 179-нѴ 
подъ иазваиіемъ: Другу, за переписку моихъ спгиховъ. 

Во время завтрака я получаю о т ъ другаго своего 
пріятеля гюдарокъ: оиъ, зиая, что у меня ие было 
книги для вішсывапія моихъ стнховъ, прпелалъ мне ее. 
Вместо того, чтобы отделаться одинмъ спасибо ц 
поклономъ, я сажусь, пишу ему въ о т в е т ь 
стихи, и отсылаю ихъ съ темъ же человеком?», 
который принесъ книгу. Эти стихи образоиалн-
бы нечто подобное въ род Б той пьесы, которая 
напечатана въ Сочнненіяхъ Г. Львова иа стран. 
120-й подъ названіемъ: Л. Н. Л. , при полугсніи 
отъ него книги для стиховъ. После завтрака, раз-

§ судивъ прогуляться по Невскому проспекту, я, вме» 



с т о того, чтобы пригласить двумя словами изуст
но, сажусь и тіиіу стихи, подобные шьмъ, которые 
напечатаны въ Сочипеніяхъ Г. Львова па с т р . 153-й 
подъ названіемъ: Приглашай с иа гулянье. Предполагая 
возвратишься домой къ обѣду после прогулки мне 
разеудплоеь- пригласить къ нему одного своего прія-. 
теля , п вместо того, чтобы сделать сіе просто 
чрезъ слугу, я сажусь п пишу къ нему стихи: что и 
вышло-бы въ роде той пьесы, которая напечатала 
въ СочітенЬіхъ Г.* Львова па стран. 231-й подъ на-
званіемъ: Приглашеніе къ обнду. — Возвратлсь домой 
съ прогулкіг'я нахожу у себя подарки о т ъ двухъ зна-
комыхъ мпѣ дамъ, который, зная, ч т о я охотникъ 
писать стихи, прислали, миь:: одна агатовую песочпи-
4)4 а--другая перья. Я -сажусь, и, въ благодарность, 
пишу каждой изъ нихъ по ешпхогпворепію: изъ копхъ 
одно было схоже съ тьмъ, которое напечатано въ 
Сочнпсніяхъ Г. Львова на стран, 157-й, подъ пазвані-
емъ: Па Агатовую песочницу, полугенную въ подарокъ; 
а другое съ тъмъ, которое напечатано на странице 
269-й подъ назвапіемъ: Благодарность за перья. 

Такимъ образомъ, читатели, какъ.л полагаю, убе
дились въ истин в сказанпаго мною выше: т о есть, 
ч т о почти в cl» стихотворения Ѳ. П. Львова написа
ны на такіе случаи, которые могутъ встречаться 
каждый день, и кошорыхъ каждый же день можно 
писать по дюжине. Следственно Крпгликъ, въ на-
сгпоящемъ случае, освобождается о т ъ дальиѣншаго 

соображения и оценки пштическаго ихъ достоинства. 
А. в. 

С M'"В С Ь. 
Несколько словъ въ свое оправданіе. 

Этпмъ 5 L-мъ No заключается полугодовое пздаиіс 
С/бв, М. первой половины въ 183 L году, ибо пум ера 
съ 52 до 78 (съ 1 Мая до 1 Іюля^ вышли въ свое 
время и выданы сполна. 

Разумеется, несвоевременный выходъ Журнала 
всегда пепрЬіпіепъ для особь, подписывающихся на о-

ный, хотя , въ отношеніи литературному онъ ііе мо
ж е т ъ иметь вліяиіе на любопытство читателей: э т о 
не Газета политическая, сообщасмыл въ которой 
нзвестія важны повосшію в<> свое врслін\ прочитать 
же с т а т ь ю сатирическую, Повесть, Апекдотъ, сти
хотворение, все равно что въ Январе, Апреле, 1юл1>, 
Октябре, зимою, весною, льтомъ или осенью. При 
помещснін же БнбліограФПческнхъ, Театральных!» или 
другпхъ какихъ либо случапныхъ с т а т е й (при кошо
рыхъ всегда означались числа для ясна го означепія т о 
го времени, къ которому one относятся), — Изда
тель ' Сп>в. М., пе могъ пе впасть въ анахронизмы, 
которые, впрочемъ, не вредны для—читателей, и на-
протнвъ были полезны для литературных-!» его про-
тивниковъ, иашедшихъ удобный случай поострпться 
надъ этимъ обстоя тел ьствомъ. 

Впрочемъ, какъ бы т о ни было, по э т о говорится 
Издателем!» Сп>в. *'МЛ, не въ прсдвареніс къ будущему, 
по въ извипеніе прошедтаго: ибо впере'дъ' этаго пе 
будетъ, и Меркурій станешь издаваться въ свое 
время. 1 

Ие смотря, что сверхъ; посылавшихся въ ггіёчсніе 
года къ подписавшимся особамъ листковъ, къ нимъ до-
сгпавленъ полный экзедіпля|)ъ, состоящей въ гпреть-
емъ томе сего издапія, особо переплешеипомъ, —- ес
ли некоторые Гг. Пренумераиты сохранили сіи лист
ки въ продолжепіе года, и если, для сосшавлсиія Дру-
гаго экземпляра, у кого нибудь изъ нихъ педостаешъ 
нескольких?» пумс|)овъ, которые, быть можетъ, но 
какимъ иибудь обстоятельствам^ пе получены ими, 
или затеряны, или пришли въ ветхость, шо one, 
если имъ угодно, могутъ уведомить о ІМОМЪ Контору 
Издателя Сне. М., и по гіолученін сего извііешія,. 
требуемые нумера немедленно будутъ къ п'пмъ посла
ны. Такимъ образомъ они будутъ иметь возможность 

g составить другой экзгмллръ третьяго тома С/ьв. М.у 

g который могутъ употребить для подарка, 
g Снвернми Мсрлуріи въ слъдующемъ 1852 году бу

детъ издаваться по прежнему литературному плану, 
съ прпсовокуплснісмъі только сатирической Газеты 
(подъ назваиіемъ: Арлецинъ\ которая будешь въ иемъ 
помещаться постоянно по два раза въ мі.сяцъ. 

IlSd. Св. M. 
g 27 Декабря 1851. 

С. П. бургъ. — 



Пакеты и письма доепта* 

вллшь въ кпнжііъш Мага-

онііъ А. Фь Смирдшіа или 

I £ В. Слёші lia, падпнсьѴ 

кал на оНыхь: ИзЪатслк( 

Спверпаго Меркуріл% 

Іыходиптъ по ТТоисдѣлт»-
н'икамъ, Средамъ н П я т 
ница мъ.— Цѣпа за годовое 
нздліііе,сосіпояіце'с изъ 156 
KN и двухъ пюмовъ, па 
веленевой бумагіг, съ 
картинками Модъ, 55 
р-і съ доставкою на до>і«ч 
и пересылкою въ города 

)\Ъ рубли. 

І 8 5 1 , : 1 М А Я , П Я Т Н И Ц А . 

О Б Ъ Я В Л Е И 1Е<-

-НуМСра Сіьверпаго • Мсркуріл съ сего 52 No 

буду m ь в ы в о д и т ь въ назначенные дииі пбПо* 

НедтьлЬникамЬз Средйаъ и ПятніЩаЖъ. — Т&іѵѣ-

сіпѣ cf. ними будут-б выходишь нумер.і, с л ѣ -

дующіе съ 6*го Марпіа по 1-е Мал, ш. е. съ 

28-го No по 52-й. О выходЬ сихъ - нумеровъ 

б у д е т ъ о б ъ я в л я т ь с я особо. 

Модныхъ к а р т и н о к ъ будешь прилагаемо по 

три въ мѣсяцъ; о чемъ т а к ж е б у д е т ъ пу* 

бликуемо особо. Слѣдственно , число оныхъ 

составйтпѣ в ѣ : mé^eii in ' 8 ійѣсяцевъ двад

цать гетъіре. 

ІШСБМО ИЗЪ ЗА КУБАНИ, 

писанное въ Декабри, Аітьсящь 1830 éodd. 

Quid rides? Mu ta to nomine de te fabula 
narratur. 

Исполняя твое жсланіе, любезный Алексаидръ, я 

беру перо, чтобъ описать тсбіі мое прсбывапіе за 

Кубанью. Не буду говорить о дьпствіяхъ протпвъ 

Горцевъ, происходивших^ въ пыпьшисмъ году, но ска

жу о ипеколькихъ дняхъ, проведеипыхъ Мною на Ал-

касъ (1). — Первыя и безъ того будуглъ описаны ка-

кимъ нибудь ИстЬрикомъ; ПОСЛѢДПІЯ разскажѵгпсл 

мною для угпЬшепія грустной разлуки. 

Въ 50-гші верешахъ о т ъ Г. Екатсрииодара, въ 

верхъ по течсиію Кубани, паходятсл некоторые АуЛы 

Толіь Ш. № 52. 

мирпыхъ Чсркссъ,- подъ управленіемъ Темпргонскаго 

j j Князя Алкаса, старца 95 -ти лвтъ , псреиіедтаго въ 
подданство 1*оссіи$ еще въ царствоваиіе ИМПЕРАТРИЦЫ 

ЕКАТЕРИНЫ второй. Экспсдиція, совершенная въ 
Октябрь* мѣсяцв^ раздражила Торскіл племена, оби* 

тающіл близь сихъ новыхъ иашихъ соотечественник 

ковъ* которые^ опасаясь мщспія^ столь у нихъ обы* 
кновениаго, должны были* но волѣ своего старѣпшины 

Алкаса^ переселиться ближе къ Кубани* дабы нмѣгль, 

въ елучаъ иападсиія* вѣрпую защиту нашего Прави

тельства, которое печется съ равною любовію и о 

сихъ дикігхъ чадахъ природы а И такъ, вотъ случаи, 

по которому опять пришлось миь побывать за Ку

банью и посмотрѣть . житьс-бьдтье Чсркееъ* о до

машней, жизни коихъ и здьсь еще не нмЫотъ , вър-

пыхъ поняпіііѴ 

1-го Декабря* я былъ уже съ своимъ батальоном* 

на б.ивуакахъ, близь Чсркесскаго аула, который далъ 
слово въ нродолжсніе десяти диен ліересслиіпьсл подъ 
прикрышіемъ нашего ору.жіл. — Ошрядъ состоял* 

од только изъ одного батальона и двухъ легкихъ орудій, 

подъ Командою храбраго Маіора Коробова. 

На прекрасной долипѣ, нересЬкасмой излучисітіьімъ 

ручьемъ, раекпданъ былъ аулъ, называемый Хабль-Ю, 

въ космъ считалось болве .нежели 200 саклей или 

избъ, гдъ укрывались бурные сыны Кавказа и лвлъя-

лпсь чериоокія красавицы, подруги ихъ полудикой жи-

$ зпи. — Князь Алкасъ былъ олень доволеиъ защитою, 

присланною съ нашей стороны, и съ совершеннымъ 

добродушісмъ іотовъ былъ па веъ услуги, когаорыя 



состояли въ доставлений за деньги Фуража и съѣст- g 
пыхъ прнпасовъ, что самое возродило частыя споще- 8 
иія нашихъ вошювь съ жителями аула. rj 

Не спрашивай меня, какимъ образомъ они/ пересела- ! 
лнсь; имълн-ли какіе либо споры, или повиновались , 
безпрскословпо своему родоначальнику Алкасу. — Ска
жу тсбъ рдпимъ словомъ; пе знаю ибр, не понимая § 
>ихъ языка, могъ-ли я безошибочно разсѵждать. $ 
Словомъ, если бы я зачаль пісбѣ описывать ихъ трак- О 
гпагпы, споры и общесщвенпьія отнощепія, тпр былъ бы 8 
совершенно похожъ па какаго иибудь Егерскаго Подпрг 
ручпка, вздумавшаго описывать воеииыя дѣйетвія, ср-
вершенпыл подъ командою обожаемаго имт> Генерала, 
который мржеінъ |быгпь и самъ затрудпился-бы вь из-
угожспіи своихъ высокихъ иодвпговъ. Нѣгпъ^ любезный 
другъ, я истинно Русской, и держусь Русской посло
вицы: пе садись въ ъужія, canuj ие залЬзай никогда въ 
современную Ирторію, пи даже Сьверпрй Пчелы, по
чему не буду морочить тебя лживыми, разсказами, а 
опишу т о , ч т о мнь случилось видьть. > 

Начну рбьдомъ Князя, который стбиплъ замѣчанія 
по его простоту . — Часовъ въ 10 ію утру, Черке
сы также ррдкрѣпляютъ ссбѣ желудокъ, какъ и у 
васъ, въ Спіолщгъ Сѣвера въ сіс время, завтракаютъ,— 
и такъ, Черкесы куніаютъ четыре раза въ день, на 
каковомъ ербыпии однажды былъ и я. Въ саклѣ безъ 
оконъ, обитой щррспіникрвымн рогожками, увѣщанпой 
оружіемъ, между коимъ блисщала брилліаитрвая сабля, 
пожалован па я ИМПЕРАТРИЦЕЮ EKATEPHHOfO покой

ному брату Алкаса, разложенъ былъ въбольщоадъ ка-
мипъ огонь, около котораго покрыщъ былъ сдіолъ 
вышиною не болѣе четверти аршина, Князь и мы 
усѣлнсь вкругъ опаго ио-Азіатски па разослаипомъ 
коврѣ. Первое изъ подапныхъ кушаньевъ была Па
ста (2),^ разложенная симметрически па столѣ, кото
рую Его Свьшлосгпь Кннзь Черкесскій кушалъ паль
цами съ большимъ аппетитомъ; второе жареная па 
палкѣ баранина, называемая шашлыку и т р е т ь е по
хлебка въ родѣ Русскихъ щей съ примьсыо остраго 
'раствора краснаго перцу. — Кушанье переменялось, 
съ восточпымъ раболѣпствомъ, переводчккомъ, изъ 

рода урл ѵжлпвыхъ Армяпъ, лбезпрестднно прнгова^ 
рпвавплімь: лиши, лкшщ что , кажется, относилось 
къ кущапьямъ, па которыл, какъ и ііа рамаго Князя, 
онъ поглядыпалъ съ умпленіемъ. Остальные старши
ны, "дворяне и даже самъ Мулла стояли, въ почтп-
гпельифмъ отдалejiiii, рпнраярь на свои винтовки, Кар--
типа сія напомнила мнѣ любезную Россіиэ, напомнила 
нашихъ брадашыхъ Ивановъ, смиреннр любующихся на 
зеленую елку кабака, и щакже подпирднэщихся суко
ватыми палками, 

Но я вижу т ы скучаешь мримі, письмрмъ, мррщнщь-
сл, дожидаешься, и илкопець спращнваещь/. да гдѣ жь 
Черкесскіл красавицы? — Какова онъ? r-s- Отвечаю: 
ont .скрытны-, такъ же какъ \\ я, кршррьж »е все 
jno можетъ писать, что. ридѣлъ, -г*-. Черкрщеіікн всѣ 
брюнетки съ правильиымъ стаирмъ и небесною выра-
знтелыірстігр въ глазахъ; ридяпгь в:ь рвонхь сакляхъ, 
рьдко показываются даже и м^жьямъ своимъ, когпо
рыхъ видятъ пеиидчеѵ какъ прелй вечерней молитвы; 
доброжелательный же куііакъ (3) иайдетъ всегда ра
душный пріемъ въ раклѣ замужней Черкещепкн. — За 
все еіе можетъ тебі* 0ьігііь порукой Кюе увърепіе, 
основанное на таковрмъ же переводчика Армянина* 
,Черкеса. 

Рели гпы. .сиадъ. педоьчэлеиъ, щр скажу т е б ѣ , что JJ 
рпдълъ Щаріисг, дочь богагпаго узденя, Черкешенку 
17 -ти лѣтъ , дрстощгую быщь украшепіемъ гаредіа 
великагр Судщана, достойную пера,лучшаго нашего 
ГІоэта^ г который-бы восиѣлъ, прославилъ красоту, 
обитающую въ хребті* черныхъ горъ (4). — Былъ 
сумракъ вечера; холодный вѣтеръ- обвѣвалъ паши бн-
вуакн^ когда я, завернувшись въ бурку, иоінелъ па клад
бище грустить и думать о тебѣ, милый другъ. — Мо
жетъ быть , т ы въ сіе время, упоенный радостями, 
скакалъ по Невскому проспекту, или сидълъ въ кре-
слахъ большаго Театра съ наведеинымъ лориегпомъ, и 
ие думалъ обо мнѣ, брошениомъ въ сіи дикія пустыни, — 
но утѣшься, мой другъ! подъ гулъ заунывнаг'о г/Втра, 
я внималъ жалобному стону Черкешенки, распростер
той па свѣжей могилѣе — Чувство сожалѣпія не 
проницало души моей; мнъ казалось, что предо мной 



раздается возвышенный орксстръ небесной гармопіи, 
и я съ сжатымъ ссрдцсмъ былъ доволепъ моею судьбою. 

Прости мою сентиментальность. Я заговорился; 
скоро копчу. Распростертая Черкешенка была М.а-
ріиса, оплакивающая недавнюю потерю своего брата, 
который былъ.убитъ въ перестрелке съ Абазехами. — 
Белая чадра развевалась по желтой, изеохшей траве, 
И открывала прекрасную головку, омраченную эбспо-
вымъ гііелкомъ ея лрелесгпиыхъ волосъ^ пежпыя руки 
обнимали возвышенность могилы, на коей блпеталъ 
булатііый кнпжалъ; опора ихъ мужества — защита 
слабости. 

Выстреле! т- И мое очаровапіе разрушилось. Да, 
мой другъ, одинъ вьістрѣдъ нашего орудія заставнлъ 
меня при всей моей чувствительности взяться за 
шашку и спешить къ своимъ щтыкдмъ, грани коихъ 
величаво отражались.при бльдпыхъ лучахъ месяца. 
Причиной тревоги было не лрпблшкепіе Абазехскихъ 
аванностовъ, не сильное, па насъ нападепіе ихъ кава-
леріи; ііо просто несколько дееятковъ сихъ хищпи-
ковъ, Переправившихся чрезъ ручей, которые хотвлн, 
вероятно, ' засесть въ близлежащій кустарннкъ, — 
Расгіоряжепіе отрядпаго Командира уничтожило сіе 
п р к у і р е н і е ; х р т я . ш . п е наступали эшелонами, но 
переправились чрезъ топкой ручей, и. двумя, тремя 
выстрелами разсѣялй отважныхъ наездииковъ. 

Чрезъ несколько дней, когда аулъ Хабль-Ю былъ 
оставлен;^ .Черкесами, я возвратился изъ за Кубани;— 
извратился,.'.ио долны. шелковыхъ кудрей Маріисы,— 
ся лилейная грудь, заключенная въ теспыя оковы, 
какъ шумящія волны Эгея въ своихъ берегахъ, все 
еще занимаютъ мое воображеніе. Сердце мое полно 
ею, —, полнее, нежели бывало тогда, когда въ немъ | 
царстйовалъ образъ любимой некогда H . . . 

Дл Лрцыбашсвъ, 

(3). Кукакг. Друіт», знакомый Черкесы пазываютъ нзъпрія-

зии шакимъ образомъ иногда и Русскихъ. 

(Л). Черпыя горы. Последняя отрасль снъжныхъ горъ, северо-

западной покатости. 

П Р M M ІЪ Ч Л. H I я. 
(1). Алкасъ. Такъ называются вообще аулы, находящееся за 

Кубанью, подъ управлсцісмъ Черкссскаго владетеля того 

же имени. 

($). Ласта. Родъ крутой каши, употребляемой въ Малорос-

сіи изъ пшена. 

Н О В ы я к н и г и . 
25. JBacnu Алсксѣя Залова, М. Въ Тип. Лазар. 

Ипеш. Восточ, языковъ. 1831. Въ 16. (57 стран.) 
Признаемся: мы взяли въ руки книжку сію съ ие-

которымъ предубвя>депіемъ, во все ие ожидая о т ъ 
нея, какъ говорится, ничего добраго. Развернули: проч
ли одну. Басню — пе дурно; прочли другую — хорошо; 
прочли т р е т ь ю —> еще лучше. Такимъ образомъ мы 
прочли все (25) более изъ сооствениаго удовольствія, 
нежели изъ обязанности Рецензента. Намъ весьма 
пріяшно было удостоверитьел, что Авторъ сихъ' 
Бассиь, Г, Зиловъ обладаешъ такимъ дарованіемъ, ко
торое, со врсменемъ, при ббльшемъ усовершен* 
сгавоваиіи, обратить па себя впнмапіе Любителей о т е 
чественной Словесности. Душевно жслаемъ, чтобъ 
сіе нредположепіе наше исполнилось; въ доказатель
ство же искренности нашего мпьпіл, выписываемъ две 
Басни, вовсе не лучшіл въ цЬломъ собрапін, а попав-
шіяся намъ иа открытку. 

СОРОКА и СИНИЦА, (стр . 29) 

Разскащица болтливая Сорока 

П о крышамъ разносила весть : 

„ Ч т о доживасмъ мы до срока, 

„Когда земля сгориіпъ и негде будетъ сесть; 

„ Ч т о вороновы речи 

„(Какъ онъ въ сосновой сечи 

„Съ грачемъ тихонько говорилъ) 

„Ей очень были внятны; 

„ Ч т о Фіілннъ виделъ въ солінгв плтпы, 

„А кротъ въ луне кровавый знакъ открылъ; 

„Ко.тдунъ волкъ сьрын вскрылъ 

„Овцу нарочно, 

„Чтобъ внутренность пораземотреть; 

„И усмотрелъ онъ точно, 

„Чшо матушкѣ-землъ иа дплхъ сгореть; 

„ Ч т о пробирался она сквозь чащу леса, 

„Увндѣла сама лвенаго беса; 

„Онъ, свисиувъ ей, сказалъ: конецъ! 

„Опа безъ памяти л е т е т ь , — ио т у т ъ скворецъ, 



„Попаггшися на всгпрѣчу, 

„Спустился съ ней на гречу 

„Гдѣ пѣспи иѣлъ неугомонным жнецъ, 

„И душку ей ошвелъ разумнымъ разговоромъ: 

„Повърь, все кончится лишь голодомъ да моромъ, 

„Онъ молвіглъ ей, т е б я увЧ;ритъ въ тоійъ-же дрйоздЦ 

„ Х о т ь вт>- асіпропомахъ кротъ и- ФНЛИІІЪ згіашныу 

„Однако же конца не предвѣщаютъ влтны.л 

Разскащицу за хвосшъ у 

Прислушиваясь къ разговору, 

Сипица потянула піушъ. — »В'1 }ДЬ иостъ 

„Въ твоемъ гнѣздѣ давно, чтобь не было и мору, «с-— 

Она сказала cîï. 

„ Я давича была близь пт£*ъ вѣтвея 

^Гдѣ ваши гнѣзда свиты, 

„Такъ у т е б я въ гпѣздѣ не очень, йидно, сытыу 

„ З а т ѣ и ь у ч т о пискъ и крикъ твоихъ дѣтсй 

,ДІо рощѣ громко раздается. 

„Смотри, чтобъ прежде, чѣмъ земля сожжеіпся г 

„ Н е уморишь піебѣ семьи своей. 

„Отстань-ка лучше оіпъ вѣсшейу 

„Да поищи т ы дѣшлмъ прокормлеиья^ 

прочее предай на волю Провндвіп»я.а 

В О Л К Ъ В Ъ О В Е Ч Ь Е Й Ш К У Р Ѣ . (стр. U.) 

Когда-то Волку вдругі» — не зііаю я причины — 

Понравилась одежда изъ овчины^ 

Задумалъ сирый Волкъ 

Въ овечью шкуру нарядиться* 

Она ему пе такъ годится^ 

Но былъ у нихъ съ волчицей лголкъ, 

Чтобъ иа груди стянуть потуже, 

А лапы вздѣть, какъ въ рукава, 

H душку сшить, по чтобъ не видно было шваг. 

Х о т ь платьице кбн-гдѣ не въ пору и поуже, 

Да э т о бъ ничего, а ч т о всего-то хуже — 

Не прятались совсѣмъ ни хвостъ, ни голова. 

Однако же доволенъ Волкъ иарядомъ^ 

И вотъ отправился пройіппться стадомъ, 

Ч т о б ь съ новою роднен 

(Такъ назвалъ жнрпыхъ опъ барана и овечку) 

Понасладнпться дать сердечку 

Миролюбивой шишииой. 

И подошелъ, и ч т о жъ? При первомъ взгляда 

Его не разсмотрѣли въ спіадѣ. 

Но долго ль Волкъ подобенъ былъ овцамъ? 

Увпдѣлъ лишь ягнлгпъ, въ нсмъ жилки задрожали, 

Зубки какъ-разъ попыказалъ опъ самъ, 

À хвостъ собаки увидали, 

И" тупть-же платьице, да и съ сорочкой силлйі 

С M ъ с ь. 
Содержапіс седьмой книжки Гнрланды следующее: 1, 

Словесность* Проза* Иаварипекая битва. Сіпихотворе-
ніл. 1. Завьтиый копь « (Сосреліснньъй Анекдотъ.) 2 # 
Младспсцъ въ колыбели, (М* Д* Деларю.) 5«, Матан 

иыпвшняго- света, (Д. А. Шепелева.) 11. Стьсь. 
Вербное гулянье. (В. П. Вурпаіисва.) Объявление, 11L 
Шоды. ( Пирижскіл) 

Гпрлаида выходищъ еженедельно, по Воскрссеньямъ* 
Подписка па сей Журпалъ принимается въ книж~ 

ныхъ магазипахъ Плюшара,. БриФа, Смирдмна и Слё
нипа. Цена годовому нзданію, состоящему, изъ 43 кни-
жекъ, съ картинками модъ, йотами и проч.,, 40j. съ 
пересылкою и доставкою па дома 45 рублей. Иного-
родпы с благо воля т ъ относиться съ своими требова-
иіями въ С. П. бургекую Газетную Экспедицпо, или 
къ самому Издателю, адресуя въ семъ последнем?» слу-
ч à е с ле ду го щ и м ъ • о б р а з 6 »гь : Издателю Гирлаидьі. Въ 
С. Петербурга.^ 

~ т-ГГ¥і-> ni Тш ; 

ОЬЪЛ\іЛ ÈtiÏE. 

Музыкальный Альббмъ^ 1 составлеипый изъ 10-ти 
NN6; соч. Н. А. Титовыми, о ічгітбромъ мы преДва-
|)ителыгоуже извещали иашихъ читателей (см.у8 No 
Сев..-Мерк.J поетунилъ въ продажу во все известней? 
ініе здтшиіе музыкальные магазины.. Цепа ДО, рублей. 

Отличное издапіс сего Альбома делаетъ особенную 
честь композитору-издателю и литографіи Беггрова. 

Ипогородныя особы, для получспія ; : онаго, могуть 
отнестись съ своими лпребовапіями, адресуя: Въ-Кѳ/ь-
тору Издателя^Гирлаііды. Требовапіе будетъ испол
нено съ первою отходящею почтою въ падле;кащей 
исправности. За пересылку прилагается по 60 ко-
пьекъ серебромъ. 

ѳ 

Цексоръ ІЦселовЬш 



Накопти и письма доста

влять въкпижиый Мага-

знпъ Л. Ф. Смпрдппа и.ти 

Н. В;. Оленина, надписы

вая на оныхъ: Издателю* 

Стъвсрнаго Меркуріл,. 

Выходтгпть по ІТопедѣль-
пикамъ, Средамъ н І.ілпі-
иицамъ. — Цѣна за годовое 
пздаыіе, состоящее пзъ 156 
]ЧІЧ и двухъ гпомовъ, на 
веленевой бумаги, съ 24 
каршішкамн Модъ, 55 
р \ съ доставкою па дома 
н пересылкою въ города 

42 рубли. 

18 3 1, 4 M А Я , I I О H Е Д Ѣ Л Ь Ы И К Ъ. 

ПРАЗДИИКЪ ВЪ ДОЛИН/В. 

Des glas!.. Les morts ge'nissenf, écoutez, 

car peut-être vous connaissez quelques-uns 

(Le'gendes Bretonnes.) 

Въ жизни П о э т а паходятоя эпизоды странные, 
удігвителыіые . . . ., 

Мракъ былъ ужасный, окрестность пустынная* 
Лошадь мол пустилась въ скачь*, виды окрестные 

б вжали позади* меня, какъ облака дыма, ра&въвасмыл 
^съвернымъ вѣтромъ; я заблудился. . . . . . 

Глазамъ представились т р и дороги? я хорошо за-
мвтилъ иа перекресіпкъ* гранитный, кресть; по пс 
ДА мал осѣпиіпь себя христіанскимъ знаменіемъ, опу-
стилъ повода лошади. Она скоро остановилась^ нача
ла ржать,, скакать на одномъ мѣстъ^' вдругъ сдѣла» 
лась неподвижна, послѣ чег<£ пошла шагомъ на льво, 
но дорогь широкой и гладкой. Вскорѣ я увидълъ себя 
въ лощинѣ, покрытой, деревьями^ въ которой гаеку-
щііі прогшівъ кремнистыхъ камней ручей раздѣлялся 
на мпогіе потоки, и, съ сладостнымъ, печальцымъ, 
невплтиымъ звукомъ, низвергался въ разныхъ мъешахъ 
въ разсѣлипы;. кромъ сего не было слышно никакого, 
хотя л е г « J а и и J а го шу м а 

Цебо было покрыто сѣроватымп тучами^, походив-
ніпмп иа снъжныя горы, покрыіпыл пылью. Воздухъ 
былъ"сыръ и хѳлодснъ, между гпвмъ я былъ облнтъ 
пбшомъ, и на непокрытую голову мою падали, время 
отъ времени, крупны л капли замерзлаго дождя: э т о 

было чувство неизъяснимое, грусть жестокая 

Томъ 111. № 5.3, 1 

Я полагалъ, что нахожусь подъ сьиыо отпотѣлаго 
свода обширной «ьамильиой гробиицы. При блѣдпомъ 
мерцаніи лупы, глазамъ монмъ представлялись, на са-
момъ низу лощины,, какіягіпо прозрачныя тѣни при-
зраковъ ... ѵ . 

Поелв долга го пути, я прівхалъ ко входу долины 
необозримой. Лошадь мол остановилась*, даю шпоры, 
раздираю ей бока: опа с т о и т ъ , какъ окамеивлал. Хо-
шѣлъ сойти*, по МИІІ казалось, чпю подъ ногами бездна. 

Ревѣлъ сильный ввтеръ и гпалъ далеко облака и 
тучи. Лупа оевьщала долину голубоваіпымъ блескомы 
л ВИДІІЛЪ собравшихся со всѣхъ стороиъ стлриковъ, 
дввушекъ, женщппъ и дѣшей, въ бѣлыхъ плагпьяхъ, 
покрыгпыхъ голубыми покрывалами Они пьли 
сладосганыя и вакхаиическія шаиисшвенныл пвспи, ко-
ихъ словъ я? не могъ разумѣгпь: звуки сіи едва дости
гали ушей моихъ. 

На вершннахъ вторились протяжные, утллыс, глу-
хіе звуки, вылетавшіе изъ устъ женщпнъ и нісколь-
кихъ мужчпнъ, одѣтыхъ въ черное платье; Они бро
сали вокругъ, себя печальные взгляды,, затемняемые 
слезами, между тѣмъ какъ толпа въ бѣлыхъ и голу
бы хъ покрывалахъ прыгала передъ пимн по звукамъ 
отдаленной музыки, взявъ другъ друга за руки. Они 
вертѣлись вкругъ нихъ, гораздо привлекательнее 
па nie го вальса. Но вскорѣ черные плащи и голу-
был покрывала емьшались, и л видълъ т у т ъ и тамъ 
молодыхъ людей въ печальной одеждѣ, гуляющихъ т и 
хо и задумчиво съ молодыми дввушками долины. Они 
утопали въ блаженствъ1 . . . . . 



Оледеііѣлый, сгаоялъ .л па краю бездны, :<>тдѣяян>- $ 'Опъ /былъ гііиспровергпутъ fco своего пьедестала; ста -
щей-меня о т ъ прелестной долины, н вдругъ увидѣлъ.;по- | раюсь поднять его съ силою, .какую придаетъ па-

дошедшую съ ;тон-стороны молодую , дЪвуіііку,гкотпорал 
бросала ліа меня .-значительные, страстные и унылые 
взгляды. Я ее узналъ . ..... Мы жили ,'вмѣстѣ съ нею, 
пили гсмастіе изъ одной чаши упоспія, па кралхъ ко
торой воспламенеиныя уста паши / в с т р е т и л и с ь . , . . 

дежда . Но вдругъ, :изъ глубппы земли ,голосъ, по» 
хожій па . т о т ъ , - который я (слыщалъ /на ?краю .про-

? пасти,, сказалъ мпЪ съ кротостію: 
„Безразсудный! думаешь-ли, <что гкусокъ ;камня ;освъ* 

j j т п т ъ т е б я во мракь ! ! ! На мысу, возвышающемся 

8 ПС Бѣдная отравлена была лдомъ: опъ далъ ей дышать j j посреди .волпъ, воздвигаготъ камеинъіе столпьг, по ид 
другимъ воздухомъ, жить въ лучшемъ мірід. Часто 
говорила ;Оікі -мпік ;вспомпиай, -иногда, по вечерамъ ; о 
твоей любсзпой; моли Бога, :чтобы она ѵгалсъ была 
счастлива, ;іібо *она {всегда тебя любнгпъ ,— тпы ее 
ие увидишь больше^ . 

ІІ молился за ііее, молился часто; носъ пѣкотораго 

вершпиѣ ихъ сіясгпъ, въ продолжение ночей, пламя, ко
торое далеко (освѣщаещъ море, усѣлпиое подводнымт 
камнями . л . . . 

Я уропилъ язъ рукъ, поднятый мпою »рестъ; т о 
гда адскій смѣхъ раздался вокругъ меня, и я услы-
шалъ унылый звопь, пошрясшій мозгъ мой . . t . . . * л 

времени э т о было ничто иное, какъ молитвы неопре- jj проснулся у огонька,. . 
дѣлеппыя, желанія безъ надежды, мечты, сомньнія . . . . . 3 Э т о ,было 1-го Ноября, въ шесть (пасовъ вечера. 

Звопъ по усопшимъ раздавался ежеминутно . . . . . . . . Ч т о я знаю? . . . 

Между ігіѣмъ ми Б казалось, : ч т о ,рпа товоритъ: л 
счастлива, мой возлюбленный: т ы меня видишь; я 
счастлива, ио т ы никогда (ие придешь ,въ мѣсгаа, гдѣ 
л обрѣла блаженство,. . . Слушай! ; есть деиь въ го
ду, въ который .собираются наши друзья и родствен
ники, :ио только mU, коихъ сердца еще не испорчены, 
коихъ надежда <еіце не іісчезла . . . . Сей день насталь. . . 
Теперь въ долинѣ праздпикъ *. Мать моя прибли
жается, она іѵіеия ожидает*, 

Дѣвушка поспъшно удалилась. 
Забывъ бездну, которая пасъ раздѣляла, я угіотрё-

бнлъ всѣ усилія, чтобы б ы т ь подлѣ пел, чтобы "у-
пасть къ ней въ (объяшія! Но оставался неподвиженъ, 
какъ мраморная с т а т у я ; я задыхался, страдалъ же- ;g 
сшоко . . . . и возвелъ къ пей умЬляющіе ъзгляды. jj 

Вскорѣ съ высоты, голосъ сладостный сказалъ мііѣ: 
„ т ы заблудился, выбравъ худую дорогу, потому, что 
^пройдя мимо креста, пе осѣиилъ себя его подобі-
„емъ . . . . Воротись иазадъ, воротись;'можетъ б ы т ь , 
„гаы выйдешь прс;кдс окончапія праздника а 

Я повиновался съ радостно, съ восхищенісмъ; чле
ны мои получили прежнюю гибкость, и я вскорѣ на
ходился у исхода лощины. Достпгиувъ того мЬсгла, 
которое разделяется на т р и дороги, я пашелъ крестъ: 

Спустя два часа послѣ ,того, я былъ на :перво«.ъ 
^преетавлеиін Комедти >въ тпрехъ дѣйствіяхъ. 

ІСЪ Фр. Ѳ .... . . ъ $ — \%ПОе%% 

8 

М О Й Ч Е Р Н Ы Й Д Е Н Ь . 

Фортуна! т ы 'Піграла MUOTQ, 
гІ*вон пасмъшкп я сносилъ; 

И беспокойствамъ, и покою, 

Л дань давно ужь заплалшлъ! • 

Д ъувстваліъ слѣдовалъ :и- асо^я,? 

Теперь — у-пу пришла пора ; > 

Веселость! я съ тобой въ разводгѵ\ 

А скука для забавъ стара. 

НаЪеэкЪѣ ne плачу визита, 

Знакомство съ пего я прервалъ! 

Тамъ лесть подъ впдомъ Дружбы скрыта, 

Я поймапъ!; ri ее пон^алъ! '! —• 

Терплю! по ближнимъ : пе 'скучаю 

Бгаорсньемъ зауиьуіньіхъ. слодЪу-

Въ лупу съ мечтами пе летаю, 

•ТТочнлъ о т ъ тяжкнхъ енхъ птрудовъ!! 

Люблю зиму за долги ночи, 

Благословляю слово спать! 

И радъ-бы, какъ сомкнутся очи, 

Чшобъ ихъ и вѣкъ. не раскрывать. 

Рождспъ плѣпяться совершенством,*», 

ІІскалъ, стремился, охладѣлъ] 



Напрасно льстился я блажепствомъ, 

Мечта досталась мнѣ въ удѣлъ! 

Сразился правды лучъ<со тмою, 

Но лучъ сей такъ мне ̂ возсіллъ, 

Какъ радуга явилась Жою3 

Когда потопъ уже престалъ! 

Лампада томпо ,-догараепгь, 

Труды во слѣдъ часамъ текутъ , 

И путь свой страиннкъ совершаешь, 

Заботы въ. гробъ его . влекутъ. 

О счастьеі -— пагубна химера!! 

Число страстней — твои цветы; 

Мечта — твой втьсъ! надежда *~-.*ип>ра/ 

О т ъ обладанъл жъ — гибнешь тыі !. . 

Мвапъ Ж^оржгшк 

Село Яротовиа} 

1825 года. 

Н О В Ы Я к H и г л . 
26. Воспомипапія. Изъ Записопъ 1815 ^еода, А. Ми-

хайловскаго-Данилевскаго, — С. П. б,, въ Тип, А, 

Смирдина, 1831. Въ 8. (124 стран.) С) 
Поставллемъ обязаипосшію своею известить па-

щихъ читателей о выходе въ свѣтъ сего примеча-

тельнаго по всемъ отпошеніямъ сочинсішп гвсякій 

Русской, сердцу котораго близко все отечественное^ 

вероятно обратить внйманіе на сію книжку и 'бу-

$ Комедію: La jeune femme colère, съ т о ю только разницею, 

jj что въ сей последней піэсе вы найдете истинное бла-

г) городство, угпоичеппыя о с т р о т ы , резвую и милую 

Q шутливость, и хорошее иравоучепіе, между твмъ, 

8 какъ Комедія Г, Гольбейпа отзывается мещапствомъ 

0 и выходить мізъ среды вероятности. Въ какомъ, на-

8 примерь, 'хорошемъ обществе потерпятъ, что бъ к т о 

1 либо, ;войдя .первый разъ въ домъ, посватался за дочь 

хозяина, гвзялся ^исправлять тіылкій правъ ея, спря

тался за ;тргомо, :и накоиецъ, "неожиданно появившись 

предъ 'молодою .девицею, былъ въ обраЩеіііих'Воемъ съ 
нею івспылчнвъ,а въ заключеніе насильственно поцѣло-

;валъ-бы <ее? Таковъ ТІолковиикъ ФОНЪ КраФтъ въ Ко

медии Г. Гольбейна. Женясь на Франциске, старшей 

,дочери Барона <ФОПЪ Гротіена, 'отіъ ъезетпъ ее въ раз-

зорепное гпомъчптіье чгвое, -принуждаешь чее ехать въ 
^свадебной <одежде-, вместо торпичиой назначаешь ей 

въ прислуги капрала Мюллера*, имьсто неглиже, при

нуждаешь одеться въ крестьянское платье. Невольно 

пожалеешь бедную, х о т я и своенравную Франциску!.. 

Полковпикъ !КраФтъ въ бешенстве топалъ ногою и 

безпрегяпатю о'бнажалъ шпагу, вероятію чтобъ . . . . Но 

я не ( сил ахъ.. докончить. Наконецъ КраФтъ не исправля-

етъ , трссируетъ лгепу своЮд принуждая ее толодомъ къ 
;повиновепію.~- Несмотря на все недостатки сей Коме-

g ,'діи, зрители вдоволь посмеялись о т ъ некоторыхъ коми-детъ душевно нризиателенъ почтенному ,-ел Ъочипи- .« 
СО ческнхъ выходокъ, иногда .встречающихся въ : піэсе. 

т е л ю . Q -г» " • 1 п -п 
_ . r i Q w_. _ К Вторая піэса: а/по я, хоч. і ульта , ъшла, шутлива 

H Ъ M Е Ц К I Й T E A T P Ъ. g и удовлегпворнтслыіа развязкою,. Сообразно сему до-

Для лтобви все возможно (Liebe kann Ailes,), | ешоииству, піэса была разыграна ГГ-ми Барловымъ: 

Комедія въ чегпырехъ д ѣ й с т в і я х ъ , с о ч . Голбей- g и Ііоллертомъ, и ГГ-жамп Шварцъ н Гсйсшингеръ. 

на; предъ оною: Это я (Das w a r i c h ) , с е л ь с к а я й Первая изъ аіхъ тоследннхъ по игре евреи слравед-

сцева въ одномъ дѣйсхпвіи, соч. Г у л ь т а . (Пред- g ливо была вызвана. с т а в л е н і е на Новомъ Т е а т р ѣ 27 Апрѣля , въ 

Пои е дѣ л ь и в к ъ.) 

Исключивъ изъ т э с ы Гг. Гольбейпа роли: глупаго 

Барона ГФОНЪ Громмена, ничтбжныхъ дочерей . его: 

Элизу и Юлію, и зятьевъ: Доктора-ДольФинга и Над-

ворнаго Советника Верлица, да иреобразивъ капрала 

Мюллера въ женщины,— мы получимъ -Французскую 

(*) Продастся «въ ъіагазипѣ Смврдипа по 4, съ пересылкою 
5 рублей. 

Пріехавшая изъ Москвы Г-жа Герстелі), Актриса 

Л Гамбургского Театра, появилась на здешнемъ въ первой 

ПІЭСБ въ роли Баронессы Франциски, а во второй, въ 

g роли Базе, молодой поселянки. Разнообразие нравовъ и 

состояній лицъ, ею представлеииыхъ, оча умела ога-

тѣпить ,доволыго искусно, и игрою своею обратила 

виимапіе зрителей, Совсемъ т е м ъ видно, что сія мо

лодая Актриса несовершенно еще ознакомилась со 

сценою: въ игре ея заметна какая-то нерешительность; 



но можпо утвердительно сказать, что имѣя образца
ми ГГ-жъ Бауеръ и Виргинііо Бурбье, Г-жа- Гср-
стель усовершенствуешь даровапіс свое: на. первый 
разъ она доставила удовольствіе публикѣ, которая 
вызывала ее по окопчаиіи каждой піэсы. 

Г\ Вибс, игравшій въ первой ніэ.сѣ роль Полковни
ка ФОПЪ Кра.Фгпа, исполпилъ все, ч т о требовалъ о т ъ 
него Сочинитель. Одного только жаль:, представляя 
евьтскаго человѣка, опъ иногда выступалъ съ важною 
осанкою рыцаря и произносилъ кс-мичсскіс монологи 
голосомъ Аі;амемдо)і.а._ 

НІепелевъ^ 

С M ъ с ь. 

Что-то будетъ! Что ѵго будетъГ 
Теперь общее внимаиіе наблюдателей журнальной 

Политики обращено на Сѣверпую Пчелу и Москов
ски0! ТелеграФъ, ибо сіи Журналы немножко посчита
лись между собою. ТелеграФъ, лобызая велеречивыми 
устами задушевную четырехъ-лѣтшою пріятельницу 
свою, съ злымъ-лй иамѣреніемъ или нѣтъ, съ предва-
рипіельппгб-ли согласія или безъ онаго, крошечку уку-
силъ ео, подслащая-боль своего лобзапія хрпсгпіапскимъ 
увъщаиіемъ, чтобы она, дабы не сЪѣлатъсл закоснѣ-
лою гртьшніщею, обратилась къ сокруиіенноліу покал-
тю (см. Моск. Тел* 4-й Nb, стран. 524). —» Пчелка , 
раепустйвъ тогпчасъ крылышки, вспорхнула иа Теле
граФъ и съ самаго верха глядя иа иёгс^ пазываетъ 
его верхѳгллдоліъ (см. С вв. Пч. NJo 85). — Смѣтливая 
Литературная Газета , имѣіі въ виду Русскую посло
вицу: куй окелтьзо^ пока горяго, немедленно окунулась 
въ море Словаря Российской Академіи, поймала па 
удочку сіе последнее выражение, и доказала, ч т о оно 
означаетъ „зѣваку, %еловѣка, который, оставя дгъло 
свое, занилгаетеЛ одниліъ бездплъкыліъ сліотрѣніеліъ па 
посторопніе предліеты" — изъясняя при семъ случаѣ 
свое мігДиіе, ч т о F. Полевой, х о т я и дружески обра
щается къ Г. Гречу, по между тѣмъ ие иаходитъ 
въ нсмъ двухъ дутевныхъ способностей: уліа и вкуса; g 

п что Г. Полевой, который, по словамъ Г. Греча, 
есть верхогллдъ (а ч т о означаетъ сіе выраженіс см. 
выше), оставившіи дгъло свое, и занилісиощійся одниліъ 
бсздіьлъиыліъ слюіпртьніеліъ иа noemoponnie ѵредліеты, 
не разглядпвь по сіс вреліл Русской гралюты, ( о 
истина великая! о истина неоспоримая!) — что сей 
речеппый Г. Полевой, х о т я и занимается упоминае
мы мъ верхогллдстволіъ, спрѣчь бездѣлъпыліъ сліотріъні-
еліъ на посторонніе предліеты (о истина великая! о 
истина неоспоримая!), но между гаѣмъ не осгпавля-
егпъ дѣла своего: даказательствомъ детому служатъ, 
хотя и не въ срокъ выходящія, книжки Москбвскаго 
Телеграфа (См. Л и т . ГсЧзета Nu 24-й) .—Хитро! — 

Ие смотря иа всѣ- выішзпропнсаниыя обсипоятель-
ства, не глядя на реченпое верхоглядство, несмотря 
иа помянутое бездѣльпое смотрѣпіе, ие взирая па ска
занное обозрѣпіе, сдѣлаиное Л и т . Газетою, — все 
еще нельзя досгповѣрио определить: къ чему все 
сіе ведетъ? ч т о изо всего этого послѣдусгпъ? Мпогіе, 
подозръвающіе въ иыпъшпей журнальной Политик* 
великія хитрости, не знаютъ, чему приписать э т о 
обстоятельство: литерашурнѳй-ли страгпегги, чтобы 
читатели обоихъ Журпаловъ (т . ,е . Моск. Тел. и Сѣк.# 

Пч.) говорили: они де без пристрастны/ ила действи
тельному впушеппо гнѣва неподдельна го? — Люди 
мнительные, улыбаясь, восклицаютъ: у,хотъ подеритесь 
— не повѣриліъ!" Другіе, убвжденпые въ дѣйствитель-
пості* предполагаема™ ими разрыва между Сѣв. Пч. н 
Моск..Тел.ѵ всплескивая руками, восклии,аютъ: ^,будетъ 
браиь великая, брань продолжительная, брапь черин-
лопролитппан!" 

Чщо же будетъ? ^ . . Ч т о же будетъ?.,.. 

Содержапіе восълюй книжки Гирлаиды следующее: !.. 
Словесность. Проза ̂  Навар и иска я битва. {Продолаке-
ніе.) Стмхотворенія. 1., Чувство страдальца. 2, На 
день рожденія Людмилы. 3. Марія Ивановна Хюпова. 
11. Библіографі/г. Окончапіе с т а т ь и о Сѣверныхъ 
Цвѣтахъ. ГІІ. Иѣліецкій Театръ. Жеипхъ изъ Мек
сики, Комедія Клаурепа. Impromptu. I V . Слтсъ. Ни
что о концертахъ, бывшихъ въ мипувшемъ Великомъ 
Посту., V . Моды. (Парижскіл) 

Гирлаида выходитъ еженедельно, по Воскресепьямъ. 

IljcHcopb ЦТегловъ. 



Пакеты а письма достл-' 

влять въ книжный Магаг 

зинъ А. Ф. Смйрдііпа или 

И. 13. Слсш'ша, надписы

вая- на опыхъ: ИзЪатсліб-

Стьвсрнаго МсркуріяХ 

Выходить по Попедѣль-
ІНІКДМТІ , Средамъ и П л т -
тіцамъ.— Цѣиа за годовое 
ИЛД.1ІПС, состоящее изъ 156 
KN и Ъвухъ томовъ, па 
веленевой бумаги, съ 24 
картинками1 Модъ, 55 
р.у съ доставкою-- на дома 
н пересылкою иъ города 

42. р^бли. 

18 5 1 , 6 M A Я, С Р Е Д А , 

КНЯЗЬ ОЛЬВИИСКІИ. - & на отчаяппато шалуна, и, казалось, умоляла о пощадъ; 

(ѣыяъ.) g по Ольвнпскому ne ііужпь?->-былн въ эпіихъ случаяхъ 
te g особенны я средства: ученая лошадь вытягивалась до 

te sort Га. voulu,," et elle- devmt sa femme* Q. • 
n того,, что еЪдокъ ногами могъ опереться о мостовую; 

(L'Ane mort et la femme, guiliotinc'e>), y - ' . 
§ потому мощною рукою захвативъ красоточку^ онъ 

Воск, Тчиязя-О.п,в.,искаго бурею пролет*..* вт, кру- й ' с г ь к а 4 Ъ ее на сѣдло, i l , ст> быстротою птицы,скры-

ту закорспѣ.шхы ! М,,уиоВ В,гтоклошпіковг, Вакха'- п К , - В ю д с я „ а т > ш , д у о г г и ( а ш т ы х ъ родителей.. Черезъ иѣ-
ішиды. Ile стало того рода разврата, который* ne Q „ • « 1 1 1 1 5 * о сколько дней блестящая карета останавливалась у 
-бькгь. бы- ему -въ • пол-ношъ нзвЬстепъ: насл^ждепгя, Я . к „Т,„.Ь о,.^л J ' О В 0 Р 0 П Т Ъ малеивкаго дома па Ароатъ передъ вывьсьои 
слишкомъ рано и слишкомъ полною чашею неіінтыя, 8 " ~ ПТпгч.лттп 

1 ' Û съ огромиымъ золотымъ крепделемъ, и Ш а р л о т т а * отравдгли : его-чувства, и на-лицѣ егог папе чат ліиы 0 ^ ^ _ ^ л ; , 1 Г О „ г 1 ' < > ъ о блЩпялу груетппаяг въ слезахъ,. воьга^тъ въ комнату 
бьіЛИ ПрИЗНЯКИ ШОЙ раЗРуЛЬНОИ ^ ЖИЗП№у КОпІорГЮ ОПЪ Q о fc 

r 1 J 7 1 J n родителей^ дико смотрЬла кругомъ, и- перѣдко оо-
вел:ь.. Утро- и ночь сгаучлли- бусПькіки^ и^заздравные H ^ 

1 ^ J ' 1 H ЛБЗПЬ,; жестокая оолвзнь,- сводившая несчастную въ 
кубки въ компатахъ ' Ольвшісііагоі проматывавшаго Q -, 

5 могилу, была слвдствіемъ ужаснаго поступка Глнязя> 
свое имьніс на вев руки.- Разъііздъ' у Театра-: a папіъ 8 , . ^ 

w J 1 3 заставлявшая молчать ѵгрызсиья совъети за куокомъ 
илзь иемеиъ^ Удалой по нрозвагшо, въ ермолкь пз X ТТ « 

1 7 î у пѣнящагося вина- — Недовольный похищепіями, дѣлан-
бекрепь, въ венгерке, верхомъ па горскомъ аргаматсѣ, 5 г- . ' 

1 1 ' 1 1 1 ' 0 пыми имъ въ Столпиъ, опъ часто являлся въ окрест-
ноеился промежъ рядовъ. и, какъ еоколъ, смотрѣлъ 0 , ^ 

1 1 7 ' ' Й п ° с т я х ъ , и здѣсь дочери доорыхъ поселяиъ, дорого 
иа хорош^пькнх-ъ сіи>»ми огненными глазами, взглядч, R ^ Л7-

1 1 И платили за серьги и монеты красива го барина. Уда-
коихъ не- былъ сносимь пн- одною красавицею; пи од> й п • 

1 л 7 Я " І 0 И И М Б Л Ъ , Л М У притоиовъ, и Ііолиція никогда не мо-
ною даже записною кокеткою, и* бЪ/га. бывало, бѣд*- ѵ '*'ѵ 1" ѵ гл •» и/г 

3 п ' ' . л. глд уловишь его. Князь Ольвинскш слылъ Москов-
непькоп дочери какого иибудь бѵлочппкп,- аккѵратнагб':?/)'"'' 4 ^ • , 

' ' . î ^лскимъ Картушемъ,. и: э т о назвапіе правилось ему 
Иъмцлу Піедціаго съ нею рядкомъ вдоль по Петров- И'*' ' ^ г» п 

r n Û чрезвычайно.-Разъ,. однако жъ, въ Соколышкахъ, иашъ 
ской площади на Арбагиъ, гдѣ оиъ лиілъ^—Ольвнп- 9 ^ « ТТ 

1 г 0 добрый молодецъ оллошалъг и попался въ руки Пра-

скій, при свѣлгв Фонарей, разсмопі|)ѣвъ зшу миленькую g випіельспіва 

бѣлокуруіо Иьхмочку, подъѣзжалъ такъ близко: къ ней, § ^ 
чпю гол-ова -лошади, касалась до ея барежеваго платка-, g ВЪГіска располояссиы лагеремъ при Эрзерумѣ. Ночь, и. оиъ,. извиняясь^ дерзкою рукою приіюдннмалъ э т о т ъ n Все тихо. К т о э т о т ъ часовой въ бараньей шапкѣ, дъвствсипып покровъ; она въ смущепіи оста«авлива- Й съ мЬдпою бляхою, въ широкихъ бѣлыхъ шароварахъ лась,-устремляла свои выразительные голубые глаза х и въ солдатской шииели съ бѣлою перевязью?—Это То,иъ UU N ° 



храбрый солдатпъ, іСетиетіъ ;Цваповъ, попрозвищу Уда-
ЛОИ,.-6ЬІВІШЙ Князь ѵСемспъ Ивапрвнчъ Ольвцискій, едѣ-
лаіиііій ^столько »шума *въ Моч:квь,и вь.окресптностлхъ. 
Теперь опъ солдашъ, ;и с олдатомъ опъ ,лучше, .чѣмъ 
Кнлзсмъ. Семсиъ предъ лс.ъми почпщтеленъ, другъ 
дисциплины, ?н храбръ, какъ левъ, въ доказательство 
чего Георгісвскій кресгаъ украпіаегаъ грудь <его. 
Кампаніл кончилась; дослужась до Офицерскаго чипа, 
и замыдъ ук|ювью и доблесгпиьши дѣлами (пяшио, ,на-
«иессігцое Княжескому ггербу, Семенъ ііащъ снова чело
векъ, снова дворяпииъ, .Князь ;и - гладь Отечества, 
достойный .великой, .доброй /нашей чѵіа тушки Росеіи* 

В;ь ТИФЛИСЪ пришла вѣсть ,о смерти какого-то 
его Длди, умершаго о т ъ обжорства на одномъ изъ 
обьдовь, даппыхъ обществомь Русскихъ столбовыхъ 
баръ въ гостщіпицѣ несравпенпаго Яра, въ .честь 
взятія Эрпвапи и заключения выгодпаго для Россіи 
мира съ Дерсілнамн. Все имѣпіе дряхлаго холостяка 
досталось племяннику Семену, которъій, дружески 
.простясь съ ратными товарищами, рЬщилсл ѣхать 
накрпецъ въ Москву, — въ э т о т ъ городъ, уещрашав-
шій и смущавшій его воспоминаниями, .болbe ^отвра-
тительпыми, ддѣмъ .сладсющпыми. 

На дорогв, ne помню въ какой Губер пщ, настигла 
его стращіця мягпель. Желая укрыться о т ъ вихря, 
опъ устремился въ лѣсъ, который грозно шумЪлъ въ 
э т о время, Здѣсь наткнулся опъ на кочующихъ Цы-
гапъ, которые, расположись юколо ргпя, дѣлили между 
гобою добытые ими пожитки мириыхъ обывателей: 
т у т ъ лежали груды полотна, іиамъ .съѣсіпные при
пасы, дал be развЬшаны были каФщаиы, рубахи и т у 
лупы; а кругомъ паслись быки, .лошади съ перевязан
ными ногами; гпелѣгн же разешавлены ^ыли въ вндъ 
крінюспшаго вала въ случав какого либо иападепія. 
Попавшись въ э т о т ъ вертенъ, ^Семеиъ иашъ решил
ся выдержать свой характеръ xpaoj)aro солдата и 
удалаго Московскаго шалуна, почему опъ и вскрикнулъ: 
„Здорово, ребята!" 

Ilри .видъ рысокаго, статиаго, красиваго мужчины 
въ венгерки, опоясаппаго легкою Черкесскою шашкою, 
<всі> встали .съ мѣстъ своихъ и взялись за шши и ки-

[]< степи, думал, что .передъ ними самъ Гослодииъ Ис-
0 прдвпикъ; но Ольвинскій скоро умѣлъ ихъ располо-
X ;жить къ/себь, .высыпавъ .НЕСКОЛЬКО дсисгъ, и прііка-
й /завъ своему слугъ = о т д а т ь ,имъ ;всю прх>визію, ^спрл-

5 этапную ;ьъ коллскѣ. Питомцы .лѣсовъ и степей съ 
п радоептиымъ /шопогломъ шриплли э т и гпрдаркіі, .и самъ 
й .старшина .ихъ .или Атамапъ, проел гостя сізсть по-
0 длѣ себя, ;вел.'Блъ .подъ парусинный паметъ свой при-
X нести огромную .жареную четверть .баранины, и за-
й .пилъ э т о т ъ ужипъ полубутылкою рома, данного ;въ 
3 дюдарокъ Кияземъ, Вотъ /явились 'молрдыя .Цыганки и 
О начали іллясапіь діередъ чСемеиомъ, давно :невидавтимъ 
H столько прелестей; ибо ревнивые Армяпе и Грузины 
х не любятъ показывать ;своихъ жепъ. Ганко (такъ па-
Q зывался старшина), желал доставить совершенное 
И удовольствие доброму барину, приказалъ дочери своей, 
X Стефдшкѣ, проплясать ;съ бубепчпкими .передъ JEro 
$ Сіягпельсшвомъ. СтеФатка, -прелестнсв&шая яіятпад-
ѵ цаіпи-лѣгиплл дъвочка, явилась. Глаза (ел, «черіше, сла-
X дост расти ые, какъ-бы подернутые какимъ-rmo днума-
й номъ восторговъ, -сшрѣлоіо впились въ сердце Юльвин-
6 сцаго ;и рааналили въ пемъ вс'Ь с трасти , загл^тп^енныя 
g дѣлшельносгпьіо и торемъ па Кавказъ. Опъ былъ въ 
й лихорадкѣ: дрожь пробътала ;по его^тізлу: глаза его 
у налились кровью, бросившеюся мгновенно #ъ голову; 
О грудь его воздымалась: онъ ;былъ гсамъ .не ІСВОЙ, — 

И Кончилась пляска, и т р и діолиовѣсныхъ червонца вле-
й тЪли ,въ передиикъ ,сей степной Грацш. Гапко ве-
Q лѣлъ ей подставить свои пылающія дцеки ъіъ.огпеды-
М шущимъ /губамъ Ольвипскагр, которому .въ сію сла-
X достпую мипупіу показалось, что. кдкадгхпо искра заж-

І ,гла всю его кров.ь и вспѣннла тонуло! -— Но была ль 
т о чувеш^е.пнос.ть? Нѣшъ, э т о было нѣчшо выс
шее .рбыкнове.иныхъ ощущспій,.. 

Настала І ночь діемная. Все было тихо.. Семенъ ие 
моіуь заснуть: /одинъ лишь коверъ раздѣлялъ его съ 
прекр-асной дѣвочкою; душа его волновалась; — вотъ 
странная черта человпческаго сердца: Ольвпнскій, 
прежде; нещадн.вшій дѣвическую певииності), — въ эіпъ 
лшиуты уважалъ оную въ бѣдиой Цыганкѣ; опъ ува-

S жалъ ее даже и въ т о время, когда съ разсвѣгпомъ 



дня рука э т о й дочери дикой природы гтихокоспуяась 

.до пего, и когда она другою рукою гподавала ему круж

ку съ парнымъ мрлокомъ: кровь въ немъ закипела 

снова, глаза блеснули: .опъ хотьлъ обнять прелест

ную малютку; по внезапный шутаъ заставила его^вско

чить съ постели, ^составленной впрочемъ изъ 'его же 

бурки, — и схватиться за карабипъ и з а и и с т о л е т ы . 

Вдругъ нсчезъ памстъ, заскрыпѣли телеги, и Гаико, 

явившійся съ нож'смъ за поясомъ, схватнвъ СтеФашку, 

опрометью тобвлѵалъ*, а весь ка;раваиъ его двинулсл 

рысью: па м е с т е , опалепномъ огнями кочевой толпы, 

осталась лишь коляска Семена. .Удивленный, <оиъ дол

го стоялъ въ этомъ иоложеши, протирая глаза и 

трепеща ютъ >незабыгаыхъ .и евьжнхъ восторговъ: 

СтеФашка! СтеФашка! ьгдЬ .«ты? восклицалъ онъ; .но 

не было о т в е т а ™ - и самый даже гуль япабуна скоро 

замолкъ совершенно . ..<•<* . • • • <• • 

„ Ч т о ;вы здесь делаете, 'Милостивый Государь?" 
Такъ спрашивалъ нашего героя Исправникъ .въ Фор-

менномъ сюртуке, при сабле. Ольвинскій только въ 
э т у минуту попялъ скорость побега Ганки, и желая 
избежать яіепрілтиаго (случая, 'ошвечалъ, ч т о застпіг-
гнутый бурею, онъ остановился :въ этомъ 'месте, и 
что глюди его дгошовили здесь для себя уакинъ^ -почему 
и замідіты остатки <быъшаго огня. 

„Но знасте-ли вы, что здесь казеітый лвсъ^ и слВд-
ственповы должны заплатить значительный.штраФЪ?" 

—„Извольте." 
Две бьлепькія ассигпаціи остановили »іюучсиіе Г*па 

Исправника — и дело было кончено» 
(Окот, вь слюд. No.J 

Э П И Г Р A M M А. 

Начальннкъ Взяткобрачъ свой абшитъ получилъ 

И скоро съ деньгами въ Столицу прикашплъ; 

В о т ъ черезъ полгода пріъажаго встречаешь 

И у него спросилъ наедине: 

„У васъ, чан, т у ж а т ъ обо м н е ? . . . " 

— „Губернія — пріезжІй отвечаетъ: 

По милости твоей вся плачешь и ръідаетъ. с г 

Графъ ХвостПОвЪ% 

- g н о в ы я к н и г и . 
.27. Илѣшттѵб Турціи, Поэма.— Сочииеніе Длштріл 

,Д ........ . Иолшсарѳвси — Москва, въ Тип. Лазаревыхъ 
•Института Восточпыхъ лзыковъ, 1830. Въ 12. (24 
•стран.) 

(О сей Поэмв можно сказать: есть зсуже\ да не-
-много; даже и піигпическія произведи ni л Г. Ѳомипа, 
'.(выписками изъ коихъ мы уже пе разъ имели случаи 
смѣпшть .чіа-шихъ ^читателей), въ сравігепіисо стиха
ми, копгарыми написана э т а Поэма-, покажутся не 
гилью, а порядочными виршами; и Г. Ѳомииъ можешь 
теперь въ собственное утешепіе товорить самому 
себе: есть Ъ искать -люда, которые пииѵутъ осу же 
ліенл!. 

Р У С С K I Й Т Е A T P Ъ. 

Для терваго дебюта вновь принятаго къ здешнему 
Театру Актедэа Г. Рославскато, гвъ минувшее Воскре
сенье, 5-̂ го Мал, на Маломъ Театре^ представлена 
была: Благородный Теапіръ, Комедія въ четырехъ 
дейсшвіяхіѵ, въ сгпнхахъ, соч» M . Н-. -Загоскина, въ 
коей роль Посошкова игралъ Г. Рославскои» 

Сколько можно -заключить по первому дебюту, мы 
полагаемъ, timo .Дирекція сделала для себя ие -лишнее 
пріоб^етеніе ьъ Г . Рославскомъ: можно надеяться 
что въ іхомическихъ роляхъ опъ будедаь хорощъ. Въ 
этомъ первомъ дебюте, пе упоминая о небольшихъ 

£j иеключеніяхъ, опъ выдержалъ роль еврю .довольно удо-
$ влешворишелыю. Публика^ собравшаяся во множестве 
о посмотреть иоваго Артиста , по окончаніи піэсы, 

вызвала его въ іюощреніс 

с м ъ с ь . 
Первое Мал. 

Дымны я облака быстро неслись по угрюмому небу; 
порывистый вешръ качалъ вершины голыхъ деревьевъ; 
отдаленный шумъ волпъ Фипскаго залива сливался со 
стукомъ мчащихся по ЕкатерипгоФу закрыгаыхъ эки
пажей-. Сделавь кругъ, каждый снешнлъ укрыться 
о т ъ неимоверной стужи* По обенмъ сторонамъ боль-



шой аллеи, не видно уже было очаровательпон гирлан-
ды,. составленной изъ разпоцветпыхъ. шллгюкъ и 
ллатьевъ здѣшнихъ щеголихъ. Семейственпыя и сель-
скія. картины не украшали более куртииъ. Воздуш-
пыл НИМФЫ, окружеипыя поклонниками своими, не 
мелькали, по излучистымъ дорожка>іъ. Вссслыя песни 
киаящаго народа не раздавались въ воздухе. Все было 
мертво. Одна только показавшаяся въ некопюрыхъ 
мЬстахъ. зеленая травка и отчаянные ездоки- на 
тряекихъ клячахъ,, — представлялись взорамъ посе
тителей, , которые,, продрогпувъ несколько часовъ на 
сыромъ и. весьма холодномъ воздухе, съ досадою разьь-
хдлись, по домамъ. — В о т ъ гулянье, перваго ШалІ.— 

Д . Шепелевъ^ 

— Известно* ч т о щелокъ изъ пережшкепиой оре
ховой скорлупы имееілъ свойство уничтожать рас
тительную силу бороды: одииъ глубокомысленный. 
Математике исчііслплъ, чтоу еобравь скорлупу, по
крывающую Адмиралтейскую площадь и Новинское 
(въ М'оскве), во время Светлой- недели, можно бы 
было сделать такой подрывъ Ливерпульской промы
шленности, ч т о дюжину лучшихъ бритвъ можно бы 
было покупать дешевле} нежели теперь продается 
фупніъ калсиыхъ орехокъ. 

— Шпата тою же монетою. Студептт ^прогуливаясь, 
по Невскому проспекту, зашелъотъ дождя въ Палкинъ 
тракглпръ, и селъ въ буфетной комнате. Когда дождь 
иротелъ и ешудентъ хотелъ выйти изъ трактира , 
буФетчнкъ поиросилъ у него иа водку,. — „За что^ 
это!*" — мВы: слышали запахъ жареной Дичн^ а нау-
лиць этаго ие услышишь."*— Етудептъхладнокров
но достаетъ изъ кармана цвлковой, и ударя имъ по 
столу, спрашиваетъ: „слышйшь-ли?" — „Слышу" — 
отвечаешь буфсшчнкъ. — Д о ^ т о же:, на улице и 
этаго пе услышишь." 

—„Если к т о хочетъ слышать забавныя новости"-— 
сказала одиа отцветшая кокетка: „тому с т о и т ъ 

только пригласить Господина Б* къ обеду: э т о ж'п> 
пая. Газета!" — „Вы ие совсьмъ правы, сударыня"—» 
отвечаетъ Б*, т у т ъ же сидевшій: „сегодни вы имее
т е более меня забавиыхъ повестей: у васъ новые 
зубы и СВБЖІЙ румяпеігъ."' 

— Въ одпомъ изъ женскиѵь напеюновъ былъ публич
ней экзаменъ. Спрашивали о плтомъ, о деелтомъ; 
дошла очередь и до Исіпоріи. ; , К т о былъ, Mademoiselle N, 

т о т ъ славный полководецъ временъ ЕКАТЕРИНЫ 
Великой" спросилъ одну изъ ученицъ своихъ глубоко-
ученый проФессоръ,, па бледиомъ лице котораго, по 
несчастно, оспа оставила ужасные-елЬДы свои: „ т о т ъ 
полководецъ, говорю я, который, за подвиги своп, по-
•лучияъ нанмсповапіе Задунайскаго^ — Неисправная 
девушка молчала; — „Говорите смелее, сударыня" 
продолжалъ педарогъ, потирая съ иамереніемъ изры-
т ы я щеки свои, дабы надоумить ее, что речь шла 
о Румянцевы. — „Э т о Фельдмаршалъ Рябшшпъ^ — 
отвечала посаешію догадливая воспитанница*. 

Содержапіе девятой книжки Гирлапды следующее: I . 
Словесность. Проза. Наварипская битва. (Продолжс-
nie.) Стыхотворенія. 1. Сабля. 2 - В ъ Альбомъ В". И. 

у Ор . ; . . й. 5. Утешеігге: TÎ. Библіографіл. Пегпръ 
Ивановичъ Выжптипъ. Русскіи Теашръ^Немецкш 
Театръ. I V , Слтсь^ 1„ Le Furet de St. Pc'tersliourg- 2. 
Каспійекое- море, Элегіл. 3. Разпьіл известіл, выпи
ски^ замечанія и проч. 4. Первое Мал~ V. МоНы. 
(Парижскія) Charade., Logogriphc, 

При- сей* книжке приложены: картинка дамскихъ 
модъ (No 4) и рисунокъ экипажей; для загородныхъ 
гуляиій (No 5.) 

Гирлапда выходишъ ежепед,елъпо, пю Воскресенья мъ. 

С* Д. бургъ „ 

Цснсорь HJ[eеловъ. 



Пакеты й письма доста-* 

нллть въ книжный Мага-» 

ліпъ А. Ф. Смнрдииа или 

II. В. Слёнипа, надпнсы* 

пал на оныхъ: Издателю 

Сіьвсрііаго Мер кур іл* 

№ 55. 
ВЫХОДІПТГЪ по Понсдѣлъ* 
ннкамъ, Средамъ и Плш-
ііііцамъ.— Цъна за годовое 
нзданіе, сосііюлщее шъ 156 
NN H двул-ъ шомовъ, нсі 
веленевой бумаги, съ 24 
картинками Модъ, 55 
р.; съ доставкою иа дома 
и пересылкою въ города 

42 р} бл и. 

185 1, 8 M A Я , И Я" T U И ЦА. 

К И /IЗЬ ОЛЬВ И НС К Ш , 

( Окопшніс.) 

Москва яесслЧілясь fro гфежпгму. ВозвраГЦсиіе Князя 
было прсдмстомъ всъхъ разговоров?», всъхъ снлг/шпсн. 
Множество новой родіМ выползло Богъ вветь отку
да и запрудило собою домъ нашего счастливца' па Твер* 
ской. Мы пазываемъ Ольвпнскаго с^аспіливтдемъ не по
тому, что онъ нріобрълъ Много роДіш^ по Потоку, 
ч т о сдвлалсл опять богачемъ-, ибо съ деньгами можно 
найііж- ечастіе: одни шолько безденежные ФИЛОСОФЫ 

утверждаютъ, ч т о въ богатствѣ ігьшъ игтнипаго сча-
ст ія , между тъмъ какъ ЕСѢ изъ ППХЪ, въроятно, rte 
ошказались*бы о т ъ богатаго наследства* —* Къ 
депежкамъ всѣ падки, какъ мухи къ паитокъ* — Но 
возвратимся къ нашему Ольтшскому. — Мігогія ма
тушки ііа пего поглядываюіпъ умильно; мГюгіл Дочки 
х о т я т ъ его заманить въ свои сьши; міюгіе друзья 
за нимъ ухажнваютъ*, по все т щ е т н о : Ольвинскін 
переродился-, оиъ пщешъ удовольствій жизни въ худо-
жесгпвахъ и пзящиыхъ пскѵства.чъ. Прежиін поклон-
никъ Кома п Вакха бросаешь съ гірезръчііемъ въ ка-
мипъ карточку, па которой пакалиграФироваГго при-
глашепге на черепаховый сунъ къ Яру или на Перпгорд-
скін пнрогъ, полученный par l\mlremise Ли Consulat нзъ 
Францііі, а съ восторгомь бросается смогпрьть но-
в> ю картину или съ ддшевпымъ удовольсгпвіемъ слу
шаешь какую ппбудь СИМФОИІЮ Гайдспа или Бешго-
вена. Любители пзящпаго, артисты и Литераторы 
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безпрсстаппо присутствовали въ его кабпнетпв, от* 
куда мпогіе бѣдные молодые люди выходили съ ко
шельками, полными золота^ доставлявшимъ имъ сред* 
сгива къ усовершснііо своихъ даровчшпі. СтарМс пріл-
телн Семена отказались о т ъ него, говоря: э т о т ъ 
чѵдакъ право смѣіноиъ; онъ псрсбываЛъ и тамъ и елмъ* 
дѣлалъ шо и сё*проказничал^ шал иль, рубился па дуэ-
ллхъ И на аваппосшахъ съ Персидскими наьідииками, 
безелавилъ жейщиігь, пилъ мертвую, ЛФІІЛЪ Гіо-Царскн 
и' à la fin des lins сдѣлалсл какимъ-то МеЦепатомъ 
X I X вііііа! £мѣш,ной человъкъ! жалкій человѣкъ, 
Князь Семенъ} ~ Ну, ей, ейу.жалкій! Такъ емѣшно 
изводишь- денежки! — Ну, на что э т о похоже? — 
Чнюбъ поддержать какое-то полезное, по его мігвнію, 
литературное, преднріятіе, дать вдругъ цъликомъ—-
пять щысячь рублен! — П я т ь тысячь рублей! — 
Легко сказать: за эти деньги можио-бы шрехъ лн-
хихъ иоваровъ достать* 

Такъ говорили мішгіе^ почти т о же говорилъ и: 
Рошмистръ Усипъ, старый улапъ, достойный спод-
вижникъ удалаго Ч*у храбрый впгплзь и другъ бутылки, 
но душа у него была добрая, и Князь іюлюбнлъ #го 
ошъ всего сердца. Вотъ, разъ у Усипа вечерника. Зси 
встъ онъ и Князя Семена, который, вилвъ его убеди
тельной просьбв, наконецъ ръшился явиться среди 
этаго шумнаго общества. 

Въ ярко оевьщеппыхъ залахъ, подъ піънію благоухаю-
щнхъ померапцовыхъ деревьевъ, толпились гости. Иные 
сидъли за ломберными столиками, другіе прохлаждали 

У себя превосходными иапитками* т р е т ь и вершились 



около пестрого Цыгапскагр глабрра, мимо jKompparp 
шелъ^тнхо Ольдипсі;іи, въ раздумьь j i од прея къ пр£у 

померапцовый двъщокъ, только ч т о имъ сорванный,. 

Бдру.гъ нѣжпый голосъ проіпеиталъ гюспьишо: Это 
опъ! гг- Князь Семепъ оглядывается, и видппп» передъ 

собою молодую Цыганку, прелестную, какъ все, что 

можешт» быть прелеепіпѣе, вь краспвомъ піеатраль-

іюмъ наряд в, блестящемъ мишурою. Э т о была С т е -

Фашка! — 

СтсФашка должна была рѣшигпь его участь! — 

Она снова пробудила въ иемъ страеіпи! — Цьлый 

годъ проіпекъ въ бсзпрсстаііпыхъ убвждеиіяхъ со 

стороны Ольвипскаго: по всъ они остались гащепіііыми. 

ІЭто болѣе'"усуг\било въ иемъ желапіс достигнуть 

своей ці ли. Опъ предлагать ей значительную сумму, 

по СтсФашка вес отвергла. 

Ч т о жь, вы думаете? Цыганка изъ Гапкипа табо

ра сделалась Ея Сілшельствомъ Княгинею СтеФапіею 
рльвпискою. 

Bf Б — въ. 

А Р А Б Ъ и l l J Ë P g b , 

Soc77iofnoe прсдаціе. 

Знойные лучи' солнца раскаляли песчаное море, Пу

стыня дышала вс'Вмъ жаромъ царя тропи ко въ, Въ 

э т о т ъ часъ полудня ни одно живое сущеептвЪ не смъ> 

ло появиться на дущпыхъ равнинахъ степи. 

Два путника, Арабъ и Персъ, ріпдыхади подъ слаг 

бою пгЬнью засохшей дкаціи, 

„Братъ^ — сказалъ Персъ: — 9,вопіъ и паши вѣр-

иые копи пали о т ъ усталости; и запасы истощают? 

ся; и твоя тыква съ водой,, ПОСЛЕДНЯЯ надежда засох-

іпихъ усгпъ моихъ, скоро изелкиегпъ. Гдѣ-жъ т а емо?-

ковница, которой вкусные плоды сулилъ т ы моему 

голоду? Гдѣ нсточпикъ, котораго прохладныя струи 

объщалъ т ы мнъ?" 

Арабъ возвелъ глаза и руки къ небу: ,,Великъ Ал

ла гъ!сс отвѣчалъ опъ*, — „зной истребилъ смоковницу, 

"симуиъ изеушилъ йсточпнк'ъ!" 

Персъ пе произиесъ пи одного упрека; но голова его 

опустилась и горькія слезы полились на грудь. 

„Другъ!^ восклшнулъ Аря.бъ; — уіравовьриый не 

долженъ ладагпь подъ игомь б$дсглвія: т е р я т ь надежду 

значишь гріііпиіпь протнвъ Вига. Только два дни п\-

піи раздвлліртъ }\лсъ отъ іпашррвь Хазаел.я. Едва 

бледная дочь Фи и гари появится на пебосклр.пѣ, мы, 

подъ рукой Аллага, стаиемъ продоля;агпь путь свой" 

И въ по.слѣдпемъ изнурещи о т ъ зпоя? жажды и го* 

лода, странники разделили осгпатркъ еврей пищи. 

Съ иасіпуплепіемь ночи они снова пустились въ до

рогу; по отсутствие солнца не облегчило нхъ сіпра-

дапій: удушливые дары клубились изі* прчвы; звьзды 

тонули въ тяжелыхъ облакахъ. 

Путники шли до половины слфдуіоіцаго дня; но вотъ 
х\рабі> остановился въ отчаяпіи; изнуренный Персъ 
готовь былъ упасть замертво на разкалеіщѵіо землю. 
„О! дайте мпВ каплю воды,, одну каплю воды!" — 
горестно вопіллъ опъ: — ?,еслн піьіква пуста — я умру 
зді.сь," 

— „Едва твоимъ или мрнмт> успіамъ мржеглъ она 

доставить столько влагПд чтобъ дать рилы для до

стижения шаглровъ. Хазаелл; если жъ мы раздѣлимъ 

ее, ТТГ піргда эпір горестное посрбіе ие доставить 

намъ никакода пользы, и мы догибнемъ рб.а. Впрочемъ, 

т ы знаешь, чшр тыква принадлежишь мив . . . , и 

Отчаянны^ Персъ упалъ lia землю, и, стеная, 
валялся по горячему песку, 

,,0! я ощдалъ бы мою долю рая за глотокъ струи 
Бендемпра, Ахъ! За чвмъ покинуть я мой дворецъ Ши-
разскін, и мои рады съ прохладною евпьдо пальмь и 
лимоповъ, и мою Дювильд.ею, ждущую меня къ празд
нику розъ? Я не увижу ее болѣе; не увижу двтей мо
ихъ, моихъ адплыхъ, ирекраспыхъ малютокъ; яне уви
жу ихъ никогда, — и т ы , злодвн, рсу;кдаешь меня па 
э т у ужасную смерть!" 

—-„Другъ! клянусь Пророкомъ, охотно пожершво-

валъ бы моею жизнью дли спасепія твоей; но па хол-

махъ Гилака у меня также есть прекрасная жена, 

молодые отважные двтн; и нвкогда, всгпрѣтись. со 

мною въ другомъ мірѣ, они спросяшъ меня: отецъ! 

зачѣмъ т ы осшавилъ насъ?" 

„Такъ шы предашь па гибель твоего гостя, когда 

можешь спасти сго'̂  гостя, который пилъ изъ твоего 



клбк.а и ртдыхалъ лодъ щашромъ півоимъ! Доныне Ç 
веѣ щвердилн: y Араба объщтя всегда отверсты и 8 
сердце вльрнорх за своего гостя ош» проливаешь кровь к 
,свою; э т о велнкрду.шньйщіи лзъ всехъ пародовъ міра; 
ЛР дісиерь .того ne скажушъ уже более: слава Измл" 
лл.а помрачилась на веки." 

Измдилъ догрузился вь глубркія думы; вдругъ голо*-
С.рмъ дівсрдымъ и значительным!» опъ повторил!»: у 
Араба обънтія всегда рщверсты и сердцуз вѣрпое!" — 

Сказавъ сіе, опъ иодалъ тыкву своему товарищу, 
и завернувшись вь енапчу, i l ростере я па песке. 

П.ер.съ ущолплъ жажду и выілель изъ пусліыли; 
Арабъ умеръ, пр .спасъ славу своего парода* и священ
ное имя его переходило изъ рода въ родъ., какъ дра
гоценнейшее пае.л ьдещво того поколЬлія. 

Се ф.рР /Т, въ. 

Р А 3 Г О В О Р Ъ, 

А. 

Роітекипъ про тебя клевещешь: слышалъ ты? 

Ведь свѣшь на чемь стоишь — поносишь*, 

'Я. до сихъ поръ не зиалъ въ немъ низкой сен черты: 

Какой иаглецъ. . . . 

Б, 

Такъ чтожъ?. . Пусшь ласшъ — вѣтеръ иоситъ! —• 

А. 

Дивлюсь я дерзости; казалось-бы, Латышъ 

Не смѣлъ. , . . 

Б . 

Пустое говоришь! 

Оиъ-нщетъ чести т о н , ч т о бъбьілцг мпон побиты 

Его Чухонскія ланиты ! . . 
N. 

короткое время, мужа и трехъ детей, а съ тьмъ 
вместе утратившей здоровье и все средства къ под-
дсржалію бедственна го еуществовапіл своего вь здЬш-
ле.мъ міре. 

Издатели лочтутъ себя вполне награжденными за 
трудъ свой, если соотечественники примущъ участіе 
въ доегпавлепіи дпевпаго пропптапіл несчастной си
роте: лучшую же награду за доброе дело всякій изъ 
плхъ., вероятно, папдешъ въ своей совести. 

Стихотвор.сше сіе продается въ кпижпомъ магази
не Слёпииа по два рубли лесигпащямп: благотвори
тельный особы могутъ заплатить за оное по сердеч
ному двн/кспію своему къ облегченью участи страж
ду щаго человечества. 

И О В Ы Я к н и г и . 

28. Соісъ а Смерть. Сочинепіе Михаила Дсларю. 
Саііктнсіпербургъ, въ Тип. Деіыргп. Народ. Проев. 
1831. Въ 16. (10 стран.) 

Самос благородное употребление пропзвсдспій талан
т а состоишь въ посвящепіи ихъ пользе страж.іущаго 
человечества. Цель эту имели въ виду издатели сти-
хотворенія: Сопъ и Сиерть^ печатая отдельно о т ъ 
Северныхъ Цвьгповъ 200 экземпллровъ опаго въ поль
зу бедной дворянки, вдовы А. В. Г — ой, лишенной въ 

С M 'В С ь. 

Лаказ<тпый ревнивецъ. 

Апсгідотъ. 

Одинъ ревнивый мѵжъ нмвлъ 10-ти лети л го сына, 
которому приказывалъ всегда сказывать себе о всехъ, 
к т о при ходил ъ къ его супруге- Однажды, вечером ц 
ревпивецъ сиделъ въ своемь кабинете; вдругъ вбьга? 
е т ъ рсбеиокъ, схватиль отца за руку и сказалъ: 
„папа, папа, у маменьки какой теперь хорошень
кой . . . , " Ошець, пе давъ договорить ему, бросился 
опрометью въ спальню жены, и что же иашелъ? . . . , 
Белый, действительно прекрасный пудель игралъ на 
соФе у погъ его супруги, которая, увпдѣвъ вошедшаго 
къ ней встревоя^еипаго ревнивца своего, — насмешлив 
во улыбнулась. Мужъ, прпшедъ въ замешательство, 
сказалъ ей: „я не зиалъ, другъ мой, что т ы любишь 
беседу съ четвероногими." — „Да почему же? Я ужь 
привыкла пъ о7сивотш.кт№ — отвечала она съ значи
тельною улыбкою. 

— Упоминая въ 52-мъ No Сев. Мерк, о Басияхъ 
Г. Зплова, мы забыли выписать еще одну Басню: 
Фраітгъ, которую сообщаемъ теперь для удовольегп-
вія нашихъ читателей, уже уверенных!» вь пріатпомъ 
даровапіи поваго Баснописца. 

Какой-то въ городе молодчнкъ 

Изъ крохъ последнихъ такъ Фраіішнлъ, что спграхъ. 



Vtmo Дбпъ, mo Новенькой пллпточпкъ̂  
"Что мѣслцъ — новым Фраки*, а на часахъ 

Циновки и нсч-ашкіі 
Мѣііллнси какъ баліліыя перчатки* 

HjB'liClftlIO ВСГ.МЪу 

Франпілтъ зачѣмт.. 
И вотъ іГаШъ 4раитъ доспійпТулъ цііли? 

Сговорпуго нроПѣли, 
Вѣнчалыіыи былъ обрлдъ. 

Ужь какъ опъ радъ, 
Что мужсмъ сталь вдовы, какъ думалъ, пребогатой: 

8 

скаго, ие разелушавъ порядочно нхъ разговора, восклик

нула: „ В о т ъ э т о люблю: молодые люди нынче умпве 

стали; начинают ь говорить о хозяйствь; вонь Кня

зе к ъ Эгпіенъ, да Клмеръ Юнкеръ Легпуповъ, толку-

ю т ъ ч т о - т о объ одѣллахъ^ да чуть-ли еще не о 

тканьевыхъ." 

-—. Одинъ подъячіи обьяспялъ своему паціеишу, т . 

е. просителю, гісроглііФіічсскій емыслъ пѣкоторыхт» 

выражений вь свонхъ дьловыхъ бума-гахъ, и ув-ърллъ, 

чшо за слово поелику плашнтъ просяіцій пить руб-

Но минулъ годъ, анъ глядь, па веди» ы Фракъ еъ заплатой:; $ J E , , 5 3 A понеже — десять; за следовательно двад* 
И 

цать п я т ь ; за изъ сего лвствуетг — пятьдесят!». — 
Свое спустилъ все до гроша*, 

А у жены нашлась одна душа, 

И т а , какъ говоряшъ, куда пе хороша! — 

Мы боимся обидѣшь тъхъ , до кого сіе касаться мо-

жегаъ, непріяшпымъ сравігеиіемъ; по вь самомъ дѣлѣ, 

если перещупать, такъ сказать, многих ь сгіголпчпыхъ 

молодчнковъ, т о сколько между ними найдется такихъ 

Франтові», копюрыхъ ггостигаетъ подобная жеучасть!— 

Одна дама, с т р а с т н о въ себя влюбленная, которой 

уже лътъ восемь все идегпъ 33-й годъ (какой продол

жительный ѵоді»!}, — увърлда всѣхъ своПхъ знакомыхъ, 

ч т о ей куры сшролпТь . * . <. . скіе 'Офицеры, коіпо-

тэыхъ казармы недалеко ошъ ея дома. — „Изъ чего жъ 

вы э т о заключаете! 1" спроенлъ К т о - т о . — „Какъ 

„Иу, а когда жъ будетъ принизали: ч т о за пего пла

т и т ь должно?" — спросилъ нетерпеливый ел) т а -

тель. — „О! э т о безцыгиое сокровище!" воскликнуло 

чадо Ѳемпды: „за приказали імашлшъ обыкновенно 

цЪиу не полол; и тельную, а добровольную; па эпю 

і-гЬтъ таксы} по для Судьи въ эіиомъ-то словечкЪ и 

весь смакі,." 

— Брапчивый начальник г 1 и при томъ самый необра

зованный, услышавъ въ ближней комиагиЪ довольно гром-

кій разговоръ, вбвжалъ туда н сказалъ перво.му, по

па втемусл ему на глаза, молодому человвку: „вы всегда 

шумите, какъ будто бы въ т р а к т и р h," — „Кажется , 

ч т о 13м таліъ ліепл никогда не встргьгалиа — ошвв-

п чалъ оскорбленный молодый человъкъ. 
изъ*чего? — Э т и господчики ежедневно во всей Формѣ О 

й — Тъмъ изъ читателей нашихъ, ві> когпорыхъ ие охла-
проъзжаюгпъ мимо 5іспя; да въдь сЩе что.' за ними п 

5 дѣло еще сердце ко всем^ ; писанному Карамзииымъ 
всегда ъдутъ солдаты іпакже въ полПой Формъ." — И * ' 

, , Й ( х о т ь и с т а р о , ІІОСЛІІ двухъ томовъ ІІсторіи Рус-
Въ э т у минуту пробила половина дееятаго часа на У 

. * * И скаго парода//)^ и неравнодушпымъ къ Руслану и 
столовыхъ бропзовыхъ члеахъ, и э т а дама, глядя въ й ' 

5 Людлшлщ безъ сомііБиія, пріятио будетъ ѵзпать, 
Окно, воскликнула: „ В о т ъ они, вотъ они, ѣдутъ, g 

і т « . и 4 , 1 1 0 т і п Р(ітл€Іраь предка Марѳы, Посадницы Нова-
ѣдутъ! — Ей Богу, пресовЪсшно! — Какіс жъ шалуны!"— й • 

* 0 города Великаго, упоминаемое также и въ повьстн 
,',Да помилуйте! э т и 1 г. шаллтъ и куры с т р о л т ъ О 

§ А* С. Пушкина, сохранилось въ пазвапіп селспіл,лежа
л о служб!І: они ѣдугпъ къ разводу!" — Voici le mot К 

О щаго на Москвіі ръкѣ: село Рапілмръ (принадлежащее 
de l'enigmc. — Q 

g одному изъ еотрудпиковъ Сѣв. M.) замвчашелыю по 
— Двое молодыхъ людей вь одной гостиной разеуж- и 

X красивому своему мъсшоположепію. 
далп сбъ идеалам красоты. Старушка, ГраФіінл С 

, похожая глухотою своею на Князя іугоухов- g 

С. 11. бургъ. — Вь ТипогРА-Фіп ШТАБА Отдглыіхго КОРПУСА 

ІІБЧАТАТІ- позволяется: 7 Мал І ё З І ГОДА. 

ВНУТРЕННЕЙ СТРАЖИ. 

Ценсоръ ЬЦеелоа ь . 



Пакеты и письма доета-' 

вляшь Вт» книжный Marâ-

зипъ А. Ф. Смпрдііна или 

И. В. Слепима, падписы-

цая на оныхъ: Издателе 

СіьасрііагЬ MèpnypiA. 

Еыходнтъ по Понедѣлъ-
ііикамъ, Средамъ и П я т -
шщамъ. — Цена за годовое 
пзданіе, состоящее нзъ 1 56 
NN и даухъ шсшовъ, па 
велеиевоіі бумаге, съ 24 
картинками Модъ, 55 
р.*, съ доставкою на дома 
й пересылкою въ города 

Л2 рубли. 

І в З І * IL М А Я , П О Н Е Д ' Ь Л Ь Н И К Ъ . 

Â Й Ѣ Ё H К А С Ъ. 
(ОтрЫвОкь іізѣ MetbcmU Жанъ-Йолл Рихтера.) (*) 

„Никогда ФирШяпЪ іів могъ у с п е т ь въ томъ , что* 

бы возвысишь сердце жены своей до т о г о лйргічеСка-

го восторга любви, который заставляет!» позабыть 

небо, землю и Все въ міре, Такъ, никогда* потому, ч т о 

Лепета знала только с ч и т а т ь звопкіе удары коло* 

кольчика сиіышыхъ часовъ, тогда какъ мужъ расто

чал!» ей свои поцелуи, или прислушиваться, хорото-лгі 

кипишь горшокъ, и бегать за тьмъ, чтобы спять съ 

пего покрышку, съ глазами полными слезь, исторгну-

т ы х ъ разсказомъ о какомъ пибудь гарогателыюмъ 

прон ииеетвіи, или изображепіемъ, одушсвленнымъ чув

ствами, которыя оиъ выражалъ ей. Сидя въ ближней 

комнат Г», она протяжно и въ полголоса пьла одинъ 

нзъ л}чншхъ псалмовъ Давида; но на самой половине 

стиха остановилась, чтобы сделать ему сей слиш-

комъ простой вопросъ: 

„ Ч т о я сделаю сегодня на у ж и т ? " 

Фирміанъ ие могъ позабыть, какъ однажды она, по» 

видимому слушая съ живЬншимъ вниманіемъ проповѣдь, 

сочиненную имъ о безсмертіи души, вдругъ поднявъ 

вверхъ глаза, какъ бы размышлял о чемъ-нибудь, ска

зала ему: „Завтра не надевай сегодиишпихъ чулокъ; 

левый ужь въ дырахъ: надобно будетъ мне его почи

нить." — Человеку съ образоваппымъ умомъ, занимаю

щемуся по врсмеиамъ хозяйством!», всегда хочется 

(*)• Нъкоторые полагаютъ, ч т о Авгаоръ въ чертахъ Фирміана, 

героя сей повести, изобразидъ самаго себя. Прим. Перевод. 

ТОЛІЬ Ш. № 56 . 

иметь жену, копъэрой бьі огіѣ Могъ объяснять важ

нейшая истины Метафизики и Аспірономін, ne будучи 

выііужДеИньімъ б ы с т р о низпускаться съ ихъ возвы

шенной области для Слушаніл разговора о чулкахъ, 

которыя онъ должеііъ будешь завтра надеть. Счаст-

Ліівъ онъ, если судьба наделить его подругою, х о т я 

пе весьма ее обширными пОнЯГпілми, по способною 

однако же возноситься вместе съ нимъ до некоторой 

точки; подругою, чей взоръ И сердце, при виде изящ

ной природы, или светлаго неба, вместо т о г о , ч т о 

бы останавливаться на какихъ*пнбудь мелочныхъ ио-

дробностяхъ, нонимаютъ целость обширной и вели

чественной картины созданія и чувствуісгпъ себя жи

во пораженными; подругою^ которая въ безпредельио-

с т и міра ищетъ другихъ предмешовъ, кроме детской 

комнаты, или бальной залы, и чье сердце, полное 

любви, умъ твердый, душа верующая безъ предраз-

судковъ,— безпрестаино с т р е м я т с я къ тому, чтобы 

улучшить положеніе человека, съ которымъ она сое

динилась навсегда. Эпшмъгшо самымъ Фирміапъ и огра-

ничивалъ свои желаиіл. 

Къ несчасгаію случилось иначе. Пораженный чрез-

вычайнымъ уныиіемъ, онъ бросился въ cm ары я кресла, 

закрывъ лице обеими руками. Мракъ, сокрывавшій 

будущее, разееялся. Фирміапъ увиделъ, ч т о пропасть, 

отделявшая серДце его о т ъ сердца Леиеты, можетъ 

только увеличиваться всякой день более и более; онъ 

съ прискороіемъ постнгъ, ч т о любовь прежняя, столь 

прекрасная сначала, уже не возвратится; ч т о Лепе

т а не разстанетсл съ своимъ упорешвомъ, съ своимъ 



е кучны мъ видомъ, съ своими простонародными при
вычками; ч т о ограниченное состояпіе ея ума и сердца 
останутся непроницаемо-сокровенными навсегда; что 
она не могла научиться пи понимать, ии любишь его. 
Съ другой стороны, отсутств і е друга его увеличивало 
горесть, причиненную ему холодпостію жены, и онъ 
печально смотрѣлъ па мрачную картину будущаго, 
представлявшую ему жизнь молчаливую,, исполненную 
прерывающихся ВЗДОХОІУЬ и тайпыхъ обвииеній. 

Ленета, молча, работала въ ближней комнате: ибо g ся па одиомъ изъ сгпеколъ окна 

оскорбленное сердце ея пренебрегало словами и взо
рами Фирміапа, какъ часто пренебрегаемъ мы вЬшръ 

Вдругъ звуки замолкли и исчезли въ отдаленности, 
уносимые дыхапіемъ вечерня го вѣтерка. Фирміанъ 
всталъ, вошелъ въ комнату, где была Лепета, и ска
залъ ей: „Возьми эти деньги, сойди впизъ, и отдан 
имъ." Но онъ едва могъ произиссть сіи слова, увидьвь 
при свете огней, отражавшихся изъ сосьдегпвеипыхъ 
домовъ въ ихъ комнате, что лице Лепеты было омо
чено слезами. При входе его, опа притворилась, буд
т о оітірасгпъ влажность, произведенную дыхапісмъ 

Тогда, смягчивъ звукъ своего голоса, оиъ сказалъ ей: 
„Леиета, поспеши я;е пожалуй: а т о они ундутъ. „Ле-

суровый и ледотворный. Уже наступила ночь; но oua 0 иста взяла о т ъ Фнрміана деньги; глаза ея, иокраспъв-
не заботилась подавать огня. 
* Въ т у самую минуту появился подъ окномъ стран*-

ствующій музыканшъ съ дитятею, своимъ товари-
щемъ: одииъ и з ъ нихъ нѣлъ и перебиралъ струны ар-
ФЫ; другой игралъ на ФЛСЙІПБ. 

Эти звуки растрогали Леиету и Фирміапа: они па-
помпили Фирміапу мечты прошлый, надежды обру-
шнвшіясл. О, какъ проницательно обращалъ онъ взо
р ы свои на глубину мину вша го, на рѣку годовъ истек-
шихъ, въ которой о п ъ , еще полный юности и крепо
с т и силъ, ВИДБЛЪ все желанія свои поглощенными, 
всъ радости такъ давно уже погибшими! 

Ахъ! какъ тогда пламенели глаза его и одушевля
лись надеждою на будущее; какъ доброе и доверчивое 
с е р д ц е его дышало ігьжнос т і іо и горячиостію къ той , 
которую должепь опъ былъ со временемъ обожать! 
Тронутый вздохомъ глубокой тоски, онъ воскликпулъ: 

пНадобно все э т о покинуть! Теперь все для м е н я по
гибло!" Подобно темъ перемеичивымъ вндамъ зеле» 
ныхъ луговъ, цветущихъ деревьевъ, толпы любовпи-
ковъ, которые однпъ^за другимъ мелькаютъ передъ 
нами въ магнческомъ Ф о и а р в , эщи тягосгпныя воспоми- â 
напіл бродили въ уме нссчасшнаго страдальца, неимѣв-
шаго ничего въ семъ міре, ниже одного сердца, ему 
предаииаго. При всей природной твердости, разеудокъ 
его впалъ в ъ упыніе, и оиъ былъ погружепъ въ какое-
т о летаргическое состояиіе души; ничто па земле 
не могло п и исцелить, ни успокоить его, кроме соб
ственной печали. 

une о т ъ слезъ, отворотились, встретившись съ гла
зами мужа, не менее распухшими; но при этой встре
че, никакое чувство сострадаиіл ne оросило ихъ ре-
спицъ: т акъ ихъ сердца чуждались другъ друга. Они 
дошли до того несчастпаго еоспюлпіл, въ которомъ 
минуты общаго смущеиія не въ енлахъ ни усладить, 
ни оживить угаешаго чувства, Въ сердце Фнрміапа 
еще таился животворный пламень; но любовь Лепеты 
уже пе существовала. Въ т у самую минуту Фнрміапъ 
почувствовалъ въ себе тягостное желапіе н невоз
можность любить се, бывъ все еще уверснъ въ су-
хосгни и холодности ея права, Онъ сЬлъ возле' окна, 
погпупивъ голову, и лице его случайно прикоснулось къ 
Платку Лепеты, забытому ею иа столе. Проведя це
лый день въ сшесисніи чувствъ, сія несчастная жен-
щина успокоивала сердце темъ, что дала полную сво
боду изливаться слезамъ своимъ. 

Э т о прикосновение къ мокрому платку, какъ самое 
угрызепіе совести, заставило Фирміана вздрогнуть,. 
Въ тоже мгповспіс послышался голосъ певца, акком-
папнруемый Ф л е й т о ю ; песня, избранная имъѵ была пе
чальна и протяжна; и каждый стихъ ея оканчивался 
сима словами: „Его уже тьтг! его уже ісѣтъ!" Онъ 
подумалъ, что можсіпъ быть прежде, нежели пасту-
питъ новый годъ после пюго, который начнется 

^ завтра, растерзанное сердце его будешь уже наслаж
даться вечны мъ спокойствіемъ; вообразнлъ последние 
минуты свои, — и холодный платокъ б ы л ъ омоченъ 



на пламеппомъ лицѣ его новыми слезами. Кадансъ ле
т я , упадая подобно правильному двпжснію спгвппыхъ 
часовъ, иапомнилъ ему пѣкоторымъ образомъ о его 
времялрспровожденіи, и подействовал, па пего такъ , 
ч т о опъ воображал?» уже себя вкліпаклцнмъ тнншну 
гроба. 

Музыка перестала. Онъ слышишь, какъ Лепета 
вошла въ комнату и зажгла свечу, подходить къ пей 
и отдаешь ея ллатокъ. Душа его была такъ растро
гана, что опъ не могъ не заключить въ свои 
объятія существо, каково-бы оно впрочемъ ни 
было, и прижать къ своему ослабевшему сердцу, если 
ne прежнюю Лепету, исполненную любви, по крайней 
мере Лепету такую,' какова она была въ т о т ъ день, 
Ленегпу, убитую страданіемъ, Фнрміанъ тихо при-
жалт> ее къ своему сердцу. Но въ т у минуту, когда 
онъ обпнмалъ ее, Лепета съ холодпостію и поспешно 
отворотила голову. Жестоко пораженный симъ двн-
жспісмъ, оиъ говорилъ ей; „Не ужели т ы думаешь, 
ч т о я тебя счастливее?" Потомъ прикоснулся уста
ми къ ея волесамъ, вновь прнжалъ ее къ груди своей, 
и пакопецъ оевободивъ, закричалъ со всею гореспіію, ко
торою сіе напрасное сжатіе наполнило его сердце: 
„Довольно! его уже птьпщ его уже пѣ7пг/и 

Пер. Л , Др — вь. 

ГУСАРСКАЯ П И Р У Ш К А . 

Собралисл — всъ шумліпъ, 

Разговоръ ихь пыл о кг} 

Сабля свисну л а — лешлшъ 

Горлышки бупіылокъ. 

П ы о т ъ — и гпупіъ у каршъ коицы, 

До утра бушуютъ . . . . 

Такъ гусары - молодцы 

Каждый день иир^юшъ. 

N. 

50. Битва при Навирать, rt.ru Отгтупппкъ. И с т о 
рически! Ромапъ Г. Мока. Переводъ съ Французскаго. 
Москва, въ Т и т И н с т и т у т а Вогточиыхъ языковъ, 
1831. (242 стран.) 

І.Іочіпн въ одно время явились два перевода Романа 
j Г. Мока: одииъ въ Петербург!/, другой въ матушке 

Москве. 'Петербургскін принадлежишь О. М. Сомову: 
следственно т е изъ иашихъ читателей, которые ие 
прочли еще перевода Г. Сомова, могутъ быть напе-
редъ уверены, ч т о известный Писатель пе можетъ 
перевести Романа, ие пюлько дурно, даже и посред
ственно.— Московекій Переводчикъ заблагоразеуднлъ 
скрыть имя свое о т ъ публики — и хорошо сделалъ: 
ибо онъ взялся пе за свое дело; следственно теперь' 
никто не зпаетъ, к т о имяппо заключается въ его 
особе* 

Ромапъ Г . Мока весьма заиимателепъ: онъ доста
вите своимъ чшпашеллмъ истинное удовольсшвіе. 

^ Главный герой опаго, Гассапъ Бей, невольно заста
вляешь принять въ себе учаетіе: судьба его достой
на сожаленіл. 

Переводъ Г. Сомова продается въ магазине Смир-
дииа по 5, съ лересыл. по _б рублей экземпляр!.. О 
месте продажи и о цене Московекаго перевода не 
упоминаемы читать его никто пе стапетъ , след
ственно и ведать о тоМъ никому нетъ надобности. 

С M ъ с ь . 

К а л a at б у р ы. 

Въ языкахъ есть слова одпозвучиыя, о т ъ которыхъ 
происходишь иногда презабавные каламбуры. Недавно 
одинъ 0«ицеръ разсказалъ мне т р и Анекдота въ семъ 
роде, кои выписывая изъ моей Агенды, представляю 
благосклоппымъ чигиателямъ Северпаго Мсркурія. 
Вотъ они: 

1. 

H О В ы Я к н и г и . 

59, Наваринскал битва или Рсисгатъ. Историче
ски! Ромапъ. Соч. Г. Мока. Псрев. съ Французскаго 
О. Сомовъ. С П . б., въ Тип. Гшще, 1831. Въ 8« 

сшраи.) 

Въ Митавѣ когда-то квартировалъ Могнлевскій 
полкъ. Изъ близь лежащей деревни былъ посланъ 
стоявшимъ тамъ Капнтаномъ солдатъ съ какнмъ-шо 
рапортомъ къ Полковнику. Оиъ сбился съ, пути, у ви
де въ передъ. собою т р и дороги. И деть Немецъ съ ко
томкой, по видимому пушсшествующій, и направляю-

http://rt.ru


іціГі стопы свои въ цептръ матушки Роесіп, съ ць~ 
лію сделаться у какого иибудь помещика Энциклопе
дическим!» учителемъ. — „Мусыо!" кричишь служи
вый п загородилъ своимъ Голіаѳскпмъ корпусомъ до-
рогу Германцу. Немецъ остановился, и, приподнимая 
каршузъ, спросплъ: „Was wollcn sic?"— Солдашъ махпулъ 
рукой и говоритъ: „скажишъ-ка, куда дорога въ Ми-
шаву?"—- „Іп Mi tau" — отвечаешь путешественник!», 
lie понимая его. „Да скажи: по какой изъ эшЬхъ 
пройти вь Митаву? — „Тсіі vcrschlche nicht."—„Ну, Фер-

îiiiпей, Ф с р щ т е й ; га. с. я спрашиваю: какъ ближе 
проищи вь Мишаву?^ — сказалъ Русакъ, дьлая при-
П||ігащельный знаки». — „ТгЬ veisclilche nichL" — „Эко бе-
ервекре павождсніс: ничего не понимаешь по Русски; 
оки неправославные!-6 — Говоря э т о , служивый ста 
новился па каждою изъ дорогъ, спрашивая поочередно: 
„Эта вь M и many?" — „Іп M i u u " — „Эта въ Ми
таву?" — „ln Milau" — „ Э т а куда?" — „1п Miuu."— 

„Чоргпъ возьми: все дороги веду гпъ въ Митаву; да 
по которой ближе? т о есть , коли я пойду но. этой, 
будетъ-ли кругь?" — „Krug." — „Ну, а по этой?"— 
„К rug." — 3 5 ^ } ^

 а В 0 , Т , Ъ 1 1 0 этой?" — „Кrug." — Сол
дат!» выпучиль глаза; а Немецъ началъ улыбаться и 
собирался идти, какъ вдругъ грепадеръ схватилъ его 
за воротъ, крича: „А! шмерцъ! все кругь, да кругь; 
т акъ т ы надъ Русскимъ солдатом!» изволишь смеять
ся, проклятое отродье; яжъ тебя ." — И пу коло
т и т ь бвдпаго Немца, который прибьжалъ въ Штабъ 
п трсбовалъ удовлетворения. — Солдатъ утверждал!»' 
чпю Немецъ уверялъ его, по какой-бы онъ дороге не 
лошелъ, а все будетъ кругь. — Немецъ же говорнлъ^ 
ч т о солдатъ спрашивалъ, иа какой дороге есть яорг-
лт (krug); а какъ на вевхъ трехъ есть корчмы, т о 
оііъ и указалъ ему. _ Дело объяснилось: будущаго 
Педагога возмездили синею бумажкою, а солдату за-
мечено, чтобъ впредь ие быть такимъ забіякой. 

s. ; 

g изъ Вахмистровъ, стоялъ въ Германіп на квартире 
О у какого-то купца, и за неимепіемъ другнхъ компатъ, 
У ему отвели комнату вместе съ тремя прпкащикамн 

этаго купца. Ротмпсшръ Рубакннъ, между прочими 
странностями, имелъ одну презабавную, а имянпо: его 
бьсило, если когда иибудь онъ находилъ кровать свою 
въ безпорядке. Рубакннъ былъ па полковомъ ученье, 
и несколько молодыхъ Офнцеровъ, зная за нимъ э т у 
слабость, воспользовались его отсутствіемъ, перетор-

(j мошнлн всю его кровать и уехали. — Эскадропъ худо 
g прошелъ на укороченных!» поводахъ, и нашъ Рош-
Û мистръ явился въ самомъ худомъ расположен»! духа^ 

0 отешегиувъ . палашъ, опъ хотель броситься на по-
1 сшель, какъ вдругъ ужасъ объялъ его душу при эшомъ 
5 виде. — Не видя никого, кроме Немцем» въ комнате, 
Q опъ закричалъ: „ к т о э т о т у т ъ развозился, кой. 
$ чоргпъ? — Э т о вы проклятые!"—Немцы говорят!»-
Р „Неггеп Oflïcieren!"—„Кой чоргпъ Офицсрь; пу, да я ОФИ-

\ церъ^ и Ротмистръ ; пу? — Канальи! за э т о броса
ю т ь въ окно. — К т о э т о сделал ь?" — „Та! Да!"--г 

g восклицаешь одииъ. — Ѵ А т ы , шы негодяй!" — Вбе-
жавшіе Офицеры объяснили вес дело и спасли Немца, 
который за слово і а , понятое Рубакипымъ за при
знаке, едва пе вылешьлъ въ окно. 

3. 
Русскій солдашъ и Латышъ шли однажды друже

ски подъ руку вдоль по рощице. Т о т ъ -н другой бы
ли сизо. Пьяный солдашъ спрашиваешь у подчивав-
шаго его Латыша, указывая на огромный мухоморы 
„А вадзиръ драуксъ(*), каковь грибъ?" — „Ие гриръ"— 
отвечаешь Латышъ. — „Какъ, ие грибъ, э т о хоть 
и мухоморъ, а все грибъ." — ̂ Не грибъ" — отвеча
ешь т о т ъ решительно.—-„Грибъ!" -^- восклнкнулъ 
Русакъ, осердясь. — „Не грибъ." — И заварился спорь, 
а изъ спора перешло въ рукопашье. — Дело 'объясни
лось темъ, ч т о грибъ значить у Латышей .хохешь-ли? 
а пе грибъ: не хогу. 

Викторъ Басповскій. 

Кнрасирскіи Ротмистръ Рубакипъ, выслужившійея g ^ ^ послушай-
. О ко дружокъ. 

Ценсоръ Щсгловь. 



Пакеты ft Нисьм"а Досіла' 

нллть въ книжный Мага-

зннъ А. Ф. Смирдииа іьш 

II. В. Слёіпіпа, ііадппсы-

нал на оныхъ: Издателю 

СіМісрпаго. Мерпурія* 

Выходить по Понсдѣлг.-
никамъ, Средамъ и ІІлш-
шіцамъ. — J І/іша за годовое 
пздаиіе, состоящее изъ 156 
NN и двухъ томовъ, иа 
веленевой бумаге, съ 24 
картинками Ліодъ, 35 
p.j съ доставкою на дома 
іі пересылкою въ города 

42 р)блн. 

35 
1.85 1, 15 й і А Я , С Р Е Д А . 

С Т О Л И Ч Н Ы Е ГОСТИ, 

ПЕРВЫЙ П РІѢЗ ;К ІЙ * 

Йзъ Влгпкй прівхалъ въ гіервый разъ въ Столбцу 

молодой помьщйкъ, Чупчевской. Сельскіл ггобѣды, Мыл
кое воображсніе й лйшиихъ НЕСКОЛЬКО гпыслчь рублей 

Дали ему полное право во время Продол жишельиаго 

ііѵти распорядиться, какимъ образомъ озадачить Пе* 

ïîtep бур Геную публику. — ІЗъѣздъ совсрітілся!—Разп-и-
саппая кибитка? крашеная дуга и упряжь- съ б)беіі-

чикамн были только предвестникам1!! злаго умысла* 

Иыиешпяя жизпь Чупчсвскаго, гіри решиШсльпыхъ 
распоряжеиіяхъ, обнаруживаешь обширный плапъ. 

Рекомендательны я Письма берегутся до' времени^ лор-
нешъ купленъ, за-швержсйЫ вокабулы Фрапцузскаго 

языка; и когда кончатся мазурочные \роки, герой g 
на сцепѣ. 8 

Берепшгесь, девы' красныл', У 

Если съ иимъ судьба сведепіъ: О 

Оц ь, ппюрптъ проказьГ ра т ы л 

И о т ч е т а не да етъ. 

Второй ПРГЬЗЖШ.-

Наслышаеь о жирны\ъ блпиахъ Балабпи^кой гостин-
ницы, па прошедшей чмасляницѣ я отправился въ пес 
съ однимъ мопмъ пріягпелемъ* Во время завтрака ви-
днмъ мы расхаживающаго гордо по іюмпашамъ моло-
даго Офицера. Оригинальность пріемовъ и самодоволь
ный видь обращали па пего ̂ общее вшімапіс. Мальчикъ, 
прислуживавшій намъ, разсказалъ следующей апек-
дотъ, случившійся накануне съ симъ героемъ. 

Жнъ 111. № 5 7 . 

ОДИНЪ бедный Дантистъ, бвгающій по гпракгпирамь 

для выручки дпевнаго гірошітаіііл, явился въ померьj 

занимаемый симъ ОФицеро.мъ. Послѣ прсДложспіл у-

елугъ и гіранікаго разговора, пойявъ, ч т о повоиріезжій 

мало знакомь со Столицей, сй'ова пачалъ просить по

зволения осмогпрѣшь Зубы, й когда Корпешъ отказал

ся, даптисшъ объявилъ решительно, ч т о опъ при* 

слаиъ въ гостшппмгу о т ъ Губернатора, для освндЬ* 
тельствовапія пріезжпхъ, и въ случае, если найдется 

таковые, у коихЪ з)бы Повреждены, вЬірвать или вы

чистить по разсмогпрепію. Учтивость дантиста и 
неизвестность обыкновеній усадили Офицера па стулъ 

прогпивъ света; назначаются два зуба для выдержки, 

и начинается удушливая операція. 

Нестерпимая боль^ чувствуемая Корпетомъ, за-

ставЛястъ просить пощады; даптисшъ не иначе со

глашается оставить повредпвшіеся, по его уверенно, 

два зуба, какъ съ уплатою за каждый по 5 рублей. 

Піэса кончается: дантистъ получаешь 10 рублей, и 

даетъ слово не сказывать Губернатору. 

Я взгляпулъ па Корнета; опъ курилъ трубку, нру--

гпилъ едва йробивающіесл усы, и передъ иимъ уже 

стоялъ с т а кань пунша. 

Скажи, читатель, чей портрепіъ 

Ты узпаешь въ лихомъ Корпеть? 

*1ье имя AJJMHI К ори етъ 

Имеешь день и ночь въ предмете? 

Онъ Б мъ жсласшъ бышьр 

Араку море осушить; 

А шамъ — все трыиъ-пграва па свѣтѣ! 



ПЕРВЫЙ УѢЗЖАЮЩІЙ. Q 

(Извѣстге заимодавцам*».1) В 
Ударило двенадцать — разъезжались изъ Театра. 

Вотъ тебе и повыл піэсы^ — сказалъ прілтсль won Б*, 
ѣхавпіій со «много на дрянномъ изврицик^; „растянуты, 
скучны . . . . Из вощи къ разщевелился, ударилъ т р е -
иогаго бегуна; пахались козлиные прыжки и сапи паши 
поравнялись съ низкими розвальнями, тянувшимися па- g 
рою лошадейf Случился раскатъ; мы стукнулись, и § 
мой Б* очутился въ розвалыіяхъ^ въ коихъ сидѣлъ 8 
некто, закутанный въ волчью шубу. ft 

ІЗѣгуны остановились, -г- Началась разбирательная 
церемопіл и вь волчьсіі щубе р п і к р ы л с л Чупчевской, 
пробиравщіися incognito за заставу, 

Чупчевской присутствовал!» всегда въ Теашрахъ, 
ворпгвлсл съ лорпетрмъ, вызывал?» ст> жаромъ моло-ѵ 

дыхъ Акгпрнсъ, называлрл па др.мапіпіе вечера? с та 
рался быть замѣчепньшъ и —, чрезвычайно не доврг 
ленъ холодпостію публики. Одни кредиторы замеча
ли его, и ргпъ пнхь-гпо , кажется, приплтр рбраглнре 
пѵшешествіе въ Вятку, 

Мѣсяцт> полный, мѣслцъ ясный! 

Не являйся изъ за іпучь; 

Tbj теперь мпъ врагъ опасный, 

Твой одниъ нескромный лучъ 

Для прохожихъ открываетъ 

Положенье бѣглеіпц 

Я въ холодный потъ бросаетъ 

J да л а го молодца. 

Вотъ сосшолпіе, въ к о е м ъ пахрдился пацгь Ф р а п т ъ . 

Но м ы раскланялись и розвальни покатились. За заста
вой должно ожидать перемены чувегпвъ; подозрѣпід и 
боязнь исчезнуть; езда сделается живее, и следствен
но песня* будетъ друга го рода: 

Я. покоенъ, насмехаюсь 

Этик cm ом ъ и молвой, 

Въ сюртуке простомъ валяюсь, 

Съ теплой шляпою простой. 

И цепочки, и лорнеты, 

Не боюсь я растерять, 

Фраки, галетухн, жилеты 

Невозможно замарать: 

Вес осталося въ закладѣ, 

Впрочемъ выгодпой цѣіірй; 

Х о т ь съ судьбою я въ разлад в, 

Но доволсиъ самь собой. 

Какъ бы т о пи было*, а о т ъ Вятки достанется 
Петербургу. Чупчевской ппкакъ пе извипигпъ хрлодпа-
го обращеніл и невнимания къ нему публики. 

ВТОРОЙ УЬЗЖАЮЩІЙ. 

К т о э т о "несется па паре почтовых?»? — Сзади 
скачутъ два жандарма; распрягается пристяжная, 
сани остановились. Я подощелъ къ жандарму, чтобы 
спросить р причине и главпрмъ лице сего парада; но 
узнал?» въ пасажире недавно иріехавшаго изъ Арміи 
лпхагр Корнета N, — Теперь вопросы не нужны; 
дело объяснилось. 

Молодой загпепннкт,, напитанный духомъ удальства, 
во время ^бытности своей въ Сщолице, не призпавалъ 
законовъ лриличіл, распоряжался со встречпымъ н 
поперечпымъ, какъ СІ> десятским Ь Екагперннрславской 
губерпіи, буяпилъ въ загрррдпыхъ трактирахъ, билъ 
стекла въ квартнрахъ Частпыхъ Приставов!,, отды-
халъ па Сещшй ( т . е. на гауптвахте), и выходилъ изъ 
Косяковскагр дома не'иначе, какъ съ бдрабаннымъ 
боемъ. Если прибавить къ сему .ежедпевныл приклю
чен і я съ изрощиками, двор пика м |і и челядью раз па го 
рода, пю каждый согласится, что Корпегпъ заслуг 
жилъ полное право па парадный выЦздъ изъ Столицы. 

Иному покажется страпенъ такой характеръ; 
но опъ оригииалеиъ и сшоекъ. — Приставьте къ N 
дядьку Философа; дядька пе угпьетъ ни въ чемъ. Вос-
питанпнкъ безъ вслкнхъ доказательствъ сшанстъ на
стаивать въ своемъ мнЬпіи, и разговоръ у нихъ бу
детъ следу ющій 

Д Я Д Ь К А. 

Должно року покориться: 

Онъ блюдетъ повсюду пасъ-, 

Время есть повеселишься 

И для дѣла есть же часъ. 

В О С П И Т А Н Н И К Ъ. 

Тотъ блажепъ, кому случится, 

Безъ причины, для проказъ, 

В ь сутки пьянымь разъ напиться 

И буянить въ сутки разъ. 



Д л д ь к А, 

Бросимъ въ вѣчпость н.ашді взоры; 

Ч т о воз.ьмемъ за дней весну? 

ЗНаглажденье ль за раздоры 

И награду ль за вину? 

В О С П II Т А II II и к ъ. 
Пей — «ока на ЭДІІІІ взоры 

Время ііанесетъ волну! 

Сабля, конь, усы и шпоры — 

Все, какъ ключъ, црндепіъ ко дну. 

Потелиіииъ\ 

п о в ы л к н и г и . 
31. Мы полумили экземпляре книжки съ двумя за

главными лисіпками. На одпомъ изъ нихъ напечатано; 
Туалетная Хилііл, или Хилшгескій ^.льлииіахъ up, 

1831 годъ. Посвящается П , Т, В » , . Сочин. Т, . , . 
Г . . 

на другомъ: 
Туалетная Хилігя. Сочин, Т, Г . , . 

на обоихъ находится следующей э п и г р а Ф Ъ , заимство
ванный пзъ извѣсшнаго Романса В, А, Жуковскаго: 

Во всѣхъ природы красотахъ 

• ВсецасТно образъ т в о й встрѣчаю. 

Москва, въ Университетской ТипограФІи, 1851. Въ 
16. (96 стран,) 

Какой-то Химикъ, влюбленный въ кого-то, чей об
разъ, на основаніи своей пауки, онъ раздел илъ (безъ 
рсобениаго впрочемъ памѣрспіл^ но единственно по 
незпапію правоипсапіл^ па встьгастщ иоказнвъ въ семь 
случае (также безъ памврепіл) прелестный cm ихъ 
Жуковскаго, — проповедуегпъ своей возлюбленной о 
пвкошорьіхъ предмстахъ Хпміи, примета въ везде пеу-
местныя восклпцлиіл къ нежной подруге своего серд
ца, и собешвенныя презабавны л разсуждеиія о пре-
красиомъ поле вообще. Если неизвестная красавица 
имела тсрпепіе прочитать все, что заключается въ 
этомъ прииошепін усердпаго ел обол;ателл, то^ веро
ятно, будс она до того времени и чувствовала къ 
нему какую нибудь склонность, — переменила свои о 
немь мысли, получнвъ невыгодное поилтіс о стран
но мъ по мпогнмъ отношспіямъ образе его мыслей, 

о илохомъ его знапін грамоты Русской, и тому по
добное. Опа, вероятно, въ подражапіе избранному имъ 
эпиграфу, отвечала; 

Мой другъ1. во всѣхъ твонхъ стпрокахъ 

Я суицііі вздоръ вспірѣчаю. 

Р У С С К И ! T E A Т Р Ъ. 
TKJSHHU, Опера вь гпрехъ дейепівіяхъ, переведенная 

съ Французскаго Р. М. Зотовы мъ. Музыка К а р а Ф Ф а . 

f Пред ставлена въ первый разъ иа Больиюліъ Театрп 

30 Лпрѣлм, въ хІетвертокъ0) 

Гамнльтопъ, богатый Лордъ, по пькоторымъ н е -
лрілтпымъ обстоятельствам!», бывъ вынуждеппымъ 
скрыться въ Индію, возвращается на родину. — Вла
детельный Князь дозволяешъ ему вступишь въ его. 
поместья, съ гпьмъ однако ж е , чтобы оиъ выдллъ 
племянницу свою, Mиесъ Анну, единственна ю наслід^-
шщу его пмеиія, за сына умершаго врага своего, 
Лорда Мюльграва. — Желая уклониться о т ъ сего об
стоятельства , Гамнльтопъ, у ведом и в ъ Князя, ч т о 
племянница его уже соединена съ Фридрихомъ, наме
ревается тайно свершить бракосочетапіе. Въ самое 
сіе время молодый Лордъ Мюльгравъ пріезжаеіпъ, 
протпвъ желаиія своего, выполнишь волю Князя. Бет* 
т и , жена садовника, открываетъ ему памьрспіе Га» 
шілыиона, и Мюльгравъ, любя холостую жизнь, весьма 
охотно отказывается о т ъ правь своихъ. Одна немая 
Жеини, принимаемая за дочь садовника, страдаетъ: 
она любитъ Фридриха и взаимно любима. — Садов-
ипкъ, Жоржъ, терзаемый несчасгпіемъ Жеини, откры
ваешь ей пресшупленіе свое: онъ объявляешь, чпю 
она дочь Гамильтона, и что оиъ подмеиилъ ее соб-
ствепиымь ребсикомъ въ т о время, когда Лордъ пріѣз-
жалъ изъ Ипдіи, чтобъ взять с ъ собою малолетнею 
дочь свою, оставленную и м ъ па рукахъ Жоржа во 
время побега. Обнаружив!» тайну, Жоржъ идстъ в.ъ 
винный погребъ, где Б е т т и для шушокъ запираетъ 
его. /Кении т щ е т н о старается изъяснить Fa М и л ь 

тону, что опа дочь его; но опъ не попимаегпъ ее, и 
несчастная, лишенная всей надежды, решается свер
шить побегъ. Лордъ Мюльгравъ, узиавъ о любви Жен
и н к ъ Фридриху, предлагаешь ей скрыться в ъ ж и л и -



ще гаегпки его, обещая огпсссяіи се туда. Отчаянная й Женпп решается сжечь документы, въ коихъ заклю-
Жешш съ восторгомъ принимаешь предложеніе раз- у чается участь ся, Г-жа Телешова доставила зрите-
врагппаго Лорда и скрывается съ иимъ. Вместо т о * ^ лямъ истинное удоволі.стйіс своимъ даровапіемъ. Од-
го, Мюльгравъ привозить ее въ своп ьамэкъ, Т у т ъ ц ие только р . , . , но объ этомъ мы скажемъ ей са-
только Женин удостоверяется въ коварстве злодея. | мой. — Г*жа Лебедева пЬпіемъ каватины Россини, во 
Одно только появленіе Лордовъ-гулякъ, Мюльграво- 0 второмъ акте , справедливо заслужила одобрепіе зрн-
выхъ друзей, спасаете несчастную о т ъ безчииства. у телей и вызовъ. Не смотря иа иезиачущую роль, 
Вместе съ т е м ь является Б е ш т п . — Пьяные Лор- 3 въ которой она была (Миссъ Анна), Г-жа Лебедева 
Ды предаются наглости» — Б е т т и остаігасливаетъ 0 видимо старалась поддержать е е , — Г-жа Шслихова, 
йхъ, открывая, что Жеппн есть дочь Лорда Гам иль- ç въ роли Б е т т и , сохранила неотъемлемое свое досшо-
топа, и что въ доказательство найдены ею докумен- 2 ппство: сво-йсшвенную ей любезность, —— Г. Рамаза-
шы. Лордъ Мюльгравъ решается насильственно же- 5 новь (Фондрихъ), подаюіцпі надежд) на будущіс успк-
нишься на Женпп, н пгВмъ вознаградить великодушие й хи въ театра.іыюмъ поприще, съ псбольшимъ, но 
свое въ уступке Миссъ'Анны. Опъ требу етъ выдачи л пріятпымъ голосомъ, былъ одоирспъ зрителями. 5Іы 
докумеитовь*, хитрая Б е т т и уверяешь его, что они Q полагаемъ, что иадабпо пощадить эщаго молодаго 
находятся въ замке Гамильтона, и отдавь пхъ т а й - 0 Актера, и вместо больпіихъ Оперъ? назначать ему 
ио Женни, скрывается за Мюльгравомъ п друзьями Q ne весьма значительны л роли; 4ібо въ трудиыхъ пас* 
его. Женни прочитываешь доказательства рождепія й са;кахъ невольно опасаешься за грудь Г. Рамазаіюва. 
своего; близкін "шумъ прерываешь -восшоргъ ея. Она j j Д. Шепелевь* 

полагаешь, что Мюльгравъ возвращается, и чтобъ о : й.і '—— 
спасти документы, она зажйгаетъ ихъ и броеаепть (j С Чі Ъ С І> 
за окно, падая сама безъ чувегпвъ. Но вместо Мюль- О 

г\ * У — Актриса N% желая получить въ глазахъ дру-грава является Фридрихъ. О т ъ брошеииыхъ зазжеп* О 1 J 1 J 

- ^ п о гихъ высшее поняшіе о своей образованности, всегда иыхъ бумагъ павильоиъ объемлется шамепемъ. Но п 1 

•ш ^ г > Й употребляла вь разговорахъ мало знакомый ей Фраи-Лордъ 1 амилмпрнъ спасаетъ погиоающихъ. Вотъ Q 
. ^ 0 цузскій языкъ. Одниъ р а з ъ , въ междудейстьіи, совсемъ содержаиіе Оперы, б ѵ * . . і 

Q одевшись после первой: піэсы ;для повой, она выхо-
Содержаніе, какъ можно видеть, не [совсѣмъ тол* 3 

Я дигпъ на сцепу изъ уборной? и услышавъ, ч т о пеко^ 
ково, а еще твмъ менее занимательно. Псреводъ еде- S 

: й торые Актеры еще одеваются, и потому пе скоро 
лань елншкомъ на скорую руку. Изъ числа зрителей, Q 

и начнется піэса, обратилась къ одному готовому со-! 

бывшихъ въ спектакле, если tie все, т о , безъ сом.нѣ- Я 
- . • ^ 0 всѣмъ Актеру, хотя 'человеку л миому, но для сцены 

йіл, весьма мпоііе 'lie захогпяпгь видеть эту Оперу О А * 
„ л бсзполезиомѵ, съ вопросомъ: .,Не гіравда-ли,мЬиъ ш е р ъ , во вторыи разъ, натерплсь скуки вдоволь и иа сел g " 1 

_ ^ W что какъ для публики, такъ и для пасъ несносны первый разъ. Одна только хорошая игра 1 -жи J еле- g 
. ; Т. О эгпи долііе Кангпракіпы.^ -— „Не то* %то длл пасъ-luo.Boii м., представлявшей /1\еипй, оживляла по вре* Ц ' 1 

~ па длл Дирекціи и Публики" — отвьчалъ со вздохомъ меиамъ сцену. Она искусною мимикою удовлетвори- Q 
Й сознательный молодой человькъ. 

телыю выражала мысли, сшрадашя и чувства истин- j j 
ной любви* Напоминая Фридриху объ его к л я т в ахъ , о „ псг^— 
«на была прекрасна: а въ лоследпемъ акте , ксігда о 

" 8 

С. П. бургъ. — Въ ТІПЮГРАФІИ ШТАБА ОТДѢЛЫІАГО КОРПУСА ВИУТРКПНЕЙ СТРАЖИ. 

ПЕЧАТАТЬ ДОЗВОЛЯЕТСЯ: 12 Мая 1831 ГОДА. 

Цепсоръ ILÇc гловь. 



Пакеты и письма д о с т а 

влять въ кпнжиый Мага-

зинъ А. Ф. Смнрдипа или 

I I . В. Слспнна, падписы-

вая па опыхъ: Издателю 

Спаернаго МерітуріЛі 

Л 58-
Выходить по Попедѣлъ-
іПікамъ, Средамъ и Плгп-
цицамъ.— Цьііа за годовое 
кзданіе, состоящее изъ 1 56 
№ і и двухъ томовъ, па 
вслсісевѵп бумагѣ, съ 94 
картинками Модъ, 55 
р.; съ дооплвкою на дома 
№ пересылкою въ города 

42. рубли. 

1 8 5 1 , 35 M A Я, 11 Я Т H И Ц А. 

ГОСПОЖА ЖАПЛИСЪ. 
—g» в wgs-*-

F-жа Жаплисъ умерла скоропостижно,, 85. лѣшъу 
31 Декабря мипувшаго года. Она называлась СгпеФанія-
Фелнція-Діокре де Сснпі-Обеиъѵ, и, происходила^ огпъ 
благородной -Фамнлін д'Аншопъ., Более благопріяш-
сшвуемый природою, нежели счаоіаіемъг ел умъ, кро
т о с т ь нрава и дарованіе вь музыке, доставили ей 
входъ въ луч m ія общества ея времени* Счастливый 
случай свелъ ел съ человѣкомв, имьвшимъ значитель
ный! весь въ. свете и сблизилъ съ дрмомъ Орлеаискимъ. 
Одно изъ пнеемъ дѣв^ Дюкре попалась: въ рука Год-Фа 
Жаплисъ, Бургундскаго:дворянина,: бывшагр. при, Дворе 
Дюка Шаргпрскаш,, (отщь ньшешдлго Короля). Это. 
шісьмо, написанное съ отличпымъ остроуміемъ,.; по
служило предлогомъ къ первымъ спошепіямъ, кончив
шимся- супруж.ссаівом'к нхъ.,Чрезъ сіе замужешво Г-жа 
Жаплисъ сделалась племянницею Г-жн Мопшсссоіп, 
бывшей. втайпЪ. замужемъ. за тогдашнимъ Дюкоиъ 
Орлеаискимъ,. каковой; б'ра;къ,: хотя н непризнанный 
Двофо.мъ,. былъ извЪстсиъ всЪмъ. Дялгъ Шартрскій 
увидЪлъ Г-жу Жа.илпеъ у, Г-жи» Монтеесопъ., Э т о т ъ 
вельможаі былъ человькъ модна го света, любившій до 
крайности, все. нововведения,, какъ относившілся до 
Англіи,, такъ п» воображаемыд современными. Филосо
фами и: -политиками.;.; 

Г-жа Жан іисъ< почиталась, въ кругу, еврего знаком
ства^ за совершенный, рбразецъ умьпья жить. и. хоро.-
иіаго: вкуса,, соедипенпыхъ,; какъ говорили о пей, съ 
умомъ ФИЛОСОФСКИМЪ и позпаиілми основательными и 

Томъ, Ш. ÎS° 58, 

разнообразными. Такъ думалъ о пей и Дюкъ Ш а р т р -
скій, и вверилъ ей воспнтапіе гпроихъ сыновей и до
чери, съ титуломъ Настав/шкаѵ странность пазва-
пія еегоу приевоениаго^ женщинѣ, ne правилась Людови
ку XVI , - л заставила смеяться публику., 

Во время пребыванія своего въ Пале-Ролле*, въ-
нрежпемъ его достоинстве^. Г-жа Жаплисъ,» для- о-
п р а вда нія вы бора свое го не]) во ю п астпа вни це ю П ринца 
крови, написала множество твореній о воспитаніи*, 
но они обязаны были успехомъ своимъ только поло
жению, въ1 которомъ находилась ихъ-Сочинительница; 
Адёль и Теодор-r Berepd ez залпгщ Лѣтописіѵ добро* 
д/б/)іешіу Театръ* боспипьапіяу принадлежатъ къ сен 
эпохе. Книги сіи$ хотя и не найдутъ читателей вь 
потомстве, но за всемъ твмъ они носяпгь на себе 
весьма верный бтпечатокъ легкой нравственности и 
нревосходпаго зпаиія света; въ нихъ видеиъ прілтпый 
умъ, №Опн-' обилуютъ прелестно выражепія. Впрочемъ 
они пе отличаются ппкакнмъ сн.іьпымъ. чувешёомъ, 
пли достРпнсгавом'Б твердымъ; ; ію откровенность* ду
ши и оригинальность нисколько, не пзмЬияютъ, нхъ 
легкаго однообразія.. 

Во множестве Комсдій-,, иаписанныхъ. Г-жею Жап
лисъ, сказалъ Черугпгпн, едва-ли* выищется одна 

Л хорошая сцепа,; Сверхъ. того- Г-жа Жаплисъ' же
лала еще успеть въ пЬкоторомъ роде сочнпеній, р'е-

3 :ліігіозпо>-Фн:юсоФическшіъ. іг светскомъ,. почерппутомъ 
б. по въ. кпигахъ, полу-богослове к ихъ. {Молитвы^ пли 
к Лѣтописш благо\сстія, предлагаеліы/і всѣліъ вптрро-

щиліЪр а паиболтье люлодыліъ особаліъ; Религіл^ при-



пятая за единственное основание счастья и истинной 
философіи.) Эти сочинепіл были весьма строго окри-
гп и кованы. Думаютъ, что осиоваиіемъ сихъ отрыв-
ковъ служили Цисълш о Рглигіи Аб. Готе , и что 
À б. Ламуретъ пересматривалъ наружный составь 
оныхк Доктора и ФИЛОСОФЫ заодно вооружились 
ирошивъ ихъ. Это., однако же, не помещало Сочини
тельнице сохранять вкусъ свой къ творсиілмъ ми-
стическимъ и догматическимъ, допущенный даже въ 
Романахъ любовяыхъ. 

Настала революция 1789 года. Она вспыхнула, какъ 
говорлтъ, въ Пале-Рояле, и Г-жа Жанлисъ пе отка
залась "последовать общимъ обыкновеиілмъ. Она при
калывала трехцвешныя кокарды и лепты, посещала 
клубы; а мужъ ея, лзвесгшіый прежде подъ именемъ 
Сильери, цолучімъ въ Копвенціониомъ Собрапін званіе 
Жирондипа, за которое сделался жертвою эщаФоша.. 
Э т а эпоха въ жизни Г-жи Жанлисъ послужила пред-
метомъ сильны хъ притяза-иій со стороны Роялистовъ, 
которые обвиняли ее за воспнтаиіе юношества, во
влечен наго будто бы вь революцію. В прочему упрекъ 
сей могъ бы .быть и не столь значительным^ ес
ли бъ былъ принять съ большею смВлоелшо и язъя-
влепіемъ некоторой гордости; однако же опъ весьма 
обезпоконлъ Г-жу Жанлисъ, какъ набожную Роялист
ку, защищавшуюся слабо и не ловко, 

После первой поездки своей въ Англію, куда иро-
вожалъ ее Пепііопъ, Г-жа Жанлисъ прибыла въ Бсль-
гію во время перг.аго похода Дюмурье, сопутствуя 
Герцогине Орлеанской, и следуя вблизи Дюка Ш л р т р -
скаго (пыиешііяго Короля;, 

Въ Брюкссле она выдала замужъ за Лорда Фишцъ» 
Геральда одну молодую Англичанку, называвшуюся 
Иальмелою, которую она представила въ евьтъ подъ 
именемъ своей воспитанницы. Дордъ Фитцъ Геральдъ 
чрезъ несколько лешъ погибъ въ демократиче-
скихъ возмущещяхъ Ирландіи; а вдова его находится 
и ныне во Фрапціи. Изъ Бельгіи Г»жа Жанлисъ пое
хала въ Швеицарію, въ Сеншъ-Клсрскій монастырь 
и въ Бремгартепъ, вместе съ Герцогинею Орлеан
скою, которая вскоре разсталаеь съ нею, отправив

шись къ своей т е т к е , Принцессе де Копти, въ Фрп> 
буръ. Нспріятлоспін со стороны полиціи и общест
ва, дьлаемыл эмигрантами, заставили Г-жу Жанлисъ 
удалиться въ Гермаппо. Она избрала местомъ пре
бывания своего окрестности Гамбурга, где находилась 
тогда колоиія Фрапцузскнхъ эмнграишовъ, по большей 
части участииковъ рсволюцін 1791 года, выслапныхъ 
10 Августа: ЛаФаэпгь, Матьё, Дюмасъ, Ламеты, лю
ди съ отличны мъ умомъ и дароваиіямн, Ривароль, 
Малле-Дюпанъ, Моипье и др„ Эпю убежище было для 
псе безопаснее; тамъ Г-жа Жанлисъ издала въ евьтъ: 
Кратпіл записки о повсдепіи своеліъ во врелгя револю
ции, весьма любопытны я для чиіепіл., Въ Гамбурге 
она выдала замужъ племянницу свою, дев. де С ере ей, 
за шамошплго Купца Машьессена, пользовавшегося въ 
Гамбурге большнмъ уваженіемь и известпостію. 

Бонапарте, бывшій первымъ Консуломъ, сделался 
предметомъ внималія л публичной похвалы Г-жи Жан
лисъ. Она получила чрезъ шо не только уничтожение 
своего эмиграитскаго вида, съ возвращеніемъ во Фрап-
ЦІ4КГ, но еще пенсіопъ и ' квартиру въ Арсенале. Даже 
позволено было Г-же Жанлисъ иметь частную пере-
п«еку съ Наполеономъ, и весьма подозревать можно, 
ч т о опа воспользовалась снмъ правомъ, дабы льстить 
духу прежпяго правленія, бывшему нвкогпорымъ пяга-
номъ въ характере сего удивительнаго человека. 

Съ самаго возвращеиія своего во Францію до по* 
следней минуты жизпи, Г-жа Жанлисъ издавала въ 
светъ множество Ромаповъ и компиляцій разнаго ро-
да^ ппсанпыхъ по всему вероятно для одиихъ книго-
продавческихъ доходовъ, и изъ которыхъ весьма ис-
мпогія пользуются ныне известностію. Возвращение 
Царствеинаго воспитанника Г-жи Жанлисъ, казалось, 
поставило ее вне краипихъ иуждъ ея. 

Въ самомъ деле покровительство и щедрость дома 
Орлеапскаго ire- забыли и ея жилища; при весмъ томъ 
однако же неукротимая привычка къ расточительно
сти оставила свои признаки въ стесненной ся жи
зни, которые были слишкомъ ощутительны. Надобно 
заметить , что ни после возстановленія правленія, 
ни после революціи, шэ причинамъ, допынѣ въ точ-



ности неизвѣстиьшъ свѣту, Г-жа Жанлистг ііо явля
лась ул*е въ Пале-Рояль, и болѣс ие пользовалась по-
сѣщсиіемъ Августѣйіпихъ особъ-. 

(Oftoùtauie въ слп)д] Nbï^ 

К У П А H Ь E . 

(<Въ роЪть Русской птьспи.} 

ВИДѢЛЪ какъ т ы купалась, 

Какъ играла т ы полной; 

Видѣлъ яу какъ отделялась 

Влага пѣжною рукой. 

Образъ милый отражался 

Въ глубшіѣ зеркалыіыхъ водъ, 

И предъ пимъ ничто казался 

У т р а солпечпый восходъ. 

Межъ кустовъ мой взоръ б л у ж д а л 

Лишь т е б я одну искалъ, 

И по волпамъ пробѣгая, 

Счастью дсрзкихъ ревповалъ. 

Какъ они къ тебѣ бѣжалн, 

Какъ сливались предъ тобой 

Какъ со споромъ окружали 

И неслись своей чредой. 

Грудь лилейная вздымалась, 

Взоръ вперялся въ небеса, 

И по волпамъ разсыпалась 

Въ кольцахъ длинная КОСА» 

Бѣлоспѣжною (*) рукою 

Влага чистая лилась, 

И сребристой пеленою 

П о плечамъ гпвонмъ пе елась. 

Видѣлъ я, какъ выходила 

Ты на берегь золотой (**)*> 

Я замѣтилъ, гдѣ ступила 

Стройной, легкою ногой. 

(*) Бѣлоснѣжною, выражение, вообще употребляемое почти 
всѣми лзвѣсійпыми Писателями; однако жь всегда, когда 
мнѣ встрѣдается сіе выраженіе, я вспоминаю: 

Та рождена для сгарастныхъ нѣгъ; 
У т о й - т о ручки очень нѣжны; 
(Какъ будто есть и черный снѣгж!) 

Прим Корректора. 
(*•) Золотой берегъ, выраженіе, могущее показаться страв-

ыымъ для строгихъ критиковъ; но оно справедливо: жел
т ы й песокъ, при отражении солнца, кажется золотым-ь. 

Лрилі% Сог. 

•Кров* во мнѣ вел волновалась, 

А въ забвеши лежалъ^ 

Видѣлъ, какъ т ы одввалась; 

Д едвд, едва дышалъ. 

Постепенно «сокрывались 

Bcij прелестпыя черты, 

А во мнѣ одни остались 

ІІсіізмѣшіы-я мечты. 

отемкит. 

н о В Ы Я к н и г и . 
'32. Траубипдеи/ъ, или Ъсрегъволшсбиицъ.Соъ, Га при 

Цшокко. Псрев. съ Французскаго» ДвВ части. Москва, 
въ Тип. Н. Степанова, 1851. Въ 12. (Въперв. части 
152, во втор. 156 стран.) 

53. Зигфрид ъ де Ли7сдс7ібергъ,ІІолюранскійдворлШ7іъ. 
Лѣтоппсп Шведской Померапіи I . Г. Мюллера-. Пер. 
съ Франц» Четыре части, съ картинками. Москва, 
вь Тип. Рѣшетникова, 1831. Въ 12. (Въ перв. ч 211, 
во втор. 202, въ т р . 191., въ чешв. 190 стран,) 

•Некоторые Московские Журналисты .упрекаютъ 
j5 иногда Петербургскихъ въ приспірастіи жъ своей 

Столиць, it въ нападкахъ, б_удто-бы двлаемыхъ сими 
поелъдпимн накпижиыя издѣлгя, въ Москвѣ появляю
щаяся. Hp да будугаъ они сами беспристрастными 
судьями, хотя и въ собственномъ дѣлѣ. Выходить-л и 
въ Петербурга столько пегодпаго по части книжной 
промышленности, Сколько въ МосквЬ ?.. Съ 1-го Ян
варя иыпътилго года Москва . поставила по край пен 
мърв до полусотни всякой дряни подъ разными назва* 
піямн, и оригинального и персводнаго, и въ стихахъ 
и въ нроз'Ц а въ Петербург!» едва ли можно насчи
т а т ь до пяти. Великая разница!.. Могугпъ-ли, на* 
примѣръ, Моековскіе Журналисты упрекнуть Петер -
бургъ въ томъ, чтобы въ иемъ, были когда добудь 
изданы переводы извветпыхъ сочинсиій, нелвиве, въ 
сравнспіи съ сими двумя: Граубшідицоліъ и Зиефри* 
дольъ де Лшіде7іберголі?д.. Ввролтно . нѣгпъ! — Vie 
смотря на т о , что Издатель Московскаго Телегр**аТ 
разеуждаетъ съ Московскими книгопродавцами о до-
стоинствѣ слога Сѣв. Мерку рія, и основываясь на 
просвъщенпомъ миѣніи сихъ учепыхъ мужей, увьряешь 



питателей своихъ ("Моск. Тел. , 5-й No егпраи. 107) 

въ справедливости опаго,—мы все таки скажемъ, 

ч т о ииогородиая публика, при дальней шемъ подоб-

номъ ходе Московской книжной торговли, доведена, 

будетъ до того, ч т о иц въ чемъ пе етаиетъ верить, 

гдзетпымъ. объявлепЬшъ.. И пѣтъ возможности! . .,Это; 

явный обмапъ! — Надлежало бы, чтобь книгопродав

цы совѣстились и публиковать о продаже въ своихъ 

лавкахъ. пбдобиыхъ иегодныхъ персводрвъ, каковы, на-

примѣръ, выіцере{чепиьіе;_ {ГрФ)'Фѵ$ецъ ц Зигфрядъ де-
^ипЪепберг^ а% не пюлько, чтобы сами надавали ихъ., 

Не распространяемся, далее о. негодности, сихъ перс

водовъ съ Фт)ащузеііагог. произведений. Писателей Гер-

маискихъ:" въ обоихъ языкъ Русскій. страдастъ отъ, 

^бійствеішой. сЬкипы.. неграмощпыхъ. прел а га тел ей.. 

С M Ъ С Б. 
^ Одйгіъ медикъ,, лечйвшій ' крестьянина,, боль наго 

( у •••• ....... о< ч ... : ' , t i l . . . . 

лнхорадкгііо,, запретил.ъ емууГібтрёблёиіе иекоторыхъ 

ясшвъ, и,* между прочнмъ^ молока., Пришедъ наве

стить, ' 1 ira 'другойдеіів^своесо пацігёнта,' опъ/заста'етъ * 

eJi:o> уіпЬліиощіімЪ гблодъ свои у помянутою; пищёю.~ 

„ Ч т о же, другъ мои, не іігполияешьі шыГ моихъ сове-' 

товъ: я именно сказалъ тебе , что молока, вовсе е с т ь 

не^ііадобпб^^ — „Да іі6тыу'&теу Оаітошко: ведь у пасъ, 

слава: Богу!* корова-то своя." 

" Одинъ лапіапшй : eyeby или просто, стараго Фор-; 

м*ащаі начальнике^ тёрпѣпів не мотъ,, если'"кто ипбудь 

нзъ" его? РомандЬіковъ- осмеливался, пи

сать ' не' по ирежннмъ Ьё^аз^амъ'^* а:?"сбобраЬуясь'.' ''съ: ' 

вьфажёніями,; общепрнняпіыміі у лучшпхъ Ппса hi еден., 

Иа сей разъ дело идетъ не- о выражсніяхъ, а 6 пред

лог*: въ. Ему подаютъ годнажды бумагу,: нл.чипагощую» 

ся слірііііми: Въ Надворпъгй Судъ. „Вы;; еуДаріѴ, пі)саНіь> 

ne умеете!" воскликгіулъ яростиогнашъі герой:; j,ny1 

кто- — желадъ-бы я зпапзь * въ' состоянии 1 прочи-ч 

іпатьГ это? . . ,к —• „А. ч т о такое вы зам втил и 

Щ)ЩиЩ. ч спросплъ /^оробевши! подчиненный. — 
„Какъ,, сударь, что? да ,иа-піе, сами попробуйте lipo

id чигшіть*,; ну какъ: ФЪ (сильное напряжение глотки) 
Надворпын, ФЪ [еще сильиѣйшее) Надворный! Н е т ъ , 

сударь,, васъ-не научишь ничему: впередъ пишите вь-

ди-пашъ-азъ- — виа,; сударь, въди-пашъ-азъ — впа (!!)." 

— Одинъ ЧппОвннкЪ; подчуя за рбедомъ гостя сво

его нарочно пригогповлеппымъ для него кушаиьемъ, 

говорпль ему: „да сделайте же одолжсніе, почтеппеи-

шій^ кушайте; э т о для васъ нарочно приказано изго

т о в и т ь ; вед ь по с л е надо ж е бу д е т ъ в ы к и ну і п ь, еде -

лайте одрлжспіе п о к у ш а й т е ! . „ . î V 

: Содсржапге десятой, книжки Гирланды* следующее: 

1., Словесность.. Проза., Наваринекая битва. (Оконга-
ніе.) Стихотворенья•.. 1. Монахиня*, Баллада. 2. Моги

ла славпаго. 11. Библіографія\ Невскій Альманахъ. 

* Сонъ и смерть, стихотвореніе M. Д„ Д.гларю. 111. 

, Русскій ТеатрЪщ,!. Беиефнеъ Г-жи Круазетъ..% Жен-

j* пи, Операь Ъ. Первый, дебютъ Г. Рославскаго. IV. 

Моды*, (Парижскія .J — Enigme. Logogriphe. Charade. 

При сей книжке картинка, дамскихъ модъ. (Ко 6.) 

Гнрлапда выходнтъ еженедельно,, по Воскрссепъямъ. 

Подписка па сей Журпалъ принимается въ. кпиж-

|, пыхъ магазипахъ Плюшара, БрііФа, Смирдина а Оле

нина. Цена годовому издапііо, сосиіоящему, изъДЗкни-

; жекъ,, съ картшікахми модъ, нотами и проч., сѵ 

пересылкою, и. доставкою, па. дома. 45 рублей, lliiorpj 

С родные благоволятъ относиться; съ своими- mpeooga* 

ііііяма въ С. П. бургекуЕО. Газетную Экспеднццо^ или' 

къ, самому Издателю-,, адресуя въ семъ послѣднемъ с ^ -

чае, следующимъ образомъ:. Издателю, Гирланды^ *Въ 
;С. Петербургу 

г Опечатка. Въ 55-мъ No Сев. Меркурія, па стран. 
і>2^,3,гвъ. л;ЬВд. столбце, вь стихошворепіп: Разговора 
,;въ первой истроке о н а т напечатано:, Розтекинъ\ чи-

Ійтай:. Розеткіщъ* 

% - — — 

С. П . бургъ. — Въ ТНПОГРАФІП ШТАБА ОТДѢЛЫІАГО КОРПУСА 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ: 15 Мая 1831\ГОДА.. 
ВНУТРЕННЕЙ, СТРАЖИ^ 

Ценсоръ Ще г л овъ. 



Пакеты и письма доста- Выходить по Попедѣлъ-
вллть въ книжный Мага- пикамъ, Средамъ и П л т -

. шіцамъ.—Цена за годовое 
зипъ А. Ф. Смирдинаили К О изданіе, состоящее изъ 156 
И. В. Слённпа, надписы- * ° О О . NN и двухъ томовъ, на 

1 -веленевой бумаги, съ 24 
вал па оныхъ: Издателю картипками Модъ, 35 

s* т.. . р.; съ доставкою на дома 
Спвсрпаго Мерігурьл, „ 

* -г j*- л пересылкою въ города 
42 рубли. 

1 S 3 1 , 18 М А Я , И О Н Е Д В Л Ь Н И К Ъ . 

ГОСПОЖА ЖАНЛИСЪ. 
( Опоиъаніе. J 

Изъ числа Ромаиовъ Г-жи Жаплисъ небольшая ис
торическая новость ея, подъ иазваніемъ: Дѣвица 
Клерлеопъ, кажется, неоспоримо должна получишь 
пальму предночтенія* 

^,Эшо, говорить Шенье, очень хорошій Романъ. 
„Сжатость составляетъ малейшее его достоинство. 
„Характеры въ немъ обрисованы съ совершеинымъ 
„правдоподобіемъ*, нѣтъ ни нзыскапныхъ случасвъ, ни 
<ч,объяснснійяииморелигіозныхъ^ дѣйствіе просто:, 

5,елогъ естссшвенъ-, разсказъ одушевленный*, • запима-
„телыюсть, всегда возрастающая*, вотъ все, что мы 
•мнаходимъ въ немъ: можно подумать, ч т о читаемъ 
•еочинепіе, изданное после Г-жи ЛаФаэтъ." — Ггр-
аагшіл de Лаъалъеръ, Aie смотря на большую народ
ность харакнгеровъ, гораздо, ниже уиомяпутаго Рома
на,- Прочіе испюрическіе Романы Г-жи Жанлисъ не-
мм*ют'ь іиічего обща го съ шѣмъ, что мы разумвемъ 
подъ симъ иазвапіемъ, съ т в х ъ поръ, какъ появились 

картпніжьія яроизведенія Валгпера-Скотта. Они не 
«редетавляютъ ничего ннагс*, какъ одие проетонарод-
пыя интриги и описапіл усгаарѣвшія, въ которыхъ 
«"мена и нроизшеспівія, почерпнутыл «зъ поверхост-
«аго знапія Исшоріи, служагпъ завязкою. Гораздо по
лезнее нравственные Романы Г-жи Жаплисъ. Она весь- Q 
ма хорошо знала жеищипъ для сочтіепій въ семъ роде. 
^ За ігЬскольі^ѣіьгаъд) .смерти^ Г-жа /Каплнсъ из
дала свои За/шскщ въ ипхъ, какъ и Г-жа Сталь, она 

Толгъ 111. 1№ 59. 

изображена только въ бюсте; за mo друзья, и осо
бенно пріятелытицы ея, представлены въ весьма прі-
ятномъ и открытомъ видѣ. Первыя части сихъ за-
писокъ обѣщали нечто более колкое; но, къ сожалепію, 
оне наполнились однеми выборами для чтепія, и піе-
сами изъ частной переписки, которыя вредятъ въ 
нихъ всему лучшему, такъ, что записки сіи, въ це-
ломъ взяты я, едва ли годятся для чгпепія. 

„Г-жа Жанлисъ, говоритъ одниъ Критикъ, писала 
весьма плодовито, и испытывала себя во миогихъ со
вершенно различныхъ родахъ сочипепій, начинал съ 
мълкихъ піссъ до скучішхъ комппляцій по азбучному 
порядку, или съ романической Поэмы до Разсуждепія 
о домаптнемъ хозяйстве, до Опыта о поварепиомъ 
нскуствв. Она писала о воспитаніи вельможъ и слугъ> 
подавала советы Двору и иачертывала правила для 
иередпихъ. Если принять въ разсулчденіе величайшее 
разнообразіе сочиненій ел и неменее необыкновенное 
разнообразіе даровапія и -чудесъ покует ва ея въ вымы-
слахъ, иачипая съ ивовыхъ корзииъ до париковъ 
à la brigadière: т о нельзя ne согласиться, что она име
ла право на всеобщее къ ней впимапіе. И такъ мьі 
не скажемъ съ ^езжалостпымъ Риваролемъ: „что Небо 
отказало въ волшебстве таланта произведепілмъ ея, 
какъ и въ невинной красоте ея юности"*, а призпа-
емъ, что компиляцти Г-жи Жанлисъ имѣютъ пріят-
пое наружное достоинство и отличную обработку. 
Мы дополнимъ,. что оші даже не лишены завязки, про
исходящей о т ъ положения лпцъ, превосходио обдуман
ной. Но въ нпхъ пе должію искать сей сильной тра -



гнчсской выразительности, живыхъ поплшій, и вер- й Аббату Гудричу, бывшему въ Іоркѣ, случилось, 
îioîi обрисовки страстей человъческаго сердца-. Г*же 0 б ы т ь однажды въ лавкѣ портнаго, въ которую во-
Жаилисъ вовсе чуждъ былъ сей высокій даръ піворче- п шелъ въ тоже время и иашъ Касалеръ. Разговоръ. 
скаго воображеиія и глубоко-иаблюдательпаго ума, сія fi начался. После обыкновенных!, лрнвегаствій, Аббатъ 
связь иервокласпыхъ способностей, образовавшая пер-
вокласныхъ Писателей Романовъ, Живя долго въ све
т е , імиитанномъ ея идеями и предразеудками, она 
почерпнула въ иемъ все краски, которыми потомъ, 
принявшего за образецъ и почитая своимъ учите-
лемъ, изображала его.. Опа умѣла схватишь, въ-иемъ 
смешную сторону, съ тонкостью различать его о т -
лпчителыіыл черты,, и съ особешюш прозорлявосгпію 
отгадывать все злыя дейетвія. Но В П І І сего условпа-
го света, Г-жа Жанлисъ ничего ие могла пи понимать, 
пи живописать, и, казалось, она нзслѣдывала. страсти, 
человъческаго сердца шолько въ. всльможахъ Двора 
Людовика X V , и никогда не смотрела на картину 
природы иначе, какъ сквозь окоппыл решетки павильо
на Бель-Шасскаго.. Авшорскіе недостатки ея особен
но показались въ Романахъ. мнимо-историческихъ,. въ 
которыхъ другіе векаг. всегда появляются* въ образе 
и выраженіяхъ того,, въ которомъ опа существовала. 

Изъ Mercure des Salons П. Д — въ*. 

ДВА Ж Е Р Е Б Е Н К А . 

Аббатъ Гарріг Гудричъ и Кавалеръ Перри. Вепд-
вортъ, жители Іоркшнра,, содержаЪшіе беговыхъ. лр^ 
шадеп, славились своею опыгаиостію въ оборогпахъ. 
Они недавно держали, закладъ о двухъ- жеребеикахъ,, 
имъ п р и и а дл ежа щнхъ.. 

Сей закладъ должспъ. былъ решиться па Дсмкастср-
скон скачке. 

Но прежде назпачеппаго- времени: для окоича-
нія сего спора, судьба хотела, чтобъ бегуны захво
рали, такъ , что ни одииъ. изъ нихъ. пе могъ явиться 
иа ристалище. Аббатъ и Кавалеръ охотно- хот/Ьли 
бы оба уничтожить свое условіе; но какъ тн т о т ъ 
ни другой изъ нихъ иезпаль о положепіщвъ которомъ 
находилась лошадь его соперника,, и никому изъ нихъ 
не приходило въ голову, что лошадей ихъ. постигла 
равная участь*, т о сообщить другъ другу сіс печаль
ное извьспііс, они не могли пикакъ ръшшпьсл. 

наконецъ решился объясниться.: 

Аббатъ. К с т а т и , любезпѣйщьін Перри, чтоже вьг 
ничего не скажете, на счетъ. нашего, заклада? Ч т о 
же? . . . . . . 

Кавалеръ. Гм!! Гм!! Признаться,, я не знаю а; 
какъ вы? 

А\ Мне. бы нужно было переговорить кой-что па; 
э т о т ъ счетъ,, но . . . . 

.К..Просто, іючтсішейшій,-бсзъ церемоніи; вы знаете,, 
ч т о я человькъ. простой; говорите откровенно.. 

А\ H такъ, любезный другъ, съ позволеиіл вашего, 
мне. больно, видеть,, что два. столбовые, какъ мы, ло
шадиные охотники, споримъ безъ всякой, пользы, а 
между темъ т р а т имъ пашу опытность и силы, ма
ло ли, сколько молокососовъ, коихъ лошлыя з а т е и 
требуюпгъ столь, чаешыхъ и. назидагпелыіыхъ уро-
ковъ.. 

К. Прекраспо! такіл размышлсиія.прнходятъ часто 
и мне въ голову. 

А. Въ самомъ деле! какъ мысли наши сходны! и 
такъ вы согласны уничтожишь закладъ? 

К. Какъі чтобъ. л отступился о т ъ своего слова; по, 
разве, только для васъ*, вы знаете, что отказать 
вамъ. ни въ чемъ не могу.. 

Al Вотъ,, что» называется^ дело въ шляпе. И такъ 
закладъ-'иашъ более не существуетъ!. — 

Вы бы пе поверили, почтепнейшій, прибавилъ Аб
б а т ъ по некоторому молчапіп, какое пронесли мне 
удовольствие. Не думайте, ч т о одни вы умеете хи-
щрищь; ужь несколько разъ водили вы меня за иосъ. 
Ну, теперь и на моей улице праздиикъ. Знайте, что 
конь мой хромаешь, и шого-гллдц ослепнешь. 

— „Ахъ, почшеинейшій Аббатъ! сказалъ Кавалеръ. 
Э т о худо, чрезвычайно худо; обманывать-неприличпо-
Ио такъ и быть: я пе сержусь; т е м ъ более, что я 
моя лошадь . . < . 

„Что! какъ! и ваша. . ... вскричала Аббатъ съ 

g безпоконетвэмъ. 



зиалъ -

БАУМГАРТЕНЪ и КУРОПАТКА... 

~ „Два мѣслца какъ издохла!" g па вертелѣ, опъ вндигаъ тарелку, наполненную обгло-

„Издохла! ТьФу пропасть! Ну, еслн-бы я э т о g данными костями, которыя Баумгартенъ забылъ у-
S брать. Кюііцепъ приготовился наказать пгалупа. Сек 

Съ Фр. Ѳ. Д — въ.. и со* слезами на глазахъ упалъ предъ пимъ на колѣпи, 
g вскричавъі „АхъГ умоляю васъ, сударь, не бейгпе мен л; 
О мні> осталось немного жить: моя вина сдвлала меня 

* 0 0 столь безчестнымъ. въ собсгавеппыхъ глазахъ, ч т о Баумгартенъ, И З В Ѣ С Л П І І Ы И по музыкалыіымъ- сочіпіе- Ô 
^ -г, Т Л n я рѣшился отравить себя ядомъ."— Слова сіп обезо-зыямъ, въ дьгпствв. свосмъ былъ опідаиъ 1.. Ічіоіщспу* Ц 1 1 

К ружили гпѣвъ Кіоіщепа п развеселили е г о . . . . Въ бу-
искуспому артисту,, для нзученія начал ыіыхъ. правилъ У 1 J 

,_ _ Гл S тылкЪ- было обыкновенное випо: и. только для отвра-Музыки.. Однажды,. ютда кухарка ушла со двора,, Імои- Q 1 

м іцепія ребенка о т ъ прожорливости-, за нѣсколько ча дспъ самъ вогпкпулъ иа вертелъ куропатку, которую 0 *• . 
хотѣлъ приготовить для ужина. Необходимость за

ставила также и его отлучиться на НЕСКОЛЬКО ми
нуть о т ъ дому. Опъ приказалъ молодому Баумгаргае-
пу присматривать, за. жаркимъ. да ега возвращенія. 
Какъ учитель, пе возвращался, а куропатка уже со-
всѣмъ изжарилась, гно проголодавшійся ребеиокъ, наблю
давши! долгое время жадными взорами лакомый куеркъ, 
рьшился наложишь па него руку, и. — дрожа всъми 
членами, иачалъ ѣсть оторванную имъ о т ъ жаркаго 
ножку, вскорѣ послѣ того крылышко имѣла туже 
участь. Прельщаемый болѣе и болве вкусомъ. дичины, 
онъ почувешвовалъ нестерпимый аппетитъ, и думая, 
ч т о учитель, ие возвращаясь, до сихъ. поръ. домой, 
вврно не придетъ, ужинать* — докоичилъ куропатку, 
не придумывая для себя въ. эгпомь извиненія. Послѣд-
иій кусокъ поглощепъ, н. раскаяиіе, почти всегда позд-
иое, открыло Баумгартену его непростительную 
вину. Полный отчаліііл,, и зиая жестокость, своего 
учителя, опъ побьжалъ взять изъ шкаФа бутылку съ 
ядомъ, которую никогда ему показывали.. Лтпь 'толь
ко онъ иачалъ пить жидкость* въ пей заключающую
ся, — учитель постучался въ двери. Дрожа о т ъ с т р а 
ха, ребеиокъ, послъ долгаго замешательства*накоиецъ-
ошворилъ ему. Кюнценъ. спросилъ его: за чѣмъ заста
вить онъ дожидаться столько времени? Баумгартенъ 
отвѣчалъ съ безпокойствомъ: „ее сьѣла кошка." — 
„Какъ! что т ы бредишь?" вскричалъ учитель. 
„Точно-съ^ ее сьѣла кошка^ — повторилъ виноватый* 

совъ предъ. симъ, сказали ему, что въ. пей заключался 
самый сильный, лдъ. 

Съ- Фр. Ѳ . . . . « Д — гковъ* 

j a i T P O G T b . П А С Т У Ш К И . 

Пастушка будто ыевзпачаи. 

Отогнала отъ дома стадо* 

Дружка еіі вндѣшь было падо*, 

Лѣсочикъ съ. милымъ — Хлоѣ рай! 

Но. вотъ — тсмнѣетъ ужь. лѣсочикъ . . . 

„Какъ поздно!.., Ахъі прощай дружочикъ/* 

Пастухъ же съ страхомъ молвилъ ей: 

— „Какъ. скажешь бабушкѣ своей* 

Ч т о поздно такъ? ...." — Она смутилась . . . . 

„ Н у / ч т о жь. . . ' . . скажу, 'что . . заблудилась;'*-

н о в ы я к н и г и . 

34.. Богеаіспал д/гвпѵъл* война, историческое ппеда-
V I I I столппыл. Соч. К. Фапъ-деръ-Фельда. Пер. 

съ Нѣм. И. ТІавлищевъ. Двъ части. С. П. б., въ Тип. 
Отд. Корп. Внутр. Стражи* 1830. Въ 12. (Въ перв. 
ч. 178, во впі. 133 стран.) (*) 

55. Патрицгаг Историческая повѣсть ХѴІ столѣ-
тія.. СочЛх*. Фанъѵдеръ-Фельда- Пер. съ ІІѣм. H. Пав-
л и щ е в ъ . С. П. б.* въ Тип. Ошд. Корп. Внутр. 

j j Стражи* 1851. Въ 12. (257 стран.) (") 
36. УпЪина, волшебная повЬсгпь. Сочинеіие де ла 

Мотъ-Фуке. Переводъ. Ал.. Влидге. С. П . б.> въ Тип. 

Кюнценъ, пеі могши допытаться о т ъ него ^ругаго (*) Продастся въ магазннѣ Смирдина по 5> съ персе, по б р. экземп, 

отвѣта , вошелъ въ кухню. Тамъ, вмѣсшо куропатки g по 5 руб* экз* 



Медиц. Депарш. Миписга. Внутр. Делъ, 1831. (269 ! 

с г л р а п , ) С*) 

Въ прошедшемъ No Сев. M. м ы упоминали о двухъ 
переводныхъ Ромаиахъ Московской фабрики^ въ н ы -
пѣшнемъ, какъ-бы въ хвасшовсгаво свое пред'ь Мо
сковскими переводчиками, упоминаемъ о трехъ пере-
водахъ, издаииыхъ въ Петербург*. Мы приводимъ въ 
сравиеніе сіи посльдпіе вовсе н е для того, чтобы по
ставить ихъ выше Московскихъ, ибо в ъ этомъ слу
чае была-бы н е слишкомъ лестна похвала для Гг. 
Павлищева и Влидге^ н о единственно потому, чтобы 
ла труды ихъ обратить вниманіе любящихъ п р и я т 

ное и занимательное чтеиіе. Эти т р и перевода со-
храилюшъ достоинство своихъ подлинпиковъ: слогъ 
ихъ показываешь, что Переводчики успешно владѣютъ 
лзыкомъ Русскимъ, и что они исполнили обязанность 
свою предъ публикою с ъ должною отчетливоспіію. 

С M В с ь. 

— Въ одной ипосшраппой газете было напечатано, 
что продается п о сходной цѣпѣ: обезьяна, попугай, 

•две болонки и кошка, принадлежавшая одной даіѵіѣ, ко
торая , выходя замужъ, н е нмѣегаъ въ ішхъ болѣе 
надобности. 

— Молодой человѣкъ, въ Париже, убилъ себя, ие 
нмѣя никакой болѣе к ъ тому причины, какъ только, 
ч т о промоталъ въ два месяца свое имѣніе, состояв
шее изъ 200,000 Ф р а н к о в ъ . Впрочемъ и э т о довольно 
важное обстоятельство* 

— Умнаго человѣка можно сравнить съ глубокою 
тарелкощ Франта съ плоскою: т а и другая необхо
димы для стола богапіаго человѣка. 

*— Одииъ Парижскій Банкиръ завъщалъ при жизни 
своей сто тысяъъ Ф р а н к о в ъ тому, к т о можетъ до
казать, вразсужденіи с в о е й особы, что опъ всѣхъ ѵе-
сшстиѣе въ свтътѣ* Желающихъ предъявить иа cîe 
свое право, завещатель просить доказать оное по-
средспівомъ публичиыхъ листовъ. 

V) Продастся въ магазине Смлрднпа по 4, съ иер. по 5 руб. экз. 

— „Матюшка! сходи къ Варварѣ Карповнѣ, и уз
най о ея здоровье: боюсь у ж ь пе умерла-ли! только 
стороною, не гпревоя^ь никого. Ведь т ы . знаешь, ч т о 
она живетъ па Литейной?" Такъ говорила Госпожа 
слуге, посылая его къ пріятельиицЬ своей, которая 
лежала при смерти. Посолъ отправился, и, проходя 
цѣлый день, припесъ о т в е т ь : „Я ничего ие могь у -
знать, сударыня, сказалъ онъ, хотя и узнавалъ по 
вашему ііриказанію стороною. Выходить всю Коломну— 
тамъ пи к т о не зпаетъ о здоровье ея милости." 

—Въ одпомъ обществ* зашла речь объ Исторіи Рус-
скаго Народа. После разныхъ суждепіи, по большой 
части въ невыгодную сторону для Г. П. (можетъ 
быть изъ зависши къ возниканщсліу таланту;, некто, 
бывшій въ эгаомъ обществе, сравнпль Сочинителя 

О сей Исторш съ Алхимикомъ. Когда спросили у него, 
какое онъ находить въ этомъ сходство, т о онъ опі-
вѣчалъ: „Г. П., желая сочинить Русскую Исторію, ис-
калъ въ самыхъ обыкповеппыхъ произшествіяхъ, ко
торыл уже в е с ь м а хорошо описаны, чего-то сверхъ-
естественнаго. Не такъ ли поступали Алхимики, нс-
к а в ш і е Ф и л о с о Ф С к а г о камня въ обыкновенныхъ явлё-
ніяхъ природы? Творепіе его, судя по первымъ двумъ 
томамъ, н е такъ ли курьёзно и интересно, какъ и 
Алхнмія варварскихъ времснъ?" — „Стало, прервалъ 
рѣчь другой: намъ приличнее творспіе Г. П.Назвать 
Алънсторіею, п при этомъ надо пожелать, чтобы 
будущіе Историки извлекли столько же пользы 'ііЩ 
его Алъисторіи, сколько Химики извлекли изъ Аі-
химіи." 

— Нѣкто , съ презреніемъ взгллпувъ на часы, сде-
лалъ весьма кислую рожу. — „ Э т о т ъ Господинъ" —-
сказалъ т у т ъ к т о - т о : долженъ быть весьма гордый 
человькъ." — „Почему вы э т о думаете?" спросилъ 
другой. —• „Когда оиъ съ такимъ нрсзренісмъ по-

смотрвлъ па время" — отввчалъ первым: „ т о , ве
роятно, другія вещи считаешь за ничто." 

—-а* о 

Ценсоръ Щс гловЪч 
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3 О Л О Т А Я 
ДАМСКАЯ ТАБАКЕРКА. 

Ali! elle prend du tabac! Une jeune cl jolie femme*,? 
qui prend du tabac, cja né me plait guère. 

P a u l de К о ф 

Курить табакъ еще споено; ио июх-ать . . <. . ФНГ 
какъ эпю пе хорошо^ особенно, когда иіохаспп> его мо
лоденькая, хорошенькая женщина*, хотя и говорлпгь, 
ч'.ио для красоты все прекрасно*, но . . . . . только 
не* нюханье табака. Боже мои! сколько э т а привычка 
видеть за собою пенрілтплго! Ахъ, Mesdames! вы 
этаго пе знаете; axbf послушайтесь, послу таитесь 
человека,- огпъ Душп васъ уважающего,**и ненавидящаго 
эшотъ дрянной порото къ, котораго занахъ для иря-
С Ы К Е І І Н Ч Ъ только къ нему, можетъ быть спосенъ, и 
который для прочихъ отвратишелепъ. Сы мне ска
ж е т е , что я защищаю тр;,бку. Еовсе петь: я пахо* 
жуТ ч т о неумеренное куренье также Д І А M I Ï O -

гнхъ вредно-; что запахъ курптельпаго табака впи
вается вь платья, въ волосы; ч т о оиъ порнштъ ды
ха іііе, которое едва освежишь различными космети
ческими полоскапілми, портящими съ своей стороны 
зубы; но пюхалі пыи шабакъ еще хуже, право хуже.— 
Ne vous en déplaise, Mesdames, qui aimez à prendre du tabac, 

если я вамъ разе кажу одиігъ небольшой аискдотъ о 
июхателыюмъ табаке aux mille fleurs, н хорошенькой 
золотой табакерке, бывшей причиною, что одинъ 
молодой человекъ, сердце котораго горело иламеиемъ 
самой чистейшей любви, — вдругъ разочаровался къ 
предмету своей страсти , и сделался равнодушие къ 

Толіь Ш. № GO. 

этом милой; очаровательной женщине, благодаря Зо
лотой дамской табакерке и табаку aux mille fleurs. 

Наталья Любпиская была милая', добрая, любезная 
молоденькая дама. Она не была кокеткою; по въ пей 
много было природной грап;іозиоспіп; много чего-то 
мил-агО} привлекательна го, невыразимаго. Воспнтапіе 
Смольпаго монастыря такъ счастливо выразилось ъъ 
прекрасной ея душе, обильной ощущсііілмн высокими 
и благородными^ что невольно вслкін юноша съ чув
ствами, еше иезаплтиаипыми порокояъ, жслалъ ей 
правиться; и стоило ему быть пемпожко идеалнешомъ, 
чтобъ долго всматриваться въ эти очаровательные 
черные глаза, подернутые какою-то мечтательно* 
ешію упоительною. Викторъ Пламенннъ, юиоіиа, едва 
перешагнувши! за порогъ света, еще неопытный вь 
условілхъ опаго, впдалъ много прелести ьгхъ жсііщнігь, 
много очароватсльпыхъ дввушскъ; но для пего Пата-
лія была выше всехъ. Другъ дома, любимый мужемъ, 
который былъ несравненна старье своей жены, 
опъ бсзпресшанно посьщалъ э т о семейство, и серый 
иноходецъ его до того прнвыкъ останавливаться у 
подъезда Люииш кпхъ, чшо если ему случалось по Боль
шой Морской провозить кого нибудь изъ гірілшелсн 
своего господина, т о непременно останавливался у 
еамаго дома. Пламенннъ начпиалъ чувствовать ч т о -
т о сладостное, когда бы валъ въ ихъ доме^ чШо-нго 
такое, чего опъ самъ ие умьлъ попять: слезы навер
тывались иа глазахъ его, когда опъ видьлъ эту милую, 
нежную, любезную женщину, обнимающуюся съ ма
ленькою ся СоФьсю. Наталін было 26 л е т ъ ; она плш-



иадцати лѣгпъ была взята изъ монастыря, какъ вольная 
папсіоперка, а шестнадцати уже была матерью 
этой миленькой девятилетней дитяти , :— лшваго пор
ти ре m а матери. Четверо детей окружали чадолюбивую 
мать, и каждое изъ нихъ ласками и Ангельскими шут
ками, казалось, хотело усладишь жизнь, и безъ того 
счастливую, сей милой женщины, смотря па которую 
Пламенипъ не разу» грворилъ самъ себе: зачвмъ Наіпаліл 
ие мол? за чемъ жизнь паша раздельна? зачемъ она такъ 
уважаетъ свои обязанности, такъ любигпъ своего му
жа (")?— Я бы лучше умѣлъ составить ея счастіе!'— 
Душа Виктора тогда раскалялась: онъ былъ самъ ие 
свой; умная, осторожная, добродетельная Напіаліл, 
начинавшая сама уже ощущать ч т о - т о къ этому 
молодому человеку, обыкновенно въ этихъ случаяхъ 

обращала немой восторгъ Пламепнпа въ шутку, и 
старалась усадить его въ вистъ ,съ тремя тетушка
ми, кошорых'ь въ такихъ неблагоприятных?» случаяхъ 
Внкгпопъ пазывалъ своими Парками-, а для Наталіи 
one были — громовыми отводами, 

храбрый Генералъ ЛіЬбппскіи .благословилъ детей, 
и, рбн/івъ жену, отправился въ похрдъ 1828 года, рсѵ' 
тавивъ семейство па даче па живописной1 Карпрвке, 
где Пламепииъ бывалъ ежедневно, где опъ игралъ съ 
милыми детьми, куда рнъ поспешно привозилъ пись
ма о т ъ Генерала, получаемыя чрезъ Щгпабъ, о т ъ 
Фельдьегерей, -г— словомъ Пламепииъ былъ истинный 
другъ дома и все его любили. Наталія, добродетель
ная, милая Напіаліл, шутя называла этаго юношу 
своимъ Адъютаіппомъ, своимъ сыпомъ, и за все э т ѣ 
шутки оиъ пе дерзалъ даже поцеловать ручки Ея 
Превосходительства', т а к ъ опъ былъ застеичивъ; и 
такъ онъ ценилъ гостепріимпый кровъ почгпеипаго 
человека, оказавшаго ему въ короткое время некото-
рыя одолжепія. 

Бывало, возвратясь домой, Пламепииъ садился передъ 
репнымъ окномъ въ Вольшсровскнхъ креслахъ, и любо
вался пріятиоетью лвтплго вечера; щеки его горели; 
волосы, струимые вЬшеркомъ, развевались во все 

[*) За послѣднее Г ПламеНіша можпо назвать негодяемъ. Прилі. 

Корректора. 

стороны; глаза его были устремленье на что-то : опъ 
смотрелъ пристально на Нагпалію, образъ которой 
всегда носился передъ нимъ. 

„Какъ она мила въ этомъ темпомъ платье, (дума
ешь онъ) въ этомъ зелепомъ Фартучке, въ этой голубой 
кацавейке, опущенной лебедемъ для защищенія себя 
о т ъ вечерней росы; какъ граіггознр оперлась она на 
застпупъ садовника; какъ лева л. рука ся играспіъ въ 
волпистыхъ кудряхъ -маленького Леона; какъ белоку
рая СрФІя обняла свою мать! Ч т о можетъ быть 
прелестнее этой картины? — О, Иаталія! л былъ 
бы счаетливейщій изъ смергппыхъ, если бъ владвлъ 
тобою; ахъ! какъ т ы мила! какъ т ы привлекательна!-4 

Цотомъ опъ вставалъ, прохаживался по комнате, по-
ливалъ горщокъ съ розами, — неувядаемый даръ На-
гпаліи, и, остановлсь въ раздумье, говорилъ: ,,о, милая 
женщина! пет/ь! никто ул<е пе можешь более пле
нить меня! Я знаю жеищнпъ прекраснее тебя ; по 
умеюгпъ-ли рпе такъ смотреть , иіакъ говорить, такъ 
думать красноречиво, какъ .смотришь, говоришь и 
думаешь т ы , несравненная! Н е т ь ! прочія глядятъ, го-
ворятъ и мыслятъ, какъ кокетки,- но Наталія, о! 
она вовсе не такова!'* 

После этаго опъ обыкновенно снова садился въ свои 
кресла, и погружался въ глубокую задумчивость. — 
„Однако^ — восклицаетъ, спусіпл несколько ми
нуть: — ,,одиако я замѣтнлъ въ пей одииъ педоста-
токъ; но ч т о значить онъ въ шакомъ существе, какъ 
Наталія! •— У пей мнлепькін, хотя и неправильный 
носикъ; но о т ъ чего около него эти красноватыя 
пятна; о т ъ чего иногда эти прыщнчки на конце; 
о т ъ чего э т а синеватость?" 

Вы видите, что мой Викторъ влюблеиъ страстно, 
и что после этаго позволительны все эти мелочны я 
замечаніл. „ О т ъ чего это?" дѵмалъ Пламепииъ еже
дневно, и ежедневно терялся более и более въ смыи-
ныхъ догадкахъ ! — 

(Окотапіе въ слѣд. Nô.J 
—-gB О igLi-t* 

П О Р А Л Ю Б И Т Ь . 
(Въ роЪт Русской ПѢС7Ш.) 

Наташа въ рощице гуляла, 

Случилось тамъ и Ѳедѣ быть; 



И вмигъ душа ей прошептала;: 

Пора любишь, пора .любить. 

И ушромъ дѣвушка вздыхаетъ, 

Ни £ъ кѣмъ не хочешь говорить. 

Ахъ! верно сердце повторя етъ: 

Пора любить, нора любишь.. 

Румянецъ къ : полдню потерялся, 

Она одна желасгпъ быть; 

И тайный голосъ отозвался: 

Пора любить, пора любить. 

Подъ вечеръ дъвушка решилась 

ролъзнь прогулкой облегчить; 

Д въ роще тайна повторилась; 

Пора любишь, пора любить» 

Настала ночь — и должно было » 

Слезу прощанья уронишь-, 

Тутъ все Наташе повторило: 

Пора любишь, пора любишь! 

Лотслтит, 

И О В Ы Я К Іі и г и . 
57. Дун/іока, Ъіосповская ліеэісдууліогпа или узепъ-

кій корсстець. Кришическій Романе*, соч. Александра 

Орлова. Москва, въ Уииверс. Тип., 1831. Въ 12. 

(56 стран.) 
Если бъ па заглавиомъ листке сей книжки не было 

напечатано имени Сочинителя, т о легко можно было-
бы заключить, что Г . Алексей Кораблнпскій перепе-
чаталъ отдельною книжкою какую пибудь изъ соб-
ствешшхь (*) с т а т е н , помещаемых*!» нмъ въ Литера-
турпыхь Прибавяе/ияхъ іі7> Руссколіу Инвалиду. 

С M ъ с ь . 
— Есть здесь, вь Петербурге, некто Архипъ 

Никифоровигъ ъІерпосливино: мы давно уже хотели 
познакомить сь иимъ нашихъ читателей; по все какъ-
гпо пе удавалось. Эшотъ хвагпъ чрезвычайно л.ю-

(*) Говоримъ собствепиыхъ: ибо въ числе тѣхъ статей , подъ 
которыми напечатано имя Г. Алексея Кораблннсгсаго, яко 
орнгниалыіаго Автора, есть некоторыя, передвланныя нмъ 
на свои ладъ изъ издаваемой здесь въ С. Петербург!» Фран
цузской Газеты: le Furet. 

бигаъ лакомиться. Но э т о слово: лапо.ішться, зна
чить совсВмъ пе т о , что вы думаете; это не зпа-

jj чишъ припесть въ жертву Вольфу или Амбіелю 50 
копьекъ медью, проглопшвъ стакаиъ лимонаду; петь , 
по его разумЬпію, лаколштъея значить взять винную 
ягоду или каленый орьхъ, разделить сіи редкости па 
нисколько частей (Химикь сказал ь-бы: атомовь), и 
одною такою частію въ день усла;кдать горькую ча
шу жизни. Все бы хорошо, да вошъ беда: Г. Черио-
елнвппъ, хотя имветъ и 1000 душъ, по т е р п е т ь пе 
можетъ разегпавашьел съ деньгами: его любовь къ 
иимъ сильнее, нежели The loves of the Angels Томаса М у 

ра, и пламеннее любви Петрарки къ Лауре. Когда 
все припасы, служащіе къ услаждснііо топкаго его 
вкуса, истощаются, оиъ призываешь обыкновенно 
верна го своего Ларчика (ие шкатулку а служителя: 
Ларчикъ произведено о т ъ насгпоящаго имени Лавреи-
тій; пе правда ли, сколько гепія, сколько нзобрЬше-
ніл въ башке Г. Черносливина!) и приказываешь ему, 
подъ опасепіемъ плюхи, выпросить у знакомого ла
вочника одну, а если можно, две изюмспкн — и 
онъ опять счастливь на несколько дней! Недавно 
Ларчикъ является къ лавочнику, и, по старому обык
новенно, просить изюмспкн для Архипа НикиФОровича. 

pj Замасленный іісгоцілптъ, замВтивъ странность пове-
деніл бьдпаго Ларчика, и подозревая въ немъ какіе 
либо злые уліыслм, задерживаешь его, даешь знать 
Нолніііи, и местные блюстители благочиніл немедлен
но являются и влекупѵь пеечасглпаго.— на Сььзжую. 
Тамъ его допрашиваюшъ, какъ преступника, и бед-
непьБІй Ларчикъ, въ доказательство собственной сво
ей невинности, долженъ былъ обнаружить, ч т о ба-
рипъ его посылаешь безпрестаппо выппашпвать нзю-
мепку. Подсудимому пе верлгпъ: посылаютъ за самимъ 
Архшюмъ НнкнФоровичемь; т о т ъ туда-сюда, по дол-
жепъ быль пакопецъ сознаться въ своей сжібости ( ! J, 
чтобы не лишиться возлюблепнаго своего Ларчика. 
Опъ ошкрылъ, ме;кду прочимъ, также, что прежде 
онъ имелъ другіе способы удовлетворять у'топчен-
нымъ свопмт> прихошлмъ: прикащнкъ дома^ где опъ 

я живешь, Иванъ Васнльевичъ, подарилъ ему книгу: Но-
0 



вал Скрижаль; а Трафь Дубовый, у котораго отецъ 
Черносливина управишслемъ *— Альмаиахъ: ІуукстЪ. 
Нолучмвъ сіи подарки, Архппъ ИикпФоровичъ сей часъ 
же пошелъ менять ихъ па лакомства, и вымѣпялъ 
иа все эшо три фунта изюму, полъ-Фупта* ФППИКОВЪ 

и три чудесиъншихъ . f?!) пряника:, э т а провнзія 
тянулась у него около двухъ лѣпіъ; но когда поолѣд-
няя кроха исчезла, оиъ принуждс7іиыліъ лашелслпрн-
бьтпуть къ описанному нами способу, ибо пикакъ не 
счишалъ позволителыіымъ употреблять иа э т о свои 
доходы. 

ІіприллЪ Лубпобспій. 

— Въ 39-мъ No Колокольчика напечатана подъ 
рубрикою: СМ'ЬСЬ, статья, заключающая въ себе 
около чсшырехь — спьрогепъ, подъ которою, впрочемъ, 
выставлено заглавными буквами имя Автора (В. П.). 
Статья сія оканчивается следующимъ простодуш
ны мъ восклнцапісмъ: „Боже милостивый! когда уймут
ся кропатели Галлимашьи?" — Те, до которыхъ сіе 
касаться можетъ, прежде нежели будугпъ въ сосшоя-
пііі отвечать иа э т о удовлетворительно, вероятно 
сами обратятся съ вопросомъ къ Г — ну 11 — ву: 
„когда сами-то вы, милостивый государь, подадите 
намъ для сего похвальный примерь? . 

— ІІровшіціалъ, пріъхавъ въ Пстербургъ, уди
влялся, о т ъ чего здесь многіл дамы нмеюшъ пол
ны л и выпуклы л таліи, ne смотря на сухощавы л 
нхъ лица, ибо въ провипцілхъ опъ привыкъ видеть 
пропорциональность между твмъ и другнмъ. Некто 
изъ зпакомыхъ его объяснилъ ему причину, которая 
для многнхъ понятна; а к т о не знаешь, іпсшь, самъ 
догадается*, мы же пощади мъ скромность прекрас
на го пола. 

— У студента, жившаго въ доме купца, спро
сила мать хозяина: „какой завтра праздпикъ, ба-
тісшка?" — „Не знаю" — отввчалъ студентъ. — 

„гГакъ чему же т ы учишься!" съ досадой вскричала 
старуха. 

— Та же старуха, увпдевъ кадета, покачала голо
вою, и съ сожа.іенісмъ спросила у пего: „за что тс* 
бя, батюшка, такого молоденькаго, отдали въ солда
т ы , и разлччііли съ кровными?" — „За воровство; 

бабушка" — ошвЬчалъ пасмЪшникъ. 

— Одна дама, находясь въ иптригахъ съ моЛодымъ 
человвкомъ, прогуливалась по Невскому проспекту съ 
своимъ му;ксмъ, разумеется рука подъ руку со всею 
супружескою нежпостію. Замьніпвъ, что поклонникъ 
ея близко подходнлъ къ нимъ, она сказала со вздохомъ 
своему мужу: „какъ жаль, милый мой, что т ы сего
дня ц'-лый вечеръ пе будешь дома."— Возлюбленный 
ся, услышавъ э т о . разумеется, воспользовался ша-
кимъ благопрілшнымъ случаемъ. 

— Плохой сгішхошворецъ прислалъ свое сочнпепіе къ 
знакомому Литератору при следующей запиекв: M, TJ 
прошу васъ попориѣшие пооъистить иѣкоторые стихо
творные гр/йхп въ льоелгъ произвсЪеніи^ и проч.' Лншс-
рашоръ, прочншавъ стихи его, ошвьчалъ шакимъ обра
зомъ: Сов7ътую вамъ, М. Г., оъистить свои стихотвор-
7сыл прсгртьшепіл грезъ огонь, 77іанъ капъ іиьпоторые 7іпро-

ды огищали душевны л грезъ cùo же cmuxûoj разулшетсл, 
они дюлали ото съ 7П070 цѣлію, пііобы внередъ не гр/ь-

шить,' а вы . . . . /іониліаете." 

— Одна Чиновница любила пить ромъ*, но боясь 
мужа своего, и ие имея денегъ, пе знала, какимъ обра
зом ь доставать его. Случайно услышала она, что ро-
момъ весьма хороню мочить голову, когда лезупіь во
лосы. Обрадовавшись сему, опа шотчасъ сказала сво
ему мужу, что у нее чрезвычайно лезушъ волосы. 
Мужъ, опасаясь видеть свою дражайшую половину 
безволосою, иачалъ покупать ей ромъ. Такимъ обра
зомъ она потягивала сей папншокъ подъ предлогом* 
лечепіл волосъ. 

С, I I . бургъ. — Въ ТнпогрАФш ШТАБА ' ОТДБЛЬПАГО КОРПУСА ВНУТРЕННЕЙ СТРАЖИ. 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ: 19 М а я 1 8 5 1 ГОДА. 

Ценсоръ ІЦселовъ. 
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З О Л О Т А Я 
ДАМСКАЯ ТАБАКЕРКА. 

( Gkomanie.J: 

ГГротло* красное* лъгпо^ йаятала' желтая? осень. На^ 
тялья едвлалась' грустна,, іг дѣти; ей> были: не въ ра~ 
доѵгпьу и.- ихъ невинпыл- игры ей; надоъдали;; она*искала* 
ошрадыз къ» уедипепіпг и нерѣдко заставали ее вь гро-
шѣ грустною, въ слеза<хъ'г она* что-то? прягшша- въ 
свой: ридикуль прш входъ носгпоронпихъ:: згло-были-
пивьма ея; мужа,- кошорыя; она ежедневно-омочала сле
зами, ибо вотъ ужь три: недѣли,, какъ отъ< Гишрала* 
ие было нпкакихЪ' вьошей., 

Пламеиипъ,, который бывала ежедцевно^ бывала без-
престаипо, вдругъ пропалъ.. 

Проходлгпъ триі дпи- еще:- несчастная^ И а т а л і ^ р ѣ -
шалась- летѣть , уже- иа; берега- Дуная; но* вечеромъ 
останавливаются^ дрожки у воротъ^ сада^ и юиоша гвъ 
пы л ьно мъ сюр т у къ*ѵ въ за гр язие нн ыхъ. сапосахъ,, я вл я е т -
Gn предъ нею: эпіо^ Пламенинъ г щ о* радостъГсъ пись-
момъ отъ- мужа, который* пишетъ,, что» оиъ* живъ и 
здоровъу что* бригада его увьичалась лаврами- въ од-
помъ изъ самыхъ* удашіыхъ дѣлъ, и что- пемедлепиог 

по прекращепіи воеппыхъ^ дѣйствій г опъ : будетъ въ 
обѣятіяхъ^ жены,* дѣтей и;друзей своихъ!; . . Цельн
ая вообразить- себЪі радостк этой: милой* женщины!— 
А. все сдвлалъ- Пламеннпъ, полетъвшій; иа переклад-

ventable ami? сопровождаемы я* ласковымъ трепапьемъ 

по»' щекѣ С)у были' наградою' пылкому Виктору, к о т о 

рому ч т о жъ было дѣлать въ* э т у минуту, въ эту 

минуту владостнБЙтую изъ- всей' его* жизни,, въ мину

т у великую?'— Конечно^ пе'спнэять же болваиомъ.і— 

Оііъ1' схватнлъ съ* жаромъ э т у руку, : покрвгва/р к о т о 

рую* плоенными- поцѣлуями почувствовалъ, ч т о губы 

Наталіи' прижались къ егс^ іцекіг,' н о - • . . въ- э т у 
минуту,, — сг ужасъі' • .< . 

Ч т о вы думаете,* читательницы, ч т о 4 вы думаете, 

лК)бѳтіНЫямои-чіітатсльітцьі? Какой ужасъ?'— ЧГто?— 

Как!»?'— Вврно* Гепералъ г догнавши; пиеьмосвое, самъ 
влетълъ?'—Нътъ;; да и; Генерала: нѣчего> бояяіяся: 
<нш любила Виктора,- какъ сына;- а= Иататю,- какъ 

жену,, nr. е: имѣлъ къ пей іРдовКретюстБ^иуважепіе!'— 

Какая? ннбуд^ старая' тетушка)- сплетница,., клевет

ница^ въстовщица,* внеслась' въ грогпъ?"— НѣшъІ — 

' В врио дерзкій^ ВикпюрЪ' въ восторга' чувственном!» 

' дерзпулъ? • . Нъпгъ*, пѣтъ: Внкпюръ честеиъ, 
* благородепъу великодушеиъ; а« Наталія добродетельна, 
г пепорочпаус какъ^ душа? младенца! —. , 
' Сказатьк ли вамъ причину того , ч т о Виктора- за-
) ставило 1 отско<іитквъ сторону, и оегаавишь^ Иата.— 

" л но 1 въ- смуигеиіиі Опъ все э т о объяснилъ^, а« мьи вое— 

;

; пользуемся1 его> словами: 

„Ah, Madame, извините мнъѵ мою^ опрометчивость;; 
J- mais c'est'plus fort que moi,, ça: mepasse,. c'est au:dcpus de tout: 

пыхъ кт^Геиера^ . встр*тиюііі& на, дорог*. Фвдвдье- | ' я \ с ъ маиольгаства, имѣю: оп«Ващеіие^ къ. нюхалыю-
гвряѵ и: добьівшій письму добраго1 ЛІобиискагоі Глаза о. 

Наілалін наполпилисв слезами,, и слова: Vou» éics notre 

Teats, Ш.. TP (Kl.. 

j (*) Э т о черезъ чур/ы ужь*. Пѣжпсо развѣ- ея: И р — співо лрціш« 

мала Виктора за: маліодіяу?^ UguaiL Корректора-* 



ну шабаку, п - извипнте еще разъ — женщина, 
нюхающая табакъ, въ мопхъ глазахъ чупіь-ли ис рав
на съ женщиною, потребляющею креикіе напитки: 
э т о для меия отвратительно. Ваша дамская золотая 
табакерка выскользнула изъ ТІОДЪ ват ей Шведской 
перчлтки .въ т о .самое время, какъ ваши .губыкоепу-' 
лись до моей щеки; я почувешвовалъ при эшомъ при-
косповеиіи ненавистный для меня запахъ, и не могъ 
преодолеть врождепнаго мне чувства. Мысль, ч т о 
о т ъ т о й , которая долячиа дышать весною, лахнетъ 
тпабакомъ, сразила меня: извините, я чгтраненъ, «по 
«шіожъ дѣлать? — Chacun a son faible!" — Генеральша 
ne удержала своего хгмѣха и начала громко хохотать; 
потомъ она разсказала печальному Виктору, котора
го прозвала анти-табакоманомъ, о причииахъ, заста-
вившихъ ее нюхать табакъ: 

„Въ бытность мою въ Смолыюмѣ мопастырѣ я 
жестоко страдала о т ъ глазной боли. Однажды золо
т а я маленькая табакерка какъ-то МНБ попалась подъ 
руку, и <зъ іпѣхъ поръ я начала нюхать довольно 
сильный, душистый табакъ; изѣ этой табакерки, 
принадлежавшей одной изъ классныхъ дамъ. Мне бы
ло тогда четырнадцать лѣпіъ: на э т о т ъ нежный 
возрасшъ все имеешь сильное вліяніе, й глаза мои пе
рестали болеть. Действіе ііюхальнаго табака ведь 
известно! — Я вышла замужъ Слишкомъ рано^ и по 
прежпему любила э т о т ъ ароматный порошокъ, ко
торый сперва мужу моему чрезвычайно не нравился, 
п я готова была совершенно оставить э т у привыч
ку; но случай хотелъ иначе. Та классная дама, кото
рой принадлежала золотая табакерка, сделалась опас
но больна. Рано лишенная матери, я въ -ней нашла 
отраду, наставницу и друга; опа была при смерти, 
а я ті Діа минуту не отходила отъ ея кровати,' и 
мнъ было суждено закрыть ея глаза. Друзьямъ сво
имъ юна раздарила в'сщи свои, а мне оставила — зо
лотую табакерку съ іТіемъ табакомъ aux mille fleurs 

который «насада въ последнюю минуту. Я понюхала 
разъ, потомъ другой, по*?юмй т р е т і й , и пакопецъ 
снова привыкла. Мужъ мои осспави^ъ мне э т о на мой 
произволъ; но знакомые, а особенно лі&А^ блестяіцаго 

света, ѵсчитали э т о пеуМѣсгпиымъ; и вотъ почему я 
заветную табакерку ношу подъ перчаткой, и нюхаю 
изнодтишка, -такъ, ч т о вы еще не разу этаго не 
приметили;" 

— „Да, подумалъ Викторъ: пока я этаго ие ви-
дЬлъ, т ы была для меня богиня^ Ангелъ, т ы была 
для меня всё, но -теперь . . . • , чары разееялиеы 
т ы нюхаешь табакъ! — Ю золотая табакерка! — 
Зачемъ классная Дама не взяла тебя съ собою *ъ 
могилу I • ~ w 

Съ этихъ поръ Ънкгпоръ разочаровался: ояъ оталъ 
любить Наталію т о ю любовію, которая ему доз*» 
волепа была 

П ѣ С H я . 
(Изъ Бориса.) 

Вечеръ, когда въ кругу друзей 

Вино, шітя, лилось въ стаканы, 

Струились па груди моей 

Златыя пукли милой Аппы. 

Царві вамъ западь и востокъ 

Ошъ Инда даже до Саванны; 

А мне оставьте уголокъ, 

И въ пемъ безігвпиый образъ Аппы. 

Тогда любви святую власть, 

О т ъ коей безъ ума Султаны, 

Восторги, пламенную страсть, 

Я. все найду въ обълтьяхъ Айвы. 

эк 
Сокройся же светило дил, 

И т ы прочь блѣдиый лнкъ Діаиы 

П у с т ь звѣзды блещутъ для меня, 

Когда я встрѣчу взоры Апны! — 

Приди, любви т о вари щъ, ночь! 

À т ы , лучъ мѣсяца, мной зваипын, 

Свілин яснъе, чтобъ точь въ точь 

Л могъ списать всю прелесть Анны! — 

Съ Англ. И. Др — в%* 

(*) Негпъ худа безъ добра: въ этомь .случае табакерка вещь 
прекрасная. Если бъ все молодые люди имели подобное ога-
вращепіе къ табаку, т о миоие мужья заставляли-бы су-
пругъ своихъ безпрестанпо нюхать. Jlpna*. Корректора. 



я о в ы я к н и г и . 
38. ОдиссЪй^или ЪвтьЪостопальятныл эпохи въ жи

зни Али-Паши. Истинная повьсть. Двь части. Моск
ва, въ Уииверс, Тнгюгр., 183JL Въ 12. (Въ объихъ 
'частяхъ 76 стран.) 

И самая буква ѣ въ названія сей книжки чмужыгаъ 
печальпымъ предзилменовапіемъ. „Если Авторъ не у-
мълъ правильно написать имени своего героя, чего-де 
добраго ожидать о т ъ вослъванія его подвиговъ!*г — 
подумаютъ иные, которымъ попадется въ руки э т а 
книжка, и — они не ошибутся въ этомъ мнъпіи, — 
„Возпамі.рясь описать страдальчески .дни юности 
„зиамепигпаго героя Грсціи, Одиссѣя^ пикакъ ire лгег-
„талъ л заслужить воеобщѵл рукоплесканья люеліу 
^творенЫ" товоритъ Авторъ въ поСвященіи, и 
въ рол m по, съ тѣмъ намьреніемъ, чтобы _ читатели 
возразили ему: ^униженіе де паче гордости]^ Но чита
тели не догадливы — молчашъ — и, переверпувъ 
страничку, видятъ первый сгаихъ, которымъ начн* 
наепісл Поэмгк 

^Дымя яяпгарь, тирапъ 'вздыхалъ (*). .- , . — 
воображаютъ Гирея Пушкйнскаго, улыбаются, и 
взгаяиувъ на второй cm ихъ въ скобкахъ: 

(Злодѣн ужаснтай: всей'вселеішбЙГ) 

невольно вздрогиваютъ и вбеклйцаютъ: ^пакоа стихъ^ 
то ужасный^ Далѣе видятъ тглъдующее: 

€5ъ чела 'Лопіъ традомъ упадалъ 

И быстро взоръ окровавленной 

Мсталъ на трепетныхъ .рабовъ! 

Гирей Пушкннскій, «омннгася, пе поінѣлъ} а впро
чемъ онъ также въ началЪ Поэмы глядитъ сурово 
па своихъ ириближеппыхъ, которые т а к ж е съ щре-. ;| 
петомъ наблюдаютъ за своимъ влаотелппомъ* 

^4По одѣлалооь съ Али-Пашею? 

Иль сшрахъ трлсеть его душею? .:. 

Ужасный стрдхъ! . . Бъднепькаго Али-Паши душу Ц 
т р я с е т ъ , какъ грушу! —? Вчуже жаль! — 

Ужаспѣй о т ъ часу тиранъ! 

Ну, и стихи нашего П о э т а , въ свою очередь, дѣ-
лаются часъ <отъ часу ужаснЪе; а потому мы, оста-

(*) На стратшцѣ б-й у его милости, какъ у Гирея, губукъ по
ту хъ> а на 8-й сшраппцв опять лнтарі въ устйхъ Э«-
л*ится. 

вляя Али-Пашу безпрепятегавеипо продолжать свои 
злодѣяпія и тиранства, не смотря иа двухъ его лю-
бимицъ (изъ коихъ одпа, по примѣру вышеречешіаго 
Гирея, также не-Мусульманка, и изъ коихъ одна так-
же называется Маріею,), — закрываемъ . книжку, и 
увѣряемъ Автора, ч т о оиъ не правъ въ томъ, что-
не ліехталъ заслужить всеобщихъ рукоплескапій своеліу 
творенію: мы о т ъ души бьемъ въ ладоши и кричимъ 
изо всей силы: „браво! браво ! . 

С M Ѣ С ь . 

Флеглштикъ въ высшей степени* 
5, Ватъ сыпъ проигралъ всѣ деиьгн." 

„Тъмъ лучше: больше играть ne будетъ." 
<,,Задолжалъ цѣлому городу.** 

•— „Стало быть и знакбмъ съ цѣлымъ городомъ." 
„Сосгаавилъ кругъ друзей изъ молодыхъ гаалуновъ 

и ПОВБСЪ." 

—- „ К т о изъ пасъ въ молодости не повѣспнчалъ." 
,,,Совсѣмъ не занимается службою*" 

— ^Върно часто сидитъ на гаубтвахтѣ." 

„Не случалось ни одной исторіи, въ которой онъ 
не былъ-бы замѣшаиъ/ с 

-— ^ Я самъ. большой охот и и къ до Исторіп/ ' 

„Часто даетъ обѣды и вечеринки т а к нмъ же по-
в*самъ, какъ опъ самъ." 

— „Изъ него тиожетъ выть хорошій хлѣбосолъ." 
„Цѣлыл ночи проводить безъ сна въ картежныхъ 

домахъ съ своими друзьями/' 
- — „Если чіравда, ч т о онъ проигралъ вев деньги, 

ню его вврно принимать туда не стаиутъ.^ 4 

А. Б — въ. 

- ~,,Я.<бы желаль" — сказалъ* одинъ Журналисгііъ: 
„чяаобы м а т ь моя умерла о т ъ какого нибудь необыкно
венна™ случая.— „Копечно для того, чтобъ о 
томъ — прозвонить въ своей Газетѣ" —* подхватилъ 
одинъ острякъ. 

— Вотъ еще примѣръ, какъ невыгодно вмѣшивагпь-
ся въ разговоръ, не разсАутавъ вѣрно содержапіе 
онаго. Двое издавали Журпалъ, изъ коихъ одинъ былъ 
въ родѣ хозяина^ потому ч т о былъ зажиточиве*, а 



другой аавЗДивада лятерагаурною частно^ потому ft нымъ имъ побоямъ* отвѣиаетъ съ досадою: „а 

»щю Сьілъ. образованнее. Не смотря на.ъсе э т о , Жур-
цал.ъ былъ крайне плохъ.. Разъ какъ-то/ одинъ изъ 
двух?» товарищей, который былъ, побогаче, поручивъ. 
другому спросишь у некоторого Литератора , не пр.р£ 
дастъ-л& онъ, для ихъ. Журнала новую написанную іодъ. 
пцвесть, — придцелъ, къ. нему узнаідь объ у с п ѣ х ѣ се-
$о поручения.. „Ну что,, сосласенъгла онъ?" спросилъ. 
гповарищъ, который, побогаче* — , , р о Е л д о е н ъ , , да д о г г 

рожигася" — отвѣчалъ друцой,, который, поумнее:; „ H J 
чрезвычайно, дорожится" 1 — првмольилъ. опъ,. щелкал 
по табакерке,, приготовляясь, понюхапіь- изъ нее:; 
„уверяетъ,, что» это , въ. родѣ. ГоФ>іанскомъ^ь — Въ> 
э т о самое времяд^ідпіь. с̂ го> последияго,. сидевшая, въ, 
той. же- комнате, въ. углу, на; диване,, за. с в о е ю , рабо
тою, , услышавъ,, что, говорятъ, чшотто. про? дорого
визну и. про ГоФманх-кое^ вскрикнула:: „точно, дорого,, 
о ч е н ь дорого,, даже- такал безделица."- — „]Какъ, без
делица! разве вьп зпаіете?.^- ~ - спросилъ^еынъ..— „Все-
знаю,, батюшка,, все- знаю;, дадупхь- на* сорокъ, копѣекъ* 
пузырекъч. адцьще; наперстка». Эки- скареды!"- — Ея. 
милрещьг,, п р л ^ л л а , ; г, #да$л толку і о щ ъ , о. ГоФліанокихъ, 
напллхъ.. 

— Ч е т ы р е Нъ^чика>, собравшись. въ дружеской. б е -

т е б е какой; нужда' сколько- мене били? . ." 

— Двое пріятелей шли,, по пробнтін вечерней за

ри, мимо будки. Стражъ 
съ осанкой важной, 

съ. сѣкирою,1. въ,-бронѣ сермяяшой,. 

какъ назвала ихж< покойныйѴАЧ, Е, Измайловъ,. вдругъ 
громко, окликиулъ:: Кто; идетъѴ— Одинъ изъ^ пеше-
ходцевъ,. утопавшій въ э т о время̂ » то еамыхъ^ сладо-
стлыхъ. мечтаніяхъу. іі испуганный.' виезалнымъ крн-
комъ» будриника,. съ, досадою ; вскричалъ на* него:: „Ду

ракъ „3! t f e о т веч ал ъ> шотъг ,#іавп&-бьі; Вашему 

Благородію> гпакъ^ откликнуться 

Ш А Р А Д А. 
Нахальное/ — в£ачга въ. рецептах'* озпач аюгаъ ,̂ 

Кхмь, вѣсъ чега опоед1*ляюіігц, 
Лослтьднее1 — одна: изъ. знаменитых^ рѣкъ, 

Кошорыя въ. Европа протекают/в;;, 
А цтълое; мое/ — военный; человѣкъ.. 

Содержание одшшдцатпой, книжка Гйрландьк следую
щее:: 1. Словесность., Проза„ Флейта.. Спшхотеоренія. 
IL Несчастный. Элегія,, SL Нашъ, уделъ. 3.. Нрекцас-
І І Ы Й І край.. I I . . Библіографія. Баешь А. Зилов.и Воспо-
минанія A.. Михайловскаго-Данилевскаго^ Туалетная 

аеде у. одного- своего - комраша,, сцд$ліь мирно: до тъхъ, X Химія. I I I . . Фраіщузскіш Театрр^ В З Е Л Я Д Ъ , на» Фраи-
поръ,. пока,, понатянувшись. пуищика,, не- заешэрпли: а> Й цузскую труппу.. ЖѴ/ Слщсъ^ Разныя замъчаіііл,, выпн-
чсмъгшр*: —r-̂ Одицъ,- ЦЗЪІ;ПИХЪ, шцл4шлея; более • другихъ. Q. ски; и проч.. V. Модьк —г Enigme.:.Eogogrijghe^ Charade.. 
и. утверждалъ свое,, не- соглашаясь съ> прочими^ Воілъ- 0 Гирланда выходитъч еженедельно^ по ВЬскрвоеньлмъ. 
асе, и» напали. на; одного; и; какъ сей, посльдній. все го— 8 Подписка* па сей: Журналъ** принимается- въ, книж-
рячился* более и более* гао. оии>, покодошяз его^ вы- X ныхъ. масавшиіхъ. Нлюшара,. БрііФа г Смирдина н Слё-
ніолкали; ищи дверейі Н;Ьмецъ,ѵ выркони^въ.. на* улицу^ й иииа.. Цена« годовому изданію*.состоящему• изгсЛ&кті-
ехдатидъ, перааго» попавшагося, ему. извощика^и: пом- ѵ жекъ„ съ, картинками* модъ„ нотами и- проч.,- Н0У съ 
чалелс nat «oagmiig^ проспать;, свое горе.. Было за пол- g пересылкою» и: доставкою.; па* домаі 4 5 рублей., йного-
ночь.. 'Бдутъ. по. Деввкому. проспекту* Когдаіоии подъ- й родные^ блаЕОволятъ/относипться? съ- свонми> требова-
езжали. къ, Думе^иа, башпе« пробімиі часы; Извощикъ,, 8 И І Я М И І ВЪ> С П.. бурггкую Газетную; Экспедиціюѵ илн 
не разслыінавъ,. сколько, пробило,, спрашиваешь у.сво- 5 к ъ самому: Издателю^ адресуявъ семъ последиемъ сіу-
его седока:; „ги что, , барипъ,. сколькоо били?" Н е - j ч а ѣ следующими образом-ъ:; Издателю; Гирландыи Вь 
мецъ, думая,, что: вопросъ сей^ клонится, къ получен- < С- Петербургѣ. 

С. П. бургъ.. — Въ Т И П О Г Г А Ф І И ^ Ш Т А Б А О Т Д Ѣ Л Ь П А Г О К О Р П У С А В Н У Т Р Е Н Н Е Й С Т Р А Ж И . 

П Е Ч А Т А Т Ь поаволлЕтся: Мая 1831 Г О Д А » . 

Щнсорь НЦе г лов*. 



Пакеты и письма доста

влять въ книжный Мага-

зинъ А. Ф. Смирднпа или 

И. В. Слешша, падписы-

вая на оныхъ: Издателю 

Стьеерпаго Меркурія. 

Выходитъ по ПонсдЬль-
никамъ, Средамъ и Нліп-
ннцамъ.— Цепа за годовое 
изданіе, состоящее изъ 1 56 
NN и двухъ шомовъ, на 
веленевой бумагѣ, съ 24 
картинками Модъ, 55 
р і съ доставкою на дома 
и пересылкою въ города 

42 рубли. 

1 8 5 1, 25 М А Я , П О Н Е Д Ъ Л Ь Н И К Ъ . 

Г И Л Ь О M ъ . - -̂S»0 wig"-
Утомленный шумными удовольствиями Парижа, о т 

правился я въ замокъ * ¥ ¥ , паходящійсл не въ дальнемъ 
разстояніи о т ъ Ретскаго леса, насладиться спокойст-
віемъ. Красота местоположеиія, гостепріимство хо-
зяевъ и совершенная непринужденность,дѣлаютъ пре-
бываніе въ этомъ замке очаровательиымъ. Гости по 
своему произволу, могутъ располагать двлымъ дпемъ, 
соединяясь только къ обеду. Такая свобода была по 
моему вкусу. — Всякое у т р о , съ ружьемъ и якта -
шемъ, ходнлъ я п и т а т ь мои мечты подъ непроницае
мою тѣиыо старыхъ дубовъ, где съ Гораціемъ и Воль-
теромъ, часто забывалъ враждебные мои замыслы^ 
прогаивъ мирпыхъ обитателей лѣсовъ. 

Однажды, послѣ занимателыіаго чтепіл, углубясь въ 
размышлепіл, пропустилъ я часъ обеда, н предъ захож-
деніемъ солнца, очутился близь развалипъ Аббат
ства Лонгъ-Понтъ. Вечеръ былъ прелестный. — Лу
на тихо поднималась надъ горйзонтомъ, и серебрила 
верхи старыхъ поргаиковъ, уцѣлъвшихъ о т ъ разру-
шенія; блѣдпыя ея лучи, сквозь пустыя огаверстія 
для окоиъ, рисовали па стѣиахъ мечтательные при
зраки, которые суевѣріе приняло бы за привидѣнія 
монаховъ, некогда обитавшихъ въ семъ благочести-
вомъ убежище. Минуты были столь благопріяпшы 
размышленію, что я не могъ противиться побужде-
пію, которое влекло меня въ средину величествен-
ныхъ развалипъ. Съ глубокимъ чувствомъ благогове
ния, вошелъ я подъ черные своды въ необитаемое 
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святилище, въ которомъ жители деревни устроили 
кладбище. Совершенная тишина прерывалась только 
крикомъ Ф и л и н а или шумомъ паденія пѣкогаорыхъ кам
ней, отрывающихся о т ъ стѣны. Сввъ на одинъ над
гробный камень, поросшій мхомъ, я погрузился въ 
печальпыя размышленія, пропзведенпыя въ ум в моемъ 

g окружавшими меня предметами. — Вдругъ слышу ша
ги идущаго человека; поднимаю голову, и вижу двухъ 
мужчинъ, нееущихъ гробъ, и сзади старца, убъленпаго 
годами, котораго почтеиныя черты изображали глу
бокую горесть. Носильщики опустили гробъ въ моги
лу, выкопанную въ недальнемъ разсгпояпін, засыпали се 
землею, и удалились. Старецъ остался одинъ, устре-
мивъ глаза па возвысившійся холмъ. Я подошелъ къ 
нему, желая распросить его: почиыя похороны возбу
дили во мнѣ любопытство. Несколько минутъ смо-
трѣлъ онъ па меня, не говоря ни слова; наконецъ 
сказалъ: „Если вы х о т и т е знать э т о горестное 
приклюпепіе, т о я разскалчу вамъ его; — въ мои лв-
т а любятъ разсказывать, и когда горесть изнурлетъ 
насъ, т о утѣшптельно найти кого пибудь к т о бы 
припялъ въ пей участіе." Говоря такимъ образомъ, 
старецъ сѣлъ возле меня, и немного подумавъ, пачалъ 
елвдующимъ образомъ: — 

„Около шестнадцати летъ тому иазадъ,въ э т о т ь 
самый осеппій день, возвращался я съ поля. Перека
т ы грома глухо раздавались въ лесу, большіл дожде-
выя капли начинали падать, все предвещало ужасную 
бурю, и я началъ скорее погонять мое стадо, желая 
добраться до места, прежде нежели буря усилится; 



но приближаясь къ концу леса, услышалъ я стоны, и 

испугавшись, хогпЬлъ было бежать, не размышляя, 

ч т о можетъ быть какой иибудь несчастный гпребо-

валъ моей помощи. Въ э т о время блеснула молиія, и 

я увпдьлъ въ несколькнхъ шагахъ, распростертую 

на земле ;кснщнпу, крепко держащую въ своихъ объя-

шіяхъ ребОпка. Хижина лѣсничаго была недалеко*, я 

побежалъ туда просить пособія. Вскоре прпходимъ 

мы за несчастною, употрсбллемъ все стараиія: на

прасно! Душа ся уже отлетела въ лучшій міръ. По 

видимому она была еще молода; но ни почему пёльзя 

было узнать состолнія, къ которому она принадле

жала. Мы заметили только, ч т о ея одежда была пе 

простая деревенская. Конечно, она пустилась въ до

рогу, слишкомъ надеясь на свои силы; но нужда и у-

сгпалоеть прекратили дни ел. Видя, ч т о все наши 

усиліл возвратить ее къ жизни, были безполезпьг, мы 

занялись ребепкомъ. Э т о былъ прекрасный мальчикъ 

по третьему или по четвертому году. Опъ также 

лежалъ безъ чувствъ, но -прпшедъ въ себя, пачалъ 

громко призывать мать свою. Я сказалъ ему, что 

она отдыхаетъі Онъ успокоился, немного поелъ и 
потомъ заспулъ. По возвращеніи въ Лонгъ-Прнтъ, я 

разсказалъ священнику случившееся со мною. На дру
гой день приінслъ опъ въ хижину лѣсиичаго, велелъ 

похоронить несчастную мать иа деревенскомъ клад

бище, а ребенка взялъ съ собою. Я бы очень желалъ 

воспитывать э т о невинное создапіе, по былъ слиш

комъ біідепъ. Свлщенннкъ, человвкъ благодетельный, 

не хотьлъ оставить сироты. Его. назвали Гильомомъ, 

пищу должспъ оиъ былъ разделять съ бііднымн при
хожанами. 

„Прошло несколько ль гпъ, и къ общему удивленно 

въ иемъ не заметили пи малейшей искры ума. Въ 
: школе его ничему нельзя было выучишь, и свящеи-

никъ пріишсывалъ такое слабоуміе сироты, сильпымъ 

-бьлезпеииымъ принадкамъ, перенесеинымъ имъ въ деш-

* стве . Впрочемъ Гнльома любили за неизменную кро-

^тосгпь нрава. Никогда пе сердился онъ за насмешки 

своихъ товарищей, пикогда пе приходило ему въ 

голову мстить за нхъ шутки . . . . Наконецъ нечув

ствительно привыкли къ поступка мъ бгьЪнаго Ъурата 
(данное ему назвапіе). Дети съ удовольствіемъ при

нимали его участиикомъ своихъ игръ и поручали ему 

неболышя работы, которыя исполпялъ оиъ, какъ нель

зя лучше, если только one не превышали его слабаго 

поиягпія. 

„Между детьми, одного съ пимъ возраста, Гильомъ 

обнаруживать необыкновенную привязанность къ Те

резе, дочери Жервеля, одного изъ богатвйшнхъ ареп-

даторовъ. Онъ предупреждалъ мальйшія ея желапія. 

Родители молодой девушки забавлялись любовно бед-

паго дурачка; сама Тереза дарила его пріятною улыб

кою, когда онъ приносилъ ей птичье гнездо или кор

зинку, сплетенную изъ тростинка. 

„Подросшая, Гильомъ становился прекрасны мъ 

юношею; но умъ его оставался прежиимъ. Нередко 

случалось ему однако же оказывать мужество и твер

дость, къ которымъ почитали его неспособпымъ. 11а-

примеръ: однажды Тереза, резвясь на берегу пруда, 

со своими подругами, упала въ воду; стремлеиіемъ по

несло ее подъ большое мельничное колесо — погибель 

была неизбежна; по Гильомъ бросился въ прудъ, 

поплылъ, и прежде нежели успели заметить его по-

ступокъ, опъ уже вы тащил ъ изъ воды молодую де

вушку, и передалъ ее въ объягпія огпчаяппыхъ родите

лей. Въ эту минуту глаза его блистали огпемъ; ка

залось, въ Гнльоме произошла перемена. Но мало, по 

малу, опъ впалъ въ обыкновенную свою бсзчувспівеп-

пость, и повидимому, забылъ о случившемся пронз-

тсствіи. 

„Между темъ, Тереза цвела красотою. Молодые 

люди той деревни искали ея руки; по гордая девушка 

искусно удаляла ошъ себя всехъ "вздыхателей. О т ъ 

одного только Гнльома принимала она цветы;, по на 

него смотрела, какъ на неопасиаго соперника. Въ 

э т о время лріехалъ въ Лопгъ-Поптъ молодой Рожеръ, 

сынъ Нотаріуса. Опъ возвратился изъ Армін, въ ко

торой заслужилъ крестъ и чнпъ Капитана. Блестя

щи! мупдиръ и ловкое его обращепіе вскружили го

ловы всемъ молоды мъ девица мъ — но глаза его у-

стремлялись на одну только Терезу, которая съ сво-



ей стороны, не могла оставаться нечувствительною 
ко вшшапію прекраснаго воина . . . Вскорѣ оба се
мейства положили между собою соединить молодыхъ 
любовпиковъ. Гильомъ не показывалъ ни мальйшаго 
удивленія при видв свадебныхъ прпготовленій и равно
душно припялъ бѣлыя перчатки и букешъ цвѣтовъ 
о т ъ певъеты Капитана*, — по за т р и дпидосьлть-
бы, Гильомъ съ бѣлыми перчатками и букегпомъ по-
дошелъ къ Терезв и важно взялъ ее за руку. Вев за
хохотали. Капитанъ, ничего не зная, сурово оттолк-
нулъ его. Бѣдиый молодой человъкъ удалился, сильно 
опечаленный, и пришелъ ^ ко мпЬ, какъ обыкновенно 
дѣлывалъ въ дурномъ раеполоачепіи духа. Я объяспилъ 
ему, какъ только могъ, что Тереза выходйтъ замужъ 
за Рожера, и что съ эшаго дня будетъ принадлежать 
ему совершенно. Гильомъ оставилъ меня съ задумчи-
вымъ видомъ. Въ церкви стоялъ оиъ па обыкиовен-
номъ своемъ мѣсгпѣ. Во время вѣнчанія замѣтили; что 
опъ ужасно поблѣдиѣлъ. Всчеромъ были танцы па 
Фермѣ, но Гильомъ туда не являлся. Вев думали толь
ко объ удовольствіит, одинъ только я занимался Гильо-
момъ, пошелъ искать его и долго пе могъ найти. 
Наконецъ, прихожу на кладбище; но какое зрѣлище 
ожидало меня! Гильомъ лежалъ тамъ безъ движеиія . . , 
крвпко прижавъ къ сердцу перчатки іі букстъ, по
даренные ему Терезою . . . Тутъ все объяснилось.— 
Снѣдаемый: несчастною страст ію, которой опъ самъ 
пе попималъ, и которую никто, кромѣ меня, не ош-
гадывалъ — злополучный пе могъ перенести мысли 
навсегда лишитьс/* Терезы . . . Онъ умерь па моги-
лъ своей матери. — Вы были свпдѣшелемъ его по-
хоронъ." 

Пастухъ пересталъ говоришь. Въ эту самую ми
нуту подошла къ нему и начала лизать его руку 
красивая бѣлая коза. „Это любимая коза Терезы, ска
залъ старикъ. Однажды Гильомъ сиасъ ее о т ъ вол
ка, и съ того времени, йсполиениая благодарности къ 
своему избавителю, оиа слѣдовала за нимъ повсюду, 
какъ вѣриая собака. Доброе животное! продолжалъ 
онъ, ласкааее: ггіьі любила его, какъ пу въ продол
жение его жизни, и раздѣляешь мою грусть, послѣ его 

смерти . . . " Я выпулъ кусокъ хлѣба нзъ моей охот
ничьей сумки и подалъ козв; но бъдное животное о т 
воротило голову и жалобно блѣяло . . . . Я былъ 
шропугпъ, посмошрѣлъ иа старика: голова его скло
нилась па грудь и круппыя слезы текли изъ * глазъ 
его. Я пожалъ жилистую его руку и удалился, такъ , 

О чтобы онъ пе замѣтнлъ моего отсутств ія . По
дойдя къ дверямъ церкви, я оборотился, и увндѣлъ, 
что опъ ставилъ деревянный креетъ, грубой работы 
на могилъ своего друга. — О Стерпъ! вскричалъ я: 
зачѣмъ нѣтъ тебя здѣсь? Э т а картина была бы дос
тойна твоей кисти! Подобно мігв, т ы пролилъ бы 
слезу въ память бѣдпаго Гнльома; подобно мпѣ, Н а 
нт слъ бы краспорвчіе въ жалобпомъ блѣяпіи козы п 
въ простомъ разсказв стараго пастуха! 

Съ Франц. А. 

Э П И Г Р А М М А. 

Фролъ огаъ Хавроньи самъ ис свои! 

Тутъ не бт.да: вѣдь оиь ребенокъ^ 

Да mo смѣшно, чпю за свиньей 

Пустился бѣгать поросеиокъ. 
N. 

H О В Ы Я К Н И Г If. 

39. Посл/ъдш'й Новикг^ или Зивоевсшіе Лифллпош 
въ царствоваиіе IJejnpci Великаго. Нсторическій Ро-
манъ. Сочипепіе Ивана Лажечникова. Часть первая. 
Москва, въ Тип. С. Селпваиовскаго, 1831, Въ 12. 
(316 стран.) 

Г. Лажечниковъ хорошо едьлалъ, что паписалъ Ро-
манъ, который, повиЪаліоліу^ ne дурепъ, по нехорошо 
что выпустнлъ въ свѣтъ только первую часть. 7 А 
остальиыя когда? . . Нынче читатели не жалуютъ, 
если и журнальный статьи растягиваются на иъ
еколько NNo, ибо эти п-родолжепія впреЪъ крайне пс-
споспы. Но пріятпо ли будетъ, читая Ромаиъ Г. 
Лажечникова, прочесть первую часть въ Mаъ, вто 
рую быть можетъ въ Август!», т р е т ь ю быть мо
жешь въ будущемъ году, а четвертую Богъ вѣсгпь 
когда. А между тѣмъ, чтобы прочесть первую часть, 
за т р и остальиыя надобно заплатить деньги впередъ. 
Нынче публика до книжныхъ подписокъ большая не-



охотпица! И мудрено-ли?.. У насъ тяжелою гирею ft С M Ѣ С Ь , 
лежишь иа душѣ и Шсторіл Русскаго Народа/ Дожи- | — „Если придетъ къ тебъ апаетитъ , т о т ы 
дайтесь ее: будете ждать долго, долго, очень долго, •) ужо поъчиь немного, а завтра приходи ко миѣ" — 
крайне долго, весьма долго, чрезвычайно долго; ста - j сказалъ Докторъ крестьянину, жаловавшемуся ему па 
пете пѣиягаь иа почтепнаго Историка; а опъ вамъ 8 ч т о - т о , Крестьяиипъ, возвратясь домой, сълъ подъ 
въ отвѣшъ: вѣдь скоро сказка сказывается, пе скоро дѣло \ окно, какъ-бы ожидая кого. Проведя въ такомъ по-
ЪѣлаетслУ Вы, паскуча ждать, умрете, и должны бу- 8 ложеиіп часа т р и , молвилъ: „не несешь его нелегкая! 
дете заввщать двтямъ своимъ, подъ опасеиіемъ лише- | Акулина! дай-ко повсшьг4 — Свлъ и отужиналъ. — 
пія наследства, въ случав выхода реченпои Исшоріи j На другой день, когда онъ пришелъ къ Доктору, сей 
(отъ чего, впрочемъ, Боже сохрани!) дочитать ее; ибо, ] послвдній спросилъ у него: „ну что : былъ ли у тебя 
въ прргаивномъ случаѣ, разумеется, опи пе рѣшагася | аппегаишъ?" — „Никакъ пѣгаъ, сударь" — отвѣчалъ 
добровольно принять на свою душу такую муку. Мея^ду J крестьяиипъ: „я ужь безъ пего поужииалъ: смерть 
Шѣмъ денежки-то гдѣ? . .Уплыли сердечпыя!..Впрочемъ ] ѣсть хотѣлоеь." 

Какого ни была-бы рода 

Исторъл Русскаго Народа; 

Ужь хороша ль, пе хороша ль, 

А сорокъ рубликовъ вѣдь жаль (*)! — 

Но возвратимся къ Роману Г. Лажечникова. Про-
симъ Автора скорѣе выдать остальиыя части; а т е 
перь ч т о мы можемъ сказать' о первой?.. Мы не хо-
шимъ издѣваться падъ публикою, какъ, папримѣръ, въ 
одпомъ изъ Негпербургскихъ Журналовъ, к т о - т о съ 

jj — „Не правда-ли, ч т о онъ поетъ очень трога-
g телыю?" спросилъ нѣкто у пріятеля своего въ концер-
8 ПТБ.— „Очень трогательно — для ушей'' отвьчалъ 
й сей гюслѣдній. 
û — Въ 58-мъ No Сѣв. M . , на стран. 235-й, къ од

ному стиху: Бгьлоспѣжною рукою, въ пьесѣ Г. По
темкина, присовокуплено примѣчаніе, относящееся 
къ выраженію: бплоспѣоіспалщ Выраженіе сіе (какъ 
тамъ сказано) х о т я употребляется почти всѣми из-

первой строки крикнулъ молодецкимъ голосомъ: „Вогаъ ft , г 
L А j п вьстными Писателями, но темънеменъе оно стран 

новый Романъ. достойный впиманія публики!4'' — а въ 2 х 

• J g но, и нѣкоторымъ ооразомъ неправильно. Когда ми1 концъ статьи своей, образумясь, что нельзя хвалить у 
ребенка, который еще не родился,— спалъ съ голоса 
и проворчалъ сквозь зубы: ,,По вышедшей нынѣ пер
вой части нельзя еще судить о цѣломъ Романѣ/' — 
Соглашаясь съ симъ поелъднпмъ миѣпіемъ, которое въ 
семъ случаѣ слуиштъ благоразумпымъ правиломъ, мы, 
до времени, т о есть до выхода остальпыхъ частей 
Романа Г. Лал^ечникова, ничего пе моячемъ сказать 
о немъ: ни добраго, ни худаго. 

(*) Да пять рублей за пересылку. 

N. 

N B . Коррскторъ сдѣлалъ э т у ссылку. 

ТГрилі. Изд. і 

нѣкоторымъ образомъ неправильно. Іхогда миіз 
встречается сіе выраженіе, говорить Авшоръ при
мечания, я всегда вспоминаю: 

Та рождена для сшрасшныхъ нѣгь; 
У т о й - т о ручки очень нежны; 

У т о й - т о перси бплоснтьжны .. . 

(Какъ будто есть и гериый снѣгъ!) 

Между шѣмъ въ упомяпугпомъ примѣчаиіи, изъ чи
сла чстырехъ вышеприведепиыхъ въ примѣръ стй-
ховъ, т р е т і й : У той-то перси бѣлосптьоіспы, соста-
вляющій собственную мысль, для которой и сдѣлано 
прнмьчапіе, по ошибкѣ, пропущепъ. Исправляемъ сію 
погрешность. 

— Шарада въ прошедшемъ No значить: Граи-
Одеръ. 

С П . бургъ /— Въ Т И П О І Т А Ф І И Ш Т А Б А О Т Д Ѣ Л Ь Н А Г О К О Р П У С А В Н У Т Р Е Н Н Е Й С Т Р А Ж И . 

П Е Ч А Т А Т Ь П О З В О Л Я Е Т С Я : 24 Мая 1831 Г О Д А . 

Ценсоръ Щеглов*. 



Пакеты и письма доста

влять въ кішжпый Мага-

зи пъ А. Ф. Смігрдипаили 

ИГ. В. Слёнпна, надписы

вая иа оныхъ: Издателю 

Стьвернаго Мер/суріл. 

Выходить по ПОІІРДѢДЪ-
нпкамъ, Срсдамъ и Пяіп-
шщамъ. — Цена за годовое 
нздаіііе, состоящее изъ 156 
NN и двухъ томовъ, на 
веленевой бумаги, съ 94 
картинками Модъ, 55 
р.; съ доставкою иа дома 
и пересылкою въ города 

42 рубли. 

1.8 3 1, 27 М А Я , С Р Е Д А . 

Э Л Ь - Э Р М И Т А Н О . 

(Сцепа1 изъ Романа: ИригуЪы, соч. Е* Шапюи). 

- Посещал ^прекраеныя восгаочныя провшщіи Амери
ки, где природа^'Довольно обширная въ своемъ про
странстве, разнообразная- въ своихъ ліроизведеніяхъ, 
кажется современною первому дню созданія, -— я чув-
ангвовалъ живейшее удовольствіе, обозревая земли, 
почти не возделываемы л, и такъ редко посещаемыл 
Европейцами. Невольно увлекаемый прелестію меешъ 
положенія, я часто въ своихъ прогулкахъ сбивался съ 
дороги, и уже, поел* многихъ усилій досшигалъ пуши 
къ городу. Въ одно прекрасное Сепгаябрское утро я 
злшелъ далеко, и, прельщепный многочисленными ви
дами цѣпн холмовъ, которыхъ одна оконечность ка
салась-Океана, тогда какъ другая терялась въ недр в 
Корднльерскаго хребта, вовсе не замВтилъ, что бо
лее, нежели иа четыре мили отдалился о т ъ своего 
жилища. Я поворотилъ на востокъ, дабы сократить 
осшавшійсл мне путь , и пошелъ чрезъ прелесшпыя 
долины и леса сиреневыя. Уже прошелъ я большое 
пространство, какъ на самой дороге увиделъ предъ 
собою гору. Надобно было отважиться взойти на 
нее; изнеможенный о т ъ усталости, я льстилъ себя 
надеждою, что , достигнувъ ' вершины горы, буду воз-
награжденъ видомъ отдаленной картины. По гірибы-
іиін къ столь желанной цели, глаза мои съ жадпостію 
устремились въ отдаленность. Смиренный кресшъ 
одинъ представился моимъ взорамъ; близь него к т о -
т о сиделъ въ глубокой задумчивости} а пемиого лода-

Томъ 111. № 63. 

лее изъ за густыхъ деревъ показывался фроптопъ не* 
большой романической -хижины. Я подошелъ къ незна
комцу. . . . Онъ былъ молодъ, и печаль, казалось, по
крыла черты лица его глубокими морщинами. Я спро
силъ его: какая дорога мне предлежала? Оиъ показали 
мне ее. — >5Чей э т о домъ?" спросилъ л . — „Мой."— 
„А э т а могила?" — „Эта могила" — оіпвечалъ опъ. . . 
н чело его покрылось смертною бл ьдпоетно; слезы 
заблистали въ его глазахъ . . . . „Странпикъ!" сказалъ 
оиъ: „если любопытство заставляешь тебя спраши
вать меня,* чей прахъ здесь почиваешь, да не будешь 
э т о т ъ мигъ радостнымъ . . . . слушай: я удовлетворю 
тебя » . . . 

„Желапіе с т я ж а т ь богатство — заставило роди
телей юной Эльвиры оставишь родину и основать 
свое прсбываніе въ ошдалеиныхъ страиахъ иоваго сле
т а . Эльвира была прекрасна*, поступь имела непри
нужденную; образъ ея подобеиъ былъ СіільФидамъ; она 
имела черные выразительные глаза, и локоны волисъ 
ея^ какъ бы играя между собою, падали па мрамор-
ныя ея плечи. Она сделалась предметомъ виимаиія 
всехъ путешественников'!». На томъ же корабле на
ходился одниъ молодой Мичмаиь, по имени Діэто. Опъ 
былъ порал;енъ какимъ-гао нзумленіемъ, увидввъ Эль
виру — и полюбилъ се . . . . съ того самаго дня чув
ство любви сделалось единственною его мыслію. Ско
ро пріобрелъ опъ ласковый пріемъ въ ея семействе, 
просилъ руки Эльвиры, и она не была ему отказана. 

„Черезъ меслцъ после того, корабль прибыль въ 
Акапулко. 



Доръ Франциско, Комапдирь гарнизона, дядя Діэго, 
согласился на выборъ, сдѣланпыГі его плсмлпникомъ, 
но ошложилъ бракъ до гпѣхъ поръ, пока Діэго полу
чить важнейшш чииъ въ Арміи. Э т а мысль имѣла 
иеревѣсъ . Эльвира и Діэго повиновались. Скоро 
полкъ получЕГлъ повелѣиіе отправишься въ походъ* 

,,Тяжкія минуты разлуки, наступили, и любовники 
свиделись, чіХіОбы сказать другъ другу — прости! — 
,,Діэго!^ говорила юная дева; т ы оставляешь меия, 
можетъ быть , павсегда! • . Останься, любезньтДіэго, 
остапься, милый другъ мой." — „Успокойся" — ога-
вѣчалъ молодой чёл овѣкъ::„я ' стремлюсь къ победе, 
а :нс къ смерти. Скоро мы опять увидимся*" 
„/„Оиъ поъхалъ и въ т р и года получилъ зиачи-# 

тельное ошличіе по службе. При каждомъ повышепін 
его, Эльвира предава^ась\нешмърцмоа р а д о с т и . О д 
нажды пріѣзяікетъ курьеръ,. отдаетъ письмо отцу 
Эльвиры . ДЦ^/іаблвэдаетъ .черты; лица, родите
ля . . . , Онѣ „изменяются, ne взирая на усиліеего, 
чтобы скрьдоь, свре,,смущепіе, и Эльвира въ отчая-
ніи вскрачада^ л ,БатюШка!да Пречистой Девы 
у>юдяю васъ: ^скажите міг£: какое извесшіе э т о пись
мо принесло вамъ?.. — „Дочь . . . . Діэго погибъ 
Жертвою п о б е д ы . . . . " При сихъ словахъ Эльвира у-
Ііала въ обморокъ, и когда пришла въ чувства, разсу-
дркъ-ея уже былъ потеряиъ . . . . Увы! э т о извеетіе ^ 
бьцо.;дожію. Дядя }Діэго, по окончаніи.упориаго сра-
Зіен^иа,. і|е лзнд,евъ пдемящшка своего, велелъ- делать 
идогочисд^ішы^ розыски, которые однако же ие имели 
никакаго успъха, и думалъ уже, что молодой человъкъ 
погибъ въ битве, происходившей па берегахъ озера, и 
бьцъ^рои^Щ^цъ волны. Но спустя полгода, Діэго, 
бывщіи ^въ 4пл ъну , и наконецъ освободившейся, явился 
къ Крмр)ідацгпу^ тогда-щд молодой человъкъ узналъ 
все, служившееся ; во время, его. плена. 
*-,,Я повсдірѣуалъ Эльвиру,--'-i* сказалъ онъ Діэго, —» 
въ ^осафдиій. раз ь-uat улице въ лАкапулко, и остано-
внлъ, çe#;.--г», „ І іе видали ли вы милаго люего Діэго?"' 
спросила, она. >^ і , ,Детф ont уже счастливь: онъ въ g 
пебѣі'.'. ,|Діагоі.счастливь, а я» страдаю!- нъгпь это-
ил мсшётъібь^шь; онъ была* божествомь моейдуши!^— 

„Но я точно знаю ч т о опъ палъ на полѣ битвы/ с _-
„Такъ его нешъ, ііътъ навсегда." — и съ сими сло
вами она залилась слезами. — „Пойдемъ, милая Эль
вира, пойдемъ, я провожу тебя къ матери: она ожи
даешь тебя ." — „Моя мать . . . . Га, га! вы смее
тесь надо Мпою: опа уже умерла.. . Я взялъ ее за 
пылавшую руку, она глядела на. меня ^пристально и 
трепетала; чело ея было хладно и омочено, слезами; 
я говорилъ съ нею, по она мне ничего не отвечала; 
ноги ея ослабели и она испустила дыхапіе свое на 
моихъ рукахъ. Я снесъ ее къ несчастнымъ ея роди-
телямъ, скоро послѣ того осгаавившимъ навсегда сію 
страну. 

„Эта хижина, продолжалъ иезнакомецъ, ~ нынешнее 
мое жилище, была"некогда ^килтцемъ ихъ! Вошъ ис-
торія. этой могилы! -^- Эльвира была прекрасна, .мо
лода; а теперь она лежишь тамъ, у ногъ твоихъ;.. . . . . . 

Какъ. бледный первый цвѣтокъ розы,: распусшнвшдй-
ея при -лучахъѵ ; ушренняго солнца, т е р л е т ъ листья, 
свои о т ъ дуновёшй дегкаго вѣщерка^ такъ останови
лась -иТ • она, : пе Совершивъ и половины своего пу
гай . . г . . .Странникъ, если какая иибудь подруга бы^ 
ла т е б е драгоценною, если сердце твое, полное на
дежды и упоенія, было «огда либо раздираемо ноте-
рею, невознаградимаго, урони .слезу сосшраданія на ос
т а т к и , сокрытые подъ: с имъ надгробпымъ камнемъ."1 

При сихъ словахъ незлакрмецъ удалился^. —*-Я прн^ 
былъ въ А кя пул ко, еще: исполненный впечатлъніё| ко-
торыя были посолены : въ души моей повкствоваигемъ 
сего произшествія. Вскоре, по пргезде, .я. началъ раз* 
сказывать гобъ онрмъ друсимъ. с-—-ік,,И;гтакъ^ ——. гово* 
рилн мне т е , которьшъ я разсказываиъ объ этомъ; 
„вы. вид/ели самого ,Діэгог> ошъ ошакнваетъ Эльвиру, 
и здесь .;извесшенъ;>гвс^мъ:даодъ-:однимъ .именемъ. ЭлЬгл 
ЭряттапОт . і 

Изъ МеЕсигейея .5а1сш& , J[. :Др 6Ъ, 

еъ. Ъеш ея. рожЪскіл. 

Мне . : ' . . -г- позвольте Васъ 

Поздравить въ часъ заветный. 



Х о т я приветствуя у насъ. 

; Лишь только звукъ приветный; 

Но я о т ъ искренней душп 

Теперь Васъ поздравляю; 

Какъ были прежде хороши, 

Вамъ быть всегда желаю, 

Я. Вамъ бы депегъ пожелалъ, 

* Но деньги Вамъ" не нужны; 

ЕспіГ :доброта — драгой металлъ, 

Но съ шгмъ Вы съ детства дружпы. 

Жнвнгпе. съ счастіемъ всегда, „ 

Печалей не встречайте — 

И, если можно, койгкогда 

Меня припоминайте . . . . * . 

Ѳ. Д — въ. 

Н О В Ы я к н и г и . 
40. Рутил доліоводствецная " ТуНига, или новтъйшій 

секретный эконоліъ, со ліногилш предліеталшу сяужа-

щиліи длл Ъаліскаео 7пуалета. ДвЪ части. Москва, въ 
Уц.цвер.. Тип., 18.31. Въ 12. (Въ пера. ч. 188^ во інпор. 
160 стран.) 

Берегитесь,. Милостивыя Государыни* мы предо* 
сгперегасмъ. Васъ: если уэнавъ о суд^еспівЬваиііг сей 
книги, и основываясь на ел заглавдп, ДЗьд почггіётс ее год
ною для своего ̂ туалета, и з а х о т и т е е ё • и$птяь, тЪ 
ошибетесь въ своемъ мнѣніи, потерлвъ ^напрасно. 
пять рублей. Э т о совершенный вздрръ! — Здесь не-
достаегпъ только рецепта, (какъ сказано въ одномъ 
Журнахъ)Г-'ік^къ'л'едѣл{іть на .продажу две части глу
пой кииги!— Правда! — 

С:Ш Ъ С Ь. 

Ксріати о кпия^ыхъ, подпиекахъ, о которыхъ мы 
говорили въ прошёдшемъ No. — Недели т р и тому 
назадъ, Изд. Сев.'Мерк, тюлучилъ объявлеаіе о поспіу-
плеііін будшо-бы въ1 печать перевода одного довольно 
неважнаго Нѣмецкаго сочйненія, съ просьбою о поме
щении сего объявЛенія въ Сѣв. HI. Издатель ие нале* 
чаталъ онаго потому, что не имеешь правиломъ сво
имъ помещать подобиыхъ предварительиыхъ известій, 
ибо они ни къ, чему не служатъ, разве что займушъ 
на несколько строчекъ место въ газетпомъ лнсшкѣ.' 

Ныне Г. Переводчикъ въ присланному имъ къИзд. Сев. 
Мерк, письме изъявляешь свое неудовольствіе,^Эмвлл« 
лсъ(!), почему объявлеиіе его по сіе время ді&н^оечаг 
тано въ Сев. Мерк., ибо-де, говорить Псрсввдіваод 
какъ-бы поднимая вверхъ голову: „обълвленіо,д§е напе
чатано и въ Сев. Пчеле." — На сіе Изд. Сев. Мерк, 
поставляешь долгомъ довести до сведеиіл Г., Перевод
чика следующее: во-первых*, ч то онъ, какъ выше ска
зано,, не .печатаешь въ своей Газепгь гпакихъ предвари
тельных^ объяли спій,. длл обнародоваа^йаковьіХъ есть 
С. Петербургркія Ведомости; въ-вгпорыхъ, помещепіе* 

j. въ иаетодщемъ случае.упомипасмаго объявления, о ко* 
торомъ:.идешь.речь, потому более безпол'езио,что. і? 
срчинепіе, коего, одинъ .яереводъ у насъ уще іі есть,, 
самр по себе весьма не важно; новый, л;е переводъ т е м ь 
менее дрл^кенъ заслуживать общее, впимапіе; вътрерѵь* 

j;ихъ: нынче Гг. Переводчики весьма избаловались: ко-' 
му нибудь изъ нихъ приснится во сне злой духъ и 
скажешь: переведи то-то, — опъ съ просопьл веко-
чнтъ и сперва за одинъ прпсѣстъ папишетъ объявлен 
nie о томъ, ч т о еліу приіилд е\гол'6ву перевести та* 

кую-то книгу — Л ото объявление отсылаешь къ Жур^ 
, палисту печатать; потомъ когда копчЧітъ .перевол/ъ, т о 
есть переведешь дестей ' пять бумаги, черцилъ и.перь-
евъ, — опять пишетт> объявлспіе^.чщо е&о переводя 
поступилъ или поступить, въ скорольъ врел§ени въ пе

чать; есть я^е иные Переводчики, которые едва 
j только переведутъ заглавіе предполагаемой къ пере-

воду книги, уже являются къ Журиалиста'мъ съ чело-
бит ьемъ, дабы поместишь объявление, что переводъ 
ихъ якобы уже пегаіпаегпсл; въ гетвертыхъ, положимъ,. 
что переводъ пакопецъ и выйдешь въ еввтъ, 4 но ка« 
ковъ еще будетъ? 

И такъ, милостивый государь^ Изд. Сев, JVïepkr, 

да не во гиввъ вашей милости, долженъ сказать, ч т р 
онъ вашего объявления, до вышеизложеннымъ причин 
намъ, напечатать не можетъ, ибо вовсе не находишь 
въ томъ важнаго собыгаія для Россійской Словесно
с т и , ч т о вы отдали переводъ свои печатать: э т о 
обстоятельство интересно только длл гаои Типогра
фии, въ которой вашъ переводъ напечатается, ибѳ 
она за сіе получишь огаъ васъ деньги* 



Г. Пёреводчикъ, вѣроятнб, ne разгпѣвается на Изд. 
Сѣв. M. , за т о , пгпо онъ отказалъ ему въ удовлетво
рена его просьбы, не желая слѣдовать примѣру Дру-
тихъ Журнал не товъ, которые, думая о томъ только 
какъ бы свалить съ плечь долой No газетнаго листка, 
рады чѣмъ иибудь наполнить пустоту столбцовъ въ 
своихъ изданіяхъ, и подъ предлогомъ новостей лигпе-. 
рашурныхъ, печашаютъ -подобный объявленія. 

Но если бы Изд. Съв. М. и напечаталъ* сіе объя-
вленіе, къ чему; бы оно послужило?. . Не ужели Пере-
водчикъ полагаетъ, ч т о пашелъ-бы подпиечиковъ, ко
торые, узнавъ о поступленіи перевода его въ печать, 
опрометью бросились-бы подписываться на оиый. Не 
ужели Пёреводчикъ полагаетъ, что публика по сіе 
время неопытна?.. . Хорошую печатную книгу она 
покупать станешь, а подписываться, имѣя въ виду 
одно только объявлепіе, не будетъ. 

В о т ъ хорошо, (чтобъ въ добрый часъ 

Мнѣ похвалишь) шеперь у пасъ 

Подписки какъ-то рѣже стали} 

А т о , бывало, ( т о - т о свѣтъ!) 

Печатпьш выдадутъ билешъ, 

А депежки твои пропали! 

Ждешь книги нѣсколько вѣдь лѣтъ*, 

Къ книгопродавцу посылаешь 

Узнать — и завсегда отвѣтпъ 

Одинъ и т о т ъ же получаешь: 

Легатаетсл . . . гаамъ узнаешь, 

Чшо сочинитель иль проналъ, 

Иль долго ж и т ь вамъ приказалъ. 

•— Въ программе ГарлаиЪы сказано, ч т о полеми

ка совершенно не будетъ имѣгпь мѣста въ .семъ из-

даиіи' если же — тамъ прибавлено — на Гирлапду 

будутъ напечатаны гдѣ либо иесправеЪливыл замѣчапія, j j 

въ гаакомъ случав возражспія, будутъ помещаемы въ 

какомъ иибудь другомъ Журналѣ. Изд. Гирланды и-

мълъ удовольсшвіе видѣгпь неоднократные лестные 

для него, отзывы объ его изданіи въ уважаемыхъ . пу

бликою Журналахъ (паприм. въ Furet., Литер. Газегпѣ 
и ігьк. др.)-, между тьмъ , какъ-бы иа смѣхъ, два дру-
гіе Журнала, коихъ и наименовать совьотшю взду
мали двлашь не только несправедливыя замѣчанія, но 
по всѣмь отпошепіямъ иеприличныя выходки на Гир
лапду. Разумеется, теперь ' вевмъ нашнмъ чигпатпе-
лямъ невольно придешь иа умъ. Басня И. А.Крылова: 
Слот* и Моська. Издатель Гирланды доводишь съ сво
ей стороны до свъдТ.нія, разумеется не Издателей 
тѣхъ Журналовъ, а читателей 4 ихъ (следственно до 
самаго пебольшаго числа особъ, ибо судя по кахеству 
Журналовъ, *можно ли не быть уверенными въ нс-
большомъ ихъ коли%есѵшь\ ч то Литераторы не со-
спіавляютъ своего бтдѣлыіаго сословія; но также раз
деляются па классы*, и потому ему неприлично вхо
дить въ какіе либо споры (Просто в ъ -перебранки) 
съ Издателями т * х ъ Журналовъ 

— Въ Мнпувшій Понедвльиикъ, 25 Мая, предста-
влепъ на Больщомъ Театре новый Водевиль: Горе безъ 
улш^ показавшітйел на первый разъ довольно забавньімъ, 
и принятый публикою весьма хорошо. Жаль, что въ 
ныипшпемъ свете мало найдешь сюжетовъ для по
добны хъ Водевилей: ибо дураки вообще редко мыка-
ю т ъ горе. 

С) Открою секретъ: Лепгербургскій ІІѣстпикъ и Коло» 

колъгикъ. Лрилс. Изд. 

( ¥ *)49-н No Колокольчика зацѣпилъ \і меня грѣшнаго, увѣрля, 
будто я вызываю его иа браиь. Ч т о съ ннмъ будешь дъ-
лать ! . -

Ну такъ и-. . . . 

Для чего онъ дѣлаетъ э т о ? . . Именно для того, что

бы сказали:, Ай, Колокольчнкъ! знать оиъ боекъ. . . .Жаль 

только, ч т о этаго никто ие скажешь. Почтешгѣйшш 

Колокольчикъ ! . . падъ вашею милостью потрулить зюж-

яо} а браниться съ вами . . . . можпо Колокольчику же. 

Не принимайте на себя такъ много! — Лрилі. Изд. 

С. П . бургъ. — Въ Т И П О Г Р А Ф І И П І Т А І А О Т Д Ѣ Л Ы І А Г О К О Р П У С А В Н У Т Р Е Н Н Е Й С Т Р А Ж И . 

П Е Ч А Т А Т Ь П О З В О Л Я Е Т С Я : 26 Мая 1831 Г О Д А . 

Цепсорг Щеелоб%. 



Пакеты и письма доста

влять въ киижный Мага-

зипъ А. -Ф. Смнрдппа или 

И. В. Слсшша, надписы

вая иа оныхъ: Издателю 

Сіъвернаго Меркуріл. 

Ло 64. 
Выходить по Понедѣлъ-
никамъ, Средамъ и ГІлт-
пицамъ. — Цѣпа за годовое 
нзданіе, состоящее изъ 156 
NN и двухъ шомовъ, на 
веленевой бумаги, съ 24 
картинками Модъ, 55 
р/, съ доставкою иа дома 
и пересылкою въ города 

42 рубли. 

1 8 5 1 , 2 9 М А Я , П Я Т Н И Ц А . 

О Т Р Ы В О К Ъ ИЗЪ РОМАНА: 

Л Е Й Б А и- С Ю Р А (*). 

, (Соч. Нгьлщевта.) ' 

П'и с ь м о I . 

СЮРА къ ЛЕЙББ. 

ѣердтсвъ. 

Любезный Лейба! После нашей разлуки,-я ие знаю 
более радости: скука меня преследуешь и ничто ие 
можетъ разеьять. Ахъ! за чвмъ поехали мы въ Вар
шаву? . . За чвмъ с т р а с т ь къ обогащеиію, снедаю
щая отца моего, заставила его-покинуть -Мирное й 
сіюкойиое убежище, и предаться опасноетямъ? . .. 
Ты знаешь, что оиъ теперь производить торгъ ло
шадьми и другими товарами между Бродами и Рад-
зивиловымъ. Какое опасное ремесло, какой ненадеж
ный прнбытокъ, сколько неизчислимыхъ потерь! . . 
Успѣвъ подкупить въ~ тамояси/Ь, оііъ ;считаетъ зара
нее прибыли не менее, какъ на милліопъ! . . . . Ахъ! я 
вспоминаю умные советы твой, коими т ы х о т ѣ л ъ сов
р а т и т ь его съ сей пагубной дороги, и т о т ъ гнѣвъ, 
который возбудили они въ иемъ противъ тебя . Ни
когда, пикогда разговоръ вашъ не изгладится изъ моей 
памяти . . . Глаза батюшки сверкали; рыжіе волоса 
его стали дьгбомъ: „Убирайся, убирайся съ своими со
в е т а м и , плодами моднаго воспигаанія, вскричалъ онъ: 

(*) Э т о т ъ Романъ скоро .выйдстъ въ Париже: его перевелъ о-
' дннъ хорбшін Литераторъ на Фраицузскій лзыкъ. "Вѣро-
лтпо пе замедлять перевести его и па Русскій, ибо въ пемъ 
мастерскою кистію изображены нравы Польскихъ Евреевъ. 

Томъ 111. № 64. 

I „если л не удаляю о т ъ коварнаго твоего языка мою 
„Сіорѵ, т о и этаго уя;е довольно. Долго л въ тебе 
„обманывался; теперь вижу, ч т о т ы пе только пре
небрегаешь нашими древними , обычаями, по даже и 
„закоиомъ. Моисея. Ч т о касается до меня, т о л ста» 
„ну продолжать обманывать Христіяпъ: этаго Тал-
„мудъ не запрещаешь. Удалю мою Сіору, ибо она па-
„чииаетъ показывать охоту къ новизиамъ . . . По
сле сихъ словъ, опъ съ благого вѣнісм.ъ поцѣловалъ свой 
ъшинцслъ, H , брссивъ на тебя яростный взглядъ, 
пошелъ въ свою комнату и хлоп пуль съ сердцемъ 
дверью. 

Во время сего порыва гнева, матушка снимала пе
ну съ локишна который кнпьлъ па очаге; 
а л , севъ на скамью, л проливала горькія слезы. Ч т о 
же вредиаго въ моемъ воспитаніи? говорила я себе. 
Три года Лейба старается о моемъ образовапіи; я 
много выучилась отъ него полезному, чему другимъ 
дегпямъ не выучиться въ семь льгпъ, ие смотря, что 
ихъ морятъ за книгами, и которыхъ они никогда не 
поймуть: имъ худо ихъ обьяспяюшъ. Ахъ, любезный 
Лейба! если бъ я и ничему больше не выучилась, какъ 
писать, чтобъ выражать все, что къ тебе чувствую, 
какое удовольствіе сравняется съ моимъ? . . . Могла 
ли бы я чему выучиться.въ сей испорченной Гсрма-
іііи, описанной нравами Еврейскими, которые мы про
сто пазывае^мъ языкомъ Жидовскнмъ? . . Никогда Ав-
раамъ, Исаакъ, Іаковъ и нашъ законодатель Моисей 
не говорили подобпымъ языкомъ. Настоящих лзыкъ 

g (*) Жидовскій супь. 



каждато человека, есть языкъ той земли, въ которой 
опъ родился: мы же родились въ Польше, и т а к ъ я -
зыкъ Польскій есть нашъ отечественный; иа семъ 
языке мы должны писать и говорить. 

УвыІ грозное иамѣреиіе скоро исполнилось! После 
долгаго совещания съ Хаимомъ, батюшка вышелъ изъ 
комнаты: въ иемъ замѣшпо было большое безпокой-
сгпво. Онъ приказалъ намъ готовишься къ отъезду. 
Матушка, образецъ нѣжности и послушапія, отперла 
ящики, гдѣ были вещи наши. Батюшка пошелъ кон
чать дела свои; и въ сіе отсутствие, благодаря хло-
пошамъ матушки, мы еще могли видеться въ послѣд-
иій разъ, могли сказать проегаи навсегда. Навсе
гда! . • . Ахъ! какое ужасное-слово ! • . • Н е т ъ , пѣтъ, 
мой милый Лейба^ пъжныл клятвы, подтвержденііыл 
устами твоими, продолжатся до шъхъ поръ, когда 
Богъ отзоветъ тебя къ отцамъ твоимъ!. . Я пред
вижу множество препятствие, батюшка, СЛБПО при-
верясеиный къ древпимъ своимъ предразсудкамъ, никог
да не согласится соединить меня съ тобою. Но Богъ 
Авраам овъ будетъ бодрствовать надъ бедною Сіорою. 
Онъ смягчитъ сердце раздражевпаго родителя, согла-
ситъ его увенчать любовь нашу, благословишъ пасъу 
какъ благословлялъ нашихъ нредковъ, и паградитъ по-
томствомъ многочисленным?), подобно зввздамъ небес-

нымъ, подобно "песку Морскому Ахъ! одна 
только надежда еще привязываешъ меня къ жизни!.. 

На другой день рано по утру пріѣхала большая 
бричка, покрытая холстомъ, поддерживаемымъ обру
чами. Мовща, мой почтенный батюшка, опоясавъ се
бя кушакомъ, заключает нмъ въ себе его деньги и на-
бивъ трубку, усѣлся въ экипажѣ. Подле него села ма
тушка, а мне приказано, пе смотря на гпѣсноту ме
ста , сесть между ними. После чего Хаимъ по произ
волу своему разсадилъ прочихъ детей, или л^чше ска-
загпь^ уложилъ ихъ между ящиками, мешками, въ из~ 
головье. Во вевхъ возможпыхъ мѣсгпахъ торчали ма
ленькая ручки, ножки и кудрявыя головки. Нагрузивъ 
такимъ образомъ, Хаимъ. безпрестанными ударами 
бича и чрезвычайными усиліями, привелъ наконецъ въ 
движеніе экипажъ. 

3 Я не стану, мой любезный Лейба, описывать 
0 нашего пушетесгпвія, продолжавшаяся около двухъ 
} педель. Ты можешь самъ судить о той скоро-
j сти , съ которою подвигалась наша, нагруженная т а -

1 кимъ образомъ брипка, везомая двумя пегодпьйшнми 
5 клячами: при малейше песчаной дорогѣ, нужно было 
j выходить. Восхищенная случаемъ избавиться о т ъ му-
» чительиаго люложенія, я выскакивала изъ повозки, какъ 
3 серна . . . . Впрочемъ, наше путешсствіе стоило пе 
J дорого: Мы останавливались въ-уедипенныхъ шинкахъ; 
j Хаимъ распрягалъ лошадей; батюшка, ие смотря па 
3 свое богатство, былъ воздгрженъ и бережливь: солсньій 
7 огурецъ, луковица и немного хлеба, составляли его 
л обедъ. Вечеромъ, тарелки козьяго молока, было до-
1 статочно для пасъ; а Хаимъ почти ничего не ѣлъ, 
5 только курилъ свою трубку. Такимъ образомъ, вѣ-
j роятио, шинкари мало извлекли себе пользы изъ наше-
5 го путешествия. Изключал утренней молитвы, ба-
3 тюшка храиилъ глубокое молчаніе: казалось, что онъ 
! думаегаъ о какомъ нибудь большомъ предпріяпгіи. 
j Одинъ только разъ неосторожность моя вывела его 
' изъ сеи дремоты, увы! очень непріягпнымъ образомъ. 
5 Меня томила нестерпимая жажда о т ъ изнурительнаго 

I зноя; лошади едва передвигали ноги; къ счастію, или 
лучше, къ несчастіюл> мы увидели очень чистый домъ, 
въ тени вѣшвистаго буковаго дерева/ .чтобъ дать 
вздохнуть лошадямъ, мы остановились на минуту:, я 

jjj- сей часъ выскочила изъ брички, и, войдя въ СБНИ, у-
И видела прелестную молоденькую Христіянку, когпо-
5 рая держала въ руке кувшинъ съ водою, только что 
j наполненный ею изъ сосѣдственнаго колодца. Для 
j жаждущей э т о т ъ видъ былъ столь же восхити-
! теленъ, какъ и самый рай. . . Я схватила дере-
5 вяпную чашку, лежавшую на скамейкЬ, почерпиу-
t да ею воду изъ колодца и стала пить съ невырази-
2 мымъ удовольствіемъ. Еще не успела допить, какъ 
5 вдругъ к т о - т о Сильно ударилъ меня по спине, я обо-
J ротилась и увидѣла батюшку, стоявшаго съ иоднл-
? тымъ чубукомъ. Во взорахъ его видна была совершен* 
Ï ная ярость. Онъ вскричалъ миѣ: „Недостойная Из-
3 „раильтяяка! т ы смеешь пить изъ чаши, осквернен-



иіюй устами Гойма! < . (*) Развѣ пе читала въ иашйхъ 
„свлщенныхъ кпигахъ, въ Талмуде, что одни Евреи 
„только, суть твореиіл Бога, что въ нихъ одиихъ 
„только, вложилъ онъ душу; между тѣмъ какъ прочіе 
„люди, дети врага его, Ситры-Акры не ймеютъ 
„души, и столь же нечисты,.какъ и пресмыкающіеся 
„по землѣ насѣкомые и гады! . . . — „Я не читала 
книгъ кабалистичеекнхъ, отвечала я; но мне кажется 
иепостижимымъ, за чемъ Всемогущій Богъ, создавшій 
множество плсменъ и неизчислимые милліоиы людей, 
лишиль ихъ души, вложивъ сіе благо въ одппхт> толь
ко бьдныхъ и несчастныхъ изгнапннковъ. Какое ужа
сное преступлепіе сделала я, когда, умирая о т ъ жа
жды, выпила воды изъ чистой чаши? . . Если все т о , 
къ чему прикасаются Хрисшіяне, должно действи
тельно заражать насъ, т о мы давно бы уже пе су
ществовали. Мне кажется, что воздухъ, которьщъ 
мы дышимъ, есть общім, и га. под." — „Schweige du ѵег-
fiuchte kanaillei" f***) вскричалъ Мовша, поднимая вторич
но невинное свое оружіе, которое еіце находилось въ 
руке . . . . Къ счастію матушка кинулась между пасъ, 
и, просьбами й слезами, отвратила жестокость у-
дара. 

Ахъ, мой любезный Лейба! карое печальное пол о ж е-
ніе; какъ ужасна моя будущность . . . . Видеть непо
бедимые п дикіе предразеудки въ" томъ, кого Богъ g 
назначилъ мне въ отцы; видеть ихъ въ томъ, кого 
законы повел ьваютъ почитать, и кого сердце мое 
обязано любить; быть подверженной всякій день 
его гневу, и худому обращепію; какая роковая ноша 
для бедной Сіоры! . ... Ахъ, мнлый Лейба! ищи, найди, 
если можно, средства, просветить отца моего и сде
лать его снисходительнее, — или трепещи увидеть 
твою Сіору, изнемогшею подъ бремепемъ горестей! . . . 

('*)••• Слово Еврейское, означающее почти т о же, что: собаки, 

невтършгй. Жиды также ііазываютъ снмъ словомъ все т о , 

ч т о не принадлежишь къ Жидовскому, 

(**) Демонъ или нечистый духъ называется у Жидовъ: Сипъ-

ра-Лкра> 
( , ¥ ¥ ) Обыкновенная брапь низшаго класса Нѣмпевъ. 

Прим. Лер* 

Убитая духомъ и пгвломъ, я гіргвхала накопецъ въ 
Радзнвиловъ. Мы вьвхали на дворъ ііаилггіаго дл*я 
пасъ дома, где въ одно мгновепіе представилась гла* 
замъ моимъ лавка съ пряными кореньями и огромная 
конюшня. Родственники и друзья батюшки вышли 
къ нему на встречу; они подошли къ нему съ изъявлен 
ніемъ, после долгаго его отсутствия, нежной радости 
чувствишелытыхъ сердецъ, родства и дружества; но 
с ъ холодпостію, которая обнаруживалась въ ихъ при-
ветствіяхъ и въ молчапіи. Въ самомъ деле, теперь 
л готова верить, что иЫпъ более существъ изъ всей 
паціи нашей, изключая насъ двухъ, которыл могуггіъ 
чувствовать. Они женятся не любя, и не видавь ни
когда другъ друга: э т о не чувства любви, доверенно
сти 'или "Взаимпаго почгпепіл, соспіавляющіс союзы; 
отцы договариваются о приданомъ, или лучше ска
зать, о цене; одинъ продаетъ сына, невидавшаго ни
когда своей невесты; другой дочь, которая никогда 
ие слыхала о своемъ женихе. Въ назначенный день две 
бедпыя жертвы соединяются въ условлениомъ месте; 
заставятъ и х ъ плясать на нечистоте, разбить ста -
канъ объ т у Ф л и , и — приказываютъ жить вместе— 
всегда . . . . Ахъ! Лейба! Лейба! мы ие гпакимъ обраломъ 
возложимъ'иа себя вепецъ брачный ! . . Руководителсмъ 
нашимъ будетъ чистейшая любовь, взаимное уважепіе 
и склонность: съ такими чувствовапілми мы пепы-
гааемъ все блаженства сей жизни. 

Батюшка имветъ часты я совещапгя съ Раввинами 
и старцами: йпогда сборщики пошлииъ удивляются 
симь религіознымъ собранілмъ; тогда шумъ голосовъ 
достигаешь комнаты, въ которой я занимаюсь ра
ботою, и слова Гулъдеиъ, Талерц Рубль, есть едпи-
ствепныя, которыя уши мои должны слышать по
вторяемыми. Вероятно дело ндетъ о какой пибудь 
спекулянт, обмане или о чемъ нибудь подобиомъ * . . 
по мне что до этаго! . . . Меня больше безпокоютъ 
таипственныя шептанія Раввиповъ, въ которыхъ 
часто вырывается мое имя. Вероятно говорлтъ о 
какомъ пибудь, касающемся меня нриготовленіи. Увы! 
я трепещу о т ъ у ж а с а і К т о теперь поддержишь 
и защитить меня? . • • Моя единственная надежда, 



мой Лейба, далеко о т ъ меня!. . . Ахъ! по крайней ме
ре письма твои приносили бы мне советы и угпе-
шенія! . . . Я тебя выбрала единственпымъ руководи-
телемъ въ жизни! Другъ мой! я т е б е всемъ обязана: 
т ы оградилъ мое детство своими попеченіями, раз-
крылъ мои способности, поселяя въ душе моей семе
на добродетели. Мое сердце, мой разумъ,— есть твое 
твореніе •— все тебе принадлежишь . . . . . Ахъ! ско-
ро-ли могу подарить т е б я своею рукою!— Прощай! 

С і о р а. 
P. S. Письмо сіе посылаю т е б е тихонько, чрезъ 

кучера батюшки, Хаима, который везетъ въ Варша
ву заячьи кожи; т ы можешь отвечать мне такимъ 
же образомъ, — Еще разъ прощай. 

Пер. Ѳ . . . . ъ Д — въ. 

Ромаиъ. Москва, въ Типог. Решетникова, 1831. Въ 12. 
(51 стран.) 

g Нгьтъ действие безъ пртипъ; но чтобы отвѣчалъ 
2 Сочинитель этой вздорной .книжки, если бъ спросишь 

V него: для чего онъ напечаталъ ее?.,. 

МАДАГАСКАРСКАЯ П Ъ С Н Л . 

Иди прекрасная НеалаР 

Веди пришельца подъ шатеръ; 

Сиымп густое покрывало, 

Роскипь изъ тростника коверъ, 

И ложе изъ лисшовъ древесныхъ 

На иемъ' пушистое складн. 

Пускай ъъ очахъ твоихъ гірслесшныхъ 

Нришелецъ пьётъ восторгъ любви*, 

И если онъ, плѣплсь тобою j 

Огнемъ желапьл закипитъ, 

И нѣжиой, ласковой рукрю 

Тебя на ложе помашшгь; 

Спѣши, о дочь мол младая! 

Склопись главой къ пему на г р у д ь . . . . . . . 

Когда жъ дсшіица золотая 

Откроешь солицу светлый путь, 

Возстань о т ъ ложа уиосиья, 

И съ тихимъ чувешвомъ восхищенья, 

Въ глазахъ нрпшёльца прочитан 

Ему тобото дашіьін рай! 

H О В Ы Я К Н 11 г и . 
h\. Нгьтъ Ъіьйсоівіи безъ прихит^ или слѣЪствіе от

цовской несправедливости. Нравственно-сатирическій 

С M ъ с ь. 

у Н ь к т о жаловался своему знакомому, ч т о опъ му-
чится ужасною болью въ лввомъ глазу, и спросплъ: 

g не зпаетъ-ли онъ какаго нибудь целебпаго средства.— 
„Знаю" 1— отввчалъ гаотъ: „въ прошедшемъ году у 
меня болелъ зубъ; я велелъ его выдернуть, и съ 
тъхъ поръ пе чувствую боли; советую 1І тебе сде
лать т о же самое." 

М О Д Ы . (ІІлрижскія*) 
Мужскія. 

— Панталоны для верховой ѣзды делаются изъ 
бумажиаго tricot съ гпропиымъ рубцемъ на спюронахъ; 
бълаго или светло-сераго цввтовъ. Панталоны сііц 
если они въ обтяжку, надеваются въ сапогн, а ши-
рокіе сверхъ сапогъ. * ъ 

— Шляпы посягпъ сераго цвета a Г Anglaise. 

— Некоторые модники послшъ суконпыя панта
лоны цвета terre d' Alger ou сГ Egypte, y когпорыхъ съ 
обьихъ сторон ь гнрлапды и з ъ лнетьевъ, л ы ш и -

гаыхъ чернымъ шелкомъ. 
— Много носягпъ папталонъ изъ панки и казимира— 

cachemire светло-сера го цвета. : 

— Модные сюртуки носягпъ изъ сукна зелеио-поль-
екаго цвета съ черным/ь бархатпымъ воротникомъ. 
Сюртуки сіи делаются безъ Ф З Л Ь Ш И В Ы Х Ъ боковыхъ 
кармаповь. 

— Фраки сохранлютъ прежпій Ф а с о н ъ . Модный 
цвепгь для Фраковь — зелено-травяной с ъ чернымъ или 
самымь темио-корнчневымъ бархатпымъ воротпикомъ; 

При семь No Сев. Мерк, картинка дамскихъ модъ 
за No 1-мъ. ...Объясиеіііе опой: шляпка, изобретенія 
M-m с Scuriot; платье изъ gros de Naples; --ботинки изъ 
шелковой машеріи. 

Ci , П . * бургъ. - г Въ Т И П О Г Р А Ф І И Ш Т А Б А О Т Д Ѣ Л Ы І А Г О К О Р П У С А В П У Т Р Е Ш І Е Й С Т Р А Ж Н . 

. П Е Ч А Т А Т Ь П О З В О Л Я Е Т С Я : 50 Мая 1831 Г О Д А . 

Цегссоръ Щееловъ. 



тшшшшш штж 
Пажегаьі н письма досша^ 
вдлпть въ книжный Мага-

знігь А. Ф.. Смирдипа и.ш 

И. В., Сдёішшц. надписы

вая, паіоиыхъ:. Издателю' 

Стъвернаго Меркурілѵ 

6 5 . 

В'ыходтглть по Попедѣлъ-
пнкамъ, Средамъ и П я т 
ница мъ. —Цѣна за годовое 
нзданіе, состоящее изъ 156 
NN и двухъ- томовъ,. на 
веленевой бумага, съ 24 
картнпкамн Модъ, 35 
р.; съ доставкою па дома 
в> пересылкою въ города 

42 рубли. 

18 3 1, 11 I Ю H Я, П О H Е Д Б Л Ь И И К Ъ.. 

Р Е К Р У Т Ъ.С> 
СРусская* Повпстъ.) 

L, 
К'гао добръ, тому избьтжи; въ тягость,, 
Поль, оиъ. ихъ ев- б'лн ж ннмъ не дѣлшпъ.. 

П.,Крыловъ. ^Басня Ланьи Дервишъ.) 

• . . о ночь!. ~ . .> 

Ты сизою сваей, одеждой,, 
Окутавъ бѣдиую постель у 

Уложишь спать меия, съ надеждой 

Ѳ. Глинка^ (Стихотв. Иочъ.) 

Въ-РдоадакоиГубсрніи,, недалеко' ошъ. Московской, 
нлходигпслі село^ прниъчдпхелъішс/ пол своему мѣстопо* 
ложенію, прекраснойС церкви г и. красивому, выстроен
ному со, вкуеомъ. господскому домуравно какъ и по 
босатспгву кресткянъ.. Оно. пгшпаддежнтъ Госпожѣ N., 
жепщин%,довольно образованной, и,, судя; па благодеи-' 
ствію людеи„ ввъренныхъ. ей Промысломъ,, доброй. 
Конечно^ доброта, людей проистекаетъ о т ъ различ
н ы ^ нри^іш^ иногда о т ъ истишіаго расположения, 
иногда; о т ъ бъдностн, иногда; о т ъ личныхъ выгодъу 
иногда;, ощъ- невозможности; дѣлать зло,, иногда 
\\0) дагв̂ Ъдѵъ̂ .гаЛіАіъ̂  доброта, происходящая^ огаъ? какихъ, 
бьі ни было- причннъ,, всегда- останется! добротою.. 
И. такъ* Ггжа. N.,. по, мнъпікх многнхъ,, слыла, дроѴ 
рою, . . „ , , 

(*) Э т а повѣсть.цевымьшьленпаяѵ, по: крайней мѣр& ыв^оц& из~ 
вѣстпа о т ъ чедовъка,, которому я охотно вѣркк: онъ, на
ходился въ т а время. ч;амъ. въ, село» Г-жи N. 

Со*. 

Том* Ш. № 65* 

Андреи Иваповъ, староста этаго села, былъ выб-
ранъ когда-то въ сіе звапіе, почетное между поселя
нами, цѣльшъ'' міромшуеще на трпдцатомъ году своей 
жшни; и хотя- теперь досшигъ лѣтъ преклоиныхъ, 
но все- еще иоентъ иа себѣ сіе званіе. Добродѣтелъ 
вездъ> найдетъ- ссбъ гюклопииковъ. Иваиовъ былъ че-
ловѣкъ,; можно, сказать, рвдкій: Бога, Государя и roc* 
пожу свою опъ стаішлъ выше воьхъ. обязанностей, 
отдавая ішъѵ должное; ибо пом ни лъ/слова; Спасителям 
воздавайте Кесарево Kecaj)wr a- Боаісіе; Богу.. 

Онъ имѣлъ двухъ сыновей и; Д О Ч Б у прелестную,, доб
рую;: С Ю ' наградила его : Богъ„ въ» замѣнъ добродетель
ной жены, которая умярла-,; произведя на свѣтъ сего 
ребенка.. Такъ-то' вес прекрасное* не получается здѣсь 
безъ^ горестей; „Что» же' дѣлать!"' говорилъ оігь час
то: ' „видно Богу/ такѣ' угодно." Время изглаживало 
мало по- малу нзъ сердца его сильпую горесть 'о до
брой жснЬ,; и: обратило> заботы къ дочери. Также н 
сыновья; его^ были,, что называется, добрые ребята. 
Имъ, было- каждому за 20 лѣтъ, и потому они могли 1 

помогать отцу своему въ трудахъ его. 

Одиаждьг, когда семейство' Ивадшвац. послѣ". трудной 
j дпевиой: работы, отдыхало» дрма> вдругъ послышался 

сшукъ у дверей., Малемвкаяі чегаырнадцати-лѣтняя 
'. Маша1 ихъ- отворила* Вошелъ въ саѣгплицу блъдпьш 

молодой; челгов/БкЪу л ѣ т ъ 18-ти, и ішзка поклопился 
всему семейству* „Чша т м , братецъ Ѳедоръ, что 
ты?"- вскричалъ старикъ вошедшему: „на тебв ивтъ 
лица, ч т о съ тобой?». — „Я все вамъ разскажу, поз-

: вольте сперва отдохнуть немного" — сказалъ моло.-̂  



дой человекъ: „теперь л т е въ сияахъ: вы узнаете, 
за чьмъ я пришелъ." — „Такъ сядь же съ нами; т ы 
иззябъ, отдохни: чвмъ богаты, гдьмъ и рады." — „Блл-
гбдарепъ, очень блатодарепъ длебе, Андрей Ивапо-
вйчъ" . . . < • Ч^лезы катились по блъдпымъ щекамъ 
молодаго гчеловвка. „Такъ!*с вскричалъ онъ: „я могу 
здесь бытаь сыгпымъ, a бѣдпая мать моя." — И оиъ 
закрылъ руками лице, какъ бы стараясь скрыть 
свое смуіцепіе, ч т о однако жь сделать ему было не
возможно: старикъ уешремилъ діа пего неиодвиашые 
взгляды, 

Солнце более и болѣе садилось за яѣсъ: э т о часъ 
сельскаго. успокоеиія. Сыновья старосты пошли 
спать. ^Эсдорть, Андрей и Маша остались один. Заж
жена, новая, лучина и комната осветилась сильнее — 
и .сильнее .дала заметить старику смертную блед
ность его гостя. 

„Маша! душенька, выдь отсюда; оставь меня съ 
Ѳедоромъ .одного ненадолго — я позову тебя ." — 
„Ньтъ , пусть oua останется"— вскричалъ молодой 
человеке: ^у меня нетъ съ тобой, добрый человеку 
делъ тай ныхъ. Не думай, ч т о я нарочно молчалъ 
при сыновья хъ твоихъ; не думай, ч т о модчдиіе э т о 
происходило о т ъ стыда: нЬгаъ, честному человеку 
стыдиться нечего. О чемъ пришелъ просить тебя , 
т о могу сказать громко при всемъ міре. За чьмъ-же 
выеъілать эпю д и т я ? . . . Пусть опа здесь останется.; 
пусть, во время нашего разговора, она молится 
объ . . . . . . . " Слезы пробились опяіпь изъ глазъ его . . л . 

,/Гы знаешь, Андрей Иваповичь"— цачалъ оиъ, ис~ 
мпого оправясь, — „что я остался после отца по 
шестому году, въ самой горькой бедности; знаешь, 
что мать моя, здесь, на беломъ свете, сущая муче
ница: э т о т ы все знаешь . . . . за чемъ напомню тебе 
о твоей помощи, когда умерла сестра моя. Иегпъ, я 
не стану напоминать тебе объ этомъ: Богъ пом-
питъ лучше твое доброе дело. Я пришелъ просить 
не помощи* молодому человеку о т ъ старика просить 
милостыни грешно^ я пришелъ — просить работы: 
не откажи бедному бобылю, пе откажи, Андрей Ива-
ловичъ, ему для бедной, больной матери . . . . Готовь 
делать все, что прикажешь, ибо 'отъ трудовъ рукъ 

мопхъ зависишь несчастная, жизнь моей родной!. .При
ми меня къ себе грл, работу —тппагда л опять ожи
ву; опять буду въ состояпін кормиться чеетнымъ 
образомъ . . . " Бедный молодой человекъ стоялъ предъ 
седымъ сгпарикомъ иа колвпяхъ, у котораго текли 
градом^ь слезы; маленькая Маша молилась за несчаст
ную мать Ѳедора! 

„ Ч т о сказалъ!" вскричалъ Андрей въ полголоса: 
„ т ы будешь опять кормиться честнымъ образомъ? . . 
А разве когда, посшупалъ иначе? ^ ." — „Да" — отве-
чалъ, смугаігсь, Ѳедор.ъ: «однажды, пришедъ домой, я 
нашелъ въ Божнице {*) десять рублей—- п не смо
т р я на т о , ч т о они были чужіе, ne узнавая, какъ 
попали они туда, — л употребплъ ихъ для пропи-
таиія матери и своего. Э т о т ъ поступокъ гплгогпнтъ 
меня, хотя о т ъ пего и получилъ л о т ъ священника 
разрешепіс. Уже прогало, л думаю, съ месяцъ, 
какъ . „ . ." — „Батюшка!" вскричала, какъ бы въ из-
сшуплепіи Маша: э т о т ы поел . . , " — „Молчи!" вос
кликну лъ съ сердцемъ сшарикъ, и улалъ въ объягаія 
несчастпаго молодаго человека, произнося не внятно: 
„Добрый!. * я буду лтцемъ т в . . • Богъ тебя не 
оставить!" 

t 

Буптующимъ заревомъ пылали щекп рядостнаго 
Ѳедора; опъ летвлъ, а пе шелъ въ старую, развалив
шуюся избушку свою, въ которой позволяли ему 
жить съ матерью. „Радуйся, радуйся^ матушка, вос-
клицалъ онъ — ш будемъ счастливы. Добродетель
ный Андрей не обмапулъ моего ожидапія. Онъ такъ 
же добръ, какъ и пять летъ тгазадъ. Съ завтрашия-
го дня кончатся мои страдаиія у этаго безчеловечна-
го богача, Алексѣя. Богъ ему судья! за свои т р и ру
бля въ мѣсяцъ, захотелъ уморишь ііесчастнаго сиро
ту! ІЗогъ ему судья! Матушка! радуйся же со мною! 
Вотъ^ утоли свой голодъ: э т о тебе прислала добрая 
Мапки" Онъ поетавилъ на столь накрытую корзинку. 
Долго находился Ѳедоръ въ семъ радостномъ упоеніи. 
Наконецъ, сопъ, утешитель въ бедствіяхъ, сковалъ 
лзыкъ восхищеппаго юноши. 
(*) Родъ кіогаы, въ которую ставятъ Св. Иконы.,Опаобык

новенно бываетъ почти на равце съ скамейками, придіман-
пыми къ стѣцв избы. 



„Любезныя дътпи!" _ сказалъ староста^ чюидя въ 
горницу сыновей своихъ: „дети! радуйтесь вместе съ 
отцемъ вашимъ: Богь любишь насъ! Опъ посылаешь 
намъ несчаетньгхъ,, оставлениых-ь целою деревнею! 
Дѣггги! ^будьте также великодушны: любите бедиато 
Федора, какъ; брата*, онъ с т о и т ь любва вашей." — 
„Можемъ ли мы пе любить его?" вскричали сыновья 
въ одинъ голосъ. „Твоя воля, есть й паша. Батюшка! 
мы уиче давно любимъ его: самъ Ботъ -свидетель." 

Какъ справедливы мпогія Русскія пословицы! одна 
иЗъ нихъ говоришь, что отъ хоротаго дерева хоро-
иѵіс и плоды* Какъ она справедлива! . . 
'(Продолжение- въ елтьд. No.;,) 

О Д А А Н А К Р Е О Н Т И Ч Е С К А Я, 

(' ЛоЪражаніе Мопкрифу.) . 

Я. обожалъ измѣпнвпу Аглаю;. 

. Пленясь, умедъ и самъ чее пленить. 

Обмануть я — злодейку забываю, 

И съ .эгаихъ поръ я не хочу любить. 

Ахъ! я рождепъ дышать пёбесной страсгн-ыо, 

Н о съ нею. мне покой не сохранить; 

.Я доверялъ обманчивому счастью; 

Оио прошло — я не хочу любить! 

-^Нвсмыслепяый! забудь, твою Аглаю'',— ; . 

Сказалъ Амуръ:. „чтобы т е б я пленить, 

Трехъ Грацій я въ одну соединяю." 

— Оставь, Амуръ: я не хочу любить. 

Бопшсю Мальвппа мпѣ явилась, 

Какой нигде пе можетъ краше быть. 

Ты правъ, Амуръ, она. плепять родилась; -— 

Но решено: я пе хочу любить. 

Она мила, какъ вдохновенье неба, 

Какъ самая . . . . по льзя .ли изъяснить? —• 

Миперва г «— пъпгъ: Кицрнда, Флора, Геба . . » • 

Но ч т о мне въ шомъ? — я пе хочу любить. 

•Ей целый міръ облзапъ покланяться — 

Пріятно ли соперішковъ пажигаь? 

Я. должеиъ ей безмолвно удивляться — 

Богь -съ нею — пѣпгь; я пе хочу любить. 

„Дружнсл <;ъ пей" — сказалъ божокъ -~ „ручаюсь 

О т ъ злой любви всегда тебя хранишь, 

$ï каждый 'мнгъ твердить я обѣщагоск 

Смотри, ДаФшгсъ: пе надобно любить! 1 6 

Ужель, Амуръ, ложь н т е б я коснулась? . . . . 

И можемъ ли мы слову изменить? . „ , * 

Лукавый богь! Мальвппа улыбпулась, 

Какъ я сказалъ, ч т о пе хочу любить! 

'Съгаьхъ поръ душа томптся но МалБвнпѣ, 

Я не хочу, не <смѣю твердымъ. быть. 

'СлЬпсць! и л не. зналъ того доныне, 

'Что знавъ'.ее, пе можно пс любить! 

Я. Д. —--в*. 

H О В Ы Я К H и г и . 
42. Горькая ухаешь. Сочипеніс Александра Орлова. 

Москва, въ Тип. Селиваіювскаго, 1851. Въ 8. (39 
стран.) 

Между пГѣмъ, какъ многіе Русскіс Журналы разеуяс-
даютъ о примерной авторской деятельности и 
чрезвычайпомъ даровапіи Г. Орлова, — никто изъ 
пихъ по сіе время егце не обпародоваль (хотя мпогіе 
давно уже смекнули), что въ среде ихъ есть одинъ 
Журпалецъ, въ которомъ частенько являются ста* 
шейки нЬкошораго Писателя, не менее примечатсль-
наго, какъ и Г. Орлове. Писатель сей Спока 
анонимъ,) вероятно, полагая, что никто изъ читателей 
его пе ведаете о сущесгпвованіи издаваемой въ Пс* 
тепбурге Газеты: Purct, переделываешь изъ ОноГь, 

что ему полюбится, на свой ладь; собственны л име
на городовъ и дейсшвующихъ лицъ заме нить Русски
ми; а въ .концЦ яко Авторъ орнгнпальпой с т а т ь » , 
подписывается т а ко: Алепсѣй Кораблинскій. 

Загадка разрешена: честь и слава вамъ Латер.і-
турпыя Прибавления къ Руссколгу Инвалиду/ 

Сіи Писатели, т о есть Гг. Орловъ и Кораблипскні, 
Какъ две звезды во мраке ночи — 

сіяютъ тспсрыіа горизонте Русской Словесности!—1 

Самому прозорливому читателю ихъ пронзвсденій труд
но определить существующее между ними различіе.— 
Сін литературные близнецы изумляютъ разнтель* 
нымъ своимъ другъ на друга сходствомъ, и весьма 

jjj часто вовлекаютъ въ иедоразуменіе своихъ читате 
лей, принимающихъ ихъ одного за другаго. По читать 



произведения сихъ Грсиодъ»--: есть, сущая Горькая у-
іасть^ которою Тл Орловъ. назвалъ. повое свое гаворе-

піе, и которое^ додало памъ, поводъ. написать сіа 

строки. 
гщя .... 

Ç M Ъ С Ь„ 

«— Ирландецъ,. воспищывавшійся въ. Эдимбурге,. же
лая учиться музыке, пришелъ къ, одному знаменито
му виртуозу, ч т о б ы уговориться, съ. вамъ. о цепе у-
роковъ. „Милостивый Государь!16- сказалъ, сей. послед-
щи:, „за первый, мѣсяцъ я беру по три.гинеи, а за 
аосдедующіе по двѣ^ 6 — „Очень хорошо?1 _ возразилъ 
Ирдапдецъ: „позвольте ж.е мне. начать урока со втр-
раго. мѣсяца." — Э т о т ъ . Алекдртъ, невольно, папомя-
цаетъ про другоа подобный,, что некто,, пришедъ въ 
полдень, въ трактиръ , спросилъ:. „что, стоигаъ у васъ 
обедъН"—- „ П я т ь рублей." — „А ужинъ?" — „Два. съ 
полтиіюіи"— мДаа ate- мне ужинать." — „Какъ,^ су
дарь, ужнпдтьі." ~возразидъ. въ. иедоумѣнін т р а к т и р а 
щнкъ, ибо дѣло^ было', въ, полдень..— я Д а э любезный^, 
ужинать: я ужь, обвдалъ!^ сказалъ посетитель., 

— Въ Лондон*, учреждено, обіЦество мылосердія, 
которое забстіитсяа объ, уплате, маловажпьіхъ долговъ. 
бьдпьдхъ, посажениыхъ. за. иеплатежъ. въ. тюрьму.. Въ 
лрошдомъ году благотворительное- сіе общество о-
свободидо, 1786 таковыхъ. песчастныхъ,, заплатнвъ за. 
каждаго (въ общемъ счете), около, двухъ. съ. полови
ною. Фунтовъ. стерлинговъ. (63. руб* на. наши, деньги). 

Адяліа общество сіе въ большомъ. уваженіи., 
— Подражая, Англійской моде, ныиѣ. многія дамы 

въ Париже, за объдеиііьшъ столомъ. должны, выпить 
по стакану Soda. Water, (садовой. воды),, которая воз--
буждаетъ деятелъиость, желудка.. 

Ришъ (ВісЬ^, зиамепшшоа Лондрнскій. арлекинъ,, 
выхода изъ ДОмуд ианллъ фіакръ гаприказалъ себя вез
ши; въ. Гостипницу Солнца^. Въ т а самое время,, ког
да ФІакръ долженъ былъ остановится,, Ришъ,, увидевъ, 
что одна окно въ щіжнемъ эшажъѵ гостиипицьь было. 

отворепо, выекочидъ изъ дверецъ прямо^ в ъ комнату. 
Кучеръ, сойдя, съ. козелъ, и. ошворивъ дверцу, пришелъ 
в ъ большое удпвленіе ие иашедъ, своего седока,. После 
обыкновенпыхъ. прокллтій,, онъ опять, с Ь л ъ : на козлы, 
и ударилъ по, дрщадямъ.,Рищъ^ выждавъ, минуту, ког
да карета поровнялась, съокиомъ,., однимъ, скачкомъ 
очутился, опять на своемъ. месте,, и закрилалъ> куче
ру, что. онъ пе зиаепгъ дороги и проѣхалъ грстииии-
цу Соляра.. Фіакръ.остановился^ Рищъ выдезъ, изъ ка-, 
р е т ы , браня; довощика,, и. вынимая кош ел скъ, t чтобъ 
заплатить ему.. —?.^Нетъ,, госпрдинъ^чёртъ,, друтимъ 
плати, a мнѣ швоих.Ъьдепегъ ; пе иужнр; я знаю тебя : 
т ы хочешь за. нихъ АУтУ мою в^дгац. оставайся, пр и 
своихъ деиьг.ахъі^— И ударивъ по. лошадямъ,. скрылся 
ошъ мнимаго беса.. 

— Извъсгаішй. острякъ, имя, котораго. упоминать 
считаемъ, нздишнимъ,, былъ на одцомъ блесщящемъ 
вечерь.. „Какая светлая, почьі^ск-ааалъ*ему некто, ко
торый, видѣвъ. его, въ первый, разъ^ желалъ вступить 
съ иимъ въ разговоръ,, чтобы убедиться. въ> его, о» 
етроуміа" ~ „ Д а ! " - отвечала остро.словъ,,желл^я укло
ниться о т ъ разговора,, начало котораго. предвещало 
мало заиимашелыіаго.. —» „Ну, божусь чесгаію,, что 
т у т ъ нътъ. ннчегоѵ остраго" — шепнулъ пріятелю 
своему нашъ. наблюдатель, хопзішшіа непременно, что
бы человъкъ, известный, остротами,, не говорнлъ ни 
слова, безъ. оныхъ. — далее и о погоде.. 

Содержание двенадцатой книжки, Гирландьи следую
щее: JL Словесность* Проза.; Горбатый, (Испанская 
Ііовтьсть.) Стихотворенія*. 1. Д —^у^ (О/пвѣтъ.). 2* 
Трага-комику., 5.. Невозвратимая., I I . .• Библіографія. 
Альманаха иа, 1831-а годъ:,; Денцида^ Мещеоръ. и Се-

§j верное Сіяпіе.. І І І ^ Слтсъ^ 1„ О музыкальной, задаче 
Г. Бернара.. 2^ Im-promptu. Графа Д.. И.. Хвостова. 
IV. . Парпжскіл: Models —- Logogriphe. Charadei. 

При сей. книжке, картинка, ДДМСКИХЪІ модъ No 7-й. 
Гирданда. выходитъ. еженедельно,, по Воскресеньямъ. 

Ç» П . бургъ^ — Въ ТипогРАФіа Ш Т А Б А . О Т Д Ѣ Л Ы І А Т О ^ К О Р П У С А . В Н У Т Р Е Н Н Е Е . С Т Р А Ж И . 

П Е Ч А Т А Т Ь П О З В О Л Я Е Т С Я : 6 Іюия 1831 Г О Д А * 

Ценсоръ ІЦегловъ* 



Пакеты и письма доста

влять въ книжный Мага* 

зипъ А. Ф. СмирДипа или 

И. В. Слёшіиа, надписы

вая на опыхъ: Издателю 

Стъвернаго Мсрпурія* 

Л- 66-
Выходнтъ по Понедель
ника мъ, Средамъ и П я т 
ин цамъ.— Цена за годовое 
нздаиіе,состоящее изъ 156 
NN и двухъ томовъ, па 
веленевой бумаге, съ 24 
картпнками Модъ, 55 
р.; съ доставкою на дома 
н пересылкою въ города 

42 рубли. 

1 8 5 3 , 5 Н О H Я , С Р Е Д А . 
Р Е К Р У Т Ъ . 

( Иродолжепіе.) 

Три года прошло съ того времени, какъ Ѳедоръ 
былъ принять въ число Андреева семейства; гари го
да уже, какъ успокоивалъ онъ старую мать свою. 
Работа не казалась ему трудною, ибо онъ трудился 
вмвеше съ сыновьями своего хозяина: они делили тру
ды свои поровну. Старшій сынъ жеиился, й жена его 
заступила место хозяйки въ дохме Андрея, въ кото
рой оно нуждалось. Маша выросла и слыла въ це-
ломъ селе прекрасною девушкой. Ѳедоръ прекраснымъ 
мужчиной. Молодцы заглядывались па Машу, девушки 
посматривали на Ѳедора* Годы пе изменяли старика: 
онъ, по прежнему, былъ бодръ и свежъ, и по преж
нему съ ревностію служилъ госпоже своей. 

Если добродЬтсльпый молодой человькъ живетъ 
подъ одною кровлею, или, по крайней мере, часто ви
дится съ прекрасною молодою девушкой, если замѣ-
чаемъ, что юноша, развязный въ разговорахъ при дру-
гихъ, только при ней молчишь, если, какъ-бы боит
ся ея присугпсгпвія — и между темъ желаешь быть 
всегда съ ней, — и когда опущенныя въ низъ глаза и-
ногда поднимутся, и, вегпретясь съ ея глазами, о т 
разятся багряицемъ на щекахъ обонхъ,— тогда, что 
э т о все значить?-.-.. Э т о значишь, ч т о оиилюбятъ 
другъ друга. Не правдами? ; , . 

То jke самое было съ нашими молодыми людьми. 
Часто , когда все у иду т е на работу — а невестка с т а 
нешь хлопотать въ сельскомъ хозяйстве своемъ, Ма-

Томь Ш. № 66. 

ша, епдя одна въ светлице за прялкою, часто вспо
минала о Ѳедорв, о его прежпемъ, ужасномъ полоя;е,-
піи, о его разговоре съ отцемъ ея, о его любви къ 
своей .матери, о его рЬдкомъ поведёпін въ дому ихъ, 
и о его редкой душе. Но было-ли эгао просто одно 
воспомипапіе? • • . 

g Часто , при малейшей услуге, оказанной ей Ѳедо-
2 ромъ, Маша старалась услужить более; ио она угож

дала не ему, а старой его матери: сидела,- иногда 
по нескольку часовъ сряду, подле ея постели, и чи
тала ей Св. Писапіе, а дряхлая старушка возсылала 
ко Всемогущему изъ глубины души своей тсплыя мо
литвы за добрую девушку. Молилась о ея счасгщи,— 
и всегда, со счастіемъ Маши, соединялась мысль и р 
счастіи ея добродвтельнаго сына: она молилась за псе 
и за Ѳедора!.. 

„Богь пе оставить тебя" ч — говорила она ей; 
„Богь ие оставить тебя! К т о жертвуешь лучшими 
часами своей молодости, для ушьшепія песчастпыхъ^ 
т о т ъ надейся, чшо избегнешь многпхъ золь въ семь 
міре. У шебя засгаушшкъ самъ Господь и помощнику 
въ бедствіяхъ: если бъ one и постигли тебя, т ы 
имеешь у себя добродвтельнаго отца; а бедный сыпъ 
мои, бедный мой Ѳедоръ! . " и старушка горько пла
кала Маша старалась ее у т е ш и т ь — и старая 

смотрела веселее. 

Посмошримъ, что происходить теперь въ сердцѣ 
Ѳедора. О! въ немъ уя^асная борьба между любовью 
и настоящими положеніемъ. Онъ уверенъ, что вы
бранная сердцемъ — любптъ его. Сколько разъ удо-



стовѣрялся опъ въ томъ! На э т о т ъ счетъ опъ былъ 
спокоепъ*, по онъ не могъ и иикакъ пе смѣлъ думать, 
ч т о ечастіе его состоится когда нибудь. Съ другой 
стороны его мучило настоящее положепіе; правда, 
ч т о опъ теперь гораздо былъ благополучнее, нежели 
т р и года тому пазадъ; по за всѣмъ твмъ, онъ зпалъ* 
что бедный работнику можетъ быть , и имѣющій 
какія иибудь достоинства, будетъ-ли когда мужемъ 
дочери богатаго своего хозяина-покровителя? . , . Сло
во покровитель еще болье его снѣдало. „Какъ!" ду-
малъ опъ: „мігЬ отравить последнее дни добраго с т а 
рика неблагодарпостію! За всѣ милости и ласки его, 
"заплатить мне изменой! Н е т ъ , этаго я сдѣлать ne 
ногу. .* . , пусть, лучше умру съ печали,— но оста
нусь върепъ добрымъ своимъ правиламъ — и благодете
лю" прибавлялъ онъ со вздохомъ. За вздохомъ симъ 
блѣдиыя щеки его орошались слезами безнадежно
сти . . . . молодой человекъ таялъ, какъ свѣча — но 
не выказывалъ своего иесчастія: соседи думали, что 
молодой бобыль Ѳедоръ былъ совершенно счастливъ? 
ибо имѣетъ средства успокоивать старую мать свою. 
^Всѣ знали доброе его сердце и не полагали, ч т о мо
ж е т ъ его занимать ч т о - либо, кромѣ матери. Одна 
Маша знала причину печали Ѳедора; одна она чувство
вала, какъ было ему грустно: Маша судила по себе. 
Оиа все поняла — и любила Ѳедора втайне. 

Быстро летели дин. Приходило время жатвы, вре
мя, довольно тягостное для поселяпъ, и пріяппюе 
для людей, живущихъ въ дерсвпяхъ для чисгпаго воз
духа и иаслаждснія, хлопотливое и сопряженное съ 
большими псудовольсгпвіямн для помьщиковъ. 

Младшій сыпъ Андрея долженъ былъ ехать въ Моск
ву по торговле; но оставался въ селѣ по нездоровью. 
Ѳедора старику послать не хотелось: хорошій работ-
иикъ былъ нужнее дома. Торопишься же было пе за-
чЬмъ 

Госпожа N. была по прежнему милостива къ сво
имъ крестьяпамь, получала исправно со всѣхъ нало
женный .оброкъ и пе обременяла ихъ пичѣмъ болье. 
Только Ѳедора, песчасшпаго Ѳедора, гнала она немило
сердно. Ѳедоръ былъ единственный бъдиякъ въ цъ-

ломъ селѣ -— следовательно, не могъ и выполнять т р е -
боваиій госиояш своей, подобно богатымъ землякамъ. 
Помещица искала случая о т ъ него избавиться. Не-
счастпый молодой человекъ! и гаы мечтаешь о сча-
стіи? , . . 

И . 

Одипъ сыпъ пе сыпъ, два сына полсыва, 
т р и сына сыпъ. 

{Старинная пословица.) 

К т о могъ, к т о сигіетъ не признать 
Съ восшоргомъ сладкаго томленья, 
Сердсцъ плѣнснныхъ упоенья ? . . . 

И. Козловъ. (Абидос, невпста.) 

Возвѣщеиъ рекрутскій наборъ-, возвѣщепъ походъ въ 
землю крамолъ и отступничества, въ землю последова
телей Лже-пророка, и сыпъ спвшитъ оставишь ро
дительски кровь, мужъ жену свою. Всякій съ радо
стно идешь служить Царю. Какъ радостно отда
вать жизнь свою за отечество и Г О С У Д А Р Я , весело по
ражать враговъ и измѣнпиковъ Россіи; но, при томъ, 
какъ тяжело прощаться, можетъ быть , навсегда, съ 
близкими сердцу! Какое холодное сердце не про
льешь слезъ умилснія, при сей трогательной карти
не, при виде борьбы двухъ чувешвъ естесгавеииыхъ: 
отечествепнаго и кровпаго ? . . . 

Съ села госножи N. должно было отдать трехъ 
рекрутъ. Они следовали по очереди изъ богатыхъ до-
мовъ крестьянъ сего села: э т о для П О М Б Щ И Ц Ы было 
очень пепріятпо. Она, конечно, жалела ихъ ие пото
му, ч т о ей было жаль разлучить сыновей съ роди
телями, и доставить Царю слугъ; нѣтъ, ей ne хоте
лось отдашь ихъ за т о , что они были богаты: след
ственно, она лишалась некоторой части доходовъ 
своихъ, которые, х о т я и были для ней больше, чьмъ 
достаточны*, по алчные къ богатству люди могушъ 
ли лишиться и тысячной доли богатства своего, 
безъ ропота на судьбу, или, по крайней мере, безъ 
сердечной досады ? . . Такова точно была помещица 
N. Богатые находили въ ней покровительницу . . -
йо горе, горе бедиымъ! . . . а бедпыхъ, въ целомъ се-, 
лѣ, былъ одинъ Ѳедоръ! 



Сей молодой человъкъ давно былъ назначепъ госпо-
жею для замѣиы рекрута; но пе было случая испол
нить сіе намьреиіе: теперь онъ представился, — и 
помещица пншегаъ прнказъ старостѣ, чтобы опъ 
сдалъ его. За остальпыхъ же двухъ рекрутъ, прика
зала купить квигпапціи въ сосѣдствепной деревне. . • 
Роковая записка въ рукахъ Андрея 

Обратимся къ семейству старосты. 

(Оіъоптпіе въ слъд. No.) 

И З Б А В Л Е Н І Е . 

( ПоЪражаніе псалму.) 

Вошще сдвигалися народы! 

Вошще грсмѣлъ ихъ ярый гласъ! 

ІПумѣли такъ, какъ въ бурто воды, 

Ш л и иа меня . . . . о страшный часъ! . . . 

У с т а ихъ лестью, зломъ дышали, 

Нечсстья огнь въ очахъ сверкалъ, 

Въ рукахъ мечи опи держали —• 

И каждый мнѣ изъ шіхъ вѣщалъ: 

• В о т щ е на Бога уповаешь! 

Опъ не спасешъ тебя о т ъ насъ! 

В о т щ е , вотще къ Нему взываешь —-

Не виемлетъ Опъ твой скорбный гласъ!" 

Но я — къ* Творцу съ мольбой сердечной, 

Съ слезами горькими воззвалъ . . . . 

И внялъ мольбъ моей Предвечный, 

H мнѣ огпвѣтъ во громахъ далъ: 

»Не бойся, рскъ, Л твой СпасительІ 

»Л накажу твоихъ враговъ! 

»Нс бойся, Л твой Защигаитель, 

»Я твой Отецъ, Л твой покровъ!" — 

И громъ гремитъ! и молпья блещешъі 

Шумнтъ, шумитъ, пылаетъ градъ! 

Дрожитъ земля! сопмъ зльіхъ трепещешь! 

Враги мятутся и — бѣгутъ! 

Вотще! имъ въ бѣгствѣ нѣтъ епдеевьд! 
Ихъ гнѣвъ Всевышнлго разить! 

Надъ ними Аигелъ истреблепья 

Съ ужасной казпію паришь! 

Паритъ! гдѣ злобные? — Сражеппы! — 

Добыча ада н гробовъ! — 

И прогремвлъ Творецъ Вселешіы: 

ъЯ благъ — Л правеЪныліъ покровъ/сс 

И. Мартьіновмъ-Лашевскій* 

H О В Ы Я к н и г и . 

43. Бѣглецъ. Повьешь въ сгпихахъ. Сочииеніе А. 
Вельгпмана. Москва, въ Тип. Августа Семена, 1831. 
Въ 16. ( V I I I и 65 стран.) 

Въ этомъ стпхотвореіііи Поэгпъ описываетъ лю
бовь Гречанки, Мирры, къ Донскому козаку, Леоиилу, 
бежавшему изъ Россіи вь Турцію и попавшему въ 
неволю къ огацу ея, богатому Галацскому купцу. Лю
бовь сія, какъ обыкновенно водится въ ныпъшиихъ 
модпыхъ Поэмахъ, оканчивается слъдетвіями ужасны
ми; любовники умираютъ въ объяшіяхъ другъ друга 
въ жесшочаншнхъ мученіяхъ о т ъ заразы. Въ образецъ 
сшиховъ, которыми написана Поэма, выпнсываемъ т о 
место, где Авторъ изображаепіъ заразу. 

1. 
Гпѣвъ Бога, исполнитель казпп, 

Гроза пародовъ н Царей, 

Разрывъ общесшвепныхъ связей, 

Копсцъ родства, любви, прілзші, 

Вражды, ласкательства и ссоръ, 

Губитель жизни, черпыи моръ, 

Какъ тайный, бѣглый пламень ада, 

Незримо вспыхнувъ па земле, 

Изъ сшраігь Египта, въ кораблѣ, 

Пронесся въ прнстаиь Цареграда. 

О т т у д а съ язвой и чумой, 

Сыпъ страшный Мемфиса и Нила, 

Прошелъ невѣдомой стезей, 

Черезъ Балканъ въ Раю Браила (*), 

Вь Гаиацы, въ Лесы, въ Букарестъ, 

И пензбежпымъ вихремъ тлѣпья, 

Разнссъ грозу опустошенья, 

Въ обители прекрасиыхъ мѣстъ! 

(•) Рая вообще значитъ Турецкій подданный, хрисгпілнскоЛ 
релйгію. Раей Брашловской называется пространство 
Нижней Валахіи, около крѣпосгаш Б р аилов а, заключающее 
мъ сеГѢ до ІБоо квад. верешъ- Прим. Соч. Поэмы. 
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Въ Галацѣ смертность свирѣпѣстъ, 

Разлился пламенемъ недугъ; 

Все гнбнутъ! — Тамъ здоровый вдругъ 

Упалъ н въ судорогахъ рдьетъ, 

Какъ будто весь облить огпемъ! 

И чериымъ на груди плтномъ 

Росшетъ примѣпшо знакъ заразный! 

Прикосповепьемъ ядовитъ, 

Еще безъ похоропъ лежнгаъ 

Мертвецъ, какъ ужасъ безобразный! 

Медлительно теченье дней, 

I I вѣчепъ ходъ часовъ безсонпыхъ. 

Живые — призраки людей, 

Боязнью дикой истощеппыхъ. 

. На все предметы налегла, 

Какъ полуночи черной мгла, 

Одежда страха и печаля*, 

И тлели чумныя тела, 

И птицы хнщиыя летали. 

Наружность улицъ и домовъ 

Кладбнщемъ стала безъ крестовъ. 

Все безобразность опустѣнья. 

Н о изрѣдка, какъ привиденья, 

Въ иарядѣ черпомъ, смоляпомъ, 

Съ щипцами длинными, съ багромъ, 

Средь улицъ молча Чоклы (*; ходяпгь. 

Какъ ужасы полночной тьмы, 

Сіи могильщики чумы 

На всехъ живущихъ страхъ паводятъ! 

Безтрспетно они влскутъ 

Въ одну ужаспую могилу: 

Невинность, прелесть, слабость, силу! 

Въ пей, почитающій Тальмудъ, 

О В ъ д о л ж н о с т ь "Чокловъ и л и ч у м н ы х ъ м о г и л ь щ и к о и ъ обы
кновенно у п о т р е б л я ю т с я п р е с т у п н и к и . Б ы л и п р и м ѣ р ы , 
"что и вольные нанимались "Чоклы* Е с л и с у д и т ь по н ѣ -
копгорымъ изъ н и х ъ , т о к а ж е т с я чума н е п р и с т а с ш ъ къ 
безболзненнымъ, и л и д ѣ й с т в у е т ъ на н и х ъ не с м е р т е л ь н о . 
Я с л ы ш а л ь о т ъ очевидцевъ, ч т о одинъ Чогслъ бралъ у б и -
т ы х ъ ч у м о ю г о л ы м и р у к а м и и с п о к о й н о н о с и л ъ и х ъ на 
хглечахъ до к о с т р а и л и м о г и л ы : ч у м а ему не вредила. Д р у 
гой имѣлъ 8 разь ч у м н о й знакъ, к о т о р ы й всегда проходилъ, 
какъ о б ы к н о в е н н ы й нарывъ. П р и м . Соч. П о э м ы . 

И обожатель Магомета, 

И вѣрующій во Христа, 

Какъ дѣпш одного завѣта, 

Подъ сенью общаго креста! 

ш . 
И о пусть пѣвецъ, жсстокій геніи, 

Обитель ужасовъ, мученій, 
.Жилище смерти воспоешь! 
П у с т ь онъ векамъ передаешь 
Въ одеж дБ слезъ златую лиру, 
И иачертнтъ надгробье міру, 
И смертныхъ въ шрепетъ нрнведетъ ! 
П у с т ь будешь опъ ихъ душу жалить 
Картиной бѣдсшвій, какъ змея; 
Я пе могу, не стану я 
Ихъ чувства трогать и печалить! 
Улыбка, светлый взоръ очей 
Мне дороги! К т о ихъ разгопитъ? 
Но к т о жъ хоть тайно не уронить 
Слезу надъ. бъдствіемъ людей? — 

ПАРИЖСКІЯ МОДЫ. {Далескіл.) 
(24 Мал п. с.) 

Полные іигрлЪы: Платье изъ лиловой кисеи съ цве
точками колокольчнковъ', корсажъ драпированный-, ру
кава съ тремя широкими рубчиками у кисти руки; 
пелеринка изъ кисеи, вышитая вокругъ; шляпка изъ 
Италіянской соломы съ белыми лентами; ботинки 
изъ черной матеріи (prunelle). 

— Платье изъ foulard du Bengale, бьлаго цвЬгпа съ 
цветками; корсажъ въ складкахъ; канезу изъ вышшиаго 
тюля, воропшичекъ квадратный съ зубчиками; шляпка 
изъ paille de riz, съ зелеными лептами и съ двумя веш
ками boules de neige; ботинки изъ gros de Naples и сера-
го еаФьяпа. 

— Платье изъ А.зіятскаго газа, сипяго цвета; кор
сажъ à la Grecque; рукава изъ бьлаго крепа; волосы вче-
саны къ верху и убраны въ виде короны безъ буклей; 
башмаки изъ gros de Naples; перчатки белыя; эшарпъ 
изъ белаго газа, иа подобіе блонды; серьги, браслеты 
и цвпь серебреныя съ светло-зеленой эмалью. 

При семь No Сев. Мерк, картинка дамскихъ модъ 
за No 2-мъ. Объясиеиіе онойі платье изъ волнистой 
машерін; шляпка-каиотъ изъ волнистой же матеріи, 
подбитая крепомъ. 

С. П , бургъ. — 

Ценсоръ ПОСеелоеѢщ 



@ ! ! Ж М Ш ] | штанга 
Пакеты и письма доста

влять въкпижиый Мага-

зшгь А. Ф, Смирдииаили 

И. В. Слёшпіа, надписы

вая па оныхъ: Издателю 

Снверлаго Мсркурія. 

К 67. 
Выходить по Попедѣль-
никамъ, Средамъ и Плш-
гіицамъ. — Цена за годовое 
пздапіе, состоящее изъ 156 
NN и двухъ томовъ, на 
веленевой бумаги, съ 24 
картинками Модъ, 35 
р.; съ доставкою на дома 
п пересылкою въ города 

Ш рубли. 

18 3 1, 5 I Ю H Я, П Я Т Н И Ц А . 

Р Е К Р У Т Ъ . 
( Окощаніе.) 

Маша сидела одна въ комнате за прялкою; грудь 
ея сильно подымалась; въ ней было замѣшно сильное 
волпспіе; она сидѣла за прялкою, а колесо не обра
щалось, веретено упадало изъ рукъ. „Боже! Боже 
мой" думала оііа: что будетъ со мною, если э т а без-
человѣчная отнимешь у меня Ѳедрра? . . . Н е т ъ , ког
да онъ будетъ солдашомъ, т о не жить ему на све
т е . . . Бедная Маша будетъ сиротою, бедная Маша 
умрегаъ съ печали . . . . . ." и у девушки блестели ал-
мазпыя капли на рееницахъ; щеки ея рдели, какъ пыш
ные піопы: какъ была она въ т о время привлека
тельна! . . . 

„ Н е т ъ , сердце мое говорить мне не даромъ, ч т о 
э т а грозпал туча насъ минуешь" — сказала Маша, 
оботрл платкомъ глаза: „оно меня уверяешь, что 
Ѳедоръ останется со мной! Неужели непременно оиъ 
будетъ солдашомъ? Ахъ, петь! Ѳедоръ! Ѳедоръ!.. / с 

Сіи слова вылетели у Маши, какъ бы въ нзступле-
иіи. ••— Ихъ услышалъ т о т ъ , къ кому они отиоси-

Онъ-здесь . . . Онъ на груди добродушной де« 
. и Маша забыла печаль свою. 

лись . . 
вушки 

Было Воскресенье. Все, ие изключая детей, спеши

ли въ церковь-, спешили излить предъ Спасишелемъ, 

въ Храме его, нелйцемѣрныл чувства свои; чувства, 

не прикрытыя личиною набожности. Спешили слу

шать Слово Божіе, слушать проповедь сельскаго свя-

Томъ Ш. № 67. 

щеппика, товарища въ скорбяхъ своихъ — и проли
вать слезы умиленія . • • . . 

Все шли весело по дороге, мимо дома Андрея Ива
нова, и снимали, въ зпакъ своего уваженія къ старику, 
шляпы, украшеиныя васильками и павлиными перыш
ками. 

Староста давно уже былъ въ церкви. Уже обо-
шелъ все свягаыя иконы, преклоняя предъ каждой 
седую голову свою . . . Прихожане собрались. Тихо 
сгаояли они, какъ бы страшились оскорбить Спаси
теля пепочтеніемъ; только иногда слышны были вое-
клицанія въ полголоса: Господи! прости согрешеніл 
наши! Господи! продли жизнь доброму Царю . . . . . 

Служба копчилась. Радостно шли .крестьяне изъ 
Дома Молитвы. Раздались радосшныя, веселыя песни. 
Все оживилось 

Семейство старосты одно не принимало учасгаія 
въ сихъ веселостяхъ . . . Маша и Ѳедоръ шли подлѣ 
стараго Андрея, у котораго на лице отражалась 
сердечная горесть. Молодые люди старались развесе
лить его; но опъ отввчалъ имъ отрывисто, какъ буд
т о хотелъ прекратить начатый разговоръ: было за
метно, ч т о сшарикъ погруженъ въ глубокое размыш
ление. 

Такимъ образомъ пришли домой, 
Андрей ушелъ о т ъ семьи своей въ верхъ, въ ма

ленькую комнату: тамъ у него хранились повелі;пія и 
приказы помещицы; тамъ занимался онъ длл блага 
своихъ собратій. 



Передъ образомъ Св. Угодника, Николая Чудотвор- g 
ца, слабо теплилась, изъ си и л го стекла, лампада. 8 

Предъ Иконой стоялъ добрый селянипъ, добрый g 
Андрей, па. колепахъ^ слезы текли ручьемъ по ста 
рому лицу его 

„Будь заступпикомъ," говорилъ оиъ: „будь заступ
пикомъ молодаго человека. Спаси несчастную, дряхлую 
мать его: опа не переживетъ разлуку съ доброде-
тельпымъ сыиомъ своимъ. Оставь его для ея радо
сти : ей не долго смотреть на светъ Божій, ей ие 
долго радоваться имъ!" Старикъ повергнулся иицъ 
гіредъ Святителемъ, и, какъ-бы получивъ вдохновеніе, 
воскликнулъ: „Такъ! вера сблизила меня съ тобою, 
благодетельная мысль озарила умъ мой! Я употреблю 
ее съ пользою, Святый ЧудЬтворецъ: т ы меня освё-
тилъ! Опъ будетъ спасснъ! У Царя будетъ слуга 
лучшій . . . Ѳедоръ! т ы останешься у пасъ!" И ста 
рикъ, утере въ ещё ёкользящія изъ глазъ слезы, весе
ло, забывъ горесть свою, сошелъ къ дешямъ. Вечеръ 
приближался . . . . 

Ѳедоръ и Маша страшились любви своей; они боя
лись .открыться .отцу — и молчали. Чистая любовь, 
даже и въ крестьлнахъ, молчалива. Ѳедоръ искалъ 
случая убегать своей любезной; искалъ случая не 
быть вместе съ Андреемъ: оиъ думалъ, что старикъ 
уже все. зиаегцъ. • . . . . 
, Дечеромъ, когда собралось несколько соседей къ 
Андрею Иванову, когда пиво немного поразвеселило 
гостей г его, тихое жилище старосты превратилось 
въ шумную беседу.. . Гости спрашивали у хозяина о 
квитапцілхъ, спрашивали, у кого ихъ купитъ? Онъ 
ошвЬчалъ, что все уже сделаио, и донесено обо всемъ 
госпоже; что теперь они могутъ быть спокойны на 
э т о т ъ счетъ. Многіе сожалели о бедной Маше. 
„Какъ она у тебя худеетъ, Андрей Иваиовичъ" го
ворили один: „у иея верно есть печаль!"—„Жаль, очень 
жаль" — повторяли другіе:. „хорошая девушка, слав
ная будешь хозяйка!" —„Пора бы подумать-о сватъ-
б е а —* приговаривали т р е т і е . . . . Старикъ огпвечалъ, 
что опъ радъ былъ бы выдашь дочь свою, но еще не 
знаетъ, к т о ей нравится; ч т о силою выдать ее 

онъ ни за ч т о въ с в е т е не захочетъ . . . „Ахъ! если бъ 
я былъ увЬренъ; если бъ э т о могло, случиться! тогда 
бы . . . ." сказалъ онъ въ пол гол оса. „Объ чемъ изво
лишь говорить, Иваиовичъ?" спросили его гости. Ан
дрей, какъ бы очнулся, увидя, ч т о онъ не одинъ. 
„Такъ, ничего, я такъ сказалъ, друзья мои" отве-
чалъ онъ. Разговоръ обратился къ другимъ предме
т а м и Пивные стаканы чаще начали обходить кру-
гомъ. г— Гости разошлись. ~ Ночь наступила . . . . 

Староста остался въ комнате одинъ съ младшнмъ 
сыномъ, плотиымъ, высокнмъ мужчиною, котораго 
только недавняя болезнь лишила яркаго румянца. 

„Любезный другъ мой! Любезный сыиъ!" началъ 
Ивановы „исполни просьбу стараго отца твоего, ис
полни ее — и тогда опъ умрегпъ спокойно; обещан 
мне выполнить ее, и тогда, тогда т ы будешь мне 
ие сынъ, а благодетель! Исполиишь-ли;) — Если нетъ, 
піо я — умолкну: долженъ б\/іу погубить невинную! 
Такъ, она умретъ: э т о верно!" Старикъ былъ въ 
о т чал и іи. 

„Какъ, батюшка!" отвечалъ сынъ: „ужели т ы ду
маешь что я не исполню твоей просьбы? Отецъ мой! 
я буду повиноваться твоему приказу: говори, — и 
т ы увидишь, что Николай твой гопювъ жертвовать 
для отца своею л^изнію " 

Какъ трогательна была сцена, когда старецъ-
отецъ упалъ въ объятія юноши — сына! Какъ э т а 
картина была трогательна!. . . 

Сиявъ со стены Св. Икону, Андрей благословилъ 
ею своего сына. ,,И такъ, мой сыпъ" — сказалъ онъ, 
когда сей послъдпій кинулся ему въ ноги: „и такъ, 
сынъ мой, т ы теперь слуга Государевъ; Господь со
храни тебя и помилуй! . . . Николай! т ы исполнилъ 
волю мою; но еще ие знаешь, легко-ли тебе будетъ 
се выполнить? Слуга Царя — пе т о , что слуга по
мещицы. О! э т о со всемъ другое! . . Старайся слу
жишь верой и правдой, пе щади жизни для долга Рос
сиянина; не заставь стараго отца твоего быть пре-
ступникомъ предъ Богомъ и Государемъ, не заставь 
его укорять себя въ томъ, ч т о оиъ отнллъ о т ъ 
Отечества добраго слугу и замЫшлъ его недостой-



ііымъ* Знай, сыпъ мой, т ы сдѣлалъ теперь дело ве
ликое: успокоилъ меня и спасъ несчастную мать до
браго Ѳедора: она умерла бы о т ъ ртчалиія, если бъ 
сынъ ея о т ъ нея удалился. У нея только онъ одинъ*, 
а у меня васъ двое: пусть одинъ служить Царю! Богъ 
тебя благословитъ . . . . " Старикъ рыдалъ. 

»Чгао слышу!" вскричалъ Николай: „я иду за моего 
добраго товарища, добраго Ѳедора! Боже мой! какъ 
я счастливъ: мое желапіе исполнилось. Сестра моя! 
любезная сестра! теперь т ы не умрешь! Брагпъ твой 
спасетъ тебя! . . . Т у т ъ обратился онъ къ отцу 
и сказалъ: »Батюшка! я исполнилъ твою просьбу. Ба-
ШЕОіика! исполни и мою: т ы избавилъ о т ъ смерти 
старую мать Ѳедора, спаси молодую сестру мою! 
Маша любитъ Ѳедора; Ѳедоръ любить Машу . . . . 
я все сказалъ. Моя просьба тебе известна . . . с 6 

»Господи! ненсповѣдимы пути твои!" вскричалъ ста
рикъ. »Все свершилось по желаиію раба твоего педо-
стойнаго!" — Отецъ и сыпъ поверглись ницъ предъ 
иконой. 

Квптанцтя въ рукахъ помещицы. Пусть ее удивляет
ся великодушному поступку добраго крестьянина*, 
пусть сердится, ч т о желагнге ея осталось невыиолнеп-
нымъ: мы пе станемъ более упоминать; объ ней. Оиа 
будетъ когда нибудь благословлять человека, недопу-
стнвшаго ее къ несправедливому поступку: и въ гаа-
кія сердца иногда пробивается лучъ милосердія. . . . 

Радостно вошелъ Андрей съ молодымъ воиномъ къ 
семьѣ своей, по утру. Сколько елезъ, сколько лобза-
ній получилъ опъ о т ъ родныхъ! Ѳедоръ былъ въ ра-
досгпномъ оцміенеиін. Маша не могла плакать, — не 
могла смеяться. Николай былъ Доволеиъ своею участью 
и собою . . , . . 

»Ѳедоръ!" сказалъ наконецъ старикъ: »я отпускаю 
о т ъ себя далече ррднаго сына моего, безъ горести, 
безъ сожалішія*, его участь завидпѣе нашей! но при 
всемъ томъ, у меня не будетъ предъ глазами сына! 
Ѳедоръ! заступи его место, женись на Маше: тогда 
только я буду счастливъ . . • . Любезная, дочь, ми
лая моя Маша! прими о т ъ дряхлого отца твоего 

жениха. Выдь за Ѳедора, и тогда я спокойно сойду 
въ могилу 

Молодые люди ничего пе говорили: кинулись на шею 
къ брату, потомъ въ ноги къ отцу, -— п они ооЬ^ 
иилъ ихъ Св. Иконой!. . . 

Нуячно ли говорить о чувствахъ Ѳсдора й Маши?. . І ; 

Спустя несколько времени, въ сельской церкви Ç B , 
Николая Чудотворца было большое стечспіе парода* 
подле ограды стояли телеги, покрытыя пестрыми 
коврами*, вегаеръ разпосилъ радостные звуки пЬсепъ 
дома старосты: э т о была сватьба. Нужно ли гово
рить, чья?. . . 

Ѳ. Дьлхковг. 
г~П—1 О-фО-с 

Н А Д Г Р О Б І Е 3 А Й Ч I I К У О 
Съ вечерней, утреипей росой 

Здѣсь Настя слезы пролнваетъ: 

Здѣсь зайчикъ серенькой косой 

Сиомъ пепрббудііымъ почиваешь. 

Несчастпьій выпрыпіулъ въ окпо 

Для соблазі;иіііелыюн свободы*, 

Но смерть втізу ждала давпо 

И Сітжсовы опъ преилылъ воды. 

Ахъ! пе одинъ, о зайчикъ! т ы 

Погнбъ, упавши съ высоты. 

А. Шзліайловъ. 

С) Сія піэса, въ числѣ нѣкоторыхъ другияеъ, доставлена 
мнѣ покойнымъ Авторомъ за насколько времени до кон
чины его. — Изд. 

(**) Имя старшей дочери Сочинителя. 

H О В ы Я к н и г и . 
44, Московспіл лшпералъпыл воды. Повьешь въ сгпи-

хахъ. Сочипепіе Ивелева. Глава первая. (Копсилѵуліъ.) 
Москва, въ Тип. Н. Степанова, 1831. Въ 12. (54 
стран.) (*) 

ГІосгпавляемъ обязанностью своею обратить вни

мание читателей нашихъ па сіе прекрасное стихо-

(*) Продается во всѣхъ книжныхъ лавкахъ по 5 р. экзем

пляра». Чрезвычайно дорого! За пересылку прилагается за 

одинъ фупгаъ, между пгвмъ какъ въ кнпжечкъ не болѣе 10 

золотпиковъ. Г. Нвелевъ не погневается на насъ за сію 

искренность. 



твореше, отличающееся забавпымъ разсказомъ содер- § стоила 107 су; придворпой дамы, 8 лпвровъ; разнымъ, 
жаніл, свободнымъ и правилыіымъ сшихотворнымъ g пизшаго разряда дамамъ, 58 су; Багряница Филиппа 
языкомъ. По неизвестности въ Словесности автор- п Августа, носимая имъ во время Пасхи, 26 лпвровъ 
скагр имени, мы нмѣемъ право заключить, ч т о оно й съ половиною; полукафтанье, 20 су, каждое; полотно 

вымышленное, и предполагаема ч т о сочипеніе сіе на-4 

писано перомъ какого иибудь изъ извѣстныхъ уже пу
блике дарованіемъ своимъ Литераторовъ. Нросимъ 
Г. Ивелева не замедлить известить пасъ о следстві-
яхъ консиліума^ столь хорошо описаішаго имъ въ этой 
первой главе его Повести. 

С M ь С ь . 
Русскія Пословицы. 

Камеръ-Юпкеръ N% муя;чина летъ около 30-ти, 
довольно пріятной наружности, раскланивается весь
ма важно и ловко; по пріемамъ его, вы полагаете 
найти въ немъ человека образованного; но заговорите 
съ нимъ: после несколькнхъ словъ, имъ произиесен-
иыхъ, вы убедитесь^ ч т о господииъ N*~ глупенекъ, 
и что онъ кланяться гораздъ, а говорить не уліѣетъ. 
Н о мало ли, подобныхъ ему, мы встрВчаемъ въ кругу 
баричей моднаго света? 

»• О, «^ГШ 
Какъ часто многіе, сделавъ ч т о пибудь пуганое, 

безпрестапио т р у б я т ъ объ этомъ всѣмъ и каждому 
въ уши. За э т о , впрочемъ, ихъ осуждать не совсьмъ 
зюжно: ведь и курица^ снесши лйцо^ безпрестаппо ку-
Ткьхъ-іпахъ-тахъ-тахъ-тазсі. 

для рубашекъ дамъ высшаго круга 8 динаріевъ (Ф|эап-
цузскихъ), за аршинъ. Следственно, можію-бы возоб
новить гардеробъ всѣхъ придворныхъ дамъ. того ве
ка, гораздо дешевле, ЧБМЪ таковый же какой нибудь 
Парижской мещанки нашего времени. 

Съ Фр. Ѳ. $ — въ. 

— Прежде было въ моде, какъ говоритъ Journal 

des Dames et des Modes, чтобъ Парижекіе щеголи, под
ражал Англійскнмъ, пили довольно неумеренно; но 
ныне э т о пе въ топе . Гигіена, здравомысліе»ли, или 
мода тому причиною, неизвестно. Ликеры и кофе 
также пе въ большомъ употреблепін. Прелестпыя 
Парижанки едва ли могутъ быть более степенны и 
умеренны, какъ ныне: дая;е желаиіе правиться имъ 
ныне ие правится — по можетъ быть только въ 
свонхъ совместпицахъ, а не въ самихъ себе. 

Первая книжка Гирланды, Музыкальна го Журнала, 
содержащая въ себе четыре Романса (два Русскихъ, 
однпъ Фраицузскій и одинъ Игпаліянскій, а именно: 
No 1-й Могила. Романсъ. Слова В. А4 лКуковскаго; 
музыка ГраФа С В. Толстого. No 2-й. Je |ie vous aime pas. 

Romance. No 3-й. Fra tutte le pene la pena maggiorc. 

Музыка Князя JE. M. Голицына. No 4-й. Тайная 
скорбь. Романсъ. Слова А. Вельтмапа\ музыка Н.А. 
Титова.)^ — поступила въ продажу по 5 р. экзем
пляра съ пересылкою 6 р. , въ музыкальные магазины 

Роскошь XIV* втъка. 
Можно судить о чрезвычайпомъ различіи въ роско

ши, которое произвели века, по подробностям'*, опи-
саннымъ въ иеторіяхъ. Авторъ нсіпорін Карла V I , 
Короля Французскаго, уверяетъ, что сей Король, во 

дворце своемъ имелъ простыя деревлппыл кресла. 8 Гг. Бернара и БриФа; а также и въ книжные мага-
Между гпемъ и тогда говорили о великолЪпіи, крича- д зины Смирдина и Сле'нииа. Иногородныя особы, для 
ли о роскоши. 8 получения сихъ Романсовъ, благоволятъ адресовать 

Довольно любопытно сравнивать прежнія цѣпы ве- 8 свои требоваиіл следующимъ образомъ: Въ Контору 
щамъ съ настоящими. Въ счете Королевскаго дома, X Издателя Гцрлаііды. 
въ 1302 году видно, ч т о полная одежда для пажа, 

Ценсоръ Щееловъ. 



es метши іште^рііь 
Пакеты и письма доста

влять въ кппжный Мага-

зипъ А. Ф. Смнрднпа или 

И. В. Слсшша, надписы

вая на оныхъ: Издателю 

Стъвернаго Мерпурія* 

К° 68' 
Выходить по Цонсдѣль-
шікамъ, Средамъ и Плш-
лпцамъ.—Цѣна за годовое 
нздаіііс, состоящее изъ 156 
NN и Ъвухъ томовъ, па 
веленевой бумага, съ 24 
картинками Модъ, 55 
p.j съ доставкою па дома 
и пересылкою въ города 

42 рубля. 

1 8 5 1 , 8 1 Ю Н Я , П О Н Е Д Ъ Л Ь Н И К Ъ . 

О Т Р Ы В О К Ъ И З Ъ Р О М А Н А : 

Летопись В Р Е М Е П Ъ К А Р Л А I X . 
(1572) 

Г Л А В А С Е М Н А Д Ц А Т А Я . 

Тайная ауЪіенціл. 

Macbeth. 

Do you find 

Your patience so predominant in your nature 

That you can let this go? 

Sha,ksp.eare v 

Вь назначенный часъ Капитанъ Жоржъ отправил
с я въ Лувръ. Лишь только оиъ объявнлъ имя свое, 
швейцаръ поднялъ обои, оплворилъ потаенную дверь, 
и ввелъ его въ Королевскій кабинетъ. Король с й д ѣ л ъ 

за пеболынимъ сгполнкомъ и занимался письмомъ. Бо
ясь, повндпмому, потерять въ разговори нить мы
слей, его занимавшихъ, онъ далъ знакъ рукою, чтобы 
его не тревожили; а потому Капитанъ, осгпаиовясь 
почтительно шагахъ въ шести о т ъ стола, имълъ 
время бросить взглядъ иа комнату и убранство ея. 

Оно было очень просто, ибо состояло изъ однихъ 
лишь охошпичьнхъ лриборовъ, развѣшаниыхъ въ без-
порядкѣ по с т ѣ і г Б . — Довольпо хорошій образъ, пред-
сгпавлявшій Божію Матерь, ііадъ которымъ находи
лась большая образпица, вис*лъ между длинпьшъ ружь-
емъ и охотиичьимъ рогомъ. Столъ, иа коемъ писалъ 
Король, завалеиъ былъ книгами, и бумагами. На полу 
валялись чешки и молитвепипкъ, вмѣсігіъ- съ сѣтями и 

Томъ Ш. № 68 . 
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съ сокольими колокольчиками. Большая лягавая собака 
спала т у т ъ же на подушкъ. 

Вдругъ Король, какъ бы въ порыве гнева,'бросилъ пе
ро па полъ, сопровождая движеніе сіе проклятіемъ*, 
пробѣжалъ Н Е С К О Л Ь К О разъ неровными шагами по ка
бинету, потомъ, остановясь внезапно предъ Капита-

g помъ, бросилъ на него сомнительный взглядъ, какъ бы 
увидя его въ первый разъ. 

„Ахъ! э т о вы?" сказалъ онъ наконецъ, отступя 
шагъ иазадъ. 

Капитанъ поклонился. 
„ М Н Б весьма пргягпно' васъ видеть:, я хотвлъ съ 

вами поговорить . . . но . . . . . Опъ остановился;* 
Усглрсмивъ глаза, вы тяну въ шею, подвннувъ правую 

ногу немного впередъ, — словомъ, въ положеніи, въ 
какомъ бы, вероятно, живоішсецъ изобразилъ оя<нда-
иіе — стоялъ Капитанъ, ожидая конца начатой рѣ-
чп. Но Король снова опустилъ голову, показалось, былъ 
запять мыелію, безконечпо далекою о т ъ той , кото
рую оиъ'хотЬлъ выразить за нисколько мгновепт 
преДъ снмъ. 

Прошло Н Е С К О Л Ь К О мипутъ молчапія. Король селъ 
и С К Л О И И Л Ъ голову на ладонь, какъ усталый. 

„Дьявольская риома!" вскричалъ онъ, топая ногою, 
й гремя своими длинными шпорами по полу. 

Собака пробудилась, и принимая стукъ сей за зовъ, 
относи в шійся къ пей, привстала, подошла къ кре-
сламъ Короля, положила передпія лапы на его колена, 
и подия въ морду свою, разинула ротъ , и зевнула безъ 



всякаго принуждения. Такъ трудно пріупить собаку Q Король передалъ ружье въ руки Капитана. 
къ придворпымъ обычалмъ. 

Король прогналъ собаку, и она, отошедъ о т ъ него, 
опять улеглась со вздохомъ. Глаза его встретили сно
ва, какъ бьг случайно, Капитана, и оиъ сказалъ ему: 
„Нзвиниіне меня, Жоржъ; э т а (*) риѳма броса
ешь меня въ кровавый и холодный п о т ъ / с 

„ Б ы т ь можетъ я Вашему Величеству въ т я г о с т ь " - -
отввчалъ Капитанъ съ пизкимъ поклономъ. 

„Нетъ , нѣшъК6 — сказалъ Король; всталъ, и, друж
но положивъ руку на плечо его, улыбнулся. Но улыб
ка сія изображалась на однихъ лишь устахъ: разовян-
ныс глаза его ие имели въ пей участія. 

„ Ч т о ! вы не чувствуете ли еще усталости о т ъ на
меднишней охоты?" — спросилъ Король, находясь въ 
примѣтпомъ зашрудиепіи, чѣмъ начать разговоръ. — 
„Долго пришлось погоняться за олеиемъ." 

— „Государь! я бы не былъ достоииъ начальство
вать ротою всадпиковъ Вашего Величества, если бы 
столь легкое предпріятіе, какое было гаретьяго дня, 
могло меня утомить. Въ последнюю войну, Герцогъ 
Гизъ, видя меня всегда на коне, назвалъ меня Албап-
цемъ." 

„Да, мне въ самомъ деле сказывали, что т ы лихой 
ѣздокъ; но скажи мне, умеешь ли т ы также хорошо 
стрелять изъ ружья?" 

—„Ваше Величество! я довольно хорошо умею съ 
пимъ обходиться, однако вовсе не И М Ь Е О ловкости В-го 
В-ва; но она И не всемъ дана!" 

„Вотъ, возьми э т о длинное ружье, заряди его две
надцатью дробинами, и будь я проклятъ, если па 
шестидесяти шагахъ хоть одна изъ нихъ мииуетъ 
грудь того, въ котораго т ы прицелишься!" 

— „Шесглдееятъ шаговъ довольно большое раз-
стояніе; но я никакъ не осмелюсь поспорить съ т а -
кнмъ стрелкомъ, какъ Ваше Величество." 

„А на двести шаговъ т ы попадешь въ человека, лишь 
бы только пуля была по калибру." 

(*) Предоставляется читателю подставить сюда эшшіетъ. 
Карлъ I X употреблялъ ихъ часто въ весьма сильною, ію 
не слишкомъ благопристойном* роде. 

— „Оно кажется столь же хорошнмъ, какъ бо
гато украшено" — отввчалъ Капитанъ, раземошревъ 
его пристально, и испробовавъ несколько разъ замбкъ. 

„Я вижу, что т ы зиатокъ на оружіе; приложись 
же, чтобъ я увидьлъ, какова твоя цель.'4 

Капитанъ повиновался. 
„Ружье прекрасная вещь" — продолжалъ Король 

протяжно*, „за с т о шаговъ, и однимъ движеніемъ паль
ца можно избавиться о т ъ недруга; и ни кольчуга, ни 
латы пе уступать нротнвъ хорошей пули!" 

Карлъ I X , или по привычке съ детства , или по 
вроя;денной робости, никогда не смотрелъ въ лице 
тому, съ кЬмъ разговаривалъ. Въ сей разъ, однако жъ, 
опъ посмотрелъ па Капитана пристально и съ о-
быкповенною выразителыюстію. Жоржъ невольно опу-
стнлъ глаза, и Король сдвлалъ т о Же, почти въ одно 
съ нимтэ время. — Мипуганое молчаніе. — Жоржъ пер
вый прервалъ оное. 

— „Впрочемъ, какъ не быть ловкимъ въ употре-
бленіи огнестрелыіаго оружія; а мечъ и копье все шаки 
вернее . . . ." 

„Да; но р у ж ь е . . . . . " Карлъ страпиымъ образомъ 
улыбнулся и тогпчасъ продолжалъ: — „говорятъ, 
Жоржъ, что тебя Адмиралъ недавно очень обидвлъ?" 

— „Ваше Величество u 

„Я знаю, я въ томъ уверепъ; но мне бы пріятпо 
было . . . . л бы желалъ слышать обстоятельство сіе 
о т ъ тебя самаго." 

— „Правда, Ваше Величество, я говорилъ ему объ 
одномъ деле, въ которомъ я прииималъ большое уча-
ст іе . . . . У 

„О поединке твоего брата? — славный малой! онъ 
чудо какъ умелъ справиться съ своимъ противпикомъ. 
Люблю молодца! Коммепя;ъ былъ дуракъ, и ему подь-
ломъ. Но, чортъ возьми, какъ эта седая борода на
шла случай съ тобою сцепиться?^ 

„Я подозреваю, что различіе веры, и о т с т у 
пничество мое, которое я счигпалъ забытымъ . . . . " 

„Забытымъ? . . " 
— „По крайней мере В. В. подали примерь въ заб-



вепіи, и Ваша редкая, безпристрастиая справедли
вость " 

„Знай, другъ мой, что Адмиралъ ничего не забы
ваешь." 

•— „Я э т о замѣшилъ, Государь!" и лице Жоржа на
хмурилось. 

„Скажи МІГБ, Жоржъ: ч т о т ы думаешь дѣлать?" 
—- „Я, Государь? . . " 
„Да-, говори откровенно." 
>— „В. В . ! я дворянииъ, слишкомъ иезначуіцій, а 

Адмиралъ слишкомъ старъ, чтобъ миѣ вызвать его 
па посдииокъ; а сверхъ того — прибавилъ онъ съ по-
клоиомъ, -какъ бы желая вежливы мъ выражеиіемъ за
гладишь шо, ч т о оиъ счигаалъ дерзостью прогпивъ 
Государя, — сверхъ того, если бы я э т о и могъ сде
лать, т о опасался бы лишиться милости Вашего 
Величества." 

„Ба!" вскричалъ Король, опершись правою рукою 
на плечо Капитана. 

— „Къ счастію, продолжалъ Жоржъ: честь моя 
не находится въ рукахъ Адмирала; и если бы к т о 
пибудь одинакаго со мною званія усомнился въ моей 
чести, т о я бы попросилъ у В. В. позволепіл " 

„То есть т ы ие станешь м с т и т ь Адмиралу;^ од
нако э т о т ъ делается ужасно дерзкимъ!" 

Жоржъ пришелъ въ приметное удивлеиіе. 
„Однако, продолжалъ Король, однако опъ тебя обн-

делъ, или чортъ меня возьми! онъ тебя больно обя-
делъ, я слышалъ . . . . . Дворяйинъ не слуга . . . . " 

— „Какъ же мне. о т м с т и т ь ему? онъ почтетъ пе-
досшойиымъ для своего сана со мною драться." 

„Быть можетъ, н о . . . . " Король взялъ ружье и 
прилояшлся: „понимаешь меня? . . " 

Капитанъ отступилъ два шага. Ж е с т ы Короля 
были довольно понятны, и ужасное выражепіе лица 
его объясняло все более, нежели сколько нужно было. 

— „Какъ, Государь! вы бы мне советовали!. . . ." 
Король сшукпулъ прикладомъ объ полъ, и вскоичалъ, 

взглядывал на Капитана сверкающими глазами: \ 
„Тебе советовать? Сохрани Богъ! Я ничего тебе 

1 1 е совеіпую\" 
Капитанъ не зналъ, ч т о отвечать, и сделалъ гао, 

что сделали бы мпогіе па его месте. Оиъ поклонил
ся и опустилъ глаза. 

Вскоре Карлъ продолжалъ смягчепнымъ голЬоомъ: 
„Не т о , чтобъ т ы ошметнлъ ему хор<і£иею пулеіо 

за честь свою . . . . . э т о мне все равно. Но' кляігусь 
вс.вмъ свящепнымъ, что у дворянина нетъ ничего дра-
гоцеппейшаго его чести. И сверхъ того э т и ІІГа-
тильоны горды и дерзки какъ Эти мо

шенники хотели бы свернуть мне шею и запять 
место мое . . . .ІІогда я увижу Адмирала, т о меня не 
редко- берешь смертная охота выщипать ему все 
волосы изъ бороды." 

На э т о т ъ стремительный потокъ речи человека, 
который обыкновенно былъ весьма скупъ на слова,— 

^ Капитанъ ничего ие отвечалъ. 

„Ну что жъ? ради чести и крови, что т ы сдела
ешь? Я бы па твоемъ месте подкараулилъ его при 
выходе изъ его проповеди, да изъ ближняго 
окошка влепи л ъ бы ему въ бокъ порядочный зарядъ.— 
Ей, ей, брать мой Гпзъ былъ бы тебе за э т о бла-
годарень; и т ы бы много сделалъ для спокойствия 
Государства. Знаешь ли т ы , что э т о т ъ бездьльпикъ 
гораздо более Королемъ Фрапціи, нежели я самъ? ЭгпЬ 
миЬ паконецъ надоело Скажу тебе прямо, чігіЬ 
я думаю. Надобно проучить этаго . . . . . . чтобъ опъ 
впередъ не оскорблллъ дворянина. — За пятно па че
сти—пятпо па шкуре; одно другнмъ возпаграя;даетсл." 

— „Честь дворянина лишь погибаешь, а пе очй> 
щается убіпствомъ." 

О т в е т ь сей былъ громовымъ уда ромъ для Короля. 
Недвижно, протлнувъ руки къ Капиталу, онъ дер-
жалъ еще ружье, какъ бы предлагая ему опое оруді-
емъ мести. Его полуразкрыгаыл уста побледнели, — 
и сверкающіе глаза, устремляясь на Жоржа, бросали 
пожнрающіе взгляды, будучи въ т о же время поража
емы такими же взорами Капитана. 

Наконецъ ружье выскользнуло изъ дрожащихъ рукъ 
Короля, и стукъ раздался по комнате: Капитанъ бро
сился, чтобъ поднять опое, а Король селъ въ кресла, 
склопя голову съ мрачнымъ вндомъ. — Трепетное ше
веление губъ и бровей его изъявляло борьбу, происхо
дившую въ глубине его сердца. 



„Где гавол poma?cc" спросплъ опъ наконецъ после g 
продолжительна™ молчанія. 

— „Въ Mo (Maux) В. В." 

„Чрезъ несколько диен т ы къ иен отправишься, и 
приведешь ее самъ въ Парижъ. Черезъ несколь
ко дней т ы получишь иа э т о прнказаніс.—Прощай." 

Въ голосе его было ч т о - т о гневное, грубое. Капи
танъ поклопился ему низко, и Карлъ, указывая ему 
рукою иа дверь, далъ понять, ч т о аудіепція его кон
чилась. 

Капитанъ удалялся съ обыкновенными поклонами*, но 
Король, вдругъ вскоча со стула, схвашилъ его за руку. 

„По крайней мере молчи! понимаешь?'4 

Жоржъ поклонился и положилъ руку па грудь. 
Когда оиъ выходилъ изъ комнаты, т о слышалъ, какъ 

Король сердито подозвалъ къ себе собаку, и пачалъ 
щелкать ее арапникомъ, какъ бы желая излить не-
благорасположепіе духа свое на невинное животное. 

Возврашясь домой, Жоржъ иаписалъ и отправнлъ 
къ Адмиралу записку следующаго содержанія: 

„Некто , нелюбящій васъ, но любящій честь, сове-
„тпуетъ вамъ ие доверять Герцогу Гнзу; а можетъ 
„быть даже человеку еще могущественнейшему. 
„Жизнь ваша въ опасиости." 

Письмо сіе ие произвело никакого действія на без-
страшпаго Колипьи. Известно, что несколько време
ни после сего, 22 Августа 1572 года, опъ былъ рапепъ 
изъ ру;кья однимъ злодеемъ, коего имя было Мор-
вель, и который по сему случаю получилъ назвапіс 
Цареубащм. 

Съ ф р . 

Э П I I Г Р À M M А. 

Изотовъ нашъ писать Трагедіи пустился! 

Принарядить піэсу есть въ пемъ даръ: 

Здвсь мертвеца приплелъ*, тамъ взрывомъ отличился:, 

Глядишь — лешаетъ, какъ Икаръ! — 

25. 

Н О В Ы Я к н и г и . 

45. Ѳетипья Антоновна, въ поволіъ вкусіъ, стоят* 
пая колдунья, или всіъльъ сестраліъ по сѣрьгаліъ. 
Нравствепно-сатирическій Ромаиъ., Соч. И. Гурьяпо-
вымъ. Москва, въ Тип. Степанова, 1851. Въ 12. (58 
стран.) 

Ахъ, батюшки-светы! Да'вотъ. еще Aвіпоръ, одно
го поля ягода съ Гг. А. Орловымъ и А. Корабли н-
скимъ. Г. Гурьяповъ такъ же забавепъ своею Ѳетинь-
сю Антоновною, какъ Г. А. Орловъ миль своими Вы-
жигнпами, какъ уморителенъ въ своемъ Переслтш-
нипѣ (*) Г. A. Кораблнискій, думающій переем ьхагпь 
другихъ, по, вместо того, по какой-то странной иг
ре судьбы, заставляющие смеяться надъ самимъ собою. 
И таічъ у иасъ теперь знаменитый тріумвиратъ: Гг. 
Орловъ, Кораблипскій и Гурьяповъ, Г. Кораблиискій 
шествуешь въ Храмъ Славы, неся во дланяхъ прав-
сгпвенно-сатирическіе свои разсказы, а по сгпоропамъ 
его находятся ассистентами Гг. Орловъ и Гурьяповъ. 
Торжественное шествіе cïe замыкаюшъ: Г. Ннконовъ 
(объявившій во всеиароДиад адвестіе, что онъ ымеегнъ 
у себя каменный т р е х ъ ^этажный домъ у Аларчина 
моста, и также большой охотиикъ пописывать въ роде 
нравстбеипо-сатнригесколіъ), — и известный Поэтъ, 
Г, Ѳомипъ. 

Хвала вамъ диво нашнхъ лѣтъ, 
Хвала вамъ чада славы!.. 

Г. Гурьяповъ пишетъ: всемъ сестрамъ по с'Ьрь-
гамъ-, —но разве знаменитый его еподвижпикъ, Г. Ко-
раблиискій, не пишетъ, или по крайней мере пе нн-
сывалъ ли (и неоднократно): СловесТпость, Лншс-

ратурНный (во всемъ, что касается до Словесности н 
Литсратурнаго, Г. Кораблиискій обмишуливается), 
ДельвиХъ, и проч., и проч. — Пишите, Господа; въ 
добрый часъ! . . Vive la Littérature Russe! — В. В„ 

(*) Такъ называется отдельная с т а т ь я въ Литературных* 

Прибавленілхъ къ Руссколіу Инвалиду. 

С. И . бургъ. — Въ Т И П О Г Р А Ф І И Ш Т А Б А О Т Д Ѣ Л Ь П А Г О К О Р П У С А В Н У Т Р Е Н Н Е Й С Т Р А Ж И . 

Ценсорь Щеглов*. 



Пакеты и письма доста

влять въ книжный Мага

зине Â. Ф. Смирдйна или 

И. В. Слепи и а, надписы

вая ііа он'ыхъ: Издателю 

Сивернаго Меркуріл; 

* 69. 
Выходитъ по Понед'ллъ-
никамъ, Средамъ и Пяш-
шіцамъ.— Цепа за годовое 
изданіе, состоящее и.ть 15G 
NN и двухъ томовъ, па 
веленевой бумаге, съ 24 
картинками Мода, о 5 
jb.j съ доставкою на дома 
\і пересылкою въ города1 

Ы рубли; 

І 8 3 1 , 10 1 Ю H Я, С Р Е Д А ; 

С О Н Ъ с). 

Теперь' мы можемъ справедливо 
Сказать, ч т о въ наши времена 
ôynpyrj? верная жена,' 
Друзья1 мои!' совсѣмъ- не' дивчй 

A. Тіушкйнъ, 

Въ небольшой комнате^ ііа' kjmïémke, небрежно' по
коилась прелестная' молодая1 женіцина. Правая' рука 
ея бьіла подъ голового, а' л.ьвая Согнута,- как>Ь> будто 
бы -чшб' держала.- Иа милыхъ уст ахъ цвела' улыбка. 
Пес вокругъ пся было тихо: горевшяА па столе лам
па бросала слабый свѣшъ; па беломъмраморномъ сто
ль стояли б госты Амура и Венеры; стены' были у- £ 
крашены обоями, на коихъ представлялся садъ^ — все 
придавало этой комнате ч т о - т о очаровательное^ 

Вошь тихо отворилась дверь, и мужчина средпихъ 
лепіъ воше.гь па цы почкахъ въ комнату. Э т о быль 
молодой супругъ спящей красавицы. Опъ подошелъ къ 
ней, съ восторгомъ смоглрьлъ па прекрасные черты 
лица ея, и во взорахъ его приметно выражалась гор
дость, что все сіи прелести принадлежать ему, — 
только ему одному. Счастливый сею мечтою, мужъ 
наклонился къ спящей и поцеловал.ъ ее; поцелуй былъ 
возвраіцепъ сонповэ, по_ она -вдругъ легко оттолкнула 

(*) Считая нссправедлнвымъ и иредосудптелыіымъ следовать 
примеру Г. А. Корабли иска го (см. Лит. ІТриб. къ Рус 
Инвалиду)у заимствующая иногда сНіатыі свои изъ Furet, 
ir выдагощаго ихъ за свои собешзечгныл, долгомъ поставляю 
предуведомить читателей моихъ, чшо въ этой с т а т ь е 
только развязка припадлежитъ мпѣ; начало же взято нзъ 
упомянутой Французской Газеты. Т/рилі. Cot. 

Толіъ UL J№ ()9. 

му aï a' левою рукою. „Удались" — говорила она во сне: 
„оставь меня;' Евгеиій смотришь iïa насъ; ахъ! какъ 
я боюсь,* чтобъ онъ не нашелъ письма твоего ; . . . 
{Туті днакртъпхе сжала лгьвую руку г) оставь мепяу 
•оставь . • . и ' 

Холбдньін поггіъ вьіступйлъ па лице Евгсиіл. „ Ч т о 
я слыпіу?" сказалъ онъ едва внятно:^„неужели Поли
на ; . . но петь ; ведь это сопъ."' 

Полина, между пгьмъ,' поворотившись па' другую 
énïopoiïy, вырбіѴнла изъ левой рукіі свернутую бумаж
ку. Ревность и досада показались па лице Еагепіл; онъ 
подняль письмо ft спінпйль выйти изъ комнатьк 

Пробило девять часовъ^ и на дворе послышалась 
карета, ,* К т о Прівхалъ?" спросилъ Евгенш вошедша-
го человека/1 — К и язь ДубскоЙ за Графинею, чтобъ 
ехать на балъ къ піеіиушке> Ег.о Сіятельства."' •— 
Едва успѣлъ человеке окончить о т в е т ь свойу какъ 
воитель посланный Поліпіы спросишь ГраФа?: будет ъ 
ли онъ на бале? „Скажи, что: не буду 4*— отвЬчалъ 

Евгепіп" — и минуть черезъ пять нріехавіпал каре
т а опять отправилась.-*--» Евгенш взгллнулъ въ окно, и 
у виделъ въ компагпахъ жены своей огонь «—„Граоння 
разве не поьхала?" спросилъ онъ своего камердинера.— 
„Узиавъ, что вы пе пзволитс ехать, Ея Сіятельство 
просила Князя отправиться одного." — „Скажи Гра-
Фппе, что я къ пей сен часъ буду" — сказалъ Евгепій; 
и камердннеръ пошелъ докладывать. 

Полипа, опершись рукою па гтолъ, сидела задумчи
во на диване, когда вошелъ къ ней Евгсній. — ^Ты ne 



едешь на балъ, милая мол" — сказалъ оиъ, посмо- £) 
пшѣвъ на Полипу съ л<:алостію и Презрьніемъ. — j j 
„Нетъ"—отвечала оиа: „сильная головная о о л ь . . — ft 
„Головная боль? , и — W H странный сонъ . . . 

«И нельзя ли услышать э т о т ъ сонъ: я ма- g 
стеръ разгадывать сны, — особенно замужпимъ жен? Q 
щииамъ" — примрлвилъ Евгеній съ язвительною улы,б- о 
кою. . § 

Полина молчала. „Стало быть сонъ вашъ, ГраФИг Q 
ня, для меня тайна? спросилъ Евгепій. - г - „О, пѣтъ.И о 
отвечала она: „я опасаюсь только, что опъ потрево- | 
жишъ васъ*, а впрочемъ въ немъ ігвтъ ничего замѣчаг 
щелыіаго; пр и ие понимаю, какъ могъ рпъ разстрр? 
и т ь меня -г- прибавила она съ притворпрю улыб
кою, — по вотъ онъ; 

„После обеда легла я на кушетку, уставъ слушать 
за столомъ пошлыл шутки гостей пашнхъ^— заснула, 
и переселилась въ мечтД своей на балъ, коіпорымъ я 
точно была занята целый день. Толпа молодыхъ лю
дей окружила меня, и иакопецъ -—cruelle ітpertinence! 

Князь Дубскрй, мой кавалера осмеливается пржагпь 
мне руку, и въ эту минуту вручаепіъ мне письмецо 
и удаляется. Вьі можете себе представить, какъ э т о 
меня огорчило, и . . Р M 

„И довольно, довольное — п pep вал ъ ее Евгепій^ ко
торый во все время слущалъ весьма хладнокровно, игг 
рая коицемъ спустившейся съ плечь Полины шали. 
„Это письмо, Графиня, доказываетъ ясно, ч т о оно 
получено пе во сне4? — продолжалъ онъ, выпувъ нзъ 
кармана записочку: „и такъ , вотъ какъ т ы любишь 
меня, Полина! Ты съ нетерпеиіемъ ожидала брака 
нашего, думая, ч т о замужняя женщина имеетъ более 
свободы; т ы права и хорошо воспользовалась оною.?6 

Нолипа закрыла лице обеими руками: слезы рас
каяния полились изъ прелесшныхъ глазъ ея; она во 
всемь призналась мужу, и нежный супругъ опять 
успокоился. 

Князь Дубской, получившій о т ъ ГраФини чистую 
отставку, перссталъ ѣздить въ домъ Графа; но пе 
прошло еще и месяца после трогательной сцены 
раскаяигя, какъ на всЪхъ балахъ и собраиіяхъ, Киязь 

опять былъ клвалеромъ Полипы. Некоторые утвер* 
ждаютъ даже, ч т о переписка ихъ сделалась чаще п 
занимательнее; по э т о только слухи, и предоста
вляется иа волю читателей вьрить имъ или п!тъ.— 
„Да чего же смотритъ Евгепій?^ — спросятъ они. —-
Ахъ! ему не до того: Баронесса Ел из а вскружила ему 
голову, и онъ все свободные часы свои, коихъ у пего 
много, проводптъ у пел. 

С « . '. р • р . . 

W Е 4 О Д I Л. 

f ІІ. В. ІОзефовту. J 

Мѣсяггь! другъ моігхъ ночей! 

Томпый блескъ півоихъ лучен 

Для чего разсыпалъ пть* 

Ца могилы и кресты? 

Пусть, чернѣе враньихъ крылъ 

Р'ьетъ мгла окрестъ мргнлъ, 

Чтобъ упылый видъ гробовъ, 

Въ часъ, какъ бодрствуешь любовь, 

Це навелъ печальдыхъ думъ 

Двумъ любовпикамъ па умъ! 

Ч т о б ы въ часъ, какъ, ртражъ пѣмор, 

Льешь т ы зыбкій пламспь свод 
}JSL счастливую чету — 

Сквозь дочпуго темноту 

Не блеспулъ ея очамъ 

Дучь, бродлщій по кресгаамъ, 

И креста нѣмой глаголъ 

Мысли грустной не навелъ; 

Ч т о забвенья сонъ пройдешь, 

Ч т о цотухнегаъ въ свой череда 

Сихъ живмхъ очей чета, 

Ч т о умрутъ сіи уста, 

На которыхъ сей-жс часъ 

Поцѣлуй горѣлъ и гасъ; 

Ч т о и въ сердГЦѣ, где одииъ 

Образъ друга властелинъ, — 

Властелиномъ паконенъ 

Будетъ червь — гробовъ жилеігь. 

(*) Сіе и слѣдугощія два спгихоптворепія заимслгву*мъ и st. 
Одесскаго Альманаха , о с о д е р ж а н і и тсошорагс скажемъ въ 
одномъ изъ с л ѣ д у ю щ и х ъ N N 3 Сѣв. M. — Альманахъ сей 
п р о д а е т с я въ магазинѣ С м и р д и н а по 12 р. экземпляр*» 



ЭДѢСЯЦЪ, мѣсяцъ! Опгь гробов.» 

Скройся въ сумракъ облаковъ! 

П у с т ь во мглѣ сгпояіпъ кресщы -я-

Но, любви свѣптило, ШЕЛ 

Полнымъ блескомъ озари 

.Ложа -— пѣги олтари. 

О! будь я твоимъ лучемъ 

Дркій, въ сумракѣ .ночному 

Я-бъ роскошно съ высоты 

Палъ да лож.е красоты; 

П о ланипіамъ, по плечамъ, 

П о раскинутым^ власамъ 

Долго, долго-бъ я блуждалъ,, 

На усглахъ -ея дрожалъ 

•И, разсвѣгпа въ грустный часьв 

На грудп-бъ ея угасъ! 

Л. ПоЪолинскій, 

В Е С Е Н Н Я Я Н О Ч Ь. 

{Доев. Т...™ Д...7ь.) 

Въ прозрачной мглѣ безмолвствуешь столица; 

Лишь -нзрѣдка да шумь ц гласъ ночной 

Окл-икиетсл дремавшій часовой, 

Иль топнетъ конь, л быстро колесшшд 

Дродребезжншъ по звонкой мостовой.. 

Какъ я люблю пріютъ мой одинокой! 

Какъ здѣсь мила весенняя луна: 

Сребристыми узорами ода 

Разсыпаллсь да полъ £го широкой, 

Во всю длину шрехрамнаго окна! 

Сей лупдый свѣ.тъ тадпетвендый и иѣж«ыйр 

-Сей полумракъ и свѣжесть теплоты 

Исполнены соблазповъ. . . . . гдѣ-же т ы , 

Какъ поцѣлун насильный и мятежный, 

Разгульпая, и чудо красоты? 

Во мнѣ душа трепещетъ и пылаешь, 

Когда, къ тебѣ склонившись головой, 

JÏ слушаю, какъ дивный голосъ твой 

Томительный журчнтъ и замираетъ, 

Какъ онъ кнпитъ веселый и живой! 

Или, когда твои родные звуки 

Тебя зовутъ — и, буйная, летишь, 

Крутишь главой, сверкаешь и дрожишь, 

И прыгаешь, и вскидываешь руки, 

I I шопаешь, и свищешь, и визжишь! 

ІТрнДи! Тебя улыбкой задушевпой, 

•Объятьями восторга встречу я, 

Желанная н добрал моя, 

Мой лучшій сопь, мой Апгслъ сладгсопѣвпой, 

Лоэзія Московскаго ждтьл! 

"Приди, утѣшь мое уединенье! 

Счастливою рукой благослови 

Труды и дни грлдущіе мои 

На свѣтлос, святое вдохповеиье, 

На праздники и шалости любви! 

//. Лзыковъ. 
1831 года, Марта 2э-го. 

Л Е Р С Т Е-..H Ь. 

{Т. . . . ТВ ^ . . . . 7 3 . ) 

.Да! какъ святыню берегу я 

<Сей перстень, данпый мпѣ тобой, 

З а жаръ и силу поцѣлуя, 

Тебя елнвавшаго со мпой; 

Въ т о т ъ часъ, (забудь мепл, Каме на, 

Когда его забуду я!,) 

Какъ па твои склонясь коліиіа, 

Глава покоилась мол;, 

Ты улыбалась миѣ и пѣла, 

,Ласкала сладостно меня, 

"Ты прямо въ очи мнѣ глддѣла 

. Очами полнаго огня. 

Н о чшо-жь? Такъ -пылко, такъ глубоко, 

Такъ вдохновенно полтобл, 

Тебя, мой Апгелъ черноокой, 

Одпу тебя, одну тебя — 

Юдипъ-ли я твой взоръ. умильной 

Къ себв прнвлекъ? На мнѣ-ль одномъ 

Твои объятія такъ сильно 

Жнвымъ свиваются колыюмъ? 

Ахъ, нѣтъ!. Но свято берегу я 

Сей перстень, данный МНІБ тобой, 

Воспоминанье поцѣлул, 

Тебя елнвавшаго со мпой! 

Н. Языкова. 
1331 г. Марта 26-го. 

Н О В Ы Я К Н И Г И . 
46. АЪолъфъ. — С. П. бургъ, въ Тип. Дсп. Нар. 

Просвѣщепія, 1831. Въ 12. (XXXIV и 222 стран.; 



Ромаиъ сей паписапъ — Бепжамепъ-Коіістяпомъ; 
переведспъ — Княземъ Кяземскимъ. Чего еще пужио 
более для возбуждепія основателъкаго любо((ъ(тгі€тйл въ 
нашихъ читашеляхъ, иезпающихъ Фрапцузекаго язы
ка, пли ііеимѣвшихъ случая до сего времени прочесть 
подлинника? . . Поспьшаемь известить ихъ о выхода 
сего перевода. 

С M ь С ь. 
— Въ 129-мъ No С Вв. Пчелы напечатано начало4 

разбора поваго Романа M. Н. Загоскина: Рославлевъ или 
Русскіе въ 1812 году. Сперва, взгляну въ на Авторскую 
подпись подъ сташьеш, и ие дочитавъ еще до. того ме
ста , где Авторъ (Т, Ушаковъ) самъ говоритъ, чпю 
„если бъ с т а т ь я его не была написана для шутки f т о 
„каждый благомыеллщій любитель Русской Словесно-* 
„сшп, съ пегодованіемъ бросилъ бы лиетокъ Журнала, 
„и сказалъ б ы , что его разборъ можетъ назваться о т -
„ир'ітишелыіымь образцемъ литерагпурпаго крючко-
„шворсшва" — мы было ужаснулись* содержапію сей 
статьи , и топу, в ъ которомъ она* написана; но послѣ, 
убедлсь въ томъ, ч т о Г..Ушаковъ изволишь шутить^ 
чрезвычайно сему обрадовались нзъуважепія нашего Къ 
нему. Впрочемъ, и з ъ умышленныхъ, т . с. пгуіпочныхъ 
лривязокъ, сделапныхі» Г. Ушаковымъ, иныя слишкомъ 
ничтожны, иныя не совсьмъ справедливы, иныя же 
сделаны какъ-бы с ъ памерепіемъ и могутъ обратить
ся въ колкую шуточку (^плпримеръ о ФОрмагпѣ Романа, 
ш р И Ф т Ъ , которымъ опъ папечатапъ, и о пробьлахъ, 
в ъ и е м ъ находящихся); иныя же ошибочны и с о с то 
р о н ы самаго Г. Ушакова: например?» въ 5-мъ пункте, 
где онъ упоминаешь объ ошибкахъ, будто-бы сделан-
н ы х ъ Авторомъ Романа, касательно тактики и п о 

р я д к а военной службы. Сочинитель Романа можетъ 
быть не находился въ военной службе, а Г* Ушаковъ, 
какъ мы слышали, елужилъ въ о п о і г , следственно, сему 
последнему, упрекая, хотя и въ шутку, Г. Загоскина, 
непростительнее самому вовлекаться въ ошибки. Такъ, 
папрпмеръ, Г. Ушакову кажется сшранпымъ, что 
Капитанъ Зарядьевъ, стоявшін с ъ своею ротою на 
лолнціи, и видя несущуюся па него ііеиріятельскую 
конницу, посгпроилъ свою роту въ каре противъ ка-
-валсріп. Ч т о жь т у т ъ страниаго? Не ужели Капита
ну Зарядьеву надлежало выслать противъ кавалсрін 
стрвлковъ? . . Ихъ б ы искрошили въ кусочки, мило
стивый государь! — Почему же нельзя построить, 

J х о т я и изъ ротьг^ каре противъ кавалеріи? . .Един
ственная защита пехоты противъ конницы!. .« Не
ужели', по- мнеиііо Г. Ушакова, Капитану Зарядьеву 
надлежало, при нападеиііі кавалерін, скомандовать сво
ему отряду: ^иа лгъво круголіъ! Миршъ-ліаршъ! Ди* 
рекція во: ecu, стороны' кто куда погіалъ! . Ведь 
э т о пе въ горелки играть? Къ тому же ііоги у ло
шади попрытче, чѣмъ у человека! И въ отряде Ка
питана Зарядьева, вероятно, пе много было екорохо-
довъ; пасшупавшіс же па него кавалеристы, вероят
но, сидели па лошадлхъ,- а не' на- черепахахъ! — Г. 
Ушакову также страипымъ кажется, что'' каре по-
варачиваегнел въ тіолъ-оборо/паі — Ушакову кажет
ся мудрены мъ,- ч т о у Армейекаго' Капитана- было-подъ 
командою человеке до четырехъ сотъ.- Чудное" де
ло-! . «• Не только въ военное, но да;ке' й въ мирное' 
время весьма часто сГлу-'чае.гпея,- ч т о Капитаны ко-
мандуюгпъ и бат:а:ліоиа'ми (наприди за болвзнію Ба-
таліониаго Командира и за неи-меніемъ на лицо млад-
шаго Штабъ-Офнцера), не только- отрядомъ,-оостол-
щиМъ изъ 400 человекъ, и нспревыінающимъ въ семь 
числе комплекта двухЪ рошъ. 

Изъ сего можно видьть, ч т о пе велики и собешвен-
пыл позпанія Г. Ушакова въ военной службе, пе смо
т р я , ч т о опъ самъ (повторяемь слышаипое) нахо
дился въ пен. 

Содержание тринадцатой книжки Гирлаиды следую-
щее: 1. Словесность* Проза. Горбатый. Испанская 
повесть. (Оконганіе.) Стихотворенья. 1. Въ Альбомъ 
Н. И. 11 — ой. 2. Мадригалъ. I I . Библіографія. Цы
ганка. I I I . Русскій Театръ. Б С Н С Ф Н С Ъ Г. Дюра. IV . 
Слшсъ. La bouquetière. Romance. — Разпыя замьчлпіл, 
выписки и проч. V . Моды. Logogriplie. 

Гнрлапда выходить еженедельно, по Воскресеньямъ. 
Цена за годовое издапіе въ 1853 году (43 книжки) 

съ картинками модъ, нотами, рисунками модпыхъ эки
пажей, образчиками модпых'ь машерій, и проч., — здесь 
въ Петербурге 40, съ пересылкою и доставкою на 
дома 45 р. — Подписка принимается въ книжпыхъ ма-
газинахъ Плюшара> БриФа, Смирдипа и Слёнина. Иио-
городпыя особы благоволятъ относишься съ своими 
требованіями въ Санктпетербургскую Газетную «Эл-
спедицію или къ самому Издателю, адресуя въ семъ 
поеледиемъ случае елвдующимъ образомъ: Издателю 
Гирланды. Въ С. Петерб)ргѣ. 

Ценсоръ ГЦ с е л овъ. 
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зипъ А. Смирдина И Л И ' 

И.. BJ, Сіёшша, падписы- • 
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Ствернаго Меркурія^ 
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Выходить по Попедѣль-
пикамъ, Средамъ и П я т -
лицамъ,—-Цѣна за годовое 
изданіе,состоящее нзъ 156 
£Ш и двухъ* томовъ, на 
вслсшвош бумаге j . съ 24 
картинками Модъ, 55 
р.} съ доставкою, на дома 
ш пересылкою въ города 

42 рубли., 

1 8 5 1 , 12 І Ю Н Л ѵ П Я Т Н И Ц А . 

Ф А Н Т Ь Ь 
(ГГосвящ; Барону А. Ѳ. фонь< Гейлібруку^ 

Каждый • праздцикъѵ съезжались^ греши в&Ѵ.Самсоиу-
Иегаровичу НеФедьеву, богатому помещику „скои* 
губерніи. Его домъ, былъ открышъ для; всѣхъ:: зва-
ныхъ И ' незваныхъ^{(но^ только^ не. для; иноеш£ав.ныхъ;)у 
и» громкая о- немъ слава: разносилась, па всему околод-
ку. Офіщеры^ сшоявшіе на/ кварширахъ въ. деревне 
Самсона Петровича, были имъ прийимаемы^.какъ^ближ-
ше родственники,,, и. она усердно/пользовались>такимъ 
его расположеиівмъ:; ибо. у госіпепг}іилшаго^ помещика; 
созревали.* четыре/ дочери; и; дв£> племянницы,- к о т о - і£* 
рыхъ надобно.» было- срывать^ скорее'съ рукъ,/ пока-; 
еще не сосшарѣлись-,, а иаша> братья,^шлодеясь,> щамъ^ 
и диппутъ,, гдѣ> сладка угощаісапъ,, и- гд;Ь> блисшдютъ 
красивыя личика; милыхъ провиіщіалокъіл теперь не 
трудно> угадать,, что- въ дом£ НеФедьева. собирались-
толпами, молодые поклонники., 

На шретіш деиь> свяшокъ> шѵЬхало прѳмпосо^гостей 
къ, хлебосольному помещику- Пошпвниые: старички ви 
старушки; убивали; длинный- вечеръ. за̂  картами;, а, де 
вицы, и Офицеры; хотели* зашъять> танцы;,» нр^не мог
ли достать, музыкаішіа**Хотя; середняя; дочь Самсона^ 
Петровича, слыла, вертуозкою на» клавикордахъ,, но> на 
э т о т ъ разъ сей. іпшшрумеишъ> быль- не въ должномъ 
устройстве*,, а. домашиій скрнпачъ, ; хлебпувъ> черезъ 
чуръ ерофеичу,, былъ неопособепъ владеть, смычкомъ.. 

По сему невыгодному обстоятельству,, шанцы, на

длежало отложить до наступающая дня;, а вместо; 

Томъ lit. № 70.. 

©; 

ихъ' п р е д п о л о ж и л и ' заняться^Фапгаами.' Тотчасъ поста
вили стулья въ--- большой' зале,; и молодая • беседа усѣ-

- лась играппа.ѵ 
) Дрлго ' продолжались'' игры: • pekpjymcmu' набору, туо> 
, летъг* jwmiày - булавочка^ и' пр: пр..* Накояецъ наступи
ло время.; для- разыграиія' Ф а п т й в ъ . / Тотчасъ упросили 
одну почтённую^ старушку вынимать4 безйрйетраст-
но- з а к л а й н Ы я * вещи' изъ редикьоля; a йграіощіѳ назнача
ли ; по очереди: - %ей фаіітъ<въгиетсяу* %тотѵол<уо*ѣлапіь? 

S Такимъ- образомъ'; разыграли- почти; все. Фанты. 
„Какъ скоро/ оканчивается наши/ игры'У' сказала съ 

' д о с а д о ю 1 одна; девица..—-„Даша- правдагсударьшя"— под-
х в а т и л Ъ о д и н ъ - улшіекон; Офицеръ,. закручивая свои 
усики: „вечеръ еще длиненъ, а? мы; такъ- рано; оста-
вляемъ й^УіягппуЮ' забаву.44' 

— „Да что- вы; рано* заговорили: о копвсеі14'' вскрича
ла; старушка: ^лгвд^ еще остались' три :Фанта* , , можно 

" для? пихл»' назначить т а к і с розыгрыши,* которые бу
ду т ъ продолжительнее прочихъ., Вамъ т е п е р ь , оче-

' редь г Аполлоиъ Ѳедорошічъ:' геа' фантъ вынетсяу %то 
толіу дѣлать?" —' „Тому сударыня!..... р а з с к а -

зать играющими какое' нибудь происшествіе,.но.толь
ко н е вымышленное* и близкое къ с а м о м у себе,і или за
бавный' аискдотъ"'. . . „Прекрасное назначеніеі ..." 
повторили» многіе изъ присутствующихъ,, нетерпели
во ожидая? р а з с к а з а . Между тѣмъ. старозавѣтіаая- Ма-
к р и д а ; Степановна, вынула4 нзъ- преогромиаго< редикюля 
кавалерійскій. эполетъ. „Чей* это?" ' спросила; она* — 

• „Мой, сударыня!ссошвечалъ Порутчнкъ Демекійгвзявъ 
эполетъ изъ дрожащихъ рукъ. старушки- После сего,, 



иосгаавя сгпулъ на -цептрѣ между окружающими, дол

женъ былъ исполнить законъ игры, определенный' Фап-
томъ. Онъ ие много призадумался — и пакопсцъ .иа

чалъ разскааывать: 
„Вт> прошломъ тоду ѣхалъ я изъ отпуска въ Кіевъ, 

Т Д Б стоялъ тогда и&іиъ полкъ. ІТроБчавъ 10-шь верстъ 
отъ послѣдисй >стандіи ямщикъ мой поьхалъ ша-
го.мъ, потоку, чшр колеса вязли въ сыпучемь песку, 
къ ,шогму же дремучій лееъ и темная ночь устраша
ли xtniTDbCя съ дороги. Такое скучпое путешествие 
заставило меня задремать. Только -что началъ -я-яре? 
даваться сладкому епу, 'вдругъ повозка -моя остано
вилась, и ямщикъ закричалъ сщчаялщымъ голосомъ: 
Ризбойісшцс/ равнодушно открыл ь глаза, пола
гая, ч т о э т о сопъ; по чтобы вы думали? .... — Чело-
•векъ десять съ кстрашными лнцалш окруяиілн мен-я̂  и 
приставя къ груди моей пистолеты, принуждали ме
ня отдашь имъ все, чшр было у мел я ,въ кармане. 
Будучи безоруженъ, я ошдалъ имъ бумажнику, въ ко-
шоромъ было № более 100 рублей. Прсле сего рдннъ 
•из*, разбонниковъ задзевѣлъ ужадньімъ голосомъ: ^Свя-
жи ему :ру-кн, # самъ рбьшдц у него все карм«іііьг, а 
тщ Ивапь, вытащи чемодадъ .изъ до возки." — Мнѣ 
завязали руки толстою веревкой, и вытащили золо
т ы е часы, подаренные миь на память умпраюншмъ 
другом ъ. Но вдругъ послышался щиъ знакомый го-
лосъ: „Оставьте сго^ ребята! Э т о мой прежиій бла-
годещель!^ После зтаго ^осклицапія немедленно осво
бодили мне руки. „Вотъ , баринь! щвоя добрая душа, 
а #оя благодарность, ^избавляющъ дгіебя о т ъ смер
т и " _ сказалъ бродяга^ бывщій крѣпостный чело
векъ моего батюшки, лл ко.торый ію моей просьбе 
былъ.освобожденъ о т ъ рекрутства^и нередко, также 
но мрей просьбе, цолуцалъ прощеніе за свои про
ступки. 

„Какъ т ы поцалъ въ э т у шайку?,, — спросилъ я 
своего избавителя. — „И баринъ! . . . ч то объ эшомъ 

толковать? . . . сказалъ оиъ: возьми-ка лучше свое до-. 

брр (гаутъ они возвратили мне все у меня ограблеп-

пос) и. поезжай своимъ путемъ*, да помни, что я изъ 

(*) ^Браворы, Прим. Cot. 

§ благодарности за твои Злагодеягіія -г- з \ ітатилъ т а к -
8 .же добромъ.4С — Съ ІІОСЛБДНИМЪ СЛОВОМ!» опъ поклон и л-
п ся мне, .и тихими піагамп пошелъ въ лесь;, а за нимъ 
0 въ слѣдъ и шайка буйны хъ броДягъ. 
1 _ „Ямщикъ мой, который во всё эшо время сидѣлъ 

тіакъ\ч)камеиелый, после такой радостной развязки^ 
ирикрикнулъ па лошадей, и повозка опять потащи
лась шагомъ; но проехавъ пять верстъ ютъ рокока го 
места, мы выехали иа гладкую дорогу; тогда быстро 
помчались легконог^ à ямщикъ запьлъ про лены ото, 
по оги д/ъвицы души. Вотъ и конеігъ -моего разсказа.** 

Ст* последпимъ словомъ Демскін '-раскланялся всемѣ 
слушателямъ, и свой хтулъ передесъ на прежнее ме-

^ сто . Макрида Степанову сказала ему съживьщъ уча-
сшіемъ: „Слава Богу, что вы спаслись о т ъ злодвевъ."— 
Демскіп -едва только началъ благодаришь ее за уча-
стіе,- какъ онаітсребнла его слова: 3 ?Ну, теперь что 
этому Фанту делаіпь?^ 

„Также разсказашь чпіо пибудь"— отвЪчаіга одна 
застенчивая *дввица. Вдругъ выііимаепісл золотое коль
цо, принадлежавшее Лрипорщику Вееёловсіюму, копиз-

_ . t 
рвги былъ : доволепъ; эптимъ жрёбіемъ, потому, что 
охоптанкъ былъ до разсказовъ. Опъ поставилъ свой 
стулъ также па центре, п- началъ говорить: 

„Мой предшеегггвептпжъ разсказывалъ про страш
ное^ сіпалочбышь мне слѣдуетъ' говорить про забав* 
иое; іірошу выслушать, 

„Прошлую зиму л проводилъ ъъ- ПЪлтпавѣ. Бьівъ Т)д̂  
нажды па 'балу, я увидЬлъ одпу Малороссіянку, кото
рая сидела въ углу ш}миой залы и дремала. Пожаяевъ, 
ч т о она, въ общемъ удовольствіи, повиди^мому, ску^га-
ла, я, ііодошедъ• къ ней', *аигажировалъ ее* на ма'зурйу-
по соипяя красавица rïe внимала ііоиійъ просьбамъ, а1 

продолжала качать Головою, иё раскрытая своихъ плѣ-
пительныхъ глазокъ. Я пеотходилъ о т ъ пее, и убе-
дительпо уіірашивалъ^ потому, ч т о не имелъ въ 
виду, кемъ'заменить ее; мне же чрезвычайно хотелось 
таіщовать. „Не грЬшно-ли вамъ, сударыня!" говорилъ 
я еік „разеейтесь — и посмотрите: даже' и не весьма 
молоденькія дамы тапцуютъ, а вы не х о т и т е . " — Съ 
П О С Л Б Д Н И М Ъ словОхМъ она проснулась, и протирая обе-



ими ручками заспанный свои главки, посмотрела па 
меня съ вндомъ иеудовольсшвія. Тогда л сказалъ ей: 
„Кажется, что васъ, сударыня, крепко обиималъ Мор-
Ф е й . " Этими словами она такъ обиделась, что , 
не ошвѣчая мпѣ лшлего, побежа л а въ другую комнату^ 
где сндѣла мать, ел, старушка, разговаривая-съ к а -
кнмъ-гпо П О С Б Д В Л Ы М Ъ Артиллерійскимъ Капитапомт>: 
„Маменька!" говорила она съ досадою своей матери: 
якій-шо Офицеръ, насказавъ мни грубостей: якъ 
будто, обнимаиъ мипя: Матвіи." — Честолюбивая 
старушка торлчо вступилась за обиду, папесенвуіс*, 
по ел, М Н Б Н І Ю , дочери е я ; и главное аошому, что кле
вета подходила близко къ истшіѣ- ибо лакея ея дей
ствительно, звали Матввемъ. Опа тошчасъ пошла въ 
прихожую, где стоялъ ея слуга, держа на рукахъ са
лопы, ^Якъ. ты елгивь-обесъестшт. atom ^ЁалиѵкуѴ"-— 
„Коли?"— „Ііажутц якъ. бы ты обниліавь ее/іС-г-
ъУбій жене сила Божіл!" —г- Еоворнлъ; -съ. ж л ромъ. 
удивленные лакей, жрестлеь поминупню въ знакъ сво-, 
ей невинности. После- іііакихъ кляшвъ, сварливая б а 
рыня поверила е м у , и возвратясь, въ зллу, подошла 
ко мне <УЬ выговорами: — „Вы говорили якъ бы мою 
Галичку обнималъ Матвій?" —- Я не могь не, засме
я т ь с я . -отъ шакагѳ ^Епрациаго „для mena вопроса, и, 
увѣрялъ простодушную ; старушку^.. что- я не=лзыхо-. 
дилъ І І З Ъ границъ б л а г о п р и с т о й и о с т И у а говорилъ толь-, 
ко, что юпа - б ы л а в ъ объятілхъ Морфея; ;а.между-

М<*рфеемъ ; и Машвеемъ -большая разница* Наконецъ 
старушка^ убедилась моими доказательствами, и я вос
хищался темъ, ч т о успелъ отвязаться о т * привяз
чивой Малороссіли&н," , 

Вь продолжении ісего раэскдза шюгіе слушатели хохо
тали, особеішо тому, что Веселовскій говорилъ, пере
меняя голосъ и разными жестами, Онъ е щ е хотелъ 
разсказать несколько забавныхъ шіекдопювъ про Ма-
лороссілнокъ; но Макрида Степановна вынула изъ ре-
дикюля П О С Л Б Д Н І Й Ф а н т ъ , и сама положила н а , н е г о ре-
золюцію: также разсказать ъто.нибудо+Этотъ Ф а и т ъ 

б ы л ъ браелстъ, принадлежавши Марье Сергеевне, 
молодой девице, которая, гкифаспБвшись, должна б ы л а 

выйти на сцепу по закону игры. Опа не знала, какое 

тіачать ей- повветвованге. Тогда миогіе изъ npacjto-
ствующихъ говорили: „Теперь надобно вамъ, Марья 
Сергеевна, разсказать -про романическое, потому, что 
про страшное и смешное уже гаворепо." Тутъ стыд
ливая провннціалочка еще более смешалась, и гіогпупл 
взоръ свой въ землю, сказала: „Я не читала никаквхъ 
романовъ; если угодпо ватиъ, я скажу С Г П Й Х Ш 

•Гд'Ь. т ы милый? ч т о съ чпобого? 

Съ чужеземною ^красою 

• Злашь въ.далекой стороиѣ 

Измѣшілъ нсвърный миѣ! 

Иль^бсз- -. 

Только что она проговорила сін четыре стиха*, 
вдругъ вошла въ залу мать ея, Кашерина Ильинична, 
и повелительно сказала: „Машенька! поди разливать 
чай .... Тогда Марья Сергеевна с ъ восхищснісмъ 
соскочила со стула и побежала въ другую комнату, 
радуясь, ч т о избавилась о т ъ стыдчЯ предъ -всеми го*-
ворить стихи, 

„Господа, молодые Офицеры!" — говорила Каше* 
рипа Ильинична, обрашлсь к ъ мужчипамъ, нграющпмъ 
въ Ф а н т ы : ^,вы ке разыграйте такой же любовной 
піэсы, к а к ъ одинъ недавно сыгралъ съ моей племян* 
ницею. , . ." —ѵ „Разекажите пожалуста, Катерина 
Ильиннчиа!" подхватилъ Пюругячикъ Заируг-иікь. Ііоч-
шешшл старушка, желая исполнишь его. просьбу, се» 
ла.-иа ещулъ своей дочери, и* начала говорить: 

Л У моей родной, çeç nip ы однажды играли въ Ф а н т ы - * — 

такъ. же какъ, вы теперь; и когда..уже, разыгрывали 
вещи, т о . моей племяшінце пришлось быть ысповѣЪ* 
ницею. Ее, по, обыкновенно, накрыли большимъ плат-, 
комъ, Й все подходили пей исповедываться. Между, 
прочими подошелъ одинъ гусарской Офицеръ, н по 
секрету открылся ей въ, любви. Оаа давно ужечувот*, 
вовала къ нему склонность и согласилась дать ему свою 
руку^ по пе надеясь получить благословепіл родителей 
решилась после Фаітювъ уехать съ нимъ тихонько 
въ церьковь . . , . и обвенчаться* После makaio jie-
піительнаго <;6глас?я, она исполнила его безъ воли ро
дителей своихъ, которые узнали о томъ уже въ т о 
время, когда дочь пріехала къ нимъ съ мужемъ про
сить прощсиія въ своемъ проступке." 



„Чіпо-жъ? родители; прѳошилн? Y^.^/ с 'спросила съ- Q Пелерипка изъ тюля съ зубчиками квадрагппымп въ 
любопыгаствомъ. Демскій.. j 

— „Да . . они, сперва; поплакали;. побрапили,* su 
послѣ, благословила свою, возлюбленную дочьку,> кото--
рая. живетъ. теперь, очень, счастливо.^' 

Едва кончила. Катерина» Ильинична- свой/ разсжазъ,, 
несколько^ голосовъ, произнесли; ей; благодарное слрво.ѵ 
Такимъ. образомъ, разытралнсь .Иѵтри,послБдніе- Ф а н т а . , 

Слушагасллмъ. поправились, эти . различные ̂  разсказы:; 
про, стпрашное,, про веселое,, m неожиданно^— про ро~* 
лшнигеское происшествіе., 

Ш Киргіловъ,. 

1% Апрѣля,, Î 8 S L 

ВОПРОСЪ и ОХВѢТЪ.; 
Межь, умными; т ы . глупъ, — уменъ. между глупцами;: 

Какъ разрешить, вопросъ:. каковъ т ы . между, нами?/ 

TSJS.. На; э т о . должно, мне, ответствовать , вамъ. такъ:, 

Предъ. вами,— я уменъ; ;а. предъ собой.— дуракъ., 

F. Корп.. 

С М. % С Ь., 

Трехсское- bprwnofc. — Какому-то; лапчатому/ гусю? 
& О П К Б Л О С Ь попасть, въ. Члены. ***скага Англійскаго 
Клубам Вотъ. оиъ. и. упросилъ, пріятеля; своего,, быв--
шдго. въ, оиомъ, Членомъ^ предложить, о его> выборе.. 
Сей, последцій. исполнилъ. его ліеланіе,, и; на. другой, 
деть, поутру, после, балопшровкіц, увидевъ. его,, вос-
кллкиудъ; „ну,, братъ!! т ы выбраяъ. единогласно! . 
^Такъ. и. надлежало! • • w ошвечалъ. гнопгь, съ, доволь* 
иымъ, видрмъ..~„Толку& ты: : тапъ. 7шдлеясало/"ъоъ~ 
разилъ. пріягаель,. понцаивъ Е О Л О С Ъ : „пт , есть М О & толь--
ко. одинъ, голосъ, *L былъ. избирательный,, a ирояіе все,, 

мала ч т о положили; черные* шары, да; сверхъѵ того 
m одинъ еолоеъ ревели:: не хошижь, еті.н^х^шйдіъ!.*,.^ 

МОДЫ И А Р И Ж С К І Я . 
(10 Іюнл Н. С.): 

Цолу-нарддЪъ Пдаіпье; изъ. gros- de Perse лиловаго> цвЬ-ѵ 

ГОД съ: маленькими квадратиками, несколько потемиее.. 

Фесшонахъ..—-Шляпка нзъ paille de riz. съ. букстомъ 
какихъѵ нибудь весешіихъ цветовъ^а. въ, особеиносгаи 
seringat: (Дикги жаслеинъ), Ботинки; изъ Англійской ко-

' жи. — Вехсрнійліарядъ^Орѵан/щииае, платье съ. набивны
ми рисунками; въ> вид$: арабесковъ> аеле-иаго» а. сирене-
ваго цвета^ Л И Ф Ъ открытый) съ кружевною уборкою 
цальца въ два шириною; въ Інизу юпки,, надъ* самою 
обрубкоіо,^іалеиьіой.і воланъ шириною въ палецъ, убран
ный; кружевамИуг П О Х О Ж И М И * иа« тѣу кои; украшаюшъ 
пелеринку» Въ, волосахъ. башпъ^ изъ газовыхъѵ лентъ 
сиреневаго* цветам съ. зелеными* полосами- по кралмъ.— 

У Ферроппіерка (une Férronnière) родъ. кокеткш изъ бусъ 
^ на шее. ,—Башмаки, изъ, чериаго гродеиапля*; — Бе-

дыя/ пврчаткщ 

— Носятъ гарішотовыя^ вязаныя^ перчатки изъ 
шелка или. изъ Испанской пряжи.. Белыл делаются до 
того> тонкие и: нежпы, ч т о ихъ употреблять, можно 
единственно* лишь. въ. комнате,, ибо оне по* заіциіца-
ю т ъ прелссгашиі ручкш ни, ошъ. вліяпія воздуха, ни 
отъ , солпечныхъ, лучей^ 

•—Недавно* появились прекрасныя платья.изъ Азіага-
скасо газа; бѣлаха* цвета,, съ. крапинками; сиреневаго и 
желтаго^ цветам въ, виде, мраморныхъ* жилокъ и съ 
красными. Ф а н т а с т и ч е с к и м и ; цветами, разбросаииымп 
въ разлияныхъ, разстоянілхъ;; Л И Ф Ъ , открытый.драпи
рованный £ les jockcis: .съ* зубчиками; г рукава белые., Въ 
волосахъ» Ферроніерка,. сделанная, изъ двухъ> рядовъ 

Ц зодотыхъ жемчужииокъ,, оканчивающаяся; амети-
етомъ., Золотая: ціть. и, браслеты; COJ вставлен
ными, драгоценными' каменьями. Башмаки; нзъ чериаго 
гродеиапля,. а> перчатки; белыяі - лаиковыя., (La Mode • 

Petit. Gaufrier; dee Damiss> 

Цри семъ> No- Сев;, M'», картинка; Модъ, за; No 3-мъ. 
Объяснение оной:: шлЛггка^ изъ. paillc-dc^rizi Платье изъ 

Л матеріи. châly., Зоигаикъ изъ, шелковой; матеріи. 

т— 

І І 4 бургЪі — Въ ТипогРАФіш Ш Т А Б А . ОтделЫІАГО К О Р П У С А В Н У Т Р Е Н Н Е Й С Т Р А Ж И * 

П Е Л А Т А Х Б П О З В О Л Я Е Т С Я ; ; 2.4 Іюня 1831 Г О Д А . 

Ценсоръ life г лови 



Пакеты и, письма досгаа^ 

вллть въ книжный- Мага-' 

зипъ А., Ф.. Смирдипа или. 

И. В.. Слёнипа^ надписы

вая: па.оныхъ:: Издателю; 

Сѣвсрнаго: Мсркурія., 

71. 
Выходить по Попедѣль-
тікамъ, Средамъ и- П я т -
шщамъ.—Цена за годовое 
пздапіе, состоящее нзъ 156 
NN и двухъ томовъ,. па 
веленевой бумаги,, съ 24 
карппшкамн Модъ,, 35 
р.; съ доставкою па дома 
и; пересылкою въ города. 

42 рубли. 

18 31 , ; 15V ГЮ H Я у П О Н Е Д Ѣ JL ь H и к ъу 

Н Е К Р О Л О Г І Я . 
2б'-го числа сего; Іюня въ 5 часа,: по полу

ночи, скончался здесь въ С^,Петербурга 38 лѣтъ 
о т ъ рожденія Коллежскій Соввтникъ Николай 
Прокофьевигъ. ІЦеглавъѵ\\з№п\елъ Газеты:, Сѣвер~ 
іша Муравей\ и. Журнала: Указатель отпрытій 
по) Физикѣу Хилііиу Те.гнологш и Ecmecmeeunoù 

Иеторіи^ЦеисосЪу ординарный ПроФессоръ Фи
зики, при, Саиктлетербургекомъ Университете, 
Члеиъ а непременный Секретарь ИМПЕРАТОР-
СКАГО Вольпаго; Экономнчеекаго Общества,.. 
Корресподентъ. ИМПЕРАТОРСКОЙ Академіи, 
Наукъ^ ИМПЕРАТОРСКАГО Московская Об
щества Испытателей Природы,., Московскаго-
Общества Сельскага Хозяйства,.. ,и мпогихъ, дру-' 
гихъ Учепыхъ, Общества Действительный | 
Члеиъ« Жизнь, сего? ученаго. мужа ознаменована, | 
білла примерною, дДягпелъдоспшо и, неушомим,ымъ. 1 
трудолюбіемъ.. НеугаешнаяЗ супруга съ тремя: 

:#ЬтьмИд, товарища it подчиненные* по; службе,,' 
Любители;; Наукъ^ и все,, лично- знавшіе покой-
наго^ и уважавшіе его. за прекрасныя душевныя 
свойства, оплавиваютъ раннюю, последовавшую 
внезапно*, кончину его* 

Издатель Сввернаго Меркурія. (коего покой
ный былъ. Ценсоромъ), ие меиѣе другнхъ чув>-
ствующій важдосгаь, сей утраты, , съ. душевпымъ 
прискорбіемъ приносить послЦллою дань сему. | 
добродетельному и ученому мужу. | 

. С А Б л я ; 
АНЕКДОТпчёсчшТ Р А З С К А З Ъ * . 

; Недавно; бы въ' въ отпуск у,, завхалъ> л кт> одному, 
изъ моихъ дальпихъ родныхъ,, у коглорага* не былъ съ 
самаго детства; Лишними счішіаю говорить о-пріеме* 
радушіе' Руескихъ, поменшковъ все'мъ, известно:, лас-
камъ не7 было ; конца-

; Всякій,, к т о бывалъ въ деревиеу верно зиаепгь, что 
; хозяинъ, желая: оказать более внимаиія своему, гостю* 

приглашаешь его/ осмотреть свои хозяйственпыя у-
годья. Такъ было и со мною* Мы обопшь все, сады, 
гумны и другія: заведенія,, 'не пропусшивъ. ни« одного 
чемъ нибудь/, замечательна гопредмета., Иаконецъг по 

I прямой аллее^достигли: мы дома, и я, взойдя по крыль
цу,, спершлъ, усесться- па> диване;, но добрый поме 
щпкъ охватйлъ меня, за руку*, н сказалъ, показывая, 
иа, боковую^ дверьг 

,,Вы не- вндаліь еще лучшаго» моего* заведепіл, 
сгаоившаго мне трудовъ иеимовериыхъ!.. — Съ си
ми; словами: оиъ, повелъ меня къ двери . . 

Пройдя несколько- покоевъ, мы достигли до угловой 
комнаты. Хозяине мой вытащилъ ключъ изъ своихъ 
широкихъ напковыхъ папталопъ^ огаперъ дверь, и про-

[• силъ меня .войти. — Я вошёлъ и удивленъ, былъ не 
I па шутку; представьте себе: т у т ъ были собраны 

различпыл древигл медали, мраморы, минералы и воин
ские доспехи. Черневшая запекшеюся кровію сабля ос
тановила мое вніімапіе, и я обратился къ хозяину, съ 
вопросомъ: 

Толіь UL і№ 71. 



„Извипише мою нескромность, по -эша сабля, при- й „Ъ*** нагпулся, чтобы поднять оѴздыхаппый ^тпрупъ 
знаюсь, возбуждаешь мое любопытство. 4 4 О друга своего. Въ э т о время пуля поразила его въ 

— „Я удовлетворю.его съ большимъ удовѳльствіемъ, g грудь. Турок% имъ сраженный, слабеющими руками 
олівечалъ мой дшпиквдрій. Ужо, за чашкой чаю, э т о Й епустилъ курокъ своего «ружья: В ' 4 упалъ, и кровь 
подастъ намъ поводъ къ разговору, хотя я и увърепъ, 0 друзей, смептвшпсь, оросила землю, 
что оиъ ие склонить пасъ къ веселости.4 4 g „Та*ъ не стало двухъ благоррдпейшихъ, прскра-

Оемотревъ некоторые предметы, мы вышли . . . 

и >вечеромъ хозяцнъ мой исполнилъ свое обьщаніе; опъ 

пачалъ ігіакъ: 
„Киязь В. . . былъ одпокашникомъ Любимова. Они 

росли и воспитывались вместе. Связанные узами 
дружбы, они и служить хотели ъъ юдиомъ полку* Въ 
э т о время на .востоке Р.оссіи горела война. Графъ 
Эриваискій новьміи победными лаврами украшалъ че
ло свое., и молодые друзъя, обольщенные славою Кав-
казскихъ ъоииовъ, спешили с т а т ь гподъ знамена по
бедоносна™ орла.. Они вместе поражали цалмоцосцевъ 
и скоро свыклись -съ бивачпою жизнію. 

„Однажды, ие припомню где, Н. драгуискій полкъ, въ 
которомъ служили молодые друзья, былъ послаиъ для 
выручеиія малаго числа нашихъ войскъ, со всехъ. сгао-
роиъ окруженнаго педрілтелем-ц но ^самъ даъ свою оче
редь былъ окружеиъ многочисленнейшими толпами. 
Горячая лошадь Любимова далеко занесла его въ сре
дину пспрілтельскихъ рядовъ,. 

„1І-* увидвлъ пѳложеніе своего друга*, онъ носпешилъ 
еиасгпн его или умереть <съ ним:ь вместе. 

Сабля очищала ему дорогу* Любимову, покрытый 
ранами все еще защищался, В*% на дуто .своемъ, 
низпровергалъ все лрепятствія^ уже оиъ -былъ близко., 
уже гогаовъ былъ нодатоь помощь своему другу; но 
сей последиій, утомленный и покрытый ранами, усту-
пилъ множеству,своихъ враговъ. Ожесточенные Мусуль
мане неистовыми криками изъявили свое торжество, 
н сабля одного изъ нихъ прекратила жизнь Любимова. 

„Разъяренный В . . уже не виделъ препятешвій; 
онъ наконецъ продрался до трупа своего друга, и уви-
девъ обезображенное, окровавленное тело его, въ оже-
сточеціц ндчалъ ужасное мщеніе . . . л . 

усгпуиилн поле сраженія, и повсюду обра
тились въ бегство-, сеча умолкала; лишь изредка слыш
ны были пушечиые выстрелы . . . 

Q СиЬпшихъ молодыхъ людей. . . . . . 
„В*** жилъ еще несколько минуть. Собравъ по-

слвдиія силы, оиъ подозвалъ одного изъ своихъ драгунъ, и 
просилъ доставить э т у саблю своему о т ц у . Несчаст
ный не дождался печальной вести — и л сделался ея 
обладателемъ.44' 

Тушь ломещикъ мой остановился^ но, помолчавъ, 
оиъ иродолжалъ: 

„Тамъ, въ стране чуждой, отдаленной о т ъ -милой 
отчизны, лежатъ трупы ихъ. На возвышеиномъ ме
с т е , въ полуверсте о т ъ Ахалциха, олнзь дороги, ве
дущей въ оный, виденъ могильный камепъ, па коемъ 
вырезаны имена друзей. 

„Вблизи слышенъ шумъ пробйрающагося но кам
ня мъ источника, и резвый зеФиръ. пгевелитъ лнегаъл 
деревъд паклоиенныхъ надъ МОГИЛОЙ.44 

„Такъ пнеалъ ко мне ихъ полковой Комаидиръ.4* 
Разскащикъ, сказавъ сіе, замолчалъ, и отеръ плат-

комъ слезы свои * . . . Остальную часть вечера мы 
говорили мало или несвязными словаміі прерывали мол-
чаше. Мне без прег. тайно представлялась карлгапа 
смерти несчасшныхъ друзей. 

Л у* 
6-го Мая 183L 

Б А Н Д И Т Ъ . 
В ъ одной Корсиканской деревне праздновали сваптвбу 

двухъ молодыхъ людей* Вечеръ насшупялъ. Родствен
ники и друзья ,плясали. Каспарони, сопровождаемый 
міюгимн разбойниками, входигаъ въ Ф е р м у . „Не оста-
лось-ли чего о т ъ свадебнаго обеда?4' спроенлъ онъ. 
„Совершенно ничего.44 — „Поищемъ." 

Онъ сыскалъ приготовленное для гостей юпой че
т ы кушанье. Брови его нахмурились, 

„Какъ!4 4 вскричад> онъ: „отказываютъ Каспароии и 
его гаоварищамъ въ ужине. — Сегодня сватьба: до-



— ш — 
вольно! невеста пойдетъ ѵо мігош, 'Если т ы захочешь 
взять ее назадъ"— сказалъ опъ, обрашяеь къ новобрач
ному: „ т о после завтра, -не позже, пришли мне GOO 
талеровъ; иначе дпьі -больше -ее -не увидишь*" 

Все сопротивления были т щ е т н ы , Гости, поражен
ные ужасомъ, дали вырвать несчастную женщину изъ 
объягаій своего мужа, Каспарони увелъ ее въ горы. 

На другой день, злополучный мужъ, при помощи дру
зей, найдя требуемую сумму для выкупа, немедленно 
поел ал ъ оную съ своимъ служнтелемь. Разбойникъ по-
велъ ето въ пещеру, где бедная женщина была привя
зана къ дереву, съ скрученными назадъ руками. 

„Ты пришелъ найти жену твоего хозяниа'г — ска
залъ Каспарони: „я сдержу мое слово." 

Онъ вы хват и лъ длинный, окровавленный кинжалъ, и 
рпзилъ его въ сердце невинной жертвы. 

„Теперь возвратись домой, и ̂ пожелай ему х>тъ ме
ня, чтобъ опъ былъ съ нею счастливъ, а главное 
сьажи <ему, чпюбъ <онъ, «ря второй женитьбе своей, 
былъ гостепріимнѣе для друзей." 

Устрашенный служитель нонесъ домой трупъ,тіри 
ъ и д Б котораго несчастный супругъ палъ мертвъ на 
месте, 

Каспарони, преследуемый Правительсптврмъ, оегпа-
виль Корсику, и удадвлея въ окрестности Тсррачины 
съ малою, избранною шайкою. 

Съ Фр. Ѳ, Д — въ. 

В rçimp я въ віпіѣ ищу веселья*, 

Ахъ, иътг: л истины ищу. 

Ж 

Не довѣрянпте вы злословью: 

Оно перетолкуептъ вамъ, 

Ч т о я не съ истиной, съ любовью 

13 и но мѣшаю пополамъ'*, 

"И если мпѣ на грехъ случится, 

•Что я къ прелесшпнцѣ прижмусь, 

„Oî скажутъ"— вотъ къ чему стремится!** 

Л у с т о е — -къ истипть ещремлюсь. 

JL Др — в*. 

И С Т I I H А. 

ï n vino Veritas святая 

Гласить пословица давно} 

Иные же, того не.знал, 

Порочашъ всячески вино. 

Н о клеветы пе потерплю л, 

О т ъ истины не отступлю} 

П у с т ь скажутъ, ч т о випо люблю я, 

Ахъ, пъгаъ: я истину люблю* 

ж 
Подумаютъ, ч т о размышленье 

Не сродпо Бахусу н мнѣ*, 

Ч т о мудрость, счастье, наслажденье, 

Л заклгочплъ въ одноМъ виііѣ. 

Пвдумаютъ, ч т о о т ъ бездѣлья 

У Вакха вѣчпо я Гощу, 

Н О В Ы Я К Н И Г И . 
47. Объ обращеніи съ ліодьліи. Сочииепіе Барона 

Кпигге. Съ Немецкаго перевелъ Яковъ Лапгснъ.^Гре-
пгіе изданіе, исправленное и дополненное. Четыре ча
сти. С. П. б., въ Тип. А. Смирдина, 1830 — 1831. 
Въ 12. (Въ перв, ч. V I I I , 263, во втор. XIV, 300> 
ъъ т р . X I I , 240, въ четв. 146 стран.) 

Третье пздапіе сего перевода доказываешь, что 
и въ Россіи некоторые полагаютъ пріобресши 
сведепія въ оёращепіи съ людьми, по сочиііснію Ба
рона Книгге: иначе не сталн-бы покупать его книги» 
Жаль, если они Полатаютъ замьпишь теоретическимъ 
изученіехмъ ііедостатокъ вгоспитянія в практпт^скаго 
обращения своего въ обществе! — Можетъ быть , 
что самъ Баропъ Книгге былъ светскій человѣк-ц 
но по киигЪ его сделаться свъчпсякимъ человекомъ —• 

, мудрено. Мы могли бы более распространиться о без* 
полезности сего сочинепія, равно и объ ощутитель
ны хъ недоеташкахъ перевода, е̂сли бъ ие боялись 
быть упрекпугаыми въ псзпаніи критиъескаго обраще* 
нія съ книгами, Пользующимися некоторою извЬст* 
нрсіпію, по, по нашему МНБНІЮ, незаслужнвающнмй 
особенйаго вниманія^ 

С M Ѣ С ь. 
— Въ Париже явился Водевиль подъ иазваніемъ: 

Паганини въ Герлшніщ представленный съ довольнымъ 
успъхомъ иа Театре des Nouveautés. Говорятъ, будто 
Акшеръ, недавио еще на томъ же Театрѣ предста
влявшей Наполеона, игралъ и знаменитаго скрипача, 
ибо ростъ, цвЬтъ лица, волосы и пр. нмеюгпъ пЪко-



mopoe сходство. Буше, известный Артпс'гпъ, былъ 
также весьма похожъ на Наполеона. Э т о сходство, 
съ Ф и з ю г п о м і е ю велика го. завоевателя, чуть, было не 
обратилось въ великую напасть для него: въ Испаиіи, 
Ф а п а т п з м о м ъ обуреваемый народъ едва было, не рас-
терзалъ его.. Э т о Буіце самъ разсказываетъ.. 

— К т о - т о . изъ скупы.хъг подчуя. своихъ пріятелей,. 
наливалъ. имъ всегда па полу рюмке, вина; но, себе, 
какъ-бы нечаянно^ переполпялъ. всегда, всю рюмку, вос
клицая: ухъ, —* К т о - т о изъ со.беседнико.въ. на. дпяхъ 
сказалъ ему &ъ т о время, какъ. опъ лилъ въ его рюм-ь 
ку по капле рейнвейна изъ пузатой, бутылочки: „Ое-
доръ Аитоиовачъ! ухіштстъ-ка. и. мае! . . . а -

•^- Четверо, сидели, за вистомъ^ Подали, водку. 
Одинъ. сказалъ, проглотивъ рюмочку:, „я. люблю, водку 
7)о ужина." Другой отказался,, сказавъ: „а люблю водл 
ку во. время ужииа." Трсшій. равномерно не пилъ,г на
ходя, что. оную употреблять лучше послть. ужина.. 
Четвертый же, выливъ рюмку,, сказалъ:, „а я, т а к ъ 
люблю и Эо, и. вОъ и. по^-

— Одинъ учдип.ель грамматики, желалъ, иовобрачно-^ 
N } \ чтобы Богъ наградилъ его. детьми: мужескаго,. 
жеискаго, и средняго рода,, Вотъ. слѣдствіе привычки 
изъясняться любимыми терминами.. 

-̂—- Одного красильщика, потребовали, въ Судъ и. за-
стдкил.н. поднять руку,, которая, была весьма, черна. 
„Скинь, перчатку!" сказалъ. ему Судья. — „Наденьте, 
очки, милостивый, государь" —« отвЬчалъ краснльщикъ^ 

— Счастливъ т о т ъ Журпалистъѵ у кого каменный 
сотрудццкъ торжественно ручается- за типограФи-
чес кую, исправность! Ему не нужно, иметь, подписчи-
ковъ—каменный домъ есть самый прочный, и удовле^ 
творительный подписчик?».. Назначается ли гулянье въ 
ЕкатерипгоФѣ,. и. сошруд.ппкъ. его съ высоты т р е т ь я -
го этажа наблюдаешь за всеми проезжающими; у не
го нетъ таланта, И Б Г П Ъ проницательности, и сверхъ 
того онъ безграмотепъ . . . Ч т о за беда? — Бутыл
ка портера с т о и т ъ подл.е. него, и опъ въ самодоволь-

помъ упоеніп ппшегпъ что подъ-руку- попало и посы-
лаетъ къ своему товарищу съ наказомъ:.7гегя#гат&,.во 
ътобм то. пи стало. Счастливъ, т о т ъ Журиалнсшъ, 

Битее* спіи^ у кого есть каменный сотрудпикъ! 
— Чиновникъ, прогуливаясь по- Невскому проспек

ту^ увндѣлъ. маленькую колясочку, -и. вообразнлъ,, ч т о 
э т о фаэтоиъ.— „Эй!"'закричалъ оиъ кучеру: „на 20 
минутъ." —ь Кучеръ,, пе понимая, къ чему ощіюсяіп-
ся сій. слова,, вы.таращилъ на/нега глаза свои.. — „Ты 
фаэтоиъ? с С —спросилъ шшовникъ.; — „Нетъ. су-
дарь4^—* о т веча лъ кучеръ:. „я. не-ХариіПіОнъуаНшштаЛ 

- Одного, остряка,, который въ; веееломъ. обще* 
. стве. шутилъ надъ всеми,, вздумали подпоить,, чтобы 
!» въ свою, очередь mai;же позабавиться. надъ.пймъ^Ког-
I да рюмочная; гармонія. разстроила. его порядочно, 

спросили у пего:: „Что , , теперь въ глазахъ. твоихъ 
иваичнки?" — ^Признаюсь,, отвечала онъ:. кроме ду
ра ковъ, никого не вижу.4С 

— Некто , пріехавъ къ, своему зиакомому^спросиль, 
войдя въ. переднюю: „Дома. ли: Ѳедоръ. . Александров 
вичъ?" — „У себя съ"- — отвечалъ. слугаі „толькс 

: она вчера скончались..'4; 

-ГІ-ПОФО^ 

Содержаніе четырнадцатой, книжки Гирланды еле-
! дующее:. 1. Словесность.. Проза. 1. Павелъ Вувермапиъ, 

(Повѣсть Ллоизія ПІрейбера.), 2.. Будущность и 
Смерть. Стихотворенія. На обращеніе ГОСУДА-
Р Е М Ъ ИМПЕРАТОРОМЪ воинской чести къ. Гра
фу Паскевичу-Эриванекому. 2.. Ветренной девушке.. 3. 
Три Сонета. I I . Вибліографія^ Московскіа Минераль
ны я, воды.. I I I . Слшсь. I V . Моды.. 

При сей, книжке, картинка дамскихъ. модъ: Nô 8-й. 
Гирланда, выходитъ. еженедельно, по. Воскре

сенья мъ. 

С. П . бургъ. — Въ Т И П О Г Р А Ф І И Ш Т А Б А О Т Д Ѣ Л Ы І А Г О К О Р П У С А . В Н У Т Р Е Н Н Е Й , С Т Р А Ж И . Х 

Ценсоръ Сеиковскій. 



(Si і ж г а ш ж жжіржіпр га 
Пакеты и письма доста

влять въ кпижный Мага-

зипъ А. Ф. Смирднпа или 

И. В. Слёішна, надписы

вая па оныхъ: Издателю 

Снвернаго Меркурія. 

Выходить по ТІонедѣль-
шікамъ, Средамъ и ІІлш-
ітцлмъ.— Цѣна за годовое 
ііздаиіе, состоящее иъъ 156 
NN и двухъ шомовъ, па 
веленевой бумаге, съ 24 
картинками Модъ, 55 
р.; съ доставкою на дома 
и пересылкою въ города 

42 рубли. 

1 8 5 1 , І7 І Ю Н Я, С Р Е Д А . 

ЕСТЕСТВЕННАЯ ИСТОРІЯ ОСЛОВЪ. 

Несправедливо судятііъ о семь живоггінЬмъ, Ttbmoj^ôê 

заслуживаешь въ свѣггіѣ гораздо почетііѣ'ише% М Б С Г П О , 

нежели определено ему въ кругу ббитатёлёй зёмлнГ— 
Сіе пеуважсиіе заставило ьшогихъ оелсУвъ искать 
с ч а с т ь я подъ различными иазвапілми', заимствованны-
мн у другихъ ітородъ. — Въ сихъ т о видахъ мпогіе 
ослы з а н н м а і б т ъ вал:ныл мѢспкѴ въ свѣть\ Дабы луч-

лие и подробнее узнать сіе достопримечательное Жи
вотное, надобно сначала познакомиться съ п р о п е х о ж -

депіемъ его, и Заметить некоторый другія обстоя
тельства, касатпп'ябя до ословъ вообще. 

Племя ослиное есть одно изъ древнепнінхъ въ све
т е , и более всьѵь другихъ распространено по всему 
міру. Во всехъ страпахъ мы лсгіірѣчаемъ ословъ: имъ 
благопріятствуетъ всякій клнматъ*, а по сему неспра
ведливо миЬпіе йекоторыхъ Зоологовъуутверждающнхъ, 
будто ослы, Ьбитающіё въ северныхъ сшрапахъ, ме
нее видііы, или даже менее сановиты, нежели въ юж
ны хъ земляхъ. Аристотель говоритъ, что холодный 
климатъ препятствуетъ размпоженію и росту ослй-
йаго рода. Онъ прёдставллетъ въ примеръ малыхъ и 
уродливыхъ ословъ, жнвущихъ во Ѳракіи, въ Иллнрін 
и въ Эпире. Если бы онъ жйлъ двумя тысячами ле 'тъ 
ііозже, т о впдвлъ бы даже и вЪ отечестве нашемъ 
красивыхъ и рослыхъ ослЬвъ, * которые бываютъ 
иногда выше б-пли Ф у т о в ъ . Новей шін Чіспытатель 
природы, Линней, упіверждаётъ, что ' северные ослы 
суть пришельцы изъ южігыхъ' страііъ, а именно изъ 

Томъ 111. № 72, 

Аравіи, изъ Египта, изъ Греціи и изъ Ишллін. О т 
носится ли э т о къ. Шведскимъ осламъ, нельзя реши
тельно утвердить; по каждый скажетъ, что и иа ошда-

п леннейшемъ севере есть также ослы весьма древней 
Q породы, и никто пе можетъ отвергать сего мненіл, 
I не нарушая чести собешвенпаго своего родословія. 
g СдЬлавъ сіи Гёнеалогичсскія нзследовапія, мы можемъ 
8 приступить къ разсмошрепію иаружпаго вида ословъ 
jj и прнмегпъ, по которымъ можно отличать ихъ ошъ 

другихъ живогнныхъ*, а потомъ будемъ говорить объ 
ихъ природныхъ способностях!», душевпыхъ (*) ка-
чесгпвахъ, добродешеляхъ, порокахъ, и проч:. 

Все почти естествоиспытатели описывають памъ 
осла) какъ животное четвероногое, съ длинными уша
ми, и обыкновенно сьраго цвета. Но каждый чсловЬкъ, 
имЬющій хотя малейшія познапія объ ослахъ, ска
жешь, что ни серая шерсть, пи длин пыл уши, ни 
даже четыре ноги, ііесоставляюгпъ важігейшпхъ прн
мегпъ, по которымъ узнаются ослы. 

Немецкій Писатель Функъ говорить, что осла 
можпо узнать издали по звуку, часто имъ издаваемо
му, который имеетъ особенное сходство съ ja, что 
зиапитъ по-Русскп да. Но и сія примета пе верпа, 
ибо есть множество ословъ, которые нередко кри
чать: Нгьтъ/ Нѣтъ! Одипмъ словомъ, все набліодсіііл, 
сдБлаииыя надъ ослами, доказываютъ, ч т о пьшъ об-
щихъ призиаковъ для вврпаго опрсделспія ихъ породы, 
ибо сіе животное является въ разнообразных'/] видахъ, 

(*) А.разве-можно предполагать, ч т о ослы нмѣіотъ душевны* 
качесдіва? Прим* Корректора. 



говоришь иа вевхъ языкахъ, и имѣешъ шерсгаь раз-
лнчныхъ цвьтовъ. Хошя нельзя оспоривать того, 
ч т о многіе ослы ходяшъ съ попикпутой головою, сми
ренною и медленною поступью; но съ другой сторо
ны есть много и такихъ ословъ, которые подшіма-
ю т ъ рыло весьма высоко и отличаются ваяшою о-
саикою и гордой поступью. 

Ч т о касается до душевныхъ качесшвъ, добродете
лен и способностей ослииыхъ, т о обыкновенно' пред
ставляют ъ его смирениымъ, терпѣливымъ и непри
хотливыми Псрвыя два качества действительно до
стойны удпвлснія. Когда осла слишкомъ обременяютъ, 
шо опъ изъявляешь свое неудовольствіе, опуская го
лову и уши; если же ему черезъ чуръ насолятъ, тогда 
опъ только морщить носъ; и въ такомъ случае, го
ворить Б Ю Ф Ф О П Ъ , опъ имеете видъ весьма смешной. 
Но и въ этомъ есть исключспія: ибо некоторые ос
лы лягаются, если они хорошо содержаны. Относи
тельно же довольства ословъ можно сказать,чгао хотя 
один изъ ипхъ питаются голомою и осокою, и лия^угиъ 
руку, которая подаешь имъ пищу; но съ другой с т о 
роны есть и такіс, которые пресыщаются даже и 
устрицами, ананасами, и утонченнейшими лакомства* 
ми. Некоторые л;е бываюшъ столь алчны, что о т -
пимаюшъ кормъ у другихъ, поставлеиныхъ съ ними 
въ од и ихъ пелпкъ. 

Перейдемъ пакопецъ къ способпостямъ ума оелнпа-
го. Все говорятъ, ч т о оселъ есть одно изъ глупей-
шихъ живошпыхъ. Не нарушая должпаго къ нему ува
жения, надобно сознаться, ч т о въ этомъ мпеніи есть 
иечгпо справедливое. Но въ свете все преувеличивает
ся: ибо мы почти ел«едиевію видимъ, что ослы о т 
личаются не только въ изящныхъ искуешвахъ, 
какъ папрнмьръ: въ шапцовапіи, въ верховой езде, 
въ П Б И І И , въ декламаціи, въ стихотворстве , и проч.; 
но многіе даже достигаютъ велпкаго совершенства въ 
знаніп языковъ, особенно Фрапцузскаго, шакъ, ч т о 
трудно попять, какимъ образомъ ослиный умъ мо
жетъ до такой степени образоваться. 

Мы встречаемъ такя;е ословъ, которые, имея бсо-
бспныя сведьнія въ Математике, почигпаюшъ всехъ 

8 своихъ сотоварищей нулями, себя же самихъ счишаютъ 
единицами, безъ коихъ все прочіе ne н м Ь ю т ъ иикакаго 
зиачеиіл.— Разсмашривая еще мпогія другія достоин
ства ословъ, мы чувешвуемъ всю несправедливость 
того мненія, которое обыкновенно имеюгаъ обе пихъ 
люди, невходящіе въ подробное разсмотреиіе сихъ 
животныхъ. 

После таковаго общаго обозрьпія, . мы можемъ о-
братпться къ разлнчнымъ породамъ ословъ, между кои
ми отличаются въ особенности грубые ослы. Хотя 
во всехъ странахъ находятся грубые ослы, но Рос
с и я , кажется, есть отечество ихъ. По крайней мере 
мы на каждомъ шагу встречаемъ ословъ, припадлежа-
щихъ къ сен породе. Грубейшіе нзъ нихъ суть т е , 
которые употребляются въ разпыхъ службахъ, 
Но есть также и столь грубые ослы, изъ кото* 
рыхъ самое хорошее воспишаиіе ие могло изгнать 
ослиной натуры. 

Къ другому роду принадлежать гордые, высокомер
ные ослы. Некоторые изъ нихъ гордятся знатностью 
и древностью своего племени, и подымаютъ голову 
очень высоко, чтобъ все видели ихъ гербъ. Другіе 

jj ослы хвастаются своими познаніями. Иные надува
ются , чтобы показать мешки съ зологпомъ, кото
рыми они обременены. Иные же тщеславятся своею 
наружностью: э т о самая смешная порода ословъ. Не
которые любятъ показывать зубы, а потому ихъ 
не Л ч з л у ю т ъ прочіе ослы. 

Третій родъ заключаешь въ себе серьёзныхъ ословъ, 
которые все, ч т о пи предпринимаютъ, делаютъ съ 
такою важностью, что должно ихъ почитать умней
шими, особенно, когда они, съ очками наносу, сидятъ 
за кипами старыхъ бумагъ. 

Четвертый родъ сострить изъ чувствишельпыхъ 
или сеіспшліеішъ%лтыхъ о р л о в ъ , имеющихъ с т о л ь 

ігв/кпые нервы, ч т о трель Ишаліяиской певицы 
причиняешь и м ъ судороги, а огпъ звука барабана или 
о т ъ воя собаки они падаютъ въ обморокъ. 

П я т ы й , и самый счастливый родъ ословъ, отли
чается оеобеппымъ ко всему равнодушіемъ. Ихъ участь 
гораздо предпочтительнее всехъ прочихъ, терзаемыхъ 



разными нуждами и обязанностями. Кажется, что 
міръ сотворепъ только для нихъ, и одиимъ словомъ, 
они т о любимцы счастья. 

Вотъ важиѣйшія породы ословъу правда, что есть 
еще множество другихъ родовъ сихъ животныхъ; по 
разсмотрѣть ихъ все поодииачкѣ стоило бы много 
трудовъ и времени, чего наблюдатель не всегда им'е-
с т ъ въ излишестве. 

Напослѣдокъ упомянемъ только объ одной дойоль- g 
но примечательной породѣ ословъ, которые лгобятъ 
замечать пороки своихъ собратій, стараясь скрывать 
свои собственные. Сія порода въ некоторомъ опшо-
шенін полезна темъ, что иногда способствуешь къ 
развлеченію и увеселеііію другихъ. И потому-то, по
чтенные читатели, благоволите прищурить одинъ 
глазъ, въ разсужденіи сего рода, нмевшаго, можетъ 
быть, некоторое вліяніе па чернильницу и перо 
писавшаго сіи строки вашего нокорпаго слуги 

Г. Кори. 

Ж И Р H Ы Я А Ф И Ш И . 

L'avare n'amasse que pour amasser. . 

(MassilJ on.) 

Есть же люди, которые, при тридцати или сорока 
ігіысячахъ годоваго дохода о т ъ деревень и домовъ, 
не перестаютъ Гарпагонсгавовать, и дрожатъ надъ 
каждою копейкою. Такіе люди странны, но они есть, 
и даже, б ы т ь , можетъ, ихъ много, очень много, къ 
досаде порядочнаго общества. Можно быть расче
тливы мъ} но скупымъ . . . . скверно! -^- За Феклистомъ 
Степановичемъ Аваринекимъ и супругою его Степани-
дою Аоанасьевною водится э т о т ъ грешокъ des bouts de 

chandelles. Они люди достаточные и дЪгпен ие име
ют!. *, ио посетите ихъ въ обеденное время, ожидая 
иепременнаго прнгламіепія; ни т у т ъ т о было: не бу-
дутъ обедать часовъ до семи, а васъ не пригласятъ; 
человекъ войдетъ въ столовую съ тарелками, по ему 
хозяйка дома закричитъ: „Мишка! ужь вотъ и видно, 
что т ы деревенокій олухъ; ну какъ пакрывать на 
столъ, тогда какъ у меня гости; учтиво ли это? 

Иошолъ. и — Вы х о т и т е изъ любопытства выждать 
копецъ этой Комедій, на счетъ вашего желудка, и про
должаете съ успліемъ поддерживать самый занима
тельный разговоръ; ио вамъ отвечают!» du bout des 

levies; й наконсцъ, по сигналу Степаппды Аѳаиасьсвиы, 
Феклпстъ Степановпчъ грядетъ въ спаліпю, ri о т т у 
да слыпішпся стукъ ножей о тарелки; а погпомъ опъ 
возвращается, оптраясь салфеткой, нечаянно забы
т о й въ петличке, и супруга его идетъ скушать ос
тальное. Прекрасно! — Вамъ Ничего другаго пе 
остается делать, какъ взять шляпу и ретироваться. 
Э т о повторялось пе редко, пока все не узнали по-
чтеипой семьи Авариискихъ, и не перестали поку
шаться на незваные обеды въ этомъ гостепріимномъ 
Доме. 

Я видълъ па дняхъ, что Степанида Аоапаеьевііа 
читала замасленную афишу, и" изъявилъ ей свое 
удивлсніе; но она отвечала мне какою-то пвмо'ю 
гримасою, которую она хотвла сделать улыб
кою. Въ другой разъ я также увиделъ Леманову ЛФИ-
шу всю въ масле. Ч т о за диво! ііодумалЪ я; и, выхо
дя, зашелъ къ кандитеру купить пирожковъ для имс-
И И І І Ъ маленькаго моего племянника. Кандитсръ, Ньмецъ 
добрый; мы разговорились; и я у пего спросилъ: „ска
жите мне пожалуйста, я думаю, чпю соседка ваша, 
Г-жа Аваринская, частенько у васъ берегпъ К О И Ф С К Г П Ы 

и пироги à la Зоингпагъ?" —- „Никогда: оиа страхъ 
какъ скупа; видели ль вы ея замаслеппыл аФіішп?" —. 

„Видълъ, какъ не видать." — „Знаете ли, огпъ чего 
one въ масле?" — „Нвпгь." — „А я такъ знаю" — 
сказалъ Ньмецъ, улыбаясь. — „Такъ разскажише 
мне." — аИзвольте: э т о т ъ разсказъ я повторяю въ 
тысячу первый разъ, чшобъ доказать, ч т о ие одни 
мы Немцы скупы, но ч т о есть и между Русскими го
раздо скупее пасъ. Вотъ изволите ли видеть, 
inein Ilerr, у насъ въ иижнемъ этаже жилъ одинъ прі-
езжій по своимъ дьламъ господинъ, который, не зная, 
куда деться вечеромъ, всегда бывалъ въ Театре , и 
посему абонировался на креслы, а у Плюшара на 
полученіе З Ф И Ш Ъ , и получалъ ихъ месяца четыре; но, 
по отъезде его, я, какъ ближаишій соседъ его, восполь-



зовалсл оными, и велвлъ носить къ себе. Мадамъ Q 
Аваринская за ними ко мне посылает*!* разъ; я гово
рю, ч т о афиша нужна; въ другой разъ отвѣчаю т о же; 
въ т р е т і й точно также; наконецъ она прнзывастъ 
меня къ себе, и съ деспотическимъ топомъ сгпе-

Пускан Фортуна на мель бросить. 

Фортуны зпать л пе хочу. 

Потелікшм. 

Н О В Ы Я К Н И Г И . 
h8. Удивительный іеловѣкъ! Соч. П. Л. Яковлева, 

лной дрмѣщицы начинаешь кричать на меня, говоря, й П я т ь частей. Москва, въ Уннверс. Тип., 1831. Въ 
чшо аФиши должны непременно eu, а никому другому 
принадлежать, ибо она съ Княгиней Олнмпіадой Вар-
ѳоломьевпоп Пустельгииой ездить въ Театре , а что 
я, если и бываю, гао по Воскресеньямъ, въ Нвмецкомъ 
спектакль, и что могу посмотреть тогда, что 
даюшъ на Новомъ Театре , у Симіоиовскаго моста. 
Прекрасное распоряжеиіе; но я сказалъ, ч т о кричать 
она можетъ на своихъ слугъ, а не па меня, и что я 
честь имею ей кланяться. Вотъ моя барыня сдела
лась понЬжпѣе, и когда я сказалъ ей, ч т о хотя мнѣ 
афиши не нужны для того, чтобъ бывать въ Теа
т р е , но необходимы потому, чтобъ выкладывать на 
нихъ пироги; т о она наконецъ согласилась пользовать
ся ими после леченіл пнроговъ. «— «Эге! подумалъ я: 
т акъ вотъ причина, ч т о у Степ аниды Аѳаиасьевны ; 
всегда такія жирны л афиши, .* 

Витпоръ Басковскій. 

П Ѣ С Н Ь Б Е З П Е Ч І І А Г О . 

_Я научился дней веспою 

Смотреть на свѣшъ н видеть въ пемъ, 

Ч т о грусть плывспіъ большой рекою, 

А радость малымъ ручейкомъ. 

Когда-то въ жизни сей играла 

Надежда парусомъ моимъ; 

Ио ужь душа давно устала 

Б е ж а т ь за прнзракомъ пустымъ. 

Безъ парусовъ теперь пускаюсь 

На морс жизни въ челноке; 

Судьбой- коварной забавляюсь 

И ч т о - т о вижу вдалеке. 

Куда волна мой чолнъ заносить, 

Туда н мыслями лечу; 

12. (Въ перв. ч. 94, во втор. 96, въ шр. 95, въ чеіпв. 
105 и въ пятой 132 стран.) (*) 

Г. Яковлеве имелъ терпепіе написать э т о т ъ Ро-

маиъ: удивительный геловпкъ! 

С M ъ с ь. 

Все вдругъ. 
[Дверь отворяется?) „Г . Мирный Судья! васъ про-

сятъ прилолсить печать къ товарамъ одного купца." 
— „Хорошо, я приду." 
{Дверь отворяется!) „Г . Нотаріусъ! васъ просятъ 

засвидетельствовать духовное завЬщапіе отца Дю-
блапа. . . ." 

— „Ахъ, Боже мой! ». . Хорошо, хорошо, я приду, 
немного погодя." 

(Дверь отворяется!) „Г. Земекій судья! васъ про
ся т ъ пожаловать поговорить на счегпъ поверки ре-
эетровъ." 

— „О! несносные люди! все понадобилось въ одинъ 
разъ." 

(Дверь отворяется.) „ Г . Церковный Староста! я 
прниесъ вамъ деиьги за упокой усопшихьі" 

— „Милости просимъ: вошь исправный человеке! 
а т е приходили ужь. очень не .кстати! ' ' 

И такъ Г. Мирный Судья былъ въ одно и т о ;ке 
время и Нотаріусомъ, Земскимъ и Церковпымъ Ста
ростою. Вошь, ч т о называется, все вдругъ. 

Съ Фр. Ѳ. Д.— въ. 

— Н е к т о говорилъ объ одпомъ старомъ служаке, 
который былъ пдешивъ, что онъ теперь сделался 
важпымъ человѣКомъ* имьюіцимъ связи съ большими 
лицами. —„Да у него и у самаго"— подхватилъ дру
гой: „лице до самаго затылка." 

Q •(*) Продаётся въ магазине' Смирдпна по 8 руб. экз. 

Ценсоръ В. Селіеновъ. 



Пакепты и письма доспта- Выходить по Понсдѣлт,-
вллгпь въ книжный Мага- иикамъ, Средамъ и П я т -

* пицамъ.—Цѣна за годовое 
зиігь А. Ф. Смирдииаили /\гк ^7 *Х издапіе, состоящее изъ 156 
ТТ 0 п .. %J Ъ / Э л NN п двухъ томовъ, на И. J3. Сленнна, падппсы- * ^ • У ew. ' веленевой бумагѣ, съ 24 
вал иа оныхъ: Издателю картипкамн Модъ, 55 

р.; съ доставкою на дома 

Сгъвернаго МеркуріА. „ п е р е с ь і л к о ю в ъ ^орц 
42 рубли. 

1 8 3 1 , 19 І Ю Н Я , П Я Т Н И Ц А . 

О Т В Ъ Т Ъ 

С А П К Т П Е Т Е Р Б У Р Г С К А Г О Ж У Р Н А Л И С Т А А Л Ж И Р С К О М У Д Е Ю 

Г У С С Е Й Н Ъ - Б Е І О , Н А П И С Ь М О Е Г О , Н А П Е Ч А Т А Н Н О Е В Ъ 34 No 

К О Л О К О Л Ь Ч И К А . ( * ) 

Король Королей, убежище вселенной, солнце падъ 
всеми солнцами — Гуссейиъ-Бей! Тебя привегпсгпвуетъ 
неверный Гяуръ, руфьяпъ, ядущій грязь на могиле 
отца твоего! 

Душевно обрадоваиъ я вестію, что имя и слава моя 
достигли певерпаго града Ливорпы, и поразили ясный 
слухъ твой, великій Дей! Если бъ мне известно бы
ло, ч т о т ы -знакомь, съ премудросгпію парода, име-
иуемаго Нвмче, я сказалъ бы т е б е , ч т о сіе сообще- Ц 
ніе наше есть магнетическое, что мы находимся съ 
тобою въ соотіюшеиіи или раппорте, где душа ду
ше весть подаетъ. Если бъ я зпалъ, что т ы зна
комь съ простопароднымъ наречіемъ Москвитяпъ, 
помогавтих7> жечь твои победоносные корабли подъ 
Наварипомъ, т о привелъ бы ихъ пословицу: рыбакъ 
рыбака далеко въ плестъ видитъ. 

(•) Сія с т а т ь я доставлена для помѣщспія въ ГпрланЪтъх ч т о 
Издатель сего Журнала почелъ шуткою со сторопы со
общившей особы; ибо въ Гирлапдѣ, даже и при исчислепіи 
Журпаловъ, издающихся въ Россіи, нѣкоторымъ образомъ 
неприлично упоминать о Колокольчике, какъ о такомъ из-
дапіи, которое, въ лнтературноіиъ ошпошенін, можетъ на
зваться Журиаломъ или Газетою, какъ угодно, развѣ по
тому только, ч т о періодпчески издается, и имѣстъ Фор
му, принятую повременивши изданіями. Если статья сія 
помѣщается вь Мсркуріи, т о единственно потому, ч т о опа, 
по содержанію своему, входить въ плапъ сего пздапія, и, 
бывъ остроумно написапа, подъ восшочнымъ Флеромъ скры
ваетъ испишу, знакомую и намъ, обнтателлмъ Севера. Изд. 3 

Толіъ 11L J№ 73. 

Но обманули тебя , почтенный Дей, сказавъ, будто 
я издаю въ светъ Журнальную стратегію, или г/о 
куство вербовать подпиыиковъ. Я точно написалъ сію 
книгу; но былъ бы недостоинъ твоей дружбы н не-
оцененнаго твоего внимапія, если бъ такимъ паглымъ 
образомъ испортилъ благородное ремесло Согинителл-
Кррсера. — Виповатъ, проговорнлсяі Такъ, велико
душный Ден! Я пе т о , чьмъ кажусь; я не смиренный, 
трудолюбивый, учеиый и глубокомысленный Писатель: 
я т о , чвмъ былъ т ы ; я т о , чемъ была большая 
часть твоихъ подданпыхъ, и вотъ причина того ие-
постижнмаго влечепіл, которое обратило на меня 
твои светлые взоры. Я Корсеръ, я паездпикъ! Ста 
ну ли после этого открывать тайны благородна го 
ремесла моего снмъ певернымъ собакамъ, друпшъ /Jvyp-
палистамъ? Нетъ! Я оставлю правила сіи про себя 
и про детей моихъ! Только шебе, великодушному со
брату моему и милостивцу, подъ печатію тайны со
общу некогаорыя паши уловки: т ы можешь употре
бить ихъ на твою пользу въ Италіи, ибо конечно 
находишься въ теспыхъ обстоятельствахъ съ твхъ 
поръ, какъ проклятые Французы лишили тебя 
средствъ производить иные разбои. 

Тебе известно ие все содержаніе моего сочииеніл. 
Оно не въ томъ только состоитъ, чтобъ иметь 
подписчйковъ, а въ томъ, чтобъ собрать ихъ, какъ 
можно более, взять съ нихъ деньги, и ничего за т о 
не выдать, или выдать малую только часть обвщан-
паго. Для сего надобно написать великолепную про
грамму, и въ ней обещать зологпыя горы; дать знать, 



что все прочіе Журналисты дураки и безграмотные, 
а я одииъ мастеръ и угожу имъ въ теченіе года. 
Между шѣмъ, должно сіи намЬки написать восточ-
нымъ слогомъ, такъ, чтобъ можно было понимать на 
обе стороны; подлиситься къ старымъ Журнали-
стамъ, и убедишь ихъ напечатать или разослать 
программу при своихъ нумерахъ. Не худо быть на 
э т о т ъ случай писаремъ, или драгоманомъ при какомъ 
нибудь Визире, хотя бы только носить э т о имя: 
к т о имѣетъ cito выгоду, піогпъ Можепгь Записать 
несколько сотъ писемъ въ Пашалыки къ Сераскирамъ, 
Пашамъ и Кадіямъ (къ счаспгію, при" пынѣшпемъ про
свещении и писать не надобно: за пятнадцать левовъ 
перепечатаютъ т р и с т а тшукъ камнемъ, и самъ Be* 
ликій Пророкъ пе догадается, что э т о циркуляръ). 
Въ этихъ письмахъ должно сказать (по т и т у л е , ко
торый также написать по Мусульмански, ие забывъ 
никакаго полезнаго и пріятиаго эпитета) : „Извест
ная во всей Имперіи любовь Вашей Милости къ про
свещенно и великодушная готовность помогать всемъ 
пишущимъ па пользу общую, подала мне смелость 
прибегнуть къ Вамъ со всепокорнейшею просьбою о 
благосклонномъ принятіи прилагаемаго у сего билета 
на полученіе вновь издаваемаго мною Журнала (подъ 
заглавіемъ: напримеръ, Журнал?, древней и повой Не-
торга, JKpw?iuK?>, Запазушная пниаіспа въ 12 ъастяхъ, 
Звопонъ, или какъ угодно). Симъ осчастливите имею
щего честь и проч." Внизу: деньги (столько-то) бла
говолите отправить на имя мое, N. N., служащаго Се-
крегпаремъ при Его Милости, Визире такого-шо О т -
делеііілѴ — Мой Паша хоть пе радъ, да готовъ. 
„Эта птица небольшая! думаешъ онъ: да все у Визи
ря нашему брату повредить можетъ. Лс худо левовъ 
за сорокъ купить себе покровителя въ столице у 
Средошочія Вселенной.46 — И шлсіпъ деньги.— Пря 
семъ дел Б выгоднее всего служить у ДеФтердаря, ' за-
ведывающаго купеческими и мытными делами. Пиши 
циркуляры ко всемъ иногородиымъ купцамъ. — Со-
бравъ такимъ образомъ, сколь можно более денегъ, 
займись изданіемъ, т о есть переведи кой какъ с т а т ь и 
две, гари изъ старинныхъ Французскихъ книгъ и Га
зете , прикрась великолепными титулами, а осталь-

3 пое въ нумере заткии выписками изъ чужихъ Газетъ, 
3 перемепивъ только слова два, т р и . Выдай пумера 
û т р и , четыре, и баста! Отговорокъ найдешь довольно. 
И ТпнограФЩнкъ залепился, жена больна, должники твои 
5 о т ъ Холеры умерли; Визирь работою завалилъ. Съ 
S Новаго года т а же Комедія. Когда же изверится 
И въ т е б е вся публика, прініци какого иибудь простяка, 
й хоть иабитаго дурака, да съ деньгами, и объяви его 
Q своимъ порукою. Если де у меня петъ чести, такъ 
О у пріятеля моего есть деньги. И еще разъ поверятъ. 
г Видишь ли после сего, Высокосгпепеииый Дей, что 
г т ы мне въ сошрудпикн не нуженъ, ибо для твоей 
8 бороды никто подписываться не станетъ , а сочпие-
С ній твоихъ мне не иадо: я и самъ могу напороть въ 
( одииъ день столько стиховъ, сколько ихъ въ Неео» 
; миениой Книге. 
С К т о т е б е иатолковалъ о привилеггяхъ? На что 
о one такимъ людямъ, каковы мы съ тобою? По какой 
> привилегін т ы грабилъ и душилъ встречнаго и попе-
5 речнаго! Привилегія вещь хорошая для людей слабо-
\ умныхъ, трусливыхъ и бездушныхъ. Къ тому же при-
5 вилегіями обыкновенно налагается какая иибудь обя-
J заиность. Помнишь-ли, чпю т ы отвечалъ темъ не-
\ върпымъ, которые спрашивали, по какому праву т ы 
5 разбойничаешь? 
\*\ П о праву разума, который всѣмъ владѣетъ, 

3 . Предъ коимъ робкій духъ молчитъ "и ц^пенѣетъ. 

\ А я пишу по этому правилу. 
\ Заключаю письмо мое молитвою къ Великому Про-
; року, да осенитъ опъ своимъ покровомъ тебя , меня н 
\ всехъ подобныхъ намъ умныхъ людей! 
A Авреліанъ Мозолит, 
\ Журпалистъ и Корсеръ. 

X Мая 1 дня 
Q 1851 года. 
О П. П . Забылъ еще одно средство зашибить левовъ 
Q съ сотню. Напечатавъ программы и билеты своего 
Q издаиія, спеси по одному къ темъ Издагпелямъ Жур-
0 паловъ, которые уже несколько лішіъ занимаются 
п симъ ремесломъ. Они, разумеется, подарлтъ тебе 
У взаимно билеты на свои Журналы, а т ы пхъ продай, 
8 съ уступочкою, въ лавкахъ. Ч и т а т ь же произведения 



сихъ иегодяевъ т ы можешь у всякаго КаФПджи, де

лая кейфъ поелв обеда. 
* i 11 Q I > I 

К Ъ К О Л О К О Л Ь Ч И К У (*). 

Ахъ, Колокольчикъ, Колокольчикъ! 

Скажи, ч т о дълать иамъ съ тобой? 

Ужели вздумалъ, мой сокольчикъ, 

Заспорить т ы съ своей судьбой? 

Присуждено тебѣ на віжн 

Гудѣгаь и выть лишь подъ дугой: 

Не попадешь гаы въ человъки, 

Не попадешь, мой дорогой. 

Есть колокольчикъ въ кабинетв, 

У всѣхъ красавицъ въ модномъ свѣтъ, 

У всѣхъ вельможъ и дѣловыхъ. 

Субретокъ ловкихъ, слугь лѣпивыхъ, 

Своею праздностью счасшливыхъ, 

Опъ къ господамъ скликаетъ ихъ. 

В о т ъ колокольчикъ! 

Е с т ь колокольчикъ у дверей: 

Опъ намъ пришедшихъ возвѣщаетъ, 

Опъ возвѣщаетъ намъ друзей, 

И о т ъ незвапыхъ насъ гостей 

Опъ иногда остерегаешь. 

В о т ъ колокольчикъ! 

Но Колокольчикъ есть одинъ: 

Х о т я разбишъ, х о т я не звученъ, 

Но, ахъ! какъ опъ несносно скучслъ, 

Когда велѣніемъ судьбинъ 

Своимъ одпообразпымъ звономъ, 

Онъ за безжалостнымъ Харономъ 

Ословъ мычащихъ стадо мчитъ, 

И для ушей ихъ дребезжитъ-, 

Когда горитъ безсильнымъ гнѣвомъ 

И намъ извощтъиліъ папѣвомъ 

Напомпнаетъ онъ собой 

О страпной глупости людской; 

Когда, терзая непощадио, 

Несообразпо и нескладно, 

Онъ поднимаетъ жалкій вой! 

Да погрузятъ мои куплеты 

Тебя на дно тріапной Леты: 

Умолкпетъ твой печальпый гулъ, 

И вѣсшь по свету разнесется, 

Ч т о пашъ мучптель пе очпется, 

Ч т о Колокольчикъ упюпулъ. 

jr. к. 

С) О п ы т ъ молодаго П о э т а , съ б о л ь ш и м * ѵспѣтомт, упражняю
щегося въ Н ѣ м е ц к о й С л о в е с н о с т и . И з д . 

Н О В Ы Я К H и г и. 

49. Мертвый оселъ и обезглавленная женщина. Пе-
рев. съ Французскаго. Две части. Москва, въ Универ
ситетской ТипограФІи, 1831. Въ 12. (Въ перв. ч. 
183, во вгпор. 179 стран.) 

Разсуждая о книгахъ сего рода (хотя съ большимъ 
эптузіазмомъ чигпаемыхъ во Фраиціи, по отвергас-
мыхъ здравымъ разсудкомъ, пеиспорчепнымъ ссрдцемъ, 
чистымъ воображеніемъ и образованпымъ вкусомъ), 
увлекаться въ мпогословіе — зпачитъ: воскрешать 
въ себѣ покойника, зпачущагося въ заглавіи сего сочи-
пепія. Выражаясь проще: много говорить объ упоми-
паемомъ Мертвомъ осле, значишь — быть живымъ 
осломъ. 

Такъ сказалъ одинъ почтенный Литераторъ Ре
цензенту, написавшему о сей книге довольно про
странное сужденіе, и прочитавшему опое ему въ руко
писи; — и въ слѣдствіе этого, сей послЬдній решил
ся ограничиться одпЪми этьми строками. , 

С M В С ь. 
— Почтенный дворяпинъ имвлъ обыкиовепіе ока

зывать уважеиіе В С Б М Ъ особамъ, которыя украшены 
были орденами. Однажды встретился опъ съ Полков-
пикомъ, который имелъ Георгіевскій крестъ, и, по 
обыкновенно своему, весьма вежливо поклонился ему.— 
„Я не имею чести васъ з н а т ь а — сказалъ ему Пол
ковнику — „И я хотя пе зпакбмъ съ вами" — отве-
чалъ ему дворяпинъ: „но считаю долгомъ засвидетель
ствовать вамъ свое почгаеніе, какъ человеку, кото
рый оказалъ важиыя услуги Отечеству, что свиде-
тельствуетъ вашъ знакъ отличія." — „Лестно бы
ло бы служить" — сказалъ тронутый Полковникъ: 

j j „если-бъ все разделяли вашъ образъ мыслей/' 

Одинъ стихотворецъ сочинялъ Элегііі и питалъ 
ихъ своему слуге, какъ-бы въ подражаніе Мольеру, 
который питалъ свои Комедіи кухарке. Одпажды 
пашъ Поэтъ при птеніи плакалъ, а слуга былъ равно-



душспъ, и даже зѣвалъ, ничего пе понимал. Разгпввап-
ный такимъ хладпокровіемъ, питом ецъ Апполона на-
чалъ его бить, и тѣмъ наконецъ извлекъ у него сле
зы, которыя однако же приписывалъ не кулакамъ 
своимъ, a дѣйствію Элегіп. 

— Молодой дворяинпъ, проѣзжая по проселочной 
дороги, остановился ночевать въ черной крестьян
ской избѣ. Въ э т о время ужииалъ одинъ из вощи къ, 
который ѣлъ чрезвычайно много, такъ , что дворя-
ішпъ ne могъ безъ уднвленія смотрѣть па него. Когда 
извощикъ отужипалъ, помолился Богу й поблагодарилъ 
хозлевъ за хлѣбъ-за соль; гао дворянипъ сказалъ ему: 
„Ну, молодецъ! много же т ы ѣшь?" — „Эхъ, су
дарь" — отввчалъ со "вздохомъ извощикъ: „ ч т о э т о 
за мпого, когда я за весь ужииъ заплачу только 30 
копѣекъ. Вотъ мой Баринъ, такъ иъчего сказать, 
мпого изволнтъ кушать: пятьсотъ душъ не могуіпъ 
прокормить его/ ' 

-г— ПроФессоръ Исторіи имѣлъ привычку весьма 
часто говорить во время лекцій: съ тюзволепіл ваше
го, милостивые государи. Однажды онъ, глубокомыслен
но изслѣдовавъ причины создаиіл міра, въ заключепіе 
сказалъ: "„Такимъ образомъ, милостивые государи, съ 
позволепіл вашего Богъ сотворилъ небо и землю." 

точками. Въ волосахъ Ферроньерка съ камлемъ. Баш
маки изъ чериаго гроденанля, а иногда и Англійскои 
кожи. Шляпка-капотъ изъ волнистой матеріи соло-
меннаго цвъта съ поставлеипымъ высоко букетомъ 
гіацнітовъ. Вѣеръ изъ бвлой волнистой матеріи. 

jj — Пенуары для утреппихъ прогул окъ большею ча-
8 ст ію д-влаются нзъ бвлаго жаконата, гродепапля, 
й цвѣтнаго органди, гладкаго châly. 

0 — Платья, называемыя Paganicnnes, въ большой модѣ. 
— Лучшія Фартуки дѣлаются изъ матеріи, назы

ваемой gros de tours glace. 

8 

МОДЫ П А Р И Ж С К И . 
(22 І/олл ru с.) 
Да*м с кг л. 

Наряды. Платье изъ châly, цввта пежарепаго ко
фе, съ гирландами цвѣтковъ ФІолетовыхъ, красныхъ 
и зеленыхъ. Пелеринка нзъ вышитой кисеи. .Шляпка 
изъ Италілнекой соломы съ двумя вѣтками акацій. 
Черпыл ботинки. Золотая цъпь съ чегпвсроуголыіы-
ми кольцами. 

— Платье кисейное свЬтлоголубаго цввта, съ 
темноголубыми узорами и рисунками. Кружевная ко-
леретка съ рюшами. Эшарпъ кисейный свѣтлокорич-
неваго цввта съ маленькими черными и зелеными цвѣ-

My ж с к і я. 

Нарлдъ щеголл па гуляпъѣ. Фракъ фіолетоваго цвѣ-
т а съ чернымъ бархатиымъ ворошникомъ. Пантало
ны изъ бѣлой вязаной матеріи, сшиты я BÏ> обтяжку 
по ногв. Шляпа сѣрая пуховая съ полями четверо-
уголыіымн напереди и сзади, и закрученными по бо-
камъ. Галстухъ изъ чериаго атласа. Воротнпкъ ма-
пижки круглый и падающій иа галстухъ, а не стоя-
чій. Жилешъ нзъ бълаго пике съ отложпымъ ворот-
иикомъ, застегиутый почти до конца. 

— Бѣлыя панталоны изъ бумажныхъ матерій у-
потребителыгве прочихъ для прогулокъ и пѣшкомъ 
и верхомъ. Въ особепиомъ щегольсшвТэ панталоны 
цввта Аллшрской земли, имѣющія по швамъ розовыя 
гирл а иды. 

— Модные жилеты дѣлаюгася изъ бълаго châly съ 
8 такими я;е цвѣгпамй или рисунками, какъ па Турец-

кихъ шаляхъ. На пикешовыхъ жилетахъ сін рисунки 
весьма мелки. 

— Щегольскіе шлафроки дѣлаются изъ бѣлаго bazin 

g со мпол^ествомъ полосокъ голубыхъ или енреневыхъ, 
выкроенные по Фасону редепгота съ шалью. 

При семь No Сѣв. M. картинка дамскихъ модъ 
за No А-мъ. 

^ С П . ' бургъ. — Въ Т Н П О Г Р А Ф Ш Ш Т А Б А О Т Д Ѣ Л Ь П А Г О К О Р П У С А В Н У Т Р Е Н Н Е Й С Т Р А Ж И . 

П Е Ч А Т А Т Ь П О З В О Л Я Е Т С Я : 28 Іюля 1831 Г О Д А . 

Цеисоръ Б. Селіеное%. 



Пакеты и письма доста

влять въ кпнжный Мага-

знпъ А. Ф. Смирдина или 

И. В. Слёнипа, надписы

вая на оныхъ: Издателю 

Стьверпаго Меркурія* 

M 74-

Выходить по Попедѣлъ-
шікамъ, Средамъ н Плт-
ппцамъ,—Цѣпа за годовое 
пзданіе, состоящее изъ 156 
NN и двухъ томовъ, на 
веленевой бумаге, съ 24 
картинками Модъ, 55 
р.; съ доставкою на дома 
н пересылкою въ города 

42 рубля. 

1 8 5 1 , Ш 1 Ю Н Я , Г І О Н Е Д Ѣ Л Ь Н И К Ъ . 

Х И Р У Р Г Ъ 
ил и 

СЛѢДСТВІЯ ОПЕРАЦІИ. 

ГЛАВА ПЕРВАЯ. 

О п è р а ц г я. 

Осенью, въ 1782 году, Людвигъ Тевепетъ, извест
ный оператсръ, лшвшій въ Кале, однажды получилъ 
о т ъ иеизвѣстпаго ему лица письменное приглашеиіе 
пріехать на другой день въ загородный домъ, находя
щейся па большой дорогѣ Байра. Тевепетъ, будучи 
искуспымъ операторомъ, нередко былъ приглашаемъ 
въ окреетныя места для вспомоществовапія боль-
нымъ. Находясь долгое время въ Армін, оиъ сохранилъ 
въ своемъ обращеніи иекогаораго рода суровость; по 
при всемъ томъ, к т о понималъ его характеръ, т о т ъ 
невольно былъ къ нему привязанъ, увлекаясь чрезвы
чайной добротой его сердца. 

Тевенетъ, удивляясь безъимепной записке, въ ко
торой, однако же, время и место были озпачены съ 
величайшею гаочпостпо, подозревалъ въ ией шутку 
кого нибудь изъ друзей своихъ; почему и ие решился 
ѣхать. 

Спустя т р и дни, опъ получилъ подобпое же при-
глашеніе, но гораздо убедительнее прежпяго, где его 
извещали, что па другой день въ 9 часовъ утра при-
шлется за нимъ экипажъ,, въ которомъ онъ можетъ 
пріехать въ назначенное место . 

Въ самомъ деле, на другой день, ровно въ 9 часовъ, 

Толіъ Ш. № 74. 

великолеппая коляска стояла уже у его воротъ — п 
Тевенетъ, не размышляя более, поехалъ. 

Садясь въ коляску, опъ спросплъ у кучера: „Куда, и 
къ кому т ы меия везешь?" 

Т о т ъ ему огавечалъ на Апглійскомъ языке: „ Ч т о 
до меня не касается, о томъ я и не безпокоюсь." 

„А! э т о Аигличанинъ!" подумалъ Тевеиетъ, и не ска
залъ более ни слова. 

Коляска паконецъ остановилась у иазпаченнаго дома. 
„ К т о здесь живетъ, и к т о э т о т ъ больпой, котораго 
я долженъ посетить?" снова спросилъ Тевепетъ у куче
ра, выходя изъ экипажа; по о т в ѣ т ъ былъ т о т ъ же, 
какъ и прежде. Хирургъ, мучимый нетерпепіемъ, по
спешно вошелъ въ домъ. 

Въ коридоре встрегоилъ его молодой мужчина прі-
ятпои паружности, который и повелъ его въ бель-
этажъ. По разговору Тевенетъ могъ заметить, что 
э т о былъ Англнчапинъ, почему и пачалъ говорить съ 
нимъ иа отечественпомъ его языке. Разговоръ ихъ 
былъ следующій: 

Тевенетъ. Вы меия приглашали къ себе? 
Акглиѵапинъ. Я , г. Тевеиетъ, и очень вамъ обязапъ 

за посещеніе. Не угодпо-ли вамъ позавтракать до на
чат ы операціи? Вотъ, иа этомъ столе, все къ ва-
шимъ услугамъ: шоколадъ, К О Ф С , випо . . . . 

Тев. Негпъ, я должеиъ прежде видеть больпаго, и 
осмотреть, иужна-ли оиерація. 

Англ. Весьма необходима, г. Тевенетъ. Прошу по
корно садиться и выслушать меня: я къ вамъ имею 
полное доверіе. Вотъ кошелскъ, въ коемъ с т о гиней: 



они назначены вамъ ъъ. награду за произведете опера-
щ и — и вы должны ее сделать, какія бы пи были 
о т ъ того послъдсгпвія. Если же вздумаете отказать
ся о т ъ нсполнепія моего желанія, т о видигае-ли э т о т ъ 
пистолетъ: онъ заряжепъ — понимаете? 

Тев. Не стращайте меня, милостивый государь, 
писгполетомъ: вы должны прежде сказать, за чѣмъ ме
ля пригласили, и чего о т ъ меня требуете? 

Англ. Я хочу, чтобъ вы отрезали мнѣ по колено 
правую ногу. 

Тев. Я готовъ, х о т я и голову — если въ томъ бу
детъ надобность; по мнѣ кажется, ч т о ваша нога 
весьма здорова, и вы ходите со всей возможной лег
костью. Чего же въ пей недостаетъ? 

Англ. Ничего*, но я хочу, чтобъ ее недоставало. 
Тев. Вы, милостивый государь, изволили сойти съ 

ѵма; но я, опграторъ, пе имѣя надлежащихъ свѣдѣній 
въ бользплхъ подобпаго рода, не могу въ этомъ слу
чае быть для васъ полезенъ. 

Англ. Объ этомъ прошу ие безпбкоиться, г. Те-
вепегпъ. 

Тев. Но какой вредъ прйчйняетъ вамъ э т а пре
красная нога? 

Англ. Никакого; но согласпы-ли вы па мою просьбу? 
Тев. Извините, я васъ не знаю. Докажите мне, 

что э т о вы дьлаеше въ здравомъ разсудкѣ. 
Англ. Исполпите-ли вы мое требованіе? 
Тев. Тогда только, если вы скажете мнѣ настоя

щую истину, чтобъ я могъ безъ опасенія решиться 
па э т о . 

Англ. Все э т о вы узнаете, по пе рапѣе,' какъ че-
резъ годъ; и я бьюсь съ вами объ закладъ, что вы 
будете согласны со мною, узнавъ, что причина, по
буждающая меня къ о т н я т і ю ноги, основана на бла
городней шемъ чувстве. 

Тев. Я ничего не могу для васъ сделать, не узнавъ 
по крайней мере вашего званія, имени и Фамнліп. 

Англ. Все эшо вы узнаете после, а теперь ниче
го; но могу васъ уверить, что вы имеете дело съ 
честны мъ человекомъ. 

Тев. Честпые люди не прииуждаюгпъ къ крайно

сти вооруженною рукою, Я обязанъ дълать пособіе 
каждому; ію вамъ,имею полное право отказать —и 
если вы въ соспюяпіп убить меня и о т п я т ь опща 
у иевинпаго семейства — стреляйте! 

Англ. Н е т ъ ! я не пролью невнппую кровь. То, что 
вы не х о т и т е сделать ни изъ снисхождепія ко мне, 
ни изъ страха къ смерти, ни даже изъ собственной 
пользы, — т о сделаете вы изъ состраданія. 

Тев. Изъ какого сострадаиія? 
Англ. А вотъ изъ какого. Э т о т ъ пистолетъ въ 

глазахъ вашнхъ размозжишъ мою ногу — вы эшо сей 
^ часъ увидите. 

Англичанинъ селъ и приложилъ дуло къ ноге. 
Тевенетъ бросился, чтобъ остановить его, но 
опъ спокойно, сказалъ: „Не приближайтесь — или пуля 
раздробишъ мою ногу на мелкія части. Отвечайте 
въ посльднін разъ* хотите-л« вы увеличить мои му-
чепія и продлить ихъ безполезпо? 

Тев. Государь мой! вы сумасшедшій! Но пусть бу
детъ по вашему: я на все готовъ! — 

Все было приготовлено къ операціи. Въ т о время, 
какъ Тевенетъ готовился отпилить ему йогу, онъ 
преспокойно закурилъ трубку, и клялся, что будетъ 
курить до конца операиіи. 

Опъ сдержалъ свое слово. Отрезанная нога уже упала 
иа полъ; но Англичанинъ все еще продолжалъ куришь. 
Тевенетъ совершилъ операцію съ чрезвычайпьшъ не
куст вомъ, и, сделавъ перевязку, отправился домой. 

Благодаря попеченіямъ Тевепета, больной ско
ро выздоровплъ. Англичанинъ нагрпдилъ своего опера
тора, и день о т о дня более уважалъ его. Со слезами 
оиъ благодарилъ его за отняшіе ноги, въ замену кг 
ей прмдьлалъ деревянную, и отправился въ Лопдопъ. 

[Развнзпа въ^слѣд. No.) 

Р А Е К Ъ. 
[Отрывок* изъ Ъ невинна !) 

Однажды пришло мне на мысль побывать въ Те
а т р е , въ полгаиниыхъ местахъ. Боясь,чтобы знако
мые пе увидели меня, я селъ на самой задней лавке, 
и началъ со вниманіемъ вслушиваться въ сужденія поч-
тениейшихъ моихъ созрителей. Подле меня сиделъ 



одииъ провипціалъ, пріѣхавшій въ Пегпербургъ изъ Q ей соседке; „какъ я рада, что мнѣ удалось у барыни 
Ярославской губерпіи, какъ опъ сказывалъ, для прода- б своей выпроситься въ Теашръ. Пріехавъ въ деревню, 
жи хлеба, н, повидимому, кровную пол типу пожерш- о ужь я много поразскажу чѵдесъ свонм'ь знакомымъ. 
вовалъ для Театра, чтобы послѣ разсказать домаш- g Ахъ, кудесники! да что они дѣлаюпгь: словно сатана 
нимъ и знакомымъ о чудесахъ всего видѣішаго и слы- 5 въ нихъ поселился!" 
шаинаго. Въ Театрѣ было чрезвычайно жарко о т ъ g „А что?" сказала одна старуха своему сосѣду, ука-
мпожества зрителей (это было на Масллниць^, а онъ Й зывая на Актера: „я думаю, что э т о нехристь." — 
сидълъ въ волчьей шубе, пыхтълъ, и потъ градомъ 
лился по лицу его. Я советовала» ему снять шубу, но 
онъ иикакъ не решался, показывая ко мне недо
верчивость. После каждаго акта , я старался завести 
съ нимъ разговоръ, чтобы узнать его мньніе о до
стоинстве піэсы и объ игре Актеровъ; но оиъ, по-

О 
сматривал па меия изъ подлооья, ничего не говорилъ, 
и все отодвигался, считая меня, вероятно, за вора, 
или, Богъ знаетъ, за кого. За т о впереди меня си-
делъ мещанипъ, и почти каждое слово Актеровъ по-
вторялъ какимъ-то женщипамъ, съ которыми онъ 
пришелъ. Опъ всячески старался уверить н\т>, что 
э т о происходитъ не на самомъ деле, а есть обзю-
рокъ. „Смотрите, смотрите" — повгпорялъ онъ: 
„какъ они представляютъ, какъ будто повьрятъ 
имъ." — Ха, ха, ха, хи, хи, хн, былъ обыкновенный 
ихъ о т в в т ъ на самыя трогательны я сцены. 

„Какъ бы т ы поступидъ съ своею дочерью" — 
спросплъ одииъ бородатый въ синемъ кафтане, сидящій 
на второй лавке: „когда бы она сделала такимъ об
разомъ?" — „ Я " — отвьчалъ ему соседъ: „заперъ бы 
есѵвъ чулаиъ, и ннкакъ ие позволилъ бы видеться съ 
-Лііймъ вертопрахомъ (указывал па сцепу). „Эхъ, бра-
тецъ! подхватилъ другой: видно т ы не былъ моло-
дымъ. Дело девичье*, кровь кипитъ: какъ удержать! 
Я въ такомъ случае тошчасъ отдалъ бы ее за пего. 
Сама выбрала, и если не хорошъ, tie пеняй на отца 
и мать." 

„Я не такіл штуки виделъ!" вскричалъ одипъ ку-
черъ, съ важностію посматривая па почтеннейшую 
публику. „Въ неделю раза по два бываю въ Театре: 
чего, чего не насмотрелся!" — Вся полтиниая публика 
обратила на него вниманіе, какъ иа знатока Театра. 

„ \хъ , Кузьмипишиа!" отвечалъ ей соседъ: „да они т а -
кіе же Хрисшіаие, какъ и мы." — ^По крайней мере— 
продолжала старуха: куиаются-ли они въ пролубе въ 
Крещенье?" — Я ие могъ разелушать, что пробормо-
талъ соседъ ея. 

Вотъ образОікъ суждепій полтпппой публики. Безъ 
сомненія, въ креслахъ и ложахъ найдутся некото
рые съ такимъ же образомъ мыслей: дело не въ 
деньгахъ, а въ образованіи вкуса. 

Выходя изъ Театра, я подумалъ: напрасно Актеры 
позволяютъ себе иногда грубые Ф а р с ы , па которые 
образованная публика смошрптъ съ ошвращспісмъ, а 
раёкъ восхищается ими, ничего не понимая. Угождать 
райку значитъ ие понимать важности своего нску-
ства и быть просто паяцомъ, а не Актеромъ. На
добно угождать требованіямъ образованной публики, а 
райковая должпа учиться у нее, а пе судишь но свое
му. Тогда бы у насъ успехи въ образовапіи вкуса под
винулись впередъ, и поневоле поумнелъ-бы простой 
клаесъ людей. 

Н. К. п. — въ. 

Э П И Г Р А М M А. 

Колоднику сказалъ разъ Секретарь Ваішло: 

„Тебя и по лицу узпалъ л, ч т о т ы воръ!" 

— А т о т ъ : „я признаюсь, ие зпалъ до этихъ поръ, 

Чтобъ зеркаломъ лице мое служило." 

Н. С — ій. 

н о в ы я к H и г и. 
50. Россійсколіу воинству, по слугаю выступлепіл 

въ походъ 1851 года. С. П. б., въ Типогр. Плюшара, 
1851. Въ 8. (15 стран.) 

Издатель покойнаго Слав/тина и ныне здравствую
щи хъ Литсратурныхъ Прибавление къ Руссколіу Il и-

Ахъ, Дарья Ивановна!" сказала одна женщина сво- j j валиду, Г. Воейковъ, некогда припллъ было на себя 



пеблагоЪарпыйу и, какъ кажется, огромный тпрудъ, ис- ^ 
иислятпь о с т р о т ы , сказаиныя Н. И. Гречемъ» Въ 
этомъ случае мы иазываемъ сей трудъ иеблагоЪар-
ныльъ потому, что Г. Гречъ приведепъ былъ этимъ 
обстоятельствомъ въ затруднительное положеніе: же
лая о т п л а т и т ь Г . Воейкову равною вѣжливостію, 
опъ тщательно поречишалъ о т ъ строки до строки 
все, паписапное Г. Воейковымъ, въ томъ предпололчс-
ніи, ne удастся-ли ему о т р ы т ь въ произведеніяхъ сего 
доследняго хоть одно острое словечко •—но т щ е т н о ! 
І \ Гречъ, совестясь, по видимому, ч т о невинно могъ 
быть упрекаемъ въ неблагодарности къ Г. Воейкову, 
напечаталъ несколько словъ въ свое извиреніе, обещаясь, 
если-бы въ последствіе времени какими нибудь судьбами, 
х о т ь что нибудь заслуживающее вниманія слилось съ 
пера Г . Воейкова, — немедленно объявить о томъ 
въ своихъ изданіяхъ. Но сіе вожделенное (для подпис* 
чиковъ иа изданія Г. Воейкова) время еще ие насту
пило, и — безъ всякаго сомненія — не наступитъ! 

Но не таковъ Г. Полевой! — Х о т я осгароуміе 
крайне редко промелькиваетъ въ писапіяхъ сего край
не разумнаго мужа, но все таки онъ, въ сравненш съ 
Г . Воейковымъ, разлппествуетъ о т ъ него, яко светъ 
о т ъ мрака. Такъ, напримеръ, Г. Полевому,— упоминаю
щему въ 9-й книжке Московскаго Телеграфа объ Ав
т о р е стихогаворепія: Россійсколіу воинству. Г , Пар-
шове, говорящемъ о себе, будгпо-бы 

Не жажда славы днесь вела 

Его въ храмъ Музъ свящеппын, «— 

калюется, ч т о жажда Г. Паршова не была-бы удов
летворена, если-бы онъ и хогпелъ утолитъ ее своимъ 
сшихотвореиіемъ. Х о т я въ иномъ месте э т о пока-
залось-бы весьма обыкновенным^ но, въ отпошеніи 
къ Г. Полевому, и э т о изречепіе должно почесть 
за Вольтеровское, шемъ более, что оно въ пастоя-
щемъ случае идетъ къ делу; ч т о мы и сочли обязан- О 
ностію своею заметить , какъ редкость чрезвычап- g 
ііую, со стороны Г. Полеваго. Q 

8 
а 

G M ѣ С Ь . 

—„Зерно по ореху, зерно по ореху!" — кричалъ зау
нывно разиощикъ съ орехами, проходя по одной ули-
іге.сс — „Эй!" возопилъ громко толстый купецъ, кото
рый отъ скуки Фунтика т р и захопіелъ сгрысть съ 
своею женою: „почемъ Фуишъ?"—„Двадцать копеекъ" 
отвечалъ разпощнкъ. — „Дай-ко сперва попробовать, 
сказалъ купецъ: а т о т ы надуешь." — Оиъ разгрызъ 
два ореха и иашелъ зерна ихъ пе т а к ъ крупными. — 
„Какъ-же!" вскричалъ съ досадою купецъ: „ т ы кричалъ: 
зерно по ортъху^ а смотри, какія мслкія зерны," — „Да 
орехи-то вы разгрызли мелкіе, отввчалъ разиощикъ: 
т акъ и зерны мелки; по этому-то я и кргщу: зерно 
по ортбху.и 

— Одна дама принимала къ себе любовника въ о т с у т -
ствіе своего мужа и запирала дверь на крепко. Когда 
к т о приходилъ, т о звонилъ въ колокольчикъ, ч т о за
ставляло любезнаго ея прятаться куда попало, и ча
с т о въ невыгодпьія места, где опъ, бвдияжечка, наси
лу переводя духъ, нросиживалъ по нескольку часовъ, осо
бливо когда засгаавалъ его мужъ. Проклятый э т о т ъ 
колокольчикъ сделался ему такъ ужасенъ, что оиъ везде 
пачалъ бояться, где только услышитъ звонъ колоколь
чика. Однажды онъ игралъ въ карты, въ хорошемъ доме, 
и к т о - т о позвонилъ въ колокольчикъ, чтобы при
звать лакея. Э т о т ъ звонъ такъ встревожилъ его, 
что онъ вскочилъ со стула, повалилъ столъ, и не зная, 
что делать, со стыдомъ ушелъ домой. Все, бывшіе при 
семъ случае, изумились, и сочли его за сумасшедшего. 

— Офицеръ билъ своего деньщика за грубости и 
приговаривалъ: „лучше т ы воруй у меня, а только не 
груби." — „Слушаюсъ!" отввчалъ ему деньщикъ, и по
сле ие замедлилъ воспользоваться его иаставлепіемъ: 
онъ вскоре обокралъ его. Офицеръ, х о т я прогиалъ 
деньщика, на не наказалъ; ибо онъ исполнялъ въ точ
ности лриказаніе его. 

Ценсоръ J5. Селіеновъ. 
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Спвсрнаго Mcpizypini 

Йыходнтъ* по Йонсдйль* 
инкамъ, Средамъ и Нлш-
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и пересылкою въ города 

42 рубли. 

1-8 3 1, &і ІЮ ft Я, CPttiÂ. 

Х И Р У Р Г ъ II И И* 

е л ѣ д с т і ш і ОПЕРАЦИИ 

Г Л А В А В Т О Р А Я . 

Ёезпріімтърна я любовь* 

Спустя два месяца fid отъезди Англичанина, Теве-

кеш'ь пол} чилъ oiïib него письмо сльд\ ющато содержа-

нія; 

*,Tlpiï сём'ь пй^ьмъ посылало вамъ .̂ въ знакъ моей 

благодарности,' бапковілй бплепт'ъ вь 250 гиией^ по ко-

t- лгу ІП>І получите въ Париже съ моего должника J Рь-

ігігшіслЪпость ваііга па* огшіятіе йоги моей, которая 

была Преградою' къ 'м-'оему благополучно^ сделала меня 

еч ас 111 л 11 въ и и I и м ï» « і с л о вЬ комъ. 

„Узилпіие теперь причину того, что называл» вьі 

мчэпмъ сумасшСетвіемъ* Я предлагать вамъ пари — и 

)вЪрснъ, что ВЫ будете тѣМЪ довольны, чпю пе со

гласились па пего. Удостоверьтесь накѳиеи/ь, что при* 

чина, побудившая меня лишиться йоги, была самая 

основательная. 

„После вшоричпаго моего возвращения изъ Западной 

Мндін, я познакомился съ одною девицею, совершен

нейшею изъ своего пола — Эмнліею Гарлеп. Я иа-

чалъ искать ея руки. Богатство и знатность род-

ныхъ ея обращали па себя внимаше моихъ родителей^ 

а л былъ очарованъ одними пленительным» качества

ми души и блистательною красотою. Ахъ, любезпьй-

шій .Тевепетъ! Счастіе начинало мне улыбаться: она 

отвечала моимъ чувствами, по решительно отказа-' 

Томъ Ш. J№ 75. 

лась бьітъ моей Супругой. Тщетны бы.ш мои мольбы; 
напрасно ея родители и прілтслыпіцы старались со« 
гласипіь ее:' oïia' была' непоколебима! 

,-,Долго я не могъ постигнуть тайной' причины, по
буждавшей ее отказы ітпься отъ того, что она сама 
признавала с во им ъ благопоЦучіемъ. Накопецъ бди а' изъ 
сестер ь ея объяснила мне гибельную тайну. Девица 
Гарлеи имела' пссчастіе лиифшьел ноги, которая бы
ла заменена у нея деревянного, что, однако жь, при! 

очаровательной красоте ел, ио крайней мере въ гла
захъ монхъу itfe сложило ей безобразісмЧ,. Единственно* 
ио сен Причине она дала себе обешъ никогда пе всггі̂ Ѵ-» 
пать въ суп ру жест во ѵ — Въ ад n'y минуту План ь бы.ііг 
плою йачершанъ. Я решился быть подобны мъ ей въ 
недостатка;-'.-*» и,- благодаря васъ,. іючпдешіъйіиій другъ^ 
достигь своей дели. 

,̂Я пріехалъ вь Лопдоігь ёъ дсрсвЛппою ногою. Пер-
вымъ моимъ жсланіемь было довести э т о до евЬдЬпія 
ЭМНІ^ІІІ. Сл^хъ^ распуи^пнуй мною, разнесся по всему 
городу, будто я, ѣздивъ. верхомъ, упалъ съ лошади и 
переломилъ еебь ногу, которую уже и зЛмепяетъ де
ревянная, б е е принимали во мне учасшіс. При пер* 
вомъ еппдапш съ Эмиліею, она сделалась безъ чупгсгивъ; 
долго была»* пеушвшиа — и накопецъ согласилась быть 
моей супругой. Иа другой день нашего соедннспіл, я ош-
крылъ Эчнліи, какого иожертвоваиія с т о и т ь мне 
обладапіс ею. Это воспламенило ее еще более— и она 
любить меня со всею горлчиоетію. О мой достойный 
другъГ Если бы л пмѣлъ десять могъ, т о иожершво-
валъ бы безъ трепета всЬми для милой Эмпліи! 



,,Пріпзжамгпе въ Лопдонъ порадоваться, нашимъ 
^магійтсміѵ, и пол юбуйфссь і̂о.ен ііре.ісгпіпою;Эмнліего. 
Цока жизнь .МОЛ не пресечется, чувства благодарно
с т и моем ьъ вамъ ие истребятся изъ моего сердца. 

Карлъ Таліпль» 
•Тсвеінтіъ разск.язалъ р семь происіііесшвіи друзьямъ 

.своимъ и всегда о т ъ души смеялся, когда попадалось 
ему па глаза- э т о письмо. 

И все т а к п э т о истинное сумасшесшвіс! говорилъ, 
про себя Тевепешъ» 

Опъ написалъ къ нему следующей о т в е т ь : 
.;, „Государь мой; Благодарю васъ за щедрый подарокъ. 
Желаю ѵ вамъ всего лучшаго въ супр)жсской жизни.4 

Ваша правда, что длл средипенія съ іірслеспшъйшею 
и добродъгпельпъишею женщиною, которая можетъ 
составить благ.ополучіе въ жизни, потеря ноги «— пе 
есть еще жертва значительная: Ада.мъ длл обладанія 
сѵпрѵгоіо, по'жергпвовалъ ребромъ; л\ весьма мпогіе 
положили для сего и головы. 

„ п о ие смотря па все э т о , позвольте мпѣ остаться 
при прежнем!» мпьніи. Я соглаоепъ, что вы па заре 
повои жизни почитаете себя па верху благополучіл; 
но пе менее и л буду правъ, только .съ т о ю разни
цею, ч!(ю истина моего суждепія .будецгь понятна по 
протест г.ги нескольких?» ,летъ. 

„Ис откажите выслушать мое мігьпіе: 
„Я боюсь, чтобъ чрезъ два года вы не раскаялись, 

что йога ваша отрезана такъ высоко; вамъ пока
жется лѵчше, если бъ она была о т н я т а п о н и ж е . . . . 
Минешь три года, вы согласитесь, чшо потеря ноги 
есть жертва излишняя;' пройдетъ четыре, подумаете: 
довольно было бы и одного болмпаго пальца; по про-
шествін пяти, будете жалеть и самагсг мепыиаго 
члена*, а пакопецъ скажете, что безъ нужды жерт
вовать и ногтемъ -— есть непростительное сумас
бродство. 

„Все э т о будетъ сказано ваміь, ne касаясь однако я;е 
до плКпителыіыхъ качествъ вашей супруги. Я въ мо
лодости каждый день жизни посвящалъ моем супруге, 
ио никогда не решился бы для пел па потерю ноги; 
ибо послвдствіл всегда ѵжасали бы меня. Въ самомъ 

8 

лАгв, кргда \мечгпы увлекали меня въ хаосъ заблужде-
и і я ^ : ж пцшічаеъѴ говорилъ ,себѣ:. Тевенешъ! піы су
ма сброде m ву ещ ь! ' 

Имею честь быть и проч. 

А. Тевеиетъ* 

Г Л А В А Г П Р Е Т І Л , 

3 а к л юге ніе. 
Въ 1795 году, когда въ Кале разносился ужасъ воз-

мущеиіи, Тевенешъ быль обвипепъ своими еднноземца-
ми въ духе A рпслпокрашіи; почему,- для избежапія 
гильотины, при ну ждепь былъ спасаться , бвгетвомъ 
въ Лопдонъ, 

Пріехавъ туда, и не имея никого зпакомыхъ, онъ 
рѣіннлся отыскать друга своего, Карла Тампля. 

Ему сказали объ его 'жительстве. Опъ іпотчасъ къ 
нему отправился и былъ принять. ГІротпаъ камина 
стояли кресла, въ коихъ, развалясь, сиделъ тучный 
мужчина. Возлѣ его стояла бутылка ст, портвейгіод}ъ* 
Толстота его была такъ обременительна, что опъ 
пе и .tie л ъ силъ приподняться. 

„А! покорно прошу, г. Тевенешъ!*6 сказалъ ему 
гтчиыи Апглнчапипъ, въ когпоромъ Тевенешъ узпалъ 
своего .націешпа. „Извините меня, чп.ю л васъ прини
маю сидя: проклятая деревянная нога заставляешь 
меня невольно быть прошнвъ васъ невеждою. Вы Blip-
no пріехали узнать: оправдываешея-лп ваше мпЫііе 
последствиями моей жизни?" 

Тевепетъ. Нетъ! я ничто иное, .какъ бегл ецъ изъ 
своего отечества — и пришелъ къ вамъ искать убе
жища, 

Талтлъ. Я очень радъ, ч т о умный человеке будетъ 
разделять съ нами время. Зпаеше-лид мои почтенный 
другъ, чшо если бъ пе э та несносная деревянная нога, 
я заиималъ бы ныне место какого ипб\дь Адмирала; 
теперь же, въ т о время, какт> все жпвутъ для поль
зы своего отечества, я сижу'за газетами, и восхи
щаюсь только подвигами другнхъ. Останьтесь, ос
таньтесь, мои другъ! Вы будете сдинешвеннымъ 
монмъ утешителемъ. . 

Тевепетъ, • Я думаю, ч т о прелестная ваша супруга 
можетъ доставить вамъ более удовольсгпвія, чемъ я. 



Талиъ іъ; О) ііагіро;тнвъ! Д^роиятгая нога .ея'-пре-* 
лятстиусшь ей. ,€:К4)ро ходить-и щяпцовать, л.она 
вес время дасвящаетъ кариіачь, Л риз.иа.-іось, • она де
лается для меіія скучна,* не .смотря па ея красоту. 

Тевепетъ. Какъ! Стало. Лыть я правь? 
Талиіль. А\ъ, любезліій.иіін Тевеііедгь! Вы правы 

более,, лежели предполагали. Но лроіпу васъ никогда 
не напоминать о моей глупости. I L J H бъ Л М О Г Ъ воз
вратить мою ногу, ліо не пояісршврвяль бы п ма-
льшнимъ ногтемъ. Между нами будь сказано, я по
сту пнлъ, какъ сущій дуракъ; по . . . .сохраните э т о 
за тайну.* 

Съ Фрі / / . Кудрявцев*. 

Я \же «îiirawiiponaïià. — „Могѵ-ли діадіѵящся на вто-
рои?" г— Я дала уже слово. „На цпрсіпій?" 
Только чпю объедала,.— „На .четвертый? 
Странность! . . . . . 

О С Т Р А Я И О С Т И . 

•Весьма порядочнъіе люди во всехъ отпоіііепіяхті 
одеваюшъ детей- своихъ- вь мундиры, даіоіпъ нмъ 
саблю, л укращаютъ грудь ихъ: ..орденами!. .•••.•Стран

ность! 

Иежлыя ма\ичіь-к.и, которыл ііа яеяк.аго молодаго 
человека, смопіряпіь, кдкь па жениха., заставллютъ 
дочерей своихъ петь, хваллдіъ і.іхъ умственны л спо
собности, и гов^рягпъ, что они отмепиьія хозяйки.— 
Страпішсіпь! ,. . . . . 

Съ Фр. С . . . . . . . . . гъ. 

, Вы нъ Театре . Соседь ва и іъ по правую руку, могъ 
бы, если бъ дпрек.цлі нужно было уменьшить расхог 
дьг, .быmь- рігілнчпымь суФлеромъ;ѵ рпъ декламируетъ 
каждую роль, громче Актера. Вьі оборачиваетесь па
ль во, затыкая себе ухо. Другое лрепягпствіе: пре
красная ваша соседка^ воображая^ что она игряегпъ 
па Ф о р т о п і а п о , беглетъ пальцами по подушке ложи, 
и не вовремя бьстъ ліактъ маленькою н о ж к о ю . . . . , 
СѴп рай посте! .... . . 

' „Pardbn! u говоритъ пголстой господинъ, который 
иаступилъ вамъ па ногу. Спустя несколько времени, 
опъ просить васъ немного подвипутьея, чтобъ ему 

б ы л о свободнее Странность! 
Хорошенькая женщина идетъ по улице; мугжчина 

след\стъ за нею; онъ сворачивастъ съ своей дороги^ 
пренебрегаешь делами; дошедъ до того дома, въ ко
торый она вошла, онъ останавливается, смотритъ 
пристально на ворота, па окошки, на померъ дома, 
и наконецъ уходитъ, довольный, какъ Испанецъ' вре-
мсігь Изабеллы . . . . . Странность! . . . . . 

„Позвольте просить васъ па первый кадрпль." — 

Л - К Ъ , ВО В Р Ш Я У/КІИІЛ, 

яіа просьбу написать стишки. 

Вы ждете сш.ансовъ . . . . я р.біііо-, 

A робкій сшдіхъ .ску.чиѣй всего; 

fi я ікелаііьемъ пламенею 

Ужь съ годъ ііль около того. 

И шлкъ, простите мне, Лизета: 

Не въ ;Си'л.ахъ л •— вамъ признаюсь! 

Скоръіі, во многіе вамъ лѣта^ 

Вишневки выпить я решусь. 

II. Лосяровскій. 

н о и ь і я к H и Г и . 
,51. Еще облшісЪу или кто ,въ просакъ не попадался. 

І>омедія<гІ1рдевиль въ оді.юмъ денствіп, В. В. Одинцо
ва,. С. п. б., вь Тип. . А. Плюшлра, 1851. Въ 8. 156 
сгпряп ) 

Если к т о иибудь вздумаетъ прочесть э т о т ъ Во
девиль, полагая найти въ иемъ чпю иибудь пушное, 
могущее доставишь ему минутное развлечепіе,— т о т ъ , 

.вероятно, по нрочгпепіп, убедится, что опъ, обма
нувшись 'въ своемъ ожидайіи, более попался" вь про
сакъ, нежели герой Водевиля. 

С хМ ъ с ь. 

— Въ Лондоне и въ Париже начали съ недавплго 
времени делать книжные переплеты изъ коленкора 
глаепроваппаго и неглаеировапнаго. Переплетъ такого 
рода, соединяя въ себе прочность, красоту и удоб
ство,» противъ. обыкповенпыхъ карпюнпыхъ, отли
чается удивительною дешевизною: каждая книга об
ходится не более, какъ отъ h до 6-ти су. Э т о изо-



брілттсніе можетъ с т а т ь наравне со многими другими, () * Заметить должнсг, ч т о у Г-жй Н * * * брови и е-
пс скажу для записпыхъ бнбліомановъ, ибо эти Гг. 8 сколько сведены къ переносице. — „Приэпанъ рев* 
любят ь книги Л И Ш Ь Д Л Я великолепных!» И дорогихъ g пост и" — говорить ЛаФЯпіеръ гости ныхъ* 
переплешовъ, я вообще для тѣхъ особь, коилюбятъ, Й — Въ Париж в есть пькогпорыя Литературные 
чтоб*, книги ихъ были въ чистоте и исправности, jj повести: известный Сулее, соединенными силами с;ь 
Желательно* чтобы пашъ дорогоцьппый Юпкеръ п g Жуи^ -А не ел о п братіею,- отстаивающій Mirbiiie, что 
соб|)аты его поскорее начали бы въ семъ роде подра- $ хррошіе стихи красятъ Трагедію (какъ т о опровер-
жать своимъ собратамь Гілрижскнмъ» н Лондоиекпмъ; $ гасшъ и словомъ и дьломъ странный Фанатнкъ Уль* 
ии у кого тогда ие останется к н и г и къ обвертке, g m pa-Романтической секты, хотя и знаменитый, да-
столь обыкновенно способной къ порче. 8 же скажемъ —модно выражаясь—гешальпый Вин-

• — Изобрели нова го рода глину, которая, кроме до- jj торг» Гюго,) Суме написалъ Трагедію: Норліа^ конто* 
спюпнешва служишь весьма хорошею глиною горшеч- g рая па Одеонекомъ Театре имела чрезвычайный у -
пою, имеешь свойство для выгоднаго спнмапія скулыі- (j спехъ. M-llc (") Georges была восхитительна вь глав-
іпу |ѵь. Эта глшга Не сохнешь, подобно обыкновенной, | пой роли. — Черезъ день после предсшаяленія Нор-
которую безпресшаппо должно мочить; и посему-то jj м ы ^ Репье-Детурбе быль увьпчанъ равиымъ усиехом'ъ, 
изобріііпатель заслуживаешь особенную благодарность 8 ц а томъ же самомъ Театре,- за прекрасную свою-
Аріппсшовъ. jj Драму в ъ прозе подъ назвапіемъ: Шарлотта Корде. 

— Въ Парижскомъ Кабинете редкостей замѣча- — Въ Олпмпическій Цпркъ. Фрапкоии сбирается 
гпелыім две п рот и ву положи ы я красоты женокихъ 8 всегда великое стечеиіс зрителей,, чтобы видеть Ме-
ручекъ: э т о ліодслировашіыл изъ бисквишиаго т е с т а | лодрамы, разыгрываемыя угепылш львами и тиграми, 
прелестны я пухлепькія ручки прелестной Принцессы g Одинъ Англичанинъ напяль ложу Па все время сихъ 
Полипы Воргсзе, н высушеиныя руки, въ виде муміи, 8 ііредставленій, чтобы, какъ онъ самъ выражается, не 
одной знатной Ѳпвской дамы, умершей за четыре g пропустить того прсдсшавлснія, когда ребеиокъ, у-
шысячи льтъ предъ симъ. Браслеты изъ золота съ £j частвуіощій также въ семъ зрелище, будетъ нако-
черныо по сіе время сохранились па этой Египет- й нецъ ne въ иіутігу истерзанъ дикими и плотоядными 
ской руке. р Актерами. Вотъ по истине Британская страсть 

— Въ Париже, на одномъ домашнемъ Театре , лю- [j къ зрълйщамъ сверхъ-естесгивенпымъ! 
бители играли разныя піэсы. Марсъ и Мишеле, вмь- 8 — Одинъ Фраицузскш Журиалъ замьчаетъ, что 
с т ь съ некоторыми другими, принимали участіе въ б после каждаго грома н дождя въ Ііариже, модные 
сихъ спекглакляхъ. Въ известной піэсе: Посгьщеніе (j магазины получаютъ работы на пятьдесягпъ гаыелчь 
ЕеЪлаліа, роль Амалій выполняема была прекрасною \ Ф р а н к о в ъ . Утверждают ь, что мнргіе мужья и отцы, 
Г-жсю H * * * *, которая вь уборной своей ложе на- g чаще обыкновенная, справляются съ своимъ баро-
шла па туалете , неизвестно кемъ положенный эк- | м е т р 0 М Ъ } и О Ч С | 1 Ь М О р щ а т с л , если видяшъ, что опъ 
земпляръ сей піэсы, великолепно переплетенный, съ 
следующими стихами знамепитаго Циммермана па 
Бедламъ: 

Un sage dans Bedlam se promenant un jour, 
Définit en ces mois toule humaine folic: И ^ Вѣроятпо племянница, по конечно ne догь знаменитом 
Les hommes par orgueil, les filles par amour, Я M-lle Georges, которая во время оно была соперницею 

Et les femmes par jalousie. й великой Д ю ш е н ѵ а . 

© 
С. П. бургъ. — Въ Т И П О Г Р А Ф І І І Ш Т А Б А О Т Д Ѣ Л Ы І Л Г О К О Р О У С А В Н У Т Р Е Н Н Е Й С Т Р А Ж И . 

П Е Ч А Т А Т Ь П О З В О Л Я Е Т С Я : k Августа 1831 Г О Д А . 

Цснсоръ В. Селгеновъ. 

упадаешь. 



(011ЖМШШ ЖЖІРЖЖІР ш 
Пакеты и письма доста

влять въ книжный Мага-

зшіъ А. Ф. Смирднпа или 

И. В. Слснииа, надписы

вая на оныхъ: Издателю 

Стьвернаго Мерпурія. 

Выходить по Понсдѣль-
инкамъ, Средамъ н П л т -
ппцамъ.—Цепа за годовое 
ііэданіе, состоящее изъ 156 
NN и двухъ томовъ, па 
веленевой бумаге, съ 24 
картішками Модъ, 35 
р.; съ доставкою на дома 
и пересылкою въ города 

42 рубли. 

1 8 3 1 , 26 1 Ю Н Я , П Я Т Н И Ц А . 

А П Е Л Ь С И H Ъ. 

„ Э т о что. у тебя за антикъ?" спросилъ гусарскій 
Поручикъ Р* друга своего Т*, показывая па небольшой 
деревянный ящикъ съ надписью: апелъсинъ. „Бьюсь 
объ закладъ, господа" — прпбавилъ опъ, обращаясь 
къ другнмъ молодымъ людямъ, собравшимся у Т% — 
„что э т о жепскій иодарокъ; a ведь Т* большой чу-
дакъ: разъ получнлъ опъ о т ъ котильонной дамы сво
ей, не зііаіо при какомъ случае, разорванную перчатку, 
и берегъ ес.более года." 

— „Да еслн-бы вы зпалии — отеечалъ Т ¥ : „какимъ 
образомъ попался мне въ руки эгпотпъ апельсинъ, гао 
не стали бы удивляться; а удосгаоверились-бы, что 
я только исполняю долгъ мой." 

Гусаръ закурнлъ трубку, покрутилъ усы свои, и 
сказалъ: „такъ разскажи намъ э т о забавное проис-
шествіе: мы охотно послушаемъ." — Мпогіе повто
рили просьбу гусара, и Т* ііачалъ: 

„Прілтель мой Эрастъ познакомился самымъ обык-
новепнымъ образомъ съ семействомъ М*. Веселый 
иравъ Эраста, его остроуміе, ловкость, правились 
вевмъ въ доме М*: онъ скоро сделался необходимыми 
грстемъ. Поведеиіемъ своимъ Эрастъ умѣлъ снискать 
дружбу Константина, сына.сего почтенпаго семей
ства, и любовь Надежды, сестры его, девицы летъ 
восемнадцати, отлично образованной, съ добрымъ и 
чу ветви тел ыіымъ сердцемъ. Уже съ полгода Эрастъ 
Вздилъ въ домъ родителей Надежды, но ни разу еще 
не говорилъ ей о любви своей. И къ чему было 

Тамъ Ш. № 7G. 

g 
п говорить, когда уже взоры обоихъ выражали до-
Я вольно ясно взаимныя ихъ чувства. — Вдругъ Ан

на Степаповпа, мать Надежды, очень занемогла. Хо
т я после долговременной болезни она и начала уже 
выходить; по врачи присоветовали ей для совершеп-
наго поправлепіл прожить лвгпо за городомъ; — и 

g Павло вскъ быль выбрапъ для лет и я го местопребыва-
Q пія. Эрастъ, желавшій выздоровленія Анны , Степа

новны, подобно собствепнымъ ея дьшямъ, напллъ тамъ 
же небольшой, ио уютный домикъ, и въ половине 
Мал семейство М* переехало совевмъ въ Павловскъ. 
Брату Надежды, равно и отцу ея, нельзя было прот 
ситься въ отпускъ, потому что они были въ отпу
ску зимою; и такъ пріятель мой, нигде иеслужившій, 

I поселился съ больною и ея дочерью. 
^ Въ новейшихъ произведвніяхъ отечественной и Фран

цузской Литературы у нихъ не было недостатка. Гу-
ляющіе въ Павловскомъ саду часто видали даму лВтъ за-
сорокъ, поддерживаемую съ одной стороны мол оды мт» 
мужчиною, a съ, другой, прекрасною девицею, которые 
пакопецъ сажали уставшую на скамейку: э т о была Ан-

I па Степановна съ дочерью и моимъ пріятелемъ. 
Эрастъ выпималъ тогда изъ кармана какую нибудь 
книжку и читалъ дамамъ вслухъ. По Воскресеньямъ 
пріьзжали изъ города отецъ съ сыномъ и обыкновен
но привозили съ собою еще иьсколькихъ гостей. По 
вечерамъ Надежда разыгрывала что нибудь на Ф л и г е 

ле; и какъ Анна Степановна ложилась довольно рано 
спать, т о Эрастъ по цьлымъ часамъ занималъ На
дежду своими разговорами. Такимъ мнриымъ, тнхнмъ 



образомъ провели они ъіесяцъ, въ который 
Степановна почувствовала въ самомъ деле перемен 
и почти совершенно поправилась. Эрастъ увѣдоми.іъ 
объ этомъ ел мужа и сына, которые отвечали ему 
иа письмо, что въ следующее Воскресенье пріедугпъ 
съ несколькими гостями, и просили Эраста устро
и т ь все для ихъ пріема. 

,,Въ назначенный день точно явились некогаорыл 
особы, когпорыхъ Эраспгь не видалъ прежде, въ доме-

Айна § лнте служить?" — „Нигде" ~ отвьчалъ Эрастъ.—. 
„Напрасно" — сказалъ Полковпнкъ: „хоть бы для 
чііна определиться вамъ въ Иностранную Коллегіго; 
верно у васъ тамъ есть знакомые, а если нетъ , т о 
позвольте мне предложить вамъ свое ходатайство."*— 
„Благодарю васъ" — отввчалъ Эрастъ: „ио э т о пе 

8 моя система, чтобъ пользоваться покровигпельегавамн. 
Если бъ л хотель, т о могъ бы уже давно быть при 
какомъ иибудь Посольстве, ибо родной ѵмой дядя По-

Между прочими заметилъ опъ одного Полковника, о т - $ слаиникомъ въ ; но, говоря словами Чацкаго, 
лнчавшагося о т ъ другихъ образованпоегпію своею'и jj служить-бы радъ, прислуживаться тошно / 4 

умьніемъ занять дамъ; но Эрастъ, одаренный особен- g „Полковпикъ пожалъ плечами и кончилъ разговоръ. 
ною способностью б ы т ь ловкимъ и любезпымъ въ 8 Эрастъ обратился къ дамамъ, съ которыми и про-
дамскомъ обществе, перещеголялъ его своимъ остро- г, велъ остатокъ вечера очень весело, 
уміемъ. Этаго Полковника я очень хорошо знаю: к т о g „Настала осень — и все переехали въ городъ. Зпако-
въ первый разъ в с т р е т и т с я съ пимъ въ еобраиш, 8 М Ь 1 Я Надежды уже поговаривали о скоромь ея замуж-
шогпъ действительно почгиегпъ его за остряка*, но 
узнавъ его короче, заметишъ, что его о с т р о т ы и 
bon mots или за день' предъ пгьмъ вытвержены имъ на
изусть, или взяты па прокатъ у кого нибудь. Но ос-
тавпмъ его. 

„После обеда -все пошли въ садъ, и расположились 
подле воздутиаго Театра. Спустя " Н Е С К О Л Ь К О времени, 
Эрастъ просить гостей войіии въ него: Ольга Б., 
въ роли Аглаевой, а Надежда, въ роли Саши, были иа 
сцене. Сыграли Комедію: Воздушные Залі/ш. Эрастъ 
отличался въ роли Альнаскарова; одинъ изъ пріятелсй 
его игралъ Виктора; а братъ Ольги, Ипата. Эту 
піэсу назначено было разыграть въ городе, у;кь было 1 
несколько репствцій и ожидали предсгпавлепія, по 
болезнь Анны Степановны воспрепятствовала этому, 
а потому Эрастъ въ письмъ свосмъ и просилъ всьхъ 
учасгавующихъ приготовиться къ представленію. Не
чаянность сія очень обрадовала выздоровевшею, и На-, 
дежда, пожавъ Эрасту руку, благодарила его за мысль. 
Эрасту было этаго довольно. 

„Полковнику, который, какъ по всему казалось, пріе-
халъ не даромъ, ие поправилась э т а чрезвычайная 
дружба; оиъ хогпелъ узнать Эраста .покороче, и по
до шедъ къ нему, пачалъ говоришь съ нимъ сперва о 
домашпихъ Театрахъ, а потомъ спросилъ: „Где изво-

сшве, но не могли назвать жениха, на счетъ кото
раго терялись въ своихъ догадкахъ: один говорили, 
что Полковника, иеперестававшагб посещать домъ М% 
Надежда предпочтегпъ Эрасту; другіе были уверены 
въ противномъ — и не ошибались. Эрастъ былъ лю-
бимъ: съ нимъ обходились сердечно; съ Полковпикомъ 
учтиво. Впрочемъ, оба они пе показывали еще реши
тельна го намврепіл вступить въ родспіво съ ро
дителями Надежды. 

„Прошелъ и Новый годъ, паступилъ Февраль, а 
Эраста не видно было у М*: сильная горячка удер
живала его дома; онъ понравился не раише, какъ къ 
Святой педеле, по и въ э т у запрещено ему было 
выезжать. Б р а т ъ Надежды часто посещалъ Эраста 
во время его болезни, и при разговорахъ о домашнихъ, 
опъ говорилъ, что сестра его съ нЪкотораго времени 
чрезвычайно стала задумчива, и ничто не веселптъ ее, 
а безнрестапныя о с т р о т ы Полковника опротивели 
ей. Родители ея : пе замечали этого, потому, что Пол
ковпикъ игралъ съ ними ВЪ вистъ, ne сердился, что 
его брапііли, и хладиокроввб проигрывалъ свои деньги. 

„На второй день праздника погода была прекрас
ная, п Докторъ позволилъ Эрасту выехать. Первый 
визитъ его, разумеется, былъ къ М\" Долговременная 
болезнь очень переменила Эраста. Вошедъ въ комнату, 



где была Анна Хшепановна съ сыпомъ, опъ былъ при

нять , какъ будто воротившійся и$ъ путешествіл. 

Спустя пѣсколько мпнутъ, вошла Надежда, или лучше 

сказать вбежала: Ah! vous voila Mr Erastc!" прогово

рила она; по испугавшись своей неосторожности, по

краснела и потупила глаза въ землю. Анна Степанов

на, кажется, не разсердилась на обрадовавшуюся На

дежду; а Константинъ вышелъ въ э т о самое время 

изъ компагпы. Въ каждомъ слове Надежды и Эраста 

видна была радость свидапія после долговременной 

разлуки. Вдругъ вошелъ Полковпикъ, и ие мало уди

вился, увидя Эраста. — „Ахъ!" сказалъ опъ: „очень 

радъ, ч т о вы уже выздоровели; я все сбирался наве

с т и т ь васъ во время болвзпн." — „Благодарю за у-

част іе и — отвьчалъ мои пріягпель, поклонившись 

слегка: „но вамъ по непривычке показалось бы очень 

трудно забраться въ мою квартиру: л живу въ чет-

вертомъ этаже ." — Ие дождавшись ответа , Эрастъ 

иачалъ говорить съ ошцемъ Надежды, которая, по? 

лучивъ о т ъ Полковника прекрасное ФорФОровое лицо, 

подбежала къ Эрасту съ апельснномъ, и сказала, о т 

давая его: „ В о т ъ вместо яичка." — „Докторъ за

прещаешь мне есть ихъ" — сказалъ Эрастъ: „по, 

получивъ о т ъ васъ, л спрячу э т о т ъ • апельсинъ."— 

Полковпикъ, иеполучившій ничего, въ заменъ своего 

богатаго подарка, съ досадою посмогпрвлъ па Эраста. 

„До Мая ничего не случилось достопримечательпаго; 

ио въ этомъ месяце, по совету Докторовъ, Эрастъ 

отправился па Кавказскія воды, и далъ мне на сбере

жете апельсинъ. Съ Кавказскнхъ водъ писалъ оиъ 

письмо къ роднтелямъ Надежды, проснлъ нхъ о согла-

сіи иа бракъ съ дочерью ихъ, и получилъ опое. По

сле того они писали къ Эрасту несколько пиеемъ; 

но не получили иа нихъ никакого ответа . Месяцъ 

тому назадъ пріехалъ сюда съ Кавказскнхъ водъ одинъ 

мой знакомый и пріятель Полковника, и уверилъ, что 

былъ очень коротко зпакомъ съ Эрасгпомъ, который 

вскоре по пріезде своемъ сильно занемогъ и умерь. 

Вы можете себе представить горесть бедной де

вушки и торжество Полковника, которому удалось 

накопецъ уговорить родителей Надежды, выдать ее 

за него. Надежда, видя, что сопрогпивлепіе ел огор-

чило-бы въ эпюмъ случае добраго отца и нежную 

мать, согласилась о т д а т ь руку свою; по сердце ея 

принадлежало Эрасту. Свадьба назначена завтра." 

Т . . . кончилъ. Гусарь, помолчавъ немпого, сказалъ: 

„Да и я знаю твоего пріятеля: л познакомился съ 

нимъ па балу у нашего Генерала, и слышалъ объ о т ъ 

езде его па Кавказъ. Жаль его; оиъ былъ славной ма

лой: л помню, какъ мы " 

Стукъ подъехавшаго къ крыльцу экипажа прервалъ 

речь гусара. Дверь отворилась и красивый молодой 

мужчина въ дорожпомъ платье скоро вошелъ въ ком

нату. Они отступили несколько шаговъ назадъ. 

„Эрастъ! т ы живъ!" — Съ сими словами Т* и пріез-

жій бросились другъ другу въ обълтія. 

" Въ бытность свою на Кавказе Эрастъ .точно 

былъ очень болЬпъ. Во время своей болезни онъ ни

кого не узпавалъ. Письма па его имя квсе оставались 

на почте; онъ действительно находился па краю мо

гилы, и врачи ежеминутно ожидали кончины его; но 

молодость и крепкое сложеніе взяли верхъ: опъ вы-

здоро'велъ; мысль, что счастливый бракъ ожидаешь 

его въ Легпербургь,* подействовала много къ его вы

здоровлению, после котораго опъ тотчасъ отправил

ся въ путь. Ио каково было его уднвлепіе, когда онъ 

услышалъ о т ъ Друга своего, Т% о скорой свагпьбе 

Надежды съ Полковнпкомъ? Опъ тотчасъ полеглЬлъ 
къ М% и вошелъ въ т у самую минуту, когда с т р а с т 

ный жеппхъ умолялъ печальную Надежду быть весе

лее, хотя для постороппнхъ люден. — „Ахъ! Боже 

монівы-ли это?" вскрикнула опа, побледігьвъ, и устре

ми въ взоры на вошедшаго Эраста." — „Это я" — 

сказалъ печально Эрастъ: „Богъ даровалъ мне жизнь; 

но, кажется, для того, чтобъ видЬгпь васъ невестою 

другаго', вы пе виноваты: вы повинуетесь воле роди

телей . . . . Но какъ я живъ, продолжалъ онъ, немно

го помолчавъ, т о могу-ли возобновить виды свои па 

вашу руку?" 

Тутъ вошли родители и братъ Надежды, чрезвы

чайно обрадованные появлсиіемъ минмо-умершаго: они 



обещали; устроишь все въ пользу его. Анна Степа
новна только ч т о хотела говорить съ Полковником^ 
какъ заметила, что его пѣпіъ. Все удивились его ухо
ду, но уднвлепіе ихъ скоро превратилось въ радость: 
они получили записку о т ъ несиоспаго жениха, 4 въ ко
торой онъ отказывался ошъ всехъ правь на руку 
Надежды и желалъ ей счастія съ Эрастомъ. — 
Пусть воображеиіе читателя дополнить недоска
занное. 

П Л О Х О М У Э П Н Г Р А М М И К У . 

Ну, Эпиграммы пишешь шы! 

Все морщатся о т ъ нихъ — и противъ воліп 

Въ нихъ чересъ чуръ ужь много соли, 

А вдвое больше кислоты. 

И. С—рскій. 

H О В Ы Я К Н И Г И . 

52. ТІовѣсти Генриха Цеиокке. Переводъ съ Немец-
каго. Три части. С. п. бургъ, въ Тип. Плюшара, 
1831. Въ 12 . (Въ перв. ч. 373, во втор. 328, въ 
трет» 524 cmpan.J (*) 

Хотя все сіи Повести, исключая одной, были уже 
напечатаны въ Сынѣ Отечества и въ Литературных* 
къ опому Прибавленіяхъ по за всвмъ темъ собра
т е ихъ въ отдельную книгу, должно порадовать всехъ 
любителей заиимательнаго чтепія: для пихъ весьма 
будетъ пріятно иметь хорошее издаиіе сихъ хорошо 
переведенпыхъ хорошихъ Повестей. 

(*) Продается въ магазине Смирдина по 10 р. экземпллръ, съ 

пер. 12 р. 

(**). Да! были некогда чЖитературньъя Прибавления, истинно -

припосившія честь Литературе; а иыве. Литерлт.урныя 

Прцбавлсиія—къ Русскому Инвалиду . . . , . о горе! — 

С M Ъ С ь. 
Нтто въ родіь Халіелеонистики. 

Литературпыл Прибавления къ Русскому Инвалиду 
(No 5Д), исчисляя Русскіе Журналы, говорившіе Из
дателю Московскаго Телеграфа горькую для пего ис
тину, между прочимъ упомянули: „и даже . . . . даже 
Сѣверпый Меркурш." 

Литературтсыл Прибавления къ Русскольу Инвалиду 
возродились, подобно Ф е н и к с у , изъ пепла Славянина, 
разсыпавшагося некогда мелкимъ. бвеомъ предъ Сѣвер-
пьіліъ Меркуріеліъ. Г. Воейкову, Издателю ; JLumepa* 
турньгхъ Прибавленій къ Рус. Инв., и Славянина, над
лежало-бы, какъ отцу Хамелеонйсгпики, сообразить 
э т о обстоятельство, прежде нежели ставить предъ 
назваиіемъ Снвернаео Меркургл частицу даже. 

Впрочемъ, устраняя и э т о последнее обстоятель
ство, к т о о т ъ души не посмеется, что о Север-
иомъ Меркуріи (который, безъ хвастовства сказать^ 
держитъ въ когтяхъ своихъ періодическія изданія, и 
побойчее Лит. Приб.'къ jP r H.) говорите: даже, 
такой Журналъ, котораго на святой Руси почти п е 
бывадо аже, . (исключая разве Славянина): и по не-
оирятноети кзданія- и- по- горемычному литература 
иому сборищу. 

—Капитанъ К*, бывъ нарлжепъ съ ротою для похо-
ронъ одного Офицера своего солка, черезъ несколько 
времени после того имелъ случай встретиться въ 
одномъ месте съ молодою его вдовушкой, довольно 
ловкою и любезною дамой, находившейся въ супруже
стве самое короткое время. К*, рекомендуяся ей, и 
желая показать сколь можно более въ себе любез
ности, которой, разумеется, въ иемъ пе бывало, меж
ду прочимъ, пришаркивая, сказалъ: „Знакомство-съ 
съ Вами темъ более для меня пріятнее, что я иліѣлъ 
удовольствие хоронить Вашего супруга." — Ловкой 
малой! — 

-8 

Цснсорг В. Се лее но в%. 



Пакеты и письма доста

влять въ книжный Мага-

ЗІІІІЪ А. Ф. Смирднпа или 

И. В. Слёинпа, надписы

вал Via оныхъ: .НзЪатслку 

Сивер наг ô Мер /сур i/v's 

быходигггь по ТТонедЬлг." 
ішкамъ, Средамь н Іілпі-
іінцамъ. — Цѣна за годовое? 
пздаіііе, состоящее изъ15G 
IVN H двуссЪ птомовъ, rca 
веленевой бумаге,-.- съ 24 
картинками Модъ, 55 
р.} съ доставкою на дома 
и пересылкою въ города 

42" рубли. 

1 8 5 1 , 2 9 І Ю - Н - Я , I J 0 11 Е Д Ь Л Ы І И К Ъ , 

ГОРЕ ОТЪ АППЕТИТА. 

(Жстнпісбе.) 

Еогатсгпво моясетъ заменить' 
Ничтожность сердца и разеудка; 
Â ужь ничто возпаграднть 
Не можетъ пустоты желудка. 

• Въ уездиомЪ городе Р****еке* жнлъ і г Б к т б КарПгЪ 
Поликарповтъ Сорокопудовъ^ пеловвкъ льтъ въ трид* 
цать, который причишлъ велйкія опустоіігенія па 
части поваренной въ гарактирахъ и ресторапдяхъ. 
Кошеле к-ъ его, въ противуіюложііостъ желудку, былъ 
веегда пусгпъ, й хотя доброжелательная матушка 
старалась наполнять чахоточный • бумажгткъ своего 
едиисшвепнаго сынка беленькими* ассигнациями;- но Г. 
Сйрокотіудовъ, ие смотря па ашо-, часто пе ймвлъ и 
гривенника въ кармане! . ѵ . Можно; представить себе, 
какъ тяжело* ггри семь случае тому человеку, кото
рый въ теченіе шшш льтъ проьлъ 1200 ду шъ кр есть* 
янъ и столькѳ-же деелтинъ земли и лесу!—• 

Хотя попечительная матушка более всего заботи
лась о воепишаніи сынка своего; но нашъ герой о т ъ 
природы jrô был/ь одареиъ большою охотою къ нау-
камъ, и копчивъ куреъ; въ Уѣздномъ Училище, иоану-
пилъ на службу Царскую Канцеля-ристомъ въ * * * Гу
бернское Правленіе,- гдѣ,Т лрослужнвъ верой и правдой 
целые три годаг ост авнлъ1 службу въ чине Коллеж-
скаго Регистратора. 

Такимъ образомъ Карпитка Сорокопудовь, достиг-4 

нувъ совершеннолъмпія, н получи въ о т ъ престарелой 
матушки въ управление свое 1200 душъ крестьянъ, 

Томъ 111. J № . 7 7 . 

g 
g началъ именоваться Карпомъ Ііоликарповтеліъ Со-
$ рокопудовымъ, сталь иметь голосъ въ уезде, и уча* 
8 ствовапіь въ дворяне к нхъ вы бор ахъ* 

Проживъ целый годъ въ своей Карповкіъ, занимаюсь 
травлею зверей и собаками, Сорокопудовъ не впдалъ, 
какъ проходило время, п не думать о хозяйстве. 

$ Управитель его былъ человекъ честный п делился съ 
8 нимъ ігополамъ всеми доходами Съ имепія, Въ ггродол-
$ женіе пекотораго времени оба они были довольны 
Q Другъ другомъ, — какъ вдругъ к т о - т о пзъ зависти 

пгепиулъ Карпу ИоЛнкарПовичу, ч т о управитель его 
йрпм'Ьтпо богатеешь, а мужики день о т о дня ста
новятся беднее. Сорокопудовъ судилъ, рядилъ и при
судила управителя" Щепалкпна къ наказапію остра-
кизлголіъ\ — въ сліідствіе чего Щепалкйиъ былъ нз-
'гнаігь іізъ Карповки.-

Накошчгъ праздная жизпь скоро надоела Карпу ]"Го-
лнкарповп'чу: оііъ згідумалъ наживать деньги, и, собравъ 
у своихъ прглтелей и родиыхъ зпачпгпслыіыя суммы 
подъ разные залоги, сіГллъ городокъ, спрвчь пустился 
иа огпкуиы. Сначала счастіе сильно повезло ему: дела 
пошли хорошо, чахоточный бумажпнкъ Сорокопудова 
началъ приметно т о л с т е т ь , а вместе съ пгьмъ н 

' тело Его Благородія; откуда не взялись друзья, прия
тели, родственники: одинъ гіриглашаетъ на обвдъ, 
другой на вечеринку, гпретій на балъ. Карпъ Полн-
карповичъ спіалъ вйожъ въ зпатные до мы, самъ во-
дилъ хлЧ;бъ-соль съ Гу бери a m о ромъ и Советниками; 
не проходило ira одного обьда, куда бы ne былъ при
глашена пашъ дородный откупщикъ.. До сихъ поръ 



вес было хорошо, какъ вдрѵгъ овладела имъ страсть 
ко вкуснымъ кушапьямъ? ! і •— Въ этомъ бы кажется 
и ие было большой беды, по пашъ откупщикъ ие 
зиалъ меры въ лресыщепіп своего огромпаго' желудка; 
стапппуі уйгура его превралшлась въ движущійся про-
віапгпскін магазипъ, куда опъ складывалъ съестные 
припасы, — Одниъ изъ его лрілтелей иаписалъ къ 
нему лосланіе слВдующаго еодср;канія: 

Твоя сішіхіл: ѣсть и пить*, 

Ты Докторовъ не любишь слушать; 

Ты много ѣшь, чшоб'ь дольше ж и т ь ; 

Живешь ?а гпемт», .чшобъ больше кушашьі 

Объдъ -г- твой веішый идеалъ; 

Желудокъ лшритель Ътълиіщ 

Ты трона верно'бъ не желалъ? 

Ио кухня верхъ птвоихъ желавій. 

Тебе пауки — трыііъ-трава, 

Ты съ здравымъ ссоришься разеудкомъ:' > 

Всегда пустая голова 

Дружна съ нагружеішымъ желудкомъ|!... 
Къ большему еще цесчаетію., управляющей tejro nor 

дарилъ ему Додейшій Поваренпьій " Словарь, Jvapne 
Поликарповичъ, читая день и..ночь сію книгу, со вяу-
солщ по его мнение, написанную,, по.лучилъ непреодо
лимое желаніе отведать всехъ техъ іблюдъ, которыя 
велеречивый сочинитель такъ живо описалъ въ сво
е м ъ т в о р е п і и . Э т а мысль не давала • ему покою ни 
диемъ пи ночью; даже во сне ему безпрестапио сни
лись Сшразбургскіе пироги и Л.іонскіе трюфели. Для 
исполнепія своего велика го лредпріятія пап ялъ оиъ 
искуснаго повара, воспит.аинаго по в с В м ъ правиламъ 
поварепнаго искуства въ Петербурге у извесганаго 
кухмистера, — и пачалъ съ иимъ вместе прилежно 
следовать мудрымъ илсшавлсиіямъ Словаря. Съ т е х ъ 
поръ питейные сборы потеряли свою цепу въ глазахъ 
п о л п о в Ь с п а г о * откупщика; онъ предался в с В м ъ .своимъ 
теломъ Лчелудку, и въ скоромь времени надеялся из
дать въ с в е т е полный и удовлетворительный курсъ 
изобретенной имъ науки Ъстігетипи, и обеземертить 
себя симъ важны мъ трудомъ. И въ самомъ дъле тол-
стопочтпепиый К, П. Сорокопудовъ весьма въ к о р о т 

кое время оказалъ удивительные успехи въ сей новой 

J науке: чрезмерный" ал летишь его сделался предмс-
I шомъ всеобщихъ разговоровъ въ целомъ городе, и 
j Карггъ Поликарновпч?! проелылъ образцемъ для всехъ 
] извесшпыхъ до того времени гастропомовъГ— Но 
\ увы!. . въ т о самое время, какъ неслыханные, бы-
з стрые его успехи въ повареипомъ художестве сулили 
] ему .лавровый вьпокъ и безсмершіе, — дела „пилісй-
5 ныя были въ самомъ худомъ положении въ месячиыхъ 
j ввдомостлхъ управляющаго безпреешаініо являлись 
3 недопродажи; поверенные жаловались на неисправную 
< выдачу жалованья и. проч. и проч, Наконецъ плохое 
\ состолпіе Финаисовъ заставило нашего откупщика 
5 обратиться съ просьбою къ своей драл^айшей матуш-
5 ке, о которой уже почти два года опъ забылъ 
5 и думать. 
7 Первое письмо его заключало въ себе плачевное н*з-
д ввспііе, что двла его по откупной части идутъ весь-
j ма худо, и что опъ скоро нрипужденъ будетъ занять 
і несколько гаысячь, ежели .обетоягаельеілва не nonpar 
, вягпся; но получи въ на э т о письмо только одни jpor 
дительекія наставлеиія, опъ решился въ другой разъ 
писать яснее, и просить р т в е т а удовлстворишельг 
нее. Изъ всѣхь; его дрчтишелыіы^ъ пнеемъ цс «ад;ляеь 
пи одного, въ которомъ бы дорогой сыпокь пе про* 
силъ прислать ему необходимо иужныхъ депегъ па 
и en ред ви д и мыс слу на и. 

Какъ не лощещить роднаго рынка, думала добрая 
сшарушка: за сыномъ деньги не пропадущъ; поиеяра* 

; вится, шакъ все отдаешь, да епде и меня на старо
сти прикроешь. Основываясь на эггіехъ благодетел в-
ныхъ для Сорокопудова мысляхъ, Марѳа Сидоровна 
никогда не отказывала въ деньгахъ . милому своему 
Карпипьке, съ которымъ не виделась слишкомъ 10 
легаъ; а потому и неудивительно, что считала его 

! все еще ребенкомъ. Однако наша Марѳа Сидоровна, 
-какъ ие была проста, но скоро заметила, что доро

гой сынокъ ея ч т о - т о очень часто встречаешь не
предвидимые случаи, и безпрестанно нуждается въ день
гахъ, а потому іі потребовала о т ъ него отчета , 
изъясняя ему, что она скоро не будетъ въ состол-
ніп исполнять просьбы его. Не стану описывать, 



какъ сильно поразило э т о необыкновенное письмо Q 
яшлаго Каршшъпу, иепривыкшаго къ подобиымъ иа- I 
шацілмт».— Рассудивь, что главною причиною его раз- Я 
зореиіл, былъ собственный жслудокъ, чувствительный 
сыпъ прослезился и далъ себе обешъ кушать въ пос

ловицу меньше прошпвъ прсжплго. 

На другой день по утру Карпъ Поликарповичъ вы=-
пилъ только 12 чащекъ чаю съ соразмернымъ длл 
сего количествомъ .булокъ, ничего бол be не кушалъ, и 
мысленно восхищался своимъ воздержапіемъ; по когда 
камердинеръ его припесъ къ нему по обыкновепію для 
закуски жареную индейку, и когда Сорокопудовъ по-
чѵвсшвовалъ соблазнительный залахъ жаркаго, т о руѵ ( 
ки невольно протянулись къ принятію эшаго, такъ 
сказать, предисловия къ сытному обеду, который ожи- | 
далъ его. — Чувствительный ,сыпъ, забыві^ епасіь-

тельное наставление матери, вкусилъ запрещенный 

плоды . . . 
Но какъ пагубны были последствія сего невоздср^ | 

жаніл: JMapoa Сидоровна, узпавъ, что ненаглядный сы- g 
иокъ ел сделался.не въ сосшояпіи заплатить откуп- 8 
пой суммы, потому, что проіѵлъ все свое имппіе, ne 
хотела даже и* отвечать на письмо Карпа Иоликлр-
повича. Оиъ обратился къ друзьямъ своимъ; но у од
ного умерла фодсігівеииица и деньги ему самому были 
очень нужны; другой самъ накануне заняле у прілте
ля; a піретій не зиалъ, где бы занять, и такъ далее; 
по вь т о самое время, какъ г. Сорокопудовъ рыскалъ 
изъ одного конца города въ другой и заиималъ деньги, 
оглкупъ его поступилъ въ казенное управлеиіе, а па 
самого его сдвлапъ пачетъ. 

Чрезъ несколько меслцевъ почтенная Марѳа Сидо
ровна переселилась въ обиталище своихъ предковъ, 
и хотя пашъ Карпъ Поликарповичъ въ родию былъ 
толстъ, да ие въ родию былъ простъ, онъ проворно 
поскакалъ въ деревню своего дядюшки (у котораго 
она жила въ доме), надеясь получить большое наслед
ство и расплатиться съ казною. Пылкое вообрал^епіе 
его сулило ему золотыя горы; оиъ уже мысленно вн-
дѣль себя за вели-колеппымъ обедомъ, и утопалъ въ 
сладосшпыхъ мечшахъ надъ жпрмымь гусемъ; Страз-

бургскіе пироги сііова представлялись глазамъ его, и 
иуишешый запахъ Ліоискйхъ трюфелей нежилъ вкусъ 
Сорокопудова; но какъ велико было отчаяпіе его, ко
гда нолучеппыхъ депегъ недоставало для совершенной 
уплаты долга. — Карпъ Поликарповичъ въ изступле-
піи хотелъ осудить себя па голодную смерть, хо-
швлъ приказать повару своему изжарить себя- па 
вертеле; ио разеудивъ, ч т о можетъ быть ему удаст
ся еще участвовать за чужими обедами, перемВннлъ 
свое памерепіе: опъ лриказалъ зажарите вместо себя 
большаго поросенка, и поел В обеда решился снова 
вступить иа службу въ * **ское Губернское Правле-
nie, где оиъ и поныне находится въ чипе Губерн-
скаго Секретаря. Получая весьма небольшое жалованье* 
котораго даже недостало бы на прсжиіе его завтра
ки, Карпъ Поликарповичъ, занимаясь приказными де
лами, совершенно* потерллъ свой неутомимый аппе-
шитъ, и пе смошрл ла т о , что прежде опъ жиль 
для того, чтобы есть , ныне напротивъ опъ еетъ—• 
единственно для- поддерячапія своего сущесгпвовапія. 

Л. Булгакова 

Къ * * * 
Повърыпс, милый мой Макаръ, 

Ч т о васъ душевно уважаю} 

МОИ стихи, мой слабый даръ, 

И, словомъ, все вамъ предлагаю — 

Лишь дружбу предложишь боюсь, 

За шемъ^ ч т о ею все изгажу: 

Когда я съ вами подружусь, 

Съ разеудкомъ верно ужь разлажу. 

N. 

Н О В Ы Я К И Н Г И . 
53. Пасьліа ?іъ воипаліъ. Две части. С. п. бургъ, въ 

Тип. МедиЦинскаго Департамента Министерства 
Внутреннпхъ Делъ, 1831. Въ 12. (Въ иерв. ч. X I I , 

"391, во втор. I I и 392 стран ) (*) 
Авторъ сей книги, Свящеппикъ А. И. Маловъ, при

песъ большую пользу духовной пашей Литературе. 1 

въ сочипеніяхъ его, обильпыхъ чувствами христіли-
скоп нравственности, блещетъ добродетельное жела-

*) Продаются въ магазине Счнрднна по 10 р экземпляр*. 



pie — быть полезпымъ ближнему. Любители книг/* § „Когда енль> иадіъ измьняютъ" — говорить Пиль-
сего рода (а кию ие дол;кенъ ихъ любишь!,) прпмупш I Рай: „нужно прибегнуть къ лукавству и обмануть не-
съ должиымъ уважепіемъ сей новый трудъ его, п пріятсля," 

™ g Съ Фр , Ѳ, Д.. , , , ife. 

С M ъ с ь . g Д Е Р В И Ш ь И І І Л У Т Ы . В — Кагнгтанъ вьгговарпвалъ Унтер/ь-Офицеру своей 
(Іэас/ся, Псслъпал.у g роты , ч т о опъ не трезвъ. Служивый ие сознавался 

Дервишъ, кушгвъ тучную овцу для жертвопрппо- g и хотвлъ уверить въ противномъ;- но КапнпГанъ. для 
іпсиіл,• вслъ ее на веревке, къ своему монастырю. Уз- 8 исп-ытаиіл и доказательства истины своихъ словъ, 
павъ э т о , четыре плута захотели о т н я т ь у Дерви- g сказалъ ему: „Ну, хорошо жъ;. если т ы пе иьл-пъ^ 
т а покупку; по они ие смели употребить. паснлія, по g такъ пройди п о одной доске ие пошатнувшись.^—„Чпю-
близости того места о т ъ города. Хитрость имъ 8 проходить по одной!" воскликиулъ сметливый вонпъ: 
удалась: опи разделились по разпымъ дорогамъ и иача- g „для добраго Командира готовь пройти по всемъ!'4— 
ліі останавливать Дервиша по однначкь, зная его g Сказалъ, и пу писать мыслете по калармьѵ 
простоту. О — Одииъ толстя къ, прогулнвалсь по- Невскому 

Одииъ изъ нихъ сказалъ ему: g проспекту, расталкивалъ па обе стороны всехъ 
— „Куда ведешь эту собаку, преподобпый Отецъ?" g встречающихся,— „Смотрите , говорили молодые лю-
Другой/ идя съ гіроішівуполюжііой стороны, воскли- 8 д н : буря-то буря-то идетъ." — „Да, да, отвечалъ 

т1улъ: g-шолстякъ: предъ бурею всегда кричашъ лягушки.^ 
— „Достопочтенный сгоарецъ! где добьілъ т ы э т у g. —: у 1 Ш шель спросилъ у ученика иа экзамена „мно-

сооаку?"- I го-л и дважды два?" — «Не много" — отвечалъ уче-
И наконецъ трети» спросплъ его: не хочетъ-ли g и икъ,— Посетители были довольны симъ ответомъ„ 

опъ охотишься съ этой собакой? — Уже бедный 8 — Г* иосѣішмъ стариннаго своего пріятеля, шоль-
мопахъ иачалъ сомневаться, точио-ли овца его — ов- | к о ч т о пріехавшаго изъ деревни. Поолъ разныхъ при-
ца. Четвертый ллушь доверишлъ его сомпепіе, ска- у ветствій, какъ водится, они начали говорить о иово-
завъ: 0 стяхъ.—„Курите-ли вы трубку?" — спросилъ у Г* 

„Скажи мне, преподобный отецъ, ч т о запда- | П О М І І Щ І І К Ъ . — „Большой охошпикъ." „Эй, малой!" 
шилъ т ы за э т у собаку?" £ закричалъ оиъ. — „ Ч т о прикажете?" — спросилъ во-

Дервитъ никакъ не могъ вообразить себе, что 8: шедшій 70 летпш слуга. — „Подай трубку." — Г* 
четыре человека, шедцііс. ло разпымъ дорогамъТоши- jj сначала подумалъ, что старикъ пришелъ за огпсут-
баюшея, и податалъ, что купецъ, у котораго онъ ку- g шпвіемъ какого ііибудь мальчика; но после узналъ, что 
пплъ овцу, былъ колдупъ,- обморочившій его. Уже-оиъ 8 э т о едииственный слуга, котораго нріятель его уже 
былъ увереиъ, что овца его — собака, и воротился g 55 Х Б Г П Ъ иазывастъ яшлыягъ. Вотъ привычка с т а -
взять иазадъ деньги, осшавнвъ овцу, которую плупіы Ù р а г 0 покроя! — 
тотчасъ-же увели. 0 

^ é 

К О Й Е Ц Ъ Т Р Е Т Ь Я Г О Т О 51 А . 

С. П . бургъ. — Въ Т П П О Г Р А Ф І И Ш Т А Б А О Т Д Ѣ Л Ы Г Л Г О К О Р П У С А В Н У Т Р Е Н Н Е Й С Т Р А Ж И . 

П Е Ч А Т А Т Ь П О З В О Л Я Е Т С Я : 11 Августа 1851 Г О Д А » 

Цепсоръ В , Селіеловъ. 



О Г Л А В J E H I E 

(JWJW 1 — 77.) 

I . П Р О З А . (Повѣсгпи, Анекдоты, с т а т ь и о нравахъ, 
отрывки, Разсужденія и проч.) 

Стран» 
I . Н О В Ы Й Г О Д Ъ . (Соч. В. Л. Бурнашева) . . . 3 — 9. 

I L Счастливый человѣкъ. (Соч. Л. ^Жукова) . . . . . 
I I I . Письмо къ Издателю съ прнеовокуплетемъ образ

цовой Некрологіи. (Соч. Л. Коробова.) 
I V . Девятнадцать Анекдотовъ , 

V. О кончнгіѣ Барона А. А. Дельвига. 
V I . В о т ъ - т е и женихи! Сцена изъ свѣтской жизни. 

(Соч. Ѳ. Ѳ. Дъяікова) 
V I I . Труппа странствующихъ Актеровъ въ г. К—вѣ. 

(Соч. ІІахоліа Дробилова) 
V I I I . Нрйвидѣніс. Анекдотъ. (Соч. В. П. Б—ва) 

I X . Воехождсніе. солнца. (Соч. Воскобойпикова). . . . . 
X . Пріятель Графа Каменскаго. (Соч. JT. ^Жу7гова.) 

X I . Отрывокъ изъ сочнненіл : Новый провтщіалъ въ 
стаолнцѣ. или X I X столѣтіе. (Соч. А. Н. Тлтъ-
бова.) .. . 
Другой отрывокъ 

X I I . Вал. Исид. Риѳмоиичъ. (Соч. В. Л. В—ва.).... 
X I I I . Дуэлпстъ.. (Соч. В. Ц.. Бурнашева), 49 
X I V . Отр.ыво.къ изъ Романа: Сватьба АГЭФЬИ Дми-

тріевны. (Ооч В. Л. Воскобойпикова)...... ,5.7 — 61. 
X V . Старая погудка. (Соч. Ѳ. О. Дъяъкова).. . . . . . . 65. 

X V L Дюішовская ветчина, ( ï lep. съ Фр. П. А. Драг 
голшнова.) . . . ^.... 

X V I I . Въ чемъ состоишь истинное наслажденіе? (Соч. 
' В. Л. Воскобойпикова) 

X V I I I . Бесѣдка у пруда. (Соч. ' С — " га) . . . . . . . . . . . . 
X I X . Отрывокъ изъ повѣсти: Домаште'ДЬмовые. (Соч. 

в.' Ѳ.' Дьягкова) 

10. 

15. 
17. 
SI. 

22. 

25. 
29. 
35. 
57. 

41. 
75. 
45. 
55. 

66. 

69. 
77. 

81. 
Другой отрывокъ. . « ' . ' . . У. ...',. 161. * 

Т р е т і й : I . . . . . ; : . : . ; . . . : . . ; . ; : ; : ; : . . . . . . . . . 201. V 
X X . Предубѣждёніе публики. (Соч. И. Потемкина.) 85. | 

X X I . Домашній Театръ. (Соч. Л ) . 8 9 — 95. (} 
X X I I . Отрывокъ нзъ Ромагіа: La Laitière de Montfermeil. % 

(Пер. съ Фр. Л. II Шигаева). 97—101. (| 
X X I I I . Ч т о такое литературный вечеръ. Сценка. (Соч. § 

Ѳ. О. Дьлъкова) 105- Â 
X X I V . Картинная Галлерел. (Соч. С — ха.) . . . . . . . . 106. % 
X X V . Удушье. Медико-юморостическая статья. (Соч. А 

В. И. О) 109. V 
Х Х Ѵ Х Воспоминанія. (Пер. съ Фр^ О. Ѳ. Д — ва).. 115. î 
X X V I L Благородное собрате. Истинное. (Соч. С) . . . 114. Ц 
X X V I I I . Живописецъ Антоніо. (Соч. Диліитріуса).. 117. | 
X X I X . О пользѣ чая. (Соч. Н. Г. Коноплсва.)....... 131. Ц 
X X X . Обстоятельства перемѣнилнсь! (Соч. С ) . . . . . . 122. § 
X X X I . Каламбуръ 125. | 
Х Х Х П . Серено. Юмористическая Испанская Баллада. щ, 

(Пер. съ Фр. в. л. в.)...... 129. і 
X X X Ï Ï L Дѣшухъ-Крикупъ. (Соч. II. Г. К — ва).. . 150. | 
X X X I V . Нечувствительному человѣку. (Соч. Дилшт- 1 

ріуса) ' • • • .• • 151. V 
X X X V . Средства узнавать характеръ дѣвицъ. (Соч. Л. «г г. к -ва.) — d 
X X X V I . Домовой. Повьешь. {Дерев, съ Англ.) 155—157—141. f 

Стран. 
X X X Ѵ П . Она! — 149. 
X X X V I I I . Докторъ-Чародѣй: (Пер. съ Иѣм. в. Ѳ. Д.) 155. 
X X X I X . Педагогика или лучшій способъ преподанаиія. 

{Соч.-А.'И. Булгакова.). . . 157. 
X L . Любимый и нелюбимый мужчина. (Пер. съ Фр. 

С — га.).. 163. 
X L I . Предчувствіе. И с т . происшествіе. (Соч. Д-).... 165. 
X L I I . Цвѣпючница, (Пер. съ Фр. С — га.) 169. 
X L I I I . Привычка. (Пер. съ Фр. С — га.) 173. 
X L I V . О Б Ъ Я В Л Б Н І Е объ изданіп въ 1832 году Та-

сомъ . Ѳаладеевичемъ П О Д Л О Д У Ш И Н Ь І М Ъ 
Сиотворныхъ Приложений къ Молодцу....... 177. 

X L V . Эльвина. Анекдопгь Х Ѵ Н І вѣка. (Пер. съ Фр. 
Ѳ. О. Д.) . : ! .181—185. 

X L V I . Вѣеръ. (Соч. Вл. ІІетр. Буртшшсва.) 189. 
X L V I I . Праздникъ въ Башкирской степи. (Соч. А. 

Б—ва.у 193. 
X L V I I I . Сцены изъ Комедін-Водевиль : Встрѣча Губер-

namopâ. Соч.' А. И. Булгакова). 197. 
X L I X . Бродящін огонь. (Соч. /7. Вайскаго.) 205: 
L . Письма изъ за Кубани. (Соч. Д Арцыбагиева.) 209. 
L I . Праздникъ въ долипѣ. (Пер. съ Фр. Ѳ. Ѳ. Д—ва.) 213. 
L Ï I . Князь Ольвинскій. Быль. (Соч. В. II. Б—ва.) 217—221. 
L U I . Арабъ и Персъ. (Пер. съ Фр. Л. А. Др — ва) 222, 
L I V . Либенкасъ. (Пер. съ Фр. П. А. Др — ва).... 225. 
L V . Столичные гости. (Соч. И. Ііотелікина) . . . . . 229. 
L V I . Госпожа Жанлисъ. (Пер. съ Фр. П. А. Д—ва) ЪЪЪ—9.Ъ7. 
L V I I . Два жеребенка. (Пер. съ Фр. в. 6. Д—ва.)... 258. 
L Y I 1 I . Баумгартенъ и куропатка. (Пер. его-же) 259. 
L I X . Золотая дамская; табакерка. (Соч. Іін. Ч—ва) 241—#45. 
L X . Гильомъ. (Пер. съ Фр. А) 249. 
L X I . Эль-Эрмитано. (Пер. съ Фр. II. А. Др — ва) 255. 
L X I I . Отрывокъ изъ Романа: Лейба и Cidpa. (Пер. съ 

Фр. Ѳ. Ѳ. Дъткова). 257. 
L X H I . Рекрута Русская повѣсть. (Сочинеп. Ѳ. Ѳ. 

Д — ва) .261—265—269. 
L X I V . Отрывокъ нзъ.Ромапа: Лѣтопись временъ Кар

ла I X 273. 
L X V . Сонъ. (Соч. С га)..... 277. 
L X V I . Фанты. (Соч. Л. С. Кирилова.) . 28 Ï. 
L X V I I . Объявление о Коіічипѣ / / . Л. Щеглова . . . . . . 285. 
L X V H L Сабля. АпекдЬпІгіческій разсказъ. (Соч. Д) . . . 
L X I X . Бапдптъ; (Пер. сЪ Фр. В. Ѳ. Дълъкова) . . . . . 
L X X . Естественная Исторіл ословъ. (Соч. Т. И. Кори) 
L X X I . Жирныя ДФИЦІИ,. . (Соч.. Вл.. Л. Б — ва.)..... 
L X X I L . О т в ѣ т ъ Санктпещербургскаго Журналиста 

' Алжирскому Дею Гуссейнъ-Бею, на письмо его, 
напечатанное въ 34-мъ ]Ѵо Колокольчнка . . 

ІХІХШ. Хіірургъ! или^слѣдствія операціи. (Пер. съ Фр. 
ж ку^явцева)': : : :. лѵ.ѵ. .297—301. 

L X X I V . Раекъ. "Опірывокъ нзъ Дневника. (Соч. / / . Г. К.) 298. 
L X X V . Странности. (Пер. съ Фр. С — га) 503. 
L X X V I . Апельсинъ.. (Соч. С — га) 305. 
L X X V I I . Горе о т ъ апетита. (Соч. А. И.* Булгакова) 509. 

286. 
289. 
291. 

295. 



П. СТИХО*ВОРЕНІЯ. I 
Стран. \ 

Балле. \ 
К ъ Г . , .,. 2*-

Б. P. x r I 
Лесть поваго рода 36. ; 
Насгаавленіе стихотворцу, которому поручено было | 
паписать надгробную для нѣкошорой о с о б ы . . 63. 

Британского. j 
Ободреніе • 180. 

Булгакова. ( Александ. Иван.) ^ 
Куплеты изъ Иишермедіи-Водевиль : ^правитель въ 

хлопотпахъ 135. 
Предусмотрительность 154. 
ЭпитаФІя . . . . . 164-
сіпиграмма 183. 

Волкова. (Платона.) 
Отрывокъ нзъ Комедііі : уліъ не полеога . 37. 
На смерть младеіща 51. 

Глинки. (Ѳед. Ник.) 
Къ почтовому колокольчику 15. 
Жизпь приказныхъ 91. 

Гмьбова. (Александ. Пик.) 
Застольная пѣснл па Новый 1851 годъ 6. 
Ожиданіе 78. 

Горле нко. (Ивана.) 
Мой свѣтлый день •.. 143. 
Мой черный депь 214. 

Губера. (Здуарда.) 
Разочарованный 207. 

Данилова. (Николая.) 
СІѣснь Янычара 46. 

ДраголШтіова. СИегпра Акилс.) 
Къ моей арфѣ. Переводъ съ Английского... . , 31. 
Эпиграмма 1.39. 
Пѣсня. {Изъ Бориса)............ . . . . . . . . . . . 246. 

Драголіаноаа. (Якова Аким.) 
Книга , 96. 
Ода Анакреонтическая 263. 
Истинна 287. 

Дь/шгова. (Ѳедора Ѳедор.) 
Ошибка.. 99. 
Zj въ день рождеиія 254. 

И. 
Къ Г . . ; 170. 

Изліайлова. (Александра Ефимовича.) 
Надгробіе зайчику.. . . . 271. 

Карлгофа. (Вильг, Иван*). 
Упрекъ 28. 
Молодые супруги . . . . . . . . . . . . . . . . . .• - . . 204. 

Кафтарева. ( Ѳёд. Яковлі) 
Черепъ . . . . . 152. 
Надежда 187. 
Я жду тебя. (Романсъ) 199. 

Кирилова. ( Шик. Сере.) 
Чувство . 74. 
Ш т ы к ъ . . . . . . 174. 

Кори. (Густава Иван.) 
«ЗавЪіцаше 19Q. 
Вопросъ и о т в ѣ т ъ t 284. 
Колокольчику . 295. 

Кослровскаго. (Ив.) 
Именины . . . . . . . . . 115. 
Глуполюбу 148. 
Л—нѣ, г.о время ужина 305. 

хЛюбославскаго. (Владилгъра.) 
Къ !S*i съ возвран^ніемъ локона. ... 19. 

^^ттыновша-Лашевскаго. (И.) 
Избавлеяіе. (Подражсьніе псалліу) 267. 

Орлова. (Вас. Ив.) 
Чубукъ и трубка. Басня 84. 
Ссора на Олимпѣ 104. 

Подолинскаго. (Андр. Ив.) 
Ночь. (Отрывокъ) 10. 
Мелодія 278. 

Потелікина. ((Ив.) 
Бывалый вечеръ. (Бъ родть Русской плени) 43. 
Письмо 67. 
Моя надежда 107. 
Купанье. (Бъ родть Русской птьспи) 255. 
Пора любить. (Въ родн Русской ппени) . . . . . . . . . 242. 
Пѣснь безпечнаго 292. 

Розена. (Барона.) 
Къ N% при посылкѣ Альціоны 123. 
Картина: La toilette 206. 

С—го. (H.) 
Эпиграмма 299. 
Плохому Эпиграммпку. 508. 

Хвостова. (Графа Д.иит. Иван.) 
Богомолка : Скаъка , а г». 
Эпиграмма 219. 

Шепелева. (Дліитр. Александр).) 
Графу Паскеьичу-Эрнванскому на взлтіе Варшавы.. 118. 
Ей . . , . . . . . . 158. 
Упрекъ 166. 

их 
Изиодтншка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 151. 

ЛЬтулшсскаго. (Влад* Кузълтш.) 
Ода, писанная, .въ жару поэтичеокаго восторга, по 

прочтеиіи знаменитой Поэмы : Плтушокъ въ со-
поэнхкахъ 59. 

Филатьевпа. Баллада .. — .......... ;> -І 70. 
Язілпова. (Пик. Михаил ) 

Весенняя ночь 279. 
Перстень — 

Безъ подписи иліенъ Сочинителей. 
Дѣвипа-гастрономка 110. 
Эпиграммы 159. 
•Разговоръ . . . : 225. 
Гусарская пирушка ѵ 227. 
Х и т р о с т ь п а с т у ш к и . . . . . . . . . . . . . . . . 259. 
Эпиграмма : : :. ; : : : : і і • 251. 
Мадагаскарская" trbçiia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 260. 
Эпиграмма 276. 
К ъ IN* . . . . . . 511. 

1. 
2. 
3. 

4. 
5. 

7. 
8. 
9. 

ТО. 

Ш. Б И Б ЛIL Г Р А ФI Я. 

Сѣверные цвѣты на 1831 годъ б. 
Заря, Альм, для юиопі., изд. 'М. Марковымъ . . . . П.. 
Сочинеігія, переврды и цодражанія въ сшихахъ Кон

стантина Жасалъскаео « . . . 15.. 
Альманахъ Апекдотовъ на 1851 г — . . 2Q. 
Замѣчанія Степана Руссова на И томъ Исторіи 

Русскаго Народа, сочйненпой НиКолаеліъ Поле-
выліъ 28. 

Разбойники, Русская нескладная Баллада и ИзмЪиь-
щица, ужасная Поэма, злодѣйское стнхотворе-
реніе JT. Рябинипа 31. 

Встрѣча чумы съ Холерою^ Соч. А. Орлова.... 59. 
Сѣверное сіяніе, Альманахъ на 1851 годъ . . . . . . . . . 44. 
Роза Грацій 47. 
Киртзъ-Кайсаьъ. Новѣсть. Двѣ частп 51. 



11. Хлыновскіе степняки Игнагпъ и Сндоръ, или де
т и Ив. Выжигина. Соч. Александра Орлова.. 

12. Альціона, Альманахе на 1851 годъ 
15. Дворяпскіе выборы. Часть вторая, или выборъ 

Исправника, Ком. въ 4 дѣйствіяхъ, въ прозе. . 
14. Соколъ былъ-оы соколъ, да курица ею съела. Соч. 

Александра Орлова .. .. 
15. .Живые обмороки, или о т т е н к и невежества, глу

постей, пронырства и обмана (соч.) Александ
ра Орлова 

16. Стихотворснід Михаила Дмитріева . . . . 
17. Ч т о такое хорошіы тонъ 
18. Хлыновскія свадьбы Игната и Сидора, детей Ив. 

Выжигина. Соч. А* Орлова 
19. Сиротка, Альмаиахъ на 1851 годъ 
20. Размьіщлеиія о важнейшихъ нстинахъ Р е л ш і и . . . 
21. Денница, Альмаиахъ па 1851 годъ 
22. Бракъ по смерти 
25. Загадка на святки • 
24. Метсоръ. Альмапахъ на 1851 годъ 
25. О Борисе Годунове, соч. А. Пушкина 
26. Супружескад Грамматика или секретъ, какимъ об

разомъ и какими средствами каждый мужъ мо
жешь довести жену. свою до т о й степени, ч т о 
бы она была, по Русской пословице, шише во
ды, пиже травы. Сочиненіе, безцвнное для му
жей и весьма назидательное для женъ. Посвя
щено встьлеъ новобрагныліъ « 

(Сія .Супружеская Грамматика вел помещена на двухъ 
гранкахъ въ 29-мъ No Сне. Л/.) 

27. Іюль ве ТІетрополе. ) Стихошворепія Гра-
28. Радостная въ Августе, весть j д»а Д. И . Хвостова. 
29. Се.туюдціе. Россіяне. Соч. Ѳолішиъ 
30. Акшеръ и музыкантъ. Водевиль 
51. Венера или Собраніе стихотворешй разныхъ Ав-

торовъ 
52. Повести, шжойнаго И. П. Бтьлкииа. .(А. П . ) . . . 
55. Ш е с т ь Элегичесішхъ <цпнхотворенш . . . . . . . . . . . 
54. К о т ъ Бурмосеко . . > * . . . . . 
35. Обзоре главиейииихъ таэоисшествій въ Россіи съ 

кончины ПЕТРА ВКЛИКАГО ДО встунлевія иа пре-
столъ ЕЛИСАВЕТЫ ПЕТРОВНЫ. СОЧ. А. И. Лсйде-
лсейера 

56. Песеішикъ для дамскаго, ридикюля 
37. Приданое или посетители миперальныхъ водъ, 

Комедія-Водевнлъ * 
38. ФилосоФическій взглядъ на Холеру, М. Павлова . 
59. Дверпицкій съ своими Героями. Комич. Пред.. . . 
40. Еще обманъ или кто въпросакъ не попадался. Ко-

м е д і я Л В о д е в и л ъ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • • . 
41. Басни Кюртиля 
42. ТаФтяиое платье. Соч. А. Орлова 
45. Тюрьма, Комедія-Водевиль, пер. съ Фр. / / . 
44. Часы свободы въ молодости Ѳ. И Львова . . . . . . 
45. Басни Алексия Знлова 
46. Восиомішапія. А. И^;.Мих. Данилсвскаго 
47. Пленникъ Турціи, Дмишрія Коммисарова 
48. Сонъ и Смеірть. М. -Д. Деларю 
49. НавариНгкая битва ИЛИ Ренегатъ Ï 
50. Битва при Наварішѣ или Ошступникъ $ 
51. Туалетная Химія. . 
52: Граубнндецъ. Романъ Цтокке) 
53. Знг*рид7> де Липдепбергь... . ] . " " " 
54. Богемская девичья война. Фапъ деръ Фельда J 
55. Патрнціи. Фапъ деръ Фельда / . . . . 
56. Ундина. Де ла М о т ъ Фуке 1 
57. Дунячка, Московская междуумочка или узенъкій 

корсетець. Соч. Алекс. Орлова 
58. Одиссей или две достопамялтыя эпохи въ жиз

ни Али-Паши ....»• 
59. Последній Новикъ. И с т . Романъ Г. Лаж 

f 60. 
56. А 61. 
59- V 69. 

А 63. 
63. ¥ 64. 

67. У 66. 

Ф 68. 
71. * 69. 
74. I 70. 
7 8 - * 

ft 7 1 -84. Y 
37. ? 72. 
92. V 73. 
96. f 
99. ф 

104. f 
111. ф 
116. -

Ручная домоводствепная книга 255. 
Н е т ъ действія безъ причинъ 260. 
Горькая участь, соч. Алекс. Орлова 263. 
Бьглецъ, Повесть въ стихахъ А. Велътліана,.. 267. 
Московскія миііеральныя воды. 271. 
Ѳѳтинья Антоновна. Соч. Ив. Гурьянова 276. 
АДОЛЬФЪ, Романъ Бенжаменъ-Конетапа. . . 279. 
Объ обращеніи съ людьми. Барона Книгге 287. 
Удивительный человеке. Соч. Г. Яковлева. 292. 
Мертвый оселъ и обезглавленная женщина S95. 
Россійскому вониству, по случаю выступленія въ 

1831 году. Соч. Г. Паршова 999. 
Еще обманъ или кто , въ просакъ не доподалсл, Ко-

меділ-Водевиль Г. Одинцова 303. 
Повести Генриха Цтокке 308. 
Письма къ воинамъ, А. И. Малова 311. 

I V РУССКІЙ ТЕАТРЪ. 

119. # 

125, 
152. 
140. 

145. 
151. 
154. 
159. 

164, 
166. 

171. 
174. 
185. 

187. 
191. 
194. 
200. 
207. 
211. 
215. 
219. 
225. 

227. 

251. 

255. 

259. 

245. 

251. 
247. 

Лоре отъ ума, Комедія въ четырехъ действілхъ, соч. 
А. С. Грибоедова. (Первое пред став леніе въ цпломъ 
сей Комедіи, 26 .Января 1851 года, въ пользу Акте
ра Г. Брянскаго 

Богатоновъ или Провинціалъ въ столице, Ком/, Сватъ 
Гаярилыъъ , Днверт. . . * 

Гамлетъ, Трагедія въ 5 действіяхъ^ Смиренница, Ко-
медія-, Татьяна прекрасная 

Атрей и Ѳіостъ, Траг. въ трехъ двйствіяхъ-, Прока
зы ревнивыхъ, Ком/, Филатка и Мирошка. Вод. . . 

Первый дебюпгъ новаго Актера Г. Рославскаго 
ЗЯСенни, Опера въ трехъ действіяхъ • 

V . НѢМЕЦКІЙ ТЕАТРЪ. 

» любви £се возліожно (Liebe kann Ailes), Ком.; 
^ Это л (Das war ich), сельская сцена. ^ -г-Я̂  П -m — 

V I . СМѢСЬ. 

О выходе въ свѣтъ Бориса Годунова н сказанное по 
сему случаю осьмистшніе . . . І . . . . . . . . . . . 

Объ отзыве Лит. Газеты о Наложнице Баратын-
скаго 

•О похвальномъ, но нсудачиомъ предпріяіпіи Г. Стъ-
Жюльена, Издателя Газеты : Furet 

Поилтіе Малороссілнъ о Холере 
Стихи, паписаиные Персидскимъ Поэтомъ въ Альбомъ 

одной Петербургской девицы 
Объ остроумномъ замѣчаніи Моск. Телеграфа па счетъ 

покониаго Славянина, который, переродясь въ Лиг 
тпературныя Прибавленія къ Русскому Инвалиду, 
развернулся предъ публикою мелкнмъ бесомъ 

О кончине A. È. Измайлова % 
О псгатноліъ экземпляре Комедіи : Горе отъ уліа, сле-

пленномъ изъ лоскутковъ, вырезапныхъ изъ разныхъ 
кнпгъ и Л^уриаловъ 

Ш у т к и . (Анекдоты) , 
О томъ, ч т о проза Издателя Литературныхъ При

бавлений къ Русскому Инвалиду, Г. Воейкова, о т 
лично вяла и неправильна 

О каламбурахъ Г.Г. мелкотравчатыхъ Чиповннковъ . 
О жслапіи Ѳсогноста Панфиловича ]N* сыскать Мам

зель, которая бъ иногда заменяла собою и Мадаму. • 

56. 

148. 

171. 

191. 
219. 
231. 

215. 

8. 

11. 

12. 

16. 

24. 

28. 
31. 

32. 
59. 



Стран. ^ 
О нѣжіюй сщрастишкѣ морскаго Капитана Палубииа t 

къ водкѣ . . . . . . 59. ^ 
Неудачцое куртизднство одного Армейского Офицера въ ê 

Лѣтиемъ саду. (Лпекдотъ) A4. А 
Отвѣщъ Гирлаиды Молвтв 48. j? 
Братоубімца, (Истинное происшествіе^) 5 ] . 1 
.Замѣчатдоьцьщ. рукописный отвѣтъ одного должника у 

своему, заимодавцу 52. j[ 
О забавной публикаціи (въ стихахъ), сдѣланиой въ С. Щ 

IT. бургекдхъ Академнческихъ Вѣдомостяхъ содержа- % 
телемъ погреба Э. Гордономъ 56. § 

Литературное, замѣчаніе — s 
Какая разница между золотою рудою и скупымъ бога- Ц 

чемъ „ , — !, 
Шарада, на улсъ 64. 1 
О смерти Актера Климовскаго — у 
Billet-doux совершенно въ новомъ духѣ ? 
Шарада \ . . . 80. f 
Подозрѣніе на литературную сгпратсгію 99. § 
О стихотворенш Г: Раича . 104. ^ 
Письмо къ Издателю о Киргизъ-Кайсакѣ' 107. §> 
Объ употребленіи богатства *. 111. Л 
Четверостишіе; сказанное ОДШІМЪ Поэтомъ послѣсвадь- g, 

бы своей черезъ 12 дней . . 112. к 
Русская пословица : Мужъ въ гианцахъ, а жена въ тан- \ 

цахъ Т . . . . . . . . . . . . . . . . . , 116. ? 
Безкровный Бай (No 1-й), данный при сшатьѣ о Мерт- у 

<воліъ оелть. . F . . . . . . . . . . І . . . . . . . . 124. ; 
Разпыя извъстіл, замѣчапія, наблюденія, Анекдоты, вы- \ 

писки .и проч.. 127. I 
Объявленіе о замѣнѣ за вторую половипу въ 1831 Сп>в. 

М. двадцатью, девятью книжками Рирланды...... 128. f 
Безкровный Бой (No 2-й), данный при сшашьѣ.о кар- к 
. тинкахъ, лрилагаемыдъ при Тирландп 135. 1 
Безкровный Бой (No 3-й), данный при с т а т ь ѣ объ о т - 1 

крытіи псевдонима Г . Воейкова 140. J 
О томъ, ч т о часшыя напоминапія о Литературных* 5 

Л^гибавленіяхъ къ Руссколіу Инвалиду и объ нзда- V 
гаелѣ опыхъ, Г. Восйковѣ, соотвѣтстветгы съ цѣлію § 
Стьвернаго Мсркурія, какъ Сатирической Газеты : ^ 
смешить своихъ читателей : 144. § 

Діорама Г. Палацци . — h 
Мысль M 8. I 
Тришкины обновы, Басня 152. А 
Безкровный Бой (No 4-й), въ которомъ Г. Воейковъ I 

уличепъ въ хамелеонистическихъ суждсніяхъ своихъ о ? 
Маврть Иласьевнть Толіской 154. у 

Каламбуръ; его сдѣлали Ссржантомъ за глаза . 159. 
Рѣдкія рѣдкрсти 160. (f 
Каламбуръ одной барыни на" счетъ своего мужа — і 
Хрисшіянскіе совѣты Г. Воейкову или черезъ день по § 

дожкѣ. Первый пріеліъ 167. §. 

Второй пріемъ Г. Воейкову 171. 
Выдержки изъ заграпнчныхъ Журналовъ 17-2. 
Нріемъ.пгрешій Г. Воейкову 175. 
Залиьгательныя мысли '. . . . 180. 
Къ чншашелямъ .Житсратурныхъ ГГрибавлепій къ Рус-

сколіу Инвалиду, объявленіе, въ которомъ Издатель 
оиыхъ, Г. Воейковъ, уличепъ во лжи, возведенной 
имъ на Издателя Сіьвсриаго Меркурія 185. 

Объявленіе о томъ, ч т о Издатель Сне. Меркуріл вы-
писывасшъ изъчза границы разныхъ Журналовъ болѣе 
нежели.на Д В А М И Л Л Ю Н А рублей, ч т о справед
ливо въ. ровной степени, какъ шо, ч т о Изд. JTrun. 
ІІриб, къ Рус. Ин., многократно упоминаемый и въ 
семъ оглавленіи Y. Воейковъ, выписываешь (по его 
словамъ) заграничныхъ Журналовъ болтъе нежели на 
Д В Ѣ Т Ы С Я Ч И рублей 187 

Выписки изъ. заграничных!» Журналовъ 188. 
Отрывокъ.изъ письма къ пріяшелю.въ Москву. . . >». . . 195. 
О томъ,. ч т о .въ Люэхѣ- . (въ. Швейцзрін) мужчины и 

женщины. купаются вмѣстѣ. < 200. 
Парнжскіл. пригогповлсиія къ Холсрѣ 204. 
Ч т о - т о будетъ! Ч т о - т о будетъ! 216. 
Первое Мая : . . 219. 
Наказанный ревнивецъ. Анекдотъ . . . 225. 
Басня Г. Зилова: Фраптъ 226. 
Каламбуры. (Три Анекдота.) 227. 
ГІовѣствованіе о Г. Чсрнослившгв . . . . 245. 
Флегматикъ въ высшей. степени . . . . . 247. 
Шарада 248. 
Разпыя замѣчапія . . . . : 255. 
Выписки изъ заграничныхъ Журналовъ 264. 
Русскія. пословицы. 272. 
Роскошь X V вѣка — 
О кришнкѣ Г. Ушакова на Рославлева 280. 
Анекдотъ объ одномъ лапчатомъ Гусѣ, которому хо-

тѣлось попасть . въ Члены . . . . скаго Алглійскаго 
клуба. 28£. 

Все вдругъ 292. 
Выписки изъ заграничныхъ Журналовъ 503. 
Нѣчгпо въ родѣ Хамелеописіпики 508. 
Анекдотъ о Капитанѣ К* . . . . • — 
Дервишъ й плуты. Басня Лилъпая 312. 
Разные Анекдоты (числомъ сто десять) напечатаны 

па страпицахъ : . ю , 20, 52, 47, 65, 68,.71, 75, 79, 
84, 87, 92, 100, 104, 112, 116, 120, 152, 152, 220, 
224, 252, 256,240, 244, 247, 252, 260, 287, 292, 295, 
500 и 312. 

Сверхъ т о г о , въ семъ же отдѣленіи помеще
ны Моды, дамскія и мужскія, разныя объявления и 
проч. 
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